

Ta’liq: 

Muhammad Ibrahim Al Hifnawi 

Takhrij: 

Mahmud Hamid Utsman 












DAFTAR ISI 


PENGANTAR PENERBIT _......._..................v 

SURAHAN-NABA' 


SurahAl-Naba' ayat 1-5 ..i....2 

SurahAl-Naba'ayat6-16. 5 

SurahAl-Naba' ayat 17-20. 12 

SurahAl-Naba'ayat 21-30. 16 

Surah Al-Naba' ayat 31-36. 28 

Surah Al-Naba'ayat 37-40. 32 

SURAH AN-NAAZI’AAT 

Surah An-Naazi’aat ayat 1-14.44 

Surah An-Naazi’aat ayat 15-26. 61 

Surah An-Naazi’aat ayat 27-33. 75 

Surah An-Naazi’aat ayat 34-36.72 

Surah An-Naazi’aat ayat 37-41.74 

Surah An-Naazi’aat ayat 42-46.78 

i||!|f[||y^ piiHiiiii!ii 

















SURAH‘AB ASA 


Surah ‘ Abasa ayat 1-4.....84 

Surah ‘Abasaayat5-10 .......91 

Surah ‘Abasa ayat 11-16.....92 

Surah‘Abasa ayat 17-23.....98 

Surah ‘Abasa ayat 24-32.104 

Surah ‘Abasa ayat 33-42....110 

SURAHAT-TAKWHR 

Surah At-Takwiir ayat 1-14...... 119 

Surah At-Takwiira)^ 15-22. 137 

SurahAt-Takwiir ayat23-29. 145 

SURAH AL INFTTHAAR 

Surah Al Infithaar ayat 1-5...152 

Surah Al Infithaar ayat 6-9.....154 

SurahAl Infithaar ayat 10-12. 160 

Surah Al Infithaar ayat 13-19...163 

SURAH AL MUTHAFFIFnN 

Surah Al Mi rihaffifiin ayat 1-3....168 

Surah Al Mu lhaffifiin ayat 4-6...176 

SurahAlMuthaflBfiinayat7-13. 182 

SurahAl Mulhafl&fiin ayat 14-17. .188 

SurahAl MufliaflEifiin ayat 18-21. 194 

SurahAl Muthaffifiin ayat 22-28. 199 

SurahAl Mu thaffifiin ayat 29-39. 205 


Tafsir Al Qurthubi ) 
-_^ 

























SURAH AL INSYIQAAQ 

SurahAlInsyiqaaqayat 1-5. 212 

Surah Al Insyiqaaq ayat 6-9.....216 

Surah Al Insyiqaaq ayat 10-15. 219 

SutahAlInsyiqaaqayat 16-21. .224 

SurahAlInsyiqaaq ayat 22-25. 238 

SURAHALBURUUJ 

SurahAlBuruujayatl. 242 

Surah Al Buruuj ayat 2-3. 243 

SurahAl Buruuj ayat 4-7........250 

SurahAlBuruuj ayat 8-9....i.266 

SurahAl Buruuj ayat 10-11. 267 

SurahAl Buruuj ayat 12-16.269 

SurahAl Buruuj ayat 17-19. 273 

SurahAl Bmuuj ayat 20-22. 274 

SURAHATH-THAARIQ 

Surah Ath-Thaariq ayat 1-3.280 

SurahAth-Thaariqayat4. ......284 

SurahAth-'Ihaariq ayat 5-8. 286 

SurahAth-Thaariqayat9. ...291 

Surah Ath-Thaariq ayat 10. 294 

Surah Ath-Thaariq ayat 11-16.295 

Surah Ath-Thaariq ayat 17..298 




























SURAH ALA*LAA 


SurahAlA’laaayat l.302 

SurahAIA’iaa ayat 2-5.306 

Surah Al A’laa ayat 6-8. 311 

SurahAIA’iaa ayat 9. 315 

SurahAJA’iaaayat 10. 316 

SurahAlA’laaayat 11-13..317 

SurahAlA’laaayat 14-15. 318 

Surah Al A’laa ayat 16. 323 

SurahAlA’laaayat 17. 324 

SurahAlA’laaayat 18-19.325 

SURAH AL GHAASYIYAH 

Surah Al Gbaasyiyah ayat 1. 330 

SurahAlGhaasyiyah ayat 2-3....331 

Surah Al Ghaasyiyah ayat 4. 335 

Surah Al Ghaasyiyah ayat 5.336 

Surah Al Ghaasyiyah ayat 6.337 

Surah Al Ghaasyiyah ayat 7..342 

SurahAlGhaasyiyah ayat 8-10. 342 

SurahAlGhaasyiyah ayat 11.343 

SurahAlGhaasyiyah ayat 12-16.345 

SurahAlGhaasyiyah ayat 17. 347 

SurahAlGhaasyiyah ayat 18-20 ....349 

SurahAlGhaasyiyah ayat 21-26 . ....351 




























SURAH AL FAJR 


Surah Al Fajr ayat 1-2.....356 

Surah Al Fajr ayat 3.....358 

Surah Al Fajr ayat 4-5..... .........363 

Surah Al Fajr ayat 6-7...;..........'.....367 

SurahAlFajrayat 8...... 

SurahAlFajrayat9... ......................374 

SurahAlFajrayat 10. ..............375 

SurahAlFajrayat 11-13. .............................376 

Surah Al Fajr ayat 14.........378 

Surah Al Fiijr ayat 15-16......A.......l.......„.:..380 

SurahAlFajrayat 17-20.:........^......383 

SurahAlFajrayat 21. ............387 

Surah Al Fajr ayat 22-23 . .38& 

Surah Al Fajr ayat 24. 391 

Surah Al Fajr ayat 25-26. .......v...... ...392 

Surah Al Frgr r^at 27-30 .....393 

SURAH ALBALAD 

SurahAlBaladayat 1. ........400 

SurahAlBaladayat2 .. .......402 

SurahAlBaladayat 3. ...405 

SurahAl Balad ayat 4. 407 

Surah Al Balad ayat 5-9.. 411 

SurahAlBaladayat 10. ....414 

SurahAlBaladayat 11. ....415 

SurahAlBaladayat 12. ..........420 

SurahAl Balad ayat 13.421 































Surah Al Balad ayat 14-16.-....^23 

SurahAlBaladayat 17-20.^27 

SURAHASY-SYAMSY _ 

Surah Asy-Syamsy ayat 1 ..^32 

Surah A^-Symnsy ayat 2.^34 

Surah Asy-Syamsy ayat 3... 

SurahAsy-Syainsyayat4. ^35 

SurahAsy-SyamsyayatS... 

Surah Asy-Syamsy ayat 6 . ,........^36 

SurahAsy-Syamsyayat7. ^^2 

SurahAsy-SyamsyayatS.... 

Surah Asy-Syam^ ayat 9-10.. 

Smah Asy-Syamsy ayat 11-14. ^3 

Surah Asy-Syamsy ayat 15... 

SURAH AL-LAIL _ 

Surah Al-Lail ayat 1-4.^52 

Surah Al-Lail ayat 5-10.-.^57 

Surah Al-Lail ajat 11-13..... 

Surah Al-Lail ayat 14-16..466 

SutahAl-Lail ayat 17-18.469 

Surah Al-Lail ayat 19-21. 471 

SURAHADH-DHUHAA 

Surah Adh-Dbuhaa ayat 1-3. 478 

Surah Adh-Dhidiaa ayat 4-5. 485 

Surah Adh-Dhuhaa ayat 9-11. 495 



























SURAH AL INSYIRAAH 

Surah Al Insyiraah ayat 1.......1..5()8 

SurahAlInsyiraah ayat 2-3.... .....512 

SurahAl Insyiraah ayat 3. 1 ..... .......513 

SurahAlInsyira£^ayat4...... 514 

SurahAl Insyiraah ayat 5-6.515 

SurahAl hisyiraah ayat 7-8......519 

SURAH AT-THN 

Surah At-Tlin ayat 1.. 524 

SurahAt-Tiinayat2.529 

SurahAt-'Ihnayat3 ....... 530 

SurahAt-Uin ayat 4-5...... 531 

SurahAt-'ninayat6. 535 

SurahAt-Hinayat?. ...537 

Surah At-TIin ayat 8. 538 

SURAH AL‘ALAQ 

SurahAl ‘Alaq ayat 1......546 

SurahAl ‘Alaq ayat 2. 547 

Surah Al‘Aaq ayat 3. 548 

Surah A ‘ Aaq ayat 4. 549 

Surah A ‘Aaqayat 5. 555 

Surah A ‘ Aaq ayat 6-7....:.....557 

Surah A ‘ Aaq ayat 8.560 

SurahA‘Aaq ayat 9-10. 561 

SurahA‘Aaq ayat 11-12.562 




























Surah Al ‘Alaqayat 13-14. 562 

Surah Al ‘Alaqayat 15-16. 563 

SurahAl‘Alaq ayat 17-18.566 

Surah Al ‘Alaq ayat 19.....569 

SURAH AL QADR 

Surah Al Qaclr ayat 1...576 

Surah Al Qadr ayat 2-3 ..580 

Surah Al Qadr ayat 4.......585 

SurahAlQadrayat5.....588 

SURAH ALBAYYINAH _ . 

Surah Al Bayyinah ayat 1-3... 

SurahAlBayyinahayat4...... 

SurahAl Bayyinah ayat 5... 

Surah Al Bayyinah ayat 6-7.r 

SurahAl Bayyinah ayat 8. ^22 

SurahAl Bayyinah ayat 7-8.. 

SURAH AZ-ZALZALAH 

Surah Az-Zalzalah ayat 1.....—. 

Surah Az-Zal 2 alah ayat 2..-.—.629 

Surah Az-Zalzalah ayat 3.630 

Surah Az-Zalzalah ayat 4-6. 631 

SURAHAL * AADIYAAT 

SurahAl ‘ Aadiyaat ayat 1-2.646 


Tafsir Al Qurthubi ] 
_ L 























Surah Al ‘ Aadiyaat ayat 3.........655 

Surah Al ‘ Aadiyaat ayat 4........656 

Surah Al ‘Aadiyaat ayat 5....659 

Surah Al ‘Aadiyaat ayat 6.. 660 

Surah Al ‘Aadiyaat ayat 7 ...........,..i:.. .664 

Surah Al ‘Aadiyaat ayat 8.....665 

Surah Al ‘Aadiyaat ayat 9-11.......666 

SURAH AL QAAR1’AH 

Surah Al Qaari’ah ayat 1-3........670 

SurahAlQaari’ahayat4....672 

Surah Al Qaari’ah ayat 5.....674 

Surah Al Qaari’ah ayat 6-11...674 

SURAHAT-TAKAATSUR 

Surah At-Takaatsur ayat 1-3....682 

Surah At-Takaatsur ayat 3-4....... 692 

Surah At-Takaatsur ayat 5.....694 

Surah At-Takaatsur ayat 6-7. 695 

Surah At-Takaatsur ayat 8.. ...697 

SURAH AL‘ASHR 

Surah Al ‘ Ashr ayat 1..710 

SurahAl ‘Ashrayat2. ....713 

Surah Al ‘Ashr ayat 3.....714 

SURAH AL HUMAZAH 

Surah Al Humazah ayat 1.718 























Surah AlHuinazahayat2.723 

Surah Al Humazah ayat 3-7. 724 

Surah Al Humazah 8-9. 728 

SURAH ALFHL 

Surah Al Fiil ayat 1...734 

Surah Al Fiil ayat 2....753 

Surah Al Fiil ayat 3. 755 

Surah Al Fiil ayat 4.........758 

Surah Al Fiil ayat 5.......760 

SURAH AL MAA*UUN 

SurahAlMaa’uunayat 1-7. .....788 

SURAH gURAJSY 

Surah Quraisy ayat 1. 764 

Surah Quraisy ayat 2. 771 

Surah Quraisy ayat 3.781 

Surah Quraisy ayat 4..... ..783 

SURAH AL KAUTSAR 

Surah Al Kautsar ayat 1....806 

SurahAlBCautsarayat2. 812 

Surah Al Kautsar ayat 3. 821 

SURAH AL KAAFmUUN 

SuiahAKaafiruunayat 1-5.830 


Tafsir Al Qurthubi j 






















SiirahAlKaafiraunayat6. 838 

SURAH AN-NASHR 

Surah An-Nashr ayat 1.842 

Surah An-Nashr ayat 2.843 

Surah An-Nashr ayat 3. 846 

SURAH AL-LAHAB 

Surah Al-Lahab ayat 1. 856 

Surah Al-Lahab ayat 2.. 865 

SurahAl-Lahabayat3.867 

Surah Al-Lahab ayat 4. 868 

Surah Al-Lahab ayat 5. 873 

SURAH AL HCHLAS 

Surah Al Ikhlash ayat 1-4.880 

SURAH ALFALAQ 

Surah Al Falaq ayat 1-5. 901 

SURAH AN-NAAS 

Surah An-Naas ayat 1-3. 923 

Surah An-Naas ayat 4.924 

Surah An-Naas ayat 5.928 

Surah An-Naas ayat 6.930 




















Firman Allah: 




O 'o;^ iirisvr( 


“Tentang apakah mereka saling bertanya-tanya? Tentang 
berita yang besar, yang mereka perselisihkan tentang inu 
Sekali-kali tidak; kelak mereka akan mengetahui, kemudian 
sekali-kali tidak; kelak mereka akan mengetahui. ” 
(Qs.An-Naba' [78]: 1-5) 


Firman Allah Ta’ala, "Tentang apakah mereka saling 

bertanya-tanya?" ^ lafazh istifham (pertanyaan). Oleh karena itu 
dihilangkan darinya maa, untuk membedakan khabar dari istifham. Begitu 
'}wga.fiima dan mimma, apabila dijadikan sebagai lafazh istifham. Maknanya: 
tentang sesuatu apa sebagian mereka bertanya kepada sebagian lainnya. 

Az-Zajjaj berkata, “Asal adalah (Dari) U maa, lalu huruf 
nun diidghamkan (dimasukkan) ke dalam wz/m. Sebab, nun sama dengan 
mim mempunyai bunyi ghunriah (dengung). Sedangkan dKiazMz/-padao^^Ll£j 
kembali kepada kaum Quraisy.” 



Abu Shalih meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, “Suatu 
ketika, kaum Quraisy sedang duduk-duduk saat Al Qur'an turun. Mereka 
pun berbincang-bincang di antara mereka. Ada yang membenarkan dan ada 
yangmendustakan.MakaturunlahFirmanAllah2a’a/a,0j^*'-^ ” 

Ada yang mengatakan bahwa jlp bermakna fiimayatasyaddadu 
al musyrikuuna wa yakhtashimuuna (pada apa orang-orang musyrik 
bersikap keras dan membantah). 

Firman Allah Ta’ala, “Tentang berita yang 

besar." Maksudnya, ^ “Mereka bertanya-tanya 

tentang berita yang besar. "Artinya, tidak tergantung dengan 

yang dalam bacaan (maksudnya, yang tertulis), karena ia mengharuskan 
masuknya huruf istiflum.AsTmydL, sama dengan perkataan: 

kam maaluka, atsalatsuuna am orba ’uunal Masuknya huruf istijham itu 
adalah wajib berdasarkan apa yang telah kami paparkan, yakni tidak 
tergantungnya jdengan j yang dalam bacaan (maksudnya, 

yang tertulis). Ia tergantung dengan lain yang tersembimyi. 

Disembunyikan karena sudah ada sebelunmya. Demikian yang 

dikatakan oleh Al Mahdawi. 

Sebagian ahh ilmu menyebutkan bahwa isrj/fewi pada Firman Allah 

Ta’ala, terulang, akan tetapi disembunyikaiL Seakan-akan Dia berfirman, 

✓ 

‘ammayatasaa'almna, a’aninnaba'il ‘ozM/w? Dengan demikian, ayat 
ini berhubungan dengan ayat pertama. artinya berita besar. 

Firman Allah Ta’ala, ^ ^ “Yang mereka 

perselisihkan tentang ini. ’’ Maksudnya, sebagian mereka berbeda dengan 
sebagian laiimya tentang ini. Orang ini membenarkan dan orang itu 
mendustakan. 


Abu Shalih meriwayatkan, dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, 
“Maksudnya adalah Al Qur'an. Dalilnya Firman Allah Ta’ala, 

^ Katakanlah, 'Berita itu adalah 


^ f 


[^Tafsir Al Qurthubi 



berita yang besar, yang kamu berpaling daripadanya. ’(Qs. Shaad [38]: 
67-68) Al Qur'an adalah berita, kabar dan kisah-kisah. Al Qur'an adalah 
berita yang amat besar.” 

Sa’id meriwayatkan dari Qatadah, ia berkata, “Maksudnya adalah 
kebangkitan setelah kematian. Tentang berita ini, manusia terbagi menjadi 
dua: membenarkan dan mendustakan.” 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah perkara 
Rasulullah S AW. Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, 
“Orang-orang Yahudi bertanya kepada Rasulullah S AW tentang banyak hal. 
Maka Allah SWT memberitahukan kepada beliau tentang perbedaan 
penerimaan mereka.” 

Kemudian Allah SWT mengancam mereka. Dia berfirman, 
“Sekali-kali tidak; kelak mereka akan mengetahui.” 
Maksudnya, mereka akan mengetahui akibat Al Qur'an, atau mereka akan 
mengetahui kebarigkitan itu, apakah benar atau batil (dusta). 

^ adalah bantahan terhadap pengingkaran mereka akan 
kebangkitan atau pendustaan mereka terhadap Al Qur' an. Oleh karena itu, 
boleh waqaf (berhenti) padanya. Boleh juga dikatakan bahwa maknanya 
adalah haqqan (benar) atau alaa. Lalir, dimulai dengarmya. 

Yang jelas, pertanyaan mereka adalah tentang kebangkitan. 
Sebagian ulama kami berkata, “Dalilnya adalah Firman Allah Ta’ala, 
0*^ 5j ‘Sesungguhnya hari keputusan adalah suatu 

waktu yang ditetapkan.’ [78]: 17). Ayatinimenunjirkkan 
bahwa mereka saling bertanya tentang kebangkitan.” 

FirmanAllahTa’ala, ^ “Kemudian sekali-kali tidak; 

kelak mereka akan mengetahui. ’’ Maksudnya, benar, mereka pasti akan 
mengetahui kebenaran apa yang dibawa oleh Muhammad SAW, berupa Al 
Qur'an dan kebangkitan setelah kematian yang disampaikannya kepada 
mereka. 



L 


Surah An-Naba 




Adh-Dhahhak berkata, ^ “Sekali-kali tidak; kelak 

mereka akan mengetahui, ” maksudnya orang-orang kafir akan mengetahui 
akibat pendustaan mereka. JlS “Kemudian sekali-kali tidak; 

kelak mereka akan mengetahui, ” maksudnya orang-orang yang beriman 
akan mengetahui akibat pembenaran mereka. Ada juga yang mengatakan 
sebaliknya. 

Hasan beikata, “Ini adalah ancaman setelah ancaman.”’ 

Qira'ah ahli gira'ah umumnya adalah dengan huruf ya' pada 

kedua firman ini, yakni dalam bentuk berita. Hal ini berdasaikanFirman Allah 
Ta’ala, danfirman-Nya, Hasan, Abu Al Aliyah dan 

Malik bin Dinar memb^a^a dengan huruf ta ' pada kedua IBiman ini.^ 


Firman Anah: 


0 o Vf J 

;0i Q JJT ^ @ 

c^;/,aLjT@ 

IjCj < 11^ 


“Bukankah Kami idah menjadikan bumi itu sebagai 
hamparan?, dan gunung-gunung sebagai pasak? dan Kami 


' Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/388). 

^ Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam Al 
MuharrarAlWajiz(\6t2tyj). 



jadikan kamu berpasang-pasangan, dan Kami jadikan tidurmu 
untuk istirahat, dan Kami jadikan malam sebagai pakaian, dan 
Kami jadikan siang untuk mencari penghidupan, dan Kami 
bangun di atas kamu tujuh buah (langit) yang kokoh, dan Kami 
jadikan pelita yang amdt terang (matahari), dan Kami 
turunkan dari awan air yang banyak tercurah, supaya Kami 
tumbuhkan dengan air itu biji-bijian dan tumbuh-tumbuhan, 
dan kebun-kebun yang lebat?’* [ 78 ]; 6 - 16 ) 

'v-■, ' - ■ 'i.:. ^ 

Finnan Allah SWT: “BukankahKami telah 

menjadikan bumi itu sebagai hamparan?” Allah SWT menunjukkan 
kekuasaan-Nya imtuk membangkitkan kepada mereka. Maksudnya, 
kekuasaan Kami atas mengadakan semua perkara itu lebih besar dari 
kekuasaan Kami menghidupkan kembali. 

Almihad artinya al withaa' waljirasy (hamparan). Allah SWT 
berfirman, li'j» ^ jfl “Dialah yang menjadikan bumi 

sebagai hamparan bagimu. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 22). Ada yang membaca 
mahdan^ dan maknanya bahwa bumi bagi mereka seperti hamparan bayi, 
yakni sesuatu yang dihamparkan untuk bayi, lalu dia tidur di atasnya. 

Firman Allah SWT “Dan gunung-gunung sebagai 

pasak? ” Maksudnya, agar bumi tenang, tidak guncang dan tidak menggoyang 
penghuninya. 

Firman Allah Ta’ala, “Dan Kami jadikan kamu 

berpasang-pasangan. ” Maksudnya, ashnaafan (bergolongan); laki-laki dan 
perempuan. Adajuga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah alwaanan 
(bermacam warna kulit). Ada lagi yang mengatakan bahwa semua yang 
berpasangan, dari bagus dan buruk sampai panjang dan pendek. Karena 


’ Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam Al 
MuharrarAl (16/207). 



adanya perbedaan keadaan maka peremmgan pun lebih menarik. Maka orang 
yang memiliki kelebihan dapat bersyukur dan orang yang tidak memiliki 
kelebihan dapat merenungkan. 

Firman Allah Ta’ala, “Dan Kami jadikan 

tidurmu. ” artinya shayyamaa (Kami telah menjadikan), oleh karena 

itu, ia membutuhkan dua adalah/nc/W kedua Artinya, istirahat 

untuk badan kalian. Contoh lain: yaumus sabti artmysLyaumur raahah (hari 
istirahat). Maksudnya; Dikatakan kepada Bani Isra'il, ‘Istirahatlah kalian pada 
hari ini. Janganlah kalian melakukan apaprm pada hari ini. Ibnu Al Anbari 
mengingkari ini. Dia berkata, “Tidak dikatakan subaatan untuk istirahat.” 

Ada juga yang mengatakan bahwa asalnya at-tamaddud 
(memanjangkan). Dikatakan: Sabatat al mar ‘atu sya ’raha (perempuan itu 
menguraikan dan melepaskan rambutnya). As-subaat seperti al madd. 
Rajulun masbuutul khalg, artinya laki-laki yang postur tubuhnya jangkung. 
Apabila seseorang ingin beristirahat, dikatakan tamaddada. Maka disebutlah 
istirahat itu dengan sabtan. 

Ada juga yang mengatakan bahwa asalnya dari a/'u. Dikatakan, 
sabata sya ’rahu sabtan, artinya seseorang mencukur rambutnya. Seakan- 
akan, apabila seseorang tidur maka terputuslah dia dari manusia dan dari 
kesibukan. As-subaat menyerupai al maut (kematian), hanya roh saja yang 
tidak terpisah dari badan. Dikatakan juga, sairun sabtun artinya sahlun 
layyinun (mudah dan gampang). 

FinmanAllah Ta’ala, “Dan Kami jadikan malam 

sebagai pakaian. ” Maksudnya, gelap malam menyelimuti kalian. Demikian 
yang dikatakan oleh Ath-Thabari.^ Ibnu Jubair dan As-Suddi berkata, 
“Maksudnya, sakanan lakum (ketenangan bagi kalian).” 


* Lih. Jami ’ Al Bayan (30/3). 


Finnan Allah Ta’ala, jt^T “Dan Kami jadikan siang 

untuk mencari penghidupan. ’’ Dalam ayat ini ada kata yang disembunyikan, 
yakni: waqta ma ’asyin. Maksudnya, disiapkan untuk mencari penghidupan. 
Yakni, sen^ua yang dijadikan sebagai sarana hidiq),ben 5 )amakaiian, minuman 
dan lain-lain. Berdasarkan hal ini maka Li Ui adalah isim zaman. Boleh juga 
adalah mashdar. Maknanya^/./^/.^^, dengan tagdir (perkiraan) had^l 
/WMii^aq/^(membuang mudhaQ. 


FirmanAllahTa’ala, “Dan Kami bangun 


di atas kamu tujuh buah (langit) yang kokoh. ” Maksudnya, tujuh langit 
yang kokoh. Kokoh kejadiannya dan kokoh bangunaimya. 


Firman Allah Ta’ala, “Dan Kami jadikan 

pelita yang amat terang." Io-Iaj artinya waggaadan (terang menyala), 
yaitu matahari. Sedangkan di sini maknanya khalaga, karena hanya 

membutuhkan satu maf ul. Wahhaaj adalah sesuatu yang memiliki kilau. 
Dikatakan, wahaja yahiju wahjan, wahajan dan wahajaanan. Dikatakan 
untuk permata yang berkilauan; tawahhaja.^ Ibnu Abbas RA berkata, lij 
artinya muniiran mutala 'la 'an (bersinar dan berkilauan).” 

Firman Allah Ta’ala, ^ “Dan Kami 

turunkan dari awan air yang banyak tercurah. ” Mujahid dan Qatadah 
berkata, artinya ar-riyaah (angin).” Ini juga dikatakan oleh Ibnu 

Abbas RA. Seakan-akan angin memeras awan. Diriwayatkan juga dari Ibnu 
Abbas RA, artinya as-sahaab (awan). 

Sufyan, Rabi’, Abui ‘ Ahyah dan Adh-Dhahhak berkata, * 1 T 

artinya awan-awan yang dipenuhi air, akan tetapi belum menurunkan hujan. 
Seperti al mar 'ah al mu ’shir, ymta perempuan yang hampir haidh dan belum 
mengalami haid. 


’ LOi. AshShihhah (1/348). 



Kesimpulannya, angin dinamakan Dikatakan, a ’sharat 

ar-riihu tu ’shiru i ’shaaran, artinya apabila angin itu berhembus kencang. 
hiya al ishaar. Awan pxm dinamakan o^^valijT»karena awan menurunkan 
hujan. Sementara Qatadah berkata, artinya as-samaa' Oangit).” 

Memumt An-Nahhas, semua pendapat di atas adalah benar. 
Dikatakan untuk angin yang mendatangkan hujan, mu ’shiraat talqahuAs- 
sahaab, maka turunlah hujan. Beidasaikan pertimbangan ini, hujan tumn dari 
angin. Boleh j uga semua perkataan di atas bermakna sama. Yakni, dan Kami 
turunkan dari angin yang memeras awan (mengeluarkan air hujan) ^0. ^ 
“A ir yang banyak tercurah. ” 

Namun pendet yang paliug benar, artinya awan, karam 

sudah diketahui bahwa hujan turun dari awan. Seandainya bil mu ’shiraat 
makaaiti adalah angin lebih tepat lieliaaiAsh-SMhhah^ 

artinya awan-awan yang menurunkan hujan. A ’shiril qauma artinya amthiruu. 
Contoh lain, sebagian ahh qira 'ah membaca wa fiihiyu ’sharuun. Al Mu ’shir 
artinya anak perempuan yang baru sekali mengalami haidh. D ik a tak a n, qad 
a ’sharat. Seakan-akan dia telah masuk masa mudanya atau mencapai masa 
muda. 

Bentuk j amaknya adalah ma ’aashir. Dikatakan, anak perempuan 
yang mendekati masa haid, karerm haid pada anak perempuan sama seperti 
masa remaja baligh pada anak laki-laki. Aku mendengarnya dari Abu Al Gbaut 
AlA’rabi. Selainnya berkata, “i/«iwi/i/r adalah awan yang sudah tiba turun 
hujan. Dikatakan, ajanna az-zar ’ufa huwa mujinnun. Maksudnya, shaara 
Ha anyujinna. Begitu juga awan apabila sudah tiba untuk turun hujan,y2r 
qada’shara.” 

Al Mubarrad berkata, “Dikatakan sahaabun mu ’shirun artinya 


‘ Lih. Ash-Shihhah (2/750). 


[JTafsir Al Qurthubi 





awan yang menahan air, lalu memerasnya (mengeluarkannya) sedikit demi 
sedikit. Contoh lain, al- ‘ashar untuk tempat berlindung. Al Ushrah juga berarti 
tempat berlindung. Makna ini telah dipaparkan dalam surah Yuusuf.’ Segala 
puji hanya bagi Allah.” 

Contoh lain, Al Mu’shir untuk anak perempuan yang mendekati masa 
baligh, karena ia ditahan di dalam rumah. Maka rumah bagi anak perempuan 
itu adalah a5/>aran. 

Dalam Qira'ah Ibnu Abbas RAdan Ikrimah, wa anzalnaa bil 
mu ’shiraat} Sedangkan yang termaktub dalam mushhaf adalah j-. 

Ubay bin Ka’ab, Hasan, Ibnu Jubair, Zaid bin Aslam, Muqatil bin Hayyan 
berkata, ^ artinya dari langit, artinya shabaaban 

mutataabi 'an (tercurah dan terus-menerus).” 

Az-Zajjaj berkata, ^'‘Ai\in^Ash-shabbaab. Ini muta ’addi (transitif), 
sezdcan-akan artinya yateir/yM nafsahu, ydkmyashubbu (menuangkan).” 

Dalam sebuah hadits, Rasulullah S AW pernah ditanya tentang 
haji mabrur. Beliau pun menjawab,‘^4/ 'ajj ats-tsajjAl 'ajj artinya 
mengeraskan suara saat mengucapkan talbiyah dan Ats-tsajj artinya 
menumpahkem darah dan menyembelih kurban. Ibnu Zaid berkata, 
""Tsajjaajan artinya katsiiran (banyak).” Maknanya sama. 

Firman Allah Ta’ala, “Supaya Kami tumbuhkan 

dengannya, ” maksudnya dengan air itu, “Biji-bijian, ” seperti gandum 
dan laiimya, lltpj “Dan tumbuh-tumbuhan, ” seperti rerumputan yang 
dimakan oleh binatang. 


^ Lih. Tafsir ayat 49 dari surah Yusuf. 

' Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu Adtiyah dalam Al 
MuharrarAI Wajiz (16/209). 

* Hadits ini diriwayatkan oleh At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang haji, no. 14, 
Ibnu Majah dalam pembahasan tentang manasik, bab: no. 6 dan 16, dan Ad-Darimi 
dalam pembahasan tentang manasik, bab no. 8. 


Surah An-Naba' 


Firman Allah Ta’ala, maksudnya &as«3ah/>j (kebun-kebun), 

lilijf “Yang lebat. ” Maksudnya sebagiannya meliputi dengan sebagian 
lainnya, karena dahan-dahannya yang bercabang-cabang. Tidak ada bentuk 
tunggal bagi kata inij seperti al auza ’ dan al akhyaaf. Ada juga yang 
mengatakan bahwa bentuk tunggal lilijf adalah liffim dan luffun. Demikian 
yang disebutkan oleh Al Kisa'i. Dari Al Kisa'i juga dan Abu Ubaidah, Icfiif 
seperti syariif dan asyraaf. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa UUjf adalah bentuk jamaknya 
jamak. Demikian yang diceritakan oleh Al Kisa'i. Dikatakeaijannatun 
laffaa 'un, nabatun liffun. Bentuk jamaknya adalah luffun, seperti humrun. 
Kemridian luffun dijamakkan lagi menjadi alfaafun. 

Az-Zamakhsyari,‘® seandainya dikatakan jamak multafah dengan 
taqdir (perkiraan) hadffu az-zawaa 'id (membumg tambahan), tentu lebih 
tepat. Dikatakan juga, syajaratun Icffda 'un dan syajarun luffun. Imra 'atun 
laffaa 'un, artinya perempuan yang memiliki betis besar. 

Ada lagi yang menga takan bahwa taqdimya: wa nukhriju bihi 
jannaatin alfaafan. Lalu, wa nukhriju bihi dihilangkan karena sudah 
ditunjukkan oleh konteks kalimat. Kemudian, lebatnya ini bermakna bahwa 
pohon-pohon di kebim-kebim itu saling berdekatan. Dahan-dahan dari setiap 
pohon berdekatan, karena begitu kuatnya. 


Lih. AlKasysyctf{m TT). 


I Tafsir Al Qurthubi 





Firman Allah: 


J i,,_ I Q ^ I ol 

(JL:^! o^^yufj L’^l pLo-^ 1 o>i3x^j l^ljil 



“Sesungguhnya Hari Keputusan adalah suatu waktu yang 
ditetapkan, yaitu hari (yang pada waktu itu) ditiup sangkakala 
lalu kamu datang berkelompok-kelompok, dan dibukalah 
langit, maka terdapatlah beberapa pintu, dan dijalankanlah 
gunung-gunung maka menjadi fatamorganalah ia. ” 
(Qs.Aii-Naba' [78]: 17-20) 


FinnanAllahTa’ala, o] “SesungguhnyaHari 

Keputusan adalah suatu waktu yang ditetapkan. ” Maksudnya, waktu, 
masa berkumpul dan janji bagi orang-orang terdahulu dan orang-orang 
kemudian untuk mend^tkan balasan dan pahala yang telah dijanjikan AUak 
Dinamakan J-JajilT (hari keputusan), karena Allah memutuskan segala 

perkara di antara makhluk-Nya pada hari itu. 

Firman Allah Ta’ala, .. | fjj “Yaitu hari (yangpada 

waktu itu) ditiup sangkakala, ” untuk kebangkitan, “Lalu kamu 

datang, ” ke tempat pemaparan. ^ |^f maksudnya umaman (umat per umat). 
Setiap umat bersama imam mereka. Ada juga yang mengatakan bahwa 
maksudnya adalah zumaran wa jamaa ’aat (berkelompok-kelompok). 
Bentuk tunggal ^ i^f adalah faigun. Dinashabkan '(jji, karena sebagai badai 
dari yang pertama. 


Diriwayatkan dari hadits Mu’adz bin Jabal: Aku berkata, “Wahai 
Rasulullah, bagaimana pendapat engkau tentang Firman Allah Ta’ala, 
_i Yaitu hari (yang pada waktu itu) 





ditiup sangkakala. ” Rasulullah S AW bersabda. 


O. ✓ ofo^^ tfy 0 ^ i * I ^ 1 


"Hai Mu ’adz bin Jabal, sungguh kamu telah menanyakan suatu 
perkara besar. ” 


Kemudiein kedua mata beliau pim meneteskan air mata. Kemudian beliau 
bersabda, “Akan digiring sepuluh golongan dari umatku, golongan per 
golongan. Allah telah membedakan mereka dari kelompok kaum 
muslimin dan telah mengganti bentuk mereka. Di antara mereka ada 
yang berbentuk monyet, sebagian mereka ada yang berbentuk babi, 
sebagian mereka ada yang berjalan terbalik, yakni tangan di bawah 
dan kaki di atas dan wajah mereka diseret, sebagian mereka ada yang 
buta dan berjalan tak karuan, dan sebagian mereka ada yang pekak, 
bisu dan tidak mengerti apa-apa. Sebagian mereka lagi ada yang 
menjulurkan lidah mereka sampai ke dada dan ludah nanah keluar dari 
mulut mereka. Semua makhluk merasa jijik terhadap golongan ini. 
Sebagian mereka ada yang terpotong tangan dan kaki mereka. Sebagian 
mereka ada yang disalib di batang-batang kayu yang terbakar api. 
Sebagian mereka ada yang sangat bau busuk, lebih busuk dari bau 
bangkai. Sebagian mereka ada yang mengenakan baju panjang dari ter 


yang lengket di badan mereka. 

Orang-orang yang berbentuk monyet adalah orang-orang yang 
suka mengadu domba. Orang-orang yang berbentuk babi adalah orang- 
orang yang suka makan yang haram. Orang-orangyang berjalan terbalik 
dan wajah terseret adalah orang-orangyang suka memakan riba. Orang- 
orang buta adalah orang-orang yang berlaku zhalim dalam perkara 
hukum. Orang pekak dan bisu adalah orang yang merasa bangga dengan 
amal mereka. Orang-orang yang menjulurkan lidah mereka adalah para 
ulama dan pendongeng yang perkataan mereka tidak sesuai dengan 



perbuatan mereka. Orang-orang yang tangan dan kakinya terpotong 
adalah orang-orang yang menyalati tetangga. Orang-orang yang disalib 
di batang kayu yang terbakar api adalah orang-orang yang mengajak 
orang lain untuk mendapatkan kekuasaan. Orang-orang yang baunya 
lebih busuk dari bau bangkai adalah orang-orang yang melampiaskan 
syahwat dan menikmati semua kelezatan, namun mereka menahan hak 
Allah dari harta mereka. Orang-orang yang berlumuran ter adalah 
orang-orang sombong, angkuh dan congkak. 

Firman Allah Ta’ala, JIlilT “Dan dibukalah 

langit, maka terdapatlah beberapa pintu. ” Maksudnya, pintu-pintu untuk 
turunnya para malaikat. Sebagaimana Allah SWT berfirman, 

^3^ “Dan (ingatlah) hari (ketika) 
langit pecah belah mengeluarkan kabut putih dan diturunkanlah 
malaikat bergelombang-gelombang. ” (Qs. Al Furqaan [25]: 25). 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah tagaththa ’at 
(terpotong-potong). Artinya, langit itu beberapa potong seperti pintu-pintu. 
Berdasarkan hal ini, nashab C<yi\ karena kaf yang dihilangkan. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa taqdimya fa kaanat dzaata 
abwaab (memiliki pintu-pintu), karena seluruhnya menjadi pintu-pintu. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa pintu-pintu langit maksudnya 
adalah jalan-jalan langit yang tersebar hingga menjadi pintu-pintu pada langit 

Ada lagi yang mengatakan bahwa seti^ hamba memiliki dua pintu 
di langit. Satu pintu untuk amalnya dan satu pintu untuk rezekinya. Apabila 
hari kiamat telah tiba, terbukalah pintu-^intu itu. 

Dalam hadits Isra' disebutkan: 


" Disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Ad-DurrAlMantsur (6/307), dari riwajrat Ibnu 
Mardawaih. 




! Jl5 ?CJI yr C5.L*—Jl \1j ^ 

dSj :'^ :Jl5 yj :JJ 

XX.*' X ■•■• X . X X 

,lIJ 4*uil <i.Aj 05 : Jl5 


“Kemudian kami naik ke langit, lalu Jibril meminta izin untuk 
dibukakan pintu langit. Lalu ada yang berkata, ‘Siapa kamu? ’ 
Jibril menjawab, ‘Jibril’ Ada yang berkata, ‘Dan siapa yang 
bersamamu? ’ Jibril menjawab, ‘Muhammad’Ada yang berkata, 
“Apakah dia telah diutus? ’’ Jibril menjawab, “Dia telah 
diutus. ’’ Maka dibukakanlah untuk kami. 

Firman Allah Ta’ala, t5l^ “Dan 

dijalankanlah gunung-gunung maka menjadi fatamorganalah ia. ’’ 
Maksudnya, tidak ada sebagaimana fatamorgana. Sama seperti seseorang 
yang melihat air, ternyata tidak ada air. Ada juga yang mengatakan bahwa 
artinya nusifat min ushuulihaa (dicabut dari dasarnya).'^ Ada lagi 
yang mengatakan bahwa maknanya uziilat ‘an mawaadhi ’ihaa (dihilangkan 
dari tempatnya). 


Perkataan ini disebutkan oleh Al Mawardi dalam ta&imya (6/185). 
Perkataan ini disebutkan oleh Al Mawardi dalam tafsirnya (6/185). 





Firman Allah: 


^ o] 

'J] © bi^s: Sfj is>: tp3 bjSji: ^5 © 

151^ b^>: v *^]© © ^^3 

\^ ic^f ^ C\k \1^\L, ]yj^3 ^ 




tSIjLP I ^ 1(Cii: 


**Sesungguhnya neraka Jahanam itu (padanya) ada tempat 
pengintai, lagi menjadi tempat kembali bagi orang-orang yang 
melampaui batas, mereka tinggal di dalamnya berabad-abad 
lamanya, mereka tidak merasakan kesejukan di dalamnya dan 
tidak (pula mendapat) minuman, selain air yang mendidih dan 
nanah, sebagai pembalasan yang setinqtal Sesungguhnya 
mereka tidak takut kepada hisab, dan mereka mendustakan 
i^at-ayatKami dengan sesungguh-sungguhnya, dan segala 
sesuatu telah Kami catat dalam suatu kitab. Karena itu 
rasakanlah. Dan Kami sekali-kali tidak akan menambah 
kepada kamu selain daripada adzab.” 

(QS. An-Naba' [78]: 21-30) 


Firman Allah Ta’ala, oj “Sesungguhnya 

neraka Jahanam itu (padanya) ada tempat pengintai. ” Ar-rashad dari 
pola mif’al. Ar-Rashad adalah setiap sesuatu yang berada di depanmu. 
Hasan berkata, “Sesungguhnya di atas neraka itu ada pengawasan. Tidak 
ada seorangpun yang masuk surga hingga ia dapat melewati pengawasan itu. 
Siapa yang datang dengan membawa paspor maka dia dapat melewati 
pengawasan itu dan siapa yang datang tanpa membawa paspor maka dia 






akan ditahan. Diriwayatkan dari Sufyan, dia berkata, “Di atas neraka ada tiga 
tempat tinggi.” 

Ada juga yang mengatakan bahwa artinya dzaatu arshaad 

’alan nasab (pengawasan nasab)- Maksudnya, mengawasi siapa saja yang 
melewati neraka. 

Muqatil berkata, artinya mahbisan (tempat penahanan).” 

Ada Iflgi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah j alan dan tempat lewat. 
Maka, tidak ada jalan menuju surga kecuali melewati Jahanam. 

Dalam Ash-Shihhah,^*al mirshaad artinya ath-thariiq (jalan). Al 
Qusyairi menyebutkan bahwa al /w/rs/KKo/adalah tempat seseorang mengintai 
musuh. Sama seperti al midhmaar, yaitu tempat penyimpanan kuda. 
Maksudnya, tempat penyimpanan kuda yang siap pakai imtuk para prajurit. 
Artinya, al mirshaadhermdkDa. al mahali (tempai). Para malaikat mengintai 
atau mengawasi orang-orang kafir hingga mereka turun ke neraka Jahanam. 

Al Mawardi menyebutkan'^ dari Abu Sinan, bahwa al mirshaad 
bermakna raashidah (pengawas/pengintai) yang akan membalas semua 
perbuatan mereka. Dalam Ash-Shihhah, ar-araashid asy-syai 'a artiya ar- 
raagib lahu (yang mengawasi dan mengintai sesuatu). Dikatakan, rashadahu 
yarshuduhu rashdan wa rashadan. At-tarashshud artinya at-taraqqub 
(pengawasan). Al mirshad artinya maudhi ’ur rashdi (tempat pengawasan 
atau tempat pengintaian). Al Ashma’i; rashadtuhu arshuduhu artinya 
tar.aqqabtuhu. Arshadtuhu: a ’dadtu lahu. Al Kisa'i pun mengatakan seperti 
iri 

Menurut saya (Al Qurtliubi): Jahannam mu’addatun 
mutarashshidatun (telah disiapkan dan mengawasi). Pola (jiisi) dan 


Lih. Ash-Shihhah (2/474). 

” Lih. Tafeir Al Mawardi (6/185). 



ar-rashd. Artinya at-taraqqub (pengawasan). Maksudnya, Jahanam 
memperhatikan siapa saja yang datang. Al mirshaad dengan M/azan (pola) 
mif’aal dari wazan-wazan mubalaghah (berarti sangat), seperti mi 'thaar 
dan mighyaar. Seakan-akan Jahanam sangat menunggu orang-orang kafir. 

Firman Allah Ta’ala, “Lagi menjadi tempat kembali 

bagi orang-orang yang melampaui batas. ” Ini adalah badai dari firman- 
Nya, . Al Ma 'ab artinya al marji ’ (tempat kembali). Maksudnya, 

tempat kembali yang mereka kembali kq)adanya. Dikatakan, aabaya 'uubu 
az/Z>a/an: apabila kembali. 

Qatadah berkata, artinya ma'wan wa manzilan (tempat 
kembali dan tempat tinggal) dan yang dimaksudkan dengan ath-thaaghiin 
adalah orang yang melampaui batas dalam agama dengan sebab kekufiiran 
atau dalam dunia dengan sebab kezhaliman.” 

Firman Allah Ta’ala, “Mereka tinggal di 

dalamnya berabad-abad lamanya. ” Maksudnya, mereka tinggal di dalam 
api neraka selama-lamanya, tanpa putus-putus. Setiap satu abad berlalu, 
datang lagi abad-abad yang lain. 

Al Huqub dengan harakat dhammah pada kedua hurufiiya berarti 
ad-dahr (masa). Al Ahqaab artinya ad-duhuur. Al-Hiqbah dengan harakat 
kasrah artinya as-sanah (tahun). Bentuk jamaknya adalah hiqab. 

Al Huqb dengan harakat dhammah dan sukun artinya delapan puluh 
tahim. Ada juga yang mengatakan kurang lebih delapan puluh tahun. Akan 
ada penjelasannya lebih lanjut. Bentuk jamaknya adalah ahqaab. 

Makna ayat: Mereka tinggal di dalamnya berabad-abad akhirat yang 
tiada akhir Akhir at dihilangk an, karena sudah ada petunjuknya dalam konteks 
pembicaraan ini, yang mana menyebutkan tentang akhirat. Ini sama maknanya 
dengan hari-hari akhir at. Maksudnya, hari-hari setelah hari-hari tanpa akhir. 

Bila memmjukkan pembatasan waktu maka dikatakan khamsatu 




ahgaab (lima abad) atau asyaratu ahgab (sepuluh abad). Disebutkan ahqab 
karena abad adalah masa yang paling lama menurut mereka. Al Qur'an biasa 
berbicara dengan sesuatu yang mereka pahami dan dapat mereka bayan^can. 
Ini adalah kinayah (kata pinjaman) untuk makna selama-lamanya. Artinya, 
mereka tinggal di dalamn ya selama-lamanya. 

Ada juga yang mengatakan bahwa penyebutan al ahgaab, bukan 
al ayyaam, karena al-ahqaab lebih berpengaruh di dalam hati dan lebih 
menunjukkan keabadian. Namun maksud al ahgaab dan al ayyaam tidak 
jauh berbeda. 

Keabadian ini untuk orang-orang musyrik, akantetq}i ayat ini bisa 
juga diartikan untuk orang-orang yang melakukan kemaksiatan yang keluar 



Ada lagi yang mengatakan bahwa al ahgab adalah waktu mereka 
untuk meminum air mendidih dan nanah. Apabila satu adzab telah berakhir 





ULlij "Mereka tinggal di dalamnya berabad-abad lamanya, mereka 
tidak merasakan kesejukan di dalamnya dan tidak (pula mendapat) 
minuman, selain air yang mendidih dan rumah. ” 


adalah isim fa ’U dari labitsa. Ini dikuatkan bahwa mashdar 
dar inya adalah al-lobts. Seperti osy-syorb. Hamzah dan Al Kisa'i membaca 
labitsina, tanpa alif.*® Ini adalah pilihan Abu Hatim dan Abu Ubaidah. 
Keduanya ada dalam bahasa. Dikatakan, rajulun laabitsun dan labitsun. 
Seperti thami ’un dan thaami ’un,farihun danfaarihun. Dikatakan, huwa 
labitsun bi makaani kadzaa. Artinya tinggal di sana menjadi keadaarmya. 


“ Qira 'ah Hamzah dan Al Kisa'i: labitsiina, tanpa alif adalah Qira 'ah sab’ah yang 
mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Al Iqna ’ (2/802) dan Taqrib An-Nasyr 



Diserupakan dengan apa yang menjadi tabiat manusia, seperti hadzirun wa 
fariqun. Sebab, bab fa ’ilun kebanyakannya digunakan vmtuk tabiat sesuatu. 
Berbeda dengan isim faa’il dari laabitsun. 

Al Huqub artinya delapan puluh tahun, menurut Ibnu Umar, Ibnu 
M uhaishin dan Abu Hurairah. Satu tahun adalah tiga ratus enam puluh hari. 
Satu hari akhirat adalah seribu tahun dunia. Demikian yang dikatakan oleh 
IbnuAbbas RA dan Ibnu Umar RAmeriwayaflfan hal ini secara ’kepada 

Rasulullah S AW. 

Abu Hurairah RA berkata, “Satu tahim adalah tiga ratus enam puluh 
hari. Setiap hari sama seperti hari-hari dunia.” Diriwayatkan dan Ibnu Umar 
RAjuga: Al Hugub adalah empat puluh tahun. Menurut As-Suddi, tujidi pulidi 
tahiin. Ada juga yang mengatakan, seribu bulan. Ini dinwayatkan oleh Abu 
Umamah secara marfu '. Menurut Basyir bin Ka’ab, tiga ratus tahun. 

Menurut Hasan, AlAhgaab tidak ada yang tahu berapa lamanya, 
akan tetapi orang-orang menyebutkan seratus hugub. Satu hugub tujuh puluh 
ribu tahun. Satu hari sama dengan seribu tahun dari hari-hari yang kalianhitung 
(maksudnya, hari-hari dunia).*’ 

Diriwayatkan dari Abu Umamah juga, dari Rasulullah S AW: 
“Sesungguhnya satu hugub adalah tiga ribu tahun. ” Demikian yang 
disebutkan oleh Al Mahdawi. Yang pertama dan Al Mawardi.** Quthrub 
berkata, “Artinya adalah masa yang panjang, tanpa batas.” Umar bin 
Khaththab RA berkata, “Rasulullah SAW bersabda, ‘Demi Allah, tidak akan 
keluar dari api neraka orang yang telah memasukinya hingga dia berada 
di dalamnya beberapa hugub. Satu hugub adalah lebih dari delapan 
puluh tahun. Satu tahun adalah tiga ratus enam puluh hari. Setiap hari 
adalah seribu tahun dari hari-hari yang kalian hitung. Maka jangan 


*’ Lih. TafsirHasanAlBashri (2/390). 
'• Lih. Tafeir Al Mawardi (6/186). 





sekali-kali salah seorang dari kalian berharap bahwa dia akan keluar 
dari api neraka .Disebutkan oleh Ats-Tsa’labi. 

Al Qurazhi: Al Ahqaab adalah empat puluh tiga hugub. Setiap 
huqub adalah tujuh puluh tahun. Seti^ tahun adalah tujuh ratus tahun. Setiap 
tahun adalah tiga ratus enam puluh haii. Setiap hari adalah seribu tahun. 


Menurut saya (Al Qurthubi): Pendapat-pendapat ini saling 
bpi rtfintanganjTiaTmin yang pasti makna dalam ayat adalah untuk makna selama- 
lamanya. Se dangkan pembatasannya membutuhkan kepada pernyataan pasti 
dan kuat dari syariat (Rasulullah SAW), sementara tidak ada pernyataan pasti 
dan kuat dari Rasulullah SAW. Maka maknanya -wallaahu a ’lam- adalah 
apa yang telah kami sebutkan di atas. Yakni: mereka tinggal di dalamnya 
berabad-abad lamany a. Setiap kali berlalu satu abad, abad lain menyusulnya. 
Setiap kali berlalu satu masa, masa lain menyusulnya. Demikianlah selama- 
lamanya tai^ putus-putus. 

Ibnu Kaisan berkata, “Makna adalah tidak ada 

batas dan tidak ada akhir. Seakan-akan Dia berfinnan, abadan (selama- 


lamanya).” Ibnu Zaid dan Muqatil berkata, “Ayat ini telah dinasakh dengan 
Firman Allah Ta’ala,t;iap 'J] Jii ijSjOi ’Karena itu rasakanlah. 


Dan Kami sekali-kali tidak akan menambah kepada kamu selain 


daripada adzab. ’(Qs.An-Naba' [78]: 30). Maknanya, hitungan bisa saja 
toputus dan keabadian bisa saja t^adi.” 


Menurut saya (Al Qurthubi): Penafsiran tersebut-” jauh dari 
yang dimaksud, sebab ini adalah berita. Allah SWT juga berfinuMi, 


4 ^ “Dan tidak (pula) mereka 


’’ Disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya secara makna dan ringkas (4/463). 
Yang benar adalah apa yang dikatakan oleh Al Qurthubi —semoga Allah 
merahmatinya-. Tidak ada nasakh di sini karena tidak adanya pertentangan sedikitpun 
di antara dua ayat. 



masuk surga, hingga unta masuk ke lubang jarum. ” (Qs. Al A’raaf [7]: 
40). Hal ini telah dijelaskan sebeliannya. 

Perkara ini berlaku pada orang-orang kafir, sedangkan orang-orang 
yang melakukan maksiat dari orang-orang yang mengesakan Allah maka itu 
benar dan nasakh bermakna takhshiish ^ngkhususan). Wallaahu a ’lam. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa makna Uli»-! 
maksudnya di bumi, sebab bumi telah disebutkan sebelumnya dan dhamir 
/la'padat^ dalam firman Allah ‘a 2 zawajalla,\i\^ 

"Mereka tidak merasakan kesejukan di dalamnya dan tidak (pula 
mendapat) minuman, ” kembali kepada Jahanam. Ada lagi )^g mengatakan 
bahwa bentuk tunggal al ahqaah adalah huqub dan higbah. 

Firman Allah Ta’ala, t;j "Mereka tidak merasakan 

kesejukan di dalamnya, ’’ maksudnya di dalam abad-abad itu, tjijd 
"Kesejukan dan tidak (pula mendapat) minuman. ” Al Bard maksudnya 
tidur, menurut pendapat Abu Ubaidah dan lainnya. Ini juga dikatakan oleh 
Mujahid, As-Suddi, Al Kisa'i, Fadhl binKhalid dan AbuMu’adz An-Nahwi. 
Orai^ Arab berkata, “Afana ’a Al bardu.” Maksudnya, dingin menghilan^can 
keinginan untuk tidur. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Dalam sebuah hadits, Rasulullah 
SAW pernah ditanya, “i<^)akahdi dalamsuii^ituadatidurT’Beliaumagawab, 
"Tidak Tidur itu saudara mati sedangkan surga, tidak ada kematian di 
/tninm nyn ”21 Begitujugadidalamapiri»tdca.AUah ‘azzawajdttahaSamm, 

“i^^teka tidak dibinasakan sehingga mereka 
mati. ” (Qs. Faathir [35]: 36) 

“ Disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Al Jami'Al Kabir, 2/156, dari riwayat Al 
Baihaqi dalam pembahasan tentang cabang-cabang iman, dari Jabir RA. Dia juga 
menyebutkannya dalam AlJami ’AshShaghir, no. 9325 dan dia memberi kode dha’ if 
padanya. Al Haitsami berkata, “Para perawi hadits ini adalah para perawi hadits shahih." 








IbnuAbbas RA berkata, “A/ Rart/maksudnya bardusy syaraab 
(sejuknya minuman) ” Diriwayatkan dari IbnuAbbas RA juga bahwa al bard 
maksudnya an-naum (tidur) dan asy-syaraab maksudnya al maa' (air). 

Az-Zajjaj berkata, “Maksudnya; Mereka tidak merasakan di 
dalamny a sejuknya angin, naungan dan tidur. Diameryadikan kesejukan sebagai 
kesejukan segala sesuatu yang mendatangkan ketenangan dan kenyamanan. 
Ini kesejukan yang sangat berguna bagi mereka. Sedangkan zamhariir maka 
itu adalah dingin yang sangat menyiksa. Tentu saja tidak berguna bagi mereka. 
Dari dingin ini, mereka mendapatkan adzab yang hanya Allah yang lebih 
mengetahuinya.” Hasaii, Atha' dan Ibnti Zaid berkata, “tl^ artinya rauhan 
wa raahatan (kenyamanan dan ketenangan).” 

Yj fiy, tpi “Mereka tidak merasakan 

kesejukan di dalamnya dan tidak (pula mendapat) minuman,” adalah 
jumlah kalimat yang berada pada posisi haal ^ tjLL>-f • 

adalah zharf zamaan, sedangkan amil padanya adalah , atau 

labitsin, sebagai fi’il yang muta’addi. 

Firman Allah Ta’ala, ULiij “Selain air yang mendidih 

dan nanah. ” Ini adalah istitsna' munggathi ’ (pengecualian terputus) menurut 
pendapat orang yang menjadikan al bard adalah an-naum. Sedangkan 
menurut orang yang mengartikan al bard adalah al buruudah (kesejukan) 
maka ini adalah badai. 

Al Hamiim adalah air yang panas. Demikian yang dikatakan oleh 
Abu Ubaidah. Ibnu Zaid berkata, “Al-Hamiim adalah air mata mereka yang 
terkumpul di sebuah telaga, kemudian diminumkan kepada mereka.” 

An-Nahhas berkata, “Asal al hamiim adalah air panas. Darinya 
diambil kata al to/wmaaw.” Darinya kata (Al hummd). Darinya juga 

kalimat Jt “Dan dalam naungan asap yang hitam. ” (Qs. Al 
Waaqi’ah[S6];43). Yang dimaksudkan dengan asap yang hitam adalah asap 
yang panasnya sampai titik puncak. 



Al Ghassaaq artinya nanah ahli neraka dan muntah mereka. Ada 
juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah zamhariir (dingin yang 
menyiksa). Ham 2 ah dan Al Kisa' i membaca dengan huruf«« bertasydid. Hal 
ini telah dipaparkan dalam surah Shaad.^ 

Firman Allah Ta’ala, ISlsj “Sebagai pembalasan yang 
setimpal. ” Maksudnya, sesuai dengan amal perbuatan mereka. Demikian 
yang diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, Mujahid dan lainnya. Al wifaq 
bermakna al muwafaqah, sama seperti al qital yang bermakna al 
muqatalah. 

nashab karena mashdar. Maksudnya: Kami balas mereka 
dengan balasan yang sesuai dengan amal perbuatan mereka. Demikian yang 
dikatakan oleh Al Farra' danAlAkhfasy. Al Farra'juga berkata, “A/ Wifaaq 
adalah bentuk jamak dari a/ 

Muqatil berkata, “Maksudnya, siksaan sesuai dengan dosa. Maka, 
tidak ada dosa yang lebih besar dari syirik dan tidak ada adzab yang lebih 
besar dari api neraka.” 

Hasan dan Ikrimah berkata, “Amal perbuatan mereka sangat buruk. 
Maka Allah pun mendatangkan apa yang buruk.”“ 

Firman Allah Ta’ala, “Sesungguhnya 

mereka tidak takut kepada hisab. ” Maksudnya, laayakhaafuuna (mereka 
tidak takut), Maksudnya perhitungan amal perbuatanmereka. 

Ada juga yang mengatakan bahwa maknanya: Mereka tidak 
mengharapkan pahala pada waktu hisab. Menurut Az-Zajjaj, maksudnya 
mereka tidak mempercayai kebangkitan hingga mereka takut kepada hisab 
mereka. 


“ Lih. Tafsir ayat 57 dari surah Shaad. 
“ Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/390). 


Firman Allah Ta’ala, “Dan mereka 

mendustakan ayat-ayat Kami dengan sesungguh-sungguhnya. ” 
Maksudnya, mendustakan apa yang dibawa oleh para nabi. Ada juga yang 
mengatakan bahwa maksudnya mendustakan kitab-kitab yang Allah SWT 
turunkan. 

Qira 'ah ahli gira 'ah umunmya adalah jf, yakni dengan huruf 
dzal bertasydid dan huruf Aa/l)erharakat kasrah. Atas lafazh kadzdzaba. 
Maksudnya: kadzdzabuu takdztiban kabiiran (mereka mendustakan dengan 
pendustaan yang besar). 

AlFarra' berkata,^ itu adalah bahasa Yamaniyah yang luas. Mereka 
mengatakan: kadzdzabtu bihi kidzdzaaban. Khawaragtu al gamiish 
khirraagan (aku merobek baju dengan sesungguh-sungguhnya). Setiap fi’ il 
berpola jii, maka mashdamya adalah fi’aal, bertasydid dalam bahasa 
mereka. 

Ali RA membaca kidzaaban, tanpa tasydid.^^ Ini mashdar juga. 
Abu Ali berkata, “Tanpa tasydid dan bertasydid adalah mashdar al 
mukaadzabah.” Abui Fath: Keduanya adalah mashdar kadzaba. Az- 
Zamakhsyari: Kidzaaban, tanpa tasydid adalah mashdar kadzaba. Ini sama 
seperti Firman Allah Ta’ala, IjCi ^ %\j “Dan Allah 

/H' 

menumbuhkan kamu dari tanah dengan sebaik-baiknya.’’’’^^ Makna ayat: 
Mereka mendustakan ayat-ayat Kami, apakah mereka mendustakan dengan 
sebenar-benar pendustaan? 

Atau dinashabkan dengan sebab ]J, 1^, karena mengandung makna 
kadzabuu, karena setiap orang yang didustakan dengan kebenaran adalah 


^Lih.Ma’aniAlQur'an(3/229). 

“ Qira'ah Ali RA ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Taqrib An- 
Nasyr, h. 186 dan AlJqna' (2/802). 

“Qs.Nuuh[71]:17. 


j^Tafsir Al Qurthubi 



orang yang berdusta. Sebab, apabila mereka berada di dekat kaum muslimin, 
mereka berbohong dan kaum muslimin berada di dekat mereka, mereka 
berbohong. Maka di antara mereka ada saling berbohong. 

Ibnu Umar membaca kudzdzaaban, yakni dengan huruf kaf 
berharakat dhammah^’ dan huruf dzal bertasydid. Bentuk jamak dari kaadzib. 
Demikian yang dikatakan oleh Abu Hatim. Az-Zamakhsyari menashabkannya 
karena sebagai hal. Al Ktddzdzaabjaga bisa bermakna seseorang yang sangat 
pembohong. Dikatakan, rajulun kudzdzaab. Sama seperti perkataan, 
hussaan (orang yang sangat baik) dan bukhkhaal (orang yang sangat kikir). 
Artinya, dia menjadikannya sebagai sifat bagi mashdar Maksudnya, 
pendustaan orang yang sangat pendusta yang berlelahan dalam pendustaannya. 

Dalam Firman Allah Ta’ala, C\j^ 

“Dan mereka mendustakan ayat-ayat Kami dengan sesungguh- 
sungguhnya. ” Ini adalah salah satu bentuk mashdar bertasydid. Sebab, 
terkadang, mashdamya berpola taf’iil seperti takliim, terkadang berpola 
fi ’aal seperti kidzdzaab, terkadang berpola taf’ilah seperti taushiyah, 

i*'* 

JS 

“Dan kami hancurkan mereka sehancur-hancurnya. ” (Qs. Saba' [34]: 
19). 

Firman Allah Ta’ala, ^ ^ ^ “Dan segala 

sesuatu telah Kami catat dalam suatu kitab. ’’ ^ nashab dengan sebab 
ada fi’il tersembunyi yang ditunjukkan oleh Maksudnya: wa 

ahshainaahu kulla syai 'in ahshainaahu. Abu Sammal membaca wa kullu 
yakni dengan ra£i’” sebagai mubtada'. 


” Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu AUityah dalam>1/ 
MuharrarAl Wajiz (16/214). 

”U\.Ash-Shihhah{\l2\t!i). 

” Qira 'ah Abu Sammal tidak mutawatir. 


dan terkadang berpola seperti Firman Allah Ta’ala, 


nashab karena mashdar, karena makna ahshainaa adalah 
katahnaa. Maksudnya, katabnaahu kitaaban. Kemudian ada yang 
mengatakan bahwa yang dimaksudkan dengannya adalah ilmu (pengetahuan). 
Sebab, apa yang telah ditulis, jauh dari terlupakan. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Kami 
mencatatnya di Lauh Mahfuzh agar para malaikat mengetahuinya. Ada lagi 
yang mengatakan bahwa yang dimaksudkan adalah amal-amal hamba yang 
ditulis dan dicatat 


Pencatatan ini dilakukan oleh para malaikat yang ditugaskan 
untuk mencatat amal perbuatan hamba berdasarkan perintah Allah SWT 
kepada mereka vmtuk mencatat. Dalilnya adalah Firman Allah Ta’ala, 

Ojj “Padahal sesungguhr^a bagi kamu ada 
(malaikat-malaikat) yang mengawasi (pekerjaanmu), yang mulia (di sisi 
Allah) dan yang mencatat (pekerjaan-pekerjaanmu itu). “ (Qs. Al Infithaar 
[82]: 10-11) 

Firman Allah Ta’ala, Cllp'5j “Karena itu 

rasakanlah. Dan Kami sekali-kali tidak akan menambah kepada kamu 
selain daripada adzab. ” Abu Bar 2 ah berkata, “Aku pernah bertanya kepada 
Rasulullah S AW tentang ayat yang paling keras di dalam Al Qur'an? Beliau 
punmenjawab, 'FirmanAllah Ta ‘ala, maksudnya 

FirmanAllahTa’ala, .’Seticpkali 

kulit mereka hangus, Kami ganti kulit mereka dengan kulit yang lain. ’ 
(Qs.An-Nisaa'[4]: 56) Firman Allah SWT juga, L'ilg-i 

’Tiap-tiap kali r^ala api Jahanam itu akan padam Kami tambah lagi 
bagi mereka nyalanya’.” (Qs. Al Isiaa' [17]: 97) 




Firman Allah: 




^ CjupIjj3jTjl^ IjLi^ oi 

y 0'S 0 liU J 


“Sesungguhnya orang-orang yang bertakwa mendapat 
kemenangan, (yaitu) kebun-kebun dan buah anggur, dan gadis- 
gadis remaja yang sebaya, dan gelas-gelas yang penuh (berisi 
minuman). Di dalamnya mereka tidak mendengar perkataan 
yang sia-sia dan tidak (pula perkataan) dusta. Sebagai balasan 
dari Tuhanmu dan pemberian yang cukup banyak. ” 

(QS. An-Naba' [78]: 31-36) 


Firman Allah Ta’ala, Oj “Sesungguhnya orang- 

orang yang bertakwa mendapat kemenangan. "Allah SWT menyebutkan 
tentang orang yang takut menyalahi perintah Allah, artinya tempat 

Vpmenangan Han kese lamatan Har i apa yang dialami oleh ahli neraka. Dikatakan 
unituk daerah tandus yang sedikit airnya: mafaazah, sebagai bentuk tafa 'ul 
(berharap baik) dapat lolos dan keluar darinya. 

Firman Allah Ta’ala, “(yaitu) kebun-kebun dan 

buah anggur. ” Ini adalah tafsir atau penjelasan kemenangan. 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksud oi 

"Sesungguhnya orang-orang yang bertakwa mendapat kemenangan, ” 
adalah sesun gguhny a orang-orang yang bertakwa mend^tkan kebun-kebun. 

JL^ "(yaitu) kebun-kebun, " adalah bentuk jamak dari hadiigah. Artinya, 
kebun yang dikelilingi tembok. Dikatakan, ahdaga bihi artinya ahaatha 
(mengelilingi). adalah bentuk jamak dari ‘i«a6. Maksudnya, fo/n/M/wM 
a ’naab. Lalu kuruum dihilangkan. 




Finnan Allah Ta’ala, 1^ “Dan gadis-gadis remaja yang 

sebaya. ” adalah bentuk jamak dari kaa ’ib, yang artinya an-naahid 

(gadis remaja). Dikatakan, ka ’abataljaariyatu tak’abu ku ’uuban wa 
cJsCj wa nahadat tanhadu nuhuudan. Adh-Dhahhak berkata, “Seperti gadis 
remaja” i5rpf artinya sebaya dalam usia Hal ini telah dipaparkan dalam surah 
Al Waaqi’ah.^® Bentuk tunggalnya adalah tarb. 

FirmanAllahTa’a/a, ULii “Dan gelas-gelas yang penuh 

(berisi minuman). ” Hasan, Qatadah, Ibnu Zaid dan Ibnu Abbas RA berkata, 
“Mutra’ah mamluu'ah (penuh). Dikatakan, adhagtu al artinya 
mala 'tuhaa (aku memenuhi gel^ itu). Ka 'sun dihaagun artinya gelas yang 
penuh.”^' 

Sa’id bin Jubair, Ikrimah, Mujahid dan Ibnu Abbas RAjuga berkata, 
“Mutataabi 'ah (beriringan). Sebagiannya mengikuti sebagian lainnya. Darinya 
ada kata-kata: iddahagat al hijaaratu iddihaagan, artinya batu-batu itu 
saling menetapi dan sebagjaimya masuk pada sebagian laiimya. Yang beriringan 
sama seperti yang saling masuk-memasuki.” Diriwayatkan dari Ikrimah juga 
dan dari Zaid bin Aslam: (bersih). 

y 

\i\jki adalah bentuk jamak dahag. Artinya, dua buah kayu untuk 
menjepit betis. Yang dimaksudkan dengan alka's adalah al khamr (khamEr). 
Taqdimya: khamran dzaata dihaag. Maksudnya, diperah dan disaring hingga 
bersih. Demikian yang dikatakan oleh Al Qusyairi. Dalam Ash-Shihhah, 
adhagtu al maa'a artinya afraghtuhu ifraaghan syadiidan (aku 
mengosongkarmya sama sekali) 

Abu Amr berkata, “‘Ad-Dahag adalah salah satu bentuk adzab. 
Dalam bahasa Farisiyah adalah asykanjah” Al Mubarrad: Al madhuug 


** Lih. Tafsir ayat 37 dari surah Al Waaqi’ah. 
^'Lih.Ash-Skihhah{4/\47i). 




artinya orang yang diadzab dengan semua adzab, tanpa ada kelapangan 
padanya. Ibnul A’ rabi: Dahaqtu asy-syai'a: kasartuhu wa qatha 'tuhu (aku 
pecahkan dan aku potong). Begitu juga dahdaqtuhu dan dahmaqtuhu, 
dengan tambahan huruf/wj/w. 

Al Ashma’i beikata, “/f artii^ makanan yang lembut, 

enak dan lemah. Begitu juga segala sesuatu yang tidak keras. Dalam bentuk 
lain ada dalam hadits Umar RA; Seandainya aku mau membuat hidupku 
nyaman, tentu saja aku dapat melakukannya, akan tetapi Allah tidak 
suka dengan kaum seperti itu. Dia berfirman, ^14»- 

jJT “Kamu telah menghabiskan rezekimu yang baik dalam 
kehidupan duniawimu (saja) dan kamu telah bersenang-senang 
dengannya. ” (Qs. Al Ahqaaf [46]: 20) 

Firman Allah Thr’a/a, tpi “Di dalamnya mereka tidak 

mendengar. ” Maksudnya, di dalam surga, 1 ^ “Perkataan yang 

sia-sia dan tidak (pula perkataan) dusta. ” artinya al baathil, yakni 

perkataan yang sia-sia dan tidak berguna. Dalam bentuk lain kata ini adalah 
dalam hadits: Apabila kamu berkata kepada temanmu “diam ”pada hari 
Jum ’at, sedangkan imam sedang menyampaikan khutbah maka sungguh 
kamu telah melakukan laghw (telah melakukan perbuatan yang sia- 
sia). 

Hal itu karena apabila penghuni surga mimun maka akal mereka 
tidak hilang dan mereka pun tidak berbicara sia-sia. Lain halnya dengan 
pen^uni dunia. 

“Dan tidak (pula perkataan) dusta. " Hal ini telah 
dijelaskan sebelumnya. Yakni: Sebagian mereka tidak berdusta kepada 
sebagian laiimya dan mereka tidak pernah mendengar kata-kata dusta. 


Takhrij hadits ini telah disebutkan sebelunuiya. 


Al Kisa'i membaca kidzaaban, tanpa tasydid, dari kadzabtu 
kidzaaban. Maksudnya, mereka tidak saling berdusta di dalam surga. 

Ada juga yang mengatakan bahwa <lan kidzaaban adalah 

mashdar bagi takdziib. Tidak bertasydid di sini karena tidak terkait dengan 
fi’il yang menjadi mashdaTnya. Sementara bertasydid firman-N)^; 
UI jT U-ylL ijjdSj karena i ^ mengikat mashdar dengan alkidzdzaab. 

Firman Allah Ta ’ala, <l3bj J» “Sebagai balasan dari 
Tuhanmu. ” Nashab karena mashdar, karena maknanya Dia membalas 
mereka, sebagaimana yang telah dipaparkan. Begitu juga karena makna 

alhaahum dem jazaahum adalah sama. Yaitu: a’thaahurri ‘athaa'an. 
[^L^artinya katsiiran (banyak). Demikian yang dikatakan oleh Qatad;^. 
Dikatakan, ahsabtu fulaanan, artinya katstsartu lahu al athaa' hatta 
gaalahu hasbii (aku membanyakkan pemberian kepada flilan ittt hingga dia 
berkata cukup sudah imtukku). 

Al Qutabi berkata, “Menurut kami, asal maknanya bahwa Dia 
memberi fulan hingga fulan itu berkata cukup sudah untukku.” Az*Zajjaj 
berkata, artinya maayal0ihim (apa yang membuat mereka merasa 

cukup).” Ini juga dikatakan oleh Al Akhfasy. Dikatakan, ahsabanii kadzaa 
artinya kafaanii (mencukupkanku). Al Kalbi berkata, “Dia memberi mereka 
dengan sangat cukup. Dia memberi mereka sepuluh balasan dengan sebab 
satu kebaikan.” 

Mujahid beikata: Hisaaban limaa ‘amiluu (sejumlahapayangmereka 
perbuat), artinya, al hisaab bermakna al- 'ardy (jumlah). Maksudnya, sejumlah 
apa yang wajib bagi mereka pada janji Tuhan. Dia telah menjanjikan untuk 
satu kebaikan sepuluh balasan dan menjanjikan untuk suatu kaum, tujuh ratus 
kali Upat balasan. Bahkan, untuk suatu kaum lainnya. Dia menjanjikan balasan 
yang tanpa batas. Sebagaimana Allah SWT berfirman, 

“Sesungguhnya hanya orang-orang yang bersabarlah 
yang dicukupkan pahala mereka tanpa batas. ”(Qs.Az-Zumar [39]: 10). 

Aimwiifgiiwisi 







Abu Hasyim membaca ’athaa 'cm hassaabcm, yakni dengan huruf 
ha' berharakat fathah dan huruf syin bertasydid.^^ Wazan fa’aal. Artinya 
kafacrfcm (sepadan). Al Ashma’i beikata, “Orang Arab mengatakan: hassabtu 
ar-rcgula yakni aku memuliakan seseorang.” Sementara itu Ibnu Abbas RA 
membaca hisaanan, yakni dengan huruf nun.^ 


Fimum Allah: 




J- ^ 


*\i ' 




a « ♦ ^ J 


^b] ^ Jj ^1 

<«» * 

f'^ ^ ^ * i" ^ i' 

L» 


^Tuhan Yang memelihara langit dan bumi dan apa yang ada di 
antara keduanya; Yang Maha Pemurah. Mereka tidak dapat 
berbicara dengan Dia. Pada hari, ketika ruh dan para 
malaikat berdiri bersaf-saf, mereka tidak berkata-kata kecuali 
siapa yang telah diberi izin kepadanya oleh Tuhan Yang Maha 
Pemurah; dan ia mengucapkan kata yang benar. Itulah hari 
yang pasti terjadi Maka barang siapa yang menghendaki, 


” Qbv 'ah Abu Hasyim ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ib>tu Athiyah 
dalam Al MuharrarAl Wajiz (16/215), dan Abu Hayyan dalam Al BahrAlitvhith (8/ 
415). 

^ Qira'ah Ibnu Abbas RA ini tidak mutawatir. 



niscaya ia menempuh jalan kembali kepada Tuhannya. 
Sesungguhnya Kami telah memperingatkan kepadamu (hai 
orang kafir) siksa yang dekat, pada hari manusia melihat apa 
yang telah diperbuat oleh kedua tangannya; dan orang kafir 
berkata, *Alangkah baiknya sekiranya aku dahulu adalah 
to/ia/f \ ” (Qs. An-Naba' [78]: 37-40) 


Firman Allah Ta’ala, 

/f' 




“Tuhan Yang memelihara langit dan bumi dan apa yang ada di antara 
keduanya; Yang Maha Pemurah. ’’ Ibnu Mas’ud, Nafi’, Abu Amr, Ibnu 
Katsir, Zaid dari Ya’qub dan Mufadhdhal dari Ashim membaca rabbu, yakni 
dengan rafa’^^ karena berada di awal kalimat (atau sebagai mubtada'-pent). 
Ar-Rahman adalah khabarnya. Atau bermakna: huwa rabbus samaawaati, 
dan ar-rahmaan adalah mubtada' kedua. 


Sementara Ibnu Amir, Ya’qub dan Ibnu Muhaishin membaca 
keduanya dengan khafadh sebagai na’at bagi Firman Allah Ta’ala, 
Maksudnya, balasan dari Tuhanmu, Tuhan Yang memelihara 
langit, Yang Maha Pemurah. Sedangkan Ibnu Abbas RA, Ashim, Hamzah 
dan Al Kisa'i membaca rabbis samaawaati, dengan khafadh sebagai na ’at, 
dan ar-rahmaanu rafa’ sebagai mubtada'. Maksudnya, huwa ar-rahmaanu. 
Ini juga dipilih oleh Abu Ubaid dan dia berkata, “Ini lebih bagus. Khafadh 
rabbi karena dengan firman-Nya: «IC/ ^. Maka ia lebih bagus menjadi na ’at 
dan dirafa’kan ar-rahmaanu karena jauh darinya, sebagai kata di awal 
kalimat. Sedangkan khabarnya adalah “Mereka tidak 

dapat berbicara dengan Dia. ” Maksudnya, mereka tidak dapat meminta 
kepada-Nya kecuali pada apa yang diizinkan bagi mereka. 


Qira'ah dengan rafa’ ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Tagrib 
An-Nasyr,h.\M. 


I Tafsir Al Qurthubi 




Al Kisa' i berkata, il» 0maksudnya mereka tidak 

dapat memberikan syafa’at (pertolongan) kecuali dengan izin-Nya” Ada juga 
yang mengatakan bahwa maksud a/ khithab adalah al kalaam (bicara). 
Maksud ayat: Mereka tidak dapat berbicara dengan Tuhan, maha suci 
Dia kecuali dengan izin-Nya. Dalilnya adalah Firman Allah Ta’ala, 

“Tidak ada seorang pun yang berbicara, 
melainkan dengan izin-Nya. ’’ Qs. Huud [11]: 105. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa yang dimaksudkan adalah orang- 
orang kafir 'J “Mereka tidak dapat berbicara dengan 

Dia. ” Sedangkan orang-orang yang beriman, maka mereka dapat memberi 
syafa’at (pertolongan). 

Menurut saya (Al Qurthubi): Setelah orang-orang yang 
beriman itu mendapatkan izin. Hal ini berdasarkan Firman Allah Ta ’ala, 
jalif (J* “Tiada yang dapat memberi syafaat di 

sisi Allah tanpa izin-Nya. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 255) 


Firman Allah TaWa, 0)^ ^ 'J] 'J 

“Pada hari itu tidak berguna syafaat, kecuali (syafaat) 
orang yang Allah Maha Pemurah telah memberi izin kepadanya, dan 
Dia telah meridhaiperkataannya. ” (Qs. Thaahaa [20]: 109). 


FirmanAllahTa’a/a, |jLi> sSLiUJTj ^jJjT ^3^ “Pada hari, 
ketika ruh dan para malaikat berdiri bersaf-saf. ’’ 'f y, nashab ksiQm.zharf. 
Maksudnya, pada hari mereka tidak dapat berbicara dengan Dia, pada hari 
ketika ruh berdiri. Ada delapan pendapat tentang maksud ini:^* 

1. Itu adalah salah satu malaikat. Ibnu Abbas RAberkata, “Tidak ada 

makhluk yang Allah ciptakan setelah arasy yang lebih besar dari 
malaikat ini. Apabila tiba hari kiamat, ia berdiri saidiri dalam satu 
barisan dan para malaikat seluruhnya berdiri di dalam ba.isan lain. 


“ Lih. Tafsir Al Mawardi (6/190). 



Besarnya bentuk malaikat ini sama seperti barisan para malaikat.” 

Hal senada disampaikan oleh Ibnu Mas’ud RA, ia beikata, 
adalah seo rang malaikat yang lebih besar dari tujuh lapis langit, tujuh 
lapis bumi dan gunung-gunung. Dia berada di dekat langit keempat. 
Setiap hari, dia bertasbih sebanyak dua belas ribu kali. Dari setiap 
tasbih, Allah menciptakan seorang mdaikat. Pada hari kiamat nanti, 
ia datang sendirian dalam satu barisan dan seluruh malaikat dalam 
barisan lain.” 

2. ItuadalahJibrilAS. Demikian 5 ^ingdikatakanolehAsy-Sya’bi,Adh- 

Dhahhak dan Sa’id bin Jubair. Diriwayatkan juga dari Ibnu Abbas 
RA bahwa di sebelah kanan arasy ada sebuah svmgai dari cahaya 
sebesar tujuh lapis langit, tujuh lapis bumi dan tujuh samudera. Seti^ 
hari, pada waktu sahur, Jibril AS masuk ke dalam sungai itu, lalu dia 
mandi. Maka bertambahlah cahaya, bagus dan besarnya Kemudian 
Jibril AS memercikkan air sungai cahaya itu (dari tubuhnya -pent). 
Lalu Allah menciptakan dari setiap tetes air yang jatuh dari bulunya 
tujuh puluh ribu malaikat. Setiap hari, tujuh puluh ribu malaikat dari 
malaikat-malaikat itu masuk ke Baitul Ma’ mur dan tujuh puluh ribu 
malaikat dari malaikat-malaikat itu ke Ka’bah yang mana mereka 
tidak akan kembali lagi ke kedua tempat itu sampai hari kiamat.^"' 
Wahab berkata, “Sesungguhnya Jibril AS berdiri di hadapan Allah 
SWT sambil gemetar. Dari setiap getaran persendiannya, Allah 
menciptakan seribu malaikat. Malaikat-malaikat itu berbaris di 
hadapan AUah SWT sambil men im dukkan kepala. Lalu, apabila Allah 
mengizinkan mereka untuk berbicara, mereka pun berucap: tidak 
ada tuhan melainkan Engkau. Inil ah makna Firman Allah Ta ’ala, 


^ Perkataan ini dinisbatkan kepada Ibnu Abbas RA. Yangjelas, ini termasuk isra'iliyat 
yang banyak tersebar di dalam kitab-kitab tafsir. 


j^Tafsir Al Qurthijbi 



3. 


4. 

5. 

6. 



7 *ada hari, ketika ruh dan para malaikat berdiri bershaf-shaf, 
mereka tidak berkata-kata kecuali siapa yang telah diberi izin 
kepadanya oleh Tuhan Yang Maha Pemurah, ’ untuk bicara. 

Dlij ’Dan ia mengucapkan kata yang benar. ’ Yakni, 
ucapan: laa ilaaha illaa anta (tidak ada tuhan selain Engkau).” 

Ibnu Abbas RAmeriwayatkan dari Rasulullah SAW, bahwa beliau 
bersabda, dalam ayat ini adalah salah satu tentara Allch 


SWT. Mereka bukan malaikat. Mereka memiliki beberapa 
kepala, tangan dan kaki. Mereka pun bisa makan. Kemudian 

beliau membaca Firman Allah Ta’ala,Ll,;i» £jjjT 

“Pada hari, ketika ruh dan Para Malaikat berdiri bershaf-shaf. 
Mereka ini adalah tentara dan para malaikat pun tentara. Ini juga 
merupakan perkataan Abu Shalih dan Mujahid. Berdasarkan 
pendapat ini, mereka adalah makhluk dalam bentuk anak Adam, 
yakm manusia, akan tetapi tidak seperti manusia 


adalah para tokoh malaikat. Demikian yang dikatakan oleh 
Muqatil bin Hayyaa 

t adalah para penjaga malaikat. Demikian yang dikatakan oleh 
Ibnu Abu Najih. 

adalah para anak Adam. Demikian yang dikatakan nlfih Hasan 
dan Qatadah. Maksudnya, dzuu ar-ruuh ^ang memiliki ruh). Al 
Aufa dan Al Qurazhi berkata, “Ini termasuk hal yang (fisembunyikan 

olehIbnuAbbasRA.Diaberkata,’^l^l adalah salah satii makhl uk 
Allah yang berbentuk anak Adam. Tidaklah timm malaikat dari langit 
kecuali bersamanya satu ^jJlT (makhluk berbentuk anak Adam) 
tersebut. 


” Disebutkan oleh Al Alusi dalam Ruuh Al Ma ’ani (9/279), dari riwayat Ibnu Abu 
Hatim, Abu Syaikh dalam Al Azhamah, dan Ibnu Mardawaih dari Ibnu Abbas RA. 


Surah An-Naba' 


7. 


Ruh-ruh anak Adam berdiri berbaris, lalu para malaikat pun berdiri 
berbaris. Ini tegadi di antara dua tiupan sangkakala, sebelum ruh- 
ruh itukembalike tubuh. Demikianyang dikatakan oldi‘AtMyah 


8. Maksud adalah Al Qur'an. Demikian yang dikatakan oleh 
Zaid bin Aslam. Lalu dia membaca Firman Allah Ta’ala, 

“Dan demikianlah Kami 
wahyukan kepadamu wahyu (Al Qur'an) dengan perintah 
Kami. ” (Qs. Asy-Syuuraa [42]: 52). 

adalah mashdar (infinitif). Maksudnya, yaquumuuna 
shufuufan. Mashdar bisa memmjukkan tunggal dan jamak, seperti al ‘adi 
0ceadilan) dan ash-shaum (puasa). Dikatakan untuk hari raya: yaumush shctff. 
Dalam ayat lain, Allah berfirman, JjULJTj oAo “Dan 

datanglah Tuhanmu; sedang malaikat berbaris-baris. ” (Qs. AlFajr [89]: 
22). Ini menunjukkan adanya barisan-barisan dan ini tegadi pada waktu 
pemaparan dan perhit ungan. S emakna dengan ini dikatakan oleh Al Qutabi 
dan lainnya. 


Ada juga yang menga takan bahwa maksudnya ruh berdin dalam 
satu baris dan para malaikat berdiri dalam baris yang lain. Artinya ada dua 
barisan. Ada lagi yang m engatakan bahwa semuanya berdiri dalam satu 
barisan. 


Firman Allah Ta’ala, “Mereka tidak berkata-kata. ” 

Maksudnya, mereka tidak dapat memberi syafa’at (pertolongan). 

^ bit ^ *}] “Kecuali sicpayang telah diberi izin kepadanya oleh 
Tuhan Yang Maha Pemurah, ” dalam memberi syafa’at. JlSj “Dan 

ia mengucapkan kata yang benar, ” yakni haqqan. Demikian yang 
dikatakan oleh Adh-Dhahhak dan Mujahid. 


Abu Shalihbeikata, “Maksudnya adalah ucs^tan: laailacdiaillcdlaah 
(tidak ada tuhan melainkan Allah).” Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu 
Abbas RA, ia berkata, “Mraeka d^iat memberi sya&’at (pertolongan) kepada 




orang yang mengucapkan laa ilaaha illallaah (tidak ada tuhan mel ainkan 
Allah).” 


Asal makna ash-shawaab yang benar dari perkataan dan perbuataiL 
Dari ashaabayushiibu ishaabatan. Seperti al-jawaab, dari ajaabayujiibu 
ijaabatan. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud >5 "Mereka 

tidak berkata-kata, ” adalah para malaikat dan ruh yang berdiri berbaris- 
baris. Mereka tidak berkata-kata karena takut dan mengagungkan. 


"Kecuali siapa yang telah diberi izin 
kepadanya oleh Tuhan Yang Maha Pemurah, ” dalam memberi syafa’at 
(pertolongan) dan mereka mengatakan yang benar. Mereka mengesakan 
Allah SWT dan bertasbih kepada-Nya (mensucikan-Nya). 

Hasan berkata, “Sesungguhnya berkata pada hari kiamat, 

‘Tidak ada seorangpun yang masuk surga kecuali dengan rahmat dan tidak 


ada seorangpun yang masuk neraka kecuali dengan amal.’ Tnilah makna firman 
Allah ’azza wajalla, Jlij ’Dan ia mengucapkan kata yang benar. ’" 


Firman Allah Ta’ala, JsLT "Itulah hari yang pasti 

terjadi. ” Maksudnya, al kaa'in al waaqi’ (ada dan pasti terjadi). 

"Maka barang siapa yang menghendaki. 


niscaya ia menempuh jalan kembali kepada Tuhannya. ” Mak sudnya, 
tempat kembali dengan membawa amal shalih. Seakan- akan^ apabila 


AHahSWT dan apabila diarnelakukansuatukebi mikan maka dia m enghifnng 
itu darinya sendiri. Padanannya Sabda Rasulullah Segala kebaikan di 

tangan-Mu dan segala keburukan tidak kembali kepada-Mu.^^ Qatadah 


berkata, “151*1 sabiilan (jal^).” 


” Takhrij hadits ini telah disebutkan sebelumnya. 



Firman Allah 7a’a/a, bj “Sesungguhnya 

Kami telah memperingatkan kepadamu (hai orang kafir) siksa yang 
dekat. ” Allah SWT mengarahkan firman-Nya kepada orang-orang kafir 
Ouraisy dan orang-orang musyrik Arab, karena mereka berkata, ‘TCami tidak 
akan dibangkitkan.” 

Adzab atau siksa ini adalah siksa akhirat. Setiap yang akan datang 
itu adalah dekat. Allah'azza>i'a 7 a//aberfitman, ] 3 i^ jJ f 3^ 

jl 'J] “Pada hari mereka melihat hari terbangkit itu, 

mereka merasa seakan-akan tidak tinggal (di dunia) melainkan (sebentar 
saja) di waktu sore atau pagi hari. ”(Qs. An-Naazi’aat [79]: 46). Semakna 
dengan ini dikatakan oleh Al Kalbi dan laiimya. 


Qatadah berkata, “Maksudnya adalah siksaan dunia, karena ini 
adalah adzab yang paling dekat.” Muqatil berkata, “Maksudnya adalah 
terbunuhnya orang-orang kafir Quraisy pada perang Badar.” 


Yang jelas, maksudnya adalah adzab akhirat, yaitu kematian dan 
hari kiamat. Sebab si^ yang meninggal dunia maka itulah kiamatnya. Jika ia 
termasuk ahli surga maka dia dapat melihat tempatnya di dalam surga dan 
jika dia termasuk ahU neraka maka dia dapat melihat kehinaan dan kecelakaan. 


Oleh karena itu, Allah SWT berfirman dalam ayat selanjutnya, 
Ci “Pada hari manusia melihat apa yang telah 

diperbuat oleh kedua tangannya. ” Allah SWT menjelaskan waktu 
datangnya adzab tersebut. Maksudnya, Kami telah memperingatkan kahan 
adzab yang dekat pada hari itu, yaitu hari seseorang melihat apa yang telah 
diperbuat oleh kedua tangannya 

Ada juga yang mengatakan bahwa susunan sebenarnya adalah 
yanzhuru ilaa maa gaddamat, lalu ilaa dihilangkan. di sini adalah 

orang yang beriman, menurut pendapat Hasan. Maksudnya, ia akan 
mendapatkan amalan dirinya. Sedangkan orang kafir, dia tidak akan 
mend^»dcan amalan dirinya. Maka dia pun betfaanp menjadi secmggok tanah. 




Ketika Allah SWT berfinnan, i^T dapat dipastikan bahwa 

yang dimaksud dengan adalah orang yang beriman. Ada juga yang 

mengatakan bahwa maksudnya adalah Ubay bin Khalaf dan Uqbah bin Abu 
Mu’aith SedangkanorangkafirpadaFirmanAllahTa’ala, adalah 

AbuJahal. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah umum, 
mencakup semua manusia. Semua manusia akan melihat balasan apa yang 
telah diperbuatnya pada hari itu. 


Muqatilbeikata,‘Tvnim firman Allah ’cEzawajalla,i^\ >3^ 

oljb cJils pada Abu Salamah bin Abdul Asad Al Makhzumi dan turun 
fiiman-Nya, c-iT pada saudaranya yang bernama 

Aswad bin Abdul Asad.”^ 


Ats-Tsa’labi berkata, “Aku mendengar Abu Al Qasim bin Habib 
berkata, ^ di sini adalah Iblis. Dia mencela Adam yang diciptakan dari 
tanah sementara dia memban ggakan dirinya yang diciptakan dari api. Ketika 
dia melihat pada hari kiamat nanti apa yang didapatkan oleh Adam dan anak 
cucu Adam, berupa pahala, ketenangan dan rahmat, dan juga melihat apa 
yang didapatkannya, berupa kesusahan dan siksaan, dia pun berangan-angan 
menjadi seperti Adam. Dia berkata, tj'y 'Alangkah baiknya 

seMrar^a aku dahulu adalah tanah ” Ats-Tsa’labi berkata lagi, “Aku juga 
melihat penafsiran seperti ini di beberapa tafeir Al Qusyairi, Abu Nashr.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya Iblis berkata, 
“Alangkah baiknya sekiranya aku diciptakan dari tanah dan aku tidak 
meirgatakan aku lebih baik dari Adam.” 

Diriwayatkan dari Ibnu Umar RA bahwa apabila tiba hari kiamat, 
bumi dibentangkan seperti membentang kuUt binatang. Lalu binatang ternak. 


^ Perkataan Muqatil ini disebutican oleh Al Mawardi dalam tafeimya (6/191). 


binatang liar dan binatang buas dikumpulkan. Kemudian dilaksanakan qishash 
di antara binatang-binatang itu, hingga kambing yang tidak bertanduk dapat 
membalas kambing yang bertanduk. Apabila semuanya telah selesai, dikatakan 
kepada binatang-binatang itu, “Jadilah kalian tanah.” Ketika itulah orang kafir 
berkata, “Alangkah baiknya sekiranya aku dahulu 

adalah tanah. ” 

Senada dengan ini riwayat dari Abu Hurairah RAdan AbduUah bin 
Amr bin Ash RA. Kami telah menyebutkannya dalam ^dtahAt-Tadzkirah bi 
Ahwalil Mautawa UmurilAkhirah, lengkap dengan penjelasannya. Segala 
puji hanya bagi Allah. 

Abu Ja’far An-Nahhas menyebutkan: Ahmad bin Muhammad bin 
Nafi’ menceritakan kepada kami, katanya: Salamah bin Syabib menceritakan 
kepada kami, katanya: Abdurrazz2iq menceritakan kepada kami, katanya: 
Ma’mar menceritakan kepada kami, katanya: Ja’far bin Barqan Al Jazari 
mengabarkan kepadaku, dari Yazid bin Al Asham, dari Abu Hurairah RA, dia 
berkata, “Sesungguhnya Allah akan mengumpulkan semua makhluk, dari 
binatang melata, burung sampai manusia. Kemudian dikatakan kepada 
binatang dan burung, ’Jadilah kalian tanah.’ Ketika itu, orang kafir berkata. 
Alangkah baiknya sekiranya aku dahulu adalah tanah.”' 

Suatu kaum berkata, 'Alangkah baiknya 

sekiranya aku dahulu adalah tanah, ’ maksudnya aku tidak pernah 
dibangkitkan. Sebagaimana Aliah SWT berfirman, Wy c-is 
'Alangkah baiknya sekiranya aku dahulu adalah tanah ’. ” 

Abu Az-Zinad berkata, “Apabila sudah diputuskan di antara 
manusia dan ahli surga telah diperintahkan untuk masuk surga dan ahli 
neraka telah diperintahkan untuk masuk neraka, maka dikatakanlah 
kepada seluruh rirnat dan kq>ada batigsa jin yang beiirnan, ’Kembalilah kalian 
menjadi tanah. ’ Maka mereka pun kembali mengadi tanah. Ketika melihat hal 
itu, orang kafir berkata, 'Alangkah baiknya sekiranya aku 




dahulu adalah tanah. 


Laits binAbu Sulaim berkata, ‘Tarajm yang berunankenibaliinetijadi 
tanah.” Umar bin Abdul Aziz, Az-Zuhri, Al-Kalbi dan Mujahid berkata, ‘Tara 
jin yang beriman berada di sekitar surga, di taman-taman di luar surga. Mereka 
tidak masuk di dalamnya.” Ini lebih shahih. Hal ini telah dipaparkan dalam 
surah Ar-Rahmaan.^’ Para jin dibebani, artinya mereka juga mendapatkan 
pahala dan mendapadcan siksa. Mereka sama seperti bani Adam. Hanya Allah 
yang lebih mengetahui dengan yang benar. 


Lih. Tafsir ayat 31 dari surah Ar-Rahmaan. 

















Firman Allah: 
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“Demi (malaikat-malaikat) yang mencabut (nyawa) dengan 
keras, dan (malaikat-malaikat) yang mencabut (nyawa) dengan 
lemah-lembut, dan (malaikat-malaikat) yang turun dari langit 
dengan cepat, dan (malaikat-malaikat) yang mendahului 
dengan kencang, dan (malaikat-malaikat) yang mengatur 
urusan (dunia). (Sesungguhnya kamu akan dibangkitkan) pada 
hari ketika tiupan pertama mengguncangkan alam, tiupan 
pertama itu diiringi oleh tiupan kedua. Hati manusia pada 
waktu itu sangat takut, pandangannya tunduk. (Orang-orang 
kafir) berkata, * Apakah sesungguhnya kami benar-benar 




dikembalikan kepada kehidupan yang semula? Apakah (akun 
dibangkitkan juga) apabila kami telah menjadi tulang- 
belulang yang hancur lumat?* Mereka berkata, * Kalau 
demikian, itu adalah suatu pengembalian yang merugikan. * 
Sesungguhnya pengembalian itu hanyalah dengan satu kali 
tiupan saja, maka dengan serta merta mereka hidup kembali di 
permukaan bumi** (Qs. An-Naazi’aat [79]: 1-14) 

^ ^ 4 - 

FinnanAllah 7a'a/a, .jpjLPjuJij “Demi (malaikat-malaikat) 

yang mencabut (nyawa) dengan keras. ” Allah SWT bersiunpah dengan 
hal-hal berikut bahwa hari kiamat itu benar. adalah pada malaikat 

yang mencabut roh orang-orang kafir. Demikian yang dikatakan oleh Ali RA. 
Seperti ini juga yang dika takan oleh Ibnu Mas’ud, Ibnu Abbas, Masruq dan 
Mujahid: Itu adalah para malaikat yang mencabut roh anak keturunan Adam. 

Ibnu Mas’ud berkata, “Maksudnya adalah roh orang-orang kafir 
dicabut oleh malaikat maut dari jasad mereka, dari bawah setiap kulit, dan 
bawah kuku-kuku dan dari bawah kedua kaki dengan cabutan seperti tusuk 
daging yang dicabut dari bulu yang basah. Kemudian ia mengembalikan ruh 
itu ke dalam tubuh mereka, kemudian ia mencabutnya. Inilah pek^aan malaikat 
maut terhadap orang-orang kafir. Ini juga dikatakan oleh Ibnu Abbas RA. 

Sa’id bin Jubair berkata, “Dicabut ruh mereka, kemudian 
ditenggel amkan^ kemudian dibakar, kemudian dilemparkan ke dalam api 
neraka.” Ada yang mengatakan bahwa orang kafir melihat dirinya di waktu 
hendak meninggal dunia ^akan-akan sedang tenggelam. 

As-Suddi berkata, maksudnya ruh-ruh ketika 

ditenggelamkan di dalam dada.” Menurut Mujahid, maksudnya adalah 
kematian yang mencabut ruh-ruh. Menurut Hasan dan Qatadah, maksudn)^ 
adalah bintang-bintang yang pindah dari satu ufuk ke ufuk yang lain. Dari 
perkataan orang Arab: naza ’a ilaihi, artinya dzahaba (pergi). Atau dari 
perkataan orang Arab: naza ’at al khailu aitinyajaraa (lari), maksudnya 


tenggelam, menghilang dan muncul dari satu ufuk kepada ufuk yang lain. Ini 
juga dikatakan oleh Abu Ubaidah, Ibnu Kaisan dan Al Akhfasy. 

Ada lagi y ang mengatakan bahwa maksud adalah busur 

yang* melepaskan anak panah. Demikian yang dikatakan oleh Atha' dan 
Dcrimah. 13 ^ bermakna ighraagan. Ighraagun mazi ’fil qaus artinya menarik 
busur sampai batas akhir pembentangan hingga anak panah dapat melesat 
sampai ke sasaran. Dikatakan, aghragafil qaus artinya istaufa madduhaa 

(sempurna pembentangannya). Dikatakanjuga untuk kulit telur bagian dalam: 

t/A(ghirqiy 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah para pasukan 
pemanah. 

Menurut saya (Al Qurthubi); ayat ini dan sebelumnya adalah 
sama, karena apabila Dia bersumpah dengan busur maka maksudnya adalah 
orang yangmenarik busur sebagai pengagungan terhadapnya. Ini sama seperti 
Firman Allah Ta’ala, “Demi kuda perang yang berlari 

kencang dengan terengah-engah." (Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 1). Wallaahu 
a ’lam. Maksud al ighraag adalah bersangatan mencabut. Ini cocok dengan 
semua pentakwilarmya. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Innatang yang 

memakan rumput, lalu lari. DemikiarlyangdiriwayalkanolehYahyabin Salam. 


FirmanAUahra’a/a,ljli3 “Dan (malaikat-malaikat) 

yang mencabut (nyawa) dengan lemah-lembut. ” Ibnu Abbas RA berkata, 
“Maksudnya adalah para malaikat yang senang dengan jiwa orang yang 
berimarL Dia mencabutnya seperti mencabut ikatan dari kaki unta.” Demikian 
yang diceritakan oleh Al Farra'. Kemudian ia beikata,^^ “Yang kudengar dari 


Lih. Ma ’ani Al Qur'an (3/230). 



orang Arab, mereka mengatakan unsyithat (dilepaskan). Seakan-akan 
dilepaskan dari ikatan. Rabthuhaa (mengikatnya) artinya nasythuhaa dan 
ar-raabith (yang mengikat) artinya Apabila aku telah mengikat 

tali pada kaki unta maka dikatakan qad nasyathtuhu. Anta naasyith. 
Sedangkan apabila kamu telah melepaskannya maka dikatakan gad 
ansyathtuhu. Anta munsyith." 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA juga: Maksudnya adalah j iwa 
orang-orang yang beriman yang sangat bersemangat untuk keluar. Sebab, 
tidak ada seorang mukminpun yang sedang menghadapi kematian kecuali 
surga diperlihatkan kepadanya sebelum ia meninggal dunia. Dia dapat melihat 
apa yang disiapkan oleh Allah untuknya, berupa istri-istrinya dari bidadari 
yang bermata jeli. Mereka memanggilnya untuk segera masuk. Maka jiwa 
orang yang beriman itu sangat bersemangat untuk segera keluar hii^ga dapat 
mendatangi mereka. 

Diriwayatkan juga dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, “Maksudnya 
adalah jiwa orang-orang kafir dan orang-orang munafik ditarik seperti jari- 
jemari menarik senar-senar.” Dari kata ini ada kata al ansyuuthah, yaitu 
ikatan y ang mudah dilepaskan dengan cara ditarik, seperti ikatan tali celana. 
Abu Zaid berkata, “Nasyathtu al habla ansyithuhu nasythan artinya aku 
ikat tali Hnngan ikatan ansymthah. Sedangkan ansyathtuhu artinya halaltuhu 
(aku melepaskarmya). Ansyathtu al habla artinya aku bentangkan hingga 
terlepas.” 

Al Farra' berkata, "'Unsyitha al- ’igaal artinya ikatan dilepaskan. 

artinya mengikat tali di kedua tangarmya” 

Laits berkata, ^Ansyathtuhu bi ansyuuthah wa ansyuuthataini 
artinya autsagtuhu (aku ikat). Sedangkan ansyathtu al igala artinya aku 
bentangkan ansyuthahaysi, maka terlepaslah.” Lahs bericata lagi, “Dikatakan, 
nasyatha bermakna ansyatha. Keduanya ada dalam bahasa dan bermakna 
sama. Oleh karena itu, tepatlah apa yang dikatakan oleh Ibmi Abbas RA.” 




Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga, adalah para 

malaikat, karena begitu bersemangatnya mereka. Pergi dan pulang dengan 
membawa perintah Allah ke mana saja. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA ji^a dan dari Ali RA, bahwa 
maksudnya adalah malaikat yang mencabut ruh orang-orang kafir antara 
kulit dan kuku hingga mereka mengeluarkan ruh itu dari rongga perut mereka 
dengan penuh kesusahan dan kepayahan, sebagaimana bulu dicabut dari 
tusuk daging yang terbuat dari besi, artinya, kata ini bersal dari an-nasyth 
yang artinya al jadzh (menarik). Dikatakan, nasyathtu ad-dalwa 
ansyithuha, yakni dengan harakat kasrah (aku menarik timba), sedangkan 
ansyuthuha, yakni dengan harakat dhammah artinya nazatuhaa (aku 
mencabutirya). 

Al Ashma’ i berkata, “Bi 'run ansyaathun artinya sumur dangkal 
yang timba dapat ditarik dengan satu kali tarikan. Se dang kan hi 'mn nnxyuuth 
artinya sumur yang timba tidak keluar kecuali dengan beberapa kali tarikan.” 

Mujahid berkata, “Maksudnya adalah kematian yang moicabut jiwa 
manusia.” Menurut As-Suddi, maksudnya adalah jiwa-jiwa ketika dicabut 
dari kedua kaki. 

Adalagiyangmengatakanbahwa«^^^j^^ artinya tangan paratentara 
atau diri mereka yang menarik busur sambil memb entangkan anak panah dan 
yang menarik tali lasso. Menurut Bcrimah dan Atha', maksudnya adalah tali 
lasso yang menarik anak panah. Menurut Atha' juga, Qatadah, Hasan dan Al 
Akhfasy, maksudnya adalah bintang yang hilang dari satu ufuk ke ufuk yang 
lain.Sepertiinijugayangterdapatdalam ,y^.,U 1^yakni 
bintang-bintang dari satu buruj (posisi bintang) kepada buruj lain, seperti 
banteng yang pergi dari satu negeri ke negeri yang lam. 

Menurut Abu Ubaidah dan Atha'juga,adalah binatang 
buas ketika pergi dari satu negeri ke negeri yang lain sebagaimana kegundahan 
menyerang manusia dari satu negeri ke negoi yang lain 


Ada lagi yang mengatakan bahwa ojijiilT adalah para malaikat 

✓ 

untuk orang-orang kafir dan adalah para malaikat imtuk orang- 

orang mukmin. Para malaikat ini mencabut ruh orang yang beriman dengan 
lemah lembut An-Naz ’u artinya tarikan keras, sedangkan an-nasythu artinya 
tarikan lembut. Ada lagi yang mengatakan bahwa • dan I 

untuk orang-orang kafir dan dua ayat setelah kedua ayat ini untuk orang- 
orang yang beriman ketika menin^al dunia. 

Firman Allah ‘‘Dcm(malaikat-malaikat) 

yang turun dari langit dengcm cepat. ” Ali RA berkata, “Maksudnya adalah 
para malaikat yang membawa pergi ruh orang-orang yang beriman. Menurut 
Al Kalbi, maksudnya adalah para malaikat yang mencabut ruh orang-orang 
yang beriman, seperti orang j^ng baienang di dalam air. Terkadang tenggelam 
dan terkadang mengapung. Mereka menariknya dengan lemah lembut dan 
pelan, kemudian mereka membiarkannya sejenak untuk istirahat. 

Mujahid dan Abu Shalih berkata, “Maksudnya adalah para malaikat 
yang turun dari langit dengan cepat karena perintah Allah. Sebagaimana 
dikatakan untuk kuda yang gagah: saabih, apabila berlari dengan kencang. 
Diriwayatkan dari Mujahid juga, maksudnya adalah para malaikat yang cepat 
saat turun dan naiknya. Dari Mujahid juga, artinya kematian yang 

cepat datang pada diri anak Adam. Ada juga yang mengatakan bahwa 
maksudnya adalah kuda-kuda perang. 

Menurut Qatadah danHasan, maksudnya adalah bintang-bintang 
yang beredar pada porosnya, begitu juga matahari dan bulan. Allah SWT 
berfirman, “Dan masing-masing beredar pada garis 

edarnya. ” (Qs. Yaasiin [36]: 40). 

Menurut Afha', maksudnya adalah kapal-kapal yang berlayar di 
atas air. Menurut Ibnu Abbas RA, artinya ruh orang-orang yang 

beriman yang melayang dengan cepat karena rindu kepada Allah dan lahmat- 
Nya ketika keluar dari tubuh. 



Firman Allah Tij ’or/a, U;Jl cuLiUli “Dan(malaikat-malaikat) 
yang mendahului dengan kencang. ” Ali RA berkata, “Maksudnya adalah 
para malaikat yang mendahului para syetan dengan menyampaikan wahyu 
kepada para nabi —^atas mereka kesejahteraan—Ini juga dikatakan oleh 
Masruq dan Mujahid. 

Diriwayatkan dari Mujahid juga dan Abu Rauq, maksudnya adalah 
para malaikat yang mendahului anak Adam dengan kebaikan dan amal shalib 
maka mereka pun dapat mencatatnya. Diriwayatkan dari Mujahid juga, 
maksudnya adalahkematianyang dengan cepat menjemput manusia . 

Menurut Muqatil, maksudnya adalah para malaikat yang dengan 
cepat membawa roh orang-orang yang beriman ke dalam surga. Menurut 
Ibnu Mas’ud RA, maksudnya adalah roh orang-orang yang beriman 
mendahului para malaikat yang mencabutnya saat mereka melihat kebahagiaan, 
karena rindu bertemu dengan Allah dan iahmat-Nya. 

Hal senada diriwayatkan juga dari Rabi’. Dia berkata, “Roh-roh 
yang dengan segera keluar dari tubuh ketika datang kematian.” 

Qatadah, Hasan dan Ma’mar berkata, “Maksudnya adalah bintang- 
bintang yang sebagiannya mendahului sebagian lainnya dalam peredaran.” 
Menurut Atha', maksudnya adalah kuda yang dengan segera berlari menuju 
jihad. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa bisa jadi maksud v;,iLiJU U adalah 

roh-roh yang mendahului tubuh ke surga atau ke neraka. De mikian yang 
dikatakan oleh Al Mawardi.'*^ 

Al Jugani berkata, disebutkan dengan huruf fa 'karena 

diambil dan kata sebelumnya. Maksudnya, yang pergi dengan cepat maka 
terdahululah mereka. Dikatakan, qaama fadzahaha. Ini memastikan bahwa 
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berdiri menjadi sebab pergi. Seandainya dikatakan, qaaTna wa dzahabci, 
maka berdiri tidak dapat dikatakan menjadi sebab pergi. 

FirmanAllah7a’a/a, “Dan (malaikat-malaikat) 

yang mengatur urusan (dunia). ” Al Qusyain berkata, “Para ulama sepakat 
bahwa yang dimaksudkan adalah malaikat.” Al Mawardi berkata,^ “Ada 
dua pencU^pat tentang hal ini. Pertama, malaikat Inilah pendapat jumhuridama. 
Kedua, tujuh bin tang Demikian yang diceritakan oleh Khalid bin Ma’dan 
dari Mu’adz bin Jabal RA. 

Sedangkan tentang pengaturan bintang-bintang ada dua maksud. 
Pertama, pengaturan mimcul dan tenggelamnya. Kedua, pengaturan bintang- 
bintang sesuai dengan perubahan keadaan yang telah diputuskan oleh Allah 
SWT. Perkataan ini juga diceritakan oleh Al Qusyairi dalam Msimya. 

Allah SWTmenggantungkanbegitubanyakpengaturanperkaraalam 

Hpngan gerakan bintang-bintang. Oleh karena itu, Allah SWT menyandarkan 
pengaturan kepadanya sekalipim sebenarnya dan Allah SWT. 

Sedangkan bila yang dimaksudkan adalah malaikat, maka yang 
fUmaksiidkan dengan pengaturan mereka adalah turunnya mereka dengan 
membawa halal dan haram dan perinciannya. Demikian yang dikata k a n oleh 
Ibnu Abbas RA, Qatadah dan lainnya. Sebenarnya, dari Allah SWT juga, 
akan tetapi karena yang membawanya para malaikat maka disebutkan 
demikian. Sebag aimana Allah SWT berfirman, “Dia 

dibawa turun oleh Ar-Ruh Al-Amin (Jibril). ” (Qs. Asy-Syu’araa [26]: 
193). Allah SWT juga berfirman, tihS Jp “Maka Jibril itu Telah 

menurunkannya (Al Quran) ke dalam hatimu. Maksudnya a da la h Jibril 
AS yang turun ke hati Muhammad SAW, sedangkan Allah ‘azza wajalla 
adalah Yan g menurunkan Jibril AS. 


^ Lih. Tafiir Al Mawardi (6/194). 
«Qs.AlBaqarah[2]:97. 




Atha' meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA: l^f -Tu ‘‘Dan 
(malaikat-malaikat) yang mengatur urusan (dunia), ” a dalah mal aikat y ang 
ditugaskan untuk mengatur keadaan bumi dari angin, hujan sampai yang lainny a 
Abdurrahman bin Sabath berkata, ‘Tengaturan perkara dunia itu diserahkan 
kepada empat malaikat: Jibril, Mika'il, malaikat maut yang bernama Izra'il 
dan Israfil. Jibril AS bertugas mengatur angin dan tentara. Mika'il AS bertugas 
mengatur hujan dan tumbuhan. Malaikat maut AS bertugas mencabut nyawa 
yang ada di daratan dan di lautan Israfil AS bertugas meny ampaikan perintah 
kepada mereka. Tidak ada malaikat yang lebih dekat dari Israfil. Jarak 
antaranya dan arasy pegalanan lima ratus tahun. 

Ada juga yang mengatakan bahwa mereka ditugaskan dengan 
perkara-perkara yang Allah beritahukan kepada mereka. 

Dari awal surah sampai di sini Allah SWT bersumpah dengannya. 
Allah SWT berhak imtuk bersumpah dengan apa saja yang dikehendaki- 
Nya dari makhluk-Nya. 

Jawab sumpah tersembunyi. Seakan-akan Dia berfirman, “Demi 
(malaikat-malaikat) yang mencabut (nyawa) dengan keras dan seterusnya, 
simgguh kalian akan dibangkitkan dan akan dihisab.” Disembunyikan karena 
maknanya sudah dimaklumi oleh para pendengar. Demikian yang dikatakan 
oleh Al Farra'.^ 

Hal ini ditimjukkan oleh firman Allah SWT selanjutnya, 
iSjf “Apakah (akan dibangkitkanjuga) apabila kami telah 
menjadi tulang-belulang yang hancur lumat? ” Tidakkah kamu lihat bahwa 
ayat-ayat di atas seperti jawaban perkataan mereka: ijl. \ 

“Apakah (akan dibangkitkan juga) apabila kami telah menjadi tulang- 
belulang yang hancur lumat? "Oleh karena itu, cukup dengan firman-Nya, 
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Sumpah jatuh atas firman-Nya, 4 

“Sesungguhnya pada yang demikian itu terdopat pelajaran bagi orang 

yang takut (kepada Tuhannya). ” Ini adalah pilihan At-Tinnidzi bin Ali. 
Maksudnya: Pada apa yang telah Aku ceritakan tentang hari kiamat, Musa 
dan Fir’aun, ^ ijJ “Terdapat pelajaran bagi orang yang takut 
(kepada Tuhannya). ” 

Akan tetapi jatuhnya sumpah atas apa yang ada di dalam surah, 
yang tersebut dan yang nampak lebih cocok dan sesuai daripada 
mendatangkan sesuatu yang tidak disebutkan. Tentang hal ini, Ibnul Anbari 

berkata, “Ini jelek sekali, karena jarak antara keduanya sudah jauh. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa jawab sumpah adalah Firman 
MlahTa’ala, ^ -^“Sudahkah sampai kepadamu (ya 

Muhammad) kisah Musa. ” Sebab, maknanya adalah qadataaka (sungguh 
te lah sampai kepadamu). 

Ada lagi yang mengatakan bahwa jawabnya 

“Pada hari ketika tiupan pertama menggoncangkan alam, ” adalah Ini 
atas perkiraan: 'Or'J (layauma tarjufu ), lalu huruf/om dihilangkan. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa di dalam firman ini ada yang 
didahulukan dan yang dialdiirkan (faqdim wa ta khir) dan taqdimya adalah. 

As-Sajistani berkata, “Boleh jadi ini termasuk ungkapan yang di 
dalamnya ada kalimat yang didahulukan dan yang diakhirkan (tagdim wa 
ta'khir). Seakan-akan dikatakan, fa idzaa hum bis sadhirah wan 
naazi ’aat.” Menurut UmulAnb^, ini kelirr^ karena^ 'tidak bisa dijadikan 
p^bukakalimat 


bahwa hati ahli HCTaka ketakutan dan pandangan mereka tCTtunduk. Oleh 

karena itu dinashabkan (ji "Poda hari ketika tiupon 




pertama menggoncangkan alam, ” berdasarkan makna ini. Akan tetapi 
tidak jatuh pada kalimat ini. 

Az-Zajjaj berkata, “Maksudnya, semua hati takut pada hari tiupan 
pertama mengguncang alam.” Ada lagi yang mengatakan bahwa dinashabkan 
sebab Mdfefcfr tersembunyi. 

artinya tadhtharibu (berguncang) dan artinya al 

mudhtharibah. Demikian yang dikatakan oleh Abdurrahman bin Zaid. Dia 
beikala, ‘Maksudnya adalah bumi. Sedangkan artinya as-saa ’ah (hari 

kiamat).” Menurut Mujahid, aX>-tJjT artinya az-zalzalah (guncangan). 

“Tiupanpertama itu diiringi oleh tiupan Maksudnya, 

teriakan. Dari Mujahid juga, Ibnu Abbas, Hasan dan Qatadah: keduanya 
(maksudnya dan adalah teriakan. Maksudnya, tiupan. Pada 

tiiq»n pertama, segala sesuatu mati dengan izin Allah dan pada tiiq)an kedua, 
segala sesuatu hidiq) dengan izin Allah. 

Dalam sebuah hadits, diriwayatkan dari Rasulullah S AW, beliau 
bersabda, 

^ ^ < m 

oj' ^ 

"Tempo antara dua tiupan itu adalah empat puluh tahun. 

Mujahid juga berkata, tegadi ketilm langit terbelah dan bumi 

juga langit berguncang dengan suatu guncangan. Yakni t^ adi setelah adanya 
guncangan” 

Ada lagi yangmen^takanbahwa mengerak^oakkanbumi 
dan adalah guncangan lain yang menghancurkan tujuh lapis bumi. 

Wallaahu a ’lam. Hal ini telah dipaparkan di akhir surah An-Naml.^* 


Bagian dari hadits yang diriwayatkan oleh Al Bukhari dan Muslim. La&zh ini milik 
Muslim: Tempo antara dua tiupan itu adalah empat puluh tahun. Silakan Lih. Al~ 
Lu%' wa Al Marjan (3/315). 

^ Lih. Ta&ir ayat 87 dari surah An-Naml. 



Asal makna adalah al harakah (gerakan). Allah SWT 

berfirman, ‘‘Pada hari bumi bergoncangan. ” iQ&.A\ 

Muzzammil [73]: 14). di sini bukan hanya sekadar al harakah 

(gerakan), akan tetapi dari perkataan orang Arab; rajafa ar-ra ’duyarjufu 
rajfan wa rajiifan: maksudnya menampakkan suara dan gerakan. Darinya 
disebutlah a/ araajiif, karena adanya gvmcangan suara karenanya dan 
datangnya manusia pada saat itu. 

Diriwayatkan dari Ubay bin Ka’ab, bahwa apabila sudah berlalu 
seperempat malam, Rasulullah S AW berdiri, kemudian beliau bersabda. 


y' y' y' 

4 » 


4 ^ 

y» y’ X 


“Wahai manusia, ingatlah kalian kepada Allah. Telah datang 
raajifah (guncangan) yang diiringi dengan raadifah (tiupan). 
Telah datang kematian dengan segala apa yang ada di 
dalamnya. 

FirmanAllah ra'fl/a, “Hati manusia pada 

■waktu itu sangat takut. “ Maksudnya, takut dan gemetar. Demikian yang 
dikatakan oleh ItmuAbbas RA dan inilah pendapat mayoritas ahli tafsir. 

As-Suddi berkata, “Maksudnya, pindah dari tempatnya.” 
Padanannya adalah firman Allah‘azzawfltya//a, )] 

“Ketika hati (menyesak) sampai di kerongkongan. ” (Qs. Ghaafir [40]: 
18). Al Mu'arrikh berkata, “Khawatir dan terus gemetar.” Al Mubarrad 
berkata, “Gemetar.” Namun semua makna di atas tidak jauh berbeda dan 


Diriwayatkan oleh At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang sifet kiamat (4/636-637). 
Dia Juga berkata tentang hadits ini, “Ini adalah hadits hasan shahih.” Ahmad dalam .4/ 
Musnad (5/136) dan disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/467), dari riwayat 
Ibnu Jarir dan Ibnu Abu Hatim. 


yang dimaksudkan dengan hati adalah hati orang-orang kafir. Dikatakan, 
wajafa al qalbu yajifu wajiifan (yakni berdebar-debar). Sebagaimana 
dikatakan, wajabayajibu wajuban. Dalam bentuk lain, wajiifulfars wan 
naaqah fil ‘adwi. Al lijaaf artinya membawa binatang tunggangan berlari 


kencang. 


Firman Allah Ta ’ala, ^ rafa’ seb^^ai mubtada', sifatnya 
' ‘ 'A adalah khabarnya. Sama seperti firman-Nya, 


dan 

^ aiJj “Sesungguhnya budak yang mukmin lebih 
baikdari orang musyrik " (Qs. Al Baqarah [2]: 221). Makna adalah 
tertunduk dan merasa kecil karena kedahsyatan apa. yang dililmt Padanannya 
adalah firman Allah “Pandangan 

mereka tunduk ke bawah, lagi mereka diliputi kehinaan. ” (Qs. Al Qalam 
[68]: 43). Maksudnya, abshaaru ashhaabihaa, lalu mudhaf dihilangkan. 

Firman Allah Ta’ala, J bjf “(Orang- 


orang kafir) berkata, 'Apakah sesungguhnya kami benar-benar 
dikembalikan kepada kehidupan yang semula? ’’ Maksudnya, orang-orang 
yang mendustakan dan mengingkari kebangkitan itu berkata, ketika dikatakan 
kepada mereka bahwa mereka akan dilmgkitkan. Mereka berkata sebagai 
bentuk pengingkaran dan merasa heran, “Apakah kami akan dikembalikan 


setelah kami mati kepada kehidupan semula. Artinya, kami hidup seperti 
sebelum kematian?” 

Ini sama seperti prakataanmaeka,|^^ul^ b,f “Apa 

benar-benarkah kami akan dibangMtkan kembali sebagai makhlukyang 
baru?" (Qs.AJ Israa'[17]: 49). Dikatakan, rtga’afulaanunfii haafiratihi 
wa ’ala haafiratihi artinya kembali dari mana dia datang. Demikian yang 
dikatakan oleh Qatadah. Dikatakan, rcga ’a ‘ala haafiratihi, maksudr^'a jalan 
yang^dia datang darinya. - 


Ada lagi yang mengatakan bahwa artinya al 'oajilah 
(dunia). Maksudnya, apakah kami akan dikembalikan ke dunia hingga 


kami hidiq} seperti semula? 

Ada lagi yang mengatakan bahwa sJjbLT artinya bumi yang padanya 
digali kubur mereka. Artinya, «JsliT bermakna al mahfuur (yang digali). 
Sama seperti firman Allah, “Air yang terpancar.’’ (Qs. Thaariq 

[86]: 6). Firman Allah, “Kehidupan yang memuaskan. ” (Qs. 

Al Qaari’ ah [ 101 ]: 7). Makna ayat: Apakah kami akan dikembalikan dalam 
kubur kami ke dalam keadaan hidvp? Demikian yang dikatakan oleh Mujahid, 
Al Khalil dan Al Farra'. 

Ada yang mengatakan bahwa bumi dinamakan 5^ti-T,karenabumi 
adalah tempat pijakan telapak kaki manusia dan tapak kaki binatang. 
Sebagaimana telapak kaki dinamakan ardh (bumi), karena ia berada di atas 
bumi. Maksud ayat: Apakah kami akan kembali setelah kematian ke bumi, 
hingga kami dq)at berjalan di atas kaki kami? 

Ibnu Zaid berkata, “sJiti-T artinya an-naar (api).” Lalu dia membaca, 

llj dlL -Muqatil dan Zaid bin Aslam berkata, “sjstLT adalah salah 
satu nama api neraka.” Ibnu Abbas RA berkata, “Dalam perkataan Arab, 
S^tiT artinya (dunia).” 

Abu Haiwah membaca al hafirah, tsaypa. alif. Ada yang mengatakan 
bahwa al hafirah artinya tanah yang busuk karena jasad orang mati yang 
dikuburkan di sana. Dari perkataan mereka, hafirat asnaanuhu, apabila 
gigi-giginya dipenuhi oleh kotoran, baik di bagian dalam maupun di bagian 
luar. Dikatakan,^! asnaanihi hafarun. Qad hafarta tahfiru hafran, seperti 
kasarayaksiru kasran, apabila dasarnya telah rusak. Bani Asad mengatakan: 
fii asnaanihi hafarun. Qad hafirtu seperti to ’iba ta ’aban. Ini bahasa yang 
paling buruk. Demikian yang dikatakan d^amAshShihhah. 

Firman Allah Ta’ala, ^ i iS,f “Apakah (akan 

dibangkitkan juga) apabila kami telah menjadi tulang-belulang yang 
hancur lumat? ” Maksudnya, hancur lebur. Dikatakan, nakhira al izhamu, 
artinya baliya wa tafattata (hancur). Dikatakan, izhaamun nakhiratun. 




Seperti inilah bacaan jumhur ahli qira 'ah dari ahli Madinah, Makkah, Syam 
dan Bashrah. Ini juga merupakan pilihan Abu Ubaid. Sebab, dalam riwayat- 
riwayat yang menyebutkan al ‘izhaam (tulang) padanya tertulis nakhirah^ 
biikan naakhirah. 

Sementara Abu Amr, putera Abu Amr yang bernama Abdullah, Ibnu 
Abbas, IbnuMas’ud, IbnuZubair, Hamzah, Al Kisa'i danAbuBakarmembaca 
naakhirah, dengan alif.^° Ini dipilih olehAl Farra',^* Ath-Thabari dan Abu 
Mu’adz An-Nahwi, karena sesuai dengan bentuk ayat-ayat sebelumnya. 

Dalam Ash-Shihhah,^^ an-naakhirah adalah tulang yang masuk 
padanya angin, kemudian angin itu keluar dengan mengeluarkan suara. 
Dikatakan maa bihaa naakhir. Artinya, tidak ada di dalamnya seorangpun. 
Demikian yang diceritakan oleh Ya’qub dari Al Bahili. 

Abu Amr bin ‘Ala' heTkatSL,“An-Naakhirah adalah tulang yang 
belmn hancur, nam un pasti hancur.” Ada lagi yang mengatakan bahwa an- 
naakhir adalah tulang yang berlubang. Ada lagi yang mengatakan bahwa 
keduanya ada dalam bahasa dan satu makna. Karena itu orang Arab 
mengatakan, nakhira asy-syai'u fahawa nakhirun wa naakhirun. Sama 
seperti perkataan mereka, thami ’a thami ’un wa thaami ’un, hadzirun wa 
haadzirun, bakhilun wa baakhilun, dan farihun wa faarihun. 

Dalam sebuah tafsir disebutkan bahwa naakhirah, yakni dengan 
alif artinya baaliyah (hancur) dan nakhirah, tanpa alif artinya angin dapat 
melewatinya. 

Sebagian ulamajuga ada yang mengatakan bahwa yMMtttyafeartiiya 
tulang yang ujung-uj vmgnya telah dimakan dan yang tersisa hanya bagian 


" Qira'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Taqrib An-Nasyr, h. 
186 danyt//9Raa'(2/803). 

” Lih. Ma 'cmiAlQur'an, karya Al Fanra' (3/231) dmJami’Al Bayan (30/23). 

« Lih. AshShihhah (2/825). 



tengahnya. Sedangkan nakhirah adalah tulang yang seluruhnya sudah rusak. 

Mujahid berkata, '‘"Nakhirah artinya marfuutah (dihancurkan), 
sebagaimana Firman Allah Ta’ala, 'Tulang belulang dan benda- 

benda yang hancur. ’ (Qs. Al Israa' [17]: 49) Nukhratur riih artinya 
hembusaimya yang sangat kuat. Nukhrah dan nukharah sama seperti 
humazah: bagian depan hidung kuda, keledai dan babi. Dikatakan, hasyama 
nukhratuhu: hasyamaanfuhu" 

Firman Allah Ta’ala, lljvilJb ij/li “Mereka berkata, 

’Kalau demikian, itu adalah suatu pengembalian yang merugikan ’’ 
Maksudnya, kembali yang sia-sia^ Maksudnya, dusta dan batil. Maksudnya, 
tidak mimgkin tegadi. Demikian yang d ik atak an oleh Hasan dan laiimya. 

Menurut Rabi’ bin Anas, “Yang merugikan, ’’ bagi orang 
yang mendustakannya.” Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah 
pengembalian yang rugi. Maksudnya, ahlinya adalah orang-orang yang rugi. 
Sebagaimana dikatakan, tijaaratun raabihah, maksudnya yarbahu 
shaahibuhaa (beruntung pelaku dagangnya). Tidak ada sesuatu yang paling 
rugi dari pengembalian yang tempat kembalinya ke neraka. 

Qatadah dan Muhammad bin Ka’ab berkata, “Maksudnya, jika 
kita kembali hidup setelah mati niscaya kita akan digiring ke neraka. Mereka 
mengatakan demikian karena mereka telah dijanjikan masuk neraka.” 

Al Karr artinya ar-rujuu Dikatakan, karrahu dan karr binafsihi. 
Bisa muta’addi dan bisa tidak muta’addi. Al-Karrah artinya al marrah. Bentuk 
jamaknya adalah a/-Aatrraa/. 

Firman Allah Ta’ala, 8^5 ^ Irji “Sesungguhnya 

pengembalian itu hanyalah dengan satu kali tiupan saja."” Allah SWT 
menyebutkan betapa mudahnya memban gkitkan bagi-Nya. Dia berfirman, 
1ji^5 s^J ^ lxii.Adh-DhahhakmeriwayatkandariIbnuAbbasRA,dia 
berkata, “Artinya, nafkhah waahidah (satu tiupan). 



Firman Allah Ta'a/a, j*jk liia “Maka dengan serta merta 
mereka" Maksudnya, seluruh makhluk. s^LU^ “Hidup kembali di 
permukaan bumi. ” Maksudnya, berada di permukaan bumi setelah mereka 
berada di perut bumi. Al Farra' berkata,” Dinamakan demikian karena 
padanya binatang tidur dan bangim. Orang Arab menyebut padang tandus 
dan permukaan bumi dengdinsaahirah. 

Dalam Ash-Shihhah,^* dikatakan as-saahuur artinya zhillus 
saahirah, yakni permukaan bumi. Dalam bentuk lain. Firman Allah Ta’ala, 
sJaLUL iSp. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa as-saahirah artinya tanah putih. 
Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, “Tanah dari 
perak yang tidak ada satu kemaksiatanpun di atasnya ketika itu.” Ada lagi 
yang mengatakan: tanah/bumi yang diperbaharuai oleh Allah pada hari kiamat. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa as-saahirah adalah nama lapisan 
bumi ketujuh yang didatangkan Allah. Allah menghisab seluruh makhluk di 
atas lapisan bumi ini. Ini teijadi ketika bumi diganti dengan bumi yang lain. 

Ats-Tsauri berkata, “As-Saahirah adalah negeri Syam.” Menurut 
WahabbinMunabbih, gunung BaitulMaqdis. MenunitUtsmanbinAbulAtikah, 
nama sebuah tempat di bumi, tepatnya di Syam. Yaitu, sebuah tempat antara 
gunung Aiiha dan gunung Hassan. Allahmemanjangkannya sekehendak-Nya. 

Menurut Qatadah, as-saahirah adalah Jahanam. Maksud ayat: 
Maka dengan seita merta mereka hidiq) kembali di neraka Jahanam. Dikatakan 
5 aa/»'ra/j, karena mereka tidak pernah tidur di dalamnya. 

Ada lagj yang mengatakan bahwa os-foo/iira/i artinya padang sahara 
di tepi Jahanam. Maksud ayat: mereka berdiri di negeri kiamat, makamereka 
tidak akan bisa tidur lagi. 


’’ Lih. Ma 'ani Al Qur'an (3/232). 

(2/691). 



Ada lagi yang mengatakan bahwa as-saahirah artinya bumi putih 
yang rata. Dinamakan demikian karena fatamorgana begalan padanya. Dari 
perkataan mereka, ‘aimm saahiratun: aliran air. Lawannya, naa 'imah (tidur). 


Firman Allah: 


fij iiili ij © Ui 

J* 

is^\ ij'ffiijS 0 JJ ili'aifi 0 

J &: ST ;iiS 0 b'! 

0 4 '^1 © 


‘*Sudahkah sampai kepadamu (ya Muhammad) kisah Musa, 
Tatkala Tuhannya memanggilnya di lembah suci ialah Lembah 
Thuwa; *Pergilah kamu kepada Firaun, sesungguhnya dia 
telah melampaui batas, dan katakanlah (kepada Firaun), 
‘Adakah keinginan bagimu untuk membersihkan diri (dari 
kesesatan). *Dan kamu akan kupimpin ke jalan Tuhanmu agar 
supaya kamu takut kepada-Nya?* Lalu Musa memperlihatkan 
kepadanya mulgizatyang besar. Tetapi Firaun mendustakan 
dan mendurhakai Kemudian dia berpaling sert^a berusaha 
menantang (Musa). Maka dia mengumpulkan (pembesar- 
pembesarnya) lalu berseru memanggil kaumnya. (Seraya) 
berkata, *Akulah tuhanmu yang paling tinggi’Maka Allah 
mengadzabnya dengan adzab di akhirat dan adzab di dunia. 
Sesungguhnya pada yang demikian itu terdapat pelajaran bagi 



orang yang takut (kepada Tuhannya). ” 
(Qs. An-Naazi’aat [79]: 15-26) 


FirmanAUahTij'a/a, iljJU iiSli I)* 

“Sudahkah sampai kepadamu (ya Muhammad) kisah Musa. 
Tatkala Tuhannya memanggilnya di lembah suci ialah Lembah Thuwa. ” 
Maksudnya, sungguh telah datang kepadamu dan telah sampai kepadamu, 
“Kisah Musa. ” Ini men^jakan pembangkit semangat bagi Nabi 
SAW. Maksud ayat: Fir’aun adalah orang kafe paling kuat dari orang-orang 
kafe di masamu, akan tetapi Kami mampu membinasakannya. Nah, begitu 
juga dengan mereka. 


Ada yang mengatakan bahwa ^ maknanya maa. Maksudnya, 
maa ataaka wa laakin ukhbirta bihifa innafiihi ‘ibratan limanyakhsya 
(tidakkah datang kepadamu, akan tetapi dikabarkan kepadamu, sebab 
sesungguhnya padanya ada pelajaran bagi orang yang takut). Kisah Musa 
dan Fir’aun telah dipaparkan di tempat lain dengan panjang lebar. 


Padaada tiga qira 'ah: Ibnu Muhaishin, Ibnu Amir dan ahli 
qira 'ah Kufeh membaca thuwan, dengan tanwin. Ini juga merupakan pilihan 
Abu Ubaid karena kemudahan bacaan isim. 


Sementara ahh qira 'ah lainnya membaca dengan tanpa tanwin,’^ 
karena ma’duul seperti Umar dan qustam. Al Farra' berkata,^* “Thuwa 
(tanpa tanwin) adalah nama sebuah lembah di antara Madinah dan Mesir.” 
Dia bericata lagi, “Ia ma ’duul dari thaawin. Sebagaimana dima’dulkan Umar 
AaAAmir. 

Sedangkan Hasan dan Ikrimah membawa thiwan, yakni dengan 


’’ Qira 'ah tanpa tanwin adalah mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Taqrib 
An-Nasyr,\i.\A\. 

^ hih. Ma'ani Al Qw'an (3/232). 


huruf tha' berharakat kasrah. Diriwayatkan dari Abu Amr, atas makna al 
mugaddis marratan ba ’da marratin (disucikan berkali-kali). Demikian yang 
dikatakan oleh Az-Zajjaj. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa huruf t/w' berharakat dhammah 
dan berharakat kasrah ada dalam bahasa. Hal ini telah dipaparkan dalam 
surah Thaahaa.^^ 

Firman Allah Jj C-iiT “Pergilah kamu kepada 

Fir ’aun. ” Maksudnya, naadaahu rabbuhu (Tuhannya menyeru Musa), lalu 
ini dihilangka n. Sebab- senian adalah gaul. Seakan-akanAllah SWT berfirman 
kepada Musa, 'cf^^ “Pergilah kamu kepada Firaun. ” iJL 

“Sesungguhnya dia telah melampaui batas. ” Maksudnya, melampaui batas 
dalam kemaksiatan. 

Diriwayatkan dari Hasan, ia berkata, “Fir’aun dari Hamdan.” 
Diriwayatkan dari Mujahid, ia berkata, “Dia dari penduduk Ishthakhir.” 
Diriwayatkan dari Hasan juga, dia berkata, “Dari penduduk Ashbahan. 
Dikatakan kepadanya, dzuuzhufr. Tingginya empat jengkal.” 

FirmanAllah2h'a/a, JJJ J* [jii “Dan katakanlah 

(kepada Fir ’aun), ‘Adakah keinginan bagimu untuk membersihkan diri 
(dari kesesatan). Maksudnya, berislamlah niscaya kamu akan suci dari 
dosa-dosa. 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, 
“Adakah keinginan bagimu untuk bersaksi bahwa tidak ada tuhan melainkan 
Allah.” 

FirmanAllahTa’ala, vifcj “Dan kamu akan h^mpin 

ke jalan Tuhanmu. "Maksudnya, dan aku bimbing kamu kepada taat kepada 
Tuhanmu. “Agar supaya kamu takut kepada-Nya? ” Maksudnya, 

kamu takut dan bertakwa kepada-Nya. 



” Lih. Tafsir ayat 12 dari surah Thaahaa. 





Nafi’ dan Ibnu Katsir membaca tazzakkaa, yakni dengan huruf zay 
bertasydid.’* Asalnya, tatazakka, lalu huruf ta ' diidghamkan ke dalam huruf 
zay. Sementara ahh gir a 'ah lainnya membaca tazakka, tanpa tasydid, karena 
tidak ada huruf to' pada asalnya. 

Abu Amr berkata, “Tazzakkaa, maknanya tatashaddag bish 
shadagah (bersedekah dengan suatu sedekah) dan takazza menjadi orang 
bersih dan orang yang beriman. Fir’aun diajak agar menjadi orang bersih dan 
orang yang beriman.” Dia berkata lagi, “Oleh karena itu, kami memilih tanpa 
tasydid.” 


Dhahr bin Juwaiiiyah berkata, “Ketika Allah SWT mengutus Musa 
kepadaFir’aun,DiaberfirmankepadaMusa, 

vibj Jl 0 viJU ‘Pergilah kamu 


kepada Firaun, sesungguhnya dia telah melampaui batas, dan 
katakanlah (kepada Firaun), ‘Adakah keinginan bagimu untuk 
membersihkan diri (dari kesesatdn). Dan kamu akan kupimpin ke jalan 
Tuhanmu agar supaya kamu takut kepada-Nya? ’ Namun dia tidak akan 
mau tunduk. 

Musa pun berkata, ‘Wahai Tuhanku, bagaimana aku pergi 
menemuinya sementara Engkau tahu bahwa dia tidak akan mau tundrrk? ’ 


Maka Allah mewahyukan kepada Musa bahwa pergilah seperti yang 
Aku perintahkan kepadama Sesungguhnya di langit ada dua belas ribu malaikat 
yang mencari p^etahuan tentang takdir, walatq)un mereka tidak akan dapat 
mencapai dan mendapaticannya.” 

Firman Allah Ta’ala, iijti “Lalu Musa 

memperlihatkan kepadanya mulgizatyang besar. ” Maksudnya, tanda yang 


Qira'ah dengan tasydid mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Tagrib 
An-Nasyr, h. 186 dan ^4 /Igna ’ (2/803). 




besar, yaitu miilgizat. Ada yaiig mengatakan bahvva maksudnya adalah tongkat 
Menurut Hasan, tangan dan tongkatnya. Ada lagi yang mengatakan, 
terbelahnya lautan. Ada lagi yang mengatakan bahwa ayat ini mengisyaratkan 
kepada semua tanda dan mukjuatnya. 

Firman Allah Ta ’ala, “Tetapi Firaun mendustakan. ” 

Maksudnya, mendustakan Nabi Allah, Musa AS. “Dan 

mendurhakai. ” Maksudnya, mendurhakai Tuhannya ‘azza wa jalla. 

Firman Allah Ta ’ala, p “Kemudian dia berpaling 

seraya berusaha menantang (Musa). ’’ Maksudnya, berpaling dan tidak 
mau beriman. “Berusaha menantang. ” Maksudnya, melakukan 
kerusakan di muka bumi. Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya 
adalah melakukan usaha untuk mengalahkan Musa Ada lagi yang m engatakan 
bahwa maksud adalah lari dari ular. 

“Maka dia mengumpulkan (pembesar-pembesarnya). ’’ 
Maksudnya, mengumpulkan para sahabamya untuk melindunginya Ada lagi 
yang mengatakan bahwa maksudnya adalah mengumpulkan para tentaranya 
untuk perang dan para tukang sihir untuk menghadapi Musa. Ada lagi yang 
mengatakan bahwa maksudnya adalah mengumpulkan orang-orang untuk hadir 
dan menyaksikan. “Lalu berseru memanggil kaumnya. "Maksudnya, 

dia berkata kepada mereka dengan suara nyaring. J^VT lif “Akulah 

Tuhanmu yang paling tinggi. ” Maksudnya, tidak ada Tuhan di atasku. 

Ada yang meriwayatkan bahwa Iblis menjelma dirinya menjadi 
manusia saat menemui Fir’aim di Mesir, ketika dia berada di pemandiannya. 
Waktu itu, Fir’aun tidak percaya dengannya. Maka Iblis pim berkata, “Celaka 
kamu, tidakkah kamu niengenalku?” Fir’aimmenjawab, “Tidak.” Iblis berkata, 
“Bagaimana bisa, padahal kamu yang menciptakan aku? Bukankah karhu 
yang berkata, ‘AkulahTuhankaIianyangtinggi?”’Demikianyang disebutkan 
oleh Ats-Tsa’labi dalam./4/.^ra'iy. 

Atha' berkata, “Fir’aun membuatkan imtuk mereka beberapa 



berhala kecil dan memerintahkan mereka untuk menyembahnya. Lalu ia 
berkata, ‘Aku adalah tuhan beihala-berhala kalian’ 

Ada lagi yang mengatakan bahwa yang dimaksudkan adalah para 
komandan dan pada tokoh. Dia adalah tuhan mereka dan mereka adalah 
orai^-orang hina dan bawahan. 


didahulukan dan ada yang di akhirkan. Susunan sebenarnya adalah 
sebab seruan dilakukan sebelum pengumpulan. 

FirmanAllahTa’ala, “MakaAllah 

mengadzabnya dengan adzab di akhirat dan adzab di dunia. ” Maksudnya, 
adzab perkataannya, ^ (*-» Ci “Aku tidak 

mengetahui Tuhan bagimu selain aku. ” (Qs. Al Qashash [28]: 38). Juga 
perkataannya, JiVf “Akulah Tuhanmu yang paling tinggi. ” 

Demikian yang dikatakan oleh Ibnu Abbas RA, Mujahid dan Ikiimah. Jarak 
antara dua perkataan ini adalah empat puluh tahun. Demikian yang dikatakan 
oleh Ibnu Abbas RA. Makna ayat: Akuberi tempo baginyapadayang pertama 
Kemudian Aku mengadzabnya pada yang terakhir. Dia mengadzabnya dengan 
sebab dua perkataaimya. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa siksa pertama adalah Dia 
menenggelamkannya dan siksa kedua adalah adzab di akhirat. Ini juga 
dikatakan oleh Qatadah dan laiimya. 


Mujahid berkata, “Maksudnya adalah adzab di awal dan akhir 
usianya.” Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud “Di akhirat, ” 

adalah perkataannya JpVT lif “Akulah Tuhanmu yang paling 
tinggi, ” dan maksud adalah poidustaannya terhadap Musa AS. 
Diriwayadcan dari Qatadah juga. 


dinashabkan karena mashdar mu 'akkad, menurut pendapat 
Az-Zajjaj. Sebab, makna adalah nakkalallaahu bihi (Allah akan 

mengadzanya). Lalu, dikeluarkan di tempat mashdar berdasarkan 




maknanya, bukan karena lafazhnya. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa nashab karena menghilangkan 
huruf sifat. Maksudnya: fa akhadzahullaahu binakaalil aakhirah. Ketika 
huruf ' itu dihilangkan maka dinashabkanlah. 

Al Farra' berkata,” “Maksudnya, akhadzahullaah akhckan 
nakaalan, yakni lin nakaal. An-nakaal adalah nama bagi apa yang dijadikan 
sebagai nakaal bagi orang lain. Yakni, siksaan baginya hingga dia 
menjadikannya sebagai pelajaran. Dikatakan, nakkala fulaanun bi fulaanin 
(iamemberatkanhukumanbagi si Fulan). Dalam bentuk lain, an-mikuulanil 
yamiin. an-naJd al qaid. Hal ini telah dipapakan dalam satdhAlMuTzammil. 
Segala puji hanya bagi Allah. 

Firman Allah 7a'a/a, oj “Sesungguhnya pada 

yang demikian itu terdapat pelajaran. ” Maksudnya, i’tibar dan nasihat. 

orang yang takut. ” Maksudnya: Takut kepada Allah azza 

wa jalla. 


Firman ADah: 



**Apakah kamu yang lebih sulitpenciptaannya ataukah langit? 
Allah telah membangunnya. Dia meninggikan bangunannya 


” Lih. Ma ’ani Al Qur 'an (3/233). 



lalu menyempurnakannya, dan Dia menjadikan malamnya 
gelap gulita dan menjadikan siangnya terang benderang. Dan 
bumi sesudah itu dihamparkan-Nya. Ia memancarkan 
daripadanya mata airnya dan (menumbuhkan) tumbuh- 
tumbuhannya. Dan gunung-gunung dipancangkan-Nya dengan 
teguh, (semua itu) untuk kesenanganmu dan untuk binatang- 
binatang ternakmu.** (Qs. An-Naazi’aat [79]: 27-33) 


Finnan Allah Ta’ala, UJl^ JLi.1 “Apakah kamu yang lebih 

sulit penciptaannya. ’’ Yang dimaksudkan adalah penduduk Makkah. 
Maksud ayat: Apakah penciptaan kalian setelah kematian lebih sulit dalam 
perkiraan kalian, J “Ataukah langit? ” Siapa yang mampu 
menciptakan langit tentu mampu juga mengembalikan, hii sama seperti Firman 
Allah Ta’ala, “Sesungguhnya 

penciptaan langit dan bumi lebih besar daripada penciptaan manusia. ” 
(Qs.Ghaafir[40]:57) 

Firman Allah Ta'a/n, 

“Dan tidakkah Tuhan yang menciptakan langit dan bumi 
itu berkuasa menciptakan kembali jasad-jasad mereka yang sudah 
hancur itu? " (Qs. Yaasiin [36]: 81). 

Makna firman di atas adalah kecaman dan celaan. 


Kemudian Dia menyebutkan tentang langit. Dia berfirman, 
“Allah telah membangunnya. ” Maksudnya, mengangkatnya di atas kalian 
seperti bangunan. 

Firman Allah Ta’ala, “Dia meninggikan 

bangunannya. ’’ Maksiidnya, meninggikan atapnya di udara. Dikatakan, 
samaktu asy-syai 'a artinya rafa tuhu fil hawaa' (aku tinggikan di udara). 
Samaka asy-syai'u sumuukan artinya irtafa’a (naik). Al Farra' berkata, 
“Segala sesuatu yang memikul sesuatu, bei\q)a bangunan dan laiimya disebut 



samkun. Bima 'un masmuukun wa sanaamm samkun artinya ‘aalin (tinggi 
[bangunan yang ditinggikan dan punuk yang tinggi]). artinya 

as-samaawaat (langit). Dikatakan, asmuku fid daim artinya aku naik di 
tangga. 

Firman Allah Ta’ala, “Lalu menyempurnakannya." 

Maksudnya, Dia menciptakannya dengan penciptaan yang sempurna. Udak 
ada ketidakcocokan, tidak ada keretakan dan tidak ada kesia-siaan. 

Firman Allah Ta’ala, maksudnya, ja ’alahu 

muzhliman {Dan Dia menjadikan malamnya gelap gulita). Ghathisya 
al-lailu wa aghthasyahullaahu. Sama seperti perkataan, zhalima al-lailu 
wa azhlamahullaah. 

Al Ghathasy dan al ghabdsy artinya azh-zhalamah. Rajulun 
aghthasy artinya laki-laki buta, atau diserupakan dengan orang buta. Wa 
qad ghathisya. Al mar 'ah ghathsyaa' (perempuan buta). Dikatakan, lailah 
ghathsyaa'. Lailun aghthasy. Falaatun ghathsyaa (padang sahara yang 
tidak dapat diketahui ke mana arah peijalanan padanya).^ 


Malam diidhafahkan kepada langit {[^ [malam langit]), karena 



kepada langit. Dikatakan, nujuumul lail (bintang-bintang malam), karena 
kemimculan bintang di malam hari. 


Firman Allah Ta’ala, maksudnya, menampakkan 

siang, siuar dan matahari langit. Siang diidhafahkan ke langit sama alasannya 
seperti pengidhafahan malam ke langit. Sebab, pada langit ada sebab gelap 
dan terang, yaitu ten^elam dan munculnya matahari. 

Firman Allah Ta’ala, diJ-S ^ “Dan bumi 

sesudah itu dihamparkan-Nya. ” Maksud adalah basathahaa. Ini 


“ Lih. Ash-Shihhah (3/1013). 



menunjukkan bahwa bumi itu setelah langit. Hal ini telah dipaparican dengan 
lengkap di awal surah Al Baqarah, tepatnya pada Firman Allah Ta’ala, 

^'jL^ "Dia-lah Allah, yang menjadikan segala yang ada di bumi untuk 
kamu dan Dia berkehendak menuju langit, lalu dijadikan-Nya tujuh 
langit. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 29). Orang Arab mengatakan, dahautu asy- 
syai 'a adhuuhu dahwan: apabila aku memben tangkan sesuatu. 

Ada juga yang mengatakan bahwa l^S artinya sawwaahaa 
(meny^pumakannya). 


Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, bahwa Allah SWT menciptakan 
BCa’bah dan meletakkannya di atas air di atas empat tiang selama seribu tahun 
sebelum Dia menciptakan dunia. Kemudian bumi diratakan dari bawah 
Baitullah itu. 


Ahli ilmu menyebutkan bahwa oIJ berada pada posisi ma ’a. 
Seakan-akan dikatakan, wal ardha ma ’a dzaalika dahaahaa. Sebagaimana 
Allah SWT berfirman, ^ "Yang kaku kasar, selain dari 

P 

itu, yang terkenal kejahatannya. ’’ (Qs. Al Qalam [68]: 13). 

Contoh lain, anta ahmaq wa anta ba ’da haadzaa sayyi 'ul khuluq 
(kamu bodoh dan setelah itu kamu buruk perangai). 


Ada lagi yang mengatakan bahwa bermakna ^a^/a. Sama seperti 
Firman Allah Ta’ala, ^ allj "Dan sungguh telah 

Kami tulis di dalam Zabur sesudah (Kami tulis dalam) Lauhmahjuz. ’’ 
Maksudnya, qablalfurqaan (sebelum pemisahan). 



wa syaqqahaa (menanaminya dan monbelahnya). Demikian yang dikatakan 
olehIbnuZaid. Ada lagi yang mengatakan bahwamaksud I^SadalahDia 
persiapkan untuk makanan. Maknanya tidak jauh berbeda. 

Ahli qira 'ah umumnya membaca yakni dengan nashab. 



Maksudnya dhahaa al-ardha. Sementara Hasan dan Amr bin Maimun 
membaca wal ardhu, yakni dengan rafa’** sebagai mubtada'. 

Dikatakan, dahaa yadhuu dahwan dan dahaa yadhaa 
((^^) dahyan. Sama seperti perkataan, thaghaa {^jL)yathghaa 
danyathghuu. Thaghiyayathghaa Mahaayamhuu danyamhaa 

Lahaa al audayalhaa wayalhuu. Siapa yang mengatakan, 

yadhuu maka ia harus mengatakannya dahautu dan siapa yang mengatakan, 
yadhaa maka ia harus mengatakannya dahaitu. 

Firman Allah Ta’ala, ‘‘Dia memancarkan 

daripadanya. "Maksudnya, memancarkan dari bumi. “Mata airnya. ” 

Maksudnya, mata air-mata air yang memancarkan air. “Dan 

(menumbuhkan) tumbuh-tumbuhannya. "Maksudnya, tumbuh-tumbuhan 
yang dimakan binatang. Al Qutabi berkata, “Kedua hal ini men unjukkan sraiua 
yang keluar dan butrii benya makanan dan kes enang an bagi manusia, seperti 
rumput-rumputan, pohon-pohonan, biji-bijian, kurma, kayu bakar, p akaian^ 
api dan garam. Sebab, api dari kayu dan garam dari air.” 

Firman Allah Ta ’ala, “Dan gunung-gunung 

dipancangkan-Nya dengan teguh. "Ahli qira'ah umunmyamemaca 
yakni dengan nashab. Maksudnya, wa arsal Jibaala. i ^. '..^1 y akni 
atsbatahaafiihaa autaadan laahaa (menetapkarmya di bumi sebagai pasak 
bumi). 

Sementara Hasan, Amr bin Maimun, Amr bin Ubaid dan Nashr bin 
Ashim membaca wal jibaalu^^ yakni dengan rafa’ sebagai mubtada'. 

Ada yang bertanya, “Kenapatidakdimasukkanhuruf‘athafpada. 


** Qira ah ini mutawatir. Qira'ah \hi disebutkan oleh Az-Zamakhsyari dalam Al 
Kasysyaaf, (4/183), Abu Hayyan A&\smAlBahrAlMuhith, (8/423), dan Ibnu Athiyah 
daiamAlMuharrar Al Wajt {16/225). 

® Qira ah dengan rata’ tidak mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam sumber- 
sumber terdahulu. 



Jawab: Karena itu adalah hal dengan qad tersembunyi. Sama seperti 
FirmanAllah7a’a/a, 

Firman Allah Ta’ala, ^ “(Semua itu) untuk 
kesenanganmu. ” Maksudnya, manfaat bagi kalian. “Dan untuk 

binatang-binatang ternakmu, ” seperti imta, sapi dan kambing, llili adalah 
nashab atas mashdar tanpa lafazh, karena makna 
adalah menjadikannya sebagai kesenangan dengan semua itu. Ada juga yang 
mengatakan bahwa nashab dengan sebab menghilangkan huruf sifat. 
Perkiraannya, li tatamatta ’uu bihi mataa ’an (agar kalian menikmatinya 
sebagai kesenangan). 


Firman Anah: 


JlI c i jT i; tjaJi ofU- 


.r 







“Maka tqtabila malapetaka yang sangat besar (hari kiamat) 
telah dtUang. Pada hari (ketika) manusia teringat akan apa 
yang telah dikerjakannya, dan diperlihatkan neraka dengan 
jelas kepada setiap orang yang melihat** 

(Qs. An-Naazi’aaf [79]: 34-36) 


Firman Allah Ta’ala, “Maka cpabila 

malapetaka yang sangat besar (hari kiamat) telah datang. ” Maksudnya, 
' ad-daahiyah al uzhmaa, yaitu tiiq)an yang kedua yang bersamanya tegadi 
kebangkitan. Demikian yang dikatakan oleh Ibnu Abbas RA dalam riwayat 
Adh-Dhahhak darinya. Ini juga merupakan pendapat Hasan. 

Diriwayatkan juga dari Ibnu Abbas RAdan Adh-Dhahhak, bahwa 
Tnak5aidTiya adalah hari kiamat Dinamaka n demikian, karena ia membalikkan 





segala sesuatu. Menurut Al Mubarrad, adalah malapetaka yang tidak 

terbendung. Menurutku, diambil dari perkataan mereka: thamma alfarasu 
thamiman, apabila mengerahkan seluruh tenaga dalam berlari. Thamma al 
maa 'u, apabila sungai penuh dengan air. 

Menurut lainnya, kata itu diambil dari thamma as-sailu ar-rakiyah, 
artinya banjir menutup sumur yang sedang digah. Ath-Thammu artinya ad- 
dafiiu wal ulwu. Qasim bin Walid Al Hamdani berkata, “Malapetaka besar 
ketika ahli surga digiring ke surga dan ahli neraka digiring ke neraka.” Ini 
semakna dengan perkataan Mujahid. Sufyan berkata, “Maksudnya adalah 
waktu yang padanya diserahkan ahh neraka kepada malaikat Zabaniyah.” 

Firman Allah 7a'a/a, “Pada hari (ketika) 

manusia teringat akan apa yang telah dikerjakannya. ” Maksudnya, apa 
yang telah dikerjakannya, baik atau buruk. 

FirmanAllah2a’a/a, “Dan diperlihatkan neraka 

dengan jelas. ’’ Maksudnya, dinampakkan. “kepada setiap orang 

yang melihat. ” IbnuAbbas RA berkata, “Neraka dibuka, maka semua orang 
yang me miliki penglihatan pun dapat melihatnya berkobar-kobar. 

Ada juga yang mengatakan bahwa yang dimaksudkan adalah orang 
kafir, karena dialah yang melihat neraka dengan beragam macam adzab di 
dalamnya. Ada lagi yang mengatakan bahwa orang yang beriman melihatnya 
agar dia mengetahui betapa besar nikmat dan tempat orang kafir di neraka. 

Jawab iSji dihilangkan. Maksudnya, apabila datang 

malapetaka yang sangat besar maka masuklah ahh neraka ke neraka dan ahh 
surga masuk ke surga. 

Malik bin Dinar membaca wa harazatil jahiimu.^^ Dcrimah: Ahh 


Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam .d/ 
Muharrar Al Wdjiz {161225) 



Qira'ah lain membaca is'J (liman taraa), yakni dengan huruf 
Maksudnya, bagj orang yang dilihat oleh neraka, atau bagi orang yang engkau 
lihat, hai Muhammad. Firman ini ditujukan kepada beliau, namun yang 
dimaksudkan adalah seluruh manusia. 

FirmanAUah: 


^ ^ iar oji © 


i .r' 


“Adapun orang yang melampaui batas, dan lebih 
mengutamakan kehidupan dunia, maka sesungguhnya 
nerakalah tempat tinggal (nya). Dan adapun orang-orang yang 
takut kepada kebesaran Tuhannya dan menahan diri dari 
keinginan hawa nafsunya, maka sesungguhnya surgalah 
tempat tinggal ” (QS. An-Naazi’aat [79J: 37-41) 


Firman Allah Ta ’ala, l^ojT sj^iT jSlij ^ ^ “Adapun 

orang yang melampaui batas, dan lebih mengutamakan kehidupan 
dunia. ” Maksudnya, melampaui batas dalam kemaksiatan. Ada yang 
mengatakan bahwa ayat ini turun pada Nadhr dan putranya yang bernama 
Harits. Namun ayat ini umum pada setiap orang kafir yang lebih m^ngiifamakan 
kehidiq>an dunia dari kehidupan akhirat. 

Diriwayatkan dari Yahya bin Abu Katsir, ia berkata, “Barangsiapa 


“ Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wajiz {161225). 


( Surah An-Naazi’aat 

J' 


yang membuat tiga macam makanan pada satu kali makan maka sungguh dia 
telah melampaui batas.” Juwaibir meriwayatkan, dari Adh-Dhahhak, dia 
berkata, “Hudzaifah berkata, ‘ Sesuatu yang paling kutakuti terhadap umat ini 
adalah mereka lebih mengutamakan apa yang mereka lihat dari apa yang 
mereka ketahui’.” 


Diriwayatkan bahwa terdapat dalam kitab-kitab: Sesungguhnya Allah 
SWT berfirman, “Tidaklah hamba-Ku lebih mengutamakan dunianya atas 
akhiratnya kecuaU Aku masukkan padanya kegundahan dan kesia-siaannya. 
Kemudian Aku tidak peduh di mana dia binasa” 

Firman Allah Ta’ala, ^ “Maka 

sesungguhnya nerakalah tempat tinggal. ” Maksudnya, tempat tinggalnya. 
Alif dsn lam adalah badai dari haa. 

Firman Allah Ta’ala, ^ litj “Dan adapun 

orang-orang yang takut kepada kebesaran Tuhannya." Maksudnya, takut 
keberadaannya di hadapan Tuhaimya. Rabi’ berkata, “Keber^laaimya pada 
hari perhitungan.” Qatadah berkata, “Sesungguhnya Allah ‘azza w ajalla 
memiliki kedudukan yang ditakuti oldi orang-orang yang beriman.” 


Mujahid berkata, “Maksudnya, takutnya di dunia terhadap Allah 
‘azza wa jalla ketika melakukan dosa hingga dia tidak lagi melakukan dosa 
tersebut.” Padanaimya adalah Firman Allah Ta’ala, 
obi?- “Dan bagi orang yang takut akan saat menghadap Tuhannya 
ada dua surga. ” (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 46). 


FmnanAllahTh’a/fl, ^ Dan menahan diri 

dari keinginan hawa nafsunya. ” Maksudnya, menjauhkarmya dari 
kemaksiatan dan segala yang diharamkan. Sahi berkata, “Meninggalkan 
keinginan hawa nafsu adalah kunci surga. Hal ini berdasarkan firman Allah 
‘azza wa jalla, ^ ‘Dan adapun 

orang-orang yang takut kepada kebesaran Tuhannya dan menahan diri 
dari keinginan hawa nafsunya 




Abdullah bin Mas’ud RA berkata, “Kalian berada di masa yang 
kebenaran menggiring hawa nafsu namun akan datang suatu masa yang 
keinginan hawa nafsu menggiring kebenaran. Oleh karena itu, kita berlindung 
kepada Allah dari masa itu.” 

FirmanAllah7a’a/a, “Makasesungguhnya 

surgalah tempat tinggal(nya). ” artinya a//nanzi/(tempat tinggal). 

Dua ayat ini turun pada Mush’ab bin Umair dan saudaranya yang bernama 
AmirbinUmair. 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, 
“Adapun orang yang melampaui batas adalah saudara Mush’ab bin Umair 
yang ditawan pada perang Badar. Kaum Anshar yang menangkapnya. Ketika 
itu kaum Anshar berkata, ‘Siapakamu?’Diamenjawab, ‘Saudara Mush’ab 
bin Umair. ’ Maka mereka pun tidak mengikatnya, bahkan mereka memuliakan 
dan memberi tempat menginap bersama mereka. 

Pagi harinya, mereka menceritakan kepada Mush’ ab bin Umair 
tentang saudaranya ini. Maka Mush’ab pun berkata, ‘Dia bukan saudaraku. 
Ikatlah tawanankalian. Sesungguhnya ibunya adalah warga Balhha' yangpaling 
banyak mempunyai perhiasan dan harta. ’ Kaum Anshar pun mengikatnya hingga 
ibunya mengirimkan tebusan untuknya. 

Sedangkan maksud frrman-Nya, Clfj ‘Dan 

adapun orang-orang yang takut kepada kebesaran Tuhannya, ’ adalah 
Mush’ab bin Umair yang menjadikan tubuhnya sebagai tameng bagi Rasulullah 
S AW pada perang Uhud ketika orang-orang sedang kocar-kacir, hingga 
beberapa anak panah menembus tubuhnya. 

Ketika Rasulullah S AW melihatnya berlumuran darah, behau pun 
bersabda, ‘Aku berharap Allah memberimu ganjaran pahala. ’ Lalu beliau 
bersabda kepada para sahabat, ‘Sungguh aku melihatnya sedang memakai 
dua selendang yang tidak ternilai harganya. Tali sandalnya saja dari 


I Surah An-Naazi’aat 


emas. Ada yang mengatakan bahwa Mush’ab bin Umairlah membunuh 

saudaranya yang bernama Amir pada perang Badar. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga, dia berkata, “Ayat ini turun 
pada dua orang laki-laki: Abu Jahal bin Hisyam Al Makhzumi dan Mush’ ab 
bin Umair Al Abdari.” 

As-Suddi berkata, “Turun ayat ini: «1>U. ^ dlj ‘Dan 

adapun orang-orang yang takut kepada kebesaran Tuhannya, 'pada Abu 
Bakar Ash-Shiddiq RA. Ceritanya, Abu Bakar RAmemiliki seorang budak 
laki-laki yang sering menyediakan makanm imtuknya. Dia selalu bertanya 
kepada budaknya tersebut, ‘Dari mana kamu dapatkan makanan ini? ’ 

Suatu hari, budak tersebut memberikan makanan kepadanya. Kali 
iui dia tidak menanyakannya dan langsung me makanny a Maka budak tersebut 
bertanya kepada beliau, ‘Kenapa tuan tidak bertanya kepadaku hari ini? ’ 
Abu Bakar menjawab, ‘Aku lupa. Dari mana kamu mendapa tkan makanan 
ini?’ Budak tersebut menjawab, ‘Aku pernah meramalkan untuk suatukaum 
pada masajahiliah, lalu mereka memberikan ini kepadaku. ’ 

Seketika itu j uga. Abu Bakar RA memuntahkan makanan yang telah 
dimakannya dan berkata, ‘Wahai Tuhanku, apa yang tersisa di dalam urat, 
maka itu karena Engkau yang menahannya. ’ Maka turunlah firman-Nya, 
^ Clfj “Dan Adapun orang-orang yang takut kepada 
kebesaran Tuhannya.” 

Al Kalbi berkata, “Ayat ini turun pada orang yang hendak melakukan 
suatu kemaksiatan dan mampu melakukaimya tanpa diketahui orang lain, 
namun dia meninggalkannya karena takut kepada Allah,” Senada dengan ini 
diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA. Maksudnya, orang yang takut 
keberadaaimya di hadapan Allah ketika melakukan kemaksiatan, maka dia 
pun berhenti melakukannya. Wallaahu a ’lam. 


“ Disebutkan oleh Al Alusi dalam Ruh Al Ma ’ani (9/293). 







Firman Allah: 


cuil ^ 0^^ ^LUT ^ (iijjiLlji 

fji j^ v£-ii Ilij ^ J] 




i;i<=»3f'5f^siji3i;L:;jtsj^ 


**(Orang-orang kafir) bertanya kepadamu (Muhammad) 
tentang hari terbangkit, kapankah terjadinya?. Siapakah 
kamu (sehingga) dapat menyebutkan (waktunya)? Kepada 
Tuhanmulah dikembalikan kesudahannya (ketentuan 
waktunya). Kamu hanyalah pemberi peringatan bagi siapa 
yang takut kepadanya (hari berbangkit). Pada hari mereka 
melihat hari berbangkit itu, mereka merasa seakan-akan tidak 
tinggal (di dunia) melainkan (sebentar saja) di waktu sore atau 
pagi hari ” (Qs. An-Naazi’aat [79]: 42-46) 


Firman Allah Ta’flt/flt, ^UJJT “(Orang- 


orang kafir) bertanya kepadamu (Muhammad) tentang hari berbangkit, 
kapankah terjadinya? ’’ Ibnu Abbas RA berkata, “Orang-orang musyrik 
Makkah bertanya kepada Rasulullah SAW, kapan hari kiamat teijadi sebagai 
bentuk ejekan. Maka Allah ‘azza wa jalla menurunkan ayat ini.”“ 

Urwah bin Zubair berkata tentang Firman Allah Ta ’ala, 
^ ^ “Siapakah kamu (sehingga) dapat menyebutkan 

(waktunya)? ” “Rasulullah SAW terus bertanya tentang hari kiamat hingga 
turun ayat ini: iLj Jj ‘Kepada Tuhanmulah dikembalikan 

kesudahannya (ketentuan waktunya)’.” 


^ Lih. LubabAn-Nugul karya As-Suyuttii, h. 471. 



Makna adalah qiyaamuhaa (tegadinya). Al Farra' berkata,*’ 
“RmiiwwvhcuidiX^5ii^qiyaamtihm(^^^^ seperti rusuwwus safiimhr 
Abu Ubaidah berkata,** “Maksudnya, muntahaahaa (kesudahannya). 
Marsas safiinah adalah pelabuhan kapal.” Ini juga merupakan pendapat Ibnu 
Abbas RA. Menurut Rabi’ bin Anas, maksudnya adalah mataa zamaanuhaa 
(kapan masanya). Semua makna di atas tidak jauh berbeda. Hal ini telah 
dipaparkan dalam surah Al A’raaf.*® 

EMriwayalkan dari Hasan, bahwa Rasulullah S AW bersabda, “Tidak 
akan terjadi hari kiamat kecuali karena satu kesalahan yang membuat 
Tuhanmu murka.” 

Firman Allah Ta’ala, ^ ^ “Siapakah kamu 

(sehingga) dapat menyebutkan (waktunya)? ” Maksudnya, apa alasanmu, 
hai Muhammad, mengetahui hari kiamat dan menanyakarmya? Kamu tidak 
berhak menanyakannya. 

Inilah makna riwayat Az-Zuhri dari Urwah bin Zubair, ia berkata, 
“Rasulullah S AW traus menanyakan tentang hari kiamat hingga turun firman- 
Nya, vitj Jj ^ oj| ^ ‘Siapakah kamu (sehingga) dapat 
menyebutkan (waktunya)? Kepada Tuhanmulah dikembalikan 
kesudahannya (ketentuan waktunya). ’ Maksudnya, kesudahan 
pengetahuaimya. Seakan-akan, ketika Rasulullah SAW sering ditanya 
tentangnya, beliau pun bertanya kepada AUah untuk mengetahuinya. Maka 
dikatakan kepada beliau, ‘Jangan kamu bertanya. Kamu tidak berhak 
dalam hal inV 

Boleh juga ini adalah sebagai pengingkaran atas orang-orang musyrik 
atas pertanyaan mereka tentang hari kiamat. Maksudnya, sebagai apa kamu 


Lih. Afa(3/234). 

** Lih. Mj/aZi4/0<r'an (2/285). 

** Lih. Tafsir ayat 187 dari surah Al A’raaf. 





hingga mereka menanyakan tentang hari kiamat kepadamu, padahal kamu 
bukan orang yang mengetahuinya. Semakna dengan ini diiiwayatican juga dari 
Ibnu Abbas RA. 


^/yji\{a(k-(Mkrm)mdkimiyzi*yji\{a(h-dzikr). Jj 

“Kepada Tuhanmulah dikembalikan kesudahannya (ketentuan 
waktunya). ” Maksudnya, kesudahan pengetahuannya. Oleh karena itu, tidak 
didapatkan pengetahuan tentang hari kiamat selain pada-Nya. Ini sama seperti 
FirmanAllahTa’ala, UjJ [J5 “Sesungguhnyapengetahuan 

tentang hari kiamat itu adalah di sisi Allah. ” (Qs. Al A’raaf [7]: 187). 
FirmanAllah2h’a/a, ^LUT ^ oj “SesungguhnyaAllah, hanya 

pada sisi-Nya sajalah pengetahuan tentang Hari Kiamat. ” (Qs. Luqmaan 
[31]: 34). 

Firman Allah Th'ar/a, jJbJl ojI Llij “Kamu hanyalah 

pemberi peringatan bagi siapa yang takut kepadanya (hari berbangkit). ” 
Maksudnya, /m/iy2mvw//(pemberi ketakutan). Peringatan dildiususkan untuk 
orang yang takut, karena merekalah yang mengambil manfaat dengan 


peringatan itu, sekalipun beliau adalahpemberi peringatan bagi setiap mukalaf. 
Ini sama seperti firman Allah ‘azzawajalla, Ui] 

“Sesungguhnya kamu hanya memberi peringatan kepada 


orang-orang yang mau mengikuti peringatan dan yang takut kepada 
Tuhan Yang Maha Pemurah walaupun dia tidak melihat-Nya. ” (Qs. 
Yaasiin [36]: 11). Ahli Qira 'ah umunmya membaca mundziru, yakni dengan 
idbnfnh Han tanp tanwin, agar mudah dibaca. Jika tidak, tentu dengan tanwin. 
Sebab, itu masa akan datang. Tidak bertanwin hanya pada masa telah lalu. 


Al Farra' berkata,™ “Boleh bertanwin dan tidak bertanwin. Sama 
seperti Firman Allah Ta’ala, “Melaksanakan urusan (yang 

dikehendaki) Nya, ” (Qs. Ath-Thalaaq [65]: 3), dan baalighun amrahi. 


™ Lih. Ma 'ani Al Qur 'an (3/234). 



Finnan Allah Tijr'a/a, ^ “Melemahkan tipu daya 

orang-orang yang kafir, ” (Qs. Al Anfaal [8]: 18). dan muuhinun kaidal 
kaafiriin. Tanwin adalah asal. Qira'ah ini adalah bacaan Abu Ja’far, Syaibah, 
Al A’raj, Ibnu Muhaishin, Humaid dan Ayyasy dari Abu Amr: mundzirun, 
bertanwin^* dan posisinya nashab. Maknanya nashab. Yang dapat mengambil 
manfaat dengan peringatanmu adalah orang yang takut terhadap hari kiamat. 

Abu Ah beikata, “Boleh juga idhafah bagi masa yang akan datang- 
seperti dhaaribu zaidin amsin (orang yang memukul Zaid kemarin), sebab 
dia telah melakukan peringatan, 

Ayat ini adalah bantahan terhadap orang yang me ngatakan bahwa 
keadaan hari kiamat tidak dapat diindera. Semuanya hanya kesenangan ruh 
atau sakitnya ruh, tanpa dapat diindera. 

FumanAllah7a'a/a, “Pada hari mereka melihat 

hari terbangkit itu, mereka merasa seakan-akan. ” Maksudnya, orang- 
orang kafir melihat hari kiamat. lyTfi jJ “Tidak tinggal, ” maksudnya di 
duma mereka. “Melainkan (sebentar saja) di waktu sore. ” 

Maksudnya, sekadar sore hari, jf “Atau pagi hari. ” Maksudnya, 
sekadar waktu pagi yang setelahnya sore hari tersebut. Maksudnya adalah 
betapa sebentamya masa dunia. Sebagaimana Firman Allah Ta ’ala, 

4 0 4 m " 

cr? “Mereka (merasa) seolah-olah tidak tinggal 

(di dunia) melainkan sesaat pada siang hari. ” (Qs. Al Ahqaaf [46]: 35). 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA: Seakan-akan 
mereka pada hari mereka melihat hari kiamat tidak tinggal kecuali satu hari. 

Ada yang mengatakan: “Tidak tinggal, ” di dalam kubur 

mereka, jl % “Melainkan (sebentar saja) di waktu sore 


’’ Qira'ah dengan tanwin tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Al Farra' 
dalam ’aniAl Qur'an (3/234), Ibnu Athiyah AzAamAl MuharrarAl Wajiz{\f>l2n), 
dan Az-Zamakhsyari dzAamAl Kasysyqf{AI\%A). 


I^Tafsir Al Qurthubi 






atau pagi hari. ” Mereka merasa keberadaan mereka di dalam kubur begitu 
singkat saat melihat langsung kedahsyatan hari kiamat. 

Al Farra' berkata,’^ “Seseorang berkata, ‘Apakah pada waktu sore 
ada waktu pagi?’Waktu pagi itu di awal siang, akan tetapi diidhafahkan waktu 
pagi kepada waktu sore. Itulah hari menurut orang Arab. Mereka berkata, 
‘Aku akan mendatangimu pagi hari atau sore hari’, atau ‘Aku akan 
mendatangifflu sore hari atau pagi hari.’Artinya, sore hari bermakna akhir 
siang dan pagi hari bermakna awal siang.” 


” Lih. Ma ’aniAl Qiir 'an (3/234). 













Firman Allah: 


jaUJ ilijjlj Cj ^ ^ clj^J (J*^ 



Jsy^S a*A 5S3 JTaj jl 


‘‘Dia (Muhammad) bermuka masam dan berpaling, karena 
telah datang seorang buta kepadanya. Tahukah kamu 
barangkali ia ingin membersihkan dirinya (dari dosa). Atau dia 
(ingin) mendapatkan pengajaran, lalu pengajaran itu memberi 
manfaat kepadanya?” ’Abasa [80]: 1-4) 


Mengenai empat ayat ini dibahas enam masalah: 

Pertama: Firman Allah Ta’ala, artinya kalaha bi wajhihi 
(bermuka masam). Dikatakan, ‘abasawa basara. Hal ini telah dijelaskan 
sebelunmya. artinya a’rad!fea bi wajhihi (memalingkan wajahnya). 

«iVo* “Karena telah datang kepadanya. ” berada pada posisi nashab 
sebagai maf’ul lahu. Maknanya: lian jaa 'ahul a ’maa (karena telah datang 
seorang buta kepadanya). Yakni, orang yang tidak dapat melihat dengan kedua 
matanya. 

Mayoritas ahli tafsir meriwayatkan bahwa ada beberapa orang dan 





tokoh-tokoh Quraisy bersama Rasulullah S AW yang beliau ingin sekali 
mengislamkan mere ka. Tiba-tiba Abdullah bin Ummi Maktum datang. Ketika 
itu, Rasulullah S AW merasa tidak suka AbduUah mengganggu pembicaraan 
beliau. Oleh karena itu, beliau pun berpaling darinya, pada peristiwa tersebutlah 
ayat ini tunm.’^ 

Malik berkata, “Hisyam bin Urwah menceritakan kepadanya, dan 
TTrwah, bahwa dia berkata. ‘TurunFirmanAllahTa’ala, Jpj "Bia 
(Muhcmtmac^ bermuka masam dan berpaling, ” pada Ibnu Ummi Maktum. 
Dia Hatang kepada Rasulullah SAW, lalu berkata, ‘Wahai Muhammad, beri 
aku petunjuk.’ Ketika itu, di dekat beliau ada seorang tokohkaum musyrikin. 
Rasulullah SAW malahbapaling darinyadanmenghadap ke orang lain sambil 
berkata, ‘Haifiilan, apakah kamu melihat ada ketidaksesuaian dengan 
apa yang aku katakan?' Fulan itu mery awab, Tidak, demi berhala. Aku 
tidak melihat ada ketidaksesuaian dengan apa yang kamu katakan. ’ Maka 
Allah SWT menurunkan firman-Nya, Jjjj ^Dia (Muhammad) 

bermuka masam dan berpaling’.” 

Dalam riwayat At-Tlrmidzi, ia berkata, “Sa’id bin Yahya bin Sa id 
Al Umawi mencmtakan kepada kami, ayahku menceritakan kepadaku, dia 
berkata, ‘Inilahyangkamip^parkankepadaHisyam bin Urwah, dan ayahnya, 
dariAisyahRA, dia berkata,‘TurunFirmanAllahTa’ala, 

(Muhammad) bermuka masam dan berpaling” pada Ibnu Ummi Maktum 
yangbuta. EHa datang kepada Rasulullah SAW, laluberkata, ‘Wahai Rasulullah, 
beri aku petunjuk.’ Ketika itu di dekat beliau ada seorang tokoh kaum 

musyrikiiL Rasulullah SAW malah berpaling darinya dan menghadap kepada 

orang lain sambil berkata, ‘Apakah kamu melihat ada ketidaksesuaian 
dengan cpayang aku katakan. 'Orang itu menjawab, ‘Tidak.’Pada peristiwa 


Lih. Asbab An-Nuzul, karya Al Wahidi, h. 332 dan Lubab An-Nuqul karya As- 
Suyuthi, h. 473. 





itu turun ayat ini.”^'* At-Tmnidzi berkata, “Ini adalahhadits gharib.” 

Kedua: Ayat ini adalah celaan dari Allah SWT kepada Nabi- 
Nya karena sikap berpalingnya dari Abdullah bin Ummi Maktum. Ada 
yang mengatakan bahwa namanya adalah Amr bin Ummi Maktum. Nama 
Ummi Maktum sendiri adalah Atikah binti Amir bin Makhzum. Amr ini 
adalah putra Qais bin Za'idah binAl Asham. Putra paman (dari pihak ibu) 
KhadijahRA. 

Ketika itu, Rasulullah S AW sibuk dengan seorang laki-laki dari 
tokoh kaum musyrikin. Ada yang mengatakan bahwa nama tokoh kaum 
musyrikin ini adalah Walid bin Mughirah. Ini menurut Ibnu Al Arabi,” 
seperti yang dikatakan oleh Al Malikiyah dari ulama kami. Dia beigelar 
Abu Abdi Syams. 

Menurut Qatadah, tokoh kaum musyrikin itu adalah Umayyah bin 
Khalaf. Namun diriwayatkan dari Qatadah juga bahwa tokoh kaum musyrikin 
itu bernama Ubay bin Khalaf. 

Mujahid berkata, “Tokoh kaum musyrikin itu begumlah tiga orang, 
yaitu Utbah dan Syaibah, keduanya putra Rabi’ah dan Ubay bin Khalaf.” 
Menurut Atha, Utbah bin Rabi’ah. Menurut SufyanAts-Tsauri,Nabi SAW 
bersama paman beliau, Abbas. Menurut Az-Zamakhsyari,’® ketika itu beliau 
bersama sejumlah tokoh Quraisy, yaitu Utbah dan Syaibah, keduanya putra 
Rabi’ah, Abu Jahal bin Hisyam, Abbas bin Abdul Muththalib, Umayyah bin 
Khalaf dan Walid bin Mughirah. Beliau mengajak mereka kepada Islam, 
dengan harapan orang lain juga berislam dengan keislaman mereka. 


’■* HR. At-Tinnidzi dalam pembahasan tentang tafsir (5/432), no. 3331. 
” \jii.AhkamAlQur'an (4/1905). 

Lih. Al Kasysyaf (4/184). 




Ibnu Al Arabi berkata,^ “Adapun pendapat ulama kita bahwa tokoh 
kaum musyrikin itu adalah WalidbinMu^iiiahmakaulamalainnyamengatakan 
bahwa tokoh kaum musyrikin itu adalah Umayyah bin Khalaf dan Abbas. 
Semua pendapat di atas adalah keliru dan bukti ketidaktahuan sebagian ahli 
tafeir yang tidak tehti dalam agama. Sebab, Umayyah bin Khalaf dan Walid 
berada di Makkah sedangkan Ibnu Ummi Maktum berada di Madinah. Dia 
tidak pernah bersama keduanya dan keduanya tidak pernah bersamanya. 
Selain itu, Umayyah dan Wahd meninggal dalam keadaankafir. Salah satunya 
sebelum hijrah dan satunya lagi pada perang Badar. Umayyah sendiri tidak 
pernah pergi ke Madinah dan tidak pernah berada dekat Nabi S AW baik 
sendirian maupun bersama orang lain.” 


Ketiga: Ibnu Ummi Maktum datang saat Rasulullah S AW sibuk 
Hpingan beberapa tokoh Quraisy untuk mengajak mereka kepada Allah SWT. 
Beliau sangat ingin mengislamkan mereka, dengan keislaman mereka 
diharapkan dapat menyebabkan keislaman kaum mereka. 

Ibnu Ummi Maktum, yang buta itu datang, lalu berkata, “Wahai 
Rasulullah, ajarkan kepadaku^yang telah diajaikanAllah kepada engkau.” 
Dia terus menyeru beUau, namun ia tidak tahu bahwa beliau sedang sibuk 
dengan orang lain, hingga nampak ketidaksenangan di wajah beliau, karena 
pembicaraan beliau jadi terganggu. Dalam hati pun beliau berkata, “Orang- 
orang itu pasti berkata, 'Ternyata para pengikutnya adalah orang-orang 
buta, rendah dan budak Maka beliau bermuka masam dan berpaling dari 
Ibnu Ummi Maktum. Ketika itu juga, turunlah ayat ini. 

Ats-Tsauri berkata, “Setelahkejadian itu, e^pabilamelihat flmu Ummi 
Maktum, Rasulullah S AW langsung menghamparkan selendang beliau dan 


^ \JAi.Ahkam Al Qur'an (4/1905). 
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berkata, 'Selamat datang orang yang karenanya Tuhanku mencelaku. ’ 
Lalu beliau bersabda, 'Ada yang bisa aku bantu? ’ Rasulullah S AW juga 
sempat dua kah menugaskannya imtuk memimpin Madinah sementara beliau 
pergi melakukan peperangan.” Anas RA berkata, “Pada peristiwa Qadisiyah, 
aku melihat Ibnu Ummi Maktum memakai baju besi dan di tangannya bendera 
hitam.” 


Keempat: Para ulama kami berkata, “Apa yang dilakukan oleh Ibnu 
Ummi Maktum termasuk perbuatan tidak sopan seandainya dia mengetahui 
bahwa Nabi S AW sedang sibuk dengan orang lain dan beliau mengharapkan 
keislamannya. Akan tetapi Allah SWT tetap mencela Rasulullah SAWhingga 
tidak mengecewakan hati ahli shuffah (kaum muslimin yang tidak mampu) 
dan agar semua orang tahu bahwa mukmin yang fakir lebih baik dari orang 
kafir yang kaya dan memandang atau memperhatikan kepada orang yang 
beriman itu lebih utama dan lebih baik, sekalipun ia seorang fakir, daripada 
memandang atau memperhatikan kepada perkara lain, yaitu memperhatikan 
orang-orang kaya karena menginginkan keimanan mereka, sekalipun ini 
termasuk salah satu kemaslahatan. 


Berdasarkan hal ini muncuUahFirman AllahTa’ala, 








“Tidakpatut, bagi seorang Nabi mempunyai tawanan sebelum ia dapat 
melumpuhkan musuhnya di muka bumi. Kamu menghendaki harta benda 
duniawi sedangkan Allah menghendaki (pahala) akhirat (untukmu). Dan 
Allah Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. ’’ (Qs. Al Anfaal [8]: 67). Hal 
ini telah dijelaskan sebelumnya 

Ada juga yang mengatakan bahwa tuj uan Rasulullah S AW adalah 


Surah ‘Abasa 





menjinakkan laki-laki itu, karena beliau percaya dengan keimanan yang ada 
di dalam hati Ibnu Ummi Maktum. Sebagaimana beliau bersabda, 
“Sesungguhnya aku terhadap laki-laki itu dan lainnya lebih aku sukai 
daripada terhadapnya, karena khawatir Allah akan menjerumuskannya 
ke dalam api neraka. ” 

Kelima: Ibnu Zaid berkata, “Rasulullah SAW bermuka masam 
terhadap Ibnu Ummi Maktum dan berpaling darinya karena beliau telah 
mengjsyaialkan kepada orang yang manbimbingnya agar men^entikan seruan 
Ibnu Unrnii Maktum, namun Ibnu Uimni Maktum malah mendorongnya dan 
bersikeras terus berseru hingga beliau mengetahui kedatangarmya. Ini termasuk 
sikap bodoh dari Ibnu Ummi Maktum. Walaupun begitu, Allah SWT tetap 
menurunkan firman-Nya, ^ "Dia (Muhammad) bermuka masam 
dan berpaling. ’ 

Terkait kejadian ini dengan konteks pemberitahuan demi 
mengagungkan behau. Dia tidak berfirman, ’abasta wa tawallaita. 

Kemudian Dia berfirman dengan konteks dialog demi menenan^can 
beliau. Dia berfirman, UjartinyayM’/r/WMfei (tahukah kamu), jiUJ 

“Barangkali ia, ” yakni Ibnu Ummi Maktum, “Ingin membersihkan 

dirinya, ’’ dengan Al Qur'an dan agama yang diaminta kamumeng^arkarmya, 
agar bertambah kesucian pada agamanya dan hilang kegelapan kejahilan 
darinya. 

Ada yang mengatakan bahwa maksud dhamir (kata ganti) pada 
abalah orang kafir . Maksudnya, apabila kamu menginginkan orang itu 
membersihkan diri dengan Islam atau menjadikan pelajaran, lalu pelajaran itu 
mendekatkarmya kepada menerima kebenaran dan kamu tidak tahu bahwa 
apa yang kamu inginkan padanya pasti teijadi. 

Hasan membaca (panjaa'ahul a’maa), yakni 





dengan mad/* dengan bentuk istifham (pertanyaan). Maka, o' tergantung 
denganfi’il yang dihilangkan yangtelahditunjukkanolehJJ^j j^^.Peridraan 
susunannya- ^ O* I • Berdasarkan^/ra'a/iini,boleh waqaf 

(berhenti) pada dan tidak boleh waqaf (berhenti) padanya berdasarkan 

qira 'ah khabar. Inilah Qira'ah ahli Qira'ah umumnya. 


Keenam: Padanan ayat ini adalah Firman Allah Ta’ala dalam surah 
Al An’aam, “Dan janganlah 

kamu mengusir orang-orang yang menyeru Tuhannya di pagi hari dan 
di petang hari. ” (Qs. Al An’aam [6]: 52). Begitujugafirman-Nya dalam 
surah Al Kahfi, AtP yj “Dan janganlah 

kedua matamu berpaling dari mereka (karena) mengharapkan perhiasan 
kehidupan dunia ini. " (Qs. Al Kahfi [18]: 28). Dan seumpamanya, wallaahu 
a ’lam. 

Firman Allah Ta’ala, j| “Atau dia (ingin) mendapatkan 
pengejaran, "maksudnya mengambil nasehat dengan q)a yang kamu katakan. 

“Lalu pengajaran itu memberi manfaat kepadanya. ” 
Maksudnya, nasehat itu. 

Qira 'ah ahli qira 'ah umumnya adalah ijLiAss, yakni dengan huruf 
’ain berharakat dhammah,’® sebagai ’athaf atas . Sementara Ashim, 
Ibnu Abi Ishaq dan Isa membaca fatanfa ’ahu, yakni dengan nashab. Ini juga 
merupakan qira 'ah As-Sulami dan Zirr bin Hubaisy, sebagai jawab la ’alla, 
karena kalimat ini adalah kalimat ghair muujab. Sama seperti Firman Allah 
Ta ’ala, 'JH “Supaya aku sampai ke pintu-pintu. ’’ (Qs. 

Ghaafir [40]: 36). Kemudian Dia berfirman, “Supaya aku dapat 
melihat. " (Qs. Ghaafir [40]: 37). 


” Qira'ah Hasan ini tidak mutawatir. 

” Qira'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Taqrib An-Nasyr, h. 





Firman Allah: 



‘‘Adapun orang yang merasa dirinya serba cukup, maka kamu 
melt^aninya. Padahal tidak ada (celaan) atasmu kalau dia 
tidak membersihkan diri (beriman). Dan adapun orang yang 
datang kepadamu dengan bersegera (untuk mendapatkan 
pengajaran), sedang ia takut kepada (Allah), maka kamu 
mengabaikannya. ” (Qs. ’Abasa [80]: 5-10) 

Firman Allah Ta’a/a, lif “Adapun orang yang merasa 

dirinya serba cuktqy. ” Maksudnya, orang yang memiliki harta dan kekayaan. 

/-d “Maka kamu melayaninya. " Maksudnya, menghadap 
kepadanya dan mendengarkan perkataannya. At-Tashaddi artinya al ishghaa 
(mendengarkan). 

Asalnya tatashaddadu dari ash-shadd, yaitu moa istagbalaka wa 
shaara gibaalatuka (apa yang menghadapimu dan menjadi menghadap 
kepadamu). Dikatakan, daarii shadadu daarihi, maksudnya ^z6aa/atM/iaa 
(r umahku menghadap rumahnya). Dinashabkan karena zharf. 

Ada juga yang mengatakan bahwa asalnya dari ash-shadaa 

Artinya al athsy (haus). Maksudnya, menghadap kepadanya 
sebagaimana orang yang kehausan menghadapi air. Al mushaadaah artinya 
al mu'aaradhah. 

^a'oftahli 0ra a/tumunmyaadalah (;jl^,tanpatanwin,karena 

huruf /a' kedua dihilangkan agar mudah dibaca. Sementara Nafi’ dan 
Ibnu Muhaishin membaca dengan tasydid karena huruf ta' dimasukkan 



ke huruf 


Firman Allah Ta’ala, «Jf 'iCi'c. “Padahal tidak ada 
(celaan) atasmu kalau dia tidak membersihkan diri (beriman). ” 
Maksudnya, tidak mend^)at petunjuk orang kaJSr ini dan tidak beriman. Kamu 
hanyalah seorang utusan. Kamu hanya bertanggung jawab untuk 
menyampaikan. 

Firman Allah Ta’ala, ^ “Dan adapun orang 

yang datang kepadamu dengan bersegera, ’’ untuk menuntut ilmu karena 
Allah. “Sedang ia takut. ’’ Maksudnya, takut kepada Allah. 

ilp oiS “Maka kamu mengabaikannya. ” Maksudnya, kamu 
memalingkan wajahmu darinya dan sibuk dengan orang lain. Asalnya adalah 
tatalahhaa. Dikatakan, lahiitu ’anisy syai'i, alhaa, aitinya tasyaaghaltu 
’anhu. At-Talahhii artinya at-taghaqful. Lahiitu ’anhu wa taliitu maknanya 
sama. 


Firman Allah: 



“Sekali-kali jangan (demikian)! Sesungguhnya ajaran-ajaran 
Tuhan itu adalah suatu peringatan, maka barang siapa yang 
menghendaki, tentulah ia memperhatikannya, di dalam kitab- 
kitab yang dimuliakan, yang ditinggikan lagi disucikan, di 
tangan para penulis (malaikat), yang mulia lagi berbakti. ” 
(Qs. ‘Abasa [80]: 11-16) 


Qira'ah dengan tasydid mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Al Iqna’ 
(2/804) dan Taqrib An-Nasyr, h. 186. 





Firman Allah Ta’ala, “Sekali-kali jangan 

(demikian)! Sesungguhnya ajaran-ajaran Tuhan itu adalah suatu 
peringatan. ” ^ adalah kata kecaman dan ancaman. Maksudnya: perkara 
sebenarnya tidak seperti apa yang kamu lakukan terhadap kedua golongan 
itu. Artinya, jangan kamu melakukan setelah kejadian ini seperti itu lagi, yakni 
mempedulikan orang kaya dan tidak mempedulikan orang beriman yang fakir. 

Apa yang teijadi pada diri Rasulullah S AW ini termasuk kesalahan 
karena meninggalkan hal yang lebih utama, seperti yang telah dipaparkan. 
Namun bila dikatakan ini termasuk kesalahan kecil maka bisa-bisa saja. 
Demikian yang dikatakan oleh Al Qusyairi. Waqaf (berhenti) pada So 
berdasarkan hal ini adalah jaa 'iz (boleh). Boleh juga waqaf (berhenti) pada 
, kemudian dimulai lagi dengan , berdasarkan makna haqqaan. 

maksudnya, sesimgguhnya surah itu atau ayat-ayat Al Qur'an, 
tjj'jJ “Adalah suatu peringatan. ” Maksudnya, nasehat dan pelajaran bagi 
mak hl uk, jli, “Maka barang siapa yang menghendaki, tentulah 
ia memperhatikannya. ” Maksudnya, menjadikan Al Qur'an sebagai nasehat. 

Al Jiujani berkata, “t^l maksudnya adalah sesungguhnya Al Qur'an 
itu. Al Qur'an adalah mudzakkar. Akan tetapi ketika Al Qur'an dijadikan 
sebagai tadzkirah (peringatan) maka dikeluarkanlah dengan lafazh at- 
tadzkirah. Seandainya dimudzakkarkan maka boleh-boleh saja. 
Sebagaimana FirmanAllah7h’<at/a dalam ayat lain, «jTJl; .>4ij Sekali- 
kali tidak demikian halnya. Sesungguhnya Al Qur'an itu adalah 
peringatan ’ (Qs. Al Muddatstsir [74]; 54). Ada lagi dalil yang menunjukkan 
bahwa yang dimaksudkan adalah Al Qur'an, yaitu Firman Allah Ta ’ala 
selanjutnya, ‘Maka barang siapa yang menghendaki, 

tentulah ia memperhatikannya. ’ Maksudnya, memper hat ikan Al Qur'an, 
tanpa melupakannya. Dhamir dimudzakkarkan, karena at-tadzkirah 
bermakna adz-dzikr wal wa ’zh (peringatan dan nasehat).” 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA tentang Firman 


Allah Ta’ala, jSjfS * li ‘Maka barang siapa yang menghendaki, 

tentulah ia memperhatikannya. ’ ia berkata, “Barangsiapa yang dikehendaki 
Allah SWT niscaya EHa pasti akan memberinya ilham. ” 

Kemiidian Allah SWT memberitahukan tentang keagungan-Nya. 
Dia berfirman, j ‘Di dalam kitab-kitab. ” . adalah bentuk jamak 

dari shahiifah. “Yang dimuliakan. ’’ Maksudnya, di sisi Allah. 

Danikianyang dikatakan oleh As-Suddi. Menurut Ath-Thabari,^^ “Yang 
dimuliakan, ” dalam agama, karena di dalamnya terdapat ilmu dan hikmah. 

Adajuga yang mengatakan bahwa “Yang dimuliakan,” 
Imrena ia dibawa oleh para malaikat penjaga yang mulia, atau karena ia turun 
dari T aiih Mahfiph. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa “Yang dimuliakan, ” 
karena ia turun dari TuhanYang Maha Mulia. Sebab, kemuliaan kitab karena 
kemuUaanpemilikr^ 


Ada yang moigatakan bahwa yang dimaksud dengan . adalah 

kitab-kitab para nabi. Dalilnya adalah Firman Allah Ta’ala, Jii \j^ o\ 

“Sesungguhnya ini benar-benar 
terdapat dalam kitab-kitab yang dahulu, (yaitu) Kitab-kitab Ibrahim dan 
Musa. ” (Qs. AlA’laa [87]: 19). 

Firman Allah Ti/’a/a, “Yang ditinggikan.” MsksudniytL, 

tinggi kedudukarm}^ di sisi Allah SWT. Adajuga yang mengatakan bahwa 
maksudnya ditin^jkan di sisi Allah SWT. Ada lagj yang mengatakan bahwa 
maksudny a adalah ditin^'kan di langit ketujuh. Demikian yang dikatakan oleh 
Yahya bin Salam. Menurut Ath-Thabari, ditinggikan sebutan dan 
kedudukarmya. Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah 
ditin ggikan dari sen^ia dan ada pertentangan (maksudnya, tidak ada serupa 
baginya dan tidak ada pertentangan di dalamnya-pent). 

Firman Allah Ta ’ala, “Lagi disucikan. ” Hasan berkata, 

t- 

“Disucikan dari segala kekotoran.” Ada juga yang mengatakan bahwa 




maksudnya dijaga dari jamahan orang-orang kafir. Ini semakna dengan 
perkataan As-Suddi. Diriwayatkan dari Hasan juga bahwa maksudnya adalah 
disucikan dari turun kepada orang-orang yang musyrik. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa Al Qur' an itu ditetapkan bagi 
para malaikat di lembaran-lembaran yang mereka dapat membacanya. Inilah 
maksud Firman Allah Ta’ala, «J#»- “Yang dimuliakan, yang 

P 

ditinggikan lagi disucikan. ” 

Firman Allah Ta’ala, %JlL. “Bi tangan para penulis 

(malaikat). ’’ Maksudnya, para malaikat yang Allah jadikan mereka sebagm 
duta antara-Nya dan para rasul-Nya. Mereka adalah orang-orang yang suci, 
tidak pernah ternoda dengan satu kemaksiatanpun. 


Abu Shalih meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, 
‘Tembaran-lembaran itu adalah penyuci yang dapat menyucikan orang yang 
mengamalkannya.” ’tjYL Ibnu Abbas RA berkata, ^''Katabah (para 

penulis).” Ini juga dikatakan oleh Mujahid. Yakni, para malaikat yang muUa 
yang bertugas menulis semua amal hamba dalam buku catatan. 

Bentuk tunggal jjum adalah saafir. Sama seperti kaatib dan 
katabah. Dikatakan, safartu maksudnya katabtu (aku menulis). Al Kitaab: 
as-sifr dan bentuk jamaknya adalah asfaar. 


Az-Zajjaj berkata, “Dikatakan untuk al-Mtaab itu sifr dan untuk al 
kaatib itu saafir, karena maknanya menjelaskan sesuatu dan 
menampakkarmya. Dikatakan, asfara ash-shubha: apabila bersinar. Safarat 
al-mar'atu: apabila perempuan membuka cadar dari wajahnya.” Az-Zajjaj 
berkata, “Contoh lain: safartu baina al gaumi asflru safaaratan: aku 
mendamaikan antara mereka.” 


As-Safiir: utusan dan pendamai antara kaum. Bentuk jamaknya 
2 ida\ahsirfaraa'. S&per^faqiih6axxfuqahaa'. Dikatakan untuk para penulis, 
' dalam bahasa Ibraniyah. 




Qatadah berkata, “As-safarah di sini artinya adalah a/ qurraa ' (para 
pembaca), karena mereka membaca al-asfaar (lembaran-lembaran).” 
Diriwayatkan dari Qatadah juga seperti perkataan Ibnu Abbas RA. 

Wahb bin Mrmabbih berkata tentang Firman Allah Ta’ala, 
/in/A" “Di tangan para penulis (malaikat), yang mulia 

lagi berbakti, ’’ Mereka adalah para sahabat Rasulullah SAW 


Ibnu Arabi berkata,®* “Para sahabat Rasulullah SAW adalah 
safaratan, kiraaman bararatan, akan tetapi mereka bukan orang-orang 
yang dimaksud dalam ayat ini, bahkan tidak mendekatinya. Itu adalah lafazh 
yang khusus untuk para malaikat secara mutlak. Tidak ada sekutu bagi mereka 
padanya dan tidak ada yang masuk bersama mereka dalam maknany a.” 

Diriwayatkan daiamAs-Shahih, dari AisyahRA, bahwa Rasulullah 
SAW bersabda, 


a } jj&j jT ^^1 

y y- ^ ^ ^ ^ 

• I * t ^ % % y .y yy y % y ty ^y ... \ y ^ 


“Perumpamaan orang yang membaca Al Qur 'an dan dia sudah 
mampu menghafalnya, maka ia bersama as-safarah al 
kiraam al bararah (para malaikat yang mulia lagi baik) dan 
perumpamaan orang yang membacanya namun terbata-bata 
bacaannya dan terasa sulit maka dia mendapatkan dua 
pahala. HR. Muttafaq 'alaih dan lafazh ini milik Al 
Bukhari. 


Lih. Ahkam Al Qur 'an (4/1906). 

“ HR. Al Bukhari dalam pembahasan tentang tafsir (3/213), dan Muslim dalam 
pembahasan tentang shalat musafir, bab: Keutamaan Orang yang M^ir dengan Al 
Qur'an dan Orang yang Terbata-bata dalam Membacanya. 


Surah ‘Abasa 




Firman Allah Ta ’ala, “Yang mulia. Maksudnya, mulia di 

p 

sisi Tuhan mereka. Demikian yang dikatakan oleh Al Kalbi. Menurut Hasan, 
mulia Qauh) dari segala kemaksiatan. Mereka menjauhkan diri mereka dari 
kemaksiatan. 


Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA tentang Firman 
Allah Ta ’ala, ia berkata, “Mereka tidak mau bersama anak Adam 
apabila dia ber^-duaan dengan istrinya atau berada di tempat buang air.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa mak<gidnya adalah mengutamakan 
keman&atan orang lain atas keman&atan diri mereka sendiri. 

Firman Allah Ta ’ala, ySy. “Lagi berbakti. ’’ Bentuk jamak dari 
baarrun seperti kafir dan kafarah. Saahir dan saharah. Faajir dan fajarah. 
Dikatakan, barrun dan baarrun, apabila ahh kejujuran. Contoh lain, barra 
fulaanunfiiyamiinihi artinya fulan itu jujur dalam sumpahnya. Fulaanun 
yabarru khaaligahu wa yatabarraruhu artinya fiilan itu taat kepada 
Penciptanya. 


Dengan demikian makna ijy. adalah yang taat kepada Allah, jujur 
kepada Allah pada amal perbuatan mereka. Dalam surah Al Waaqi’ah telah 

< J* 9 -^ 

disebutkan, dalam penjelasan firman Allah ‘azza w a jalla, 

^ ^ y-isf li “Sesungguhnya Al 

Qur ’an ini adalah bacaan yang sangat mulia, pada kitab yang terpelihara 
(Lohmahfuz), tidak menyentuhnya kecuali hamba-hamba yang 
disucikan, ” (Qs. Al Waaqi’ah [56]: 77-79), bahwa mereka adalah a/ kiram 


al bararah dalam surah ini. 




Firman Allah: 


«'T - f* ^ < i 

->4jtL>- 1^0 1 L» (J^ 

(x^y -^4 jLo) ^OyiA^ jO^ JLa3 

^ /ojifl. tU '5^© ;li. iSj jti 


‘‘Binasalah manusia; alangkah amat sangat kekafirannya? 

Dari apakah Allah menciptakannya? Dari setetes mani, Allah 
menciptakannya lalu menentukannya. Kemudian Dia 
memudahkan jalannya, kemudian Dia mematikannya dan 
memasukkannya ke dalam kubur, kemudian bila Dia 
menghendaki, Dia membangkitkannya kembali Sekali-kali 
jangan; manusia itu belum melaksanakan apa yang 
diperintahkan Allah kepadanya.** (i)%. ’Abasa [80]: 17-23) 


FirmanAllah7a'a/a: Jsi “Binasalahmanusia; 

alangkah amat sangat kekafirannya? ” Maksud adalah lu ’ina 
(dilaknat). Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah ’udzdziba 
(diadzab). Maksud VI adalah orang kafir. 

Al A’masy meriwayatkan dari Mujahid, dia berkata, “Bila ada di 
dalam Al Qur'an lafazh JjS “Binasalah manusia, ” maka yang 

dimaksud dengan VT adalah orang kafir ” 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, 
“Ayat ini turun pada UtbahbinAbuLahab. Dia telah beriman, namun ketika 
turunsurah diamurtad. Dia berkata, ’AkuberimankepadaAlQur'an 

seluruhnya kecuah surah An-Najm. ’ Maka Allah SWT menurunkan ayat ini 
atasnya.”^ 


” Lih. Lubab An-Nuqul. h. 473. 




“Binasalah manusia, ” maksudnya dilaknat Utbah 
yang telah me ngin g kar i Al Qur'an. Rasulullah SAW sendiri berdoa untuk 
kecelakaannya. Beliau berucap, “Ya Allah, datangkan kepadanya anjing- 
Mu, yaitu singa Ghadhirah. 

SuatuketikaUtbahbinAbuLahab pergi untuk berdagang ke Syam. 
Ketika sampai di Ghadhirah, dia pun teringat dengan doa Rasulullah SAW. 
Maka dia pun menjanjikan akan memberikan uang senilai seribu dinar kepada 


orang-orang yang bersamanya, jika dia hidup selamat sampai esok han. Orang- 
orang yang bersamanya pun menempatkan Utbah bin AbuLahab di tengah- 


tengah barang bawaan mereka dan di dalam pengawasan mereka. 


Dalam keadaan demikian, tiba-tiba datanglah seekor singa. Ketika 


singa ini berada tak jauh dari para penjaga, singa ini melompat dan mendarat 
tepat di atas Utbah bin Abu Lahab. Singa inipun langsung mencabik-cabik 
tubuh Utbah bin Abu Lahab. Mendengar kejadian ini, ayahnya menangis dan 


berkata, “Tidaklah Muhammad mengatakan sesuatu kecuah pasti teijadi.” 


Abu ShalihmeriwayatkandarilbnuAbbasRAtentangFirmanAUah 
Ta ’ala, Z bahwa maksudnya adalah apa yang membuatnya menjadi 
ingkar ? 


Ada lagi yang men gatakan bahwa C adalah ungkapan keheranan. 
Kebiasaan orang Arab apabila merasa heran terhadap sesuatu, mereka 
berkata, “Qaatalahullaah, moa ahsanaahu! Wa akhzaahullaah maa 
azhlamah. ’’ Makna ayat: Mereka heran dengan kekufuran manusia karena 
apa yang akan Kami sebutkan setelah ini. 


Ada lagi yang me ngatakan bahwa maksudnya adalah apa yang 
membuat manusia ingkar terhadap Allah dan kenikmatan-Nya padahal 
manusia itu tahu dengan banyaknya kebaikan Allah SWT kepadanya. Ini 


“ Dalam Mu ’jam AlBuldan (4/207), Al Ghadhirah adalah nama sebuah desa di sekitar 
Kufah, dekat Karbala. 



merupakan ungkapan keheranan juga. Ibnu Jarih berkata, “Maksudnya, 
alangkah besarnya kekufuraimya! ” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa adalah istifliam (pertanyaan). 
Maksudnya, apakah yang mendorongnya kepada kekufuran. Ini adalah 
pertanyaan celaan. X» juga bisa bermakna ta ’ajjub (keheranan) dan bermakna 
ayyu. Maka ini juga menjadi istifliam. 

Firman Allah Ta 'ala, jilU- l^\ ^ “Dari apakah Allah 
menciptakannya? ” Maksudnya, dari sesuatu apakah Allah menciptakan 
orang kafir ini hingga dia bersikap sombong. Maksudnya mereka merasa 
heran dengan kejadiannya. 

Firman Allah Ta ’ala, ^ “Dari setetes mani. ” Maksudnya, 

dari air yang sedikit, hina lagi termasuk benda mati, “Allah 

menciptakannya. ” Lantas kenapa dia bersikap sombong? Hasan berkata, 
“Bagaimana bisa bersikap sombong orang yang dua kali keluar dari jalan air 
seni.” 


Firman Allah Ta ’ala, “Lalu menentukannya, ” dalam perut 
ibunya. Seperti ini juga yang diriwayatkan oleh Adh-Dhahhak dari Ibnu Abbas 
RA: Maksudnya, menentukan kedua tangarmya, kedua kakinya, kedua 
matanya dan seluruh anggota tubuhnya, bagus atau tidak, pendek atau panjang, 
bahagia atau celaka. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud adalah 

fasawwaahu (lalu menyempurnakannya), sebagaimana Allah SWT 
berfirman, '^j p p y oi “Apakah 

kamu kafir kepada (Tuhan) yang menciptakan kamu dari tanah, 
kemudian dari setetes air mani, lalu Dia menjadikan kamu seorang laki- 
laki yang sempurna?’’ (Qs. Al Kahfi [18]: 37). Allah SWT berfirman, 
"Yang telah menciptakan kamu lalu 
menyempurnakan kejadianmu. ” (Qs. Al Infithaar [82] :7) 


I Surah 'Abasa 


Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah AjJi^ yakni 
dalam beberapa tahapan/fese, yakni menentukaimya dari satu keadaan kepada 
keadaan yang lain. Setetes air mani, kemudian segumpal darah sampai Dia 
menyempurnakan kejadiannya. 

Firman Allah Ta’ala, p “Kemudian Dia 

memudahkan jalannya. " Dalam riwayat Atha', Qatadah, As-Suddi dan 
Muqatil, Ibnu Abbas RA berkata, “Dia memudahkannya untuk keluar dari 
perut ibvmya.” Menurut Mujahid, Dia memudahkannya ke jalan kebaikan 
dan kejahatan. Maksudnya, menjelaskan hal itu kepadanya. Dahinya adalah 
Firman Allah Ta’ala, “Sesungguhnya Kami telah 

menunjukinya Jalan yang lurus. ” (Qs. Al Inseian [76]: 3. Fmnan Allah 
Ta ’ala, juij “Dan Kami telah menunjukkan kepadanya dua 

jalan. ’’ (Qs. Al Balad [90]: 10). Hal ini juga dikatakan oleh Hasan, Atha' 
dan juga Ibnu Abbas RA dalam riwayat Abu Shalih darinya. 

Diriwayatkan juga dari Mujahid, dia berkata, “Maksudnya, jalan 
kecelakaan dan kebahagiaan.” Menurut Ibnu Zaid, jalan Islam. Abu Bakar 
bin Thahir berkata, “Dia memudahkan atas setiap orang, apa yang dia 
diciptakan untuknya dan menentukan hal itu atasnya. Dalilnya adalah sabda 
Rasulullah S AW, 


jii. ii! 


"Beramallah kalian, sebab setiap orang dimudahkan untuk 
(mendapatkan-penj) apa yang dia diciptakan untuknya. 


“ HR. Al Bukhari dalam pembahasan tentang takdir, bab: no. 4, Muslim dalam 
pembahasan tentang takdir, bab proses kejadian anak Adam di dalam perut ibunya, 4/ 
2040, Abu Daud dalam pembahasan tentang Sunnah, bab no. 16, At-Tirmidzi dalam 
pembeihasan tentang hikdir, bab no. 3, Ibnu Majah dalam mukadimah, 10, dan Ahmad 
dalam yt /Musnad (1/6). 


I^Tafsir Al Qurthubi 




Firman Allah Ta’ala, “Kemudian Dia 

mematikannya dan memasukkannya ke dalam kubur. ” Maksudnya, 
menjadikan untuknya kuburan yang dia terlindvmg di dalanmya sebagai 
pemuliaan dan tidak menjadikannya termasuk apa yang dilemparkan begitu 
saja di muka bumi dan dimakan oleh burung dan binatang pemakan bangkai 
laiimya. Demikian yang dikatakan oleh Al Faira' 

Abu Ubaidah berkata,*’ “ ‘Dan memasukkannya ke dalam 
kubur ”maksudnyaDiamenjadikanuntuknyakuburandanmemerintahkan 
agar dia dikuburkan.” Abu Ubaidah berkata, “Setelah Umar bin Hubairah 
membunuh Shalih bin Abdurrahman, Bani Tamim berkata seraya masuk, 
Aqbirnaa shaalihan (biarkan kami menguburkan Shalih).’Abu Ubaidah 
berkata, ’Hanya kalian yang pantas menguburkannya.’” Dia juga berkata, 
hvikmgabarahu. Sebab, artinya oraiig yang mengubur dirinya 

sendiri dengan tangannya sendiri.” 

Dikatakan, gabartu al maita: idza dafantuhu (apabila aku 
menguburkan seorang mayit). Agbarahullaah maksudnya Allah 
menjadikannya di mana dia akan dikuburkan dan menjadikan kuburan 
untuknya. Orang Arab berkata, “Batartu dzanabal ba’iir, wa 
abtarahullaahu, wa ’adhabtu garnats tsauri, wa a ’dhabahullaah, wa 
tharadtufulaanan, wallaahu athradahu meksudeaydishayyarahu thariidan 
(Allah menjadikannya sebagai orang yang terusir). 

Firman Allah Ta’ala, ili. iSj p “Kemudian bila Dia 
menghendaki. Dia membangkitkannya kembali. ’’ Maksudnya, Allah 
m engbidi ip kannya setelah matinya Qira'ah ahli Qira'ah pada umumnj^ adalah 
yakni dengan huruf aUf. Sementara Abu Haiwah meriwayatkan dari 
Nafi ’ dan Syu’ aib bin Abu Hamzah; ; ls, {syaa 'a nasyarahu), yakni 


Lih. Ma ’aniAl Qur 'an (3/237). 
Lih. MajazAl Qnr'an (2/286). 


tanpa huruf alif.** Keduai^^ ada daJam tehasa yang fesih dan bennakiia sama. 
Dika takan, ansyarahullaahu al maita wa nasyarahu. 

Firman Allah Ki'a/a, LJ “Sekali-kali j angan; 

manusia itu belum melaksanakan apa yang diperintahkan Allah 
kepadanya ." Mujahid dan Qatadah berkata, “ LJ maksudnya tidak 

ada seoiangpunyaog me laksanakan apa yang telah diperintahkan kepadanya.” 
IbnuAbbas RA berkata, “-»«^1 iJjj maksudnya belum menunaikan 

janji yang Dia telah mengambiliQ^ di dalam pinggang Adam.” 

Kemudian, ada yang mengatakan bahwa So adalah kata-kata 
kecaman dan ancaman. Maksudnya, perkara sebenarnya tidak seperti apa 
yang dikatakan oleh orang kafir. Sebab, apabila dikabarkan kepada orang 
kafir tentang kebangkitan, ia berkata, 

“Dan jika aku dikembalikan kepada Tuhanku maka sesungguhnya aku 
akan memperoleh kebaikan pada sisi-Nya. ” (Qs. Fushshilat [41]: 50). 
Terkadang dia berkata, “Sungguh aku telah menunaikan apa yang telah 
diperin tahkan kepadaku.” Maka Dia pun berfirman, “Sekah-kah tidak. Dia 
ti dak m enunaikan sedikitpim- Justru dia adalah orang yang ingkar terhadap- 
Kudanrasul-Ku.” - 


Hasan berkata, “ Maksudny a, haqqan lam yaqdhi (benar-benar 
dia tidak menunaikan). Maksudnya, lam ya ’mal bi moa umira bihi.”*^ 

C padaFirmanAUahTa’a/h, lil adalahtiangkalimat Samaseperti 
Firman Allah Ta’ala, ^ UJ “Maka disebabkan rahmat dari 
Allah-lah. ” (Qs. Aali Imraan [3]: 159). Firman Allah Ta’ala, 
P*13 lip “Dalam sedikit waktu lagi pasti mereka akan 
menjadi orang-orang yang menyesal. ” (Qs. AlMu'minuun [23]: 40). 


” Qira'ah tanpa huruf alif tidak mutawadr. Qira'ah ini disebutiuui oleh Ibnu Athiyah 
ddlam Al Muharrar Al Wajiz {16/233). 

Lih. Tafeir Hasan Al Bashri (3/396). 



Imam Ibnu Furak berkata, “Maksudnya, sekali-kali tidak. Allah 
belum memutuskan untuk orang kafir ini apa yang Dia perintahkan kepadanya, 
berupa keamanan. Akan tetapi Dia memerintahkan-Nya dengan apa yang 
Dia tidak memutuskannya untuknya.” 

Menurut Ibnu Al Anbari, waqaf (berhenti) pada sangat tidak 
baik. Sedangkan waqaf (berhenti) pada dan adalah bagus. 
Berdasarkan hal ini maka bermakna haqqan. 


Firman Allah: 



“Maka hendaklah manusia itu memperhatikan makanannya. 
Sesungguhnya Kami benar-benar telah mencurahkan air (dari 
langit), kemudian Kami belah bumi dengan sebaik-baiknya, 
lalu Kami tumbuhkan biji-bijian di bumi itu, anggur dan sayur- 
sayuran, Zaitun dan pohon kurma, kebun-kebun (yang) lebat, 
dan buah-buahan serta rumput-rumputan, untuk 
kesenanganmu dan untuk binatang-binatang ternakmu. ” 
(Qs. ‘Abasa [80]: 24-32) 

Firman AUahTh’a/a, Jl JfuSjs “Maka hendaklah 

manusia itu memperhatikan makanannya. ” Ketika Allah SWT 
menyebutkan permulaan penciptaan manusia. Dia pun menyebutkan rezeki 
yang dimudahkan oleh-Nya. Maksud ayat: Maka hendaklah manusia 





memperhatikan bagaimana Allah menciptakan makanannya. An-Nazhr ini 
adalah pandangan hati sambil memikirkan. Maknanya, hendaklah manusia 
merenungkan bagaimanaAUahmenciptakan makanannya yangmenjadi sebab 
kehidupannya dan bagaimana Allah menyiapkan sebab-sebab penghidupan 
untuknya, agar dia dapat mempersiapkan diri dengan semua itu untuk hari 
kembali (hari kiamat). 

Diriwayatkan dari Hasan dan Mujahid, keduanya berkata, 
‘Maka hendaklah manusia itu memperhatikan 
makanannya, ’ maksudnya maka hendaklah manusia itu memperhatikan 
waktu masuk makanan itu dan waktu keluarnya.” 


IbnuAbuKhaitsamahmeriwayatkandariAdh-DhahhakbinSufyan 
Al Kilabi, ia berkata, “Rasulullah SAW bersabda kepadaku, ‘Hai Adh- 
Dhahhak, apa makananmu? 'Aku menjawab, ‘Wahai Rasulullah, daging 
dan susu.’ Beliau bersabda lagi, ‘Kemudian menjadi apa makanan itu? ’ 
Akumenjawab, ‘Menjadi^myangengkaupunsudahmengetahuinya.’ Beliau 
pvm bersabda, ‘Sesungguhnya Allah menjadikan apa yang keluar dari 
anak Adam itu sebagai perumpamaan bagi dunia’. ” 

Ubay bin Ka’ab berkata, “Rasulullah S AW bersabda. 


yjjli j jlj LjJdi |t-*J*-* <^1 

c. j\ >'u ^ Ji 


‘Sesungguhnya makanan anak Adam itu dijadikan sebagai 
perumpamaan bagi dunia, sekalipun anak Adam itu telah 
mengolahnya sedemikian rupa. Maka, perhatikanlah menjadi 
apa makanan itu ’. 


^ Hadits ini terdapat dalam Kanz Al Ummal (3/205), no. 6183, dari riwayat Ibnu 
Hibban dan Ath-Thabrani dalam Al Kabir, dari Ubay RA. 







Abu Al Walid berkata, “Aku pernah bertanya kepada Ibnu Umar 
tentang seseorang yang masuk ke WC, lalu dia memandangi apa yang keluar 
darinya. Ibnu Umar berkata, ‘Malaikat mendatanginya, lalu dia berkata, 
‘Pandangilah apa yang kamu bersikap kikir dengannya, menjadi apa ia?!”’ 

Firman Allah Ta ’ala, K “^sunggidwyaKami 

benar-benar telah mencurahkan air (dari langit). ” Qira'ah ahli Qira'ah 
pada umumnya adalah innaa, yakni dengan hurufhamzah beiharakat kasrah, 
karena berada pada awal kalimat. 

Sementara para ahli Qira'ah Kufah dan Ruwais dari Ya’qub 
membaca annaa, yakni dengan huruf hamzah berharakat fathah. 
Artinya, armaa berada pada posisi khafedh sebagai tegemah makanan, yakni 
badai (pengganti) dari ath-tha’am. Seakan-akan difirmankan, 

Jj sampai kepada firman-Nya \ii. 

Berdasarkan Qira'ah ini tidak bagus waqaf (berhenti) pada Lt.LiL- Begitu 
juga jika dirafa’kan bl dengan ada hwwa tersembunyi (huwa annaa 
shababnaa), karena dalam keadaan rafa’nya, ia meneijemahkan ath- 
tha’aam. 

Ada juga yang mengatakan bahwa maknanya adalah karena Kami 
telah mencurahkan air maka Kami mengeluarkan makanan dengan sebab air 
itu. Maksudnya, begitulah kejadiannya. 

0 o' 

Husain bin Ali membaca {annaa) yang bermakna kaifa 
(bagaimana). Siapa yang membaca dengan Qira' ah ini maka w^af (berhenti) 
pada adalah waqqftaam (berhenti yang sempurna). D ikatakan juga, 

makna annaa (^() adalah (dimana), akan tetapi padanya terdapat kinayah 
dari beberapa sisi dan takwilnya: min ayyi wajhin shababnaa al moa'a. 
(dari arah mana kami tuang air). Maksud ;l 1JT padati,^ illJT 12^ adalah 
al ghaits wal amthaar (air hujan). 

Firman Allah Ta ’ala, ui, ^ "Kemudian Kami 

belah bumi dengan sebaik-baiknya. ” Maksudnya dengan tumbuh- 






timbuhan-FirmanAllahTa'a/a, i-y. ti “Lalu Kami tumbuhkan biji- 
bijian di bumi itu. ” Yakni, qamh, sya ’ir, suit dan semua tumbuhan yang 
dapat dipanen dan disimpan. FiimanAllahTh'a/a, “Anggur dan 

sayur-sayuran. ” Yakni al qatt dan al alaf. Diriwayatkan dari Hasan bahwa 
dinamakan demikian, kaiena ia dipotong setelah kemunculannya berkah-kah. 

Al Qutabi dan Tsa’lab berkata, “Penduduk Makkah menyebut al 
qatt dengan.a/ qadhb.” Ibnu Abbas RA berkata, “Maksudnya adalah ar- 
ruthab (kurma basah), karena ia dipetik dari pohon dan karena disebutkan 
al inab (anggur) sebelumnya.” 

Diriwayatkan juga dari Ibnu Abbas RA, bahwa maksudnya adalah 
al-fishfishah, yaitu al qatt ar-ruthab. Al KhaUl berkata, “^/ Qadhb adalah 
al-fishfishah ar-rathbah. Ada juga yang mengatakan dengan siin. Apabila 
kering maka ia adalah qatt.” Al Khalil juga berkata, “/4/ Qadhb adalah isim 
(nama) yang digunakan imtuk dahan-dahan pohon yang dipotong sebagai 
bahan pembuatan anak panah dan busur. Dikatakan juga, qadhban, yakni 
semua yang dipotong seperti al-qatt, kurraats dan semua sayuran yang 
dipotong, lalu pangkalnya tumbuh.” 

Dalam Ash-Shahhaah,^^ al-qadhbah wa al-qadhb ar-rathbah, 
yakni al isflst dalam bahasa Persia. Sedangkan tempat tumbuhnya disebut 
maqdhabah. 

bjsjy “Zaitun,” maksudnya pohon Zaitun, “Dan pohon 
kurma. ” Yaknian-«aA/i«7(pohonkurma). “Kebun-kebun. "Yakni, 

basaatiin (kebun-kebim). Bentuk timggalnya adalah hadiiqah. Al Kalbi 
beikata, “Setiappohonkurmaataupohon-pohonlainnyayang dikelilingi disebut 
hadiiqah dan yang tidak dikelilingi tidak disebut hadiiqah. “(Yang) 
lebat. ” Maksudnya, besar pohonnya. Dikatakan, syajaratun ghalbaa'. 
Dikatakan untuk al asad (singa), al aghlab karena dia tidak menoleh kecuali 


** Lih. Ash-Shihhah (1/203). 


[Tafsir Al Qurthubi 



dengan seluruh tubuh. Rajulun aghlah bayyinul ghalab, apabila laJd-laki 
itu besar lehernya. Pada mulanya yang bersifat dengan al ghalab itu adalah 
leher, lalu dijadikan kata isti ’aarah (katapinjaman). 

Hadiigah ghalbaa' artinya kebun yang lebat. Hadaa 'iq ghulb 
(kebun-kebun yang lebat). Wd ighlaulab al ‘asyab: balagha wal tgffal 
^>/7 Wh/(tinggi dan lebat). 

Ibnu Abbas RA berkata, '"Al-Ghulb adalah bentuk jamak aghlab 
dm ghalbaa \ yakni al ghilaazh.” Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga, 
ath-thiwaal (tinggi). Menurut Qatadah dan Ibnu Zaid, al ghulb artinya an- 
nakhl al Idraam. Diriwayatkan dari Ibnu Zaid juga dan Ikrimah: besar batang 
bagian tengah dan pangkalnya. Dari Mujahid: multaffah (lebat). 

Firman Allah 7h’a/ar, “Dan buah-buahan. ” Maksudnya, 
semua buah pohon yang dimakan oleh manusia, seperti buah Tin, Khukh dan 
lain-lain. “Serta rumput-rumputan. "Yakni rerumputan yang dimakan 
oleh binatang. Ibnu Abbas RA dan Hasan berkataj “Al Abb adalah setiap 
yang tumbuh di muka bumi yang tidak dimakan oleh manusia. Apa yang 
dimakan oleh manusia itu disebut al hashid.” 

Adh-Dhahhak berkata, “AlAbb artinya setiap sesuatu yang tumbuh 
di muka bumi.” Seperti ini juga yang dikatakan oleh Abu Razin: yakni tumbuh- 
tumbuhan. Hal ini ditunjukkan oleh perkataan Ibnu Abbas RA. Dia berkata, 
“Al Abb adalah apa yang tumbuh di muka bumi dari apa yang dimakan oleh 
manusia dan binatang.” Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga dan Ibnu Abi 
Thalhah bahwa al abb adalah buah-buahan basah. Adh-Dhahhak berkata, 
“Yakni buah Tin saja. Ini juga diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA.” 

Sementara Al Kalbi berpendapat: Setiap tumbuh-tumbuhan selain 
buah-buahan. Ada juga yang mengatakan bahwa alfaakihah artinya buah- 
buahan yang masih basah. Sedangkan al abb artinya buah-buahan yang kering. 

Ibrahim At-Taimi berkata, “Abu Bakar Ash-Shiddiq RA pernah 
ditanya tentang tafsir al faakihah dan al abb. Dia pun berkata, ‘Langit mana 



saja yang bisa menaungiku dan bumi mana saj a yang bisa menampimgku, 
apabila aku mengatakan di dalam kitab Allah itu apa yang tidak aku ketahui’.”®^ 

Anas berkata, “Aku pernah mendengar Umar bin BChaththab RA 
membaca ayat ini. Kemudian dia berkata, ‘ Semua ini sudah kita ketahui. Lalu 
apa makna al-abbT Kemudian dia mengangkat tongkat yang berada di 
tangaimya dan berkata, ‘Ini, demi Allah adalah sebuah pembebanan. Ada 
apa denganmu, hai anak ibu Umar, kamu tidak tahu apa al-abb itu?’ Kemudian 
dia berkata lagi, ‘Ikutilah apa yang telah dijelaskan kepada kalian dari kitab 
ini dan apa yang tidak dij elaskan maka tinggalkanlah (tidak perlu dicaii-caii 
maksudnya secara berlebihan-pe/y). 


Diriwayatkan dari Rasulullah SAW bahwa beliau bersabda, “Kalian 
diciptakan dari tujuh dan diberi rezeki dari tujuh. Maka sujudlah kalian 
kepada Allah atas tujuh. ” Yang beliau maksudkan dengan sabda beliau: 
kalian diciptakan dari tujuh adalah firman Allah azza wa jalla, 
^ ^ p ^ “Dari setetes mani, kemudian dari 

segumpal darah, kemudian dari segumpal daging... ” (Qs. Al Hajj [22]: 
5) Yang beliau maksudkan dengan rezeki dari tujuh adalah firman Allah 
‘azza wa jalla, ^ 'itij © 043 Opj O- ^ tOli 

^ O “Lalu Kami tumbuhkan biji-bijian di bumi itu, anggur dan sayur- 
sayuran, Zaitun dan pohon kurma, kebun-kebun (yang) lebat, dan buah- 
buahan. ” Kemudian Dia berfirman, i5fj. hii menunjukkan bahwa al-abb bukan 
rezeki bagi anak Adam (manusia), namun khusus untuk binatang. Wallaahu 
a iam. 


Firman Allah Ta ’ala, ^ il,:* “Untuk kesenanganmu." Nashab 
karena mashdar mu 'akkad (yang dikuatkan), karena menumbuhkan semua 


^ Lih. A/Kasysyaf (4/186). 

” Lih. Jami ’Al Bayan (30/38), ta&ir Al Mawardi (6/208), dan 4 /Kasysyaf {AU 86). 




yang disebutkan di atas merupakan kesenangan bagi seluruh b inatang Ini 
merupakan salah satu perumpamaan yang dibuat oleh Allah SWT untuk 
kebangkitan orang-orang yang telah mati dari kubur mereka. Persis seperti 
tumbuhan setelah hancurnya, sebagaimana yang telah dijelaskan di tempat 
lain. Selain itu juga merupakan kenikmatan ateis mereka dengan apa Dia 
jadikan sebagai kenikmatan. Hal ini juga telah dijelaskan di tempat lain. 
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apabila datang suara yang memekakkan (tiupan 
sangkakala yang kedua), pada hari ketika manusia lari dari 
saudaranya, dari ibu dan bapaknya, dari istri dan anak- 
anaknya, Setiap orang dari mereka pada hari itu mempunyai 
urusan yang cukup menyibukkannya. Banyak muka pada hari 
itu berseri-seri, tertawa dan gembira ria, dan banyak (pula) 
muka pada hari itu tertutup debu, dan ditutup lagi oleh 
kegelapan. Mereka itulah orang-orang kafir lagi durhaka. ” 
(Qs. ‘Abasa [80]: 33-42) 


Fmnan Allah Ta ’ala, iSji “Dan apabila datang 

suara yang memekakkan (tiupan sangkakala yang kedua). "Ketika Allah 






SWT telah menyebutkan perkara kehidupan. Dia pun menyebutkan perkara 
hari kembali, agar mereka bersi^siap imtuk hari itu dengan amal-amal yang 
shalih dan dengan inenaflcahkan sebagian apa yang telah Dia berikan kepada 
mereka. 

"Suara yang memekakkan (tiupan sangkakala yang 
kedua). ” adalah suara yang memekakkan yang karenan)^ tegadi hari kiamat. 
Yaitu suara tiupan sangkakala kedua. Tiupan ini memekakkan telinga, yakni 
membuatnya menjadi tuli. Maka dia tidak mendengar kecuali seman untuk 
orang-orang yang hidup. 

Sejumlah ahli tafsir berkata, "Tashiikhu lahaa al asmaa’, dari 
perkataan: ashaakha ilakadza. Maksudnya, istama’a ilaihi (mendengarkan 
kepadanya). Contoh lain, hadits: maa min daabbatin illaa wa hiya 
mushiikhah yaumal jum’ah syafaqan min as-sa’ah illa al jinn wal ins 
{Tidak ada satu binatangpun kecuali mendengarkan pada hari Jum ’at, 
karena takut terhadap hari kiamat, kecuali jin dan manusia) 

Sebagian ulama berkata, “Ini diambil atas dasarpendapatpara ulama 
terdahulu. Sedangkan menurut bahasa, yang benar adalah yang pertama.” Al 
Khalil berkata, “ll If-t T adalah suara yang memekakkan telinga karena 
suaranya yang amat keras. Asal kalimat dalam bahasa: ash-shahk asy-syadiid. 
Ada juga yang mengatakan bahwa ia diambil dari shakhkhahu bil hajar: 
idzaa shakkahu. 

Menumt Ath-Thabari:®* Aku kira dari shakhkha fulaanun 
fulaanan: apabila ia membuatnya tuli. Ibnu Al Arabi berkata,^ 
adalah yang dapat menyebabkan tuli. Ini termasuk bentuk perkataan yang 
palingindah. 


^ Disebutkan oleh Ibnul Atsir dalam An-Nihayah (3/64). 

’’ Lih. Jami ’Al Bayan (30/39). 

^ Perkataan Ibnu Al Arabi ini tidak kami temukan dalam kitabnya, AhkamAl Qur 'aan. 
Barangkali dia menyebutkannya dalam kitabnya yang lain. 



Finnan Allah ra'o/ar, ^ 511 jjy “Pada hari ketika 

manusia lari dari saudarar^a. ” jjy yakni ^hrab (lari). Maksudnya, 

suara yang memekakkan itu terdengar pada hari yang seseorang lari dari 

saudaranya. Maksudnya, tidak mau menolong dan berbicara kepada 

saudaranya, karena ia tidak memiliki waktu untuk itu akibat Icwahukanny a 

dengan dirinya sendiri. Sebagaimana Firman Allah Ta’ala selelahnya, 
" -T 'd'i 

“Seticp orang dari mereka pada hari 
itu mempunyai urusan yang cukup menyibukkannya. " Maksudnya, 
menyih ukkanny a dari rtrang lain, 

Ada juga yang mengatakan bahwa dia lari karena hikut mereka 




mereka tidak dapat menolongnya sedikitpun. Sebagaimana Firman Allah 
Ta’ala, J[y. ^ “Yaitu hariyta^ seorang karib 

tidak dapat memberi manfaat kepada karibnya sedikitpun. ” (Qs. Ad- 
Duk]iaan[44]:41). 

AbdullahbinThahirAlAlAanbeikata,“r)ia lari dari merpJralraiCTa 
dia manbuktikan kelonahan mereka dan ketidakmampuan mraeka tprhariap 
Tuhan yang memiliki kemarnyaian untuk m enghilangkan kfisiijgahim daritiy a 
Seandainya hal ini nampak jelas di dalam dunia niscaya dia tidak akan 


1*1^^ I »I Itj ^ u H ■ 11 Hi I!■ tn i>i i i I i ^V.■ 


maksudnya anak-anaknya. 

Adh-DhahhakmenvebirfandfflilbnnAbhasRA,diah akata/ T^ahil 
lari dari saudaranya, Qabil, Nabi S AW lari dari ibunya, IbHahim AS lari dari 
ayahnya, Nuh AS lari dari anaknya, Luth AS lari dari istrinya dan Adam lari 
dari anak-anaknya.” 

Hasan berkata, “Orang pertama yang lari pada hari kiamat dari 
ayahnya adalah Ibrahim. Orang potama yang lari dari anakny a adalahNuL 




Orang pertama yaiig lari dari istrinya adalah Luth.” 

Artinya, mereka berpendapat bahwa ayat ini turun tentang mereka. 
Lari ini adalah lari sebagai bentuk berlepas diri. 

Firman Allah Ta’ala, “Setiap 

orang dari mereka pada hari itu mempunyai urusan yang cukup 
menyibukkannya. ” Dalam shahih Muslim, dirivrayatkan dari Aisyah RA, ia 
berkata, “Aku mendengar Rasulullah S AW bersabda, 

'Manusia akan dikumpulkan pada hari kiamat nanti dalam 

keadaan tanpa alas kaki, tanpa pakaian dan tidak bersunat. ’ 

Akupun berkata, ‘Wahai Rasulullah, kaum laki-laki dan karun 
perempuan seluruhnya, sebagian mereka memandang kepada sebagian 
lairmya?’ Rasulullah SAW bersabda, 'HaiAisyah, perkara pada waktu itu 
lebih dahsyat daripada sebagian mereka memandang kepada sebagian 
lainnya ’. 

At-'Ilrmidzi meriwayatkan dari Ihiu Abbas RA, bahwa Rasulullah 
SAW bersabda, “Mereka akan dikumpulkan pada hari kiamat nanti 
dalam keadaan tanpa alas kaki, tanpa pakaian dan tidak bersunat. ” 
Seorang perempuan pim berkata, “Apakah salah seorang dari kami akan 
memandang atau melihat aruat sebagian lainnya?” Rasulullah SAW bersabda, 
“Hai fulanah, 5*^ ‘Setiap orang dari mereka 

pada hari itu mempunyai urusan yang cukup menyibukkannya. At- 
Tirmidzi berkata, “Hadits ini adalah hadits hasan shahih^ 

Ahli qira 'ah umiunnya membaca dengan huruf g/ja/n, yakni 
Maksudnya, keadaan yang menyibukkannya dari para kerabatnya. Sementara 


Hadits ini telah ditakhrij sebelumnya. 
” Hadits ini telah ditakhrij sebelunmya. 





Ibnu Muhaishin dan Humaid membaca dengan huruf ‘ain, yakni ’niih, 
dengan huruf ya' berharakat fathah dan huruf ‘ain. Maksudnya, perkaranya 
menjadi perhatiannya. 

Al Qutabi berkata, “Ya ’niih: memalingkannya dan menghalan^ya 
dari para kerabamya. Contoh dalam bentuk lain: a ’ni ‘anni wajhaka artinya 
palingkan w^ahmu dariku. A ’ni ‘anis safiih artinya palingkan dirimu dari 
orang bodoh. 

FirmanAllahTa’ala, “Bar^ak muka pada hari 

itu berseri-seri. ” Maksudnya, musyriqah mudhii 'ah. Dia telah mengetahui 
apa yang didapatkannya dari keberuntungan dan kenikmatan. Maksudnya 
adalah wajah orang-orang yang berimarL "Tertowa. "Maksudnya, 

masruurahfarihah. “Gembira ria, ’’ yakni dengan kemuliaan yang 

diberikan oleh Allah kepadanya. 

Adia'Al Khurasani berkata, ‘jBeweri-jerj''karena lamanya 

debu yang menempel di wajahnya saat beruang di jalan Allah SWT.” Ini 
disebutkan oleh Abu Nu’aim. Menurut Adh-Dhahhak, karena bekas-bekas 
wudhu. Menurut Ibnu Abbas RA, karena qiyamul lail. Hal ini berdasarkan 
hadits: “Barangsiapa yang banyak shalatnya di waktu malam maka 
wajahnya pasti bagus di waktu siang. Dikatakan, asfara ash-shubhu : 
apabila pagi telah bercahaya 

FirmanAllah7a'a/a, sjCp “Dan banyak (pula) 

muka pada hari itu tertutup debu. ’’ Maksudnya, debu dan asap. \ 

“Dan ditutup lagi, ’’ maksudnya, taghasysyaahaa “Oleh kegelapan. ’’ 
Maksudnya, kusuufun wa sawaad (kegelapan). Demikian yang dikatakan 
oleh Ibnu Abbas RA. Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga: dzillah wa 
syiddah (kehinaan dan kesusahan). Al Qatar dalam bahasa Arab berarti al- 


” Ini bukan hadits sebagaimana yang telah dijelaskan sebelumnya. 




ghubaar (debu). Jamak dari al qatarah. 

Dalam riwayat disebudcan bahwa apabila binatang-binatang telah 
menjadi tanah pada hari kiamat maka tanah itu dilempaikan ke wajah orang- 
orang kafir. 

Zaid binAslam beikata, “Alqatarah adalah apa yang naik ke langit 
dan al-ghabarah apa yang jatuh ke biuni. Al ghubaar dan al-ghabarah 
adalahsama. 

Firman Allah 7a’a/a, ^ ‘iljSljf “Mereka itulah orang- 

orang kafir. ” adalah bentuk jamak dari kaafir. sjiujT “Lagi 

durhaka. ” adalah bentuk jamak dari faajir. Yakni, pendusta dan 

pengada-ada atas nama Allah SWT. Ada juga yang mengatakan bahwa artinya 
adalah orang fasik. Dikatakan,^'ara fujuuran: fasaqa. Fajara 'yogZi berarti 
kadzaba. Asalnya adalah al mail (condong). Al Fajir artinya al moa 'U (orang 
yang condong). Hal ini telah dijelaskan dan dipaparkan sebelunmya. 
















Svirah ini tergolong surah Makkiyah menurut mayoritas ulama. 
Begumlah 29 ayat 

Dalam sunan At-Urmidzi dari Ibnu Umar, ia berkata, Rasulullah 
SAW bersabda,’®® 


i'ii f'Jdi tir ioii J\ y ^ 

\l\'j IclJi ilij 


“Siapa yang suka untuk melihat hari kiamat seakan-akan ia 
adalah pandangan mata maka bacalah surah At-Takwiir, 
dan Al Infithaar dan Al Insyiqaaq. ” 

Menurutnya, hadits ini termasuk hadits hasan gharib. 


Diriwayatkan oleh At-Tirmidzi dalam kitab Tafsir (5/433) No: 3333, ia berkata, 
hadits ini hasan gharib, Ibnu Katsir menyebutkan dalam kitab tafsirnya, (4/474) melalui 
riwayat Ahmad dan At-Tirmidzi. 






Finnan Allah: 
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**Apabila matahari digulung. Dan (qtabila bintang-bintang 
berjatuhan. Dan r^abila gunung-gunung dihancurkan. Dan 
cgfabila unta-unta yang bunting ditinggalkan (tidak 
diperdulikan). Dan apabUa binatang-binatang liar 
dikumpulkan, dan apabila lautan dijadikan meluap. Dan 
apabila ruh-ruh dipertemukan (dengan tubuh). Dan apabila 
biQ^i-bqyiperempuan yang dikubur hidup-hidup ditanya. 
Karena dosa Apakah Dia dibunuh. Dan apabila catatan- 
catatan (amal perbuatan manusia) dibuka. Dan apabila langit 
dilenyapkan. Dan apabila neraka Jahim dinyalakan. Dan 
apabila syurga didekatlam. Maka tiap-tiap jiwa akan 
mengetahui apa yang telah dikerjakannya.** 

(Qs. At-Takwur [81]; 1 -14) 


Finnan Allah Ta’ala, o»j^Ijj “Apabila matahari 


(^Tafsir Al Qurthubi 




digulung. ” Ibnu Abbas berkata, “Menggulungnya, memasukannya ke dalam 
arsy,” Hasan berkata, “Hilang cahayanya,” Qatadah dan Mujahid juga 
mengatakannya, yang juga diriwayatkan dari Ibnu Abbas. Menurut Said Ibnu 
Jubair, “dibelokkan.” 

AbuUbaidahmaigatakan,’®*“c;3^ (digulung) seperti menggulung 
serban dan mehpatnya.” Rabi’bin Khaitsam berkata, artinya 

(dilempar dengannya), contohnya: (Akumembantingnya) (maka 

ia terbanting), yakni jatuh.” 

Menurnt saya (Al QurthubO: Asal kataadalah yaitu 

J j*^”(jamelingkaikan 

sorban di atas kepalanya), (ia melilitkannya) yakni “i^” (ia 

melilitkannya) dan (mengumpulkarmya), makamatahari digulung dan 

dihilangkan sinarnya, kemudian sinarnya dilemparkan ke dalam laut” Wallahu 
A ‘lam. 


Diriwayatkan dari Abu Shalih, adalah ' ‘<c< 

(membalikkan).” 

“Dan apabila bintang-bintang 
berjatuhan. ” Yakni beterbangan dan bertebaran. 

Abu Ubaidah berkata,*” “Beterbangan, seperti burung elang yang 
terbang ketika iamemikik.” 

Abu shalih meriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia berkata, 

RasululuUah SAW bersabda; 

'^1 1 *^ (yC V 

^ ^ ^ 

di'i ti- sijilii jif 


Lih. MigaiAIQiir'an{2mr). 




“Pada hari itu (kiamat) tidak tersisa satu pun bintang di langit 
melainkan telah terjatuh ke bumi, hingga terkejutlah penghuni 
bumi ketujuh atas apa yang terjadi lalu bintang itu menimpa 
tempat yang tinggi (bumi).” 

Adh-Dahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia beikata, “Begatuhan, 
menurutnya hal itu disebabkan karena bintang-bintang adalah lampu-lampu 
yang toigantung antara langit dan bumi dengan rantai yang terbuat dari cahaya, 
rantai-rantai cahaya tersebut dipegang oleh malaikat, jika datang tiiqran pertama 
maka wa&tlah penduduk bumi dan penduduk langit, lalu bintang-bintang itu 
bertebaran dan rantai-rantai dari tangan malaikat pun berjatuhan, karena akan 
mati siapa yang memegangnya. Dan mungkin pula bintang yang berjatuhan 
mengandung arti hilang sinarnya. Dinamakan bintang karena kemunculannya 
di langit dengan sinarnya. 


Dari Ibnu Abbas, “Berjatuhan (cjjjiwt), yaitu taghayyarat 
(bdubah), maka tidak tersisa satu pun sinar karena bintang-bintang itu telah 
terbenam dari tempatnya.” Arti keduanya mirip. 


Firman Allah Ta’ala, hjj “Dan apabila gunung- 

gunung dihancurkan ” Yakni dicabut dari bumi, dan diperjalankan di udara 
seperti Firman Allah Ta’ala: “Dan 

(ingatlah) akan hari (yang ketika itu) Kamiperjalankan gunung-gunung 


dan kamu akan dapat melihat bumi itu datar, ” (Qs. Al Kahfi [18]: 47) 


Ada yang mengatakan beg alarmya gunung adalah perubaharmya dari 
posisi batu menjadi tirmpukan pasir yang beterbangan, yakni pasir yang 
mengalir, ia menjadi seperti bulu, dan menjadi debu yang bertebaran, lalu 
menjadi fatamorgana seperti hitamorgana yang tidak ada apa-apa, akhirnya 
bitmi kembali menjadi lembah yang datar, tidak berpenghuni dan tidak 
berbukit. Hal ini telah dijelaskan tidak pada bab ini. Segala puji hanya bagi 
Allah SWT. 





jlJu«jT ISl^ “Dan apabila unta-unta yang bunting 
ditinggalkan (tidak diperdulikan) ” 

Yakni nnta-unta hamil yang di dalam perutnya terdapat anak, atau 
yang umur kehamilannya sepuluh bulan, kemudian namanya masih seperti itu 
sampai dia melahirkan, dan juga setelah melahirkan. Kebiasaan orang-orang 
arah menamakan sesuatu dengan nama yang telah disebut terdahulu walaupun 
sudah lewat masanya. Seorang laki-laki berkata kepada kuda betinanya, 
,sj^ jJli (berikan anak kudaku), dan iS’y J (dekatkan anak kudaku). 
Ia menamakannya dengan nama yang telah disebut terdahulu. 

Unta-unta yang hamil disebut secara khusus, karena ia sangat 
berharga bagi orang-orang Arab, dan tidak akan diabaikan oleh pemiliknya 
kecuali pada keadaan hari kiamat. Dan ini sebagai contoh saja, karena pada 
hari kiamat untabetina tidak d^pat mengandung, akan teh^i perkataan tersebut 
dimaksudkan sebagai perumpamaan yang menerang)can bahwa ketakutan pada 
hari kiamat adalah suatu keadaan jika seseorang mempunyai unta betina yang 
hamil maka unta itu akan ia abaikan dan ia akan sibuk dengan dirinya sendiri. 

Dikatakan, Jika mereka bangun dari kuburnya, dan melihat satu 
sama lain, lalu mereka melihat binateng-hina tang buas dan binatang melata 
dikumpulkan, lalu di antara binatang-bmatang tersebut terdapat unta betina 
yang pernah menjadi harta mereka yang paling berharga, maka mereka pun 
tidak akan memperduUkan dan mementingkarmya. Orang-o rang arab diajak 
bicara mengenai unta-unta yang hamil, karena harta dan mata pencaharian 
mereka kebanyakan dari unta. 

Adh-Dhahak meriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia berkata, 
“Maksudnya adalah diabaikan, yakni diabaikan oleh pemiliknya, karena 
mereka sibuk dengan urusan mereka sendiri.” 

Dikatakan: Satu unta hamU disebut dua unta hamil disebut 

Jamak dari unta hamil disebut jiip dan o)jipL^,meiekamengganti 



hamzah ta ’nits dengan huruf j. 

Unta betina benar-benar telah hamil 10 bulan, yakni mery adi 
Ada yang mengatakan, adalah awan yang tidak bekerja apa 

yang ada di dalamnya yaitu air, maka awan tersebut tidak menurunkan hujan, 

J « 

orang-orang arab mengumpamakan awan dengan (yang membawa 

atau mengangkut). Dikatakan, ardn}^ adalah rumah yang ditelantadcan, maka 
ia tidak ditempati. Dikatakan pula, artinya adalah tanah yang dibiarkan 
tanamannya terlantar, maka ia tidak menghasilkan tanaman. Dari semua 
peikataan ini, pertama lebih masjiiur, menurut kebanyakan orang. 

Ij>]3 “Dan apabila binatang-binatang liar 
dikumpulkan. "Yakni (dikumpulkan) bermakna yaitu 
pengumpulan, diriwayatkan dari Hasan, Qatadah dan laiimya. 

Ibnu Abbas berkata, “Mengumpulkarmya adalah mematikaimya,” 
diriwayatkan oleh Ikrimah. Moigumpulkan segala sesuatu adalah kematian 
selain jin dan manusia, karena mereka akanmemenuhinya pada hari kiamat 
Diriwayalkrui pula dari Ibnu Abbas, beliau berkata, “Segala sesuatu 
akan dikumpulkan bahkan lalat sekalipun,” Ia berkata, “Binatang-binatang 
liar akan dikumpulkan pada hari kiamat, yakni dikumpulkan sampai salah 
satu dari mereka mengambil qishas satu sama lain, maka domba yang tidak 
bertanduk akan moigambil qishas terhadap domba yang bratanduk, kemudian 
dikatakan kepadanya jadilah debu lalu matilah ia.” Riwayat ini adalah yang 
paling shahih dari apa yang telah diriwayatkan oleh Ikrimah, dan hal ini telah 
kami jelaskan pada )a!izSoAt-Tadzkircdi, selain itu telah dijelaskan pula sebagian 
di suratAl An’aam,*®^ bahwa sesungguhnyajika binatang-binatang liar saja 
keadaaimya sudah sedemikian halnya, maka apalagi dengan anak cupunabi 
Adam. 


Lih. Surat Al An’aam ayat 38. 



Dikatakan, maksud dari hal ini adalah bahwa walaupun pada hari 
itu manusia terpisah-pisah dan terpencar di gunm-gunin, makapada hari kiamat 
hal ini akan dilimpahkan juga kepada manusia tentang ketakutan hari kiamat 
itu, maknanya dikatakan oleh Ubay bin Ka’b. 

cjliJ3 "Dan apabila lautan dijadikan meluap. ” Yakni 
penuh dengan air, orang arab mengatakan, 

(Aku memenuhi kolam, aku mengisinya sekali isi), 3 jaj (dia terisi), 

(tempat yang diisi) dan ^leiigisi) menurut bahasa artinj^ adalah 

yang penuh (berisi). 

Rabi’ bin Khaitsam meriwayatkan: ‘o'ffLt, adalah (telah 

meluap) dan ciU (dipenuhi), itu menurut Alkalbi, Muqatil, Hasan dan Adh- 
✓ 

Dhahhak, Ibnu abi Zamnam mengatakan, hakikatnya adalah ciU 

yaitu dipenuhi,” sebagiannyamengaliii sebagian yang lain, lalu teikumpulmeigad 
satu, arti tersebut menurut perkataan Hasan. 

Ada yang mengatakan, artinya adalah air tawar dialirkan di atas air 
asin dan air asin dialirkan diatas air tawar, sampai penuh terisi. 

Diriwayatkan dari Adh-Dhahhak dan Mujahid, “Yakni dipancarkan, 
lalu menjadi satu laut.” Menurut Al Qusyairi, yaitu dengan cara Allah 
mengangkat penghalang yang disebutkan dalam Firman Allah Ta’ala, 
3 "Antara keduanya ada batas yang tidak dilampaui 

masing-masing. ”(Qs. Ar-Rahman [55]: 20) 

Jika pembatas itu diangkat maka terpancarlah air laut, kemudian 
menggenangi seluruh bumi, lalumenjadi satu laut. Dan dikatakan mfinjaHi satu 
laut dari air yang mendidih rmtuk penghuni neraka. 

Diriwayatkan dari Hasan, Qatadah, dan Ilmu Hayyan, “Laut menjadi 
kering dan tidak tersisa satu tetes air pun.” Menurut Al Qusyairi, ia berasal 
darikataj^t (aku telah menyalakan) (aku menyalakan 

senyala-nyalanya), maka aku memanaskarmya, jika sudah terbakar maka yang 
lembab akan menjadi kering, maka pada saat itu gunung akan dipeijalankan. 




lautan dan 4aratan akan menjadi satu hamparan, dan lautan akan digenangi 
dengan debu gunung. An-Nahhas berkata, “Terkadang perkataan-perkataan 
-di atas- menunjukkan kesepakatan, bahwa lautan akan menjadi kering dari 
air setelah meluap satu sama lain, lalu berbalik metgadi api.” 

Menurut saya (Al Qurthubi): Kemudian saat itu gimung pim 
dipegalankan, seperti apa yang disebutkan olehAlQusyairi.” Wallahua’lam. 
Jbnu Zaid, Syamir, Athiyyah, Sufyan, Wahab, Ubay, Ali bin AbuThalib dan 
Ibnu Abbas mengatakan dari apa yang diriwayatkan oleh Adh-Dhahak, 
“Dinyalakan, lalu menjadi rpi.” 

Ibnu Abbas berkata, “Allah meii^;uluiig matahari, bulan dan bintaiig- 
bintang di lairtan, kemudian Allah mengirimkan kepadanya angin barat, maka 
angin itu pun maiiipiyahingga menjadi ^i.” 

Menurut sebagian hadits Allah SWT memerintahkan kepada 
matahar i, bulan dan bintang, maka mereka bertebaran di lautan, kemudian 
Allah SWT mengutus angin dari barat lalu menyalakannya hingga menjadi 
api, itulah r^i Allah yang sangat besar yang akan menyiksa orang-orang kafir. 

Tmam Al Qusyairi berkata: telah dikatakan dalam penafsiran 
perkataan Ibnu Abbas, (dinyalakan), mengandung kemungkinan 

bahwa neraka jaharmam berada di jurang-jurang lairtan, akan tet^ri sekarang 
ia tidak menyala karena masih berdirinya dunia, jika masa dunia telah usai 
maka ia pun akan dinyalakan, lalu semuanya akan menjadi api neraka yang 
akan Allah masirkan para penghuninya ke dalam neraka tersebut. Dan 
mengandung kemungkinan pula bahwa api berada di bawah laut, kemudian 
Allah menyalakan laut, lalu semuanya akan menjadi api neraka. 

Menurut khabar. Laut adalah api di dalam api. Mu’awiyah bin Sa’id 
berkata, “Laut Roma adalah tengahnya bumi, bagiarmya yang paling bawah 
adalah sumur-sumur yang tersusun dari tembaga yang akan dinyalakanmenj adi 
api pada hari kiamat. 

Ada yang mengatakan, matahari akan berada di dalam laut, maka 


laut akan menjadi api lautan matahari. Semua yang terdapat dalam ayat-ayat 
ini boleh teijadi di dunia sebelum hari kiamat, dan menjadi salah satu 
permulaannya, boleh juga tegadi pada hari kiamat, apa yang disebutkan setelah 
ayat ini maka akan teijadi pada hari kiamat. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Diriwayatkan dari Abdullah bin 
Amru, bahwa dirinya tidak berwudhu dengan air laut, karena laut adalah 
penutup neraka jahannam. Ubay binka’ab beikata, “Adaenam tanda sebelum 
tegadinya hari kiamat, ketika manusia berada di pasar-pasar m^ka hilanglah 
sinar matahari dan tampaklah bintang-bintang, mereka pim bingung dan 
tercengang, tatkala mereka dalam keadaan seperti itu tiba-tiba bintang-bintang 
pun bertebaran dan begatuhan, dalam keadaan itu tiba-tiba gunung-gunung 
jatuhke atas permukaan tanah, gunung-gunung itu pun bergerak, terguncang 
dan terbakar, lalu menjadi debu-debu yang beterbangan, kemudian kagetlah 
manusia kepada jin dan jin kepada manusia, binatang-binatang tu nggangan, 
binatang-binatang liar, singa dan unggas pim bercampur aduk, satu sama lain 
salingbercampiii;makaitulahFirmanAllah2aVj[^,cj;4i- iSjj “Dan 

apabila binatang-binatang liar dikumpulkan. ” 

Kemudian jin berkata kepada manusia, kami datang kepada kalian 
dengan kebaikan, maka pergilah ke lautan, dan ternyata lautan itu adalah api 
yang menyala, tatkala mereka dalam keadaan seperti itu jatuhlah bumi ke 
bagian bumi ketujuh yang paling bawah dengan sekali j atuh, dan naik ke langit 
ke tujuh yang paling tinggi, tatkala mereka dalam keadaan demikian tiba-tiba 
datanglah angin yang mematikan mereka. Dikatakan arti adalah air 

laut yang maah, hingga menjadi seperti darah, di ambil dari perkataan mereka, 

(mata putih kemerah-merahan), yakni yang merah. 
Ibnu Katsir membaca Abu Amru pim membaca seperti itu untuk 

memberi tahu bahwa keadaan ini berlangsung selama satu kali. Sebagian yang 


Qira 'ah dengan takhfif juga mutawatir seperti yang tertera di TaqribAn-Nasyr, h. 186. 




lain membacanya dengan tasydiid, untuk memberi tahu akan pengulangan 
keadaan ini berlangs ung hingga bebernya kali. 

Firman Allah Ta ’ala: ^jilil litj "Dan apabila ruh-ruh 

dipertemukan (dengan tubuh) ” 

Nu’man bin Basyir berkata: Rasulullah SAWbersabda: 


.m'' m ^ ^ m ^ ^ ^ m ^ ^ . 

I • r ■' -•* . Ii- “ 




"Dan apabila ruh-ruh dipertemukan (dengan tubuh), setiap 
orang akan dikumpulkan dengan setiap kaum yang melakukan 
sesuatu seperti apa yang dilakukannya. 


Umar bin Khaththab berkata, “Orang yang berbuat maksiat akan 
dikumpulkan bersama orang yang berbuat maksiat, orang yang shalih akan 
dikumpulkan bersama orang yang shalih.” Ibnu Abbas berkata, “Hal itutegadi 
ketika setiap orang menjadi tiga kelompok, orang-orang yang beriman lebih 
dahulu menjadi satu pasangan —yakni satu bagian-, golongan kanan mery adi 
satu pasangan, golongankiri satupasangatL Diriwayakan darinya pula, “Ruh 
orang-orang mukmin akan dikawinkan dengan hur al ain (bidadari), dan 
orang kafir akan dikumpulkan bersama syetan-syetan, begitu pula dengan 
orang-orang munafik” 


Diriwayatkan dari ia pula bahwa, “Setiap yang serupa akan 
dikumpulkan dengan yarrg soupa, dari penghuni surga maupun neraka, maka 
orang yang lebih banyak taatnya akan disatukan kepada yang semisal 
dengarmya, orang yang setengah-setengah akan dikumpulkan dengan yang 
semisal dengarmya, ahli maksiat dengan yang semisal dengannya, maka 
memasangkan berarti m eng umpilkan sfisnatii dengan y ang sen ipa, maksudny a 


Disebutkan oleh Ibnu Katsir di tafsirnya (4/476) dari riwayat Ibnu Abu Hatim, dan 
Al Alusi di kitab Ruh Al Ma 'ani (9/306) beserta maknanya 





addah, j iwa-jivvra akan dikumpulkan kepada yaiig serupa dengaim}^ di surga 
dan di neraka. Ada yang mengatakan, setiap orang akan disatukan kepada 
siapa yang ia perlukan baik dari raja atau pun penguasa, seperti apa yang 


telah Allah firmankan, “(kepada Malaikat 


diperintahkan): ‘Kumpulkanlah orang-orang yang zhalim beserta teman 
sejawat mereka ” (Qs. Ash-Shaffaat [37]: 22) 


Abdurrahman bin Zaid berkata, “Mereka dijadikan berpasang- 
pasangan sesuai dengan amal-amal mereka bukan dengan memasanglmn, 
golongan kanan satu pasangan, golongan kiri satu pasangan, dan orang-orang 
yang beriman lebih dahulu satu pasangan.” 

Allah SWT berfirman: “(kepada 

Malaikat diperintahkan): “Kumpulkanlah orang-orang yang zhalim 
beserta teman sejawat “ (Qs. Ash-ShaaJffaat [37]: 22) 

Yakni orang yang serupa dengan mereka. Dcrimah berkata, 
li]3 “Ruh akan dikumpulkan dengan jasad, ” yakni 
dikembalikan lagi kepadanya. Hasan berkata, “Setiap orang akan 
dipertemukan dengan golcmgarmya,** Yahudi dengan Yahudi, Nashtani dengan 
Nashrani, Majusi dengan Majusi, dan setiap orang yang menyembah sesuatu 
selainAUah akan dipertemukan satu sama lain, munafik denganmunafik, orang 
mukrriin derigan orarig mukmin.” 


Ada yangmengatakan, bahwa orarrg yang sesat akan dikumpulkan 
dengan orang yang menyesadrarmya baik dari syetan atau pun manusia, dalam 
suasana kebmciandanpennrKuhan, orang yangtaat akan dikumpulkan dengan 
orang yang menyerunya kepada ketaatan baik dari para nabi atau pun orang- 
orang mukmin. Dan dikatakan pula bahwa, setiap jiwa akan dikumpulkan 
dengan amal-amalnya. 


Firman Allah Ta ’ala: 



Lih. Tafeir Al Hasan Al Bashri (2/401). 



“Dan apabila bayi-bayi perempuan yang dikubur hidup-hidup ditanya, 
karena dosa Apakah Dia dibunuh. ” 

sijijiJT yakni yang terbunuh, ia adalah budak wanita yang dikubur 
hidup-hidup, dinamakan seperti itu karena apa yang dilempar ke atasnya 
berupa tanah, lalu tanah itu membuatnya terasa berat sampai akhirnya budak 
tersebut mati. Contohnya adalah Firman Allah Ta ’ala: AsJ^'^j'Dan 

Allah tidak merasa berat memelihara keduanya. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 
255). Yakni tidak memberatkannya. 

Mereka mengubur hidup-hidup anak perempuan mereka karena 
dua kebiasaan mereka: pertama, mereka men gatakan bahwa malaikat adalah 
anak perempuan Allah, maka mereka menghubungkan anak perempuan 
dengannya. Kedua, takut akan hidup melarat, atau mungkin karena takut 
akan cacian dan perbudakan. Makna dari hal ini telah dij elaskan di surat An- 
Nahl pada Firman Allah Ta’ala, ^\yS\ “Ataukah akan 
menguburkannya ke dalam tanah (hidup-hidup) ” (Qs. An-Nahl [16]: 59) 

Orang-orang yang mempunyai kedudukan di antaramerekamenjauhi 
hal ini dan melarangnya. 

Ibnu Abbas' berkata, “Pada masa jahiliyah, jika perempuan yang 
sedanghamil tua akan melahirkan, ia akan menggali lubarig, jikaiamelahirkan 
anak perempuan maka ia membuang anak yang baru dilahirkanny a ke dalam 
lubang tersebut, lalumenutiyinya dengan tanah, jika me lahirkan bayi laki-laki 
maka ia akan menjaganya, contohnya seperti perkataan Ar-Rajiz, 

■* «s ^ 1* <« .'•Cm' * B t ^ t - 

J ^ oA)j .sl 

' ^ , , 

“Engkau menamainya pada waktu ia lahir ia akan mati 
dan kubur adalah makam penanggung orang yang agung. 

adalah al waqur (yang terhormat), sebagai contoh, 
Asy-Syaukani mencantumkannya dalam Fath Al Qadir (5/554). 


[^Tafsir Al Qurthubi 


cJijf 0*5*3” (fulan adalah manusia paling agung) yakni j'(yang 

paling terhormat diantara mereka), dan “iSjf oii U” (alangkah besar 
keagungannya), menurut Al Farra'. Qatadah berkata, “Pada masa jahiliyah 
seseorang diantara mereka membunuh anak perempuannya, dan memberi 
makan anjingnya, maka Allah pun mencela perbuatan mereka, dan mengancam 
mereka dengan firman-Nya: cJLl lijj “Dan apabila bayi-bayi 

perempuan yang dikubur hidup-hidup ditanya ” 

Pada Firman Allah 2aWa“c-k^ bt j” UmarRA berkata: 

Telah datang Qais bin Ashim kepada nabi Muhammad SAW, ia berkata, 
“Wahai Rasulullah, aku telah mengubur delapan anak perempuan yang aku 
miliki pada masa jahiliyah,” Rasulullah SAW bersabda, 

y ^ y y 

“Tebuslah setiap salah satu dari mereka dengan budak." 
la beikata, “Wahai Rasulullah, sesuiigguhnya aku adalah peiiiilik uiita,” beliau 
bersabda, 

y m ^ ^ ^ y 

y . f 9 .y . ^ 9 y | • 

jl AjOj (P p 


“Kalau begitu hadiahkanlah atas salah satu dari mereka unta 
yang digemukan jika engkau mau. 

Firman Allah Ta ’ala: “cis^” adalah pertanyaan yang mencela 
pembunuhnya, seperti apa yang dikatakan kepada seorang anak ketika ia 
dipukul: kenapa kamu dipukul? apa salahmu? Hasan beikata, “Allah ingin 
mencela pelakunya, karena anak itu dibunuh tanpa dosa.”*"® Ibnu Aslam 


Disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/478) dari riwayat AbdAr-Razzaq, 
Ibnu Abu Hatim, As-Suyuthi As\xmAd-Dwrr Al Mantsur (6/320), Al Alusi dalam Ruh Al 
Ma ’ani (9/307) dari riwayat Al Bazzar dan Hakim dalam Al Kuna, serta Al Baihaqi dalam 
sunannya dari Umar bin Khaththab RA. 

Lih. Tafeir Hasan Al Bashri (2/401). 


Surah At-Takwiir 


beikata, “Atas dosa apa ia dipukul, mereka pernah memukulnya.” Sebagian 
ulama menyebutkan pada Finnan Allah Ta ’ala “cJLu” yakni dipinta, dan hal 
itu seperti Firman Allah Ta ’ala, ^“Dan adalah Perjanjian 
dengan Allah akan diminta (pertanggungan jawabnya) ”(Qs. Al Ahzaab 
[33]: 15) yaitu diminta pertanggung jawabaimya, seakan-akan dipinta dari 
mereka, lalu dikatakan di mana anak-anakmu? 


Adh-Dhzihak dan Abu Dhuha membaca, dari Jabir bin Zaid 
dan Abu Shalih cdu-i bjj maka anak perempuan itu 

menggendongkan diri kepada bapaknya, lalu berkata, “Atas dosa apa kau 
m^bunuhku?” maka tidak ada satu alasan pun baginya, dikatakan oleh Ibnu 
Abbas, beliau membaca “liJi-i seperti itu juga bacaannya 

dalam mushaf Ubay. 


Diriwayatkan dari Ikrimah dari Ibnu Abbas dari nabi Muhammad 
SAW, beliau bersabda, “Sesungguhr^a seorang wanita yang membunuh 
anaknya akan datang pada hari kiamat dengan anaknya yang 
bergantung di susunya, ia berlumuran darah anaknya, lalu anak itu 
berkata. Wahai Tuhanku, ini adalah ibuku, dia telah methbunuhku. ” 


Perkatan pertama adalah perkataan mayoritas ulama, seperti Firman 
Allah Ta’ala kepada nabi Isa AS, ^lIlJoJ5«i-ili “Adakah kamu 
mengatakan kepada manusia. ’’ (Qs. Al Maa'idah [5]; 116) 

Dalam bentuk celaan dan mengalahkan dengan hujjah kepada 
mereka, begitupula pertanyaan kepada bayi-bayi perempuan yang dibunuh 
merupakan celaan terhadap pembunuhnya, dan itu lebih mengena daripada 
bertanya kepadanya tentang perkara pembunuharmya, karena pembunuhan 
ini adalah sesuatu yang tidak diperbolehkan kecuali jika berdosa, maka atas 
dosa apa hal itu bisa tegadi, jika terbukti ia tidak berdosa, berarti hal itu lebih 


Qira'ah ini tidak mutawatir, Ibnu Athiyah menyebutkannya dalam AlMuharrar 
Al Wajiz (16/240). 



besar dari imta yang diikat dimakan pemiliknya sampai m Wallahua’lcm. 
(ciS) dibaca dengan tasydidj“ dalam bacaan tersebut terdapat dalil 
yang jelas bahwa anak-anak orang musyrik tidak akan diadzab, dan 
menjelaskan pula bahwa pembunuhan tidak berhak dilakukan kecuali jika 
bersalah. 


Firman Allah Ta’ala: lS|3 “Dan apabila catatan- 

catatan (amal perbuatan manusia) dibuka. ” Yakni dibuka setelah 

\ 

ditutup sebelumnya, maksudnya adalah catatan-catatan amal yang dicatat 
oleh malaikat, di dalamnya terdapat segala sesuatu yang dikeijakan oleh 
pelakimya, perbuatan yang baik atau pun buruk, ditutup dengan kematian, 
dan dibuka pada hari kiamat, maka setiap manusia akan mengetahui 
catatan amalnya, ia akan mengetahui apa yang tertulis di dalamnya, lalu 


ia akan berkata: J.^sJI IJll* (JCt 


“Kitab Apakah ini yang tidak meninggalkan yang kecil dan tidak 
(pula) yang besar, melainkan ia mencatat semuanya. ’’ (Qs. AlKahfi [18]; 
49). 


Martsad bin Wada’ah meriwayatkan, ia betkata, ‘Tada hari kiamat 
catatan-catatan amal akan beterbangan di bawah ‘arsy, lalu catatan amal 
seorang mukmin akan jatuh ke tangannya ^ ^ “Dalam syurgayang 

tinggi. ” Sampai Firman Allah Ta ’ala: ^liT “Hari-hariyang telah 
lalu. ” (Qs. Al Haaqqah [69]: 22-24) 

Sementara lembaran amal orang kafir akan jatuh ke tangannya 
>**/^j>*>p* j “Dalam (siksaan) angin yang Amat panas, dan air panas 
yang mendidih.” sampai Firman Allah 7a’a/a: “Dan tidak 

menyenangkan. ” (Qs. Al Waaqi’ah [56]: 42) 


Qira'(di dengan Tasydid mutawatir pula seperti di Taqrib An-Nasyr h. 186. 




Diriwayatkan dari Ummu Salamah RA: bahwa rasulullah SAW 
bersabda. 


IabI j icJLoi .SIjp SLi>- 

ic-dS .ikJLj Ij 

. JS>jl j;5l£.3 jJJl j;5li Q >j : Jli ?f4jb. 


“Pada hari kiamat manusia akan dikumpulkan dalam keadaan 
tak beralas kaki serta telanjang. ” Lalu aku bertanya, “Bagaimana 
dengan para wanita ya Rasulullah?” beliau berkata, “Semm orang 
disibukkan (dengan urusannya sendiri) wahai Ummu Salamah. ” 
Akubertanj^ Apayangmenyibukanmereka? Rasulullah menjawab, 
“Pembukaan catatan-catatan amal, didalamnya — terdapat 
catatan amal — seberat atom dan seberat biji sawi. ” 


Telah berlalu pokataanAbu Tsawwar Al Adawi pada surat Al Israa', 
“Apa yang jelas padamu wahai anak Adam adalah catatan (amaljmu, maka 
isilah ia dengan apa. yang kau mau, j ika engkau mati maka ia akan dituti^j, lalu 
akan dibuka sampai engkau dib angkitkan. ” 


iLi jk' t>i 


“Bacalah kitabmu, pada hari ini cukuplah (Allah) yang 
membuat perhitungan terhadapmu. ” (Qs. Al Israa' [17]: 14) 


Muqatil beikata, “Jika seorang menmggal maka akan ditutup catatan 
amalnya, pada hari kiamat ia akan dibuka.” Diriwayatkan dari Umar RA, 
bahwajika beliau membaca ayat itu, ia berkata, “kepadamu dibebankan se^la 
urusan wahai anak adam.”Nafi, Ibnu ‘Amir, ‘Ashim dan Abu ‘Ammmembaca 
(CijiS) dengan takhflf /tanpa tasydid, untuk menunjukkan bahwa catatan 
amal dibuka satu kali karena dalilnya sudah jelas. Sebagian lain membacanya 




dsD^tasydiid^'^ untuk menunj ukkan hahwa rafatan atnal dihuka lifi nilang- 
ulang, dengan maksud untuk melebih-lebihkan dalam memperingati orang 
yang bermaksiat dan sebagai kabar gembira bagi o rang y ang taat 


Firman Allah Ta’ala, iUllT lS]3 “Dan apabila langit 

dilenyapkan. ”(Qs.At-Takwiir[81]: 11) 


(mencabut karma kuatnya lekatan), maka langit dilepaskan 
seperti kulit yang dilepaskan dari domba dan semisalnya. Adapun pengertian 
menurut bahasa termasuk di dalarrmya. Abdullah membacanya 
c.kii Contoh; llaliT cJiJtS' (Aku melepaskan unta 

selepas-lepasnya), yakni aku mmcabut kuliti^ dan tidak dikatakan 


(aku mengulitinya), karena orang arab tidak menyebut untuk unta kecuali 
mengatakan, “ticLiS” (akumelefiasim)atau“^fj J i.” (akiimengii]Yi!iikiilitny a) ” 
Dan artinya adalahlenyt^, maka langit dicabut dari tempatnya seperti 


tutup yang dicabut dari sesuatu. Dikatakan pula: (digulung) seperti 

Firman Allah Ta ’ala. 


Jji'da; ;IluT ^s^ 




“(yaitu) pada hari Kami gulung langit sebagai menggulung lembaran- 
lembaran kertas, sebagaimana Kami telah memulaipanciptaanpertama 
Begitulah Kami akan mengulangir^a. Itulah suatujanji yang pasti Kami 
tepati; Sesungguhnya kamilah yang akan melaksanakannya. ” (Qs. Al 
Anbiyaa' [21 ]: 104) Seakan-akan artinya adalah, dicabut lalu tergulung. 
Wallahu A’lam. Firman Allah Ta’ala: “Dan apabila 

neraka Jahim dinyalakan. ’’ 


Qira'ah dengan Ta^did mutawatir pula s^ierti di Tagrib An-Nasyr, h.l86 
Qira'ah Abdullah tidak mutawatir, Ibnu Atfaiyah menyebutkannya Halam Al 
MuharrarAlWqfiz{l6l2AO). 


Yaitu dinyalakan lalu disediakan untuk orang-orang kaJGr, dan 
ditambahkan untuk meny alakanny a. 

Dikatakan,J o^”(akutelahmenyalakanpidanaku 
telah menyalakannya). Kebanyakan orang membaca dengan taJd ^dari asal 
kata Nafi, IbnuDzakwan dan Ruwais membacanya dengan 

karena ia (£qn) dinyalakan beberr^ kali. Qatadah berkata, “K emarahan A llah 
dan kesala h a n- kesalahan anak Adam telah meny alakanny a,” 

Disebudcan dalam Sunan At-Tirmidzi dari AbuHurairah dari Nabi 
Muhammad SAW, beliau bersabda. 


C.iif 14^ jlill ^ 

^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ ^ ^ Tf 1*^ ^ m* i ^ i » ^ 
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neraka Snyalakan selama seribu tahun hingga memerah, 
kemudian ia dinyalakan lagi hingga memutih, kemudian 
dinyalakan lagi hingga menghitam, hitamnya adalah hitam 
pekat yang gelap. Hadits ini diriwayatkan secara/nou^u/ 

Firman Allah Ta’ala, "Dan apabila surga 

didekatkan. ” Yakni dekat dan didekatkan kepada orang-orang yang 
bertakwa, Hasan berkata, “Mereka didekatkan kepadanya, bukan kar ena 
sur^ itu pindah dari tempatnya.””* Abdurrahman bin Zaid pernah berkata, 
“oaj” (dihias) £q)akah “cJIjl” (didekatkan)?” dan dalam perkataan 


"H^iraah dengan takhfifmutawatir pula seperti di Tagrib An-Nasyr, h. 186. 
Diriwayatkan oleh At-Tirmidzi dari Abu Hurairah dalam pembahasan tentang sifat 
Jahannam (4/710) No: 2591, ia berkata tentangnya, “Hadits Abu Hurairah dalam hal ini 
ffta«9i{/lebih benar, dan dirhrayatkan pula oleh Ibnu Majah dalam pembahasan Zuhud 
bab siM neraka (2/1445), No: 4320 

Lih. Tafeir Al Hasan Al Bashri (2/401). 


orang arab artinya adalah dekat. Allah berfirman: ^ «p-Ajjtj 

“Dan (di hari itu) didekatkanlah surga kepada orang-orang yang 
bertakwa. ”(Qs- Asy-Syu’araa [26]: 90), yakni (si fiilan 

mendekat). 

Firman Allah Ta'ala, “Maka tiap-tiap 

jiwa akan mengetahui apa yang telah dikerjakannya. ” Yaitu ^a yang 
dikeijakan, baik dari perbuatan baik dan buruk, ayat ini adalah jawaban 
dari ayat “o bl” dan ayat yang setelahnya,UmarRAberi£ata, 

“Karena ayat ini terjadilah pembahasan”. Diriwayatkan dari Ibnu Abbas 
dan Umar, semoga Allah meridhoi keduanya, mereka berdua membaca 
ayat itu, tatkala mereka sampai pada ayat, U mereka 

berkata, “Karena ayat ini terjadhahcerita,” maksudnya adalah jika matahari 
digulung maka setiap jiwa akan mengetahui q)ayang dike^akaimya. Dalam 
shahih Bukhari dan Muslim dari Adi bin Hatim ia berkata, Rasulullah 
S AW bersabda. 
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“Ddak ada salah satu pun diantara kalian melainkan akan 
ditanya oleh Allah SWT, tidak ada seorang pemandu antara 
Allah dan dirinya, maka orang yang beruntung tidak akan 
melihat kecuali apa yang datang kehadcpannya, dan orang 
yang lebih celaka daripadanya tidak akan melihat kecuali 
apa yang datang ke hadapannya, lalu neraka mergemputnya, 
maka barangsiapa yang dapat menjauhi neraka walau hanya 


seberat biji kurma hendaklah ia lakukan. 

Hasan berkata, lij” adalah qasam terhadap ayat 

U IfJi c-ilp”, seperti dikatakan, “Jika Zaid pergi maka‘Amru 
punpetgi”, dan peikataanpratama adalah yang paling shahih. IbnuZaidbeikata 
dari Ibnu Abbas, “pada Firman Allah Ta’ala, Oj” sampai 

Firman Allah Ta’ala, “cjjy lijj” terdapat dua belas tanda, enam di 

dunia, dan enam di akhirat,” dan kita telah terangkan enam yang pertama 
dengan perkataan Ubay bin Ka’ab. 


FlnnanADah: 








f i^ 


“Sungguh, aku bersumpah dengan bintang-bintang, yang 
beredar dan terbenam, demi malam apabila telah hampir 
meninggalkan gelapnya, dan demi subuh apabila fajarnya 
mulai menyingsing, sesungguhnya Al Qur ’an itu benar-benar 
firman (Allah yang ^awa oleh) utusan yang mulia (Jibril), 
yang mempunyai kekuatan, yang mempunyai kedudukan 


Diriwayatkan oieh Al Bukhari dalam pembahasan tentang bersikap lembut, bab: 
Siapa yang Mendebat Perhitungan maka Dia akan Disiksa, dan Muslim dalam 
pembahasan tentang Zakat, bab:: Anjuran Bersedekah walaupun dengan Sepotong 
Kurma atau Perkataan yang Baik dan Hal Tersebut Merupakan Tabir dari Api Neraka. 
Lih. Al-Lu'lu' wa Al Marjan (1/236), hadits ini diriwayatkan pula oleh selain 
mereka berdua. 





Tinggi di sisi Allah yang mempunyai *Arsy, yang ditaati di sana 
(di alam malaikat) lagi diperce^a. dan temanmu (Muhammad) 
itu bukanlah sekali-kali orang yang gila. ** 

(Qs. At-Takwiir [81]: 15 - 22) 

Firman Allah Ta’ala, “Sungguh, aku 

bersumpah... ” Yakni (akubersumpah), huruf Sf adalahza/f/ah (huruf 

tambahan) seperti yang terdahulu. 

Firman Allah Ta ’ala, ^ ^ “Dengan 

bintang-bintang, yang beredar dan terbenam. ” Yaitu lima bintang yang 
beredar seperti yang disebuflcan oleh ahli tasir. WallahuA ’lam. Penafeiran itu 
diriwayatkan dari Imam Ah, semoga Allah memuUakan wajahnya. Bintang- 
bintang tersebut disebutkan secara khusus dibarKiirigkan bintarig-bintarigyaiig 
lain karena dua alasan:"* Pertama: bintang-bintang tersebut menghadap 
matahari,"’ dikatakan oleh Bakr bin Abdullah Al Muzani. Kedua: bintang- 
bintang tersebut memotong orbitnya, dikatakan oleh Ibnu Abbas. 

Hasan dan Qatadah berkata, “Bintang-bintang itu adalah bintang- 
bintang yang terbenam dengan dalangnya siang.” AU RApun berkata demikian. 
Ia berkata, “Dia adalah bintang-bintang yang terbenam dengan datangnya 
siang danmuncul pada malam hari danbersembuiyi pada waktu terboiamnya,” 
yakni lambat ditan^o^ oleh penglihatan karena sarnar-sariiar, lalu tidak terlihat 

Dalam kitab Ash-Shihhah)^ adalah seluruh bintang- 
bintang, karena bintang-bintang tersebut tenggelam ketika terbenam 
atau karena terbenam pada siang hari, dikatakan pula bintang-bintang 
tersebut adalah bintang-bintang yang beredar saja, bukan bintang-bintang 


■<* Dua alasan ini disebutkan oleh Al Mawardi dalam tafeiraya (6/216). 

Dalam ta&ir Al Matvaidi disebutkan bintang-bintang tersebut tidak menghadap 
matahari. 

Lih. AshShihhah (3/925). 


yang menetap. Al Farra' berkata*^* tentang Firman Allah Ta’ala, 

01 jl^T 0 bahwa itu adalah lima bintang, karena 

mereka terbenam dan bersembimyi di orbitnya, yakni bersembunyi seperti 


rusa yang bersembunyi di dalam gua, dan gua itu disebut yaitu sarang 


rusa.” 


I>is^>utC^karemketerlambataimya,danmetekaada]ahbuitai)g- 
bintang yang menalgubkan yang (%)at kembali pada posisinya. 

Dikatakan aIp jJst- dengan memakai harakat dhammah 
artinya adalah ^^(tatin^al),A^ yang lain m ening^llcanny a^ 

yakni mendahuluiro^a dan telah berlalu daripadanya. Untuk laki-laki dialah 
untuk perempuan dan semua jenis s£^i disebut 

l>iriwayalkandariAbdullahbinMas’udtei]tai]gFiimaiiAllah 7a'a2a^ 
(»—51 Si adalah sapi betina yang liar. 

Husyaim meriwayatkan dari Zakaria dari Abu Ishak dari Abu 
Mai.sarah ‘ Ammbin Syiirabbiil^ dia bfrkata^ AhdiiUah Hn Mas’ iid meng^kan 
kepada saya, “Sesungguhnya kalian adalah bangsa arab, maka apa artinya 
tpS«b?”akumei 5 awab: sapi liar, beliau pun berkata, “Aku pun berpendapat 
seperti itu.” llnahim dan Jabir bin Abdullah pun berkata demikian. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas, “Ses ung guhnya Allah bersumpah 
dengan s^i liar.” Duimah meriwayatkan darinya, ia berkata, adalah 

J * 

sapi, dan $. 1^1 adalah rusa, ia disebut ^p^,jika dilihat olehmanusia mereka 
bersembunyi, berlari cepat, pergi dan masuk ke dalam sarangr^ 

Al Ousyairi berkata, “Dikatakan pula arti dari ayat ini, adalah 
ATianMos yakni berhidung pipih, hidung sapi dan rusa disebut Makna 

yang paling benar adalah mengartikannya dengan bintang-bintang, karena 
disebutnya malam dan pagi setelah ayat ini, maka sebutan dengan bintang- 
bintang lebih layak daripada mengartikaimya dengan itu. 


Lih. Ma ’aniAl Qw'an (3/242). 






Menurut saya (Al Qurthubi): Allah beifaak untuk bersiunpah 
dengan a pa yang Dia keh endaki dari malAluk-makfaluk-Nya, baik dari hewan- 
hewan atau pun bendayang tidak bernyawa. Walaupun tidak diketahui hikmah 
dibalikitu. Diriwayatkan dari IhnuMas’ud dan Jabir bin Abdillah, keduanya 
adalah dua sahab at lasul juga An-Nakha’i mengartikannya dengan sapi liar. 


Diriwayatkan dari Ibnu Abbas dan Said bin Jubair bahwa artinya 
adalah rusa. Diriwayatkan dari Hs^aj bin Mundzir, ia berkata, “aku bertanya 
kepada Jabir bin Zaid tentang ayat ^ berkata, ‘Rusa dan 

sapi’.” Maka tidak jauh artinya dari bintang-bintang. 

Dikatakan pula bahwa artinya adalah malaikat, seperti yang 
dire ntakan nleh Al Mawardi. ^,-KJt,artmyayangterbenaiii, diambil cUtti kata 
yaitu gua atau kandang binatang liar yang digimakan untuk 
bersembunyi. Aus bin Hajar berkata. 




Jjji Oi j> j»-J' 


“Apakah kamu tidak melihat bahwa Allah menurunkan awannya 

yang berair 


dan rusa memilih bersembur^ di dalam sarang sambil 
menggerakkan kepalanya. 

Ada yang m engatakan bahwa adalah beristirahat ke tempat 

persembunyiaimya, yaitu tempat-tempat binatang liar danrusa beristirahat 


( bintang -bintang) adalah bentuk jamak dari dan iLwtT, 



Adapun (yang beredar) adalah bentuk jamak dari dari asal 

kata iSfH ~ 


FirmanAllah2a’a/a: JJLIp iS] “Demi malam apabila telah 
hampir meninggalkan gelapnya” 


Bait ini terdapat dalam Lisan Al 'Arab (entri: qama’a) dan Juga terdapat dalam 
tafsir Ath-Thabari (30/49) dan tafeir Al Mawardi (6^16). 



AlFana' beikata:*“paramiifessirsqjakat bahwa makna 
adalah(mundur), diceritakan oleh Al JauharL Sebagian sahabat kha 
menyilakan, sesungguhnya dari awalnya dia mendekat dan mfinjaHikan 
gelap, begitu pula awan jika mendekat d»iyai bumi, dicraitakan oleh Al 
MahdawL 


Diriwayatkan oleh Amu Abbas, Mujahid dan lainny a bahwa 
u *' *‘ **^ Js^O artinya adalah (bedahi dengan ^l^mya). 

Diriwayatkan dari keduanya pula, serta Hasan dan yang laimora 

bahwa artinya adalah J3f (datang dengan ylapny a) 

Menurut Zaid bin Aslam adalah 0>ergi). Al Fana' 


berkata, “Orang Arab n^^takffli dan jika tidak bersisa darinya 

kecuali hargalah sedikiL” 


jika ia datang atau berlalu. Al Mubarrad berkata, *la termasuk antnnim^ 
keduanya menm^uk kepada satu arti, yahn p ermulaan grfap pmfa awalnya^ 


Syair ini moupakanhigjahAl Fana', hnro’Al Qais berkata, 

«jlj LJ UjI 

“Ia meninggalkan gekq>nya sehingga jikalau ia berkehendak ia 

akan mendekat 


* ' '' ' 
y iS^ 


Kita mempunyai tempat kayu bakar yang menyaia dari apinya. 

Syair ini menunjukan arti akan kedekatatL Hasan dan Mujahid 
berkata, adalah gel^, seorang pen)^ berkata. 






Lihat Ma ’aniAl Qw'cm karyanya (31242). 

** Bait ini terdapat dalam Ta6ir Ath-Thaban (30/50), Ma 'ani Al Qw'ah karya Al 
Fmia'(3/242). 



“Sehingga jika malam mereka telah gelap 
mereka berlayar dari batas kegelapan malam yang gulita, 

Al Mawardi mengatakan:Asal kata adalah 
(pe ngisian) , contohnya dikatakan untuk gelas besar adalah (gelas/bejana 

yang besar) dikarenakan ia terisi dengan apa yang ada di dalamnya. Oleh 
karena itu makna ini berlaku pada datangnya malam, karena malam telah 
mulai mengisi, dan berlaku pada perginya malam karena gelap telah habis 
mengisap 

Sedangkan perkataan Imru'Al Qais, 

“Dia sakit di rumah tua di As 'asa, 

aHalab nama suatu tempat di guTun sahara, selain itu ‘as’asa adalah nama 
seorang laki-laki. 

Serigala disebut dan karena dia berkeliling 

dan mencari mangsa di malam hari. Sementara landak disebut kar^ia 

sering keluar pada malam hari. 

Abu Amru berkata bahwa adalah (penciuman) atau 

(p^bauan). 

Selain itu juga artinya adalah mencari mangsa di malam 

hari. 

FirmanAUahTa'a/a, “Dan demiShubuhcpabila 


Lih. bait ini dalam tafsir Al Mawardi (6/217). 

'^Ibid. 

Syair lengkapnya adalah 

Seakan-akan aku memanggil atau mengajak bicara orang bisu. 



fajarnya mulai menyingsing. ” 


Yakni membentang sehingga menjadi siang yang terang, siang jika 
bertambah dikatakan menyingsing, begitupula pada ombak jika air telah 
memercik. Arti dan adalah keluarnya udara dari rongga mulut Ada 

yang mengatakan jj-is «i», yakni (menjadi pecah) dan jjjlt (menjadi 
terbelah), contohnya adalah (panah terbelah) yakni 

(menjadi retak). 

Firman Allah Ta’ala, “Sestmgguknya Al 

Qur ’an itu benar-benar firman (Allah yang dibawa oleh) utusan yang 
mulia (Jibril).’’ 

Ayat ini menq)akanjawaban dari ^osoifi. Dan Jjh'j (utusan 
yang mulia) yang dimaksud dalam ^at adalah malaikat Jibril, seperti yang 
dikatakan oleh Hasan, Qatadah dan Adh-Dhahhak. Arti JJ 
adalah: perkataan Dari Allah SWT, dan jLij^ hai^ milik Allah SWT Ayat 
ini dinisbatkan kepada malaikat Jibril, kemudian dip alingkan dengan 
Firman Allah 7a’a/a, Jijitagar para peneliti mengetahui 

kebenarannya bahwa perkataan ini a dalah Firman Allah Ta’ala. Ada 
yang mengatakan, bahwa utusan yang dimaksud adalah nabi M uhammad 
SAW. 

F irman Allah Ta ’ala, |0 “Yang mempunyai kekuatan. ” 

Siapa yang mengartikannya dengan Malaikat Jibril, maka 
kekuatannya sangat jelas. Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia 
berkata, “Salah satu kekuatannya adalah ia mencabut kota-kota kaiim nabi 
Luth dengan bagian bawah sayapnya.” 

Firman Allah Ta’ala, tS$ ‘‘j)i sisi Allah yang 

mempunyai Arsy” yakni di sisi Allah yang Maha Terpuji. 

Firman Allah Ta ’ala, “Yang mempunyai kedudukan. ” Yaitu 

yang mempunyai tempat dan kedudukan, diriwayatkan dari Abu Shalih, ia 



berkata,‘la memasuki tujuh puluh tenda tanpa harus meniinta izin.” 

Firman Allah Ta’ala, “Y(^ng ditaati di sana (di alam 

malaikat) lagi... ” Yakni di langit 

Ibnu Abbas berkata, “Dari ketaatan terhadap malaikat Jibril, 
dikatakan bahwa ketika ia melakukan peijalanan isra bersama Rasulullah 
S AW ia berkata kepada malaikat Ridhwan, penjaga pintu surga, ‘bukalah 
untuknya (nabi Muhammad)’, lalu terbukalah, kemudian beliau masuk dan 
melihat apa yang ada di dalamya, lalu malaikat Jibril berkata kepada malaikat 
Malik, penjaga pintu neraka, ‘bukalah untuknya neraka Jahannam samp ai 
beliau meUhatnya’”, lalu ia pun menurut dan membukakan untuknya.” 

Firman Allah Ta’ala, 1 “Dipercaya ” yaitu dipercaya nnt nk 

menjaga wahyu yang dibawa olehnya. Sementara yang m engatakan bahwa 

« t 

utusan dalam ayat tersebut adalah nabi Muhammad S AW maka arti 
adalah (yang mempunyai kekuatan) dalam menyampaikan dakwah, dan 
Firman Allah Ta ’ala, berarti taat kepadanya orang-orang y ang taat 

pada Allah SWT. 

Firman Allah Ta’ala, “Dan temanmu 

(Muhammad) itu bukanlah sekali-kali orang yang gila. ” Yakni nabi 
Muhammad S AW bukanlah seorang yang gila sampai harus dituduh dalam 
perkataanya, dan ayat tersebut adalah jawaban dari ayat qasam. 

Ada yang mengatakan, nabi Muhammad S AW ingin melihat Jibril 
dalam rupa aslinya yang diciptakan oleh Allah SWT, Jibril berkata, “Hal itu 
tidakmunekin bagiku.” MuAUah Yang Maha Muliapun m engiTinkanny a, maka 
Jibril pun datang kepada nabi dan dirinya telah menutupi ufuk, ke tika nabi 
Muhammad SAW melihatnya beliau pun jatuh pingsan, lalu orang-orang 
musyrik berkata, “dia gila”, maka turunlah ayat, J J jiJ ill dan 

u J. Sesungguhnya nabi Muhammad SAW dengan hanya 
melihat rupa asli Jibril, hal itu telah menakutkaimya, ada pula riwayat yang 
menyebutkan tanpa keinginan nabi, lalu beliau tegatuh pingsaiL 




Firman Allah: 



‘*Dan Sesungguhnya Muhammad itu melihat Jibril di ufukyang 

terang. Dan Dia (Muhammad) bukanlah orang yang bakhil 
untuk menerangkan yang ghaib. dan Al Qur 'an itu bukanlah 
Perkataan syetan yang terkutuk. Maka ke manakah kamu akan 


pergi? Al Qur an itu tiada lain hanyalah peringatan bagi 
semesta alam, (yaitu) bagi siapa di antara kamu yang mau 
menempuh jalan yang lurus, dan kamu tidak dapat 
menghendaki (menempuh jalan itu) kecuali apabila 
dikehendaki Allah, Tuhan semesta alam. ” 

(Qs. At-Takvdir [81]: 23-29) 


Firman Allah 7a ala, olJJ oilj “Dan Sesungguhnya 

Muhammad itu melihat Jibril di ufuk yang terang. ” Yakni melihat 
malaikat Jibnl dalam bentuk aslinya, ia m^npunyai enam ratus sayap. 


Firman Allah Ta ‘ala “Di ufukyang terang, ” yakni 

di tempat terbitnya matahari dari arah ufiik timur, karena jika matahari 
terbit dari ufiik ini, maka ufuk ini tampak jelas, maksudnya segala 
sesuatu dapat dilihat dari arahnya. Ada yang mengatakan, j;^’l jifil 
paijuru langit dan sekitarnya. 


Menurut Al Mawardi,*^* terdapat tigapendapat dalam hal ini. Salah 


Lih. Tafsir Al Mawardi (6/218). 


Fafsir Al Qurthubi 



satunya yaitu, bahwa Rasul melihatnya di ufijk langit timur, ini menurut Sufyan. 
Yang kedua, di ufiik langit barat, diceritakan oleh Ibnu Syajarah. Ketiga, beliau 
melihatnya di srdla^Ajyaad yaitu di timur Makkah, menurut Mujahid. 

Ats-Tsa’labi menceritakan dari Ibnu Abbas, Nabi SAW berkata 
kepada malaikat Jibril, “Sesungguhnya aku ingin melihatmu dalam 
bentukmu yang ada di langit, ” Jibril menjawab, “Kamu tidak akan bisa 
melihatnya,” nabi berkata, “Baiklah, ” lalu Jibril berkata, “Di tempat manakah 
yang engkau mau agar aku dapat menampakkan diri untukmu?” Nabi berkata, 
“DiAbthah, ” Jibril berkata, “Abthah tidak cukup bagiku.” Nabi berkata, 
“di Mina ”, Jibril menjawab, “Ia tidak cukup bagiku,” Nabi berkata, “Kalau 
begitu di Arafah, ” Jibril pun menjawab, “Di Hira sana cukup bagiku.” 

Jibril pun beganji dengan beliau, lalu keluar lah nabi sejenak, tiba- 
tiba Jibril telah datang dari gummgArafat, tubuhnya telah memenuhi r uang 
antara timur dan barat, kepalanya berada cti langit sedangkan kakinya berada 
di bumi. TatkalaNabi Muhammad SAW melihatnya beliau punjatuh pingsan, 
Jibril pun merubah bentuknya lalu merangkulnya seraya berkata, “Wahai 
Muhammad janganlah engkau takut!, bagaimana jika engkau melihat Israfil, 
sedangkan kepalanya berada di bawah ‘arsy dan kedua kakinya berada di 
lapisan bumi ketujuh, dan ‘arsy berada di atas punggungnya, dan kadang- 
kadang ia benar-benar mengecil karena takut kepada Allah SWT, sehingga ia 
menjadi Al Washa ’ —^burung— sampai ia tidak mampu memikul Arsy 
melainkan Arsy telah memberatkarmya.” 

Ada yang mengatakan bahwa Nabi Muhammad SAW melihat 
Tuharmya di uftik yang terang, itu adalah arti dari perkataan Ibnu Mas’ud. 
Dan pembahasan ini telah dibahas secara lengkap pada Firman Allah Ta ’ala, 
(*^0 silahkanAndamemperdalamnya di sana. Dalam Firman Allah Ta ’ala, 

' terdapat dua pendapat, salah satunya ia adalah sifat dari ufuk, d ikata kan 
oleh Rabi’, kedua, ia adalah sifat bagi siapa yang melihatnja, dikatakan oleh 
Mujahid. 



o ^ ©y'* J 

Firman Allah Tijf’a/a, ^ ^/ra'a/j dengan 

^ y- y y' 

huruf z/ 2 a adalah ^/ra 'a/? Ibnu Katsir,^^® Abu Amru dan Al Kisa'i dengan 
huruf zha, artinya sebagai tertuduh, dan iUal 1 artinya adalah tuduhan, 

Abu Ubaid memilihnya, karena mereka tidak menjadikan ia bakhil, 
tetapi menjadikan ia tertuduh, karena perkataan yang paling banyak digunakan 
orang Arab adalahU (dia tidak seperti ini), mereka tidak me ngatakan^ 

y y' ^ 

idS' U (bukan dia yang melakukannya), akan tetapi mereka m engatakan, 

'«i* ^ (engkau tidak pantas dituduh melakukan ini). Sebagian 

lain membaca 6^- ,, yakni dengan huruf dhad, yaitu orang bakhil, diambil 
dan kata C-AA-i» (aku bakhil atas sesuatu) j-i»' (yang aku kikirkan 

secara khusus) (maka ia disebut orang yang bakhil). Ibnu Abu Najih 

meriwayatkan dari Mujahid, ia berkata, “Tidak boleh bagi kahan bakhil atas 
apa yang ia ketahui. Firman Allah Ta’ala dan hukum-hukumnya telah 
mengajarkan makhluk.” 

/ •it i yang disebutkan dalam ayat maksudnya adalah Al Qur' an, 
dan menjadi khabar s-li-Jt, ayat ini merupakan sifat bagi Nabi 
Muhanunad S AW, ada pula yang mengatakan sifat malaikat Jibril AS, ada 
yang mengatakan, adalah (yang leihah), diceritakan oleh Al 

Farra' dan Al Mubarrad, dikatakan, Jrj yakni (yang lemah), 

^ y ^ ^ 

(sumur) disebut a'^ yakni airnya sedikit. 

^lah adalah hutang yang tidak diketahui apakah sudah diambil 
pengambilnya atau belum? contohnya adalah hadits Ali RAmengenai seorang 
laki-laki yang mempimyai hutang yang diragukan, ia berkata, “Akan 
membebaskarmya dari apa yang telah lalu bila ia menerimanyajika ia b&kata 
benar.” j jMs adalah laki-laki yang buruk akhlaknya, ia mengandung lafazh 
/MMsy/araA: (ganda). 


Qira'ah dengan memakai huruf zha adalah Qira'ah yang mutawatir pula, 
sebagaimana yang disebutkan dalam Taqrib An-Nasyr, h. 186, dan .<4//jna'(2/805). 


Firman Allah Ta’ala, ^ “Dan ia itu bukanlah. ” yaitu Al 

Qur'an. 

Firman Allah Ta’ala, “Bukanlah perkataan 

syetanyang terkutuk. ’’ Yakni yang terkutuk, seperti yang pernah dikatakan 
oleh orang Quraisy, Atha berkata, “Syetan putih yang pernah mendatangi 
Nabi S AW dalam bentuk Jibril bermaksud untuk menggodanya.” 

Firman Allah Ta’ala, “Maka ke manakah kamu 

akan pergi. ” Qatadah berkata, “Ke manakah engkau akan berpaling dari 
firman ini dan dari ketaatan kepadanya,” Ma’mar meriwayatkan seperti ini 
dari Qatadah, yakni ke manakah kalian akan berpaling dari firman-Ku dan 
dari ketaatan kepada-Ku. Az-Zajjaj berkata, “Maka jalan manakah lagi yang 
akan kalian tempuh yang lebih terang dari j alan yang Aku jelaskan kepada 
kalian ” D ikatakan, pergi ke mana kamu? dan kemanakah engkau akan pergi? 
Al Farra' mengkisahkan tentang orang arab, Syam telah pergi, Irak telah 
keluar dan bertolak ke pasar, yakni ke arahnya, ia berkata, “kami 
mendengarnya dalam tiga Iniruf ini.” 


Sebagian Bani Uqail menyanyikan, 

l'** ii -* '"'C . • vff * f' i'sf' * I ; 

— k -/»11; Ujij .51 Uj 

“Hanifah memanggil kami tatkala ia melihat kami 
bumi manakah ia akan pergi dengan panggilan. 

maksudny a mau ke bumi manakah ia akan pergi, maka lafazh dihapus. 

Junaid berkata, “Arti dari ayat tersebut bersambung dengan ayat 
yang lain,” yaitu Firman Allah Ta ’ala, ^ 0]3 “Dan 

tidak ada sesuatupun melainkan pada sisi Kami-lah khazanahnya. ’’ (Qs. 


Lih. Ma ’aniAl Qur 'an karya Al Farra' (3/243) dan tafsir Ath-Thabari (30/53). 



Al Hijr [15]: 21). Artinya, Jalan manakah yang akan engkau tempuh 
yang lebih terang dari jalan yang telah Allah jelaskan kepadamu, inilah arti 
dari perkataan Az-Zajj aj. 

Firman Allah Ta ’ala, q\ “Ia tiada lain. ” yaitu Al Qur'an. 

Firman Allah Ta ’ala, *5j “Hanyalah peringatan bagi 

semesta alam. ’’ yaitu nasehat dan peringatan. Lafazh oi, berarti l» (tidaklah), 
ada yang mengatakan, tidaklah Muhammad melainkan peringatan. 

Firman Allah Ta ’ala, o' jli. “(yaitu) bagi siapa 

di antara kamu yang mau menempuh jalan yang lurus. ’’ 

Abu Jahal bericata, “Ini urusan kami, jika kami mau kami pasti kami 
menempuh jalan yang lurus, pun jika kami mau kami tidak akan menempuh 
j alan yang lurus - inilah qadar (kemampuan), dan perkataarmya merupakan 
permulaan aliran qadariyyah, maka turunlah ayat, 

“Dan kamu tidak dapat menghendaki (menempuh 
jalan itu) kecuali apabila dikehendaki Allah, Tuhan semesta alam. ’’ 

Dengan ayat ini jelaslah bahwa tidaklah seorang mengegakan sesuatu 
yang baik melainkan tanpa pertolongan Allah, dan tidak pula yang buruk 
melainkan Dia membiarkannya. 

Hasan berkata, “Demi Allah dahulu orang Arab tidak menghendaki 
agama Islam hingga Allah men^endakinya.” 

Wahab bin Munabbih berkata, “Aku sudah membaca delapan tujuh 
kitab yang diturunkan Allah kepada para nabi, barangsiapa yang menjadikan 
dirinya dapat menghendaki atas sesuatu maka ia telah kafir.” Firmari'y^llah 
Ta ’ala, 

idji 3Jj 




“Kalau Sekiranya Kami turunkan Malaikat kepada mereka, dan orang- 



orang yang telah mati berbicara dengan mereka dan Kami kumpulkan 
(pula) segala sesuatu ke hadapan mereka, niscaya mereka tidak O^S^) 
akan beriman, kecuali jika Allah menghendaki. ” (Qs. Al An’aam [6]: 
111 ) 

AllahberOnnan, 0% yip “Dantidak 

ada seorangpun akan beriman kecuali dengan izin Allah. ” (Qs. Yuunus 

[10]: 100) 


DanAUahberfinnan, 




“Sesungguhnya kamu tidak akan dapat memberi petunjuk kepada orang 
yang kamu kasihi, tetapi Allah memberi petunjuk kepada orang yang 
dikehendaki-Nya. ” (Qs. Al Qashash [28]: 56) 


Ayat-ayat yang menerangkan tentang hal ini sangatlah banyak, 
begitupula dalam khabar-khabar, yang menerangkan bahwa Allah SWT 
memberikan hidayah dengan Isl^, dan menyesatkan dengan kekufuran, 
seperti yang telah dijelaskan pada bab yang lain. 















Firman Allah: 


lij3 






i O^/iSjl 1^13 ^O^JaijT lij 

* "i v 

iC-^Iji 




Apabila langit terbelah, dan apabila bintang-bintang jatuh 
berserakan, dan apabila lautan menjadikan meluap, dan 
apabila kuburan-kuburan dibongkar. Maka tiap-tiap jiwa akan 
mengetahui apa yang telah dikerjakan dan yang 
dUalaikannya.” (Qs. Al Infithaar [82]: 1-5) 


Firman Allah 2a’aZa: 131 “Apabila langit terbelah, 

yakni terbelah atas perintah Allah SWT, dan karena turunnya para malaikat, 
seperti firman-Nya, 3^d*jT iU-UT “Dan 

(ingatlah) hari (ketika) langit pecah belah mengeluarkan kabut putih 


dan diturunkanlah Malaikat bergelombang-gelombang. ” (Qs. Al Furqaan 
[25]: 25) 


Ada yang mmgatakan langit terbelah karena kanuliaan Allah SWT, 
kata al fathru sama maknanya dengan asy-syaqqu, dikatakan, aku 
membelahnya, maka terbelahlah ia, 3^' 'M artinya, gigi unta tersebut 
telah tumbuh, 'thi yakni pedang yang terdapat pecahan-pecahan. 

Kami telah menje laskan sebelunmya dalam banyak pembahasan. 


Firman Allah Ta'ala, lS]3 “Dan apabila bintang- 




bintang jatuh berserakan, ” yakni jatuh berserakan, bentuk isinmya adalah 
an-natstsar, dan an-nutstsar (dengan dhammah), artinya adalah sesiiatu 
yang bertebaran, kadangkala kata an-natstsar di tasydidkan untuk 
menunjukkan jumlah yang banyak. 

Firman Allah Ta’ala, Iij3 “Dan apabila lautan 

menjadikan meluap, ” yakni meluap satu dengan yang lainnya, maka lautan- 
lautan itupun bersatu —seperti yang telah kami jelaskan sebelumnya—Al 
Hasan berkata, “Maksud dari kata adalah Airnya telah mengering, 

pada mulanya air laut itu diam, tenang dan berkumpul, lalu ketika diluapkan 
terpecahlah satu sama lain, dan airnya pun berhamburan, kejadian ini tegadi 
pada hari kiamat, sebagaimana yang telah kami jelaskan pula sebelumnya 
pada ayat, lij “Apabila matahari digulung. ” (Qs. At- 

Takwiir[81]: 1) 

Firman Allah 7a’<3f/a, “Dan apabila kuburan- 

kuburan dibongkar, ” yakni dibalik dan dikeluarkan isinya (penghuni kubur) 
tersebut hidup-hidup, dikatakan (Aku membongkar sebuah 

barang) maka maksudnya adalah: aku membalik bawahnya menjadi bagian 
atas, dan j yakni aku menghancurkaimya dan aku menjadikan 

bagian bawah menjadi bagian atas, sekelompok ulama termasuk Al Farra' di 
dalanmya berkata,*^* maksudnya adalah dikeluarkan isinya yang berupa 

emas dan perak, dan itu merupakan tanda-tanda kiamat, yaitu bumi 
mengeluarkan emas dan peraknya. 

FirmanAllah7a’a/a, C “Makatiap-tiap 

jiwa akan mengetahui apa yang telah dikerjakan dan yang 
dilalaikannya. ” 

Seperti firman-Nya: Jtfj foi “Pada hari 


Lih. Ma’aniAl Qur'an (3/243). 




itu diberitakan kepada manusia apa yang telah dikerjakannya dan apa 
yangdUakakanr^ ” Kami telah menjelaskan sebelumnya, ayat ini menq)akan 
jawab dari ayat JllijT lij “Apabila langit terbelah. ” Karena ini 

merq)akan sumpah dalam pericataan Al Hasan, sebagaimana yang disinyalir 
Allah SWT pula dalam ayat “Maka tiap-tiap jiwa akan 

mengetahui, ” 

Dia —^A1 Hasan— berkata, “Telah jelas dalam ayat ini perkara- 
perkara yang meru pakan tanda- tanda kiamat, yaitu dimana amalan sudah 
tidak diterima lagi, dan setiap jiwa akan mengetahui ajia yang telah 
dilakukannya, dan sudah tiada manfealnya lagi amalan setelah itu semua.” 

Adayangmengatakan, “Jikapeikara-perkara dalam surah ini tegadi, 
maka kiamat telah tiba, dan setiap jiwa akan dihisab sesuai dengan amal 
perb uatanny a J kitab pun akan diberikan apakah melalui ta ng a n kananny a 
ataukah tangan kiri nya, dan ia akan mengingat seluruh amalaimya ketika 
kitabnya dibacakan.” 

Ada yang mengatakan bahwaposisi kalimattasehit adalah sebagai 

khab ar bukan gosom (sumpah), dan pendapat inilah pendapat yang benar 
in^Allah. 


Firman Allah Ta’ala, 


manusia. Apakah yidah memperdtgtakan kamu 
(berbuat durhaka) terhadap Tuhanmu yang Maha Pemurah. 
Yang telah menciptakan kamu lalu menyen^umakan 




kejadianmu dan menjadikan (susunan tubuhjmu seimbang, 
Dalam bentuk apa saja yang Dia kehendaki. Dia menyusun 
tubuhmu. Bukan hanya durhaka saja, bahkan kamu 
mendustakan hari pembalasan. ” (Qs. Al Infithaar [82]: 6-9) 


Firman Allah Ta ’ala, “Hai manusia, ” yang Allah 

SWT maksudkan adalah manusia yang me ngingkar i hari keban gkitan, 
sementara Ibnu Abbas RA berkata, “Maksud dari manusia di sini ai^ah Al 
WaUd bin Al Mughirah,” Daimah berkata, “Ubayy bin Khalaf.” 

Ada yang mengatakan, ayat ini turun berkenaan dengan AbuAlAsyad 
bin Kaladah Al Jumahi, dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, ‘Maksud dari Firman 
Allah 7h’a/a, ^ ‘Apakah yang telah memperdayakan 

kamu (berbuat durhaka) terhadap Tuhanmu yang Maha Pemurah, 'yaitu 
apa yang memperdayakanmu sehingga en^cau menjadi kufur? 

‘Terhadap Tuhanmu yang Maha Pemurah,'yeSsm 
yang menghaus kesalaharunu, Qatadah berkata, “Syetan yang telah 
moiguasainya telah memperdayakannya.” ' 

Sedangkan Al Hasan berkata, “Ia diperdayakan oleh syetannya yang 

keji.”»^^ 


■ Ada yang mer^atakan, ia dibodoh-bodohi oleh syetarmya. 

Al Hasan meriwayatkarmya dari Umar RA, dan mayoritas pengikut 
Hanafi meriwayatkan pula, ketika Rasulullah SAW membaca ayat 


4^ ‘Hai manusia. Apakah yang telah 


memperdayakan kamu (berbuat durhaka) terhadap Tuhanmuyang Maha 
Pemurah, ” beliau bersabda, ‘Kebodohan telah memperdayakannya. 


Lih. Ta&ir Al Hasan Al Bashri (2/403). 

‘“/A/rf. 

'*^As-Suyuthi menyebutkannya dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/312). 


Tafsir Al Qurthubi 






Shalih bin Mismar berkata, ‘Telah sampai kepada kami bahwa 
Rasulullah SAW membaca ayat Ci “Hai 


manusia, Apakah yang telah memperdayakan kamu (berbuat durhaka) 
terhadap Tuhanmu yang Maha Pemurah. ” 


Beliau bersabda, 'Kebodohannya telah memperdayakannya, ’ 

Umar RA berkata, ayat ini sama dengan finnan-Nva i0i ^4^ olf 

“Sesungguhnya manusia itu Amat zhalim dan Amat bodoh, ” (Qs. Al 

Ahzaab [33]: 72) ada yang mengatakan, anugerah Allah SWT malah 

membuatnya terpedaya, karena pada mulanya Allah SWT belum 

menghukumnya, Ibrahim bin Al Asy’ats berkata, dikatakan kq>ada Fudhail 

bin Iyadh, ‘Jika Allah SWT menghadapkanmu pada sisi-Nya di hari 

kiamat, dan Dia berkata kepadamu 4/^ ^ ‘Apakah yang 

✓ 

telah memperdayakan kamu (berbuat durhaka) terhadap Tuhanmu yang 
Maha Pemurah, ’■ bagaimana kamu menjawab-Nya? Ia berkata, aku 
akan menjawab, ‘Yang membuatku terpedaya adalah tirai-Mu yang lembut, 
kstcroi Al Karim adalah yang menutup dengan tirai-Nya, Ibnu As-Simak 
menyebutkan dalam syairnya: 

DzuNun Al Mashri berkata, “Berapa banyak orang yang terpedaya 
di balik tabir, sedangkan ia tidak merasa,” 

Abu Bakar bin Thahir Al Abhuii menyenandungkan sebu^ syair: 


^ C t* t 

(JjJP 0 

O' ✓- 

aJJ 


431 j v . 4 ***^' C/* ^ 


“Wahai orang yang berlebihan dalam kebanggaan dan 
kesombongan, dan ia telah terpedaya dengan kesinambungannya 
(dalam kesombongannya itu) 

Allah SWT telah memberimu nikmat tetapi engkau malah 
menentangr^a, dan engkau tidak takut akibat dari maksiat 

kepada-Nya. ” 



Diriwayatkan dari Ali RA, suatu ketika ia memanggil seorang anak 
berkali-kali tetapi anak tersebut tidak menjawabnya, kemudian Ali 
menghampirinya, dan anak tersebut sedang berada di sisi pintu, Ali prm 
bertanya kepadanya, “Mengapa engkau tidak menj awab panggilanku?” anak 
itu menjawab, “Aku mohon kemurahan hatimu, dan aku memohon pula 
keamanan dari hukumanmu.” 

Karena ia menjawab dengan jawaban yang baik, Ali pun 
melepaskannya. 

Sekelompok orang mengatakan, maksudnya adalah, apa yang 

membuatmu tertipu, apa yang membuatmu terpikat, hingga engkau menyia- 
nyiakan kewaj ibanmu? 

Ibnu Mas’ud RAberkata, “Tiada seorangpun dari kalian pada hari 
kiamat melainkan Allah akan memanggil ke hadapan-Nya, kemudian Dia 
bertanya kepadanya, ‘Wahai anak Adam apa yangmembuatkaUanterpedaya 
dariku? Wahai anak Adam apa yang telah kau perbuat dengan apa yang telah 
kau ketahui? Wahai anak Adam bagaimana engkau memenuhi ajakan para 
rasul? 

Firman Allah Ta’ala, “Yang telah menciptakan 

kamu, ” yaitu yang mengatur penciptaanmu dari setetes air mani 

“Lalu menyempurnakan kejadianmu, ” dalam perut 
ibumu, kemudian menjadikan bagimu memdiki dua tangan, dua kaki, sepasang 
mata, serta seluruh anggota tubuhmu, “Dan menjadikan (susunan 

tubuhjmu seimbang, ” 

FirmanAllah Ta ’ala, yakni menjadikanmu ciptaanyang lurus, 

sepadan dan seimbang, seperti dikatakan, ti* (ini sesuatu yang 

lurus), qira 'ah ini adalah qira 'ah mayoritas ulama,*^^ dan qira 'ah yang dipilih 


Qira'ah dengan tasydidjuga mutawatir seperti yang disebutkan dalam Taqrib 
An-Nasyr, h. 186. 




oleh Abu Ubaid dan Alnt Hatim. 

Al Farra' dan Abu Ubaid mengatakan, daliltQra addah Finnan 
Allah 7b’a/a, olt “Sesungguhnya Kami telah 

menciptakem manusia dalam berOukyang sebaik-baiknya. ”(Qs. AMlin 
[95]: 4) 

Penduduk Ku£ih, Ashim, Hamzah, dan Al Kisa'i membacanya 
'dhii^ea^tcdd^f, yang berarti l)ia memiringkan dan merubahmu kepada 
boituk yang Dia kehoidaki, baik itu bagus atatq)im buruk, pai^ ang atau pun 
pendek, Musa bin Ali bin Abu Rabah Al Lakhmi meriwayatkan dari ayahnya 
dari kakeknya, ia berkata, “Nabi Muhammad S AW mengatakan kepadaku, 
‘Sesungguhnya nuthfah (air mani) jika sudah menetap di dalam rahim, 
Allah SWT mendatangkan kepadanya setiap keturunan antara dia dan 
Nabi Adam Sedangkan ayat yang telah kau baca, ^ 

‘Dalam bentuk apa saja yang Dia kehendaki, Dia menyusun tubuhmu. ’ 
‘Dalam bentukantarakamudanAdam,’*“ 

Ikrimah dan Abu Shalih mengatakan bahwa maksud Firman Allah 
Ta’ala, “Dalam bentuk apa saja yang Dia 

kehendaki. Dia menyusun tubuhmu. ” Jika Allah menghendaki. Dia menyusun 
tubuhmu dalam bentuk manusia, bentuk keledai, bentuk kera, atau pun dalam 
bentuk babi. 

Makhul berkata, “Jika Dia menghendaki. Dia menjadikanmu 

perempuan, dan jika Dia men^reiKiaki, Dia metyadikanmu laki-laki,” Mig ahid 

mengatakan tentang FirmanAllah Ta’ala, «Jj “yakni dalam bentuk 

* ^ 

yang mirip, baik dari ayah, ibu, paman, bibi, atau pun yang lairmya” 

La&zh ^ teikaitdai^la&zh dan tidak terkait dengan la&zh 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam kitab Ad-DurrAlMantsw (6/312) dari riwayat 
Al Bukhari dalam Tarikh karangannya, Ibnu Jarir, Ibnu Mundzir, Ibnu Syahin, Ibnu 
Qani’, Ath-Thabrani, dan Ibnu Mardawaih, Ath-Thabari menyebutkannya dalam Jami ‘ 
Al Bayan (30/87), dan Al Mawardi dalam Tafsir-nya (6/222). 


I Surah Al Infithaar 



iiiop bagi yang membacanya dengan takhfif, karena Anda mengatakan 
IdT J\ cJap (aku telah kembali kepada sesuatu) dan Anda tidak 
mengucapkan i (aku telah kembali dalam sesuatu), oleh karena 

itu Al Farra' melarang membaca lafazh tersebut dengan qira 'ah tald^f, karena 
ia menetapkan bahwa ^ 5 * terkait dengan lafezh dan U boleh mempunyai 

shillah muakkadah (hubungan yang menguatkan), yakni dalam bentuk apa 
sajayang Diakehendaki, Dia menyusun tubuhmu, atau boleh juga lafazh U 
menjadi Ma 2 hsyarthiyyah (persyaratan), yaknijika Dia menghendaki. Dia 
menyusun tubuhmu bukan dalam bentuk manusia, t^i dalam bentuk yang lain 
seperti bentuk kera, keledai, atau pun babi, maka lafazh U bermakna syarat 
dan balasan, yakni dalam bentuk apa saj a yang Dia kehendaki untuk menyusun 
tubuhmu. Dia p^ menyusun tubuhmu. 

Firman Allah Ta’ala, ^ “Bukan hanya 

durhaka saja, bahkan kamu mendustakan hari pembalasan. ” 

La&zh ^ bisabomakna (sungguh!) dan (ketahuilah!) maka 
ia menjadi mu^todb'nya, boleh juga bermakna 'i (tidaklah!) jikamakna ayat 
itu adalah, bukanlah perkara itu seperti apa yang kalian katakan bahwa kalian 
dibenarkan meriyembahTuhanselainAllah, dalilr^adalahFirmanAllah Ta 'ala, 
.jyi 1 ^ “Apakah yang telah memperdayakan kamu (berbuat 

durhaka) terhad^ Tuhanmu yang Maha PemuraL” 

Oleh karena itu Al Farra' mengatakan, “Maknanya menjadi, tidak 
seperti apa yai^ telah kamu perdayakan.” 

Ada yang mengatakan, yakni bukanlah perkara itu seperti apa yang 
kalian katakan bahwa tidak ada hari kebangkitan. 

Ada yang mengatakan pula, lafazh itu bermakna pencegahan dan 
pelarangan, yakni janganlah kalian memperdaya kemurahan dan 
kedermawanan Allah SWT, sehingga kalian tidak memikirkan tanda-tanda 
kekuasaan-Nya, Ibnu Al Anbari berkata, “Waqaf(\xxhsvti dari bacaan) yang 
baik adalah waqaf pada dan sementara waqaf pada ^ itu 



buruk. Firman Allah Ta’ala, “Bahkan kalian mendustakan, ’’ 

wahai penduduk Makkah 

“Hari pembalasan, ” yakni hari perhitungan, lafazh j; 
berfungsi untuk menafikan sesuatu yang datang lebih awal, dan memastikan 
yang lainnya, pe ngingkar an mereka teihack^ hari kebangkitan sudah diketahui 
sebelumnya, walau tidak disebutkan di dalam surah ini. 


Firman AUah, 


S ^ 




i 0U 




^‘Padahal Sesungguhnya bagi kamu ada (malaikat-malaikat) 
yang mengawasi (pekerjaanmu), yang mulia (di sisi Allah) 
dan mencatat (pekerjaan-pekerjaanmu itu), mereka 
mengetahui apa yang kamu kerjakan. ” 

(Qs. Al Infithaar [82]: 10-12) 


Firman Allah Ta ‘ala, bj3 “Padahal sesungguhnya 

bagi kamu ada yang mengawasi, ” yakni para pengawas dan golongan 
malaikat. 

\^\y “Yang mulia ," yakni disisi-Ku, seperti Firman Allah 
Td’ala, “ Yang mulia lagi berbakti. ” (Qs.Aha^[S0] : 16) 

Men genai penggalan ayat ini dibahas tiga m asala h : 

P« 7 teifia.’EHiiwayafitan dari Rasulullah SAW, 


jf iaji;. ^ 

ft * f ».>• 'l •( •< 

•• yS :«- g * J' t*js^ 






“Muliakanlah malaikat para pencatat (amal) yang tidakpernah 
meninggalkan kalian kecuali dalam dua hal, membuang 
kotoran dan jima ’ (bersetubuh), maka jika salah satu di antara 
kalian mandi hendaklah ia bertabir dengan tabir dinding atau 
dengan yang lainnya, atau pun ditutupi oleh saudaranya. 

Diriwayatkan dari Ali bin Abi Thalib RA, ia berkata, “Malaikat 
senantiasa berpaling dari seorang hamba jika ia membuka aurat,” diriwayatkan 
pula, “Sesungguhnya seorang hamba jika masuk ke kamar mandi tai^a kain 
penutup badan, ia dilaknat oleh kedua malaikat pencatat amalnya.” 


Kedua: Para ulama berbeda pendapat apakah orang-orang kafir 
mempunyai malaikat pengawas atau tidak? sebagian mereka berpendapat, 
tidak, karena urusan mereka sudah jelas, perbuatan mereka pun satu, Allah 
SWT berfirman, o “orang-orang yang berdosa 

dikenal dengan tanda-tandanya” (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 41) 


Ada yang mengatakan, bahkan mereka memiliki malaikat pengawas 
juga, berdasarkan Firman Allah Ta ’ala, 

C, OjiUj 0 Oi^ O ojj 0 ’Ji 5*^ 

' i'*- 


“Bukan hanya durhaka saja, bahkan kamu mendustakan hari 
pembalasan. Padahal Sesungguhnya bagi kamu ada (malaikat-malaikat) 
yang mengawasi (pekerjaanmu), yang mulia (di sisi Allah) dan mencatat 
(pekerjaan-pekerjaanmu itu),mereka mengetahui apa yang kamu 
kerjakan. ” 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/312) dengan sedikit 
perbedaan dalam lafazh, beliau juga menyebutkan sebabnya, dan Ibnu Katsir dalam 
Tafsir karyanya (4/482) dari riwayat Ibnu Abu Hatim. 


I Tafsir Al Qurthubi 


Juga firman AUah SWT, ^ “Adapun orang 

yang diberikan kepadanya kitabnya dari sebelah kirinya. (Qs. Al 
Haaqqah [69]: 25) 

serta firman Allah SWT, »Tjj Adapun 

orang-orang yang diberikan kitabnya dari belakang (Qs. Al Insyiqaaq 


[84]: 10) 

Denganfiiman-NyaituAllahmengabaikanbahwaorang-orangkafir 

memiliki malaikat pencatat amal, juga malaikat pengawas. Jadi, jika ada yang 
mengatakan, untuk apa malaikat yang berada di sebelah kanannya mencatat 
cpHangkan tidak ada satu pun kebaikan dari diri orang kafir, maka jawabnya: 
malaikat yang berada di sebelah kirinya mencatat dengan seizin malaikat yang 
berada di sebelah kanan, dan ia menjadi saksi atas perbuatan yang dUakukan 
orang kafir itu walaupun dia tidak mencatat, wallahu a lam. 


Ketiga: Sufyan pernah ditanya bagaimana malaikat mengetahui 
bahwa seorang hamba berniat akan melakukan kebaikan atau pun keburukan? 
ia menjawab: Jika seorang hamba berniat melakukan kebaikan, malaikat- 
malaikat pencatat mencium wangi minyak kastun yang keluar dan tubuhnya, 
jika dia berniat akan mengeijakan keburukan mereka mencium bau busuk 


y ang keluar dari tubuhnya, hal itu telah dijelaskan di dalan surah Qaaf pada 
Firman Allah Ta’ala, ^ c)j^ Of Tiada suatu 

ucapanpun yang diucapkannya melainkan ada di dekatnya Malaikat 
Pengawas yang selalu hadir. ” (Qs. Qaaf [50]: 18) 

Sebagai tambahan untuk penjelasan ayat ini, para ulama 
memakruhkan berbicara ketika buang hajat danjima \ karena malaikat 


meninggalkan seorang hamba ketika itu, dan telah diterangkan penjelasan 
akan hal ini di surah Aali 'hnran.^^* 


Lihat Tafsir surah Aali 'Imran ayat 191. 






Dari Hasan, ia berkata, “Mereka (para malaikat) itu mengetahui, 
tidak luput dari mereka satu pun dari perbuatan-perbuatan kalian.” 

Ada yang mengatakan, malaikat mengetahui apa yang tampak dari 
kalian tanpa mengetahui apa yang jiwa kalian gumamkan, wallahu a ’lam. 


Firman Allah: 


fC "Uj ^ ^ @ 

Sf f>: 




* i . 


“Sesungguhnya orang-orang yang banyak berbakti benar- 
benar berada dalam syurga yang penuh kenikmatan, dan 
Sesungguhnya orang-orang yang durhaka benar-benar berada 
dalam neraka, mereka masuk ke dalamnya pada hari 
pembalasan, dan mereka sekali-kali tidak dapat keluar dari 
neraka itu, tahukah kamu Apakah hari pembalasan itu?, sekali 
lagi, tahukah kamu Apakah hari pembalasan itu?,(yaitu) hari 
(ketika) seseorang tidak berdaya sedikitpun untuk menolong 
orang laim dan segala urusan pada hari itu dalam kekuasaan 
Allah.*’ (Qs. Al Infithaar [82]: 13-19) 


F irman Allah Ta ’ala, ^ 

‘Sesungguhnya orang-orang yang banyak berbakti benar-benar berada 


dalam syurga yang penuh kenikmatan, dan Sesungguhnya orang-orang 
yang durhaka benar-benar berada dalam neraka. ” Ayat tersebut 
merupakan taqsim (pembagian) seperti Firman Allah Ta’ala, 




iic3<Aj 3^^ 4 “Segolongan masuk surga, dan segolongan 

masuk Jahannam. ” (Qs. Asy-Syunra [42]: 7) 

Juga firman Allah SWT, ^ i^ 

"/)/ hari itu mereka (manusia) bergolong-golongan. Adapun orang-orang 
yang beriman... ” (Qs. Ar-Ruum [30]: 14-15). 

Firman Allah 7a’a/a, “Mereka masuk ke dalamnya, ” 

yakni mereka ditimpa oleh gejolak api dan panasnya neraka. 


“Pada hari pembalasan, ” yakni hari pembalasan dan 
perhitungan, lafazh itu disebut berulang-ulang untuk membesar-besarkan 
perkaranya, seperti Firman Allah Ta’ala, ^iPjUJlL. 0iPjUJI 
01 ipjli)l iJi iJijil Cij “Hari kiamat, apakah hari kiamat itu?, tahukah 
kamu Apakah hari kiamat itu?” (Qs. Al Qaari’ah [101]: 1-3) 


Ibnu Abbas mengatakan dari apa yang telah diriwayatkan 
daripadanya, “Setiap sesuatu dari Al Qur'an dari Firman Allah Ta ’ala, 
“Tahukah kamu, ” orang tersebut benar-benar telah 
mengetahuinya, dan setiap sesuatu dari Firman Allah Ta’ala, 'dujjS Uj 
“Tahukah kamu,” benar-benar telah terlintas di hatinya. 

viULis “Hari (ketika) seseorang tidak berdaya," Ibnu 

Katsir dan Abu Amru membaca dengan c//iam/wa/z,sebagai badai 
dari lafezh f, atau sebagai jawaban dari lafazh f y. yang pertama, maka 
ia menjadi sifat dan na t dari lafazh boleh juga menjadi marfu ’ 

dengan menyembunyikan dhamir yA, sebagian ulama membacanya dengan 
nashb (fathah) atas dasar kedudukannya dalam kedudukan marfu ’, akan 
tetapi dia dinashabkan. (difathahkan), karena ia adalah jenis mudhafyang 
tidak menetap, seperti perkataan Anda, iij ’t^yk fji “Hari dimana 

Zaid bangkit telah membuatku kagum,” 


Qira'ah dengan dhammah juga mutawatir seperti yang disebutkan dalam Tagrib 
An-Nasyr, h. 186, dan Al Igna' (2/806). 



Maka dua hari yang kedua diturunkan sebagai tambahan penjelasan 
dari duayaw/w yang pertama, akan tetapi keduanya dinashab^jam dalam 
lafazhnya, karena keduanya diid7iq^/jkan kepada yang bukan aslinya, qira 'ah 
ini adalah qira 'ah yang dipilih oleh Al Farra' dan Az-Zajjaj, sebagian kaiim 
mengatakan, hari yang kedua manshub pada kedudukaimya, seakan-akan 
Dia berkata pada hari ketika seseorang tidak berdaya sedikitpim untuk 
menolong orang lain. 

Ada yang mengatakan bahwa semua ini teijadi pada hari itu, atau 
bermakna mereka akan dimintai hutangnya pada hari itu, atau ia menjadi 


manshub dengan menyembunyikan lafazh (sebutkan!), 

FirmanAllahTa’ala, “Dan segala urusan pada hari 


itu dalam kekuasaan Allah", pada hari itu tidak ada satu pun yang menentang 
Allah SWT, seperti Firman Allah ’a/fl. 



“Kepunyaan siapakah kerajaan pada hari ini? ” kepunyaan Allah yang 
Maha Esa lagi Maha Mengalahkan, pada hari ini tiap-tiap jiwa diberi 
Balasan dengan apayang diusahakannya, tidak adayang dirugikan pada 
hari ini. ” (Qs. Ghaafir [40]: 16-17) 


[^Tafsir Al Qurthubi 









Muqatil berkata, “Surah Al Muthaffifiin adalah surah yang pertama 
kali diturunkan di Madinah,” Ibnu Abbas dan Qatadah menambahkan 
bahwa surah Al MuthafBfiin tergolong surah Madaniyyah kecuali delapan 
ayat dari Firman Allah Ta ’ala, <^1 sampai ayat terakhir (ayat 

29-36) adalah Makkiyah. ” Sedangkan Al Kalbi dan Jabir bin Zaid 
mengatakan, “Surah Al Muthaffifiin diturunkan antara Makkah dan 
Madinah.” 


^ 0jJiST lii ^ cCj 


“Kecelakaan besarlah bagi orang-orang yang curang, (yaitu) 
orang-orang yang apabila menerima takaran dari orang lain 
mereka minta dipenuhi, dan apabila mereka menakar atau 
menimbang untuk orang lain, mereka mengurangi ” 

(Qs. Al Muthaffifiin [83]: 1-3) 


Dalam tiga ayat ini dibahas empat masalah: 

Pertama: An-Nasa'i meriwayatkan dari Ibnu Abbas, bahwa ia 
berkata, “KetikaNabi Muhammad SAW tiba di Madinahmereka (penduduk 
Madinah) adalah seburuk-buruk orang yang mengurangi takaran, lalu Allah 
menurunkan ayat, “Kecelakaan besarlah bagi orang-orang 

yang curang. ” Mereka pun memperbaiki takaran setelah ayat itu turun. 

Al Farra' berkata,*'** “Mereka adalah sebaik-baik orang yang 


Al Wahidi menyebutkannya dalam Asbab An-Nuzul, h.333, dan Ibnu Arabi 
menyebutkannya AzAmiAhkam Al Qur 'an (4/1907). 

Lih. Ma 'ani Al Qur 'an (3/245). 






memeniihi takaran hingga saat ini.” 

Diiiwaya&an dari IhnuAbbas pula, ia berkata, “SurahAl MuthaflBfiin 
adalah surah yang pertama kali diturunkan kepada Rasulullah SAW saat tiba 
di Madinah, surah tersebut turun berkaitan dengan mereka, saat membeli 
mereka meminta untuk dipenuhi dengan takaran yang lebih berat, sedangkan 
saatmenjual, mereka mengurangi takaran dan timbangan, lalu ketika surah ini 
turun mereka pun tidak melakukannya lagi, bahkan mereka adalah sebaik- 
baik orang yang memenuhi takaran hingga saat ini.” 

Sebagian kaum berkata, “Ayat tersebut turun terkait dengan seorang 
laki-laki yang dikenal den gan nama Abu Juhainah, nama aslinya adalahAmru, 
ia mempunyai dua sha ’, dari dua sha ’ tersebut ia hanya mengambil salah satu, 
lalu memberikan yang lairmya, seperti yang dikatakan oleh Abu Hurairah RA. 

Kedua: Firman Allah Ta ’ala, (kecelakaan) yakni adzab yang 
pedih di akhirat, Ibnu Abbas berkata, “Wail adalah lembah yang berada di 
neraka Jahannam yang mengalir di dalamnya nanah penghuni neraka,” yaitu 
mereka yang disebut dalam FirmanAllah Ta’a/a, "Kecelakaan 

besarlah bagi orang-orang yang curang, ” yakni oi;ang-orang yang 
mengurangi takaran-takaran dan timbangan-timbangan mereka. 

Diriwayatkan dari Ibnu UmarRA, ia berkata, “Al MuthaffifdAaleSa. 
seorang yang menyewa alat takaran sedangkan ia tahu bahwa ia akan bertindak 
aniaya dalam takarain tersebut lalu ia menaruh sesuatu yang memberatkan 
takaraimya.” 

Seb^ian ulama yang lain mengatakan, curang dalam hal takaran, 
timbangan, wudhu, shalat danpeikataarL 

Imam Malik berkata dalamy4/ Muwaththa', “Segala sesuatu 
dikatakan penuh dan kurang.” 

Diriwayatkan dari Salim bin Abu Al Ja’ad, ia berkata, “Shalat 
dilaksanakan dengan takaran, maka barangsi^ yang menyempumakarmya 




ataupun menguranginya telah kalian ketahui apa yang telah Allah SWT 
firmankan dalam ayat-Nya, ‘Kecelakaan besarlah bagi 

orang-orang yang curang ” 


Ketiga: AhU bahasa mengatakan bahwa kata al muthaffaf diambil 
dari kata at-thafify 2 caig berarti sedikit, dan al-muthaffaf artinya adalah orang 
yang menyedikitkan hak temannya dengan cara mengurangi haknya dalam 
takaran dan timbangan. 

Az-Zajjaj mengatakan, “pelaku ini disebut muthaffaf )/jaxenai 
dia cenderung tidak mencuri dari takaran dan timbangan melainkan hanya 
sedikit, dan sesungguhnya orang yang mengurangi sesuatu itu mengambil 
apa yang berada disisinya.” Thifafu al makkuki —dengan harakat 
kasrah — dan thafafu al makkuki —dengan harakat fathah — (bagian atas 
atau bibir cangkir) artinya adalah apa yang memenuhi sisi cangkir, begitiq>ula 
kalimat thaffu al makkuki dan thafafu al makkuki mengandimg arti yang 
sama dengan yang di atas (apa yang memenuhi sisi cangkir). Dalam suatu 
hadits disebutkan. 


jj Lii f ST j; 


“Setiap kalian adalah anak cucu Nabi Adam lebih dari satu 
sha 'yang kalian belum mengisir^a. 


Maksudnya agar ia mendekat imtuk mengisi, tapi ia tidak 
mengeijakannya, arti dari hadits tersebut adalah sebagian kalian dengan 
sebagian yang lain itu dekat, tidaklah seseorang itu lebih utama dari >^ng lain 
kecuali atas dasar takwa, at-thufaf dan at-thufafah —dengan harakat 
dhammah- artinya adalah apa yang berada di atas takaran, /na’(bejana) disebut 
thufaf] ika isinya telah memenuhi bagian atasnya. Anda moigatakan dari kata 


Diriwayatkan oleh Imam Ahmad dalam Al Musnad (4/14S) dengan lafazh, 
iij dan seterusnya, pengganti lafazh, ^ 


tersebut, athfaftu (aku telah mengurangi), dan /atA^/berarti mengurangi 
takaran, yaitu dengan cara tidak mengisinya sampai ke bagian atasnya, yakni 
ke pinggirnya, dikatakan gelas diisi sampai bagian atasnya, yakni bagian 
kepalanya, contoh lain adalah perkataan Ibnu Umar RA ketika Nabi 
Muhammad SAW menyebutkan pertandingan berkuda, “aku adalah 
penunggang kuda ketika itu, aku mendahului orang-orang hingga kuda 
mengantarkanku ^ ciifc) ke masjid Bani Zuraiq, sampai hampir 
sejajar dengan masjid. 


Keempai: AlMuthaffifdMsh orang yang mengurangi takaran dan 
timbangan, dan tidak memenuhinya sesuai dengan yang telah kita terangkan, 
Ibnu Qasim meriwayatkan dari Malik, bahwa dia membaca Jijlalu 

berkata, “T anganlah engkau berbuat curang dan janganlah kau menipu,*^^ akan 
tetapi lepaskanlah dan tuangkan ia ke atasnya dengan sekali tuang, sehingga 
jika ia meminta untuk dipenuhi lepaskanlah tanganmu dan janganlah kau 
pegang. 


Abdul Malik bin Al Majisyun berkata, “Sesungguhnya keberkahan 
terdapat di atas kepala takaran, ia berkata, telah sampai padaku suatu kabar 
bahwa Fir’aun menggunakan takaran dari besi. 

Firman Allah Ta ’ala, 'o Jp lij ^Jill "(yaitu) 
orang-orang yang apabila menerima takaran dari orang lain mereka 
minta dipenuhi. ” Al Farra' mengatakan, yakni dari sebagian manusia,*^* 
dikatakan iJii. *- \k \ (aku menerima takaran darimu), yakni aku meminta 
takaran yang penuh, dikatakan u \’\e. (aku menerima takaran dari 

apa yang ada padamu), yakni aku mengambil apa yang ada padamu. 

Az-Zajjaj m engatakan, y akni jika mereka menerima takaran dari 


Lih. Ahkam Al Qur'an karya Ibnu Arabi (4/1908): ? iy (jangan kau berbuat 
jahat). 

Lih. Ma 'ani Al Qur'an (3/245-246). 


orang lain mereka meminta agar takaran mereka dipenuhi, arti dari ayat tersebut 
adalah, yaitu orang-orang yang ketika mereka meminta untuk dipenuhi mereka 
mengambil tambahan, dan jika mereka menimbang imtuk orang lain mereka 
mengurangi, mereka tidak rela pada orang lain apa yang mereka relakan 


terhadap diri mereka sendiri. Adapun Ibnu Jarir At-Thabari berpendapat bahwa 
Ji> (atas) bermakna iip (pada). 


Firman Allah Ta ’ala, jl “Dan apabila 


mereka menakar atau menimbang untuk orang lain, mereka mengurangi. ” 


Dalam firman Allah ini dibahas dua masalah: 


Pertama: Firman Allah Ta ’ala, “Dan 

apabila mereka menakar atau menimbang untuk orang lain, mereka 
mengurangi. ” Yakni jika mereka menakar atau menimbang rmtuk mereka, 
maka dihapus huruf/am —pada dhamir —,fi ’U (kata kega) nya menjadi 

mwtodan menjadi Mflj/iaft, contohnya seperti iU 
(aku menasehatimu atau aku memberi nasehatimtukmu), 

(aku memerintahkamu untuk melakukaimya atau aku memerintahkanmu 
melakukaimya), seperti yang dikatakan oleh Al Akhfasy dan Al Farra' 


Al Farra' berkata,*^’ “Aku mendengar seorang wanita badui 
mengatakan j ika orang-orang pergi kami merrdatangi pedagang lalu ia menakar 
satu dan dua mud rmtuk kami sampai musim yang akan datang, itu adalah 
perkataan penduduk Hijaz dan sekitarnya seperti Qais. 

Az-Zajjaj berpendapa^t, tidak boleh waqaf pada atau \‘Jyj 

sehingga waqqf tersebut sampai pada jU, ia berkata, “Sebagian orang ada 
yang menjadikarmya sebagai penguat dan membolehkan waqaf pada 
atau lyjj, perkataan pertama adalah pendapat yang dipilih oleh mayoritas 
ulama, karena kalimat tersebut adalah satu kata menurut pendapat Al Kisa'i. 


»'Ibid. 





Se dangkan Ahul Jhaid mengatakan bahwa^ Isa bin Umar menjadikan 
kalimat tersebut menjadi dua kata dan ia wa^q/’pada atau dan 

memulai bacaannya lagi piada kalimat 0jia mengatakan, “Menurut 
peridraanku qira'ah Hamzah pun seperti itu.” 

Abu Ubaid berpend^t, pilihannya adalah dua kata tersebut harus 
meiyadi satu kalimat dengan dua alasan, pertama, penulisan, begitiq}unmeieka 
menulisnya tanpa huruf alif, j ikalau dua kata tersebut diputus maka kedua 
kata itu akan menjadi dan dengan menambah huruf alif kedua, 

contohnya dikatakan, kiltuka dan wazantuka yang berarti aku menakar 
untukmu dan aku menimbang untukmu, pokataan tersebiit adalah perkataan 
bangsa arab, seperti dikatakan shidtuka dan shidtu laka (aku memancing 
untukmu), kasibtuka dan kasibtu laka (aku berusaha untukmu), begitupun 
contohnya pada syakartuka (aku berterimakasih padamu) dan nashahtuka 
(aku menasibatimu) dan sebagainya 

Fiiman Allah Ta ’ala, • Yakni mengurangi, bangsa arab 

mengatakan, (Aku telah mengurangi timbangan), 

dhamir pada ayat tersebut dalam kedudukan nashab menurut qira 'ah 
mayoritas ulama, yang subjeknya kembaU kepada (orang), maksudnya 

adalah “Jika mereka menakaf ’ —yakni untuk orang lain— ‘ ‘Atau menimbang 
untuk orang lain, mereka mengurangi,” dalam pertimbangan tersebut 
terdapat dua alasan: 

1) Yang dimaksud dalam ayat adalah menakar imtuk mereka atau 
menimbang imtuk mereka, lalu huruf jarr dihapus, dan^ 7/nya 
disambung. 

2) Mudhaf-nya. dihapus, dan mudhaf ilaih menempati kedudukan 
mudhaf mudhafnya adalah barang yang ditakar dan ditimbang. 
Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, “Kalian adalah para 

pemimpin orang-orang ajam. (bangsa selain bangsa Arab), kalian dibebani 
dua perkara, dimana dua perkara tersebut telah hancur orang-orang sebelum 




kalian, yaitu takaran dan timbangan.” 

Orang-orang ‘ajam secara khusus disebutkan karena mereka 
mengumpulkan takaran dan timbangan bersamaan, pada saat itu takaran dan 
timbangan keduanya dibagi di dua tanah suci, penduduk Makkah menimbang, 
dan penduduk Madinah menakar. 

Menurut qira 'ah yang kedua, dhamir ^ mcafu ’ dalam kedudukan 
mubatada, yakni jika mereka menakar atau menimbang untuk orang lain 
mereka mengurangi. 

Pendapat ini tidak sah, karena yang pertama akan menjadi batal, 
dan tidak memiliki khabar, bacaannya akan benar jika setelahnya w a idza 
kaluhum yanqushun (jika mereka menakar untuk orang lain mereka 
mengurangi) atau wa idza wazanuhumyukhsirun (jika mereka menimbang 
untuk orang lain mereka mengurangi) 

Kedua: Ibnu Abbas berkata. Nabi Muhammad SAW bersabda, 
“Lima dengan lima, tidak satu pun kaum yang membatalkan perjanjian 
melainkan Allah memberi kekuasaan kepada musuh-musuh mereka , 
jika mereka tidak menghukum dengan apa yang telah Allah turunkan 
melainkan akan tersebar di tengah-tengah mereka orang-orang yang 
fakir, jika muncul kejahatan diantara mereka melainkan sampar/wabah 
muncul diantara mereka, tidaklah mereka mengurangi takaran 
melainkan akan mengalami kesulitan tanaman sampai bertahun- 
bertahun, tidaklah mereka menahan zakat melainkan Allah menahan 
hujan turun untuk mereka. Diriwayatkan oleh Abu Bakar Al-Bazzar 
d»iganmaknanya,juga Malik binAnas dari hadits Ibnu Umar, hadits tersebut 


As-SuyuUii menyebutkannya dalam Al Jami 'Al Kabir (2/1733) dari riwayat Ibnu 
Majah dari Abdillah bin Umar, dan Thabrani dalam Al Kabir dari riwayat Ibnu Abbas, 
hadits dalam Al Jami ’ Ash-Shagir'Ho.'i9A5 karya At-Thabrani dari riwayat Ibnu Abas 
berpredikat/Kzra/i. 



telah kita sebutkan dalam kitab TadzMrah. 

Malik bin Dinar berkata, “Aku mengunj vmgi tetanggaku yang telah 
berada dalam detikkematiannya, tiba-tiba ia berkata, ‘duagunung dari neraka!, 
dua gunimg dari neraka! ’, aku bertanya kepadanya, ‘Apa yang kau katakan, 
apakah kau mengigau?’ Ia berkata, ‘WahaiAbuYahya,akupemahmempunyai 
dua alat penakar, aku menakar untuk orang lain dengan sdah satunya dan 
meminta takaran dari orang lain dengan ymg satunya lagi, aku bangun dan 
mulai metnukul salah satunya dengan yang lain, sampai aku menghancurkan 
keduanya.’ 

Lalu ia berkata, ‘Wahai Abu Yahya, setiap aku memukul salah 
satunya maka ia bertambah besar, maka akan mati siapa yang menderita 
penyakit itu’.” 

Dcrimah berkata, “Aku menyaksikan setiap tukang takar dan tukang 
timbang berada di dalam neraka, dikatakan kepadanya, ‘Sesungguhnya 
anakm u adalah tukang takar dan tukang timbang,’ ia berkata, ‘Aku 
meny aksikanny a, ia berada di neraka.’ 

Al Ashma’ i mengatakan, aku mendengar seorang wanita badui 
berkata, jangan kau cari keberanian bagi yang keberaniaimya hanya karena 
takaran, juga pada lidah timbangan, hal itu diriwayatkan juga dari Ali RA, 
Abdu Khair berkata, Ali RAmelewati seorang lakirlaki yang sedang menimbang 
zafian (kunyit), ia menjadikan zafian tersebut lebih berat, lalu timbangan pun 
miring, kemudian A li berkata, “Timbang denganaffl. kemudianberafeansetelah 
itu terserah kamu,” seakan-akan iameiQiituhrQ'auntukmenyamakan1imbangaa 
terlebih dahulu, agar ia tobiasamelakukannyadanmeDgutamakan yang wrgib 
daripada yang sunnah. 

Nafi’ mengatakan bahwa Ibnu Umar bertemu dengan seorang 
penjual lalu ia berkata kepadanya, “Takutlah kepada Allah! penuhilah 
takaran dan timbangan dengan adil!, karena sesungguhnya orang-orang 
yang curang akan berdiri pada hari kiamat sampai keringat menggenangi 



separuh telinga mereka.” 


Diriwayatkan bahwa Abu Hurairah RA telah tiba di Madinah 
sedangkan Nabi M uhammad SAW telah pergi ke Khaibar dan memerintahkan 
Siba’ bin ‘Urfuthah menjadi wakil penduduk Madinah, lalu Abu Hurairah 
berkata, “Ketika shalat Shubuh kami mendapatinya membaca surah Maiyam 
pada raka’at pertama, dan membaca surahAl MuthaflBfiinpada raka’at kedua.” 

Aku mengatakan dalam shalatku, celaka bagi Abi Fulan, ia 
mempunyai dua alat penakar jika ia meminta takaran ia menakar dengan alat 
penakar yang penuh, jika menakar untuk orang lain ia menakar dengan alat 
penakar yang kurang. 


Firman Allah: 






* 11 !' 


**Tidaklah orang-orang itu menyangka, bahwa sesungguhnya 
mereka akan dibangkitkan, pada suatu hari yang besar, (yaitu) 
hari (ketika) manusia berdiri menghadap Tuhan semesta 
alam. ” (Qs. Al Muthaflifiin [83]: 4-6) 


“Tidaklah orang-orang itu menyangka” 
Pengingkaran dan keheranan yang besar akan prilaku mereka yang dengan 
sengaja mengurangi takaran, seakan-akan tidak terlintas di benak mereka 
dan sedikitpun mereka tidak mengira bahwa mereka telah mengurangi takaran. 

“Bahwa Sesungguhnya mereka akan 
dibangkitkan," maka mereka bertanggimgjawab atas apa yang mereka 
perbuat, zhan (dugaan) di sini artinya adalah yakin, yakni apakah mereka 
tidak yakin? jikalau mereka yakin —^akan dibangkitkan—, tidaklah 
mereka mengurangi takaran dan timbangan. 



Al Muthaffifiin 


Ada yang mengatakan z/wn (dugaan) bennakna taraddud (ragu- 
ragu), yakni jikamereka tidak benarmeyakini akan dibangkitkan, mengapa 
mereka tidak mengira-ngiranya, sehingga mereka dapat mentadaburi dan 
mencari kebenarannya, dan mengambil kehad-hatian. 

/3^ “Pada suatu hari yang besar, ” perkaranya, yaitu hari 

kiamat 

Firman Allah Ta’ala, “(yaitu) hari 

(ketika) manusia berdiri menghadap Tuhan semesta alam. ” 

Dalam ayat tersebut terdapat empat persoalan; 


Pertama: ‘amil (subjek) pada lafazh adalah fi’il mudhmar 

(kata keija yang tersembunyi), yang ditunjukan oleh lafazh 0 jJjiU» artinya 
adalah, “ojiSw (^merekadibangkilkanpada 
hari -ketika- manusia berdiri menghadap Tuhan semesta alam), boleh juga 
menjadi badaldsn ^jd (hari)padalafezh («1^ danlafezh tersebut 

mabni, ada yang mengatakan ‘amil (subjek) pada la&zh ^ ji dalam kedudukan 
tersembimyi, karena ia diidhafahVm kepada yang tidak menetap, ada yang 
mengatakan ‘amil (subjek) pada lafazh itu manshub karena zArn/yakni 

f Jd «i (pada hari), dikatakan, oStI f jd ij\ (berdirilah pada hari 

keluarnya si Fulan), maka lafazh menjadi manshub, jika mereka 
mex^idhqfah\:an kepada suatu nama, maka mereka akan menyembunyikan 
dan mengatakan, 0^ fjd (berdirilah hingga hari keluarnya si 

Fulan), ada yang mengatakan dalam ayat tersebut terdapat taqdim (sesuatu 
yang diawalkan) dan ta ’khir (sesuatu yang diakhitkan), maksudnya adalah: 
Ses ungguhny a mereka akan dibangkitkan pada hari (ketika) manusia berdiri 
di depan Tuhan Semesta Alam untuk hari yang besar. 


Kedua: Dati Abdul Malik bin Marwan, seorang laki-laki badui 
beikata kepadanya, “Aku telah mendengar apa yang Allah SWT firmankan 
dalam svirah Al MuthafBfiin, dengan firman-Nya itu Allah bermaksud untuk 




menjelaskan bahwa orang-orang yang mengurangi takaran sebenarnya telah 
sampai kepada mereka ancaman yang besar ini seperti yang aku dengar, apa 
dugaanmu terhadap dirimu sendiri sedangkan engkau mengambil harta orang- 
orang islam Uinpa menggunakan takaran dan timbangan. 

Dalam pe ngingkaran, keheranan, dugaan, gambaran hari itu dengan 
hari yang besar, berdirinya manusia pada hari itu sambil dalam keadaan tunduk 
patuh, dan menyifati Dzat-Nya dengan Tuhan Semesta Alam, adalah penjelasan 
yang sangat sempurna atas besarnya perkara berbuat dosa, dahsyatnya dosa 
mengmangi takaran, termasuk perbuatan yang semisal dengannya seperti 
bertindak sewenang-wenang dan tidak berbuat adil, bekerja berdasarkan 
persamaan dan keadilan dalam setiap pengambilan dan pemberian, bahkan 
dalam semua perkataan dan perbuatan.” 


Ketiga: Ibnu Umar RA membaca surah Al Muthaffifiin ketika 
sampai pada ayat Ij'J ia menangis sampai jatuh 

tersungkur dan tidak kuat membaca ayat setelahnya, kemudian ia berkata, 
aku mendengar Nabi Muhammad S AW bersabda. 


v/ji. oir j f y; fy 

✓ ^ ^ ^ 

9 s '' 9 ^ A . ^ 9i 

^ t9^ 9 ^ 9^9 z' ^ ^ "'l. ^ i9< 9 9 ^ 9 . ^ * tf 

J y I » g tJol 

• ^ 0 >0 ^ .0.- 0 .. 0 , ^ ^ » Jo ^ 

✓ . Ji f 

< .^•1 Lo y C-« i » ; ' uI tAjJil 


“Hari ketika manusia berdiri menghadap Tuhan semesta alam, 
pada hari yang kadarnya limapuluh ribu tahun, diantara mereka 
ada yang keringatnya sampai ke dua mata kaki mereka, ada 
yang sampai ke dua lutut mereka, ada yang sampai ke 
pinggangya, ada yang sampai ke dadanya, ada yang sampai 
telinganya, bahkan sampai ada yang tenggelam dalam 


keringatnya seperti katak yang terbenam. 

Sej umlah orang meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, 
“Mereka berdiri dengan kadar tiga ratus tahun,” ia berkata, “Akan mudah 
bagi orang-orang mukmin sesuai kadar shalat fardhu mereka. Diriwayatkan 
dari AbduUah bin Umar RA, dari Nabi Muhammad S AW, beliau bersabda, 
“Mereka berdiri seribu tahun dalam sesuatu yang menaungi. ” 

Malik meriwayatkan daii Nafi dari Ibnu Umar dari Nabi Muhammad 
S AW, beliau bersabda. 


4^3 ^ 01 ^ 

z' ✓ ✓ ' ✓ . ✓ X 


“Hari ketika manusia berdiri menghadap Tuhan semesta alam, 
sampai salah satu diantara mereka benar-benar berdiri dalam 
keringatnya hingga sampai ke separuh telinga mereka. 


diriwayatkan dari beliau pula dari Nabi Muhammad S AW, 


“Ia berdiri seratus tahun. 






ro"- 


Abu Hurairah berkata. Nabi Muhammad S AW bersabda kepada 
Basyir Al Ghifari, “Apayang kau perbuatpada hari ketika manusia berdiri 


Sabda beliau, “Seperti katak yang terbenam,” yakni di dalam air, hadits ini 
diriwayatkan oleh Imam Muslim dengan maknanya dalam pembahasan tentang: Surga, 
dalam bab: Si&t Hari Kiamat (4/2196), At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang sifat hari 
kiamat(4/614)No.2421 dengan maknanya pula, danAhmad dalam yf/Afiunarf (5/254). 

““Al Bukhari meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Tafsir (3/213), Muslim 
dalam pembahasan tentang: Surga, bab: Sifat Hari Kiamat, semoga Allah menolong kita 
dari huru-haranya (4/2195), At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang Taftir (5/434 
No,3335), Ibnu Majah dalam pembahasan tentang Zuhud, bab: Hari Kebangkitan (2/ 
1430)No.4278, danAhmad AAsiaAlMiisnadQ.I\'i). 

Ibnu katsir menyebutkannya dalam Tafsirnya (4/484) dari riwayat Ibnu Jarir. 


1^Tafsir Al Qurthubi 


yang kadarnya tiga ratus tahun menghadap Tuhan semesta alam, tidak 
satu pun kabar yang datang kepada mereka, mereka tidak diperintahkan 
dengan satu perintah pun, ” Basyir berkata, “Allah lah tempat meminta 
pertolongan.”^*^ 

Menurut saya (Al QuiHiuW): Kita telah menyebutkan hadits itu 
secara marju ’ dari hadits Abu Said Al Khudri dan Nabi Muhanunad S AW, 


I^ • "f" * .' f * ■* ii '■ ^ 

^ «uIp („AasO 'O! 


“Sesungguhnya hari tersebut akan benar-benar terasa ringan 
bagi seorang mukmin, sehingga lebih ringan baginya dari shdat 
maktubah (wajib) yang ia kerjakan di dunia. ’’ 

Kita telah menyebutkannya dalam Firman Allah Ta ’ala, JlL» jU 
“Seorang penanya telah bertanya.”’** Menurut Ibnu Abbas RA, terasa 
ringan bagi orang mukmin seperti kadar shalat ferdhu mereka. 

Ada yang mengatakan, sesungguhnya kemuliaan yang didapatkan 
oleh seorang, mukmin tersebut seperti tergelincirnya matahari, dalil 
atas hal ini terdapat pada Firman Allah yang hak; 

“Ingatlah, Sesungguhnya wali- 
wali Allah itu, tidak ada kekhawatiran terhadap mereka dan tidak 
(pula) mereka bersedih hati. ” (Qs. Yuvmus [10]; 62), kemudian Allah 
menggambarkan sifat mereka dengan firman-Nya, 
i0i “(yaitu) orang-orang yang beriman dan 

mereka selalu bertakwa. ” Semoga Allah SWT menggolongkan kita 


Ibnu Katsir menyebuticannya dalam Tafeimya (4/484) dari riwayat Ibnu Abu Hatim, 
dan As-Suyuthi AalmiAd-DurrAlMcmtsur (6/324) dari riwayat Ibnu Mardawaih, dan 
Al Mawardi dalam Tafeimya (6/226), danAth-Thabari dalam Jami’Al Bayan (30/93). 
Lih. tafsir surah Al Ma’aarij ayat: 4. 


sebagian dari mereka atas segala kebaikan, kemuliaan, kemurahan, dan 
karuniarNya,AmiiL 

Ada yang moigatakan, yang dimaksud dengan di sini adalah 

malaikat Jibril AS yang berdiri ke had!q}anAllah SWT, seperti yang dikatakan 
IbnuJarir, penafsiran tersebut t^lalu jauh dari ^)a yang telah kha sebutkan 
menurut kabar-kabar yang berkaitan dengan hal itu, kabar tersebut adalah 



dalam kitab Shahih Muslim, Al Bukhari, dan At-Tumidzi dari hadits 
Ibnu Umar dari Nabi Muhanunad SAW tentang firman Allah SWT: 


“Hari ketika manusia berdiri menghadap 

Tuhan semesta alam” 

Beliau bersabda, 

• l'' tl ^ f -^0 

“Sebagian dari mereka akan berdiri dalam keringatnya hingga 
sampai ke separuh telinganya. ” 

Kemudian dikatakankcHidisi tersebut terjadi pada hari ketikamereka 
bangkit dari kubur mereka. 

Ada yang mengatakan, di akhirat sesuai dengan hak-hak hamba- 
Nya di dunia. Yazdd Ar-Ris}dc berkata, ‘Seteka berdiri dihadapan-Nya untuk 




JTeerryNir: Berdiri ke had^)an Tuhan semesta alam Yang Maha Suci 
adalah rendah tak berharga jika disandarkan kepada keagungan dan hak 
Allah SWT, sedangkan berdirinya sebagian manusia ke hadapan sebagian 
yang lain, sebagian ulama berbeda pendapat dalam hal tersebut, sebagian 


metekamembolehkannya dan sebagian lain melarangnya, telah diriwayatkan 
bahwa Nabi Muhammad SAW berdiri ke hadapan Ja’far bin Abu Thalib dan 


memeluknya, Thalhah berdiri ke hadapan Ka’ab bin Malik pada hari ia 



(Hampuni, dan perkataan Nabi Muhammad SAWkepadakaumAnshar ketika 
Sa’ad bin Mu’adz muncul di tengah-tengahmereka, 

* ✓ X 

“Berdirilah kepada tuan kalian. beliau juga bersabda, 

jiSi ugi ^i!)t i' bf 

✓ > y ' ^ 

“Siapa yang senang jika manusia berdiri menghadap kepadanya maka 
bersiaplah menempati neraka. hal itu kembali kepada keadaan dan 
niat orang tersebut, jika ia menunggunya dan meyakini hal itu untuk dirinya 
maka hal itu terlarang, akan tetapi jika dengan cara penuh senyum keramahan 
dan atas pertalian suatu hubungan maka hal itu dibolehkan, khususnya pada 
sebab-sebab tertentu, seperti kedatangan dari suatupegalanan dan sebagainya, 
telah disebutkan penjelasan tentmg hal ini di akhir surah Yusuf.^^*' 


Firman Allah: 


* -<'»-» 


(-HJ © CjV V" 


^ ^ fysi 




0 'jii ^ 


Al Bukhari meriwayatkannya dalam pembahasan tentang: Pembebasan Budak, 
bab: No.l7. Permohonan Izin, No.26, Abu Daud dalam pembahasan tentang: Adab, 
bab: No.l44, danAhmad dalam^/Mwjna</(3/22). 

At-Tirmidzi meriwayatkannya dalam pembahasan tentang: Adab, Bab: Apa yang 
Dimakruhkan dalam Hal Berdirinya Seseorang kepada Orang Lain (5/90) No.2755, ia 
berkata tentang hal itu bahwa hadits ini adalah hadits Easan, di dalanmya disebutkan 
Ar-Rijal pengganti An-Nas. 

Lih. Tafsir surah Yusuf ayat 100. 


“Sekali-kali jangan curang, karena Sesungguhnya kitab orang 
yang durhaka tersimpan dalam SiJJiin, tahukah kamu Apakah 
Sijjiin itu?, (ialah) kitab yang bertulis, kecelakaan yang 
besarlah pada hari itu bagi orang-orang yang 
mendustakan,(yaitu) orang-orang yang mendustakan hari 
pembalasan, dan tidak ada yang mendustakan hari 
pembalasan itu melainkan Setiap orang yang melampaui batas 
lagi berdosa, yang apabila dibacakan kepadanya ayat-ayat 
Kami, ia berkata: *Itu adalah dongengan orang-orang yang 
dahulu \ ” (Qs. Al Muthaffifiin [83]: 7-13) 

Firman Allah Ta’ala, “Sekali-kali 

jangan curang, karena sesungguhnya kitab orang yang durhaka 
tersimpan dalam Sijjiin, ” sebagian pakar bahasa Arab mengatakan, 
adalah kata pencegahan dan peringatan, yakni perkara yang mereka lakukan 
seperti mengurangi takaran dan timbangan itu tidak dibenarkan, begitu juga 
keingkaran mereka terhadap akhirat, ayat ini mengandung pencegahan dan 
peringatan, kemudian pembicaraan dimulai lagi, maka Allah berfirman, 
jUciKiljsTo] “Sesungguhnya kitab orang yang durhaka” 

f ^ 

0 ^ i 

Hasan berkata 'jS bermakna (sungguh/pada hakekatnya), 
sebagian orang meriwayatkan makna dari Ibnu Abbas, ia berkata, 
“Apakah kalian tidak membenarkan,” maka atas perkataan ini, waqaf ayat 
dilakukan pada lafazhj^'*!' 

Menurut penafsiran Muqatil disebutkan, sesungguhnya perbuatan 
orang-orai^ yang durhaka. 

Sejumlah orang meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, 
“Sesungguhnya ruh orang-orang yang durhaka dan perbuatan mereka 
(tersimpan dalam S'yy/m).” 

Ibnu Abi Najih meriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Sijjiin 
adalah batu besar yang berada di bawah lapisan bumi ke tujuh, ia dibalik lalu 
kitab orang-orang yang durhaka ditaruh dibawahnya.” 




Hal yang sama terdapat juga pada riwayat Ibnu Abbas, Qatadah, 
Said bin Jubair, Muqatil dan Ka’ab, Ka’ab berkata, “Di bawahnya terdapat 
ruh orang-orang kafir dibawah lubang ibHs.” 

Dari Ka’ab juga, ia berkata, “Sijjiin adalah batu besar berwarna 
hitam yang berada di bawah lapisan bumi ke tuj uh, tertulis di dalamnya segala 
macam nama syetan, padanya jiwa orang-orang kafir disimpan.” 

Said bin Jubair berkata, “Sijjiin berada di bawah lubang iblis.” 

Menurut Yahya bin Salam, Sijjiin adalah batu hitam yang berada di 
bawah bumi, tertulis didalamnya roh orang-orang kafir. 

Atha Al Khurasani berkata, “Sijjiin adalah lapisan bumi ketujuh 
yang paling bawah, di dalamnya terdapat iblis dan keturunannya.” 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Sesungguhnya orang- 
orang kafir akan didatangi oleh kematian, dan utusan-utusan Allah telah siap 
menghampirinya, mereka sama sekali tidak mampu menangguhkan kematian 
dan menyegerakaimya hingga masanya tiba, karena kebencian Allah dan 
malaikat-malaikat terhadapnya, ketika telah tiba masanya malaikat-malaikat 
itu pun mencabut nyawa mereka, dan membawemya naik kepada malaikat 
adzab, mereka memperlihatkan kepada orang-orang kafir segala bentuk 
keburukan menurut apa yang dikehendaki Allah SWT, kemudian mereka 
diturunkan ke lapisan bmni ketujuh, itulah sijjiin, ia adalah akhir kekuasaan 
iblis, lalu malaikat menetapkan catatan orang-orang kafir di tempat tersebut.” 

Dari Ka’ab bin Ahbar ia berkata tentang ayat ini, “Sesungguhnya 
ruh orang yang durhaka jika dicabut, rohnya akan dinaikan ke langit, lalu 
langit pun menolak untuk menerimanya, kemudi ia diturunkan ke bumi, bmni 
pun menolak untuk menerimanya, akhirnya ia dimasukan ke lapisan bumi 
ketujuh, sampai berakhir di sijjiin , yaitu lubangnya syetan, lalu keluar kertas 
putih dari Sijjiin, dari bawah lubang iblis, kertas tersebut diberi tanda lalu 
disimpan di bawah lubang syetan.” 

Hasan berkata, “Sijjiin berada dalam lapisan bumi ketujuh.” 







Ada yang mengatakan, sijjiin adalah sebuah perumpamaan dan 
isyarat bahwa Allah SWT menolak segala amal yang mereka kira amal tasebut 
memberikan man&at bagi mereka. 

Mujahid berkata, “Artinya adalah amal mereka terdapat di bawah 
lapisan bumi ketujuh tidak ada satu pun dari amal tersebut yang naik ke langit” 
Sijjiin adalah batu besar yang berada di bawah lapisan bumi ketujuh.” 

Diriwayatkan dari Abu Hurairah RA dari Nabi Muhammad S AW, 
behau bersabda, 

“Sijjiin adalah sumur dalam di neraka jahannam, sumur 

tersebut terbuka. 


Behau bersabda tentang neraka Jahannam, 


f' 'r t f 


“Sesungguh^dia (neraka Jahannam) adalahsumuryangtertutip. ” 
Anas berkata, Sijjiin adalah tingkatan bawah lapisan bumi ketujuh, 
Anas berkata. Nabi Muhanunad SAW bersabda. 






'^Sijjiin adalah bagian terbawah lapisan bumi ketujuh.’ 


Ikrimah berkata, “Sijjiin, kebinasaan dan kesesatan, seperti 
perkataan mereka terhadap orang yang jatuh kedudukannya, ‘Qadzalaqa 
bil hadhid' (Ia telah tergelincir ke tanah yang rendah). 


Ibnu Katsir menyebutkan riwayat tersebut dalam Tafsirnya (4/485), ia berkata, 
"Hadits gharib munkar, ” dan As-Suyuthi menyebutkannya dalam Ad-DwrAlMantsur 
(6/325). 

Ibnu Katsir menyebutkan riwayat tersebut dalam Tafsirnya (4/485), dan As-Suyuthi 
menyebutkannya dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/325) dari riwayat Ibnu Mardawaih. 








AbuUbaidah,*®’AlAkbfiisy danAz-Zajjaj mengatakan, “lafiSiffm, 
artinya benar-benar dalam penjara dan kesempitan yang teramat sangat. 

Maknaio^ adalah, kitab mereka berada didalam penjara, Allah SWT 
menjadikaimya sebagai dalil atas hinanya kedudukan mereka, atau Allah 
menjadikan perangai mereka yang beipaling dan menjauh dari-Nya sebagai 
objek celaan dan hinaan. 

Ada yang mengatakan, asal kata sijjiin adalah lalu 

lam diganti dengan huruf/nm, dan hal tersebut telah dijelaskan sebelumnya. 

Zaid bin Aslam berkata, berada di bumi bagian bawah, 

sedangkan berada di langit dunia.” 

Menurut Al Qusyairi adalah suatu tempat yang rendah, di 
kubur di dalamnya kitab orang-orang kafir, kitab mereka tidak tampak akan 
tetapi berada di tempat tasebut seperti tawanan, ini adalah bukti atas buruknya 
perbuatan mereka, dan penghinaan dari Allah atas perbuatan mereka, oleh 
karena itu Allah berfirman tentang kitab orang-orang yang berbakti, 
“Yang disaksikan oleh malaikat-malaikat yang 
didekatkan (kepadaAllah). ’’ (Qs. Al Muthafiifiin[83]; 21) 

Tahukah kamu Apakah Sijjiin itul ” 
maks udny a tidaklah hal itu engkau ketahui wahai Muhammad, engkau, dan 
tidak juga kaummu, kemudian Allah SWT menjelaskan kepada Nabi 
M uhamma d SAW melalui firman-Nya, “(ialah) kitab yang 

bertulis. ” Yakni tertulis seperti garis-garis baju, tidak terlupakan dan tidak 
terhaus. 

Qatadah berkata, “Marqum yakni tertulis, untuk manusia, tidak 
di tambahi .satu pun bagi mereka dan tidak satu pun yang dikurangi.” 

Ad-Dhahhak berkata, “Margum yakni makhtum (ditutiq)) menurut 
bahasa orang hamir, asal ar-raqmu adalah al kitaabah (tulisan). 


Lih. McgcaAl Qw'an karyanya (2^89). 




Firman Allah Ta’ala, C,“Tahukah kamu 

Apakah Sijjiin itu"}, firman Allah tersebut tidak menunjukkan bahwa lafazh 
Sijjiin bukanlah dari bahasa arab, sebagaimana F irman Allah Ta ’ala yang 


berikut ini, ^ ap jliiT Li ^ jUJT Ci ^ ip jUjT “/lari kiamat, 


Apakah hari kiamat itu?, tahukah kamu Apakah hari kiamat itu? (Qs. 
Al Qaari’ah [101]: 1-3), tidak memmjukkan bahwa firman Allah tersebut 
bukan dari bahasa Arab, akan tetapi firman Allah tersebut bertujuan imtuk 
membesarkan perkara Sijjiin, pada muqaddimah kitab ini telah berlalu 
pembahasan—segala pigihanya bagi AllahSWT—yang meneran^can bahwa 
tidak ada di dalam Al Qur' an yang tidak berbahasa Arab. 

F irman Allah Ta ’ala, ^ “Kecelakaan yang 

besarlah pada hari itu bagi orang-orang yang mendustakan, ’’ yakni 
pedihnya adzab pada hari kiamat bagi orang-orang yang mendustakan. 
Kemudian Allah SWT menerangkan perkara mereka dengan firman-Nya, 
O “(yaitu) orang-orang yang mendustakan hari 

pembalasan, ’’ yakni hari pembalasan, perhitungan, dan keputusan diantara 
hambaAllah SWT, ^ "Dan tidakadayang 

mendustakan hari pembalasan itu melainkan setiap orang yang 
melampaui batas lagi berdosa, ’’ yakni orang yang hanyut dalam kemaksiatan 
dan yang lalim terhadap kebenaran, dia bersikap aniaya terhadap makhluk 
Allah SWT dalam pergaulannya dengan mereka, dan dia adalah seorang yang 
berdosa karena meninggalkan perintah Allah SWT. 


Ada yang mengatakan ayat ini turun pada Al Walid bin Mughirah, 
Abu jahal dan yang setara dengan mereka berdua, kemudian Allah SWT 
menerangkan perkara mereka dengan firman-Nya, iSj 

101 /JtVfrIti “Yang apabila dibacakan kepadanya ayat-ayat 
Kami, ia berkata: “Itu adalah dongengan orang-orang yang dahulu, ’’ 
qiraah mayoritas ulama adalah dengan dua huruf ta sedangkan giraah 
Abu Haiwah, Abu Simak, Asyhab Al Uqaili, dan As-Sullami 'i} dengan 







himif>/aV“FiimanAllahTa’ala^j^' (dongengan-dongengan) yakni 

buah pembicaraan dan senck^urau mereka yang mereka tulis dan hias dengan 
penuh kebohongan, bentuk tunggalnya adalah dan 

penjelasannya telah disebutkan sebelumnya. 


Firman Allah: 




^ '^1 j^bij i >: ^ 

QjjjS^ l-ltA Jl^ 


“Sekali-kali tidak (demikian), sebenarnya apa yang selalu 
mereka usahakan itu menutupi hati mereka. Sekali-kali tidak. 
Sesungguhnya mereka pada hari itu benar-benar tertutup dari 
(rahmat) Tuhan mereka. Kemudian, Sesungguhnya mereka 
benar-benar masuk neraka. Kemudian, dikatakan (kepada 
mereka): ‘Inilah adzabyang dahulu selalu Kalian dustakan*.” 
(Qs.Al Muthaffifiin [83]: 14-17) 


u- ^ ^ 


Firman Allah Ta’ala, ^ IjilTL. 

“Sekali-kali tidak (demikian), sebenarnya apa yang selalu mereka 
usahakan itu menutupi hati mereka. ” 


Lafazh adalah kata cegahan dan celaan, yakni bukanlah Al 

Qur'an itu dongengan orang-orang yang dahulu, Hasan berpendapat bahwa 
artinya adalah (sungguh!), dikatakan dalam Sunan At-Tirmidzi dari 

Abu Hurairah RA, dari Rasulullah S AW, beliau bersabda. 


Qira'ah dengan huruftidak mutccwatir, Ibnu ‘Athiyyah menyebutkannya 
dalam.4 /MuharrarAl Wajiz (16/253). 


jA liU s,bj-vx aSO ^ ASjasA- ISl jJiil 0| 

jijJ ^^^:::>- 'g-* Ibj .ilp jb A^ J ^jj 

✓ y' y' y' 

oIji^ l5* (^0^) .A'j ^ ij^ 

{ ijilT ly ^ 

“Sesungguhnya seorang hamba jika melakukan kesalahan 
diukir di hatinya titik hitam, jika dia berhenti dan meminta 
ampun dan bertaubat kepada Allah SWT, mengkilaplah hatinya, 
jika dia kembali kepada kesalahannya maka titik hitam itu pun 
akan ditambah, sampai memenuhi hatinya, dia adalah penutup 
yang disebutkan oleh Allah SWT dalam firman-Nya, Sekali- 
kali tidak (demikian), sebenarnya apa yang selalu mereka 
usahakan itu menutupi hati mereka 

Ia mengatakan bahwa hadits ini adalah hadits hasan shahih, 
demikian pula menurut para ahli tafsir bahwa 6'^' adalah dosa di atas dosa 
sehingga hati pun menghitam. 

Mujahid mengatakan, “Yaitu seseorang yang berbuat dosa, lalu dosa 
itu meliputi hatinya, kemudian ia berbuat dosa lagi maka dosa itu pun meliputi 
hatinya, sampai hatinya tertutup oleh dosa-dosanya.” 

Mujahid menambahkan: Ayat itu seperti ayat pada surah Al Baqarah 

^ y' y' 

dan ayat yang semacam dengannya menurut Al Farra', ^ ^ 

^ y' * 


^ jUlt jAx^jai- (Bukan 

demikian), yang benar: Barangsiapa berbuat dosa dan ia telah diliputi 
oleh dosanya, mereka Itulah penghuni neraka, mereka kekal di 
dalamnya. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 81). Ia berkata, “Telah banyak maksiat 
dan dosa yang mereka lakukan, hati mereka telah diliputi oleh dosa-dosa 
mereka, itulah penutup hati-hati tersebut.” 


Diriwayatkan oleh At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang tafeir (5/434: No.3334). 



Diriwayatkan pula dari Mujahid, ia berkata, “Had itu seperti sebuah 
gua dan atas.telapak tangannya, jika seorang hamba berbuat dosa gua itu 
runtuh lalu ia pun menyatukan jarinya, jika ia berbuat dosa lagi gua itu runtuh 
dan ia menyatukanjari yang lainnya sampai iamenyatukan seluruh jari-jarinya, 
sehingga hatinya tertutup,” ia mengatakan, “Mereka berpendapat bahwa 
hal tersebut adalah ^otoran),” kemudian ia membaca, 

^ “Sekali-kali tidak (demikian), 
sebenarnya apa yang selalu mereka usahakan itu menutupi hati mereka,” 
pendapat yang sama juga dilontarkan olehHudzaifiihRA. Bakar bin Abdullah 
berkata, “Sesungguhnya j ika seorang hamba berbuat dosa maka terdapat di 
hatinya tusukan jarum, kemudian jika ia berbuat dosa lagi maka hatinya akan 
menjadi seperti itu pula, kemudian jika dosa-dosanya bertambah banyak 
hatinya menjadi seperti ayakan, atau saringan, ia tidak peka kepada kebaikan, 
dan keshalihan tidak berada padanya.” 

Telah kita ter angkan sebuah pendapat mengenai makna ayat ini dalam 
surah Al Baqarah dengan khabar yang kuat yang diriwayatkan dari Rasulullah 
S AW, oleh karena itu tidak perlu untuk mengulangi penjelasarmya lagi. 

Telah diriwayatkan dari Abdul Ghani bin Said dari Musa bin 
Abdurrahman dari IbnuJuraij dari Atha dari ibnuAbbas, dan dari Musa dan 
Muqatil dari Ad-Dhahhak dari Ibnu Abbas suatu riwayat, Allah lebih 
mengetahui akan keshahihannya, ia berkata, “Itu adalah (sejenis sepatu) 

yang diatas paha, betis, dan kaki, sepatu itu yang dipakai saat berperang.” Ia 
menambahkan, “Sebagian orang mengatakan adalah sesuatu yang 
terlintas dalam hati seseorang.” Pendapat ini tidak bisa dijaminkeshahihannya. 


Sedangkan mayoritas ularna tafsir berpendapat dengan apa 
yang telah dijelaskan sebelum ini, begitu pun ulama lughah, dikatakan rana 
‘ala qalbihi dzanbuhu yarinu rainan wa ruyunan yakni ghalaba 
(mengalahkan), Abu Ubaidah berkata**^ pada Firman Allah Ta’ala, 


Lih. MajazAl Qur'an (2/289). 




'qJ. ..<1 \j\K tl ^ 'J'c. ’J', “Sekali-kali tidak (demikian), 

sebenarnya apa yang selalu mereka usahakan itu menutupi hati mereka,” 
yakni mengalahkan. ” 

Abu Ubaid menambahkan, tU» 13^ j U JT 

01 jj (setiap yang menguasai dan mengatasi kamu berarti dia 

telah mengalahkanmu). 

Dikatakan, ranat al khamru ‘ala ‘aglihi yakni arak telah 
mengalahkan akalnya, raana ‘alaihi an-nu ’aasu (ia telah dikalahkan oleh 
ngantuknya) yakni artinya adalah rasa kantuk telah menutupinya, contoh lain 
adalah perkataan Abu Zubaid ketika menggambarkan keadaan seorang laki- 
laki yang sudah mabuk sampai lelaki tersebut tak sadarkan diri, ia berkata. 


4^jJ V 01J J. 


il A. 'oilj iTj dJ p 


“Kemudian tatkala ia melihatnya ia telah dikalahkan oleh arak 
Dan arak tidak akan mengalahkan orang itu jika ia menjauh. 

Perkataannya, “la telah dikalahkan oleh arak”, menui^ukkan bahwa 
akal dan hatinya telah dikuasai oleh arak. 

Umawi menatakan, “Suatu kaum tetkalahkan, maka mereka adalah 
orang-orang yang dikalahkan, jika binatang-binatang ternak mereka mati 
kelaparan dan menjadi kurus, ini adalah suatu perkara yang datang dari hal- 
hal yang mengalahkan mereka, lalu mereka tidak mampu memikulnya.” 

AbuZaidmengatakan, ‘IDikatakait, seorang laki-laki telah dikalahkan 
sejadi-jadinya, jika berada dalam keadaan yang tidak ia mampu untuk keluar 
daripadanya” 

AbuMu’adzAn-Nahwiberkata, “.^/•-iJa/nadalahhatiyangmenjadi 
hitam karena dosa, dan thaba ’ adalah hati yang dicap, hal ini lebih parah 

Bait syair milik Zaid ini menyifati pemabuk yang telah dikuasai oleh araknya, 
seperti yang disebutkan dalam Lisan Al Arab (entri: jtj), Ath-Thabari (30/62), Ibnu 
Athiyyah (16/254), Asa Al BahrAlMuhith (8/438). 



daripada ^r-ram, dan al igfaal (hati yang ditutup) ia lebih parah daripada 
ath-thaba ” 

Menurut Az-Zajj aj, ar-rain bagaikan karat yang menutupi hati, 
seperti awan yang tipis, contohnya al ghain, dikatakan, ghiina ‘alaa qalbihi, 
yakni hatinya ditutup, al ghain adalah pohon belukar, bentuk tunggah^^ adalah 
ghaina, yakni pohon yang hijau, banyak daunnya dan bercabang-cabang, 
telah disebutkan sebelmnya perkataan Al Fana' bahwa ar-rain adalah dosa 
yang meliputi hati. 

At-Tsa’labi meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, 
yakni dosa mereka telah menutupi hati mereka. Pendapat ini adalah pmdapat 
■sbahih yang berasal dari Ibnu Abbas, jika Allah menghendaki. 

Hamzah, Al Kisa'i, Al A’masy, Abu Bakar dan Al Mufadhdhal 
membaca oij dengan ifnalah, karena fa ' pada fi ’U (kata kerjanya) 
adalah huruf ra ' ‘ain pada fi 7/nya adalah huruf alif yang dibalik dari huruf 
ya', karena itu maka bacaan dengan wia/a/i menjadi baik, bagi yang membaca 
dengan fathah berarti dia membaca dengan pendapat yang asli, karena 
termasuk bab fa' pada fi ’U dalam Jii yangfathah, seperti J\^, , dan 

semacamnya. 

Abu Ubaid danAbuHatim memilih bacaan tersebut, yakni membaca 
dengan fathah. Imam Hafsh melakukan waqaf (berhenti dari bacaan) 
pada lafazh j; kemudian memulai bacaaimya pada lafazh i}\j, waqafyang 
fungsinya menj elaskan bacaan lam, bukan untuk diam. 

Firman Allah Ta ’ala, ^ “Sekali-kali tidak, ” yakni sungguh! 
1^1 “Sesungguhnya mereka f yakni orang-orang kafir. 

“Pada hari itu dari (rahmat) Tuhan mereka ”, yakni hari kiamat o 
“Benar-benar tertutup. ’’ 

Ada yang mengatakan arti adalah kata cegahan dan ancaman, 

Imalah adalah pembacaan fathah yang miring ke kasrah -pent 


BSurah Al Muthaffifiin 




yakni tidak seperti apa yang mereka katakan, akan tetapi ^ ^1 

} '■‘‘’y, “Sesungguhnya mereka pada hari itu benar-benar 
tertutup dari (rahmat) Tuhan mereka. ” Di dalam ayat ini terdapat dalil 
bahwa Allah SWT akan dapat dilihat pada hari kiamat, jika tidak begitu maka 
tidak ada satu manfaat pun pada ayat ini, dan kedudukan orang-orang kafir 
pun tidak menjadi hina karena mereka dihalangi. Allah SWT berfirman, 

“Wajah-wajah (orang-orang 
mukmin) pada hari itu berseri-seri, kepada Tuhannyalah mereka 
melihat. ” (Qs. Al Qiyaamah [75]: 22-23). 

Dengan ayat tersebut Allah SWT memberitahu bahwa orang-orang 
mukmin akan melihat-Nya, dan memberitahu bahwa orang-orang kafir 
terhalang untuk melihatnya. 

Malik binAnas beikata tentang ayat ini, ‘Tatkala musuh-musuh Allah 
dihalangi mereka pun tidak melihat-Nya, dan Dia terlihat oleh hamba-hamba 
yang dicintai-Nya sehingga mereka pun melihat-Nya.” 

Imam Syafi’i berkata, “Manakala Dia menutup suatukaum dengan 
kemarahan, hal itu menunjukkan bahwa suatukaum akan melihat-Nya dengan 
pandangan yang ridha.'' 

Demi Allah jika Muhammad bin Idris tidak yakin ia dapat melihat 
Tuhan-Nya di akhirat, ia tidak akan menyembah-Nya di dunia. 

HusainbinFadhl berkata, “Manakala Allah menghalangi mereka di 
dunia dari cahaya ketauhidan-Nya, maka Allah mengalangi mereka untuk 
melihat-Nya di akhirat.” 

Muj ahid berkata tentang Firman Allah Ta’ ala, , yakm 

terlarang dari kemurahan dan rahmat-Nya. 

Qatadah berkata, “Artiya adalah bahwa Allah SWT tidak akan 
melihat mereka dengan pandangan rahmat-Nya, Dia tidak mensucikan merdca, 
dan hi^gi mereka adzab yang pedih, mayoritas ulama berpegang pada pendapat 
yang pertama, yaitu mereka terhalang imtuk melihat Allah SWT, maka mereka 


sama sekali tidak akan melihat-Nya. 

Firman Allah Ta’ala, J “Kemudian, 

Sesungguhnya mereka benar-benar masuk neraka. ” Yakni menetap di 
dalamnya, tanpa keluar darinya. Seperti halnya firman Allah SWT, 



hangus, Kami ganti kulit mereka dengan kulit yang lain. ” (Qs. An-Nisaa' 
[4]: 56) 

\j^ j; g'V’.j 1^1^ “Tiap-tiap kali nyala api Jahannam itu 

akan padam, Kami tambah lagi bagi mereka nyalanya. ” (Qs. Al Israa' 
[17]: 97) 


Ada yang mengatakan,yu[/i;/M adalah pintu neraka ke empat. 

p “Kemudian, dikatakan, ” kepada mereka, yakni malaikat 
penjaganerakan Jahannam mengatakan kepada mereka, lot* 

O “Inilah yang dahulu selalu Kalian dustakan. ” Yaitu Rasul- 
rasul Allah di dunia 


Firman Allah: 




‘*Sekali-kedi tidak. Sesungguhnya kitab orang-orang yang 
berbakti itu (tersimpan) dalam *Illiyyun, tahukah kamu Apakah 
*IUiyyun itu?,(yaitu) kitab yang bertulis,yang disaksikan oleh 
malaikat-malaikatyang didekatkan (kepada Allah).** 

(Qs. Al Muthaffifiin[83] : 18-21) 


Firman Allah Ta Wa, ^ “Sekali-kali 

tidak, sesungguhnya kitab orang-orang yang berbakti itu (tersimpan) 




a ^ 

dalam ‘Illiyyun”, ^ bermakna sungguh!, waqaf dilakukan pada kata 

Ada yang mengatakan, bukan lah perkara itu seperti apa yang mereka 
katakan dan mereka duga, akan tetapi kitab mereka berada dalam Sijjiin, 
dan kitab orang-orang mukmin dalam ‘Illiyyun. 

Muqatil berkata, yakni mereka tidak beriman dengan adzab 

yang akan mereka masuki.” KemudianAllah SWT memulai kembali firman- 
Nya, “Sesungguhnya kitab orang-orang yang bSiakti 

itu ”, ditinggikan di dalam ‘Illiyyun sesuai tingkatan mereka. Ibriul^ibbas 
berkata, “Yakni di dalam surga.” 

Diriwayatkan pula dari beliau, ia berkata, “Amal-amal mereka 
tersimpan di dalam kitab Allah di langit.” 

Adh-Dhahhak, Mujahid dan Qatadah berkata, “Yaitu langit ketujuh 
didalamnya terdapat ruh orang-orang mukmin.” 

Diriwayatkan dari Ibnu Al-Ajlah dari Adh-Dhahhak, a berkata, “Itu 
adaleih sidratul muntaha, akan berakhir padanya segala sesuatu dari urusan 
Allah yang mereka tidak mampu untuk menghitungnya. Mereka mengatakan, 
wahai Tuhanku, Hamba-MusiFulan, danAUahyanglebihmengetahui dibanding 
mereka, lalu datang kepadanya kitab Allah SWT yang tertulis bahwa dia 

4 • 0 S y 

selamat dari adzab, maka itulah Firman Allah Ta ’ala, 

^ yy 

“Sekali-kali tidak, sesungguhnya kitab orang-orang yang berbakti itu...” 
diriwayatkan dari Ka’ab bin Ahbar, ia berkata, “Sesungguhnya orang mukmin 
ketika ruhnya dilepaskan daiijasad, ruhnya dinaikkan ke langit, akandibidiakan 
pintu-pintu langit imtuknya, dan malaikat menyampaikan kabar gembira 
kepadanya, kemudian keluarlah malaikat itu bersamanya sampai mereka 
behenti di Arsy, lalu keluar lah selembar kertas putih dari hssNzSoArsy untuk 
mereka, kertas itu pun ditulis dan dicap, di dalamnya tertulis bahwa ia selamat 
dari perhitungan hari kiamat dengan disaksikan malaikat-malaikat yang 
didekatkan kepada Allah SWT.” 




Qatadah berkata tentang Firman Allah Ta’ala J, “ia berada 

di ataslangitketujuhdi sebelahkanantiang^r^.” 

Al Barra bin Azib berkata. Nabi Muhammad SAW bersabda, 



“Illiyyun berada di langit ketujuh di bawah Arsy. 


Diriwayatkan pula dari Ibnu Abbas RAbahwa Ulfyyun adalah papan 
dari batu permata hijau yang tergantung di ‘arsy, amal orang-orang yang 
berbakti tertulis di dalamnya.” Al Farra' berkata, “Uliyyun adalah ketinggian 
sesudah ketinggian.” 

Ada yang mengatakan ‘illiyym adalah tempat yang paling tinggi. 

Ada yang mengatakan, artinya adalah ketinggian dalam ketinggian 
yang berlipat-lipat, seakan-akan ia tak ada batasnya, oleh karena itu ia 
dijadikan bentuk jamak dengan hurufwou dan ram, perkataan tersebut adalah 
arti perkataan At-Thabari. 

Al Farra' berkata,’** “Illiyyun adalah nama yang diletakkan dalam 
sifat jamak, tidak ada bentuk tunggal dari la&zh tersebut, seperti perkataan 
Anda, dua puluh, dan tiga puluh, bangsa arab jika menjamak suatu kata, dan 
kata tersebut tidak memiliki bentdk kata tunggal atau pim tatsniyah, mereka 
mengatakan dalam mud^kkar dan mu 'armats dengan huruf ram. Perkataan 
tersebut adalah arti dari perkataan At-Thabari.” 

Az-Zajj^ berkala, “Peng/ ’rabdn nama ini seperti peng/ >aZ>an jamak^ 
‘Ra 'aita ginnasrin '.” 

'w i* 

YunusAn-Nahwi berkata, “Bentuktunggal dari la&zh c)j^,adalah 
^ dan 2^, Abu Al Fath berkata adalah jamak dari ^ adalah bentuk 

dari jalaimya adalah dengan mengatakan 3Jp seperti perkataan 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/326,327), dengan 
maknanya secara 

Lih. Afa'an (3/247). 


(Surah Ai Muthaffifiin 



mereka untuk suatu kamar dengan ^ , karena ^ dari kata maka 
ketika ketika huruf to' dihapus dari kata 3-1^ mereka menggantinya dengan 
h;iruf dannwn, seperti perkataan mereka (jamakdari bumi).” 

Ada yang mengatakan ‘Uliyyun adalah sebuah sifet untuk malaikat, 
karena mereka adaiahAI Mala 'AIA ’la, seperti dikatakan, fulan dalam bani 
fulan, yakni dia dari golongan mereka, dalam suatu khabar dari hadits Ibnu 
Umar RA disebutkan bahwa Rasulullah S AW bersabda, 


1 cliT 3^! J\ 

?j^l IJLa 

✓ y' ✓ ^ 

ipUaJl Jif jly'v! Jjs' J^j :Jui 


“Sesungguhr^a penghuni ‘Uliyyun benar-benar akan melihat 
surga seperti ini, ketika itu seorang yang paling mulia dari 
penghuni ‘Uliyyun menyinari surga karena sinar wajahnya, 
mereka berkata, cahaya apa ini? Lalu dikatakan, cahaya 
seorang dari penghuni ‘Illiyyun, seorang yang berbakti, ahli 
ketaatan dan keikhlasan. 

Dalam Khabaryang lain disebutkan: “Sesungguhnya pen^uni sur^ 
akan benar-benar melihat penghuni ‘Illiyyun seperti bintang (yang 
bercahaya)seperti mutiara yang dilihat di ufuk langit.” 

Khabar tersebut menunjukkan bahwa ‘Uliyyun adalah suatu nama 
tempat yang tinggi, sejumlah orang meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA dalam 
Firman Allah Ta ’ala jjs- ia berkata, “Allah mengabarkan bahwa anial dan 
ruh orang-orang yang berbakti berada di langit ke empat.” Kemudian Allah 
berfirman, 0 lij “Tahukah kamu apakah ‘Uliyyun itu? ” 

Yakni apa yang kamu ketahui sesuatu tentang ‘Uliyyun? Pertanyaan yang 


As-Suyuthi menyebutkan dengan maknanya dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/327). 


I Tafsir Ai Qurthubi 


diajukan dengan cara pengormatan kepada Nabi Muhammad S AW pada 
kedudukan yat^ tinggi, kemudian Allah menerangkan kepada beliau dengan 
firman-Nya, ^ ^ ^ “(yaitu) kitab yang bertulis, 

yang disaksikan oleh malaikat-malaikat yang didekatkan (kepada 
’'Adayangmengatakanbahwafj5^ OlS' (kitabyang bertulis) bukan 
penjelasan dari akan tetapi peikataanitutelahsempuniapadafirman- 

Nya 

Kemudian Allahmemulai firman-Nya, Dia boifirman, ^ 

“(yaitu) Jdtabyang bertulis, ” yakni Idtab orang-orang yang berbakti adalah 
kitab yang bertulis, oleh karena itu penulisannya berbeda dengan kitab orang- 
orang yang durhaka menurut Al Qusyairi, telah diriwayatkan bahwa para 
malaikat naik dengan amal seorang hamba, mereka menemui Allah SWT, 
ketika ia berhenti pada suatu tempat yang Allah SWT kehendaki dari 
kekuasaan-Nya, Allah berkata kepada mereka, “Sesungguhnya kalian adalah 
malaikat-malaikat penjaga atas hamba-Ku, Akulah yang Maha Pengawas 
atas ^yang ada di dalam hatinya, ia ikhlas beramal untuk-Ku, maka jadikanlah 
amalnya di dalam Aku telah mengampuninya, para malaikat itu juga 

membawa naik amal seorang hamba, lalu ia meninggalkan amal orang tersebut, 
ketika mereka berhenti pada suatu tempat yang Allah SWT kehendaki, Allah 
berkata kepada mereka, kalian adalah malaikat-malaikat penjaga hamba- 
Ku, dan Akulah yang Maha Pengawas atas apa yang ada di dalam hatinya, ia 
tidak ikhlas beramal untuk-Ku, maka jadikanlah amalnya ke dalam Sijjiin. 

Firman Allah Ta ’ala, Yang disaksikan oleh 

malaikat-malaikat yang didekatkan (kepada Allah). ’’ Yakni amal orang- 
orang yang berbakti disaksikan oleh malaikat-malaikat yang dekat dengan 
setiaplangit 

Wahab dan Ibnu Ishaq berkata, “/4/ Mugarrabun (malaikat-malaikat 
yang didekatkan) di dalam ayat ini adalah malaikat Israfil AS, jika seorang 
mukmin melakukan suatukebaikan, para malaikat naik ke langit dengan catatan 




amalnya dan amal tersebut memiliki cahaya yang berkilauan seperti cahaya 
matahari di b umi, hingga catatan amal itu sampai pada malaikat Israfil AS, 
lalu catatan amal itu dicap dan ditulis, maka itulah Fuman Allah Ta alct 
“Yang disaksikan oleh malaikat-malaikat yang 
didekatkan, ” yakni menyaksikan penulisan amal mereka. 


Finiian Allah: 

(0) O^ t 









■ <9 Cjj 



^^Sesungguhnya orang yang berbakti itu benar-benar berada 
dalam kenikmatan yang besar (syurga), mereka (duduk) di atas 
dipan-dipan sambil memandang, kamu dapat mengetahui dari 
wajah mereka kesenangan mereka yang penuh kenikmatan, 
mereka diberi minum dari khamer murni yang dilak 
(tempatnya), laknya adalah kesturi; dan untuk yang demikian 
itu hendaknya orang berlomba-lomba, dan campuran khamer 
murni itu adalah dari tasnim, (yaitu) mata air yang minum 
daripadanya orang-orang yang didekatkan kepada Allah.” 

(Qs. Al Muthaffifiin[83]: 22-28) 


Firman Allah Ta’ala, jlJ^Vloj '"Sesungguhnya orang yang 
AerAojW. ” Yakni ahli ketaatan dan keikhlasan. 

jJ “benar-benar berada dalam kenikmatan yang besar 
(syurga), yakni di dalam na ’mah (kesenangan), na ’mah dengan harakat 
fathah artinya adalah at-tan ’im (kehidupan yang menyenangkan), dikatakan, 

iipbj %\ j;i"(Allahmemberinyakehidipanyangmenyenan^kan)j;^(mdca 



ia hidup senang), perempuan disebut dan (yang diberikan 
kesenangan), yakni orang-orang yang berbakti hidup senang dan mewah di 
dalam suiga. 

“Mereka (duduk) di atas dipan-dipan,” itu adalah 
ranjang di kamar mempelai. 

“Sambil memandang. ” yakni memandang kepada segala 
yang Allah sediakan untuk mereka dari kemurahan-Nya, menurut Ikrimah, 
Ibnu Abbas dan Mujahid, Muqatil berkata, “Mereka memandang penghuni 
neraka, diriwayatkan dari Nabi Muhammad S AW, 


J Ji 


“Mereka memandang musuh-musuh mereka yang berada di 
neraka. 


Hadits tersebut disebutkan oleh Al Mahdawi. Ada yang mengatakan 
di atas dipan-dipan kehormataimya mereka melihat wajah Allah SWT dan 
Keagungan-Nya. 

Firman Allah Ta ’ala, “Kamu dapat 

mengetahui dari wajah mereka kesenangan mereka yang penuh 
kenikmatan, ” yakni kegembiraan dan kemewahan, dikatakan tanaman 
tumbuh subur jika ia berbunga atau keluar bunga. 

Mayoritas ulama membaca ^ dengan memfathatma huruf ta ' 

dan mengte/jra^kan huruf r a ', lafazh sebagai nashab, yakni kamu 

mengetahui wahai Muhammad, Abu Ja’far bin Al Qa’qa’, Ya’kub, Syaibah, 

dan Ibnu Abu Ishak membacanya Ut'yS dengan men-dhammah-kan huruf 

to'dan meni^r/ia/ikanhurufra'atas dasar-’i/ i^ymgmarfu’y'^ 

^ ^ ^ ^ 

Firman Allah la ’ala, o* oy^. "Mereka diberi minum dari 


Al Alusi menyebutkannya dalam Ruh AlMa 'ani (9/324) secara mauqvf dari Muqatil. 
Qira'ah ini mutawatir pula seperti yang disebutkan dalam Taqrib An-Nasyr, 
h.186. 









khamer/wM/TJz, ''yakni dari minvmian yang tidak keruh menurut Al Akhfasy 
dan Az-Zajjaj. D ikatakan pula, ar-rahiq adalah khamer yang mumi, dalam 
AsStuhhah, ar-rahiq adalah khamer mumi,'™ artinya sama, menurut Al Khahl, 
Ar-rahiq adalah puncaknya khamer dan khamer yang paling bagus, Muqatil 
dan lainnya mengatakan, Ar-rahiq adalah khamer pilihan yang putih, terang, 
dan mumi dari kekeruhan. 

Firman Allah Ta’ala, Yang dilak 

(tempatnya), laknya adalah kesturi, ” Miyahid berkata, “Ditutiq) dengannya 
pada akhir tegukan.” Ada yang mengatakan, artinya adalah jika mereka 
m eminum kham er ini maka habislah apa yang ada di dalam gelas, khamer itu 
dilak dengan lak kesturi. 

Ibnu Mas’ud berkata, “laknya adalah akhir rasanya,” perkataan 
tersebut hasan, karena cara meminum biasanya menyisakan keruh pada 
akhirny a^ maka ia m engembarkan minu man penghuni surga bahwa akhir dari 
ininviinan itu adalah wangi kesturi. 

Diriwayatkan dari Masruq dari Abdullah, ia berkata, “/4 /Mdkhtum 
adalah yang dicampur.'' 

Ada yang menga takan, makhtum yakni disegel dan dilindimgi dari 
sesuatu yang menyentuhnya yang dapat membuka laknya orang-orang yang 
berbakti 

Ali bin Abu Thalib, Alqamah, Syaqiq, Adh-Dhahhak, Thawus, dan 
Al Kisa'i membaca dengan memfathahkan huruf kha', ta', dan 
menyatukan keduai^ra.'^' 

Alqamah berkata, “Engkau melihat seorang perempuan yang 
berbicara kepada seorang tukang minyak wangi, ‘Jadikan akhirnya minyak 

Sq)erti inilah dari berbagai naskah yang telah kita telaah, yang jelas ungk^an 
yang benar adalah khamar yang paling mumi dan yang paling bagus. 

Qira 'ah ini juga mutawatir seperti yang disebutkan dalam Al Iqna ’ (2/806), dan 
Tagrib An-Nasyr,h.\i6. 



kesturi,’ berarti perempuan tersebut menginginkan akhirnya. ” 

Al Khatam dan Al Khitam artinya berdekatan, akan tetapi Al 
Khatam adalah isim (nama) dan Al Khitam adalah mashdar (asal kata) 
menurut Al Farra'. 

Di dalam Vitsh Ash-Shihhah disebutkan bahwa-/ Khitam adalah 
plester yang dilak. Sedangkan menurut Mujahid dan Ibnu Zaid gelasnya dilak 
dengan kesturi sebagai pengganti plester seperti yang diceritakan oleh Al 
Mahdawi. 

Yakni yang di atasnya terdapat plester yang dilak, seperti nafdhu 
yang berarti manjudhu (dihilangkan), dan gabdhu yang berarti magbudhu 
(dilepaskan). 

Ibnu Mubarak dan Ibnu Wahab mengatakan, dengan lafazh dari 
Ibnu Wahab, “Diriwayatkan dari Abdullah bin Mas’ud pada Firman Allah 
Ta’ala adalah campurannya, bukan dengan lak yang dilak 

(tempatnya), apakah kalian tidak memperhatikan perkataan seorang wanita 
dari gdlongan kalian yang mengatakan, sesimgguhnya campmaimya dari 
sesuatu yang baik, dari ini, sesungguhnya campuraimya adalah kesturi.” Ia 
menambahkan, “Minuman berwarna putih seperti perak yang mereka jadikan 
penutup pada akhir minuman mereka, andaikan seorang dari penduduk dunia 
memasukkan tangannya ke dalam minuman tersebut kemudian ia 
mengeluarkarmya, maka tidak akan tersisa satu pun orang yang mempunyai 
ruh kecuah akan mendapatkan wanginya. Ubayy bin Ka’ab meriwayatkan, ia 
berkata, “ada yang mengatakan ya Rasulullah S AW apa itu ar-rahigu al 
MaA/ztMTM?” Beliau bersabda, 

“Khamer yang gelap.” 


*”Lih. Ma’aniAlQur'an(3l2Ai). 


(Surah A( Muthaffifiin 



Ada yang mengatakan, “Dilak dalam mata air Aniyah, airtersebut 
bukan air yang mengalir di sungai-sungai, Allah lab yang lebih mengetahui 

Firman Allah Ta ’ala, ilU’S "Dan untuk yang demikian itu, ” 

yakni dari apa yang telah kami gambarkan dari perkara surga. 

^ LSill» "hendaknya orang berlomba-lomba, ” yakm 
hendaknya orang mengutamakannya, dikatakan: "Nafastu alaihi asy-syai ’u 
anjiisahuncfasatan, (akumenahansesuatudaimya,akumenahannyasetahan- 
tahannya) yakni aku menahan itu darinya, dan aku tidak ingin ia berpindah 

kepadanya. 

Ada yang mengatakan huruf fa ' pada ayat ini bermakna ila (ke), 
yakni dan kepada hal itu maka hendaklah orang-orang bergegas dalam 
beramal, ayat yang setara dengan ayat ini adalah Firman Allah Ta ’ala, 
I ji* Untuk kemenangan serupa ini hendaklah 

berusaha orang-orang yang bekerja. ’’ (Qs. Ash-Shaflfat [37]: 61) 


Firman Allah Ta’ala, "Dan campurannya,’’ yakni 

campuran khamer mumi adalah, (j* “Dari tasnim, ’’ yaitu minuman 

yan g dilimpahkan kepada mereka dari tempat yang tinggi, ia adalah minuman 


yang pling istimewa di surga, asal kata tasnim menurut bahasa adalah, irtifa ’ 


(ketinggian), ia adalah mata air yang mengalir dari tempat tertinggi ke tempat 
yang p aling rendah, contoh dari asal kata ini adalah sanamu al-ba ’ir (punuk 


unta), ia disebut dengan sebutan itu karena prmuknya lebih besar dari badannya. 


begitupun tasnimu al gubur (gundukan kuburan). 


Diriwayatkan dari Abdullah, ia berkata, "Tasnim adalah mata air 
mumi di surga yang diminum oleh orang-orang yang didekatkan kepada Allah, 
airnya bercampur dengan gelas golongan-golongan kanan, maka ia menjadi 
lebih lezat lagi.” 

Ibnu Abbas RA berkata tentang Firman Allah Ta’ala, 


"Dan campuran khamer mumi itu adalah dari tasnim, ’’ ini adalah 
apa yang telah Allah SWT firmankan, ^1 ^ U ^ SU 



“Takseorangpun mengetahui berbagai nikmat yang menanti, yang indah 
dipandang ” (Qs. As-Sajdah [32]: 17). 

Ada yang mengatakan tasnim adalah mata air yang mengalir di udara 
atas kekuasaan Allah SWT, lalu dituangkan ke dalam gelas penghuni surga 
sesuai kadar airnya, jika gelas penghuni surga telah terisi air itu pun berhenti 
mengalir, tidak setetes pun yang jatuh ke tanah. 

Di sana mereka tidak perlu meminta minum, dikatakan oleh Qatadah. 

Menurut Ibnu Zaid, “Telah sampai kepada kita suatu kabar bahwa 
tasnim adalah mata air yang mengalir dari bawah arsy, demikianlah hal ini 
disebutkan dalam marasilu al husn, dan telah kita sebutkan hal itu dalam 
surah Al Insaan. 

Firman Allah Ta ’ala, ^ tp “(yaitu) mata 

air yang minum daripadanya orang-orang yang didekatkan kepada 
Allah. ” Yakni minum daripadanya penghuni surga ‘adn, mereka adalah 
p enghuni surga pilihan, mereka meminum air yang mumi dari mata air tersebvt, 
sedangkan selain mereka meminum air campuran, adalah nashab yang 

berfungsi sebagai pujian, Az-Zajjaj berkata, ia dijadikan nashab atas hal 
(keadaanjdari lafazh tasnim, lafazh tasnim adalah ma ’rifah, tidak diketahui 
apakah ia mempunyai isytigag (pengasalan kata), jika anda menjadikarmya 
sebagai mashdar (infirutif) yang diambil dari asal kata Sirmm maka 
menjadi manshub, karena ia adalah maf’ul bihi (objek), seperti Firman Allah 
Ta’ala. ^ ... tlui “atau memberi Makan 

pada hari kelaparan, (kepada) anak yatim ...” (Qs- Al Balad [90]: 14-15) 

Pendapat ini dikemukakan olehAl Farra' yakni lafazh menjadi 
manshub karena lafazh tasnim, Sedangkan menurut Al Akhfasy menjadi 
manshub karena lafazh SyLj, yakni mereka diberi minum mata air atau dari 
mata air, sedangkan menurut pendapat Al Mubarrad menjadi manshub 

dengan menyembunyikan lafazh (aku memaksudkan) atas pujian. 


|Surah Al Muthaffifiin 



Firman Allah Ta’ala: 


0 biA' b^ 'A' oj 


13 ! iSi5 ® bjjii^:« hS- i'i!3 

OjJLaI oj ^3^^ ^ p 0 ^ 1 ^^ 

jLi^TOiJ?^^ (*T^ ^J^J* 


©bj.>:4A^T3Vl©bj^: 

©bji^'i^ifc; 


“Sesungguhnya orang-orang yang berdosa, adalah mereka 
yang menertawakan orang-orang yang beriman, dan apabila 
orang-orang yang beriman lalu di hadapan mereka, mereka 
saling mengedip-ngedipkan matanya, dan apabila orang-orang 
yang berdosa itu kembali kepada kaumnya, mereka kembali 
dengan gembira, dan apabila mereka melihat orang-orang 
mukmin, mereka mengatakan: ‘Sesungguhnya mereka itu 
benar-benar orang-orang yang sesat, ’ padahal orang-orang 
yang berdosa itu tidak dikirim untuk penjaga bagi orang-orang 
mukmin, ,aka pada hari ini, orang-orang yang beriman 
menertawakan orang-orang kafir, mereka (duduk) di atas 
dipan-dipan sambil memandang. Sesungguhnya orang-orang 
kafir telah diberi ganjaran terhadap apa yang dahulu mereka 
kerjakan. (Qs. Al Muthaffifiin [83]: 29-36) 


Firman Allah Ta ’ala, ]oj "Sesungguhnya orang- 
orang yang berdosa, ” Gambaran roh orang-orang kafir dan gambaran orang 
mukmin yang diolok-olok oleh mereka di dunia, orang kafir yang dimaksud 
dalam ayat ini adalah kaum musyrik dari pembesar kaum Quraisy, sejumlah 
orang meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, mereka adalah Al Wahd 





bin Al Mughirah, Uqbah bin Abu Mu’ aith, Al Ash bin Wa’il, Al Aswad bin 
Abdi Yaguts, Al Ash bin Hisyam, Abu Jabal, danNadhr bin Harits, Firman 
Allah Ta’ala, IjSlT “Adalah mereka yang menertawakan 

orang-orang yang beriman ” yakni dari sahabat-sahabat Nabi Muhammad 
S AW seperti Ammar bin Yasir, Khabbad, Shuhaib dan Bilal. 

“Merekayang menertawakan, ” dengan mengejek. 

“Dan apabila orang-orang yang beriman lalu di 
hadapan mereka, ” ketika dalam peijalanan mendatangi Rasulullah SAW. 


“Mereka saling mengedip-ngedipkan matanya, ” satu 
sa ma lain, sambilmemberi isyarat dengan matamerekaAdayangmengatakan, 
yakni oiang-orang kafir itu menjelek-jelekkan dan mencela keislaman mereka, 
dikatakan, (aku meraba sesuatu dengan tanganku), 

seorang penyair berkata,*” 


V-%—^ 


^ J* dUi tZjytS’ oi o>s J 


“Aku jika meraba tombak suatu kaum 
Aku belokkan ruasnya atau aku membiarkannya lurus, ” 
AisyahRAberkata, ‘Temah ketikaNabi Muhammad SAWbeisujud 
beliau menyentuh kakiku, lalu aku jauhkan kakiku,” Hadits ini telah dijelaskan 
di surah An-Nisaa' dikatakan juga [ 5 ^ jip (aku beriredip dengan 
mataku). Ada yang mengatakan alghamzu adalah aib atau cela. Dikatakan 
pada seseorang ghamzahu yakni menjelekkannya, apa yang terdapat pada 
diri seseorang disebutg/iamza/j yakni aib, Muqatil mengatakan, surah ini 
turun pada Ali bin Abi Thalib yang datang bersama sejumlah kaum muslimin 
kepada Nabi Muhammad SAW, lalu orang-orang munafik mencela mereka 
sambil menertawakan dan saling memberi isyarat antar mereka. 


’’’ Dia adalah Zayyad Al A’jam, bait ini telah disebutkan dalam judul terdahulu. 
Tafsir surah An-Nisaa' ayat 43. 



“Dan apabila orang-^orang yang berdosa itu 
kembali, ” yakni pergi kepada keluarga, sahabat-sahabat dan sanak kerabat 
mereka, 1jflLiT “Mereka kembali dengan gembira," yakni heran 

kepada mereka, ada yang mengatakan, heran karena kekafiran mereka dan 
senang mengingat orang-orang mukmin. 

Ibnu Qa’Qa’, Hafsh, danA’raj As-Sullami membaca tanpa 

alif. 

Sebagian lain membacanya dengan menurut Al Farra',*’® 
kedua bacaan tersebut adalah dua aksen seperti dan (tamak), 

dan (yang waspada), penjelasannya telah disebutkan dalam surah Ad- 

Dukhaan.*’’ 

Ada yang mengatakan adalah yang kufiir nikmat, sedangkan 

aTUJi adalah yang menyenangkan, yang baik keadaarmya 

^jfj lj>]3 “Dan apabila mereka melihat orang-orang mukmin,” 
yakni jika orang-orang kafir itu melihat sahabat-sahabat Nabi Muhammad 
SAW, “Mereka mengatakan: ‘Sesungguhnya 

mereka itu benar-benar orang-orang yang sesat’. ” 

ojijliy “Mereka mengatakan: ‘Sesungguhnya 
mereka itu benar-benar orang-orangyangsesat ’, ” dalam mengikuti ajaran 
Nabi Muhammad SAW. 

0i 1 “Padahal orang-orangyang berdosa 

itu tidak dikirim untuk penjaga bagi orang-orang mukmin. "Atas amal- 
amal mereka, tidak pula diserahkan kepercayaan akan perkara-perkara 
mereka, pun sebagai pengawas atas mereka. 

“Makapada hari ini, ” yakni hari kiamat. 

Qira'ah ini juga mutawatir seperti yang disebutkan dalam Taqrib An-Nasyr h. 
165. 

Lih. Ma ’aniAl Qw'an (3/249). 

’” Lih. Tafsir surah Ad-Dukhaan ayat 27. 







“Orang-orangyang beriman 


menertawakan orang-orang kcfir, ” seperti orang-orang kafir menertawakan 
mereka di dunia, ayat yang sejalan dengan ayat tersebut terdapat dalam surah 
Al Mu'minun,*’* seperti yang telah kita bahas sebelumnya. 


Ibnu Mubarak menyebutkan bahwa Muhammad bin Basyar 
mengabarkan dari Qatadah dalam Firman Allah Ta’ala, I^>3^13 

j\jS 3\ ^ "Maka pada hari ini, orang-orang yang beriman 
menertawakan orang-orang kafir, ” Ia berkata telah disebutkan kepada 
kita bahwa Ka’ab pernah berkata bahwa antara surga dan neraka terdapat 
lubangjika seorang muktiiininginmelihat oiarigyaiigpanahmetgadimusuht^ 
di dunia ia dapat melihatnya dari salah satu lubang tersebut, Allah berfirman 
dalam ayat yang lain, i0i Jjl. J “Makaiameninjaur^a, 

lalu Dia melihat temannya itu di tengah-tengah neraka menyala-nyala. ” 
(Qs. Ash-Shaffaat [37]: 55). Ia berkata, telah disebutkan kepada kita bahwa 
ia tatkala ia meninjau keadaan penghuni neraka ia melihat otak suatu kaum 
mendidih 

Ibnu Mubarak menyebutkan juga kepada kita bahwa Al Kalbi telah 
mengabarkan dari Abu Shalih kepada kita dalam Firman Allah Ta’ala, 
I*-r “Allah akan (membalas) olok-olokan mereka. ” (Qs. Al 

Baqarah [2]: 15). Ia berkata: “Dikatakan kepada penghuni neraka ketika 
mereka berada di neraka, keluarlah!Maka terbukalah pintu neraka untuk 
mereka, ketika mereka melihatnya telah dibuka mereka menghadap ke neraka 
itu dan ingin keluar darinya, sedangkan mang-orang mukmin melihat mereka 
dari dipan-dipan, ketikamerekabeihenti pada pintu yang diperuntuldfan untuk 
mereka ditutuplah pintu tersebut bagi orang-orang selainmereka, maka itulah 
Firman Allah Ta ’ala, ji-p “Allah akan (membalas) olok-olokan 

mereka, ” (Qs. Al Baqarah [2]: 15), orang-orang mukmin menertawakan 
mereka ketika pintu neraka itu ditutup untuk orang lain, maka itulah Firman 


•”Lih. Surah Al Mu’minuun ayat 110. 



Allah Ta’flf/a, 


Cjy ^ (>; bi^' 

(^^1 (^^1«.^ Ij^ S' L* jti!^ I 


“Maka pada hari ini, orang-orang yang beriman menertawakan orang- 
orang kafir, mereka (duduk) di atas dipan-dipan sambil memandang, 
sesungguhnya orang-orang kafir telah diberi ganjaran terhadap apa 
yang dahulu mereka kerjakan. ” Telah berlalu penjelasan makna Ja 

dalam surahAlBaqarah,*’® yakni makna Ja yaitu, apakah akan diberi 

balasan perbuatan mereka yang mengolok-olok orang-orang mukmin di dunia 
jika mereka berbuat hal itu. 


Ada yang mengatakan lafazh <^y Ja tersebut berkaitan dengan 
lafazh yakni mereka melihat apakah orang-orang kafir diberi balasan? 

Maka arti dari Ji adalah Ja taqrir, kedudukannya menjadi nashab oleh 
fi'il - 

Ada yang mengatakan, lafazh i^y Ja adalah isti (permulaan) 


yang tidak mempunyai kedudukan dalam i ’rab. 

• Ada yang mengatakan lafazh <^y Ja tersebut menyembunyikan 

suatu perkataan yang maknanya adalah sebagian orang mukmin berkata 
kepada sebagian yang lain, jUs^t Ja yakni diberikan ganjaran dan 


balasan, kata tersebut berasal dari akar kata o Jsi oU yakm ^ j (kembali), 
maka (ganjaran) adalah sesuatu yang kembali kepada seorang hamba 

atas amal yang telah dilakukannya, yang digunakan dalam kebaikan dan 
keburukan. Surat ini telah khatam, Allah SWT yang lebih mengetahui 
kebenarannya. 


Lih. Tafsir surah Al Baqarah ayat 14. 












Firman Allah: 


>jVllSj3 ^oaV'T TlUJT tSj 

L<C.. 5 ,lt^ 




» / 
r J)OJL« 


“Apabila langit terbelah, dan patuh kepada Tuhannya, dan 
sudah semestinya langit itu patuh, dan apabila bumi diratakan, 
dan dilemparkan apa yang ada di dalamnya dan menjadi 
kosong,dan patuh kepada Tuhannya, dan sudah semestinya 
bumi itu patuh, (pada waktu itu manusia akan mengetahui 
akibat perbuatannya, ” (Qs. Al Insyiqaaq [84]: 1-5) 


Firman Allah Ta’ala, JUUTiSj “Apabila langit 

terbelah ”yakniretakdanterbelahkarenaawaii,sepertiavvanputih, demikian 
seperti yang telah diriwayatkan oleh Abu Shalih dari Ibnu Abbas. Diriwayatkan 
dari Ali RA, ia berkata, “Langit terbelah dari tata surya, peredaraimya adalah 
pintu langit, hal ini adalah sebagian dari tanda-tanda tegadinya hari kiamat.” 

jfj “Dan patuh kepada Tuhannya, ” yakni 
mendengar, dan langit benar-benar mendengar, Ibnu Abbas, Mujahid dan 
lainnyameriwayatkanmaknanya, salah satunya adalah sabda Rasulullah SAW, 


• T»-?. i'" * 

yu b AJili ^ 4i>l Oil b» 


“Allah tidak pernah memperdengarkan sesuatu seperti Dia 




memperdengarkan Nabi melagukan Al Qur an. yakni Allah 
tirialf pemah memperdengarkan seperti itu, seorang penyair beikata. 


1 j»-»JUP f .Ojb J jlJ jj '■^1 


“Mereka tuli jika mendengar kebaikan yang telah aku sebutkan 


Mereka mendengarkan jika keburukan disebutkan diantara 

mereka. 


Ada yang mengatakan, artinya adalah Allah SWT menetapkan 
pendengaran pada langit atas perintah-Nya supaya terbelah, Ad-Dhahhak 
berkata, “^Huggatysata menaati,” ditetapkan baginya untuk menaati perintah 
Tuhan-Nya, karena Dialah yang telah menciptakannya, dikatakan, si fulan 
ditet^kan dengan perkara demikian, taatnya langit berarti langit tidak menolak 
apa y ang telah Allah perintahkan kepadanya, tidak pula mengingkari akan 

penciptaan kehidv 5 >an di dalamnya, sehm^a in menaati dan mergawab perintah 

Tuhan-Nya. O atadab mengatakan, Telah ditetapkan baginya untuk melakukan 
faal ha 

Firman Allah Ta’ala, "Dan apabila bumi 

^ratakan, ” y akni dib entangkan dan gunungi^ dirobohkan, Nabi Muhammad 
S AW bersabda, 

“Diratakan seperti kulit yang disamak. 

Karena kulit y ang disamak jika diratakan hilanglah segala gundukan 
yang ada padanya sehingga menjadi rata dan lurus, Ibnu Abbas dan Ibnu 


ISO Riwayatnya telah disebutkan. 

'** Dua bait ini disebutkan dalam kitab Lisan Al Arab pada (entri: Oii ) dalam sebuah 
syair milik Qa’nab bin Ummu Shahib, disebutkan pula dalam Al Bahr Al Muhith (8/ 
445), bait pertama disebutkan dalam Tafsir Ath-Thabari (30/72). 

Al Alusi menyebutkatmya dalam Ruh Al Ma ’ani (9/328) dari riwayat Al Hakim 
dengan sanad jayyid dari Jabir, dan Ibnu Katsir dalam Tafsirnya (4/388) dari riwayat 
Ibnu Jarir. 




Mas’ud berkata, “Dan ditambahkan luasnya demikian, karena saat itu semua 
makhluk berdiri untuk dihisab sehingga tidak sati 5 )un tempat bagi manusia 
kecuali tempat kakinya berpijak, hal itutegadi karena banyaknya makhluk 
yang berada pada tempat tersebut, dalam surah Ibrahim dari salah satu 
perkataan Ibnu Abbas yang diriwayatkan darinya telah disebutkan,**^ bahwa 
bumi diganti dengan bumi yang lain, yaitu permukaan tanah. 

Firman Allah Ta’ala, Civlijfj “Dan dilemparkan apa 

yang ada di dalamnya dan menjadi kosong, ” yakni orang-orang yang mati 
di dalamnya dikeluarkan dan bumi menjadi kosong dari mereka. Ibnu jubair 
berkata, orang-orang yang telah meninggal dalam perut bumi dUempaikan, 
dan bumi menj adi kosong dari orang-orang yang hidiq> di atasnya. 

Ada yang mengatakan, segala sesuatu yang berada didalam perut 
bumi berupa harta-hartanya yang terpendam dan juga hasil tambangnya 
dilemparkan, dan menjadi kosong dari bumi yakm kosong bagjan mulutnyct, 
maka tidak ada satupun yang berada di perut bumi, da n h al itu diperkenankan 
karena agungnya perintah Allah SWT, seperti yang tegadi pada perut wanita 
yang hamil saat usai persalinan. 

Ada yang mengatakan menjadi kosong dari sesuatu yang berada di 
atasnya seperti gummg dan lautan. 


Ada yang mengatakan segala yang disimpan di dalamnya 
dilemparkan, dan segala yang tegaga didalamnya menjadi kosong, karena 
Allah SWT menitipkan padanya hambanya yang hidup dan yang mati, dan 
menitipkan padanya penjagaan ladang dan makanan pokok suatu negeri, 
“Danpatuh kepada Tuhannya,” yakni pada perintah untuk 


menghempaskan orang yang telah meninggal. 

“Dan sudah semestinya bumi itu patuh, ” yakni sudah 
menjadi suatu ketetapan baginya imtuk mendengarkan perintah Tuhannya, 


Lih. Tafeir surah Ibraahiim ayat 48. 



para ulama bert^da pendapat tentang jawaban dan lafazh '^1, Al Fana 
mengatakan jawabannya adalah lafazh dan huruf waw pada lafazh 

tersebut adalah waMzaz<ia/i(tambahany*^begitiqpula pada lafezhoijf menurut 
KmuAlAnbari. 

Sebagian ulama tafsir mengatakan jawaban dari lafazh 
cliJt s-UlJi adalah pendet yang mengatakan bahwa huruf yvau 

dibenamkan adalah salah, karena bangsa Arab tidak menyembunyikan 'wau 
kecuali jika bersama lafazh dan lil seperti Fuman Allah Ta’ala, 

“Sehingga apabila mereka sampai ke neraka 
itu dibukakanlah pintu-pintunya. ’’ (Qs. Az-Zumar [39]: 71) 


Juga jika bersama lafazh seperti Firman Allah Jh’a/a, 
^... ^ LilifUlJ “Tatkala keduanya telah 

berserah diri dan Ibrahim membaringkan anaknya atas pelipis(nya), 
(nyatalah kesabaran keduanya), dan Kami panggillah dia, ” (Qs. Ash- 
Shaaffaat [37]: 103-104), artinya kami panggillah dia, dan huruf wou tidak 
dibenamkan bersama selain dua lafazh ini, ada yang m eng a tak a n jawabannya 
aflalah huTuf fa' yang disembunyikan seakan-akan Allah berfirman, 
cJiit iUllT iSl "Apabila langit terbelah, ” maka wahai manusia 
sesungguhnya engkau beikega keras. 


Ada yang mengatakan jawabannya ditunjukkan oleh lafazh 


yakni jika bumi terbelah manusia menemui kega kerasn)^ 


Ada yang mengatakan di dalamnya terdapat tagdim (kata yang 
didahulukan) dan ta ’khir (kata yang diakhirkan) yakm, fji^) 



Sesungguhnya kamu telah bekerja dengan sungguh-sungguh menuju 
Tuhanmu, Maka pasti kamu akan menemui-Nya, ” “Apabila langit 


Telah kita peringatkan lebih dari sekali bahwa di dalam Al Qur'an tidak terdapat 
huruf tambahan, karena setiap huruf disebutkan atas hikmah yang tidak diketahui oleh 
akal kita karena keterbatasannya. 


terbelah, ” menunit Al-Mubanad Dmwa^^tkandari beliaupulajawabamora 
adalah Finnan Allah Ta’ala, . j; “Adapun orang 

yang diberikan kitabnya dari sebelah kanannya, ” menunit pendapat Al 
Kisa'i, yakni jika langit terbelah maka baiangsiapa yang diberikan kitabnya 
dari sebelah kanannya maka balasannya adalah demikian. Abu Ja’&rAn- 
Nahbasbeikata,‘Tendapat ini adalah pend£^ yang paling riiahihdanpaling 
baik.” 

Ada yang mengatakan, jawabannya berarti, iSj 

(ingatlah)‘Xe/iAa/er6e/a/t. ” 

Adayangmengatakan jawabannya dih^His karena lawan bicaranya 
telah moigetahui jawaban tersebut, yakni jika orang-orang yang in^rar akan 
hari kebangkitan mengetahui kebodohan dan kerugian mereka selama ini, 
ada yang mengatakan, telah berialu pertanyaan merdca tentai^ waktu kiamat, 
lahi dikatakan kepada mereka, maka kalian lihat akibat ketngkaran mereka 
atas hari kebangkitan itu, Al Qur' an itu seperti satu ayat yang menunjukkan 
sebagian satu alas sebagian yang lain. 

Diriwayatkan dari Hasan, ia berkata,” ci2sJi M\ adalah 
gasam. ” Sedangkan mayoritas ulama berpendapat sebaliknya bahwa ayat 
tersebut adalah khabar dan bukan gasam. 


Firman AUah: 




^ 


“Hai manusia, Sesungguhnya kamu telah bekerja dengan 
sungguh-sungguh menuju Tuhanmu, Maka pasti kamu akan 
menemui-Nya, adapun orang yang diberikan kitabnya dari 





sebelah kanannya, maka Dia akan diperiksa dengan 
pemeriksaan yang mudah, dan Dia akan kembali kepada 
kaumnya (yang sama-sama beriman) dengan gembira. ** 
(Qs. Al Insyiqaaq [84]: 6-9) 


Firman Allah Ta’ala, "Hai 

manusia, sesungguhnya kamu telah bekerja dengan sun^uh-sungguh, ” 
Yang dimaksud dengan (manusia) di sini auMekAlJinsu (jenis) 

yakni Hai anak cucu Adam, demikian Sa’id meriwayaiiaaih® Sa’id, hai 
anak cucu Adam sesimgguhnya keija kerasmu san^tlah k^aah, maka 
barangsiapa yang ingin keija kerasnya dalam ketaato kepada Allah SWT 
hendaklah ia lakukan karena sesun^phnya tidak ada kdaratan melainkan 
dengan i^AUahSWT. 

Ada yang mengatakan, sesuahi yang dipeibincaa^caa j^uia ayat 
tersebut ditentukan seseorang. 

Muqatil bodmta, “Yakni Al Aswad Abdul Asad.” 

Ada yang mengatakan, UbayylnnKhalaf. 

Ada yang mengatakan, selunih orang kafir, Avahai <Hai^ kafir 
sesungguhnya engkau bekeqa sungguh-sungguh, dan cd-Kadhu menurut 
perkataan bangsa arab adalah kega dan usaha. 

Seorang penyair beikata: 

icJi f arf ^ 

“Dan telah berlalu kesenangan hidup seorang yang shalih 
Sedangkan aku masih bersungguh-sungguh dan berusaha keras 

untuk hidup. ” 

Yakni bekega, Adh-Dhahak moiwayatkan dari Ibnu Abbas RA, 
iiji (sesungguhnya kamu bersungguh-sungguh) yakni kembali kepada 
'd^j (Tuhanmu) yakni benar-benar kembali, “Makapasti kamu 



akan menemui-Nya, ” yakni menemui Tuhanmu. Ada yang mengatakan, 
menemui amalmu 

c£iij Yakni bekeqa keras dalam hidupmu sampai menemui 
Tuhanmu,^/ Mulaqahhem^iAl-Liqa' (pertemuan), yakni Tuhanmu menerima 
amalmu 

Ada yang mengatakan, yakni diterima kitab amalmu, karena 
waktu beramal telah berakhir, oleh karena itu Allah SWT berfirman, 
^ C\i “Adapun orang yang diberikan kitabnya dari 
sebelah kanannya. ” 

Fuman Allah 7a’a/a, “Adapun orang 

yang diberikan kitabnya dari sebelah kanannya, ” ia adalah orang mukmin, 
I “Maka Dia akan diperiksa dengan 

pemeriksaan yang mudah,” tidak ada perdebatan di dalamnya, demikian 
hal ini diriwayatkan dari Rasulullah S AW dari hadits Aisyah RA, ia berkata, 
Rasulullah S AW bersabda. 


^ y 

“Barangsiapa yang dihisab pada hari kiamat akan diadzab ” 
Aisyah mengatakan, aku bertanya, “Wahai Rasulullah SAW 


bukankah Allah SWT telah berfirman, “Maka Dia 

akan diperiksa dengan pemeriksaan yang mudah,” 


Rasulullah SAW bersabda, “Bukan hisab yang itu, akan tetapi 
ayat tersebut merupakan penjelasan bahwa siapa yang dipermasalahkan 
hisabnya pada hari kiamat, maka ia akan diadzab. 


HR. Al Bukhari, Muslim dan At-Tirmidzi, Ia bericata hadits ini Hadits hasan shahih. 
Al Bukhari meriwayatkannya dalam pembahasan tentang ilmu, bab: Barangsiapa 
yang Mendengar Sesuatu Hendaknya Ia Meneliti Lebih Lanjut sehingga Ia Mengetahui 
Kebenarannya. Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Surga, bab: 
Ketetapan Hisab. Al-Lu 'lu 'waAl Marjan (2/441), dan At-Tirmidzi dalam pembahasan 
tentang Tafsir (5/435) No:3338. 



Firman Allah Ta ’ala, 0 “Dan Dia akan 

kembali kepada kaumnya (yang sama-sama beriman) dengan gembira. ” 
Yaitu istri-istrinya dari (bidadari), “Dengan gembira, ” 

yakni bersuka ria lagi senang. 

Ada yang mengatakan ayat tersebut turun pada Abu Salmah bin 
Abdul Asad, dia adalah orang yang pertama kali berhijrah dari Makkah ke 
Madinah. Ada yang mengatakan, kembali kepada keluarganya saat bersama- 
sama di dimia dahulu, untuk memberi kabar kepada mereka akan 
keselamatannya, perkataan pertama tadi adalah pendapat Qatadah, yakni 
kembah kepada kaumnya yang telah Allah SWT persiapkan di surga. 


Firman AOah: 




**AdapuH orang-omng yang ^berikan kitabnya dari bdakmig, 
maka Dia akan berteriak: ‘Celakalah aku, * dan dia akan 
masuk ke dalam api yang menyala-nyala (neraka)^ 
sesungguhnya dia dahulu (di dunia) bergembira di kalangan 
kaumnya (yang sama-sama kafir), sesungguhnya dia 
menyangka bahwa dia sekali-kali tidak akan kembali (kepada 
Tuhannya), (bukan demikian), yang benar. Sesungguhnya 
Tuhannya selalu melihatnya** {Qs.A\lasyi({ 2 an\^ [84]: 10-15) 


Firman Allah Ta ’ala, ^ “Adapun 

orang-orang yang diberikan Idtabnya dari belakang ” ayat ini turun terkait 
dengan Al Aswad Abdul Asad saudara dari Abu Salmah menurut IbnuAbbas 
RA, kemudian ayat tesebut menjadi umum bagi setiap orang mukmin dan 
orang kafir. IbnuAbbas RA berkata, orang itu mengulurkan tangan kanan 



untuk mengambil kitabnya akan tetapi malaikat menarik kitab itu, maka orang 
itu pun melepaskan tangan kanannya, akhirnya ia mengambil kitab tersebut 
dengan tangan kirinya dari belakang.” 


QatadahdanMuqatil mengatakan, ia melepaskan tulang bagian atas, 
kemudian mencoba memasukkan tangannya akan tetapi keluar dari arah 
belakangnya, maka ia mengambil kitabnya dengan cara seperti itu. 

Firman Allah Ta’ala, ^ “Maka Dia akan 

berteriak: ‘Celakalah aku ” yakni dengan kebinasaaimya, maka ia akan 
mengatakan, “Duhai celakanya aku,” “Duhai binasanya aka” 

Firman Allah Ta ’ala, ^ “Dan dia akan masuk ke 

dalam api yang menyala-nyala (neraka), ’’ yakni masuk ke dalam api neraka 
sampai merasakan panasnya, Al Hirmiyani, Ibnu Amir, dan Al Kisa’i membara 


dengan mendhammahkan huruf ya dan memfathahkm hmufshad 
serta men/a^^i/<ikan huruf lam,^^ seperti Firman Allah Ta ’ala, 1 ^ 
“kemudian masukkanlah Dia ke dalam api neraka yang menyala-nyala. ’’ 
(Qs. Al Haaqqah [69]: 31) dan Firman Allah Ta’ala, “Dan 

dibakar di dalam Jahannam. ’’ (Qs. Al Waaqi’ah [56]: 94), 


Sedangkan yang laiimya membaca JUaij dengan mem/irffei/ikan 


hurufya secara takhfifi^anpa. tasydid), yang berkedudukan sebagaiy? ’U lazim 
dan bukan muta ’addi berdasarkanFirman Allah Ta ’ala, JL*» 3* 

“Kecuali orang-orang yang akan masuk neraka yang menyala. (Qs. Ash- 


Shaaffaat [37]: 163), “(yaitu) orang yang akan 


memasukiapiyangbesar (neraka). ”(Qs.AlA’laa[87]: 12)danFirmanAllah 
Ta’ala, “Kemudian, sesungguhnya mereka benar- 


benar masuk neraka. ”(Qs.AlMuthafl5jBn[83]: 16). 


Qira ’at ketiga diriwayatkan oleh Abban dari Ashim, Kharijahdari 
Nafi’, dan Isma’il Al Makki dari IbnuKatsir dengan mendS^iow/na/ikan 

hurufya dan msnsukunkm huruf shad serta rnmifathahkan. huruf/aw secara 


Qira'ah ini mutawatir pula seperti yang disebutkan dalam Taqrib An-Nasyr 187. 




takhfif (tanpa tasyid),^^^ seperti yang dibaca dengan 

meiidhammahkan huruf ya/** begitupula di surat Al Ghaasyiyah yang 
dibaca juga dengan ijU Jbaf**’ keduanya merupakan dua bahasa yaitu 
dan JLj»f seperti Firman Allah Ta ‘ala 0 jJ dan J jit. 

Firman Allah Ta 'ala, “Sesungguhnya dia dahulu 

di kalangan kcamnya (yang sama-sama kafir), ” yaitu di dimia, 
“Bergembira ” Ihnu Zaid bmkata, “Allah SWT mei^ambaikan penghuni 
surga dalam suasana takut, sedih, isak tangis, dan sabar selama di dunia, lalu 


Allah SWT memberikan balasan kepada mereka dengan k enikmatan dan 
kesenangan di akhirat,” lalu ia monbacaFirmanAllahTa'a/a, bj 

UJipSl j oi UCkt ^ “Mereka 

berkata: ‘Sesungguhnya Kami dahulu, sewaktu berada di tengah-tengah 


keluarga Kami merasa takut (akan diadzab), ‘maka Allah memberikan 


karunia kepada Kami dan memelihara Kami dari adzab neraka ” (Qs. 


At-Thur [52]: 26-27) 


la berkata, “Allah SWT menggambarkan pra^uni neraka dengan 
suasana pentdi Imsenan^m, canda tawa, dan riang gembira selama di dunia, 
laluAllahSWTbeifinnan, 0 ^ 

“Sesungguhnya dia dahulu (di dunia) bergembira di kalangan kaumnya 
(yang sama-sama kafir), sesungguhnya dia menyangka bahwa dia sekali- 
kali tidak akan kembali (kepada Tuhamrya). ” Yakni dia sekali-kali tidak 
akan kembali kepada-Nya, me lainkan akan dibawa kehadapan-Nya lalu ia 
pun dihisab, kemudian diberikan garyaran dan hnknman, dikatakan hara- 
yahurujikaiakmnbali. 


Ik ri m a h, dan Daud bin Abu Hindun mengatakan bahwa yahunr 
adalah kata yang berasal dari Habasyah (Ethkyia), artinyakembali, dua kata 
tersebut dapat dicoc okkan kar ena diia kata tersebut menipakan kata inytigng 


Qira'cdi ini tidak mutawatir. 
'^Ibid. 

'^Jbid. 



(pengasalan kata), contohnya adalah al khubzu al huwara, karena kata 
tersehut maknanya kembali kepada arti putih. 


Ibnu Abbas berkata, “Aku tidak mengetahui arti danyahuru, sampai 
aku mendengar seorang wanita badui ketika memanggil anaknya ia berkata, 
‘huri! ’ yakni kembalilah kepadaku,” maka al-haur dalam perkataan bangsa 
Arab artinya adalah ar-ruju '(kembali) contohnya doa Rasulullah S AW, 




“Ya Allah aku berlindung kepadamu dari kerusakan (kembali) 
setelah kebaikan, 

Maksudnya kembali dari kekurangan setelah berziarah, begitupula 
pada al hur dengan harakat dhammah, dalam perumpamaan disebutkan, 
“Hurun fi maharah. yakni kekurangan setelah kekurangan, 
perumpamaan tersebut digunakan pada orang yang urusannya mengalami 
kemunduran. 


Al huru adalah suatu isim yang diambil dari perkataan Anda, 
thahanat at-Thahinah fama aharat syaian {seorang wanita me nggilin g 
tepimg lalu tidak melunakkan satupun), yakni tidak melunakkan satu tepung 
pun, 6anAl-huru bisa berarti Al Halakah (rusak). 

Abu Ubaidah mengatakan, yakni sumur yang kurang airnya. Huruf 
'Si pada ayat tersebut adalah huruf V zaidah (tambahan), hadits yang 

Hadite ini diriwayatkan dengan lafazh jj^*) yang disebutkan dalam 

Shahih Muslim dalam pembahasan tentang haji, bab: Apa yang dikatakan ketika dalam 
kendaraan baik ketika haji maupun selainnya (2/979). At-Tirmidzi meriwayatkannya 
dalam pembahasan tentang Doa-doa, bab; apa yang dikatakan jika sedang dalam 
perjalanan (5/498) No.3439. Ibnu Majah meriwayatkannya dalam pembahasan tentang 
doa bab: No. 10, An-Nasa' i meriwayatkaimya dalam pembahasan meminta perlindungan 
bab; No.41,42. Ad-Darimi meriwayatkannya dalam permohonan izin 42, dan Ahmad 
dalam yl/ Musnad (5/82), juga Ibnu Al Atsir dd\dm.An-Nihayah (4/211). 

Lih. Al Amtsal karya Ibnu Salam hlm. 118, dan Lisan Al Arab (entri jy), dan Al 
Maidani (11195). 
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diriwayatkan dengan lafez, tijWt ^ “Setelah ada. artinya adalah dari 
terseraknya suatu urusan setelah sempurnanya urusan tersebut. Mu’amm^ 
pernah ditanya tentang arti al haur ba'da al kaur lalu ia berkata, “Al 
Kunitayyu ” Abdur-Razzaq pun bertanya kepadanya, “apa itu al kunitti?'’ 
ia menjawab, “Yaitu seorang lelaki yang shalih kemudian berubah menjadi 
lelaki yang buruk akhlaknya,” Abu ‘Amru berkata, “Seseorang dikatakan 
kunitayy]\ka. ia sudah menjadi tua.” Seakan-akan ia menisbatkan kepada 
perkataamya, “saat muda aku pernah seperti ini,” ia berkata. 




c 




“Aku telah tua dan aku bangkit dengan bertopang pada tanah 


Aku pun pernah menjadi orang yang tidak beruntung. 


Dikatakan ‘Ajinaar-Rajulu kepada se.seorang yang apabila hangkit 
ia bertopang pada tanah karena umurnya yang telah mencapai usia tua, Itmu 
Arabi mengatakan al kunitayyu adalah orang yang berkata, “Aku pernah 
muda,” “Aku peniah gagah baaiii,” dan g/Ajgiow/adalah orang yang bakata, 
“Aku pernah memiliki harta dan aku pernah menghibahkaimya,” aku pernah 
memiliki seekor unta dan aku ponahmenaikii^a.” 


Firman Allah Ta ’ala, ^ “(bukan demikian), yang benar, " yakni 
tidak seperti apa yang ia sangka, akan tetapi ia akan kembali kepada Kami. 

“Sesungguhnya Tuhannya selalu 
melihatr^a, ” sebelum menciptakannya Dia Maha Mengetahui bahwa tempat 
kembali hanyalah kq)ada-Nya. 

Ada yang mengatakan, “(bukan demikian, 

yang benar, ia benar-boiar akem kembali), lalu Allah SWT memulai ke mbali 


AlKaun adalah bentuk mashdar (asal kata) dariy? ’U kana yang sempurna, Hikatakan 
kana yakunu kaunan yakni ada dan menetap, makna hadits adalah aku berlindung 
kepada-Mu dari kekurangan setelah wujud dan tetap, silahkan merujuk kitab An- 
Nihc^ah{AI2\l). 

Lih. Ash-Shihhah dan Lisan Al Arab (entri: 





firman-Nya, o! “Sesungguhnya Tuhannya selalu 

melihatnya, ” dari hari penciptaaimya sampai ia dibangkitkan, ada yang 
mengatakan Dia Maha Mengetahui akan apa yang sudah berlalu dari 
kesembuhan dan kebahagiaannya. 

FirmanAUah: 




(•1^ -rr -* -y ^ i '' r-' 


“Maka Sesungguhnya aku bersumpah dengan cahaya merah di 
waktu senja, dan dengan malam dan apa yang diselubunginya, 
dan dengan bulan apabila Jadi purnama, sesungguhnya kamu 
melalui tingkat demi tingkat (dalam kehidupan), mengapa 
mereka tidak mau beriman?, dan apabila Al Qur'an dibacakan 
kepada mereka, mereka tidak bersujud. ** 

(Qs. Alliisyiqaaq [84]; 16-21) 


Firman Allah Ta’ala, ^ “Maka Sesungguhnya aku 
bersumpah. ” Yakni (aku bersumpah), huruf V pada ayat tersebut 
adalah V-yM/a/i (penghubimg), 

“Dengan cahaya merah di waktu senja,” yaitncehscysi 
merah yang keluar saat terbenamnya matahari sampai datangnya waktu shalat 
‘Isya yang terakhir, AsjiiabjAbduUah bin Hakam, Yahya bin Yahya dan lainnya 
berkata, diriwayatkan dari Malik, “Asy-Syafag adalah cahaya merah di waktu 
terbenanmya matahari, jika cahaya merah itu telah hil ang maka usailah waktu 
maghrib dan masuklah kewajiban shalat ‘Is)^.” 

Ibnu Wahab meriwayatkan, ia berkata, “Lebih dari satu orang telah 
mengabarkan kepadaku bahwa Ali bin Abi Thalib RA, Mua’dz bin Jabal, 
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Ubadah bin Shamit, Syaddad bin Aus, dan AbuHutaiiah herp enHapt bahvra 
asySyafag adalah cahaya merah, pendapattersahiit dikatakan juga r>lp;]h Malik 
bin Anas RA, Ibnu Wahab menyebutkan orang-orang y ang mengatakan 
pendapat tersebut dari kalangan para sahabat, yaitu Umar bin Khaththab, 
Abdullah bin Umar, Ibnu Mas’ud, Ibnu Abbas, Anas, Abu Qatadah, Jabir bin 
Abdillah dan IbnuZubair, dari kalangan Tabi’in, yaitu Said bin Jubair, HhiuAI 
Musayyab, Thawus, Abdullah binDinar,Az-Zuhaiii. 

Sedangkan dari kalang fijqaha ia menyebutkan Al Auza’i, hnam 
Malik, hnam Syafi’L AbuYusu^ AbuTsaur, Abui Jhaid, Ahmad dan Tshag 

Ada yang mengatakan asy-syqfaq artinya adalah cahaya putih, 
menurut sebuah sumher yang diiiwayalkan dari hmu Abbas dan AlmHuiaiiah 
jraga, selain itu diriwaya&anpuIadariUmarbinAbdulAziz, Al Auza’i dan 
Abu Hanifah dalam salah satu riwayat dari dua riwayat yang diriwayatkan 
daribeliau. 

Asad bin Amiumeriwayalkan bahwasanya Abu Hanifah men ijiik 
kembali pend^iatnya. Diriwayatkan pula dari Ibnu Umar bahwa^iary-iS^^^/bg 
adalah cahaya putih, dari dua pendapat ini pendiy»t yai]^ dipilih adalah 
pendapat yang pertama, karena nu^oritas sahabat, tabi’in dan para ulama 

fikih berpendapat demikian, juga ht»r ria<8at1fan saksi dari p aric ataan bangsa 

Arab, akar kata^'ihiya sota sunnah monbm kesaksian akan arti tosebut 


AlFarra' berkata,*** aku p emahmfindeng arsdMgianhan gsa A rah 
mengatakan pada bsgunyayang diceliq), “Seakanrakan iaadalahs}«;/ 2 i 9 ,” 



saksi atas cahaya merah tersebut, seorang penyair berkata. 



“Merahiya suatu warna seperti merahnya syqfaq. ”*** 


Lih. M»’a»/y4/giir'ow kaiyai^ (3/251). 

Asy-Syaukani menyebutkaiiiqni dalam FathAl Qadir (5/582), riwayatnya b«i>unyi 




Al Maghrah (awal pagi/sinar matahari) dikatakan asy~syqfaq, 
dalam As-Shihhah disebutkan, asy-syafaq adalah sisa sinar matahari dan 
cahayamerahnyapadapermulaanmalamhinggamendekati (waktu 

shalat isya yang akhir). Al-Khalil berkata, “Asy-syafaq adalah cahaya merah 
yang bermula dari terbenamnya matahari hingga waktu shalat ‘Isya yang akhir.” 

Jika matahari terbenam dikatakan ghaba. asy-syqfaq (cahaya merah 

telah hilang), asy-syqfaq berasal dari kata sesuatu yang tipis, sesuatu dikatakan 

« 

syqfiqa (telah menjadi tipis) yakni jangan engkau sentuh karena ketipisarmya, 
asyfaqa ‘alaihi yakni hatinya menaruh belas kasih terhadapnya, asy-syqfaqah 
adalah isim dari al isyfaq, yaitu belas kasih, begitupula dengan asy-syqfaq, 
seorang penyair berkata,*^ 

Maka adalah sisa sinar matahari dan cahaya merahnya, 

seakan-akan cahaya tipis itu berasal dari sinar matahari, Al Hukama ' (para 
filosof) meyakini bahwa cahaya putih pada dasarnya tidak terbenam sama 
sekali. Al Khalil berkata, “Aku naik ke atas menara Iskandariah lalu aku 
menatap cahaya pirtih, aku melihat cahaya itu semakin memantul dari ufirk ke 
ufuk dan aku tidak melihatnya menghilang.” 

Ibnu Abi Uwais berkata, “Aku melihatnya terus menerus bersinar 
hingga terbit fejar.” 

Ulama kita berkata, “Ketika waktunya tidak dapat ditentukan maka 
gggur pula pertimbangan atau p^faitunprm}^” 

Dalam Sunan Abu Daud dari Nu’man bin Basyir berkata, “Aku 
ajari kalian tentang waktu shalat ‘Isya yang akhir. Nabi Muhanunad S AW 
pernah shalat ‘Isya yang akhir saat terbenanmya biilan pada waktu sepertiga 
malam, pembahasan di atas adalah ketentuan waktu asy-syqfaq, kemudian 

Lih. Ash-Shihhah (4/150), 

Dia adalah lshaq bin Khalaf, ada yang mengatakan Ibnu Al Mu’allimi seperti yang 
disebutkan dalam Lisan Al Arab pada entri jLi., dan bait syair dalam kitab Ash- 
Shihhah tidak memiliki asal. 

Riwayatnya telah disebutkan. 




selelahnya pembahasan tentang hukum yang berkaitan dengan permulaan 
isimnya., tidak dikatakan, kalian telah lepas dengan fajar awal, akan tetapi 
kitamengatakan bahwa]^ar awal tidak berkaitan dengan hiilnnn shalat ataupun 
imsak, karena nabi Muhammad S AW menerangkan fej ar dengan perkataan 
dan perbuatarmya, beliau bersabda, “Tidaklah kalian mengatakan seperti 
ini, —^lalu ia mengangkat tangannya ke atas dan membentangkannya— cdcan 
tetapi fajar adalah hendaknya kamu berkata demikian.” 


Penjelasannya telah disebutkan pada ayat puasa di surat Al 
Baqarah,*” kita tak perlu mengulangnya lagi. Mujahid berkata, “Asy-syqfaq 

adalah seluruh waktu siang, apa en^u tidak membaca Firman Allah Ta ’ala, 

0 

berkata, “Sisa waktu siang,” selain itu 
berarti sesuatu yangpecah, dikatakan juga »1149^02^ yakni yang moigurangi, 
Al Kumayyat bericata. 





“Seorang rcga yang paling mulia di antara para raja telah menolong 


Orang-orang yang meminta bantuan dengan kedua tangannya tanpa 

mengurangi. 

Firman Allah Ta ’ala, “Dan dengan malam dancpa 

yang diselubungjnya, ’’ yakni apa yang dihimpun, diliputi dan ditutupinya, 
asal katanya dari kekuasaan sultan dan kemarahannya, j ika malam tidak keluar 
menemui seorairg hamba karena belas kasihnya, tidaklah seorang hamba dapat 
menahan diri dari kedatangaimya, akan tetapi malain keluar karena belas 
kasihnya lalu ia pun memberikan belas kasihnya tersebut, karena itu para 
makhluk pim menaruh kepercayaan kepadanya, kemudian mereka pun mulai 
takut, berselubung, dan merapat, semua makhluk kembali ke peraduannya 
lalu menempati tempatn}^ masing-masing , mereka be rlindung dari ketakutan 


Lih. Tafsir surat Al Baqarah ayat 178. 

Lih. Ash-Shihhah dan Lisan Al Arab (entri: ji-i). 






malam dan berada di bawah pangkuannya, maka itulah Firman Allah Ta ’ala, 
^ io-j rahmat-Nya. Dia 

jadikan untukmu malam dan siang, supaya kamu beristirahat. ” (Qs. Al 
Qashash [28]: 73), yakni pada waktu malam, i “Dansi^aya 

kamu mencari sebahagian dari karunia-Nya. ’’ (Qs. Al Qashash [28]: 73), 


yakni pada siai^ hari sepertiyangtelah disebutkan, makamalam mengumpulkan 

dan menghimpun apa yang tersebar pada siang hari dari tindakannya, ini 


adalah arti dari perkataan IbnuAbbas, Mujahid, Muqata dan laiimya. 

Ia mengatakan bahwa di tangannya tidak terdapat apa pun, seperti 
tidak ditemukan setetes air pun di tangan penggenggamnya, pada waktu itu 
malam menundukan gunung, pepohonan, lautan dan bumi bakumpul untuknya, 
maka berarti pada saat itu malam telah menyelubunginya, al-wasqu adalah 
sesuatu yang engkau himpun satu sama lain, engkau mengatakan, wasagtuhu 
asiquhu wasqan (aku menghimpunnya dengan sejadi-jadinya), contoh dari 
kata tersebut Hikata kan pada suatu makanan yang banyak lagi terkumpul 
dengan wasqun yaitu makanan yang kadarnya mencapai 60 sha tha ’am 

(makanan) disebutmitffl^ yakni yang dikumpulkan atau dihimpun, untadisebut 

mustausiqah yakni (unta) yang terkumpul, Ar-Rajiz berkata,^'” 


Oli-*»j- 


d f 




“Sesungguhnya kita memiliki unta muda yang benar-benar 
panjang kakinya 


Yang terkumpul jika mereka menemui sumber air. ” 

Ikrimah berkata, C.}, yakni, dan apa yang menggiring dari 

sesuatukepada tempat yarig bisa dijadikan tempat beristirahat,” rnakaa/wos^M 

bermakna ath-thardu (penggiringan), contohnya unta, kambing dan keledai 
curian disebut wasiqah, seorang penyair berkata. 


Dia adalah Al Ajjaj, bait syair terdapat dalam Lisan Al Arab (entri; ), dan dalam 

sisipan Diwan miliknya 84, juga dalam Tafsir Ath-Thabari (30/76). 




<Sy>«i jIjI L^S' 


^ ^ ^ 


Seperti seorang ahli jejak yang menemukan jejak hewan yang 

digiring. ” 

Dari Ibnu Abbas RA, “ j-»j Uj, yakni apa yang tersembun)d Han 
tertutup, din\va3^tkan dan beliau pula, dan apa yang dipikul, setiap sesuatu 
yang engkau pikul berarti engkau telah menghimpunnya, bangsa arab 
mengatakan, aku tidak melakukannya apa yang dihimp un dua sumber mata 
air, yakm apa yang dipikul olehnya, unta hamil memikul Icand i mganny a yakni 
hamil dan menutup rahimnya di atas air.maka ia disebut unta wasiq, dalam 
bentuk jamak disebut wisaq, seperti naim (yang tidur) dan niyam, shahib 
(sahabat) dan 

Begitupula dengan al muwasiq, awsaqat al ba ’ir y akni ,unta 
tunggangan monikul bebaimya, awsaqattm-nakhlah y akni lebat m uatanny a 
Ya m a n , Adh-Dhahhak, dan Muqatil bin Sul aiman berkata, “Me miku l 
kegelapan,” Muqatil berkata, “atau memikul bintang-bintang,” menurut Al 
Ousyain, aih hamala (memikul) adalah men ghimp m dan mengumpulkan dan 


berarti ia telah memikuln^ qasam ini meiy adi qasam bagi seluruh makhluk 


karena malam meliputi mereka, seperti Firman Allah Ta 'ala, Llj J-jf Sli 
O ^ Ojure»? “Maka aku bersumpah dengan apa yang 

kamu lihat, dan dengan cpayang tidak kamu lihat. ’’ (Qs. Al Haqqah [69]: 


38-39), 


Ibnu Jubair berkata, yakni apa yang dilakukan pada waktu 

tersebut, yaitu tahajjjud, dan berishghfar di waktu sahur.,Yakni seperti orang 
yang mengejakan. 

Firman Allah Ta’ala, lijjiiJIj “Dan dengan bulan 

apabila Jadi purnama, ” yakm sempurna, berkumpul dan bertahta, Hasan 
berkata, ^Uttasaqa yakni menjadi penuh dan berkumpul,”^®^ menurut Ibnu 


Lihat Tafsir Hasan Al Bashri (2/407). 




Abbas, bertahta, memnrit Qatadah, mengitari, menurut Al Farra' ittisaq adalah 
bulan yang mergadi penuh dan bertahta saat malam purnama, ia adalah bentuk 
ijii ’al dari Vafet al-wasqu yang bermakna al jam ’u (mengumpulkan), dikatakan 
wascujtuhufa ittasaqa (aku mengumpulkaimya maka ia terkumpul), seperti 
washdtuhufaittashah( 2 kammyambmffty&maksiia.tersam\mig), dikatakan 
amrufiilan muttasaq, yakni parkara si fulan terkumpul dalam kebaikan dan 
keteraturan, dikatakan sesuatu itu menjadi penuh jika berturut-turut. 


Firman Allah Ta’ala, "Sesungguhnya 


kamu melalui tingkat demi tingkat (dalam kehidupan) "Abu ‘Umar, Ibnu 
Mas’ud, Ibnu Abbas, Abu ‘Aliyah, Masruq, AbuWail, Mujahid, An-Nakha’i, 


Asy-Sya’biyy, IbnuKatsir, danHamzahAlKisa'i membaca ^^ dengan 
mtmfathahksn huruf ba sebagai sesuatu yang dipercakapkan kepada nabi 
Muhammad SAW, yalmi engkau wahai Muhammad S AW akan melalui 
keadaan demi keadaan, seperti yang dituturkan oleh Ibnu Abbas, menurut 
Asy-Sya’bi, engkauakanmelaluilan^ demi langit, derrgatdemi derajat, dalam 
kedekatan dengan Allah SWT, menurut Ilmu Mas’ud, engkau akan melalui 
lang it dari suatu keadaan demi keadaan, yaitu keadaan yang telah Allah SWT 
gambarkan dari terbelah dan terlipatnya langit, dan bentuknya yang terkadang 
menjadi seperti luluhan perak dan terkadang seperti (kilapan) minyak, 
diriwayatkan dari Ibrahim dan Abdul Al-A’la, \iL^ "Tingkat 


demi tingkat. ” ia berkata, langit berubah-ubah dari keadaan demi keadaan, 
ia berkata, “Terkadang menjadi merah mawar seperti (kilapan) minyak, 
tprkadang mergadi hrluhanperak.” Adayang menatakan, yakni wahai manusia 
kalian akan melalui keadaan demi keadaan, dari bentuk air mani, kemudian 
menjadi segumpal darah, kemudian menjadi segumpal daging, kemudian 
menjadi makhluk yang hidup lalu mati, ataigtim menjadi orang kaya atau pun 
miskin, pesan dalam ayat ini ditunjukan pada orang yang disebutkan dalam 
ayat, "Hai manusia, Sesungguhnya kamu telah 

bekerja dengan sungguh-sungguh, ’’ adalah nama untuk suatu jenis, artinya 
adalah an-nas (manusia). 







Sebagian lain membacanya ^ denganmemiftanunaftkanhunif 
ha sebagai pesan untuk manusia, qira ’at tersebut adalah qira 'ah yang dipilih 
Abu Ubaid dan Abu Hatim, ia berkata, karena mengartikan maknanya doigan 
an-ms (manusia) lebih menyerupai sesuatu yang diperbincangkan kepada 
Nabi M uhamma d SAW ketika suatu hal disebutkan sebelum ayat ini yaitu 
orang yang diberikan kitabnya dengan tangan kanannya, dan orang yang 
dibe rikan kitabnya dengan tangan kirinya, yakni kalian akan melalui keadaan 
demi keadaan dari dahsyatnya hari kiamat, atau kahan akan melalui sunnah 
orang-orang sebelum kalian dalam kebohongan dan perkataan yang mengada- 
ada terhadap para nabi. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Setiap pendapat tersebut 
merupakan pendapat yang dimaksud dalam ayat, yang bersandarkan pada 
banyak hadits^ Abu Na’im Al Hafizh meriwayatkan dari Ja’ &r bin Muhammad 
bin ‘Ali dari Jal^RA, ia berkata, aku mendengar Rasulullah SAW bersabda. 
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“Sesungguhnya anak cucu Adam benar-benar dalam kelalaian 
bahwa Allah SWT telah menciptakannya, sesungguhnya Allah 
SWT tiada Tuhan selain Dia, jika Dia berkehendak 
menciptakannya, Dia berkata kepada seorang malaikat, 
‘Tulislah rezeki, umurnya, dan ajalnya, dan tulis pula apakah 
ia sengsara atau pun bahagia, ’ kemudian malaikat tersebut naik 
ke langit, dan Allah SWT mengutus malaikat yang lain yang 
menjaganya sampai ia mencapai akil baligh, kemudian Allah 
SWT mengutus dua malaikat yang mencatat kebaikan dan 
keburukannya, jika datang kematian kepatkmya naiklah kedua 
malaikat itu ke langit, kemudian datanglah malaikat maut AS 
mencabut ruhnya, jika ia dimasukkan kedalam kuburnya, 
ruhnya dikembalikan kepada jasadnya, kemudian malaikat 
maut pun naik ke langit, kemudian datanglah dua malaikat 
kubur mengujinya, kemudian kedua malaikat tersebut naik ke 
langit, jika terjadi kiamat, turun kepadanya malaikat pencatat 
kebaikan dan pencatat keburukan melepaskan sebuah kitab 
yang diikat di lehernya, kemudian kedua malaikat itu bersama- 
sama membawanya, salah satu yang menyerahkan dan 
lainnya sebagai saksi, ” kemudian Allah SWT berfirman, 


i,.'f 


p ^j^lT viliP Idii 


“Sesungguhnya kamu berada dalam Keadaan lalai dari (hal) 
ini. Maka Kami singkapkan daripadamu tutup (yang menutupi) 
matamu, Maka penglihatanmu pada hari itu Amat tajam. ” 
(QS. Qaaf [50]: 22), Rasulullah SAW mengatakan, 
0i yul» ^ “Sesungguhnya kamu melalui tingkat 

demi tingkat, ’’ “keadaan demi keadaan, ’’ kemudian nabi 


M uhamm ad SAW bersabda. 





‘‘Sesmggjihnya di ckpmkcdicmterdcpatperkara yang besar, maka 
mintalah pertolongan kepada Alkdi SWTyang Maha Besar. 
Hadits ini meliputi keadaan j^ng dialami oleh manusia, dari saat ia 
diciptakan hingga dibangkitkan, semuanya terjadi dalam kesukaran demi 
kesukaran, hidiq) kemudian mati, kebangkitan kemudian pembalasan, semua 
keadaan ini terd^at berbagai macam kesukaran, nabi Muhammad S AW 
bersabda. 


t'' ' ^ ® ' if * i 


i* CjA 


o ^ ^ 9 

99 9 9y^ y'» / «.y'y- 


“Sungguh kalian benar-benar akan mengikuti kebiasaan- 
kebisaan orang-orang sebelum kalian sejengkal demi sejengkal, 
sehasta demi sehasta, sehingga jika mereka masuk ke dalam lubang 
biawak, niscaya kalian pun benar-benar akan memasukinya. ” 
Mereka bertanya, “Wahai Rasulullah S AW, apakah mereka Yahudi 
dan Nashrani?, beliau bersabda. 



“Siapa lagi kalau bukan mereka"^ 

Sedangkan menurut pend^)at para ahli tafeir, Ikrimah mengatakan, 
“Keadaan demi keadaan, berhenti menyusu setelah menyusu, tua setelah 
muda,” seorang penyair berkata. 


““ Ibnu Katsir menyebutkannya dalam Tafsirnya (4/490) dari riwayat Ibnu Abu Hatim, 
Ibnu Katsir berkata, “Hadits ini munkar, dalam isnadnya terdapat para perawi yang 
lemah, akan tetapi maknanya wa//a^u a 7a0i. ” 

^AlBukharimeriwayatkannya dalam pembahasan t«itangi4//tu/tain, bab: Po^kataan 
Nabi Muhammad SAW, “Latattabi’anna sunana man kana qablakum (Kalian 
akan mengikuti kebiasaan-kebiasaan orang-orang sebelum kalian)" Muslim 
meriwayatkannya dalam pembahasan tentang ilmu, bab: Mengikuti kebiasaan Yahudi 
dan Nasrani, Al-Lu’lu’ (2/35), hadits dalam Sunan Ibnu Majah diriwayatkan dalam 
pembahasan tentang Fitnah, bab: No. i 7, dan Ahmad dalam AlMusnad (2/325). 



“Begitupula seseorang yang ditangguhkan ajalnya 
Ia akan melewati tingkatan demi tingkatan. ” 

Diriwayatkan dari Makhul, setiap 20 tahun kalian akan menjumpai 
suatu perkara yang tidak pernah kalian jumpai sebelumnya, Hasan berkata,^®’ 
‘Teikara derai perkara, mudah setelah sukar, sukar setelah mudah, kaya setelah 
miskin, miskin setelah kaya, sehat setelah sakit, sakit setelah sehat.” 

Menurut Sa’id bin Jubair, kedudukan demi kedudukan, suatu kaum 
yang dipandang rendah kedudukaannya di dunia, akan dinaikkan derajatnya 
di akhirat kaum yang dipandang tinggi kedudukannya di dunia, akan diti minkan 
derajatnya di akhirat.” 

Ada yang mengatakan, kedudukan demi kedudukan dan tingkatan 
demi tingkatan, hal tersebut tegadi barangsiapa yang berada dalam kebaikan, 
kebaikannya itu akan membawanya kepada kebaikan pula, barangsi^ yang 
berada dalam keburukan, keburukannya itu akan membawanya kepada 
kehancuran pelakunya, karena segala sesuatu itu begalan menujuyang sen^m 
dengaimya.” 

Menurut Ibnu Zaid, dan kalian benar-benar akan melalui tin gkatan 
dunia ke tingkatan akhirat. 

Ibnu Abbas berkata, “Kesukaran-kesukaran dan huru hara, kmnatian 
kemudian kebangkitan, kemudian hisab, bangsa Arab menyebut seseorang 
yang berada dalam perkara yang sukar, “Waga’a fi banatin thabag (ia 
berada dalam bencana), dan ihda banatin thabag (salah satu bencana), dari 
contoh tersebut bencana yang dahsyat disebut dengan ummu thabag 
(malapetaka), dan ihda banatin thabag (sdah satu bencana), yang berasal 
dari al-hayyat (ular-ular), karena ular dikatakan ummu thabag karena 
tubuhnya yang melingkar dan bergelung, dan ath-thabag menurut bahasa 


Lih. Tafsir Hasan Al Bashri{2/407). 



adalah al hal (keadaan) seperti yang telah kita gambarkan sebelumnya. 

Ayat ini benar-benar petunjuk yang menjelaskan akan ke-tidak 
abadian alam, dan juga petunjuk yang menetapkan adanya Sang Pencipta, 
para filiosofmengatakan,barangsiapa yang hari ini berada dalam satu keadaan, 
dan esok dalam keadaan yang lain maka ketahuilah bahwa ketentuannya 
diserahkan kepada yang lainnya. 

Dikatakan kepada Abu Bakar Al Wanaq, dalil ^yang menusukkan 
bahwaalam ini memiliki Sang Pencipta?, iamenjawab, ‘Terpindahan keadaan, 
lemahnya suatu kekuatan, lemahnya sandaran, kalahnya niat, dan terhapusnya 
keinginanyangkuaL” 

Dikatakan, telah datangkepada kita tin^tan manusia dan tingkatan 
belalang, maksudnya adalah jama 'ah (kumpulan), dan perkataan Ibnu Abbas 
saat memuji nabi Muhammad S AW, 

(^J (Ji 

“Sesungguhnya engkau berpindah dari tulang punggung kepada rahim 
Jika alam terlalu berlalu tampaklah suatu tingkatan. 

Yakni generasi manusia, yang menjadi tingkatan bumi yakni 
mengisinya, selain itu ath-thabaq adalah tulang tipis yang m emisahkan antara 
dua tulang punggung, dikatakan madha thabagun minal lail (telah berlalu 
saat malam), dan thabagun min an-nahar (saat siang hari), yakni sebagian 
besar waktunya, ath-thabag bentuk tunggal dari al-ithbag, ia adalah lafazh 
musytarak (kata yang mempunyai arti banyak). dibaca dengan 

meagjojsrahksai huruf ba, sebagai sesuatu yang diperbincangkan terhadap 
an-nafs Oiwa), dan dengan huruf ya V®* sebagai sesuatu yang 


Bait syair ini terdapat dalam sumber yang disebutkan sebelumnya, dan bagian 
belakang bait syairnya terdapat dalam Lisan Al Arab entri: ji. 

Qira 'ah ini tidak mutawatir. 

^’^Ibid. 


li: ^ bl 


riafsir At Qurthubi 



dipeibincangkan terhadap al-insan (manusia), kalimat dalam 

kedudukan nashab karena dia berkedudukan sebagai sifat bagi lafaz 
yakni thabaqan imgawizim Uthahaqin (tin^to yang melewati tingkatan), 
atau bisa juga kedudukannya sebagai hal dari dhamir yang terdapat dalam 
lafezh yakni thabaqan mujawizin lithabaqin (tingkatan dengan 

banyak melewati tingkatan), bisa pula mujawizan atau mujawizatan 
teigantung gira ’atrycL 


Firman Allah Ta’ala, O 'y ui ‘.‘Mengapa mereka 
tidakmau beriman? " yakni hal apa yang menghalangi mereka untiik be riman 
se^ah jelasi^ tanda-tanda keboiaian dan terbuktinya segala petunjuk untuk 
modca, ayat ini maiq)akan istifhcan inkar (kata tanya dalam bentuk celaan). 

Ada yang mengatakan, heranlah!, yakni heranlah atas kelakuan 



im. 


Firman Allah Ta ’ala, iSjj “Dan 

cgjabilaAl Qur'an dibacakan kepada mereka, mereka tidak bersujud, ” 


yakni mereka tidak shalal, dalam kitab Siahih disebutkan bahwa Abu Huraiiah 
membaca c i ijt lalu sujud pada ayat tersebut, setelah selesai 

brasigud ia monberitahu mereka bahwa Rasulullah S AW melakukan sujud 
tilawahpada trasebut.^ 


Malik telah mengatakan, “Sesungguhnya ayat ini bukanlah dari 
kew^iban m e laksana k an sujud, karena makna ayat tersebut adalah mereka 
tidak tunduk dan taat mengejakan kewajibannya.” 


Menurut Ibnu Arabi, pendapat yang shahih adalah ayat tersebut 
m»iqiakan kewajiban melaksanakan sujud, pendapat tersebut merupakan 
liwayatpoDdudukMadmah yang diriwayatkan olehnya, yang dikuatkan dengan 


Al Qur'an dan sunnah.” 


Muslim moiwayatkaiinya dalam pembahasan tentang Masjid-masjid dan tempat 
shalat, bab: Sujud Tilawah (1/406). 



Ibnu Arabi berkata,^'® “Ketika aku menjadi imam aku tidak 
membaca ayat tersebut, karena jika aku bersujud mereka akan 
mengin^carinya, jika aku meninggalkannya kesalahan akan terdapat padaku, 
maka aku pim menghindari bacaan tersebut kecuali jika aku shalat sendiri.” 

Hal ini men^jakan penelitian dengan menjadikan sesuatu yang sudah 
dianggap biasamenjadi sesuatu yang asing, dan sesuatu yang asing menjadi 
sesuatu yang diangga biasa, Rasulullah S AW telahmengatakan kepada Aisyah 
RA, "Jikalau bukan karena kaummu yang menyebabkan kekufuran 
benar-benar akan aku hancurkan ka ’bah ini, dan benar-benar akan aku 
kembalikan pada pondasi Ibrahim. 

Syaikh kita Abu Bakar Al Fihri pernah mengangkat kedua tangannya 
ketika ruku’ dan bangkit dari ruku’, pendapat ini adalah pendapat mazhab 
Malik dan Asy-Syafi’i yang diamalkan juga oleh orang-orang Syi’ah pada 
suatu hari ketika waktu zhuhur ia datang kepadaku di pos penjagaan m il ik 
Ibnu Asy-Syawwa ’di pelabuhan—tempat aku mengajar— dan masuk masjid 
pos penjagaan yang telah disebutkan tadi, ia maju ke shaf depan dan aku 
berada di belakangnya sambil duduk di jendela pelayaran, saat itu aku berada 
dalam satu shaf dengan Abu Tsaninah, seorang kepala pelayaran dan seorang 
asistennya, bersama sejumlah kawan-kawannya sedang menunggu waktu shalat 
sambil mengamati kapal-kapal di parkiran pelabuhan, ketika sang Syaikh 
mengangkat kedua tangarmya saat ruku’ dan bangkit dari ruku’Abu Tsamnah 
dan sahabat-sahabatnya berkata, “Apakah kalian tidak memperhatikan orang 
dari Masyriq yang masuk ke dalam masjid kita ini? Bangkitlah, bunuhlah ia, 
dan lemparkan mayatnya ke laut, karena tidak seorang pun yang akan melihat 
kahan, tiba-tiba jantungku yang berada diantara tulang rusuk berdegup, lalu 

Ahkam Al Qur'ankarymya(4/I9ll.). 

Al Bukhari meriwayatkannya dalam pembahasan tentai^ Tafsir Surat Al Baqarah 
bab Firman Allah 7a’a/a (c4fJ' ^ iij), Muslim dalam pembahasan 

tentang Haji, bab: Penghancuran Ka’bah dan Pembangun an nya Malik dalam pembahasan 
tentang Haji, bab: Segala Sesuatu yang Berkenaan dengan Pembangiman Ka’bah. An- 
Nasa’ i dalam pembahasan tentang Haji bab: No. 125. Ahmad dalam Al Musnad (6/13). 



aku berkata, ‘Maha suci Allah SWT, orang ini adalah Ath-Thurthusi ulama 
fikih 2 aman ini,’ lalu mereka mengatakan kepadaku, ‘kalau begitu kenapa ia 
mengangkatkeduatangannya?’Akumeqawab, ‘Begitulah Nabi M uhammad 
SAW melakukannya, ini adalah ma 2 hablmam Malik yang diriwayatkan oleh 
penduduk Madinah darinya,’ aku pun berusaha mene nangkan mereka dan 
membuat mereka diam sehingga ia selesai melaksanakan shalatnya, setelah 
itu aku pim pergi bersamanya ke penginapan yang berada di pos penjagaan, 
saat itu ia melihat perubahanair mukaku, aku pun meny angkalny a^ akan tetapi 
ia tetap bertanya kepadaku, akhirnya aku pim memberitahu apa yang te lah 
teijadi, ia pun tertawa dan berkata, ‘Dari hal apa aku harus dibimuh karena 
mengejakan sunnah?’,akumengatakankepadaiQ^ ‘Udak semestinya engkau 
melakukan hal ini, karena sesun^uhnya engkau berada pada suatu kaum jika 
engkau melakukannya, mereka akan berontak padamu dan mungkin pula 
nyawamu bisa hilang,’ laluiabedcata, ‘tinggalkan pendapat ini dan ambillah 
yanglain’.” 


*3j 

f' ’ 


**Bahkan orang-orang kafir itu mendustakan(nya)f padahal 
Allah mengetahui apa yang mer^a senUtunyikan (dalam hati 
mereka), maka berilah mereka kabar gembira dengan adzab 
yang pe^, tetapi orang-orang y mg beriman dan beramal 
saleh, bt^ mereka pahala yang tidak putus-putusnya. ** 
(Qs. Al IiisyiqMiq [84): 22-25) 


Finnan Allah Ta'cda, ''Bahkan orang- 



orang kafir itu mendustakan, ” Nabi Muhammad SAW dan kebenaran 
yang beliau bawa, Muqatil berkata, “ayat ini turun pada anak-anak Amru bin 
Umair, mereka beijumlah 4 orang, dua orang dari mereka masuk Islam, ada 
yang mengatakan ayat tersebut turun pada seluruh orang kafir. 

Uj jljipl “Padahal Allah mengetahui apa yang 
mereka sembunyikan, ” yakni segala kebohongan yang mereka sembunyikan 
di hati mereka, demikian seperti apa yang diriwayatkan oleh Adh-Dhahhak 
dari Ibnu Abbas, Mujahid berkata, “Mereka menyembunyikan perbuatan 
mereka,” menurut Ibnu Zaid, mereka mengumpulkan perbuatan yang baik 
dan buruk, diambil dari kata ' (bejana) yang terkumpul apa yang ada di 

dalamnya, dikatakan.(4w ’aitu az-zad wa al-mata ’idzaj a ’altuhufi al-wi ’a ’ 
(aku mengumpulkan bekal dan barang-barang jika aku mengumpulkannya 
dalam bejana). 

Ia mengumpulkannya, yakni menjaganya, engkau mengatakan, 
wa ’aitu al-hadits a ’ihi w a ’yan (aku menjaga ral^ia suatu percakapan, aku 
benar-benar menjaganya,) telinga disebut wa ’iyah seperti yang telah dijelaskan. 

v^l jju j,j»/ij “Maka berilah mereka kabar gembira dengan 
adzab yang pedih. ” yakni penderitaan di neraka Jaharmzim karena mereka 
telah mendustakannya, yakni jadikanlah adzab itu sebagai kabar gembira. 

iJT 1jLij oi^T *5] “Tetapi orang-orang yang 

beriman dan beramal shalih, ’’ lafazh *5j dalam ayat ini merupakan lafazh 
istitsna (pengecuahan) yang terputus, seakan-akan Allah SWT berkata, akan 
tetapi orang-orang yang benar-benar bersaksi bahwa tiada Tuhan selain Allah 
SWT dan bahwa nabi Muhammad S AW adalah utusan Allah SWT dan 
mengerjakan amal shalih, yakni laksanakanlah kewajiban yang ditetapkan 
kepada mereka, “Bagi mereka pahala, "yakni ganjaran, 

“Yangtidakputus-putusnya, ’’ yakni tidak berkurang lagi terputus. Dikatakan, 
manantu al habla maka artinya aku memutuskarmya, hal ini telah dijelaskan. 
Nafi’ bin Al Azraq bertanya kepada Ibnu Abbas RA tentang Firman Allah 



Ta ala, “Bagi mereka pahala yang tidak putus- 


putusnya, ” Ibnu Abbas menjawab, “Udak terputus,” Nafi’ bertanya lagi, 
“Apakah bangsa arab mengetahui kata tersebut?” ia pun menjawab, “Ya, 
Saudara Yusykur telah men getahuiny a <aatia Ivi rlfata^ 






^ 


“Maka dapat engkau lihat dibelakang mereka karena cepatnya hujan 
Yang terputus seakan-akan ia adalah debu. 


Al Mubarrad beikata, al manin berarti debu, karena ia memutuskan 
yang dibelakangnya, setiap yang lemah disebut manin dmmanun. Ada yang 
mengatakan, O “Yang tidak putus-putusnya, ” mereka tidak 

dikaruniai pahala yang terputus, sebagian ulama menyebutkan bahwa Firman 
Allah Ta'ala, '5] “Tetapi orang-orang yang 

beriman dan beramal shalih, " la& 2 h '5] pada ayat ini bukanlah lafez istitsna ’ 
(pengecualian), akan tet^ lafiizh t^sebut bermakna wa (dan), seakan-akan 
Allah S WT berkata, dan orang-orang yang beriman, pendapat tentang hal ini 
telah disebutkan dalam surat Al Baqarah,*‘^ Wcdlahu a ’lam. 


Penyair yang dimaksud adalah Al Harits bin Haimazah Al-Yusykuri, bait syair 
tersebut diambil dari salah satu komentarnya. 

Lih. Tafsir surat Al Baqarah ayat: 150. 


I^Surah Al lnsyiqaaq 
















Firman Allah: 

“Demi langUyang mempunyai gugusan bintang, ” 
(Qs.AlBuruaj [85]: 1) 

Ayat ini adalah ayat gosom (sumpah), Allah SWT bosumpah dengm 
gugusanbmtang. Dalam kata (gugusanbintang) teadj^wl 4 pendapat:^” 

Pertama: Dzatu an-Nujum (yang mempunyai bintang-bintang) 
menumt Al Hasan, Qatadah, Migahid, danAdh-Dhahhak. 

KeduaAl Qushur (benteng), menurut Ibnu Abbas, Ikrimah, dan 
juga Mujahid. Ikrimah berkata, “Ia adalah benteng di langit.” Mujahid 
berpendapat bahwa benteng tersebut m^pimyai penjaga. 

KetigaiDzatu alKhalgi al Hasan (yang mempunyai bentuk yang 
indah) menuntf Al Minhal bin Amru. 

KeempaV.Dzatu al Manazil (yang mempunyai tempat tinggal), 
menurut Abu Ubaidah, danYahya bin Salam, tempat tersebut mempunyai 12 
bola langit. Tempat tersebut adalah tempat beredarnya bintang-bintang, 
matahari dan bulan. Bulan mengelilingi setiap bola langit selama dua pertiga 


Pendapat-pendapat ini disebutkan oleh Al Mawardi dalam Tafsirnya (6/240). 



hari, bUa dijumlahkan secara keseluruhan ia beredar selama 28 hari, kemudian 
bulan bersembunyi selama 2 hari.^*^ Nfetahari mengelilingi bola langit Halam 
kurun waktu sebulan. Bola langit tersebut adalah Al Hamlu (Aries), At-Tsaur 
(Taurus), Al Jauzd (Gemini), As-Sarathan (Cancer), Al Asad (Leo), As- 
Sunbulah (yiigo),AlMizan (UbTd),AlAqrab (Scorpio),^/ Qausu wa ar- 
Rami (Sagitarius), Ad-Dalwu (Aquarius), dan Al Hut (Pisces). Al Buruj 
menurut perkataan bangsa Arab adalah.^^/ Qushur, yaitu benteng, Allah SWT 
berfirman, “Kendatipun kamu di dalam benteng 

yang Tinggi lagi kokoh. ” Penjelasan akan ayat ini telah disebutkan. 

FirmanAllah: 

“Dan hari yang dijanjikan, dan yang menyaksikan dan yang 
disaksikan. ” (Qs. Al Buruuj [85]: 2-3) 

FirmanAllah Ta ’ala, ^ ^'^^3 “Dan hariycmg dijanjikan, ” 

yakni yang dijanjikan dengannya, ayat tersebut merupakan qasam (sumpah) 
yang lain, yaitu hari kiamat, tanpa perbedaan pendapat antara ahli Takwil. 
Ihnu Abbas berkata, “penghuni langit dan penduduk bumi dijanjikan akan 
bakumpul pada hM itu.” 

“Dan yang menyaksikan dan yang 
disaksikan. "Para ahli takwil berbeda pendapat dalam dua hal tersebut, ‘Ali, 
Ibnu Abbas, Ibnu Umar dan Abu Hurairah berkata bahwa syahid (yang 
menyaksikan) adalah hari jum’at, dan masyhud (yang disaksikan) adalah hari 
Arafah,” pendapat tersebut adalah pendapat Al Hasan. 

Abu Hurairah meriwayatkannya secara marfu ia berkata, 
Rasulullah S AW bersabda. 

Bulan purnama tertutup pada akhir bulan, yakni bersembunyi, dalam Lisan Al 
Arab{en\n: Jj-*»). 





^s» ^ ^ . Jo ✓ 

4aa.?»J) ^jj 


“i/an yang dijanjikan adalah hari kiamat, hari yang disaksikan 
adalah hari Arafah, dan hari yang mereaksikan adalah hari 
Jum’at, ”2*« 


AbuIsaAt-lkmidzimeriwayalkannyadalam^/Jam/'karangannya 
Ia berkata, “Hadits ini, hadits hasan gharib, kita tidak mengenalnya kecuali 
dari hadits Musa bin Ubaidah, dan hadits Musa bin Ubaidah didha ’ijksm 
oleh Yahya bin Sa’iddanlainnj^ Syu’bah, SufyanAt-Tsauri, dan lebih dari 
satu ulama meriwayatkan darinya. Al Ousyairi mengatakan bahwa pada hari 
jum’at setiap orang akan disaksikan apa yang dilakukarmya. 


Menurut saya (Al QurdiubQ: Begitiq)ula setiap hari dan setiap 
malanij Seria p hari akan disaksikan b^itigwilasetigy malam, dalilnya adalah 
apayan g diriway atkan nkji AhiiNii’ainiA 1 Hafid 7 h danMu’awiyahbinQuirah 
dari Ma’qil bin Yasar dari nabi Muhammad SAW bersabda, 

jt. U( tfST 311 L : V VI 

«iU l«iljU- Ulj UjJjii' 

:sil 


“Tidaklah satu hari pun yang datang kepada seorang hamba 
melainkan ia akan memanggilriya, wahai anak Adam, aku 
adalah ciptaan yang baru dan aku mereaksikan apa yang 
engkau kerjakan, beramallah yang baik padaku aku akan 
menjadi saksi atas amal baikmu pada hari kiamat, karena 
sesungguhrea jika aku sudah berlalu engkau tidak akan 


*** At-Tirmidzi meriw^'atkannya dalam pmbahasan tentang Tafeir (5/436) No.3339. 





melihatku selamanya, malam pun berkata demikian. Hadits 
ini merupakan hadits gharib dari hadits Mu’awiyah, Zaid Al Amma 
adalah satu-satunya perawi hadits tersebut,^** dan aku tidak 
mengetahui hadits tersebut adalah hadits marfu ’ yang diriwayatkan 
dari nabi Muhammad S AW kecuali dengan isnad ini. 

Al Qusyairi menceritakan dari Ibnu Umar dan Ibnu Zubair bahwa 
syahid (yang menyaksikan) yang disebutkan dalam ayat adalah hari ‘Idul 
Adha. Sa’id bin Al Musayyab berkata, ‘'‘'Asy-syahid (yang menyaksikan) 
adalah hari tarwiyyah, dan Al Masyhud (yang disaksikan) adalah hari 
Arafah.” Israil meriwayatkan dari Abu Ishaq dari Al-Harits dari Ah RA, asy- 
syahid (yang menyaksikan) adalah hari Arafah, dan al-masyhud (yang 
disaksikan) adalah hari kurban. 

An-Nakha’i dan juga Ah RA berpendapat bahwa al masyhud (yang 
disaksikan) adalah hari Arafah. 


Ibnu Abbas dan Husain bin Ah RA berkata, “al masyhud (yang 
disaksikan) adalah hari kiamat, berdasarkan Firman Allah Ta’ala, 

“/far/ kiamat itu adalah suatu 
hari yang semua manusia dikumpulkan untuk (menghadapi) nya, dan 
hari itu adalah suatu hari yang disaksikan (oleh segala makhluk). ” (Qs. 
Huud[ll]:103) 


Karena ayat inilah para ulama berbeda pendapat mengenai maksud 
dari asy-syahid (yang menyaksikan), diantara mereka ada yang mengatakan 
bahwa asy-syahid (yang menyaksikan) adalah AUah SWT. 


Menurut pendapat Ibnu Abbas, Hasan, dan Sa’id bin Jubair, 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Al Jami 'Al Kabir (3/1698) dari riwayat Abu 
Na’im dari Ma’qil bin Yasar. 

Dia adalah Zaid bin Al Huwari Abu Al Huwari Al Amma hakim daerah Hurrah, 
nama ayahnya dipanggil Murrah, haditsnya dha ’if pada sanad yang kelima, setiap 
ditanya ia selalu menjawab, sampai aku menanyakan pamanku, maka atas dasar itu ia 
disebutZaid Al Amma, Lih. Taqrib At-Tahdzib (1/274). 





penjelasannya adalah Firman Allah Ta ’ala, “Dan cukuplah 


Mlah menjadi saksi ." (Qs. An-Nisaa'j;4]: 79) dan Fi rman Allah Ta ’ala. 


IJd 


wST J5 “Katakanlah: “Siapakah 


yang lebih kuat persaksiannya? ’’ Katakanlah: “Allah”. Dia menjadi 
saksi antara aku dan kamu. ” (Qs. Al An’aam [6]: 19). 


Ada yang mengatakan bahwa asy-syahid (yang menyaksikan) 
adalah nabi Muhammad S AW, dalam sebuah pendapat y ang dikatakan oleh 


IbnuAbbasjuga, serta Hasan bin ‘Ali. IbnuAbbas membaca, 

@ ^ “Maka Bagaimanakah 


(halnya orang kafir nanti), apabila Kami mendatangkan seseorang saksi 
(Rasul) dari tiap-tiap umat dan Kami mendatangkan kamu (Muhammad) 
sebagai saksi atas mereka itu (sebagai umatmu). ” (Qs. An-Nisaa' [4]: 
41) sedangkan Husain membaca, l^aSj bj 

“Hai Nabi, Sesungguhnya Kami mengutusmu untuk Jadi saksi, dan 
pembawa kabar gemgira dan pemberi peringatan. (Qs. Al Ahzaab [33]: 
45). 


Sementara Saya (Al Qurthubi) membaca, 

“Dan agar Rasul (Muhammad) menjadi saksi atas 
(perbuatan) kamu. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 143) 

Ada yang mengatakan para nabi menjadi saksi atas umat-umat 
mereka, berdasarkan Firman Allah Ta ’ala, 1 

“Maka Bagaimanakah (halnya orang kafir nanti), apabila Kami 
mendatangkan seseorang saksi (Rasul) dari tiap-tiap umat” (Qs. An- 
Nisaa'[4]: 41) 


Ada yang mengatakan yang menjadi saksi adalah Nabi Adam AS, 
dan Nabi Isa AS, berdasarkan Firman Aliah Ta’ala, tjigfL 

d “Dan adalah aku menjadi saksi terhadap mereka, selama 
aku berada di antara mereka. ” (Qs. Al Maa'idah [5]: 117) dan yang 
disaksikan adalah umatnya. 


Surah Al Buruuj 



Diriwayatkan pula dari Ibnu Abbas, dan M uhammad bin Ka’ab 
bahwa asy-syahid (yang menyaksikan) adalah manusia, dalilny a adalah 
Firman Allah Ta’ala, “Bacalah kitabmu, 

cukuplah dirimu sendiri pada waktu ini sebagai penghisab terhadapmu. ” 
(Qs.AlIsraa'[17]: 14). 


Menurut Muqatil yang menjadi saksi adalah anggota tubuh manusia 
penjelasannya ada pada Firman Allah Ta’ala, ^ j; 

^ ijilT Lli “Pada hari (ketika), lidah, tangan dan 

kaki mereka menjadi saksi atas mereka terhadap apa yang dahulu 
mereka kerjakan. ” (Qs. An-Nuur [24]: 24), 


Menurut Al Husain bin Al Fadhl, asy-syahid (yang meny aksikan) 
adalah umat Islam, dan yang disaksikan adalah seluruh umat, penjelasannya 
adalah Firman Allah Ta’ala, Ullj Clt 

^^1111 Jp “Dan demikian (pula) Kami telah menjadikan kamu (umat 
Islam), umat yang adil dan pilihan agar kamu menjadi saksi atas 
(perbuatan) manusia ." (Qs. Al Baqarah [2]: 143). 


Ada yang mengatakan asy-syahid (yang menyaksikan) adalah para 
malaikat penjaga, dan al masyhud (yang disaksikan)nya adalah anak cucu 
Adam. Ada yang mengatakan seluruh malam dan seluruh hari, dan hal itu 
telah kita jelaskan. 


Menurut saya (Al Qurthnbi): Bisa pula harta menjadi s aksi atas 
pemiliknya, juga bumi atas apa yang dilakukan di atasnya. Disebutkan dalam 
kitab Shahih Muslim dari nabi Muhammad S AW bersabda. 


Jt J cJUJI IJLft 0] 

^ y' X ✓ ^ ^ 

:S^\ 


“Sesungguhnya harta itu hijau dipandang dan manis dirasakan, 
dan sebaik-baik harta seorang muslim adalah yang diberikan 



kepada orang miskin, anak yatim dan ibnu sabil. ” 


Atau seperti sabda Rasulullah S AW, 



% jH' oir ^ Jitli' 'J. % 


^jji Ijl^ 


“Dan sungguh orang yang mengambil harta yang bukan 
haknya, maka dia seperti orang yang makan dan tidak pernah 
kenyang, harta tersebut akan mergadi saksi baginya pada hari 


kiamat. 


Dalam SunanAt-Imnidzi dari AbuHuiaiiahberkata, Rasulullah 
SAW membaca ayat ini, “Pada hari itu bumi 

menceritakan beritanya. ” (Qs. Az-Zalzalah [99]: 4) Rasulullah SAW 
be^ata, 

“Apakah kalian tahu apa beritanya? ” 

Mereka menjawab, Allah SWT dan Rasul-Nya yang lebih 
mengetahui, RasuluUahSAWbosabda, 


ji-C j tS o( 

: ju lir lir fy j>" tii ^ 


“Maka sesungguhnya berita yang diceritahm bumi adcdcdi ia 
memberi kesaksian atas apa cpayang dildkukan setkp hamba 
laki-laki dan perempuan di atas permukaannya, bumi berkata, 
pada hari itu sifulanmeldladamhdl ini, iriidbn/m. "Rasulullah 


Hadits ini diriwio^atkan dengan berbagai macam perbedaan pendapat di dalamnya. 
Imam Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Talcat bab BayanuAnna 
al-Yada al’Ufya Khairun min al-Yadi as-Sufla (Karangan bahwa tangan di atas 
lebih baik daripada tangan di bawah dst.) 2/717. 



SAW bersabda, “Maka inilah beritanya, 

Ia mengatakan, hadits ini hasan gharib shahih. 

Ada yang mengatakan bahwa (yang menyaksikan) adalah 

makhluk, mereka bersaksi kepada Allah SWT dengan mentauhidkannya, dan 
al masyhud (yang disaksikan) dengan ketauhidan adalah Allah SWT. 

Ada yang mengatakan, yang al-masyhud (yang disaksikan) adalah 
hari jum’at, demikian seperti yang diriwayatkan oleh Abu Ad-Darda’, ia 
berkata, Rasululllah SAW bersabda. 




Vy' 9 


“Perbanyaklah bershalawat kepadaku pada hari jum ’ai karena 
hari itu adalah hari yang menyaksikan yang disaksikan oleh 
para malaikat... 

Ia menyebutkan hadits ini, yang diriwayatkan oleh Ibnu Majah dan 

lainnya 

* ’i '■ 1 

Menurut saya (Al Qurthubi): Atas dasar inilah hari Arafah adalah 
hari yang menyaksikan, karena hari itu disaksikan oleh para malaikat, dan 
rahmat turun pada hari tersebut, begitupula hari kurban dengan kehendak 
Allah SWT. Abu Bakar Al Aththar berkata, “Yang menyaksikan adalah hajar 
aswad, ia memberi kesaksian pada orang yang menyentuhnya dengan 
kesaksian yangjigur, mumi danmeyakinkan, sedangkan yang disaksikan adalah 
orang yang melaksanakanibadahhaji. 

Ada yang mengatakan asy-syahid O^ang menyaksikan) adalah para 


““ At-Timiidzi meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Sifat Hari Kiamat (4/ 
619,620) No. 2429, ia mengatakan bahwa hadits ini adalah hadits hasan gharib. 

Ibnu Katsir meriwayatkannya dalam Tafsir karyan)^ (4/492) dari riwayat Ibnu 




nahi^ se Hanglcan al nunyhud frang disaksikan) adalahnabi Muhammad SAW. 
penjelasannya adalah Firman Allah 2Zi’a/(fl. 


I '4 Oii '^i5::;5f i3JU 


“Dan (ingatlah), ketika Allah mengambil Perjanjian dari Para nabi: 
‘Sungguh, apa saja yang aku berikan kepadamu berupa kitab dan 
Hikmah kemudian datang kepadamu seorang Rasul yang membenarkan 
apa yang ada padamu, niscaya kamu akan sungguh-sungguh beriman 
kepadanya dan menolongnya. ” Allah berfirman: “Apakah kamu 
mengakui dan menerima perjanjian-Ku terhadap.yang demikian itu? ” 
mereka menjawab: “Kami mengakui”. Allah berfirman: “Kalau begitu 
saksikanlah (hai Para Nabi) dan aku menjadi saksi (pula) bersama 
kamu ”. (Qs. Aali Imraan [3]: 81). 


FinnaBAliali: 



^ i' \'i' *• 


“Binasa dan terlaknadah orang-orang yang membuat parit, 
yang berapi (dinyalakan dengan) kayu bakar, ketika mereka 
duduk di sekitarnya, sedang mereka menyaksikan apa yang 
mereka perbuat terhadap orang-orang yang beriman. ” 
(Qs.AlBurttuj [85]: 4-7) 


Firman Allah Ta’ala, “Binasa dan 

terlaknatlah orang-orang yang membuat parit, ” yakm dilaknat, Ibnu 




Abbas berkata, “Segala sesuatu dalam Al Qur'an yang disebutkan J=* braaiti 
^ (dilaknat), ini adalah jawaban qasam menurut perkataan Al Farra',^^ 
huruf lam pada kata tersebut mudhmarrah (disembunyikan), seperti Firman 
A.llah Ta 'ala, ^ “Demi matahari dan cahayanya di pagi 

hari, kemudian Allah berfirman, ^ ^ ^ial “Sesungguhnya 

beruntunglah orang yang mensucikan jiwa itu. ” Yakni ^ 
(sesungguhnya benar-benar beru ntunglah) . 

Ada yang mengatakan pada ayat tersebut terdapat taqdim dan 
ta ’khir (sesuatu yang diawalkan dan diakhirkan), yakni gutila ashabu al 
ukhdud wa as-sama ’i dzati Al Buruuj (dilaknat orang-or ang yang membuat 
parit demi langjtyang mempunyai gugusan bintang), menurut Abu Hatim As- 
Sajistani. 

Menurut Ibnu Al-Anbari pendapat ini tidak benar, karena tidaklah 
boleh seorang yang berkata, “demi Allah Zaid telah berdiri,” menjadikan arti 
perkataarmya dengan Zaid telah berdiri demi Allah. 

Sekelompok ulama mengatakan, jawaban dari qasam adalah ayat, 
OjjUJ ilXp jiSu ol “Sesungguhnya adzab Tuhanmu benar-benar keras. ” 
Pendapat ini buruk, karena percakapan terlalu jauh antara qasam dan 
jawabannya. 

Ada yang mengatakan jawabannya adalah ayat, i ^ 
“Sesungguhnya orang-orang yang mendatangkan cobaan. ’’ Ada yang 
mengatakan, jawaban goya/w dihapus, yakni wa as-sama ’i dzati Al Buruuj 
latub ’atsunna (demi langit yang mempunyai gugusan bintang kahan benar- 
benar akan dibangkitkan), pendapat ini adalah pendapat yang dipilih oleh 
Ibnu Al-Anbaii, dan Al- Ukhdud adalah lubang besar y ang memanjang ke 
bawah tanah seperti parit, bentuk jamaknya di^dlaiiAl-Akhadid, dari akar 
kata tersebut disebutkan al Khadd (pipi) tempat mengalirnya air dan 


Lihat Ma 'ani Al Qur'an karyanya (3/253). 




juga Al-Mikhaddah (bantal) karena pipi ditaruh di atasnya, dikatakan 
takhaddada wajhu ar-rajulu (wajah seorang laki-laki berbekas), jika 
diwajahnya terdapat luka bekas cambukan, TharaM berkata, 

/jii p j'Jii z.jj 

“Wajahnya seakan-akan matahari yang memantidkan cahayanya 
Warnanya bersih mumi tidak membekas, 


Firman Allah Ta’ala, “Yang berapi 

(dinyalakan dengan) kayu bakar. ” lafazh^n-M/ormerupakan badaidad 
lafazh^/ Ukhdud, sehudkbadal /^//waoi/(menyeluruh), dan ^y^jlrdengan 
huruf wau yang berharakat fathah adalah qira 'ah mayoritas ulama, yang 
berarti y4//fa/haft (kayu tekar). 

Qatadah, Abu Raja’, dan Nashr bin Ashim membacanya de ngan 
mendi^/nmahkan huruf M'm/, sebagai marhdSar; y akni yan g memilik i api 
yang menyala dan bergejolak. 

Ada yang mengatakan, yang dapat membakar an ggo ta badan 
manusia. Asyhab Al-’Uqaili, Abu As-Sammal Al ’Adawi, dan Ibnu As- 
Samaiqa’ membaca CiiiS dengan huruf ra' dan ta' y ang be rharakat 

dhammah, yakni Api (yang dhq^akan)daigan kayu bakar y ang membakar 
men^ 


Firman Allah Ta ’ala, ^ ijis t^^ ij “Ketika mereka duduk 
di selatarnya, ” yaitu orang-orang yang men gga li parit, o rang -o rang yang 



ke dalamnya. Mereka tinggal di Najran pada suatu periode antara nabi Isa 
dan nabi Muhammad S AW. Para rawi berbeda pendapat mengenai hadits 
yang menceritakan kisah mereka, akan tetgii maknanya memiliki kemiripan. 


^ Bait syair diambil dari Mu’allaqat-nya yang telah dis^nitkan pada judul sebelumnya. 
^ Qira 'ah ini tidak mutawatir. 




Dalam Shahih Muslim dari Shuhaib, dia berkata: babwa Rasulullah S AW 
bersabda, 

“Pada masa dabulu ada seorang raja sebelum kaban yang mempunyai 
seorang abli sibir. Ketika abli sibir telab tua ia berkata kepada raja: ‘Kini 
sesungguhnya aku telah tua, oleh karenanya tolonglah kirim kepadaku seorang 
pemuda yang dapat aku ajarkan kepadanya ilmu sihir.’ Lantas raja pun 
berusaha mend^atkan seorang pemuda untuk diajari oleh ahli sihir itu, sedang 
di tengah j alan antara tempat ahli sihir dengan rumah pemuda itu ada tempat 
seorang pendeta (ahli ibadah) yang mengajar agama. Pada suatu masa pemuda 
itu pun singgah di tempat pendeta itu untuk mendengarkan sgararmya. Ia tertarik 
dengan ajaran pendeta itu sehingga menyebabkarmya terlambat menemui ahli 
sihir, karena keterlambatarmya ia dipukul oleh ahli sihir, dan bila terlambat 
kembali ke rumahnya juga dipukul. Lantas ia pun mengadukan kejadian itu 
kepada pendeta. Kemudian pendeta mengajarinya, jika ia terlambat datang 
kepada ahli sihir supaya berkata, ‘Aku ditahan oleh keluargaku,’ dan bila 
terlambat kembali ke rumah katakan, ‘Aku ditahan oleh ahli sihir. 

Ketika ia selalu melakukan hal demikian, tiba-tiba pada suatu hari 
ia melihat seekor binatang melata yang menyebabkan orang-orang tidak berani 
melewati jalan tersebut, pemuda itu pun berkata: ‘Sekarang aku akan 
mengetahui mana yang lebih baik di sisi Allah, apakah aj aran pendeta atau 
ajaran ahli sihir?’ Ia pun mengambil sebongkah batu dan berdoa ‘Ya Allah 
jika ajaran pendeta itu lebih baik di sisi-Mu, bunuhlah binatang itu agar orang 
dapat melalui jalan ini.’ Ia lemparkan batu itu, dan matilah binatang tersebut, 
maka orang-orang pun dapat kembali begalan. 

Ia pun datang kepada pendeta dan menceritakan kejadian itu, lalu 
sang pendeta berkata kepadanya, ‘Kini kau lebih hebat dari aku, kau akan 
diuji, jika diujijangan sampai engkaumemmjukkan identitasku.’ Setelah 
kejadian tersebut pemuda itu dapat menyembuhkan orang yang buta sejak 
lahir, orang yang berpenyakit sopak, dan mengobati orang-orang dengan 






segala jenis pengobatan. Akhirnya kabar kehebatan pengobatan pemuda itu 
pun terdengar oleh salah seorang asisten raja, ia menderita kebutaan, lantas ia 
pergi kepada pemuda itu sambil membawa hadiah yang banyak, ia berkata 
padanya: ‘Semua yang aku bawa ini imtukmu, jika engkau dapat 
menyembuhkan aku,’ pemuda itu menjawab, ‘Akutidakdj^iatmenyembuhkan 
satu orang pun, karena yang menyembuhkan hanyalah Allah SWT, jika engkau 
mau beriman, aku akan berdoa kepada Allah SWT agar Dia 
menyembuhkanmu.’ Lantas iapim beriman kepada Allah SWT, dan Allah 
SWT pun menyembuhkannya. 

Setelah itu ia kembali ke istana raja sebagaimana biasanya. Saat itu 
iaditanj^olehr^a ‘Siapa yangmengembalikan penglihatanmu?’ iametyawab, 
‘Tuhanku. ’ Raja bertanya; ‘Apakah engkau mempunyai Tuhan selain aku?’ Ia 
menjawab, ‘TuhankudanTuhanmuadalahAUahSWT.’Laki-lakiituakhimya 
disiksa oleh raja, dan masih terus akan disiksa jika ia tidak menunjukan 
identitas sang pemuda. Kemudian dip anggillah sang pemuda, lalu raja itu 
berkata kepadanya ‘Hai anak kecil!, sudah sgauh mana ilmu sihirmu sehingga 
dapat menyembuhkan orang buta, sopak dan pelbagai jenis penyakit?!’ 
pemuda itu menj awab, ‘ Sesimgguhnya aku tidak dapat menyembuhkan siapa 
pun, sesungguhnya yang menyembuhkan hanyalah Allah SWT semata.’ 
Akhirnya ia ditangkap dan disiksa sampai ia dapat menuigukan identitas sang 
pendeta. Tidak lama kemudian pendeta itu ditangkap, dan dipaksa untuk 
meninggalkan agamanya, tetapi ia tetap menolak, akhirnya sebuah gergaji 
ditaruh di atas kepalanya. Ia digo'gaji dari atas kepalanya hingg a terbelah dua 
badarmya. Kemudian sang asisten raja dibawa maju, dikatakan kepadanya, 
‘Tinggalkan agamamu! ’ ia tetap menolak, akhirnya sebuah gergaji ditaruh di 
atas kepalanya, ia digerg^i dari atas kepalanya hingga terbelah dua badarmya. 

Tidak lama kemudian pemuda itu dibawa maju, dikatakan 
kepadanya, ‘Tinggalkan agamamu!’ ia tetap menolak. Sang raja pun 
menyerahkan iake orang-orang suruhannya, dan berkata, ‘Bawapemuda ini 
ke gimung ini, bawa ia naik ke atas gunung, jika kalian telah mencapai 





puncaknya, tawarican kepadanya agar meninggalkan agamanya, jika tetap 
menolak, lempaikan ia dari atas gunung itu!’ Merekapunmembawanya. Ketika 
sampai di puncak gunung pemuda itu berdoa, ‘AHahumma ikfinihim bima 
syi ia, ’ (YaAllahcegahlahkejahatanmeiekaterhadapkusehendak-Mu). Uba- 
tiba gunung itu bergoncang sehingga mereka berjatuhan dari atas gunung dan 
mati semuanya. Kemudian pemuda itu kembali begalan menemui raja, dan 
raja pun bertanya, ‘Manakah orang-orangyangmembawamu?’ lamenjawab, 
‘AUah SWTtelahmencegahkejahatanmereka terhadapku.’ 

Udak lama kemudian sang raja menyerahkan pemuda itu ke orang- 
orang suruhannya, ia berkata, ‘Baw^ah pemuda ini ke laut, n aikkan ia ke 
atas kapal, tempatkan kapal tersebut di tengah-tengah laut, tawarkan padanya 
agar ia mau mengubah agamanya, jika tidak, lemparkan ia ke dalam laut! ’ 
Tatkala mereka telah sampai di tengah laut, pemuda itu pim berdoa, 
‘AHahumma it^nihim bima syi ia. '(YaAllah cegahlah kejahatan mereka 
terhadapku sehendak-Mu). Dengan seketika kapal pim terbalik, dan 
tenggelamlah semua orang yang membawanya. Kemudianpemuda itu kembali 
beijalan menghadap raja. Ketika ditanya oleh raja ‘Apa yang dialami oleh 
orang-orangyangmembawamu?’ ia menjawab, ‘Allah SWT telah mencegah 
kejahatan mereka terhadapku. ’ 

Lantas pemuda itu pun berkata kepada raja, ‘Engkau tidak akan 
dapat membunuhku sampai engkaumengikuti apa yang aku perintahkan’ Raja 
bertanya: ‘Apa yangkau perintahkan?’ Pemuda itu menjawab, ‘Kumpulkanlah 
orang-orang di satu bukit, gantung aku di atas tiang, lalu kau ambil anak panah 
dari tabrmg milikku dan letakkan ia di tengah-tengah busur, lalu bacalah, 
‘Bismillahi RabbiAl Ghulam ’ (Dengan nama Allah, Tuhannya pemuda ini), 
kemudian lepaskan anak panah itu hingga mengenaiku, dengan itu kau dapat 
manbunuhku.’ 

Sang raja pim akhirnya mengumpulkan orang-orang di satu bukit, 
lalu menggantung pemuda itu di atas tiang, kemudian mengambil anak panah 







dari tabung miliknya dan meletakkan anak panah itu tepat di tengah-tengah 
busur, kemudian membaca, ‘Bismillahi RabbiAl Ghulam '(Dengan nama 
Allah, Tuhan pemuda ini). Ia lepaskan anak panah itu hin^a mengenai pelipis 
pemuda itu, ia pun memegang pelipisnya di bagian yang terluka oleh anak 
panah, lalu meninggal. Saat itu semua orang yang hadir berkata: ‘Amanna 
birrabil ghulam, Amanna birrabil ghulam, Amanna birrabil ghulam, ’ 
(Kami beriman kepada Tuhannya pemuda. Kami beriman kepada Tuhannya 
pemuda. Kami beriman kepada Tuhannya pemuda)’ Sesudah itu seorang 
utusan raj a berkata padanya, ‘ Wahai paduka, tahukah engkau apa yang dulu 
engkau waspadai? Demi Tuhan, kini kewaspadaanmu itu benar-benar terjadi, 
semua rakyat telah beriman kepada Tuhannya si pemuda. ’ 

Lantas raj a pun memerintahkan untuk menggah parit di setiap jalan 
dan menyalakan api di sekitarnya. Jalan-jalan pvm akhirnya berubah menjadi 
parit. Ia berkata, ‘ Siapa yang menolak meninggalkan agamanya, bakarlah ia 
di dalamnya! -atau ceburkanlah ia ke dalamnya- mereka pun melakukan 
perintah itu. Hingga tiba saat seorang wanita yang menggendong bayinya 
dibawa maju ke arah parit. Ia ragu-ragu untuk masuk kedalanmya, tiba-tiba 
bayi yang digendong wanita itu berkata padanya, ‘Sabarlah wahai ibuku, 
karena sesungguhnya engkau berada dalam kebenaran.’ At-Tirmidzi 
meriwayatkan hadits itu dengan maknanya. 

Dalam hadits itu disebutkan, “Dalam pegalanaimya, pemuda itu 
melihat seorang pendeta di pertapaan,” Mu’ammar berkata, “Menurut 
perkiraanku para penghuni pertapaan adalah orang Islam,” disebutkan pula 
bahwa binatang yang menghalangi jalan orang-orang adalah seekor singa, 
dan disebutkan pula bahwa pemuda itu dimakamkan. Ia berkata, dalam hadits 
tersebut disebutkan bahwa jenazah pemuda itu dikeluarkan pada zaman Umar 
bin Khattab, saat itu jarinya berada di atas pelipisnya, persis saat ia 
meletakkannya pada hari ia terbunuh. Ia mengatakan bahwa hadits ini hasan 
gharib. 



Adh-Dhahhak meriwayatkannya dari Ibnu Abbas, ia berkata, 
“Dahulu kala seorang raja Najran memiliki seorang pesuruh yang memiliki 
seorang anak, anaknya dikirim kepada seorang ahli sihir untuk diajari sihir. 
Dalam peijalanan ke tempat ahh sihir, pemuda itu bertemu dengan seorang 
rahib yang sedang membaca injil. Ia terkesima dengan apa yang ia dengar 
dari rahib tersebut, lantas ia pun memeluk agama rahib itu. 


Pada suatu hari ia menemukan seekor ular besar yang menghalangi 
jalan orang-orang. Kemudian ia mengambil sebon^mh batu dan melemparnya 
seraya berucap, “Bismillahi Rabbi as-samawati wa al ardhi warna 
(dengan nama Allah Tuhan langit dan bimii dan ^ yang di antara 
keduanya), lantas binatang itu pim mati. 


Kemudian Ibnu Abbas melanjutkan kisah itu seperti kisah 
sebelumnya. Ketika r^amelepaskan anak panahke arah pemuda hu, si pemuda 
itu pun meninggal. Saat itu penduduk negeri itu berkata, “Tiada Tuhan selain 
Tuhan Abdullah bin Tsamir,” nama itu adalah nama si pemuda. Mendengar hal 
itu r^a pun marah, lalu memerintahkan orang-orangnya untuk segera mRnggali 
parit. Di dalam parit tersebut dikumpulkan begitu banyak kayu bakar lalu 
kayu itu pun dinyalakan. Setelah itu raja mempe rlihatkan parit itu kepada 
rakyatnya, ia menjelaskan kepada mereka bahwa barangsiapa yang 
meninggalkan ajaran tauhid akan ia lepaskan, dan barangsiapa yang bersikeras 
memeluk agamanya akan dilemparkan ke dalam api. 


Hingga tiba saat seorang wanita yang menyusui bayinya dibawa ke 
parititu. Dikatakan kepadanya, “Tinggalkan agamamu!, jika tidak, akan k ami 
lemparkan engkau dan anakmu!” Ibnu Abbas me ng a takan : bahwa wanita itu 
akhirnya lulirh dan berniat meninggalkan agamanya. Tiba-tiba bayi yang 
disusuinya berkata, “wahai ibuku, berpegang teguhlah pada agamamu, 
sesimgguhnya api itu hanyalah bayan-bayang!” Kemudian wanita itu pun 
dilemparkan bersama anaknya 

Abu Shalih meriwayatkan dari Ibnu Abbas bahwa e^i itu menyulut 



naik 40 hasta dari arah parit mengenai raja dan orang-orangnya, lalu mereka 
pim terbakar. 

Adh-Dhahhak mengatakan bahwa mereka adalah kaum Nashrani 
di negeri Yaman 40 tahun sebelum diutusnya Rasulullah S AW. 

Yusuf bin Syurahil Ibnu Tubba’ Al Himyari menangkap mereka, 
mereka beijumlah sekitar 80 orang, mereka menggali parit dan membakar 
orang-orang yang beriman di dalamnya, seperti yang diceritakan oleh Al 
Mawardi Ats-Tsa’labi meriwayatkan darinya bahwa orang-orang yang 
menggali parit adalah Bani Isra’il, mereka menangkap lelaki dan perempuan, 
lain mpnggali parit untuk meieka, kemudian api dinyalakan di dalamnya, lantas 
orang-orang yang beriman itu pun dilemparkan ke dalamnya. Dikatakan 
kepada mereka, “pilih oleh kalian!, kafir atau dilemparkan ke dalam api?” 
M^eka meyakini bahwa diantara orang-orang yang beriman itu adalah Damai 
dan kawan-kawannya, menurut ‘ Athiyyah A1-’Aufi. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas. Ali RA berkata, dahulu kala ada 
seorang rajayang mabuk, kemudian menggauli saudan kandungnya sendiri. 
Dia m enginginkan hal itu menjadi syanat untuk rakyatnya akan tetapi mereka 
menolak. Seorang bawahan raja mengisyaratkan padanya agar ia mengatakan 
kepada meieka bahwa AUah SWT menghalalkan pernikahan sedarah (incest), 

akan tetapi ucapannya tidak didengarkan. Ia pun disarankan agar menggali 
parit imtuk mereka, siapa yang melawannya akan dilemparlran kedalamnya, 
ia pim melakukan hal tersebut. 

Ali RA berkata: “Sebagian mereka melakukan pernikahan sedarah, 
yaitu orang-orang Majusi, dahulu mereka adalah ahli kitab.” 

Diriwayatkan pula dari Ali RA bahwa sebab kisah para penggali 
parit, bermula dari seorang nabi kita yang telah diutus oleh Allah SWT ke 
negeri Habasyah, orang-orang pun mengikuti ajarannya, atas dasar itulah sang 
rajamenggaliparitmtukkaumnya, iamenjelaskanbahwa si^yang mengikuti 
ajaran nabi itu akan dilemparkan kedalamnya. Hinga tiba saat seorang. 


perempuan bersama bayinya yang masihmenyusudibawake arah parit, saat 
ituiamelangkahmundur, bayinya pun berkata, “wahai ibuku, jalanlah, jangan 
engkau gelisah,” 

Ayyub meriwayatkan dari Ikrimah, ia berkata, 

Binasa dan terlaknatlah orang-orang yang membuat parit, ” ia berkata, 
“Mereka adalah salah satu kaummu dari SajistaiL” 

Al Kalbi mengatakan bahwa mereka adalah kaum Nashrani Najran 
yang menangkapi orang-orang yang beriman, mereka menggali 7 buah parit 
yang dalam untuk mereka, setiap parit paryangnya40hasta, danlebamya 12 
hasta, minyak dan kayu bakar dilemparkan ke dalamnya. Kemudian raja 
memperlihatkan parit itu kepada mereka bahwa siapa yang menolak imfiik 
kafir akan dilemparkan kedalamnya. 

Ada yang mengatakan mereka adalah kaum Nashrani yang berada 
di Konstantinopel pada zaman Constantine. 

Mugatil m eng ata k a n , AshabAl IJkhdud (orang-orang yang mpnggali 
parit) terbagr kepada 3 kelompok, kelompok pertama di Najran, yang kedua 
berada di Syam, dan yang terakhir berada diPersia. Penggali parit yang berada 
di Syam adalahAntonianus Ar-Rumi, di persia adalah Bukhtanashar, dan yang 
berada di jazirah Arab adalah Yusuf bin Dzi Nuwas. Allah SWT tidak 
menurunkan Al Kitab di Persia dan Syam, tetapi menurunkan Al Kitab di 
Najran dan sekitarnya. Saat itu ada dua orang Muslim, salah satunya berada 
di Tihamah dan lairmya berada di N^ran. Salah satu dari mereka berdua 
mempekerjakan dirinya pada seorang majikan. Ia pun segera bekerja dan 
sewaktu-waktu membaca Injil. 


Suatu saat anak perempuan majikarmya melihat cahaya ketika ia 
membaca Iryil. Lantas ia pun memberitahu ayahnya, selang beberapa waktu 
ayahnya pun masuk ke agama tauhid. Selain dirinya ada beberapa orang yang 
masuk ke dalam agama tersebut, hingga mencapai 87 orang antara laki-laki 
dan perempuan. 





Hal itu teijadi setelah nabi Isa dinaikkan ke langit. Mendengar 
banyaknya orang yang memeliak agama tersebut, lantas Yusufbin Dzi Nuwas 
bin Tubba’Al Himyari menggali parit untuk mereka. Ia memaksa mereka 
agar kafir, siapa yang menolak untuk kafir akan dilemparkannya ke dalam 
api, sedangkan orang yang meninggalkan agama nabi Isa AS tidak akan 


dilemparkan. 

Saat itu ada seorang wanita bersama anaknya yang masih kecil yang 
belum mampubicaia, ibunyabermaksudmenin^alkan agamanya, laluanaknya 
berkata, “Wahai ibuku, sesungguhnya aku melihat di depanku ada api yang 
tidak menyala,” mereka berdua akhirnya dilemparkan ke dalam api. Allah 
SWT pun menjadika mereka penghuni surga. Pada hari yang sama 77 orang 
dilemparkan ke dalam api. 

Ibnu Ishaq meriwayatkan dari Wahab bin Munabbih, dahulu kala 
ada seseorang dari sisa-sisa pemeluk agama Isa AS bernama Qimiun, ia adalah 
lelaki shaleh yang rajin, 2 uhud terhadap dunia, doanya selalu dikabulkan, ia 
seorang ahli puasa di kampimg itu yang selalu berada di dalam tempat ibadah, 
tidaklah ia menemukan tempat ibadah di suatu kampung melainkan beri’tikaf 
di dalamnya, ia bekeija sebagai tukang bangunan yang mengolah tanah. 

Muhammad binKa’abAlKuradzibeikata; saat itu penduduk Najran 
aHalah orang-orang musyrik yang menyembah berhala. Di sebuah desa di 
kampungnya yang berdekatan dengan Najran terdapat seorang ahh sihir yang 
mengajari seorang pemuda pendudukNajran dengan sihirnya. Ketika Qimiim 
datang ke daerah tersebut ia membangun sebuah kemah antara Najran dan 
kampung yang terdapat ahli sihir itu. Para penduduk Najran mengirimkan 
anak-anak mereka kepada ahh sihir untuk belajar sihirnya. Seorang laki-laki 
bernama Tsamir mengirimkan anaknya Abdullah bin Tsamir bersama pemuda 
pendudukN^ran yang lain. Setiap Abdullah bin Tsaniirbertemudenganpemilik 
kemah tersebut, ia tertarik dengan ajaran shalat dan ibadah pemilik kemah. 
Lantas ia pun duduk mendengarkan ajaran pemilik kemah tersebut, sampai ia 




berserah diri dan mentauhidkan Allah SWT dan menyembahnya. Ia pun 
bertanya kepada pemilik kemah tersebut akan nama Allah SWT yang agung. 

Sebenarnya rahib, sang pemilik kemah itumengetahuinya, akan tetapi 
ia menyembvmyikan hal itu daripadanya. Rahib itu mengatakan padanya, 
“Wahai anak saudaraku, sesimgguhnya engkau tidak mampu memikulnya, 
aku takut engkau menjadi lemah karenanya.” Saat itu ayah Tsamir tidak 
mengira, yang ia ketahui anaknya belajar kepada ahh s ihir, itu saja. 

Tatkala Abdullah bin Tsamir melihat sang rahib tidak mau 
mengajarkan nama Allah SWT yang agung kepadanya, ia bergegas membuat 
bara api. Seti^ nama Allah SWT yang ia ketahui ia tuhs dalam satu lubang. 
Setiap satu nama mempunyai satu lubang, setelah selesai men g hi tungny a, ia 
pun menyalakannya dengan api, kemudian melemparkan dirinya ke lubang 
demi lubang. Sampai siratu saat ia menemukan nama Allah SWT yang ag ung, 
ia rtielemparkan dirinya ke dalam lubang tersebut. Ia loncat ke dalarrmya dan 
keluar tanpa terluka sedikitpim. Ia pun mengambil nama tersebut dan 
membawanya kepada rahib. Ia memberitahimya bahwa ia telah mengetahui 
narnaAllahSWT yang agung yang ia sembunyikan darinya Rahib pun berkata, 
“Apa nama-Nya?”, ia menjawab, demikian..demikian. Rahib bertanya, 
“bagaimana engkau dapat mengetahuinya? Ia pun memberitahukan apa yang 
ia lakukan. Rahib berkata padanya, “Wahai anak saudaraku, engkau benar, 
jaga dirimu baik-baik, aku tidak mengira apa yang engkau lakukan itu.” 

Setelah itu Abdullah bin Tsamir setiap kali bertemu dengan orang di 
Najran yang tertimpa suatu penyakit, ia berkata kepadanya, “Wahai hamba 
Allah, apakah kau mau mengesakan Allah SWT danmemeluk agamaku? jika 
kau mau, maka aku akan berdoa kepada Allah SWT, lalu Allah SWT akan 
menyembuhkan periyakit yang engkau derita? Orang itu berkata, “Baiklah.” 
Ia pun mengesakan Allah dan memeluk Islam. Lantas Abdullah bin Tsamir 
pun berdoa kepada Allah SWT, dan orang itu pun sembuh. Se hing ga setelah 
peristiwa itu tak satu pun orang yang menderita penyakit melainkan akan 




datang kepadanya, lalu mengikuti ajarannya, pemuda itu berdoa lalu orang 
tersebut pun sembuh. 

Sampai kabarnya tersiar kepada raja mereka. Lantas raja pim 
memanggilnya, dan berkata, “Engkau telah merusak penduduk negeriku, dan 
engkau telah melanggar aturan agamaku dan agama nenek moyangku, akan 
aku hukum engkau dengan hukuman mati!” Pemuda itu menjawab, “Engkau 
tak akan mampu melakukaimya.” Raja pun segera mengirimnya ke gunung 
yang tinggi, Abdullah bin Tsamir ditaruh di puncaknya. Lalu dijatuhkan ke 
bumi dan tidak terluka sedikitpun. Kemudian ia pun dikirim ke lautNajran, 
air laut yang apabila sesuatu jatuh di dalamnya melainkan akan hancur binasa. 
Pemuda itu pun diceburkan ke dalamnya, lalu keluar tanpa terluka sedikitpmi. 

Ketika raj a telah kalah Abdullah bin Tsamir ^rkata padanya, ‘ ‘Demi 
Allah, engkau tak akan mampu membunuhku sehingga engkau mengesakan 
Allah SWT dan beriman dengan apayangakuimani, jika engkaumelakukannya 
kau dapat mengalahkan aku dan membunuhku. Raja Najran pun mengakui 
keesaan Allah dan bersyahadat dengan syahadatnya. Kemudian memukulnya 
dengan tongkat, pukulan itu melukainya dengan luka yang ringan dan tidak 
berat, Abdullah bin Tsamir pun wafet. 

Sepeninggalnya raja menghancurkan tempat ibadah Abdullah bin 
Tsamir. Saat itu para penduduk Najran akhirnya sepakat untuk bersama- 
sama memeluk agama Abdullah bin Tsamir yang berlandaskan ajaran dan 
hukum nabi Isa AS. Karena hal itu. Penduduk Najran yang beriman mendapat 
ujian seperti apa yang menimpa pemeluk agama tersebut, dan dari peristiwa 
itulah asal muasalnya Nashrani Najiaa 

Kemudian seorang Yahudi yang bernama Dzu Nuwas menyerang 
mereka bersama-sama pasukannya dari daerah Himyir. Ia mengajak mereka 
memeluk agama Yahudi dan memberikan pilihan kepada mereka, masuk 
agamanya atau dibunuh. Mereka pun lebih memilih untuk dibunuh. Lantas ia 
pun menggali parit imtuk mereka, lalu membakar mereka dengan api dan 



membunuh dengan pedang. Hukuman mati tesebut menewaskan20.000 orang. 
Wahab bin Munabbih mengatakan, 12.000 orang. Al Kalbi berkata, “Orang- 
orang yang dilemparkan ke dalam parit beijumlah 70.000 orang. Wahab 
berkata, “kemudian ketika Aryat menaklukkan Yaman Dzu Nuwas pergi 
melarikan diri, ia tewas dengan kudanya ditengge lamkan laut” 

Ibnu Ishaq berkata, “Nama asli Dzu Nuwas adalah Zur’ah bin 
TubbanAs’adAlHimyari, terkadang dipanggil dengan Yusuf, iamemiliki jalinan 
rambut bergelombang, karena itu ia dinamakan Dzu Nuwas. Ia melakukan 
kejahatan ini terhadap penduduk Najran. Atas kejahatannya itu dengan sigap 
seorang lelaki dari penduduk itu yang bernama Daus Dzu Tsa’laban memberi 
upeti kepada negeri Habasyah rmtuk menolong mereka, kerajaan itu pun 
menaklukkan Yaman dan terbunuhlah Dzu Nuwas di laut, ia pun dilemparkan 
ke dalamnya. 

Dzu Ru’ain adalah salah seorang raja dari kerajaan Himyar, dan 
Ru’ain adalah tawanaimya, putra Al Harits bin Amru bin Himyir bin Saba. 

Catatan: Ulama kitamraigatakan, pada ayat ini Allah SWT memboi 
tahu kaum musliminyang beriman kepada-Nya tentang pertyiksaan yang dialami 
oleh orang-orang yang beriman kepada Allah SWT sebelum mereka. Allah 
SWT menghibur mereka dengan ayat tersebut. Nabi Muhammad SAW 
menyebutkan kisah pemuda itu agar para sahabatnya selalu bersabar atas 
penyiksaan dan penderitaan yang mereka alami, serta dari berbagai macam 
kesulitan yang menimpa mereka, supaya mereka mengikuti keteladanan 
pemuda itu atas kesabaraimya, dalam membela kebenaran, berpegang teguh 
kepada agamanya, dan mengerahkan segala usahanya dalam menyampaikan 
kebenaran dakwahnya, masuknya orang-orang ke dalam ag amany a dengan 
usianya yang masih terbilang muda, serta besarnya kesabaran yang ia miliki. 
Begitupula dengan rahib yang tetap bersabar karena berpegang teguh 
mempertahankan kebenaran yang menyebabkannya tewas digergaji. 
Begitiq)ula dengan banyaknya penduduk negeri itu ketika mereka m engimani 


I^Tafsir Al Qurthubi 





Allah SWT, dan tertanc^myaniM-mlai keimanan pada dadamereka. Mereka 
bersabar ketika dilemparkan ke dalam api dan tidak meninggalkan agama 
mereka, menurut Ibnu Arabi,^^* Syariat ini dihapus dalam agama kita, 
sebagaimana yang telah kita terangkan dalam surah An-Nahl.“® 

Menurut saya (Al QuitliubQ: Syariat tersebut tidaklah dihapus 
dalam syariat kita. Sabar dalam hal tetsebut diperuntukkan bagi otang-oiang 
yang kuatjivvanya, dan CHang-<xang yang lebihmengutamakanuntukberpegang 
teguh pada agamannya. Allah SWT berfirman memberi kabar mengenai 
Lu^pnan, 


^ "«'O» ^ 


“Hai anakku, dirikanlah shcdat dan suruhlah (manusia) mengerjakan yang 
baikdan cegahlah (mereka) dariperbmaon yang mungkar dan bersabarlah 
terhadcq> apa yang menimpa kamu. Sesungguhnya yang demikian itu 
Terrruisuk hal-hal yang diwcjibkan(oleh Allah). ”(Qs- Luqman [31]: 17). 

Abu Sa’id Al Khudri meriwayatkan bahwa Rasulullah SAW 
bersabda. 








“Jihad yang paling besar adalah berkata benar dihadapan 
penguasa yang lalim. 


Lih. ><Ajkam gur'on kaiyanya (4/1916). 

^ Lih. Ta&ir surah An-Nahl 106. 

^ HR. At-Tirmidzi. Ia berkata, hadits ini Aosom g^feir/6. 

At-Tirmidzi meriwayatkannya dalam pembahasan tentang fitnah-fitnah, bab: Terkait 
dengan sabda beliau “Jihad yang paling utama adalah berkata benar dihadapan 
penguasa yang lalim. " ia berkata mengenai hadits tersebut, dari artinya hadits ini 
adalah hadits hasan gharib (4/471) No.2174, Abu Daud meriwayatkannya dalam 
pembahasan tentang tempat-tempat pembantaian, bab: No.l7, An-Nasa'i 






Ibnu Sinjir (M uhamma d bin Sinjir) meriwayatkan dari Umayyah 
seorang pembantuNabiMuhammad SAW, iaberkala, ketikaakumewudhukan 
Rasulullah SAW, tiba-tiba datanglah seorang laki-laki berkata, “Berilah aku 
wasiat,” lantas Rasulullah SAW pun berkata kepadanya. 



“Janganlah engkau menyekutukan Allah SWT dengan sesuatu 
apa pun walaupun engkau dipotong dan dibakar dengan 


Ulama kita mengatakan, begitu banyak sahabat nabi Muhammad 
SAW yang diuji dengan pembimuhan, disalib, disiksa dengan siksaan yang 
berat, mereka bersabar dan sama sekali tidak berpaling sedikitpun dari 
agamanya. Cukup bagimu kisah Ashim dan Khubaib serta sahabat-sahabat 
mereka, dan apa yang mereka alami dalam peperangan, penyiksaan, 
pembunuhan, penjara dan pembakaran dan lain sebagainya, telah dijelaskan 
pada surah An-Nahl bahwa ini adalah ijma (konsensus) bagi yang kuat 
menghadapinya, silahkan Anda mendalaminya dalam tafeir surah tersebut. 

Firman Allah Ta’ala, “Binasa dan 

terlaknatlah orang-orang yang membuat parit, ” doa bagi orang-orang 
kafir agar jauh dari rahmat Allah SWT. Ada yang mengatakan, makna ayat itu 
merupakan kabar atas pembimuhan yang dilakukan oleh orang-orang kafir 
terhadap orang-orang mukmin, yakni sesungguhnya mereka dibakar dengan 
api, tetapi mereka tetap bersabar. 


Ada yang mengatakan bahwa ayat itu memberi kabar atas apa yang 
dilakukan oleh oiang^orang zhalim tersebut. Telah diriwayatkan bahwa Allah 


meriwayatkannya dalam pembahasan tentang bai’at, bab; No.37, Ibnu Majah dalam 
pembahasan tentang fitnah-fitnah No.20, danAhmad dalam d /Musnad (3/19). 

Ibnu Majah meriwayatkannya dalam pembahasan tentang fitnah-fitnah, bab: No.23, 
danAhmad dalam Al Mttsnad (4/11). 




SWT mencabut roh orang-orang yang dilemparkan ke dalam parit sebelum 
mereka sampai ke dalam apinya, dan api yang menyala dan parit tersebut 
keluar membakar orang-orang yang duduk di sekitarnya. 


Ada yang mengatakan bahwa orang-orang yang beriman saat itu 
selamat, api membakar orang-orang yang duduk di sekitar pant, seperti apa 
yang disebutkan oleh An-Nahhas. Makna dan lafazh yakm 
(padanya), dan JIp (atas) bermakna jup (pada). 

Ada yang mengatakan i yakm apa yang berada di dekat mulut 


parit 


“Sedang mereka menyaksikan 


apa yang mereka perbuat terhadap orang-orang yang beriman. ” Yakm 
menghadiri apa yang mereka perbuat terhadap orang-orang yang beriman. 
Mereka itu adalah orang-orang kafir, mereka memaksa orang-orang mukmin 
untuk kafir, siapa yang menolak, mereka akan melemparkaimya ke dalam 
api. Atas kekuatan iman mereka, mereka digambarkan dengan orang yang 
keras dan teguh. 

Ada yang mengatakan bahwa lafazh (atas) bermakna 
(dengan), mereka menyaksikan dengan apa yang mereka perbuat terhadap 
orang-orang yang beriman. 


Firman Allah: 





“Dan mereka tidak menyiksa orang-orang mukmin itu 
melainkan karena orang-orang mukmin itu beriman kepada 
Allah yang Maha Perkasa lagi Maha Terpuji, yang mempunyai 
kerajaan langit dan bumi; dan Allah Maha menyaksikan 
segala sesuatu. ” (Qs. Al Buruuj [85]: 8-9) 






F irman Allah Ta ’ala, 1 Uj "Dm mereka tidak menyiksa 
orang-orang mukmin itu. ” Abu Haiwah membaca dengan kasrah, 
bacaan yang fesih adalah dengan fathah. Telah berlalu penjelasan akan hal ini 
dalam suHih Bata'ah (At-Taubah),“® yakni tidaklah raja dan orang-orangnya 
y ang membakar orang-orang mukmin itu meayiksa mereka, 

“Melainkan karena orang-orang mukmin itu 
beriman, ” yakni melainkan karena orang-orang mukmin itu mempercayai, 
j^T “Kepada Allahyang Maha Perkasa, "yakni Maha Mengalahkan 
lagi Maha Kuat 

t /LT “Lagi Maha Terpuji, ” yakni Terpuji dalam setiap hal. 

“Yang mempunyai kerajagn 
langit dan bumi, ” tidak ada sekutu dan lawan bagi-Nya dalam kekuasaan 
langit danbumi. 

^ Stj “Dan Allah Maha menyaksikan segala 
sesuatu, ’’ yakni Maha Mengetahui perbuatan hamba-Nya tidak luput satu 
punbaginya. 


Firman Allah: 


JU p 

“Sesungguhnya orang-orang yang mendatangkan cobaan 


Qira'ah Abu Haiwah tidak mutawatir, Ibnu Athiyyah menyebutkannya dalam Al 
MuharrcwAl Wajiz{\6l21V). 



kepada orang-orang yang ntukntin laki-laki dan perempuan 
kemudian mereka tidak bertaubat, maka bagi mereka adzab 
Jahannam dan bagi mereka adzab (neraka) yang membakar. 
Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan 
amal-amal yang shaleh bagi mereka surga yang mengalir di 
bawahnya sungai-sungai; Itulah keberuntungan yang besar.” 

(Qs. Al Buruuj [85]: 10-11) 


Firman Allah Ta’ala, 






“Sesungguhnya orang-orang yang mendatangkan cobaan kepada orang- 
orang yang mukmin laki-laki dan perempuan, ” yakni membakar mereka 
dengan api. Bangsa Arab mengatakaii, Fatana Fulanun ad-dirhama wa 
ad-dinar (si Fulan membakar dirham dan dinar), yakni memasukkannya ke 
dalam perapian untuk menguji kebagusannya. Dinar disebut mafiun, tukang 
emas dan perak dinamakan.4/Fa/tan, begitupula syetan. Wariq (mata uang) 
disebut^/m, yakni emas yang dibakar. Panas dikatakan dengan^riw, yakni 
seakan-akan ia dibakar dengan api, hal ituteijadi karena kehitamannya. 


“Kemudian mereka tidak bertaubat, ” yakni dari 
perbuatan buruk mereka, atas apa yang telah Allah SWT tampakkan dari 
tanda-tanda dan bukti-bukti kekuasaan-Nya melalui tangan si pemuda kepada 
raj a yang lalim dan zalim itu beserta kaumnya. 

“Maka bagi mereka adzab Jahannam, ” karena 

kekufiiran mereka. 


“Dan bagi mereka adzab (neraka) yang 
membakar, ” di dunia, karena mereka telah membakar orang-orang yang 
beriman dengan api, penjelasan akan hal itu telah disebutkan dalam riwayat 
Ibnu Abbas RA. 

Ada yang mengatakan, “Dan bagi mereka 

adzab (neraka) yang membakar, ” dan bagi mereka adzab tambahan di 
akhirat sebagai adzab atas kekufuran mereka, adzab itu diperuntukkan bagi 



mereka karena perbuatan mereka yang telah membakar orang-orang yang 
berimaiL 

Ada yang mengatakan, bagi mereka adzab, dan adzab neraka 
jahannam itu adalah al-hcaiq (yang membakar), dan al-hariq adalah nama 
dari nama-nama neraka jahannam seperti as-sa ’ir (api yang menyala). Api 
neraka memiliki berbagai macam krisan dan bentuk, ia pun memiliki nama- 
nama, seakan-akan mereka diadzab dengan adzab yang teramat dingin di 
neraka j ahannam kemudian diadzab dengan adzab yang membakar, maka 
adzab yang pertama adalah adzab yang dingin, dan yang kedua adalah adzab 
yang panas. 

Oj “Sesungguhnya orang-orang yang beriman, ” 
yakni mereka orang-orang yang yang beriman, yakni yang membenarkan 
Allah SWT dan rasul-Nya. 

*- “Dan mengerjakan amal-amal yang 

shaleh bagi mereka surga, ” yakni kebun-kebun. 

“Yang mengalir di bawahnya sungai- 
sungai, ” dari air yang tidak berubah (rasa, bau dan warnanya), dari susu 
yang tidak berubah rasanya, dari khamer yang lezat bagj yang meminumnya, 
dan dari sungai-sungai yairg berasal dari madumumi. 

“Itulah keberuntungan yang besar, ’’ yakni 
yang besar yang tidak satu pun keberuntungan yang menyerupainya. 


FirmanADah: 

© laU' oj 


**Sesungguhnya adzab Tuhanmu benar-benar keras. 
Sesungguhnya Dia4ah yang menciptakan (makhluk) dari 



permulaan dan menghidt^kannya (kembali). Dia-lahyang 
Maha Pengan^un lagiMaha Pengasih, yang mempunyaiArsy, 
lagi Maha mulut. Maha Kuasa berbuat apa yang dikehendaki- 
^fl:*"(Qs.AlBuniuj [85]; 12-16) 


Firman Allah Ta’ala. 0 dJtJ oj "Sesungguhnya 
adzab Tuhanmu henar-bencu keras, ” yakni adzab-Nya yang tanpa ampun 
Hafimenindas, sgierti FirnianAllah Ta’ala. 

0 jLjjJi. Ust(jkj ‘‘Dan Begitulah adzab Tuhanmu, 
apabila Dia mengadzab penduduk negeri-negeri yang berbuat zalim, 
sesuntuknya adzab-Nya itu addah sangat pedih lagi keras. ” (Qs. Huud 
[11]: 102 ), peigelasan^telahdisebulkan.AlMubarrad berkata bahwa ayat, 
dfej (jS' i oj ‘‘Sesunggythnya adzab Tuhanmu, " adalah jawab qasam; 


ayat yang berada diantara keduanya adalah penjelasan yang menguatkan 
qosam, demikian juga dengan pend^)atAt-'Ilrmid 2 i dalam kitab Nawadir 
Al bahwa itu tegadi atas apa yang telah Allah SWT sebutkan 

tentang sifat adzab-Nya yang keras. 

"Sesungguhnya Dia-lah yang 
menciptakan (makhluk) dari permulaan dan menghidupkannya 
(kembali). ” Yakni menraptakan makMuk^enurut pendapat mayoritas ulama- 


doi^memban^ddmimya. 

Ikrimah berkata, “Orang-orang kafir takjub pada Allah SWT yang 
mCTighidiipkan orang-orangyangtelahmeninggal.” 

Menurut Ibnu Abbas, Allah SWT memperlihatkan adzab yang 
nipmhakar kft pada mrattka di dunia, kemudian mengulanginya lagi di akhirat. 
Pend^Kit irii dipilih oleh Alh-ThabarL^ 


Lih. Jami’Al Bayan (30/88). 



jjiiiT jjkj “Dia-lah yang Maha Pengampun, ” yakni yang 
menutupi aib hamba-hamba-Nyayang beriman, Allah SWT tidak menyingkap 
aibnya, dan lafa^, “Lagi Maha Pengasih, ” yakni yang menyayangi 

wali-waliNya. Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia berkata, 
“Seperti salah satu dari kalian yangmengasihi saudaranya dooganmemberinya 
kabar gembira dan mencintainya.” 

Diriwayatkan dari beliau pula, ijijJT “Lagi Maha Pengasih, ” 
yakni yang mengasihi wali-waliNya dengan ampunan. Mujahid mengatakan, 
al wad li auliaihi (yang mengasihi wali-waliNya), dari bentuk^h ’ul yang 
berarti fa ’U. Ibnu Zaid berkata, ar-Rahim (yang menyayangi). Al Mubarrad 
menceritakan dari Isma’il bin Ishaq seorang Qadhi bahwa.(4/ Wadud adalah 
orang yang tidak memiliki anak. Yakni wanita yang tidakmemiliki anak yang 
ia kandung, dengan ini makna ayat menjadi, sesungguh-Nya Allah SWT 
mengampimi hamba-Nya, hamba-Nya tidak memiliki anak, Allah SWT 
mengampuni mereka, agar menjadikan ampunan-Nya sebagai sesuatu 
keutamaan yang lebih selain pahala yang diberikan-Nya. 

AHa y ang mengatakan , Al Wadudhersiti^AlMoudud (yang di k as ih i ) , 
seperti karkub dan halub, yakni Dia (Allah SWT) dikasihi dan dicintai oleh 
hamba-hambaNyayang shalih. 

(0) JLa:>uT “Yang mempunyai Arsy, lagi Maha mulia, ’’ 

orang-orang Kufah kecuali Ashim membaca dengmkhafadh(jarr),^^ 
sebagai sifat dari lafazh 

Ada yang me ngatakan ia adalah sifat dari lafa 2 h viL J yakm, 
sesun g g uhny a adzab Tuhan-Mu yang Maha Muha benar-benar keras, dan 
fashl (perkataan yang memisahkan dua kata —pent.) tersebut tidak 
mencegahnya, karenaiaberlakupadaalur sifat dalam tasydid. Ulama lainnya 


Qira'ah ini juga mutawatir seperti yang disebutkan dalam Taqrib An-Nasyr 
h.\%l,imAlIqna'{2mi). 


I Tafsir Al Qurthubi 



membaca dengan rafa sebagai sifet dari lafazh yaitu Dialah Allah 
SWT, bacaan tersebut dipilih oleh Abu Ubaidah dan Abu Hatim, karena^/ 
Majdu (kemuliaan) adalah batas akhir kedermawanan dan keutamaan, dan 
lafazh Allah SWT adalah yang disifati dengan sifat-sifat tersebut, ia 
menggambzirkan ‘ Arsy-Nya dengan sifat yang mulia pada akhir surat Al 
Mu'minuun.^^ 

Bangsa Arab mengatakan, “Fi kulli syajarin naaru wa istajadda 
al murkhu wa al ghaffaru (Setiap pohonnya memiliki api, al murkh dan al 
ghaffar selalu mendapatkan yang baru,)^^^ yakni keduanya mencapai 
puncaknya, sehingga dari ke dua pohon tersebut dapat diambil manfaatnya. 
Makna dari Dzu al arsy, yakni yang m emilik i kerajaan dan kekuasaan, seperti 
yang dikatakan, si fulan berada di singgasana kekuasaannya, walau pun dia 
tidak berada di atas singgasananya. 

Dikatakan yakni kekua saannya telah berlalu, dan hal ini 

telah dijelaskan pada surah Al A’raaf,^^ khususnya dalam (kitab Al Asnafl 
Syarhi Asmaillahi Al Husrta). 

^ W J" “Maha Kuasa berbuat apa yang dikehendaki- 
Nya. ” Yakni tidak ada satu pun yang dapat menghalangi kehendak-Nya, 
menumtAz-Zamakhsyari lafazh ai^ahldiabarmubtadaydsigmakdzuf 
(ditiadakan), dikatakan Jiis karena apa yang Allah SWT kehendaki dan apa 
yang Dia perbuat sangatlah banyak, lafazh tersebut hanyalah naldrah yang 


Lih. Tafsir surat Al Mu'minun ayat 116. 

Al Murkhu dan Al Ghaffaru adalah dua pohon yang pada keduanya terdapat 
batang kayu yang tidak dimiliki oleh pohon yang lain untuk menyalakan api, zinad 
(batang kayu bagian atas) dari dua pohon tersebut telah matang dari dahannya, 
sehingga dapat dijadikan kayu bakar, zinad (batang kayu bagian atas) dari dua pohon 
tersebut adalah batang kayu yang paling cepat mengeluarkan api, bangsa Arab 
menggunakan kedua pohon tersebut sebagai perumpamaan pada keluhuran dan 
keagungan, lih. Lisan Al Arab (entri: ^ dan J»), serta Al Amtsal karangan Ibnu 
Salam h.l36. 

™ Lih. Tafsir surah Al A’raaf ayat 54. 



mengikuti 

Dari Abu As-Safar, dia berkata:^^^ sebagian sahabat nabi 
Muhammad S AW memasuki rumah Abu Bakar untuk menjenguknya, mereka 
berkata padanya, “Apakah perlu kita memanggil tabib untukmu? Ia menjawab, 
“Dia telah melihatku.” Mereka berkata, “lalu apa yang Dia katakan padamu.” 
Ia menjawab, “Inni fa 'a/ lima, urid, ” (Sesungguhnya Aku Maha Kuasa untuk 
berbuat apa pun yang Aku kehendaki). 


Firman Allah: 



L)-* 


“SudahkiA datang kepadamu berita kaum-kaum penentang, 
(yaitu kaum) Fir*aun dan (kaum) Tsamud?, sesungguhnya 
orang-orang kafir selalu mendustakan. ” 

(Qs. Al Burauj [85]: 17-19) 


Firman Allah Ta’ala, "Sudahkah 

datang kepadamu berita kaum-kaum penentang, ” yakni apakah telah 

datang kepadamu wahai Muhammad kabar golongan orang-orang kafir yang 

mendustakan na^n■^lata mereka, Allah SWT mengJiibuT nabi Muhammad S AW 

dengan firman-Nya tersebut, kemudian Allah SWT menjelaskan golongan- 

✓ 

golongan itu dengan fiirman-Nya, ^ S “(yod^ kaum) Fir ’aun 
dan (kaum) Tsamud?, ” Fir’aun dan Tsamud dalam kedudukan khabar atas 
badai dari lafazh maknanya; sesungguhnya engkau telah mengetahui 

apa yang telah Allah SWTperbuat kepada maeka ketika mereka mendustakan 


Nama aslinya adalah Sa’id bin Muhammad seperti yang disebutkan dalam Tagrib 
At-Tahdzib (21429). 



para nabi dan rasul-Nya. 

\Jj “Sesungguhnya orang-orang kafir, ” yakni mereka 
yang tidak percaya kepadamu 

“Selalu mendustakan, ” kepadamu, seperti 
kebiasaan orang-orang sebelum mereka, Fir’aim dan kaum Tsamud secara 
khusus disebutkan, karena kaum Tsamud berada di negeri Arab, kisahmereka 
sedemikian masyhurnya walaiq)un mereka adalah orang-orangyang terdahulu, 
demikian halnya denganFir’aun, kisahnya mas>diur di kalangan ahh kitab dan 
laiimya, ia termasuk orang-orang yang terbelakang, maka keduanya 
memmjukan perumpamaan dalam kebinasaan. Allah SWT yang Maha 
Mengetahui. 


Firman Allah: 


cjJ'd 

P' 

“Padahal Allah mengepung mereka dari belakang mereka, 
bahkan yang didustakan mereka itu ialah Al Qur'anyang 
mulia, yang (tersimpan) dalam Lauh Mahfuzh. ” 

(Qs. Al Buruuj [85]: 20-22) 


Firman Allah Ta ’ala, ^ !L^ ^ iSTj “Padahal Allah 

mengepung mereka dari belakang mereka, ” yakni mampu menurunkan 
kepada mereka adzab seperti yang telah Allah SWT turunkan kepada Fir’aun, 
dan Al Muhath hihi seperti Al Mahshur (dikepimg). 


Ada yang mengatakan, yakni dan Allah SWT mengetahui mereka, 
Allah SWT melampaui mereka, ^ o'ej* ^ “Bahkan yang 
didustakan mereka itu ialahAl Qur'an yang mulia, (mulia) yakni 

memiliki banyak kemuliaan, kedermawanan, dan keberkahan, dan firman 




tersebut merupakan penjelasan atas segala yang diperlukan manusia dari 
hukum-hukum agama dan hukum-hukum dunia, tidak seperti apa. yang diyakini 
oleh orang-orang musyrik. Ada yang mengatakan, ^ “Yang mulia, ” 

yakni bukan makhluk. 

^ ti “Yang (tersimpan) dalam Lauh Mahfuzh. ” 
Yakni tertulis dalam Lauh, kitab itu tersimpan di sisi Allah SWT, dari usaha 
syetan rmtuk sampai kepadanya. 

Ada yang mengatakan, ia adalah Ummu al kitab, darinya Al Qur'an 
dan kitab-kitab dinukil. 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, “Lauh 
terbuat dari yaqut merah, bagian atasnya diikat di Arsy, bagian bawahnya 
berada dalam pangkuan malaikat yang disebut Mathiryun, kitabnya adalah 
cahaya, ^a/a»mya juga cahaya, Allah SWT memandangnya dengan 360 
pandangan setiap hari, tidak ada satu pun pandangan melainkan ia melakukan 
apa yang Dia kehendaki, Ia mengangkat derajat seseorang dan 
menurunkaimya, menjadikan orang m iskin menjadi kaya, dan menjadikan 
orang kaya menjadi miskin, ia menghidupkan dan mematikan, dan berbuat 
dengan apa yang Dia kehendaki, tiada Tuhan selain Dia.” 

Anas bin Malik dan Mujahid berkata, “sesungguhnya Lauh 
Mahfuzh yang disebutkan oleh Allah SWT berada dalam kening malaikat 
Israfil.” Muqatil berkata, “Lauh Mahfuzh berada di sebelah kanan Arsy.” 

Ada yang mengatakan, Lauh Mahfuzh yang didalamnya terdapat 
golongan penciptaan makhluk, penjelasan perkara-perkara mereka, 
disebutkannya ajal serta segala riaki dan amal perbuatan mereka, problematika 
yang berlaku pada mereka, akibat kesudahan perkara mereka, maka itulah 
Ummu al kitab. ’’ 

Ibnu Abbas berkata, ‘Termulaan sesuatu yang Allah SWT tetapkan 
di Lauh Mahfuzh adalah, 'Sesungguhnya Aku adalah Allah, tiada Tuhan 
selain Aku, Muhammad adalah rasul-Ku, barangsiapa yang tunduk 



kepada keputusanku, sabar atas musibah yang aku berikan, bersyukur 
atas nikmat yang aku anugerahkan, aku akan mencatatnya sebagai 
orang yang shiddig (orang-orang yang amat teguh kepercayaannya kepada 
kebenaran rasul -pent) dan aku akan bangkitkan ia bersama para 
shiddiigiin, dan barangsiapa yang tidak tunduk pada keputusanku, tidak 
bersabar atas midsibahyang aku berikan, dan tidak bersyukur atas nikmat 
yang Aku anugerahkan, maka hendaklah ia mencari Tuhan selain Aku. ” 

Al He^aj menulis surat kepada Muhammad bin Hanafiyyah RA, ia 
mengaocamoya, lantas Ibnu Hanafiyyah pun membalas suratnya, ‘Telah sampai 
padaku suatu kabar bahwa Allah SWT setiap hari memandang 
dengan360pandangan, Diamemuhakan, merendahkan, menguji dan memberi 
kesenangan, dan berbuat sekehendak-Nya, semoga salah satu pandangan- 
Nya menyibukkan dirimu, sehingga engkau sibuk dengan pandangan tersebut 
dan tidak membuang waktu secara percuma.” 

Sebagian ahli tafsir mengatakan bahwa Lauh adalah sesuatu yang 
ditampakkan kepada malaikat, sehingga mereka dapat membacanya. Ibnu 

^ m, * 

As-Samaiqa’ dan Abu Haiwah membaca atas dasar idhafah,^^^ 

yakni Jilsv fc)Ty(Qur'anmilikTuhanyangMahaMulia).Nafi’membaca 

le>’ye%* pjJ dengan 'sebagai sifat untuk Al Qur'an.“’ 

Sebagian lain membacanya dengan jarr sebagai sifat untuk Lauh. 
Para ulama Qira 'ah sepakat dengan viiemfathaHkdca. huruf lam pada lafazh 
kecuah^yang diriwayatkan dariYahya bin Ya’mar, karena diamembaca 
dengan m.endhammah)s.'aa huruf lam,^^^ yakni dia sesimgguhnya 
bercahaya, ia memiliki cahaya, keluhuran dan kemuhaan. 


Qira 'ah ini tidak mutawatir, Az-Zamakhsyari menyebutkannya dalam Al Kassyaf 
(4^201). 

Qira'ah Nafi’ mutawatir seperti yang tertera dalam>4//g'nn’(2/807), dan Taqrib 
An-Nasyr\3i.\Zl. 

Qira'ah dengan mendhammahkan huruf lam tidak mutawatir, Ibnu Athiyyah 
menyebutkannya dalam ^4/ MuharrarAl Wajiz (16/273). 




Az-Zamakhsyari berkata,^^® Luh adalah atmosfir, yakni Luh berada 
di atas langit ke tujuh yang padanya terdapat Luh. 

Dalam Ash-Shihhah disebutkan:^^“ Laha asy-syai'u yaluhu 
lauhan, yaitu lamaha (memandang sekejap mata), Lahahu as-safar (berubah 
warna dan rupanya), Laha lauhan wa liwahan, yakni ‘Athisya (haus, dahaga), 
/7toAa juga berarti haus atau dahaga, Lauh adalah pundak dan setiap tulang 
yang lebar, Lauh adalah sesuatu yang ditulis padanya, Luh dengan huruf 
dhammah adalah atmosfir. Segala puji hanya milik Allah SWT. 


Lih. Al KasysyaflAHOl). 
Lih. Ash-Shihhah (2/402). 


[jrafsir Al Qurthubi 






SURAH 

ATH-THAARIQ 








Firman Allah: 



t tf 


(3jUaJI U diijil Uj jU^Tj 


SlcUliJI 


**Demi langit dan yang datang pada malam hari, tahukah kamu 
apakah yang datang pada malam hari itu?, (yaitu) bintang 
yang cahayanya menembus.” (Qs.Atli-Thsi^riq [86]: 1-3) 


, w ^ ^ ^ 

Firman Allah Ta’ala, JjUaJlj “Demi langit dan yang 

datang pada malam hari. ” Ada juga sumpah dalam ayat ini: f.. satu 

^ 'd M 

sumpah dan satu sumpah. JjUJt adalah an-najm (bintang). Allah 

t d M t 

SWT telah menjelaskannya dengan firman-Nya, ^ i3jUJI C iJijil Cj 
“Tahukah kamu apakah yang datang pada malam hari 
itu? (yaitu) bintang yang cahayanya menembus. ” 

Ada beda pendapat tentang bintang ini. Ada yang me ngata kan bahwa 
bintang itu adalah Zuhal (Saturnus), yaitu bintang yang berada di langit ketujtoh. 
Ini disebutkan oleh Muhammad bin Hasan dalam tafeimya dan dia menyebutkan 
beberapa riwayat tentangnya. Namun Allah lebih tahu dengan keshahihannya. 




Ibnu Zaid berkata, “Bintang itu adalah Tsuraya (Kartika).” Akan 

tetapi diriwayatkan juga dari Ibnu Zaid, bahwa bintang itu adalah Zuhal. Ini 

juga dikatakan oleh Al Faira' Menurut Ibnu Abbas RA, bintang itu adalah 

Jadyu (Capricomus). Akan tetapi diriwayatkan juga dari Ibnu Abbas RA, 

dari Ali bin Abu Thalib RA dan Al Farra', bahwa «4-5^^ itu adalah 

sebuah bintang di langit ketujuh. Tidak ada bintang lain yang ada di sana 

kecuali bintang tersebut. Apabila bintang-bintang telah menempati tempat- 

tempatnya di langit, bintang tersebut turun dan bersama bintang-bintang lainnya. 

K emudian dia kembah ke tempatnya di langit ketujuh. Bintang tersebut adalah 

Zuhal (Saturnus). Bintang itu <3jUJT (datang pada malam hari) ketika turun 

dan (datang pada malam hari) ketika naik. Al Farra' menceritakan,^^ 

✓ 

at/i-t/iaa'/rw yakni burung itu naik dan tinggi. 

Abu Shalih meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, 
“Rasulullah SAW pernah duduk bersama Abu Thalib. Tiba-tiba ada sebuah 
bintangjatuh, lalu bumi terlihat dipenuhi cahaya. Seketika itujuga. Abu Thalib 
kaget dan berkata, ‘Apa itu?’ Rasulullah SAW pun menjawab, ‘Itu adalah 
bintang yang dilemparkan. Itu adalah satu tanda dari tanda-tanda 
Allah. ’ Abu Thahb pun terkagum-kagum dan turunlah Firman Allah Ta ’ala, 
JjiyTj jUUTj “Demi langit dan yang datang pada malam hari."*^*^ 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga tentang Firman Allah Ta ’ala, 
JjilTj jUllTj “Demi langit dan yang datang pada malam hari, ’’ ia 
berkata, “Langit dan apa yang datang padanya.”^^ Diriwayatkan dari Ibnu 
Abbas RA dan Alha' bahwa artinya yang dilemparkan kepada syetan- 

syetan. Menurut Qatadah, itu umum, mencakup seluruh bintang, karena 


Lih. Ma’aniAl Qur'an (3/254). 

Lih. Ma 'ani Al Qur 'an karyanya (3/254). 

Lih. Asbab An-Nuzul, karya Al Wahidi, h. 334. 

^ Atsar dari Ibnu Abbas RA ini disebutkan oleh Ath-Thabari dalam Jami 'AlBayan 
(30/90). 


I^Tafsir Al Qurthubi 



terbitaya bintang-bintang (U waktumal^ Setiap yang datang di waktu malam 
disebut thaariq. Artinya, JjUJT artinya an-najm, isim jenis. Dinamakan 
demikian karena bintang terbit di waktu malam. Contoh lain dalam hadits: 
Rasulullah SAW melarang seorang musafir datang (kembali) kepada 
kelueuganya (istrinya) pada malam hari (anyuthraqu), agar keluarganya 
(istrinya) dapat mencukur bulu di sekitar kemaluannya yang tumbuh saat 
suaminya kembah dan menyisir rambut yang berantakan.^'^^ 

Orang Arab juga biasa menyebut setiap orang yang datang di 
waktu malam dengan thaariq. Dikatakan, tharaqa fulaanun: apabila fulan 
datang pada waktu malam. Qad tharuqa yathruqu thuruuqan, fahuwa 
thaariiqun. 

Dalam (ijUJl adalah bintang yang disebut bintang 

✓ 

Shubuh. Contohnya dalam perkataan Hind:^^’ 

(3jUs 

“Kami adalah putri-putri Thaariq * kami berjalan di atas 
gelas-gelas. ” 

Maksudnya, sesungguhnya ayah kami adalah orang mulia seperti 
bintang yang bercahaya. Menurut Al Mawardi,^'** asal makna ath-tharq adalah 
ad-daqq (ketuk). Dari makna kata ini disebutlah al mithraqah (pemukul/ 
palu). Lalu, disebutlah orang yang datang di waktu malam dengan thaariq, 




HR. Al Bukhari dalam pembahasan tentang nikah, bab: Menikahi Perawan. Muslim 
dalam pembahasan tentang kepemimpinan, bab: Makruh Datang pada Waktu Malam 
Hari bagi Orang yang Datang dari Bepergian. Abu Daud dalam pembahasan tentang 
jihad, bab: 163, Ad-Darimi dalam pembahasan tentang nikah, bab: 32, dan Ahmad 
dalam Al Musnad (3/303). 

^*^Lih.AshShihhah (4/1515). 

Dia adalah Hind binti Bayadhah bin Rabbah bin Thariq Al Iyadi. 

Lih. Tafsir Al Mawardi (6/245). 





kaiem dia peiiu mexigetuk pintu bnk mgin masuk rumah saat sampai di lumah. 

Suatu kaum berkata, “Terkadang thaariq juga, digunakan untuk 
orang yang datang di waktu siang. Orang Arab berkata, ‘Ataituka alyauma 
tharqatam: yakni marratain (aku datang kepadamu hari ini dua kali). Contoh 
lain sabda Rasulullah SAW, 




t3 jaj Isjlis Vt jil t5dij 




“Aku berlindung kepada-Mu dari semua yang datang di waktu 
malam dan di waktu siang, kecuali yang datang dengan 
kebaikan, wahai Tuhan Yang Maha Pemurah. 

Kemudian Allah SWT menjelaskan dalam firman-Nya, 
dJliJT ^ <3 jUJT y» liiljSl tij “Tahukah kamu apakah yang datang 

pada malam hari itu?, (yaitu) bintang yang cahayanya menembus. ” 
yakni al mudhi' (bercahaya). Contoh lain Firman Allah Ta’ala, 
dJC d'tfi “Suluh api yang cemerlang. ” (Qs. Ash-Shaaffaat [37]: 10). 
Dikatakan, tsaqubayatsqubu tsuquuban wa tsaqaabatan: yakni bercahaya. 
Tsuquubuhu: dhau 'uhu (cahayanya). Orang Arab mengatakan: atsqib 
noaraAn artinya '/loa (nyalakan apimu). 

Ats-Tsuquub artinya apa yang dapat membuat api menyala, seperti 
ranting-ranting. Mujahid berkata, “dJlilT artinya al mutawahhij (yang 
cemerlang). Al Qusyairi berpendapat: Kebanyakaimya, i3jUah dan dJlIlT 
adalah isim jenis yang maksudnya lunum, sebagaimana yang telah kami 
sebutkan dari Mujahid. 

Firman Allah Ta ’ala, JijlJjT C, Ty “Tahukah kamu apakah 


HK Malik secara mursal dalam pembahasan tentang sya’ir, bab Perlindungan 
yang Diperintahkan (2/951). 





yang datang pada malam hari itu?” adalah ungkapan membesarkan 
perkara/hal yang dijadikan sumpah. 

Sufyan berkata, “Seti^ apa yang ditanyakan dengankata^SiiJi^ 
di dalam Al Qur'an, pasti akan Allah SWT beritahukan tentangnya dan setiap 
apa yang terdapat dalam firman-Nya, w a maayudriika, pasti tidak akan 
diberitahukan-Nya.” 


Firman Allah: 




‘‘Tidak ada suatu jiwa pun (diri) melainkan ada penjaganya.” 
(Qs. Ath-Thaariq [86]: 4) 


Qatadah berkata, ‘Tara malaikat penjaga yang menjaga lezeld, amal 
dan ajalmu untukmu.” Diriwayaflcan juga dari Qatadah, dia berkata, ‘Temannya 
yang menjaga amalnya imtuknya, amal baik atau amal buruk.” Ini adalah 
jawaban sumpah. Ada juga yang mengatakan bahwa jawab sumpah adalah 
FirmanAllah7a’a/a, 'Jis> “Sesungguhnya Allah benar- 

benar Kuasa untuk mengembalikannya (hidup sesudah mati). ” 

Menurut perkataan At-Tirmidzi, ini adalah pendapat Muhammad 

binAli. 

oj sebenarnya bertasydid, namun dibaca tidak bertasydid. Moa 
pada d adalah tauhd. Yakni: inna kullu nafsin la ’alaihaa hajizh.Ada. lagi 
yang mengatakan bahwa maknanya: in kullu nafsin illaa 'alaihaa haafizh 
yahfazhuhaa minal aafaat hatta yuslimahaa Hal qadr (sesungguhnya setiap 
jiwa kecuali atasnya ada penjaga yang menjaganya dari segala penyakit hing ga 
menyerahkarmya kepada takdir). 


Al Faira' berkata,^® ‘Tenjaga dari Allah yang menjaganya hingga 
menyerahkannya (menyampaikannya) kepada takdir.” Ini jug^ dikatakan oleh 
Al Kalbi. Abu Umamah RAbericata, “Rasulullah SAW bersabda. 


•r'" “T l' l' * •' Ti ' iZ^* 

j»J L» ISUj» 0 J aJL* J 


^ ^ ^ l' ^ ^ ' \^i*^ t.'' '’ti ' ® 

st<UP u Ajt^ cjV?;)! 

^ 'l' ^ ^ 

aJj ji j;;Ji jTj juJi 



‘Sebanyak seratus enam puluh malaikat ditugaskan untuk 
menjaga seorang mukmin, selama belum ditakdirkan atasnya. 
Di antaranya, ada tujuh malaikat yang menjaga mata. Mereka 
menjaganya sebagaimana mangkuk berisi madu dijaga dari 
lalat. Seandainya seorang hamba diserahkan kepada dirinya 
sendiri sekejap matapun niscaya dia akan disambar oleh syetan- 
syetan. 

QiraahIbnuAmir,Ashim dan Hamzah: d[, yakni dengan huruf/nim 
bertasydid. Maksudnya: maa kullu nafsin illaa ‘alaihaa haajizh. Ini juga 
merupakan bahaSa Hudzail. Mereka mengatakan: nasyadtuka lammaa 
qumta. Sementara lairmya^” membaca tanpa tasydid, karena sebagai 


tambahan penguat, sebagaimana yang telah kami sebutkan. Padanan ayat 
ini adalah firman Allah azza wa jalla, cw cr? ^ 

•i'* ^ ^ 9 J 'f ^ ^ 

“Bagi manusia ada malaikat-malaikat yang selalu 


mengikutinya bergiliran, di muka dan di belakangnya, mereka 


““ Lih. Afa’an/y4/(3/255). 

Disebutkan oleh Al Alusi dalam Ruuh Al Ma ’ani (9/342) dari Abu Umamah RA. 
Qiraah tanpa tasydid mutawatir sebagaimana yang tennaktub dalam Taqrib An- 
Nasyr,h.\25. 



menjaganya atas perintah Allah. ” (Qs. Ar-Ra’d [13]: II). Hal ini telah 
dijelaskan sebelumnya 

Ada lagi yang mengatakan bahwa al hafizh itu adalah Allah SWT. 
Sebab, seandainya bukan pemeliharan-Nya terhadapnya niscaya tidak ada 
kekal. Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah akalnya 
memeliharanya dan menunjukkannya kepada kemaslahatannya serta 
menjauhkannya daii hal-hal yang memudharalkannya. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Akal dan lainnya adalah perantara, 
sedangkan yang memelihara sebenarnya adalah Allah.4zza wa jalla. Allah 
Azza w ajalla berfirman, “Maka Allah adalah sehaik-baik 

Penjaga. ” (Qs. Yuusuf [12]: 64) Allah Azza wa jalla berfirman, 
^ ^ ’ji “Katakanlah, ‘Siapakah yang 

dapat memelihara kamu di waktu malam dan siang hari selain (Allah) 
Yang Maha Pemurah ’? ” (Qs. Al Anbiyaa' [21 ]: 42). Banyak lagi firman- 
fiiman Allah lainny ayang menyatakan hal ini. 


Fiimau Allah: 


^ ^ y ^ y ^ 


“Maka hendaklah manusia memperhatikan dari apakah dia 
diciptakan? Dia diciptakan dari air yang terpancar, yang 
keluar dari antara tulang sulbi dan tulang dada. Sesungguhnya 
Allah benar-benar kuasa untuk mengembalikannya (hidup 
sesudah ” (Qs. Ath-Thaariq [86]: 5-8) 


Firman Allah Ta ’ala, “Maka hendaklah manusia 

memperhatikan. ” Maksudnya, anak Adam, “Dari apakah dia 




diciptakan? ” Hubungan ayat ini dengan ayat sebelunmya adalah nasehat 
kepada manusia untuk m^etfaatikan awal kej adiannya dan tahim pertamanya 
hingga dia mengetahui bahwa Tuhan yang menciptakannya kuasa untuk 
mengembalikannya dan membalasnya. Maka, dia pun akan beramal untuk 
hari kembali dan pembalasan, serta tidak melakukan kecuah apa yang 
akibatnya menggembirakan. 

^ “Dari apakah dia diciptakan?” adalah istifham. 
Maksudnya, dari sesuatu apakah dia diciptakan? Kemudian Allah SWT 
berfirman, “Dia diciptakan. ” Ini adalah jawaban pertanyaan. 

“Dari air yang terpancar. ” Yakni, dari air niani. Ad-Dafq 
artinya menuangkan air. Dafagtu al moa 'a adfuguhu dafgan: shababtuhu 
(aku menuangkan air). Fahuwa moa 'un daafigun. Maksudnya, madjiiugun 
(yang dituangkan). Sebagaimana dikatakan, sirrun kaatimun, maksudnya 
maktuumun (rahasia yang disembunyikan). Karena dari perkataan: dufiga 
al ma 'u, dengan pola kata keqa pasif. Udak dikatakan, dafaga al ma 'a. 
Boleh dikatakan, dafagallaahu ruuhahu: apabila sudah dekat kematian 
seseorang. 

Al Farra' dan Al Akhfasy berkata, maksudnya 

dituangkan ke dalam rahim.” Az-Zhjjaj: min moa ‘in dzii indifaag (dari air 
yang memancar). Dikatakan, daari ’un,faarisun dan naabilun. Artinya, dzuu 
farasin, dzuu dir ’in dan dzuu nablin. Ini adalah madzhab Sibawaihi. Ardnya, 
ad-daqfig adalah al mundafig bi syiddati guwwatihi (yang memancar dengan 
sekuat-kuatnya). Yang dimaksud adalah dua air: air mani laki-laki dan air 
mani perempuan. Sebab, manusia diciptakan dari kedua air tersebut. 
Disebutkan tunggal, karenakedua air itu bercampur mei^adi satu. Diriwayatkan 
dari Hcrimah, dari Ibnu Abbas RA: artinya lazij (bercampur). 

Firman Allah 7a’a/a, “Yang keluar, ” air ini, yi^jT o« ^ 

“Dari antara tulang sulbi. ” Yakni, pvmggung. Untuk kata ini ada empat 

^ ^ 

bentuk: shulb, shulub, shalab dan shaalab, seperti wazan gaalab. Ij 


maksudnya ash-shadr (tulang dada). Bentuk tunggalnya adalah tariibah. 
Yakni, letak kalung di atas dada. Dari sulbi pada laki-laki dan dari tulang 
dada perempuan. 

Ibnu Abbas RA berkata, ^^At-Taraa'ib adalah letak kalung (di 
dada).” Diriwayatkan juga dari Ibnu Abbas RA, bahwa artinya tempat di 
antara dua payudara. Ikrimah berkata, “Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA 
bahwa yang dimaksud dengan taraa 'ib pada perempuan adalah kedua tangan, 
kedua kaki dan kedua mata.” Ini juga dikatakan oleh Adh-Dhahhak. 

Sa’id bin Jubair RA berkata, “Artinya, leher.” Menurut Mujahid, 
artinya tempat di antara dua pundak dan dada. Diriwayatkan dari Mujahid 
juga, artinya adalah dada. Diriwayatkan dari Mujahid juga, artinya adalah 
kerongkongan. 

Diriwayatkan dari Ibnu Jubair, dari Ibnu Abbas RA: At-Taraa ‘ib 
adalah empat buah tulang dari sisi ini. Az-Zajjaj menceritakan bahwa at- 
taraa ‘ib adalah empat buah tulang dari sebelah kanan dada dan empat buah 
tulang dari sebelah kiri dada. 

Ma’mar bin Abu Habibah Al Madani berkata, ^At-Tara 'ib adalah 
usharatuAl Qalb (sari hati) dan darinya-lah lahir anak. Namun yang populer 
dalam bahasa Arab bahwa artinya tulang dada dan tulang tenggorokan.” 

Dalam AshShihhah^^^ at-tariibah adalah bentuk tunggal dari at- 
taraa ‘ib, yakni tulang dada yang terletak di antara tanjuwah dan tsanduwah. 
Menurut selain Al Jauhari, tsanduwah laki-laki sama dengan pa 3 nidara 
perempuan. Ibnu As-Sikkit berkata, “Itu adalah d^ing di sekitar payudara. 
Apabila didhammahkan awalnya maka diberi huruf hamzah dan apabila 
difathahkan maka tidak diberi huruf hamzah.” 

Dalam tafsir disebutkan bahwa tulang dan saraf diciptakan dari air 


^^Ut^.Ash-Shihhah{\l9\). 



m ani laki -laki yang keluar dari sulbinya, sedangkan daging dan darah diciptakan 
dari air mani perempuan yang keluar dari tulang dadanya. Ini juga dikatakan 
oleh Al A’masy. Hadits marjii 'tentang hal ini telah disebutkan di awal surah 

i ^ bj 


“Sesungguhnya Kami menciptakan kamu dari seorang laki-laki dan 
seorang perempuan. ” (Qs. Al Hujuraat [49]: 13). 


Ada lagi yang mengatakan bahwa air mani laki-laki turun dari otak 
(kepala), kemudian berkumpul di buah zakar (baca: testis). Ini tidak 
bertentangandenganFirmanAllahTa’a/a, t_j4aJT ^ ^,karenajikabenar 
turun dari otak (kepala), berarti ia lewat di antara sulbi dan tulang dada. 

Qatadah berkata, “Maknanya: keluar dari sulbi laki-laki dan tulang 
dada perempuan.” Al Farra' menceritakan,^” bahwa ungkapan seperti ini 
ada dalam bahasa Arab. Berdasarkan hal itu maka makna ylijT ^ ^ 
adalah . _ ^ “Dari sulbi. ” 

Hasan berkata,”* “Maknanya: Keluar dari sulbi laki-laki dan tulang 
dada perempuan, dan dari sulbi perempuan dan tulang dada perempuan. 
Kemudian kita mengetahui bahwa air mani itu dari seluruh bagian tubuh. Oleh 
karena itulah, seseorang banyak mempunyai kemiripan dengan kedua 
orangtuanya. Inilah pula rahasia mandi wi^ib, yakni membasahi seluruh tubuh 
karena keluar air mani. Selain itu, orang yang sering melakukan hubungan 
intim akan merasakan sakit pada bagian pun^;ung dan suitnya. Ini merupakan 
akibat keringn>^ sulbi dari air mani yang tertahan di sana. ” 

Isma’il meriwayatkan, dari ahli Makkah: yakkruju min baini 
shulubi, yakni dengan huruf lam berharakat dhammah.^” Qira'ah ini juga 
diriwayatkan dari IsaAts-Tsaqafi. Donikianyaiig diceritakan dehAl MahdawL 


^ Lih. Tafsir ayat 6 dari surah Aali ‘Imraan. 

m. Ma’ani Al Otir'an (3/255). 

^ Lih. Ta&ir HasanAI Bashri (2/41). 

Qira 'ah ini tidak mutawatir. 



Al Mahdawi juga berkata, “Siapa yang mengatakan air mani itu 
keluar dari antara sulbi laki-laki dan tulang dadanya maka dhamir (kata ganti) 
pada kembali kepada al maa' (air mani). Sedangkan siapa yang 
mengatakan air mani itu keluar dari antara sulbi laki-laki dan tulang dada 
perempuan maka dhamir itu kembali kepada al insaan (manusia). 

Ada y ang membaca ash-shalab, yakm dengan huruf lam dan huruf 
shad be rharakat fathah.^** Sebenarnya, untuk lafazh ini ada empat bentuk 
bacaan: shulb, shulub, shalabdanshaalab. 

Firman-Nya: maksudnya sesungguhnya Allah Aszawaya/Za. 

^ maksudnya, untuk mengembalikan air dalam saluran air mam, 
“Benar-benar kuasa. ” Seperti inilah yang dikatakan oleh Mujahid 
dan Adh-Dhahhak. Diriwayatkan dari keduanya juga bahwa maknanya adalah 
sesimgguhnya Allah, untuk mengembalikan air ke dalam sulbi benar-benar 
kuasa. Ini jv^a dikatakan oleh Hcrimah. 

Diriwayatkan juga dari Adh-Dhahhak bahwa maknanya adalah 
sesungguhnya Allah, untuk mengembalikan manusia meigadi air seperti semula 
benar-benar kuasa. Diriwayatkan darinya juga bahwa maknanya adalah 
sesungguhnya Allah untuk mengembalikan manusia dan tua menjadi muda 
dan dari mudameigadi tua benar-benar kuasa. DemikianmenurutAl Mahdawi. 
Sedangkan dalam karya Al Mawardi^*’ dan Ats-Tsa’labi: Bash shabaa 
(menjadi muda), dan dari shabaa menjadi air mani. 

Ttnii 7aid lwkata/‘Ses iinggu hiiyaAllah,uiitukmaiahanairituhmjB^ 
tidak keluar benar-benar kuasa.” Ibnu Abbas RA, Qatadah, Hasan dan 
Ikrimah juga berkata, “Sesimgguhnya Allah, untuk mengembalikan/ 
m enghidu pkan manu-sia setelah mati benar-bmiar kuasa.” Ini adalah pilihan 


Qira 'ah ini tidak mutawatir. 
Lih. Tafeir Al Mawardi (6/247). 


Ath-Tliabari.^® Menurut Ats-Tsa’labi, ini adalah yang paling kuat berdasarkan 
FirmanAllahTa’ala selanjutnya, “Pada hari dinampaMcan 

segala rahasia.” 

Al Mavvardi berkata,^*’‘‘Bisa jadi artinj^ sesungguhnya Allah, untuk 
mengembalikan manusia ke dalam dunia setelah dibangkitkan di akhirat benar- 
benar kuasa. Sebab, orang-orang kafir meminta kepada Allah agar 
dikembalikan ke dalam dunia di akhirat nanti. 

Firman Allah: 

“Pada kari dinampakkan segala rahasia. ** 

(Qs. Ath-Thaaiiq [86]: 9) 

Dalam ayat ini terdapat dua masalah: 

Pertama: !/4/n//pada menurut pendapat orang yang menjadikan 
makna ayat sebelurrmya: sesungguhnya Allah kuasa imtuk membangkitkan 
manusia, adalah Firman AUah Ta ’ala, jiUJ ‘ tidak beramal karena 

adanya perbedaan antara shilah dan maushul dengan khabar inna. 

Sedangkan menurut pendapat-pend^rat lam tentang makna Firman 
Allah Ta’ala, ^ .loj, amil pada adalah fi’il yang 

tersembunyi dan j^UJ tidak beramal padanya, karena maksudnya di dalam 
dunia 

Ip artinya tumtahami wa tukhtabaru (diuji). Jp juga berarti 
tu ’rafu (dikenal/diketahui). Ada juga yang mragatakan bahwa ^ I Jp 
artinya dikeluarkan apa yang tosembunyi dan dinampakkatL Yakni, semua 


Un.Jami’Al Bayan (30/94). 
Lfli. Tafiir Al Mawardi (6/247). 



yang ditutupi oleh maniisia, baik atau buruk dan disembunyikannya, 

keimanan atau kekuiuian. 


Kedua: Diriwayatkan dari Rasulullah SAW bahwa bdiau bersabda, 

'.^j\ ^J[p 4»! 


“Allah mengamanahkan empat perkara kepada makhluk-Nya: 
shalat, puasa, zakat dan mandi. Itulah rahasia-rahasia yang 
akan diuji/dinampakkan oleh Allah Azza wa jalla pada hari 
kiamat. Demikian yang disebutkan oleh Al Mahdawi. 

Ibnu Umar RA berkata, “Rasulullah SAW bersabda. 




:u^ joi 


V. 'S-'.- 


tiga perkara yang barangsiapa menjaganya maka dia 
adalah wali Allah sebenarnya dan barangsiapa yang khianat 
padanya maka dia adalah musuh Allah sebenarnya: shalat, 
puasa dan mandi junub ’. D emikian yang disebutkan oleh Ats- 
Tsa’labi. 


Dengan sedikit perbedaan pada lafazh, hadits ini disebutkan oleh As-Suyuthi 
ddidmAd-DurrAlMantsur (6/336) dari riwayat Al Baihaqi dalam pembahasan tentang 
cabang iman, dari Abu Darda RA. 

Dengan lafazh: Ada tiga perkara yang barangsiapa menjaganya maka dia 
adalah wali sebenarnya dan barangsiapa yang menyia-nyiakannya maka dia adalah 
musuh sebenarnya: shalat, puasa dan -mandi- Junub, disebutkan oleh As-Suyuthi 
dalam Al Jami’Al Kabir (2/1301) dari riwayat Sa’id bin Manshur, dari Hasan secara 
mursal dan Ath-Thabrani dalam Al Ausath, dari Humaid, dari Anas RA. Disebutkan 



Al Mawardi menyebutkan,^*^ dari Zaid bin Aslam, Rasulullah S AW 
bersabda, “Amanah itu ada tiga: shalat, puasa dan mandi junub. Allah 
Azza wa jalla mengamanahkan shalat kepada anak Adam, maka ia 
dapat berkata, ‘Aku telah shalat, 'padahal dia tidak shalat. Allah Azza 
wa jalla mengamanahkan puasa kepada anak Adam, maka ia dapat 
berkata, ‘Aku telah puasa,' padahal dia tidak puasa. Allah ‘azza wa 
jalla amanahkan juga mandi junub, maka dia dapat berkata, ‘Aku telah 
mandi junub, 'padahal dia tidak mandi junub. Silakan kalian baca firman 
Allah Azza wa jalla, ‘Pada hari dinampakkan segala 

rahasia ’." Demikian yang disebutkan oleh Ats-Tsa’labi dari Atha'. 

Malik men g a tak an dalam riwayat Asyhab darinya, dan aku pun 
pernah bertanya kepada Malik tentang FirmanAllahTa'a/a, 

‘Pada hari dinampakkan segala rahasia.' apakah ada riwayat sampai 
kepadamu bahwa wudhu itu termasuk Malik berkata, “Aku 

mendengar itu dalam perkataan orang-orang. Sedangkan hadits yang pernah 
aku terima, tidak ada. Shalat dan puasa yang termasuk I. Jika seseorang 

mau, dia dapat mengatakan aku telah shalat, padahal dia belum shalat. 
Termasuk apa yang ada di dalam hati. Dengan itulah Allah SWT 

membalas hamba-hamba-Nya.” 

Ibnul Arabi bokata,^** “Ibnu Mas’udRAberkata, ‘—Semua dosa— 
syahid akan diampuni, kecuali —^yang terkait dengan— amanah. Wudhu 
termasuk amanah, shalat dan zakat termasuk amanah dan titipan termasuk 
amanah, bahkan titipan inilah amanah yang paling berat. Titipan —^yang 
dikhianati^ itu akan dijadikan seperti keadaan pada hari seseorang 


juga oleh As-SiQnithi dalam AlJami ’AshShaghir, no. 3427 dan dia memberinya tanda 
dha % Al Haitsami berkata dalam Majma ’Az-Zawa ‘u/(l/293), “Diriwayadcan juga oldi 
Ath-Thabrani dalamAlAusath. Pada sanadnya ada Adi bin Fadhl, seorang yang dha 'ifT 
^ Lih. Ta&tr Al Mawardi (6/248). 

^ \Jii.Ahkam Al Qur'an 1^1X91%). 



mengambilnya, kemudian dilemparkan ke dasar Jahanam. Lalu, dikatakan 
kepada seseorang tersebut, ‘Keluarkan titipan itu.’ Dia pim mengambilnya 
dan meletakkannya di lehernya. Apabila dia hendak mengeluarkannya, titipan 
itu jatuh dari lehernya Dia pun kembali mengambilnya dan kembali jatuh saat 
hendak dikeluarkan. Begitu seterusnya selama-lamanya” 

Ubay bin Ka’ab RA berkata, “Termasuk amanah, seorang 
perempuan menjaga kemaluannya.” Asyhab berkata, “Sufyan berkata 
kepadaku, ‘Ada amanah juga pada haidh dan hamil. Jika seorang perempuan 
mengatakan aku tidak haid dan aku hamil, maka ia pasti dibenarkan, selama 
tidak ada tanda-tanda yang menunjukkan bahwa ia berbohong’.” 

Dalam sebuah hadits: “Mandi junub termasuk amanah. ” Ibnu 
Umar RA berkata, “Allah akan menampakkan pada hari kiamat, semua rahasia 
yang tersembimyi. Maka rahasia itu bisa menjadi perhiasan pada wajah dan 
bisa juga menjadi kecacatan pada wajah. Allah Maha Mengetahui dengan 
segala sesuatu, akan tetapi Dia bermaksud menampakkan tanda-tanda 
malaikat dan orang-orang yang beriman.” 


Firman Allah: 





**Maka sekali-kali tidak ada bagi manusia itu suatu kekuatan 
pun dan tidak (pula) seorang penolong.** 

(Qs. Ath-Thaariq [86]: 10) 


Firman Allah Ta’ala, JJ “Maka sekali-kali tidak ada 
baginya, ” maksudnya bagi manusia. ^ “Suatu kekuatan pun. ” 
Maksudnya, perlindimganyang melindunginya. “Dan tidak (pula) 

seorang penolong, ’’ yang menolongnya dari apa yang pasti menimpanya. 


^ Surah Ath-Thaariq 



Diriwayatkan dari Ikrimah tentang Firman Allah Ta’ala, 
lli, dia berkata, “Mereka adalah para raja. Pada hari 
kiamat nanti, mereka tidak memiliki siiatu kekuatan pun dan tidak pula 
penolong.” Sulyan berkata, “/4/ Quwwah artinya al asyiirah (keluarga) dan 
an-naashir adalah al halif (sekutu). 

Adajuga yang mengatakan bahwa maksud LlS “Maka 

sekali-kali tidak ada bagi manusia itu suatu kekuatan pun, ” pada 
tubuhnya, “Dan tidak ^la) seorang penolong, ”selsan-Nyaymg 

dapat membelanya dari Allah. Ini semakna dengan perkataan Qatadah. 

FirmanAUah: 


JjIj .»^j ^ ^ jU-UTj 


**Demi langit yang mengandung hujan, dan bumi yang 
mempunyai tumbuh-tumbuhan, sesungguhnya Al Qur *an itu 
benar-benar firman yang memisahkan antara yang hak dan 
yang batil, dan sekali-kali bukanlah dia senda gurau. 
Sesungguhnya orang kafir itu merencanakan tipu disayang 
jahat dengan sebenar-benarnya. Dan Aku pun membuat 
rencana (pula) dengan sebenar-benarnya.** 

(Qs. Ath-Thaariq [86]: 11-16) 


Firman Allah Ta’ala, “Demi langit yang 

mengandung hujan. ” Maksudnya, dzatul mathar (yang mengandung air 
hujan), yang kebali setiap tahim dengan membawa air hujaa Demikian yang 
dikatakan oleh para ahli tafsir. Ahli bahasa berkata, “Ar-RaJ ’u artinya al 



mathar”PA Khalil beikata, ^"Ar-Raf ’u artinya hujamiya.”^/--i?q? 'i/ju^ berarti 
tumbuhan musim semi. 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksud adalah 

dzaatin naf’i (yang mengandung manfaat). Terkadang, al mathar (hujan) 
juga dinamakan aub sebagaimana juga dinamakan rcg ’, 


Abdurrahman binZaid berkata, “Matahari, bulan dan bintang-bintarrg 
hilang dan kembali di langit. Mrmcul di sisi ini dan tenggelam di sisi itu.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya 9^*^ adalah 

dzaatil malaa ‘ikah (yang terdapat malaikat di sana), karena kembalinya 


mereka dengan membawa amal-amal hamba. 

fUiJTj adalah sumpah dan “Dan 

bumi yang mempunyai tumbuh-tumbuhan, ’’ adalah sumpah berikutnya. 


Maksudnya, mengeluarkan tumbuh-tumbuhan, pohon-pohonan, buah-buahan 


dan membelah menjadi sungai-sungai. Padanarmya adalah Firman Allah Ta ’ala, 
Lsi. VT uiii. jtj “Kemudian kami belah bumi dengan sebaik- 
baiknya. ’’ (Qs. ‘Abasa [80]: 26). 


Ash-Shad’ bermakna asy-syaqq (belah), karena tumbuhan itu 
membelah tanah, hingga tanah menjadi terbelah. Sekan-akan dikatakan, dan 
bumi (tanah) yang memiliki tumbuhan, karena tumbuhan adalah pembelah 
bumi (tanah). 


Mujahid berkata, “Dan bumi yang memiliki jalan-jalan yang dibuat 
oleh para pejalan kaki.” Adajuga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah 
dzaat al harts (yang memiliki tanaman ladang), karena tanaman ladang 
membelah tanah. Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah dzaat 
al amwaat (yang mengandvmg orang-orang mati), karena terbelahnya bumi 
untuk kebangkitan mereka. 

T\mim^PA\ 2 i!tiTa’ala,'[yzaA*J’^ Sesungguhnya Al Qur’an 

itu benar-benar firman yang memisahkan antara yang hak dan yang 




batil. ” Ini adalah jawab sumpah. Maksud ayat: Sesungguhnya Al Qur'an 
memisahkan antara yang hak dan yang batil. 

Dalam mukadimah kitab ini telah disebutkan riwayat Harits dari Ah 
RA, dia berkata, “Aku pernah mendengar Rasulullah S AW bersabda, ‘Al 
Qur'an adalah kitab yang di dalamnya ada berita sebelum kalian dan 
hukum sesudah kalian. Ia adalah pemisah, bukan senda gurau. 
Barangsiapa yang meninggalkannya karena orang-orang sombong maka 
Allah akan membinasakannya dan barangsiapa yang mencari petunjuk 
pada selainnya maka Allah akan menyesatkannya 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud ot/a/^ 5 / 1 /adalah 
anraman yang telah disebutkan dalam surah ini, dari Firman AJlah Ta ’ala, 
0 jiUJ “Sesungguhnya Allah benar- 

benar kuasa untuk mengembalikannya (hidup sesudah mati). Pada hari 
dinampakkan segala rahasia.’’ 

FirmanAUahTa'a/ot, Cj “Dan sekali-kali bukanlah dia 

senda gurau. ” Maksudnya, Al Qur'an itu bukan batil dan main-main. Al 
Hazl lawan aljadd (serius/sungguh-sungguh). 

Firman Allah Ta ’ala, “Sesungguhnya mereka, ’’ maksudnya 
para musuh Allah, “Merencanakan tipu daya yang jahat 

dengan sebenar-benarrya. ’’ Maksudnya, mereka merencanakan tipu daya 
yang jahat terhadap M uhamm ad dan para sahabatnya dengan sebenar- 
benarnya. “Dan Aku pun membuat rencana (pula) dengan 

sebenar-benarnya. ’’ Maksudnya, Aku membalas mereka sebagai balasan 
tipu daya mereka. Ada yang mengatakan bahwa yang dimaksudkan adalah 
apa yangAllah timpakan kepada mereka pada perang Badar, seperti dibunuh 
dan ditawan. 


^ Takhrij hadits ini telah disebutkan pada mukaddimah kitab. 



Ada juga yang mengatakan bahwa tipu daya Allah adalah Allah 
menarik mereka secara berangsur-angsur ke arah kebinasaan tanpa mereka 
ketahui. Makna ini telah dipaparkan secara lengk^ di awal surah Al Baqarah, 
pada penjelasan Firman Allah Ta’ala, “Allah akan 

(membalas) olok-olok mereka. ’’ (Qs. Al Baqarah [2]: 15). 


Firman Allah: 


‘^Karena itu beri tangguhlah orang-orang kafir itu yaitu beri 
tangguhlah mereka itu barang sebentar. ” 

(Qs. Ath-Thaariq [86]: 17) 


Firman Allah Ta ’ala, “Karena itu beri tangguhlah 

orang-orang kafir itu. ” Maksudnya, akhkhirhum (tunda mereka), jangan 
kamu meminta kepada Allah untuk segera membinasakan mereka dan terimalah 
apa yang dipersiapkan Allah untuk mereka. Kemudian ayat ini dinasakh dengan 
ayat pedang: “Maka Bunuhlah orang- 

orang musyrikin itu dimana saja kamu jumpai mereka. ” 

j; f ijj adalah tg ’kid (penguatan). Mahhil dan amhil bermakna 
sama. Seperti nazzil dan anzil. Amhalahu artinya anzharahu. Mahhalahu 
tamhiilan. Isimnya: al muhlah. Al Istihmaal: al istinzhaar. Tamahhalafii 
amrihi: itta'ada. Itmahalla itmihlaalan: i tadala wa intashaba{hirus dan 
tegak). Al-Itmihaal]viga. berarti tenang dan pelan. Dikatakan, mahlanyaa 
fulan, artinya pelan dan tenang, hai fiilan. 

I Ji^ “Barang sebentar. ” Makudnya, gariiban (dekat). Demikian 
yang diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA. menurut Qatadah: galiilan (sedikit). 
Maksudnya adalah: amhilhum imhaalan galiilan (perlambatlah mereka barang 
sedikit!) | jujj dalam bahasa Arab adalah bentuk tashghir (demuniti^ ruud 



(demuniti^. Seperti inilahyang dikatakan oleh Abu Ubaid. 

Tafsir i adalah mahlan. Sedangkan tafsir ruwaidaka adalah 
amhil. Sebab, huruf kaf, hanya masuk apabila bermakna af’il, tidak pada 
makna laiimya dan huruf dai diberi harakat karena pertemuan dua harakat 
sukun. Lalu, dinashabkan karena nashab mashdar. Masdar ini adalah tashghir 
at-tarkhiim dari irwaad. Masdsa: arwadayurwidu. Sebenarnya ada empat 
posisi: isim bagi fi’il, sifat, haal dan masdar. Contoh isim: ruwaida ‘amran. 
Maksudnya, arwid 'amran. Maknanya, amhilhu (perlambat dia). Contoh 
sifat: saaruu sairan niwaidan. Contoh haal, saara al-qaumu ruwaidan. 
Sebab, berhubungan dengan ma’rifah, maka menjadi haal bagi ma’rifah 
tersebut. Contoh mashdar: ruwaida ‘a/wrm, yakni dengan idhafah. Sama 
seperti FirmanAllahTa’a/a, ylSy* 4?/^ “Maka pancunglah batang leher 

f 

mereka. ” (Qs. M uhamma d [47]: 4). Semua ini dikatakan oleh Al Jauhari. 
Adapun posisinya dalam ayat ini adalah sebagai na ’at (sifat) bagi masdar. 
Yakni: imhaalan ruwaidan. Boleh juga sebagai haal, yakni: amhilhum ghaira 
musta ’jilin lahum al adzab (beri tempo mereka, tanpa meminta disegerakan 
adzab mereka). 






SURAH 

ALA’LAA 










FirmanAUah: 

✓ 

‘‘Sucikanlah nama Tuhanmu Yang Maha Tinggi ** 

(Qs. AlA’laa [87]: 1) 

Dis una hkan bagi pembaca apabilamanbaca: viCj JLiT 

“Sucikanlah nama Tuhanmu Yang Maha Tinggi. ” untuk mengucap: 
subhaana rabbiyal a’laa setelahnya. Demikian yang disabdakan oleh 
Rasulullah S AW. Ini juga dikatakan oleh sejumlah sahabat dan tabi’in seperti 
yang akan dijelaskan nanti. 

Ja’far bin Muhammad meriwayatkan, dari ayahnya, dari kakeknya 
(Rasulullah), beliau bersabda, "Sesungguhnya Allah SWT memiliki malaikat 
yang bernama Hizqiya 'U. Dia memiliki delapan belas ribu sayap. Jarak 
antara satu sayap ke sayap lainnya adalah perjalanan lima ratus tahun. 
Suatu ketika, dia berkata kepada dirinya sendiri, ‘Apakah kamu sanggup 
untuk melihat seluruh arsy ?' Maka Allah menambahkan untuknya sayap- 



sayap seperti yang telah dimilikinya. Artinya, dia memiliki tiga puluh 
enam ribu sayap. Jarak antara satu sayap ke sayap lainnya adalah 
perjalanan lima ratus tahun. 

Lalu Allah mewahyukan kepada malaikat ini, ‘Hai malaikat, 
terbanglah kamu. 'Malaikat inipun terbang sejauh perjalanan dua puluh 
ribu tahun, namun ternyata dia belum juga sampai ke satu puncak tiang 
dari tiang-tiang arsy. 

Kemudian Allah menambahkan untuknya beberapa sayap dan 
kekuatan, lalu memerintahkannya untuk terbang. Malaikat inipun 
terbang sejauh perjalanan tiga puluh tibu tahun. Namun dia pun belum 
juga dapat mencapai puncak 

Maka Allah mewahyukan kepadanya, ‘Hai malaikat, 
seandainya kamu terbang dengan sayap dan kekuatanmu sampai 
sangkakala ditiup, niscaya kamu belum dapat mencapai kaki arsy-Ku.' 
Maka malaikat inipun berkata, ‘Subhaana rabbiyal a’laa (maha suci 
Tuhanku yang Maha Tinggi).'Lalu Allah menurunkan firman-Nya, 
” S planj iitnya^ R asiiliillah SAW bersabda. “Jadikanlah 
bacaan itu dalam sujud kalian. 

Ibnu Abbas RA dan As-Suddi berkata, “Makna <^3 3^^ 0^ 

adalahbesaikanlahTuhanmuyangMaha'Ilnggi.v4/-Zsm(naina)adalah 
shjl^h y ang dimak si idkan im taik mengagungka n al musamma (yang di n a m ai).” 

Ada juga yang mengatakan bahwa maknanya adalah sucikanlah 
Tuhanmu dari keburukan dan dari apa. yang dikatakan oleh orang-orang kafir. 


Hadits dari awal sampai sabda beliau: “Jadikanlah bacaan itu dalam sujud 
kalian. ’’ disebutkan oleh Ats-Tsa’labi dalam it/ ‘Araa'is, karyanya. Sedangkan sabda 
beliau: “Jadikanlah bacaan itu dalam sujud kalian," disebutkan oleh As-Suyuthi 
dalam Ad-DurrAlMantsur (6/338) dari riwayat Ahmad, Abu Daud, Ibnu Majah, Ibnu 
Al Mundzir dan Ibnu Mardawaih, dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/499) dari riwayat 
Ahmad, Abu daud dan Ibnu Majah. 



Ath-Thabari menyebuflcarf®* bahwa maknany a adalah sucikan nama 
Tuhanmu dari menamakan seseorang dengan nama-Nya selain Dia. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maknanya adalah sucikan 
penamaan Tuhanmu dan sehutanmu terhadap-Nya. Setiap kali kam u 
menyebut-Nya, kamu dalam keadaan khusyu’ dan penuh pengagungan dg^i 
terhadap sebutan-Nya penuh penghormatan. Mereka menjadikan al ism 
bermakna at-tasmiyah, namun yang lebih baik adalah al ism itu adalah al 
musammaa. 

Nafi’ meriwayatkan dari Ibnu Umar RA, dia berkata, “Jangan kau 
katakan, ‘Ala Ismullaah (tinggilah nama Allah), sebab nama Allah itu adalah 
Al A’laa (Maha Tinggi).” Abu Shalih meriwayatkan, dari Ibnu Abbas RA: 
Shalli bi amri rahbikal a ’laa (shalatlah berdasarkan perintah Tuhanmu yang 
Maha linggi). Dia berkata, “Yakni, kamu mengucap subhaanarabbiyala ’laa 
(maha suci Tuhanku yang Maha Tingg i) ” 

Diriwayatkan dari Ali RA, Ibnu Abbas RA, Ibnu Umar RA, Ibnu 
Zaubair RA, Abu Musa RA, Abdullah bin Mas’ud RA bahwa apabila mereka 
membaca ayat pertama surah ini, mereka berucap: subhaanarabbiyala ’laa, 
karena menjunjung tinggi perintah-Nya di awal surah ini. Oleh karena itu, 
lebih utama meneladani mereka dalam bacaan mereka. Tetapi, 
subhaanarabbiyal a ’laa yang dibaca di sini tidak te rmasuk dari ayat Al 
Qur'an, seperti yang dikatakan oleh sebagian ahli kesesatan. 

Ada yang mengatakan bahwa dalam Qira'ah Ubay: Subhaana 
rabbiyAlA ’laa?^ Ibnu Umar RAjuga membacanya seperti itu. Dalam sebuah 
hadits disebutkan: Apabila Rasulullah S AW membaca ayat ini, beliau beruc^ 
“Subhaanarabbiyal a’laa” 


“• U\.Jami’Al Bayan (30/97). 

Qira 'ah Ubay ini tidak mutawatir. 


Abu Bakar Al Anbari berkata, “Muhammad bin Syahrayar 
menceritakan kepadaku, katanya: Husain bin Aswad menceritakan kepada 
Ifamij katanya: Abdurrahman bin Abi Hammad menceritakan kepada kami, 
katanya: Isa bin Umar menceritakan' kepada kami, dan ayahnya, dia berkata, 
‘Ali bin Abi Thalib RA membaca dalam shalat: p-. 

Kemudian dia menguc^: subhaana rabbiyal a ’laa. Selesai shalat, ada yang 
berkata kepada Ali RA, ‘Hai Amirul Mu'minin, apakah kamu menambahkan 
kalimat itu dalam Al Qur'an?’ Dia menjawab, ‘Apa maksud kalimat itu?’ 
Orang-orang berkata, Subhaana rabbiyal a ’laa. Ali RA berkata, Udak. 
Sesungguhnya kita telah diperintahkan dengan sesuatu maka aku pun 
mengucapkannya’.” 

Diriwayatkan dan Uqbah bin Amir Al Juham, ia berkata. Ketika 

turunFinnanAllah2a’af/a, Rasulullah SAW bersabda, 

‘Jadikanlah bacaan itu dalam sujud kalian’. 

Semua yang disebutkan di atas menunjukkan bahwa al-ism adalah 
al musammaa. Sebab mereka tidak mengucapkan: subhaana isma rabbiyal 
a ’laa. 

Ada yang mengatakan bahwa yang pertama mengucap 
subhaanarabbiyal a ’laa adalah Mikail AS. Rasulullah S AW berkata kepada 
Jibril AS, “Hai Jibril, beritahukan kepadaku pahala orang yang 
mengucap: subhaanarabbiyal a ’laa dalam shalatnya atau di luar shalat. 

Jibril AS menjawab, ‘Hai Muhammad, tidak ada seorang 
mukminpun, baik laki-laki maupun perempuan yang mengucapkannya di 
Halam siyudnya atau di luar sujudnya kecuah bacaan itu baginya di dalam 
timbangannya lebih berat dari ar^, kursi dan gunung-gunung dunia. Allah SWT 
juga menjawab, ‘Benar hamba-Ku itu. Aku di atas segala sesuatu dan tidak 


Disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/499) dari riwayat Ahmad, Abu 
Daud dan Ibnu Majah dan As-Suyuthi Ad\amAd-DurrAl Mantsur (6/338). 


i Tafsir Al Qurthubi 
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ada sesuatupun di atas-Ku. Saksikanlah hai para malaikat-Ku bahwa Aku 
telah mengampuninya dan Aku pasti akan memasukkannya ke dalam surga. ’ 
Apabila dia meninggal dunia maka Mikail akan menziarahinya setiap hari. 
Apabila hari kiamat tiba, Mikail akan membawanya di atas sayapnya, lalu 
menurunkarmya di hadapan Allah SWT. Lalu Mikail berkata, ‘Wahai Tuhanku, 
beri izin kepadaku untuk menolongnya. ’ Allah SWT berfirman, ‘Aku telah 
memberi izin kepadamu untuk menolongnya. Maka pergilah kamu dengannya 
ke dalam surga’.” 

Hasanberkata, “ «IGj JLil maksudnyashalatlahkamu 

karena Tuhanmu yang Maha Tinggi.”^’^ 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah shalatlah kamu 
dengan menyebut nama-nama Allah. Bukan seperti orang-orang musyrik yang 
shalat sambil bersiul dan bertepuk tangan. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah tinggikan 
suaramu dengan menyebut Tuhanmu. 


Firman Allah: 



“Yang menciptakan dan menyempurnakan (penciptaan-Nya), 
dan yang menentukan kadar (masing-masing) dan memberi 
petunjuk, dan yang menumbuhkan rumput-rumputan, lalu 
diJadikan-Nya rumput-rumput itu kering kehitam-hitaman. ” 
(Qs.AIA’laa[87]:2-5) 


Firman Allah Ta ’ala. '^\L "Yang menciptakan dan 


Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/411). 



menyempurnakan (penciptaan-Nya). ” Makna at-taswiyah sudah 
dipaparkan dalam surah Al Infithaar dan lainnya. Maksudnya, 
menyempurnakan apa yang telah diciptakan-Nya. Udak ada kecacatan pada 
penciptaan-Nya. 

Az-Zajjaj berkata, “Maksudnya, addala qaamatahu 
(menyeimbangkan berdirinya). Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA bahwa 
maksudnya hassana moa khalaqa (membaguskan apa yang diciptakan-Nya). 
Adh-Dhahhak berkata, “Dia menciptakan Adam, lalu Dia menyempurnakan 
kejadiarmya.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Dia 
menciptakan di dalam sulbi para ayah dan menyempurnakan di dalam rahim 
para ibu. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Dia 
menciptakan tubuh, lalu menyempmnakan pemahaman. Ada lagi yang 
mengatakan bahwa maksudnya adalah Dia menciptakan manusia dan 
mempersie^kaimya untuk pembebanan tugas. 

Firman Allah Ta’ala, 'jji “Dan yang menentukan 
kadar (masing-masing) dan memberi petunjuk. ” Ali RA, As-Sulami dan 
Al Kisa'imembaca^odbra, yakni denganhurufdb/tanpa tasydid. Sedangkan 
lairmya membaca dengan huruf dai bertasydid. Namun keduanya bermakna 
sama. Yakni; Dia menentukan dan menyesuaikan setiap bentuk dengan 
bentuknya. “Dan memberi petunjuk. ”Meks\idnya, arsyada. 

Mujahid berkat^ “Dia menentukan kecelakaan dan kebahagiaan, 
dan memberi petunjuk kepada kebenaran dan kesesatan.” Diriwayatkan dari 
Mujahid juga, dia berkata, “Dia memberi petunjuk kepada manusia kepada 
kebahagiaan dan kecelakaan dan memberi petunjuk kepada binatang kepada 
tempat-tempat penggembalaan.” 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Dia 
menentukan makanan dan rezeki mereka dan memberi mereka petunjuk 




kepada sumber-sumber kehidupan mereka, jika merelm manusia dan kepada 
tempat-tempat penggembalaan jika mereka binatang. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, As-Suddi, Muqatil dan Al Kalbi 
tentang Firman Allah Ta ’ala, ‘‘Dan memberi petunjuk, ” Mereka 

berkata, “Dia memperkenalkan kepada makhluk-Nya bagaimana laki-laki 
mendatangi perempuan. Sebagaimana Allah SWT berfirman dalam surah 
Thaahaa, (ijli p ^ ‘Telah memberikan kepada tiap- 

tiap sesuatu bentuk kejadiannya, kemudian memberinya petunjuk’. ” 
(Qs. Thaahaa [20]: 50). Maksudnya, laki-laki untuk perempuan. 

Atha‘ berkata, “Dia menjadikan apa yang bagus bagi setiap binatang 
dan Dia memberinya petunjuk kepada apa yang bagus tersebut.” Ada lagi 
yang mengatakan bahwa maksudnya. Dia menciptakan segala manfaat pada 
segala sesuatu dan memberi petimjuk kepada manusia imtuk dapat 
mengeluarkan manfaat itu dari segala sesuatu tersebut (maksudnya, 
memanfaatkannya). 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud jai adalah 
menentukan untuk setiap binatang apa yang bagus baginya dan memberinya 
petunjuk kepada yang bagus tersebut, serta memperkenalkan kepadanya 
cara memanfaatkannya. 

Diceritakan bahwa ular, apabila sudah berusia seribu tahun maka 
dia akan buta dan Allah telah memberinya ilham untuk menyapukan daun 
Raziyanj^’^ dan matanya pun kembali d^at melihat. Sekalipun dia berada di 
padang pasir yang jarak antaranya dan pohon itu sejauh pegalanan beberapa 
hari. Jarak sejauh itu dapat dilewatinya, sekalipun dia tidak dapat melihat 
hingga tiba di kebun yang terdapat di sana pohon tersebut. Dia pun dapat 
dengan mudah mencapai pohon tersebut, lalu menyapukan daunnya ke 
matanya. Maka matanya pun kembali dapat melihat dengan izin Allah SWT. 


Nama sebuah pohon yang dinamakan oleh orang Yaman dengan nama As-Samar. 




Seperti inil ah pula petunjuk untuk manusia kepada kemaslahatan 
yang belum didapatkaimya dan kebutuhan yang belum ada, dari makanan 
sampai obat-obatan, dari masalah dunia sampai masalah agama. Begitu juga 
petunjuk imtuk binatang-binatang darat lainnya, burung-burung dan binatang 
bumi lainnya. Makamaha suci Allah Tuhan yang Maha lln^. 

As-Suddi berkata, “Maksud ayat: Dia menentukan tempo janin di 
dalam rahim, yakni kurang lebih sembilan bulan, kemudian Dia memberinya 
petunjuk untuk keluar dari rahim.” 


Al Farra' berkata,^’^ “Maksudnya, qaddarafahadaa wa adhalla 
(Dia menentukan, memberi petunjuk dan menyesatkan). Namun Dia hanya 
menyebutkan salah satunya saja. Sama seperti Firman Allah Ta’ala, 
jAj ‘Pakaian yang memeliharamu dari panas.’{Qs.Aar 

Nahl [16]: 81). Bisajadijuga/?a</aa bermakna ajakan kepada keimanan. 
Sama seperti Firman Allah 7h'a/a, Jj ‘Dan 

sesungguhnya kamu benar-benar memberi petunjuk kepada jalan yang 
lurus. ’ (Qs. Asy-Syuuraa [42]: 52). Maksudnya, latad’uu (benar-benar 
mengajak). Beliau telah mengajak semua orang kepada keimanan.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud adalah 

menunjukkan kepada mereka dengan semua perbuatan-Nya akan ketauhidan- 
Nya dan bahwa Dia Maha Mengetahui lagi Maha Kuasa. Udak ada silang 
pendapat bahwa orang yang mentasydidkan huruf db/ pada jii, berarti dia 


menyatakan bahwa kata itu dari at-taqdir. Sama seperti Firman Allah Ta ’ala, 
jajJLii tjj» J:6a» “Ban Dia telah menciptakan segala 
sesuatu, dan Dia menetapkan ukuran-ukurannya dengan serapi- 


rapinya. ” (Qs. Al Fiu:qaan [25]: 2). Sedangkan orang yang tidak 


mentasydidkannya maka bisa jadi dia menyatakan bahwa kata itu dari at- 


tagdir. Dengan demikian, makna kedua kata itu adalah sama. Bisa jadi juga 


Lih. Ma ’ani Al Qur 'cm (3/256). 



dia menyatakan bahwa kata itu dan al gudrah wa al mulk (kekua sa a n dan 
kepemilikan). Maksudny a, malaka al asyyaa' (menguasai dan memiliki segala 
sesuatu) dan memberi petunjuk kepada orang yang Dia kehendaki. 


Menurut saya (Al Qurtliubi): Aku pernah mendengar salah 
seorang syaikhku, beliau berkata, joS j adalah 

p pnafeir an tinggi yang laik dengan keagungan Allah SWT atas seluruh makhluk- 


Nya. 

Firman Allah Ta’ala, 

menumbuhkan rumput-rumputan.” Maksudnya, an-nabaat wal kalaa 
(f]..ffi!^h/lhnr ( tumbuhan dan rerumputanhiiau). FirmanAllahTa alaselanjubtya, 
“Lalu dijadikan-Nya rumput-rumput itu kering 
kehitam-hitaman. ” Al Ghutsaa' adalah rumput, tumbuhan dan potongan- 
potongan sesuatu yang dihanyutkan oleh air banjir di sisi-sisi lembah. Begitu 
juga al ghutstsaa ', bertasydid. Bentuk jamaknya adalah al-aghtsaa . 

Qatadah berpendapat: Al Ghutsaa ‘ artinya sesuatu yang kering. 
Dikatakan untuk sayuran dan rerumputan apabila telah hancur dan kering. 
ghutsaa ‘ dan hasyiim. Begitu juga yang potongan-potongan sesuatu yang 
ada di sekitar air, disebutkan ghutsaa ‘. 


Ahli bahasa mengatakan: ghatsaa al waadi wajafa ‘a. Begitu juga 
air , apabila di atasnya ada buih dan potongan sesuatu yang tidak dapat 


dima»fe«tkan. 

: al aswad (hitam). Maksudnya, karena begitu hijaunya, 
tumbuhan itu dilihat seperti hitam. Dalam AshShihhah^* al huwwah. 
samaratusy syafah (bibir hitam). Dikatakan, rajulun ahwaa, imra'atun 
hawwaa'. Qad hawiyat. Ba’iirun ahwaa, yakni warna hijau bercampur 
hitam dan kuning. Bentuk tashghir ahwaa adalah uhaiwin, dalam bahasa 
orang yang mengatakan usaiwid. 


Lih. Ash-Shihhah (6/2322). 




Ada yang mengatakan bahwa boleh itu menjadi /lara/ dan 
Maknany a^ seakan- akan kar ena hijaunyaterlihat seperti hitam, peridraan 
susimannya Dikatakan, qad hawiya an- 

nabatu. Demikian yang diceritakan oleh Al-Kisa'i. Boleh juga ihi 

menjadi si&t bagi Maknanya, run^nit-rumputan itu menjadi seperti itu 

setelahhijaunya. 


Abu Ubaidahbetkata,”^‘'Diamenja(hkani:Q^ hitam karena terbakar 
dan lamany a. Tumbuhan basah, apabila mecy acfi kering maka akan menjadi 
hrtam.” 


Abdurrahman bin Zaid berkata, “Dia menumbuhkan rumput- 
rumputan itu hijau, kemudian ketika kering, maka ia menjadi hitam karena 
terbakar. Lalu menjadi kering kehitaman yang diterbangkan oleh angin dan 
dihanyutkan oleh air banjir. Ini adalah perumpamaan bagi orang-orang kafir 
yang dibuat oleh Allah SWT, untuk dunia yang hancur setelah semaraknya. 


Firman Allah: 


jul: "st ;iLi a 'S1 0 




“Kami akan membacakan (Al Qur*an) kepadamu 
(Muhammad) maka kamu tidak akan lupa, kecuali kalau Allah 
menghendaki Sesungguhnya Dia mengetahui yang terang dan 
yang tersembunyi Dan Kami akan memberi kamu taufik 
kepada jalan yang mudah. ” (Qs. Al A’laa [87]: 6-8) 


Firman Allah Ta ’ala, Jj*'- “Kami akan membacakan 
kepadamu. ” Maksudnya, Kami akan membacakan Al Qur'an kepadamu. 


Lih. MajazAl Qur'an (2/293) 



haiMuhaimna^laluKamiakanmaig^garicamo'akepadamu. ^ “Maka 
kamu tidak akan lupa. ” Maksudnya, kamu akan dapat menghafalnya. Ini 
diriwayatkan oleh Ibnu Wahb dari Malik. 

Ini adalah berita gembira dari Allah SWT. Dia memberitahukan 
ba^Wa Dia akan memberikan kepada beliau tanda yang jelas, yaitu Jibril AS 
akan membacakan kepada beliau wahyu, semoitara beliau adalah seorang 
immi, orang yang tidak bisa menulis dan tidak bisa membaca. Beliau akan 
dapat menghafalnya dan tidak akan lupa. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abu Najih, dari Mujahid, dia berkata, 
“Sebelumnya beliau terus menging^-ingat karena takut liq)a, maka dikatakan 
kepada beliau, ‘Aku telah mencukupkanmu’.” 

Mujahid dan Al Kalbi berkata, “Apabila Jibril AS turun kepada 
Rasulullah SAW dengan membawa wahyu, belum lagi Jibril AS selesai 
membacakannya sampai akhir, Rasulullah SAW sudah menguc^kannya dari 
awal, karena takut lupa. Maka turunlah Firman Allah Ta’ala, 
‘Kami akan membacakan (Al Qur’an) kepadamu 
(Muhammad) maka kamu tidak akan lupa, ’ setelah itu sedikitpun. Artinya, 
Aku telah mencukupkanma " 


Sedangkan maksud pengecualian adalah seperti apa yang dikatakan 
olehAlFarra': jTi. Ci 'J] “Kecuali kalau Allah menghendaki, "namtm 

Dia tidak menghendaki kamu li^iasediki^un. Sama sq)ati firman Allah ‘azza 


wa jalla, vilfj jli. C C “Mereka 


kekal di dalamnya selama ada langit dan bumi, kecuali jika Tuhanmu 
menghendaki, ” (Qs. Huud [11]: 108). sementara Dia tidak menghendaki. 
Contoh dalam perkataan, la ulthiyannaka kulla maa sa'alta illaa maa 
syi'tu (aku pasti memberikan semua yang kamu minta kecuali apa yang aku 
kehendaki). Maksudnya, kecuali apa yang aku kehendaki tidak 
memberikarmya kepadamu. 


Dalam riwayat Abu Shalih, dari Ibnu Abbas RA: Maka beliau tidak 



lupa setelah turun ayat ini sampai meninggal dunia, ;Ti. C “Kecuali 
kalau Allah menghendaki." Diriwayatkan dari Sa’id, dari Qatadah, dia 
berkata, “Rasulullah S AW tidak liq)asedikitpun, ‘Kecuali kalau 

Allah menghendaki” 

Berdasarkan pendapat-pendapat di atas maka dikatakan bahwa 
maksud ayat: kecuali kalau Allah menghendaki beliau liq)a, akan tet^ beliau 
tidak l^)a sedikilprmdari Al Qur'an setelah turun ayat ini. 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksudn)^' kecuali kalau Allah 
menghendaki beliau lupa, kemudian beliau ingat setelah itu. Artinya beliau 
liQ)a, akan tetapi behau ingat kembali dan tidak lupa secara total. Diriwayatkan 
bahwa beliau pernah tidak membaca satu ayat dalam shalat, hingga Ubay pun 
mengira bahwa ayat itu telah dinasakh. Selesai shalat, Ubay langsrmg 
menanyakaimya kepada beliau. Beliau pun menjawab, “Aku lupa 
dengannya. ” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa itu dari an-nisyaan (lupa). 
Maksudnya, kecuali kalau Allah menghendaki Dia melv^Kikanma Kemudian 
ada lagi yang mengatakan bahwa ini semakna dengan nasakh. Maksudnya, 
keniali kalau Allah m ftnghCTiffalci Dia m ena-sakhny a. Pengecualian adalah satu 
macam dari nasakh.^^^ 


Ada lagi yang meiigatakan bahwa itu adalah an-nisyaan bermakna 
at-tark (meninggalkan). Maksudnya, Dia memeliharamu dari sikap tidak 
mengamalkannya, kecuali kalau Allah menghendaki kamu tidak 



Al Istitsnaa' (pengecualian) adalah mengeluarkan dengan Olaa selain sifat dan 
lainnya. Alat-alat istitsnaa' ada del^jan dan sudah ddcetahui dengan mudah. Istitsnaa' 
termasuk hal-hal khusus ymig beriiubungan, dan bukan nasakh sebagaimana yang 
disebutkan oleh Syaikh -semoga Allah merahmatinya-. Sesungguhnya istitsnaa' 
berfungsi sebagai pengkhusus yang umum. Silakan Lih. IttihafAlAnam bi Takhshish 
AlAm. 


j^Tafsir Al Qurthubi 



amal (hukum yang dinasakh), sedangkan nasakh sebelumnya adalah nasaldi 
qiraa ‘ah (bacaan/ayat yang dinasakh). 

Al Farghani berkata, “Majlis Al Junaid sering dipenuhi oleh para 
ahli ilmu. Di antaranya Ibnu Kaisan An-Nahwi, seorang tokoh ulama. Pada 
suatu hari, Ibnu Kaisan bertanya, ‘Apa pendapatmu, hai Abu Al Qasim 
tftntang Firman Allah Ta ’ala, ^ -^115 AbuAl Qasim langsung 
menjawabnya seakan-akan pertanyaan itu pernah ditanyakan kepadanya 
sebelumnya, ‘Kamutidak akan lupa mengamalkannya.’ Maka IbnuKaisan 
berkata, ‘Semoga Allah memuliakanmu! Siapa yang dapat mengalahkan 
pendapat orang sepertimu’.” 

bii adalah // an-nafyi (meniadakan), bukan lin nahyi (larangan). 
Ada juga yang mengatakan, lin nahyi (larangan) dan ditetapkan hurufya' 
karena menyesuaikan dengan ayat-ayat sebelumnya. Maknanya: Jangan li^a 
membacanya dan mengulang-ulanginya hingga kamu meliq)akannya, kecuali 
kalau Allah melupakanmu darinya dengan menghilangkan bacaannya untuk 
suatu Namun yang pertama adalah lebih kuat, karena istitsnaa ‘ 

hampir tidak teijadi kecuali dalam waktu yang sudah diketahui. Selain itu, 
karenaya'ada di semua mushhafdan ada dalam Qira'ahparaahh Qira ah. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa maknanya: kecuali kalau Allah 



malma ayat: Lalu dijadikan-Nya rumput-rumput itu kering kehitam-hitaman 



binatang, maka rumput-rumput itu tidak akan mecgadi seperti itu. 


Firman Allah Ta’ala, A “Sesungguhnya Dia 
mengetahui yang terang. ” Maksudnya» perkataan dan perbuatan yang 
dinampakkan. “Dan yang tersembunyi. ” dari rahasia. 

Dirawayatkan dari Ibnu Abbas RAbahwamaksudnya adalah apayaiig ada di 

Aa^am hatimu dan dirimu. Muhammad bin Hatim berkata, “Dia mengetahui 
sedekah y ang dinam pakkan dan sedekah yang disemburiyikan.” 


Adajuga yang mengatakan bahwa maksud adalah Al Qur'an 

yang kamu simpan di dalam dadamu, “Dan yang tersembunyi, ” 

adalah apa yang dihapus dari dadamu. 

Firman Allah Ta’ala, adalah athaf pada dan 

firman-Nya, JLGy /asI adalah i tiraadh (kalimat selingan). 

Makna adalah /ith thariigah al-yusraa (jalan yang mudah), yakni 

amal baik. Ibnu Abbas RA beikata, “Kami beri kamu taufik untuk melakukan 
suatu kebaikan.” Ibnu Mas’ud RA; artinya /z/ jannah (kepada surga). 

Adajuga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Kami beri 
taufik kamu kepada syariat yang mudah, yaitu yang lurus, toleran dan mudah. 
Makna ini dikatakan oleh Adh-D hahbak 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Kami 
mudahkan wahyu atasmu hingga kamu dapat menghafalnya dan dapat 
mengamalkannya. 

Firman Allah: 



“Oleh sebab itu berikanlah peringatan karena peringatan itu 
bermanfaat ” (Qs. Al A’laa [87]: 9) 

Firman Allah Ta’ala, “Oleh sebab itu berikanlah 
peringatan. " Maksudnya, nasehatilah kaummu, hai Muhammad, deflgan Al 
Qur'an. “Karena peringatan itu bermanfaat. ’’ 

Maksudnya nasihat. 

Yunus meriwayatkan, dari Hasan, dia berkata, “Sebagai peringatan/ 
nasehat bagi orang yang beriman dan hujjah (bantahan) terhadap orang kafir.” 

Ibnu Abbas RA berkata, “Bermanfaat bagi para kekasih-Ku dan 
tidak bermanfaat bagi para musuh-Ku.” 


[^Tafsir Al Qurthubi 



Al Jiujani berkata, “Memberikan peringatan/nasehat itu wajib, 
sekalipun tidak m endatangk an hasil. Makna ayat: Oleh karena itu berikanlah 
peringatan, sekalipun peringatan itu bermanfaat (mendatangkan hasil) atau 
tidak. Namun ini dihilangkan. Sebagaimana Firman Allah Ta ’ala, 

‘Pakaian yang memeliharamu dari panas. 

Nahl[16]:81).” 

Ada juga yang mengatakan bahwa ayat ini khusus imtuk beberapa 
kaum tertentu. Ada lagi yang mengatakan bahwa oj bermakna maa. 
Maksudnya: oleh karena itu berikanlah peringatan selama peringatan itu 
bermanfaat. Dengan demikian, oj bermakna maa dan laa \)e,m\skmsyarth. 
Sebab, peringatan itu selalu bermanfaat. Demikian yang dikatakan oleh Ibnu 
Syajarah. 

Seb^an ahli bahasa Arab menyebutkan bahwa oj bermakna idza. 
Maksudnya, idza nafa ’at (apabija bermanfaat). Sama seperti firman-Nya, 
oj “Padahal kamulah orang-orangyangpaling 

tinggi (derajatnya), jika kamu orang-orang yang beriman. ” Maksudnya, 
idzaa kuntum. Dia tidak memberitahukan ketinggian mereka kecuali setelah 
mereka beriman. Ada lagi yang mengatakan bahwa oj bermakna qad. 


Firman Allah: 




“Orang yang takut (kepada Allah) akan mendapat pelajaran.” 
(Qs.AlA’laa[871:10) 


Maksudnya, orang yang bertakwa kepada Allah dan takut kepada- 
Nya Abu Shalih meriwayatkan, dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, “Ayat ini 
turun pada Ibnu Ummi Maktum.” Menurut Al Mawardi: Sungguh akan 
mendapat pelajaran juga orang yang menghaiap-Nya, akan tetapi peringatan 
yang didapatkan oleh orang yang takut lebih mengena dari peringatan yang 



didapatkan oleh orang yang mengharap. Oleh karena itu, dikaitkan dengan 
ketakutan, bukan dengan harapan, sekalipim terkait juga dengan ketakutan 
danharapan. 

Ada jugayang mengatakan bahwa maksudnya sampaikan peringatan 
(km nasehat secara menyeluruh, sekalipun nasehat hanya bermanfaat bagi 
orang yang takut, akan tetapi kamu tetap mendapatkan pahala dakwah. 
Demikian yang diceritakan oleh Al Qusyairi. 


Firman AJDah: 




“Orang-orangyang celaka (kafir) akan menjauhinya. (Yaitu) 
orang yang akan memasuki api yang besar (neraka). Kemudian 
dia tidak mati di dalamnya dan tidak (pula) hidup. ” 

(Qs. AlA’laa [87]: 11-13) 


Firman Allah Ta ‘ala, “Akan menjauhinya. ” Maksudnya, 

akan menjauhi peringatan dan menghindarinya, “Orang-orangyang 

celaka. “ Maksudnya, orang-orang yang celaka dalam ilmu Allah. Ada yang 
mengatakan bahwa ayat ini turun pada Walid bin Mughirah dan Utbah bin 
Rabi’ah. 

FirmanAllahTa’a/flf,^;^^^! jlllT “(Yaitu) orang yang 

akan memasuki api yang besar. “ artinya al uzhmaa. Yakni, lapisan 

bawah neraka. Demikian yang dikatakan oleh Al Farra' Diriwayatkan dari 
Hasan bahwa adalah api Jahanam dan ash-shughraa adalah api 


^ Lih. Ma ‘ani Al Qur 'an (3/256). 


Mafsir Al Qurthubi 



dunia.”* Ini juga dikatakan oleh Yahya bin Salam. 

Firman Allah Ta’ala, ^P “Kemudian dia 

tidak mati di dalamnya dan tidak (pula) hidup. ” Maksudnya, tidak mati 
hingga rehat dari azab dan tidak hidup dengan kehidupan yang bermanfaat. 
Da!^ surah An-Nisaa'”’ dan lainnya telah disebutkan hadits Abu Sa’id Al 
Khudhri RA. Disebutkan juga bahwa ^abila orang-orang yang beriman dan 
mengesakan Allah masuk neraka Jahanam —yaitu api kecil (an-naar ash- 
shughra) menurut Al Farra'— mereka terbakar dan mati sampai mereka 
mendapatkan pertolongan. Ini diriwayatkan oleh M\islim. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa kecelakaan orang-orang yang 
celaka itu berbeda-beda. Acaman ini hanya untuk al-asyqaa, walai 5 )im ada 
orang yang celaka lain namun tidak sampai kepada tingkatan kecelakaan al 
asygaaim. 


Firman Allah: 



^‘Sesungguhnya beruntunglah orang yang membersihkan diri 
(dengan beriman), dan dia ingat nama Tuhannya, lalu dia 
sembahyang. ” (Qs. Al A’laa [87]: 14-15) 


Dalam ayat ini dibahas tiga masalah: 

Pertama’. Firman Allah Ta’ala, uS ‘Sesungguhnya 
beruntunglah. ” Maksudnya, sungguh ia mendapatkan keabadian di dalam 

surga. Yakni, orang yang mertyucikan diri dari kemusyrikan dengan keimanan. 

Derpikian yang dika takan oleh Ibnu Abbas RA, Atha' dan Ikrimah. Hasan 


Lih. Tafsir HasanAl Bashri (2/412). 

Lih. Tafsir ayat 40 dari surah An-Nisaa'. 





dan Rabi’ bericata, “Orang yang amalnya bersih lagi berkembang.” Ma’mar 
berkata, “Diriwayatkan dari Qatadah tentang ia berkata, ‘Membersihkan 

diri dengari amal shalih.” Diriwayatkan dari Qatadah, Atha' dan AbuAl Aliyah 
bahwa ayat ini turun pada 2 akat fitrah. 


Diriwayatkan d^ Ibnu Sirin tentang Firman Allah Ta’ala, 
^ ^ ^ a5 ‘Sesungguhnya beruntunglah 
orang yang membersihkan diri (dengan beriman), dan dia ingat nama 
Tuhannya, lalu dia sembahyang"” Ia berkata, “Keluar, lalu shalat setelah 
apa yang ditvmaikarmya.” Ikrimah berkata, “Ada seorang laki-laki berkata, 
‘Aku dahulukan zakatku sebelum shalatku.’ Maka Sufyan berkata, ‘Allah 
SWT berfirman, jLiT jfSj ^ Ja ui ‘Sesungguhnya 

beruntunglah orang yang membersihkan diri (dengan beriman), dan dia 
ingat nama Tuhannya, lalu dia sembahyang".” 


Diriwayatkan dari Abu Sa’id Al Khudri RA dan Ibnu Umar RA 
bahwa ayat ini tentang zakat fitrah dan shalat hari raya. Seperti ini juga yang 
dikatakan oleh Abu Al Aliyah. Dia juga mengatakan bahwa ulama Madinah 
tidak melihat ada sedekah yang lebih utama dari zakat fitrah dan dari memberi 


minum. 


Katsir bin Abdullah meriwayatkan, dari ayahnya, dari kakeknya, 
dari Rasulullah SAW tentang Firman Allah Ta ’ala, ^ jj 
‘Sesungguhnya beruntunglah orang yang membersihkan diri (dengan 
beriman), 'beliau bersabda, “Mengeluarkan zakat fitrah. "Tentang Firman 
Allah Ta’ala, “Dan dia ingat nama Tuhannya, lalu 

dia sembahyang".” 

Beliau bersabda, “Shalat hari raya. Ibnu AbbasRA dan Adh- 

Dhahhakberkata, jfSj ‘DandiamgatncanaTuhannya,’dipaksa 


Disebutkan oleh As-Suyuthi secara makna dalam Ad~Durr Al Mcmtsur, (6/339- 
340) dan Al Alusi dalam Ruh Al Ma’ani secara makna juga dan padanya hadits ini 
mctuquf(9ti53). 



menuju tempat shalat. ‘Lalu dia sembaJ^ang, ’ shalat hari raya.” 

Ada juga yang menga taka n bahwa yang dimaksud dengan ayat ini 
adalah seluiuh zakat harta. Demikian yang dikatakan oleh Abui Ahwash dan 
Atha‘. Ibnu Juraij meriwayatkan, dia berkata, “AkubertanyakepadaAtha‘, 
^ '^\ aS ‘Sesungguhnya beruntunglah orang yang 
membersihkan diri (dengan beriman), ’ untuk zakat fitrah?’ Dia menjawab, 
‘Ayatituimtuk sedekah seluruhnya.’” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa yang dimaksud oleh ayat ini adalah 
zakat amal, bukan zakat harta. Maksudnya, mensucikan amal-amalnya dari 
riya dan kekurangan, karena kata yang paling banyak digunakan pada 
ungkap an harta adalah zakkaa, bukan tazakkaa. 

JabirbinAbduUahRAmeriwayatkan, dia berkata, “Rasulullah SAW 
bersabda, "'SS» cr* ^ maksudnya adalah orang yang bersaksi 
bahwa tidak ada tuhan melainkan Allah dan mensucikan-Nya dari sekutu 
dan bersaksi bahwa aku adalah utusan Allah 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA tentang Firman Allah Ta ‘ala, 
dia berkata, “Mengucap tidak ada tuhan melainkan Allah.” 

Atha‘ meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, “Ayat ini 

turunpada UtsmanbinAffenRA.”Diabetkata lagi, ‘T)i Madinah, ada seorang 

m unafik yang memiliki sebuah pohon kurma di Madinah yang dahannya 
condong ke dalam pe karangan rumah seorang laki-laki dan kaum Anshar. 

Ketika angin bertiup, buah-buahkurmapunbegatuhanke dalam pekarangan 
r umah laki -laki AnsbartersehuL Dia punmeinakannvabersama a n a k istrinya. 
Maka orang munafik itu menuntutnya. 

Laki-laki Anshar tersebut mengadu kepada Rasulullah SAW. 


Disebudcan oleh As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur, (6/336) dari riwayat Al 
Bazzar dan Ibnu Mardawaih dari Jabir RA, dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/501). 



Rasulullah S AW pun mengutus seseorang kepada orang munafik itu untuk 
menyampaikan pesan beliau, sementara beliau tidak tahu kemunafikannya. 
Beliau bersabda, ‘Sesungguhnya saudaramu menyebutkan bahwa buah- 
buah kurmamu jatuh ke dalam pekarangan rumahnya, lalu dia 
memakannya bersama anak istrinya. Maukah kamu kuberikan sebuah 
pohon kurma di dalam surga sebagai penggantinya? ’ 

Ternyata orang munafik itu beik^ ‘Aku hanya mau dibeli dengan 
kontan, tidak dengan kredit. Aku tidak mau yang lain. ’ Lalu ada beberapa 
oraog yang menyebutkan bahwa Utsman bin Afi^ m^berikan kepada orang 

munafik itu sebuahkebunkurma sebagai ganti sebuah pohon k urmany a Maka 
terkait dengan Utsmanlah turun firman Allah ‘azzawajalla, ^ ji 

‘Sesungguhnya beruntunglah orang yang membersihkan diri (dengan 
beriman), ’ dan turun pada orang mimafik itu Firman Allah Ta’ala, 
“Orang-orang yang celaka (kafir) akan menjauhinya, ” 
sementara Adh-Dhahhak menyebutkan bahwa ayat ini tunm pada Abu RaVar 
Ash-ShiddiqRA. 


Kedua', Kami telah memaparkan tentang zakat fitrah rialam surah 
Al Baqarah^“ dengan lengkap. Telah disebutkan juga bahwa surah ini adalah 
makkiyah, menurut pendapat jumhur ulama, dan tidak ada hari raya juga zakat 
fitrah di Makkah. Al Qusyairi: Bisajadi jugaAUah SWT memuji orang yang 
menjunjung tinggi perintah-Nya dalam mengeluarkan zakat fitrah dan 



Kedga. FinnanAllah Ta’ala, jLiT jSij “Dandia ingat 

nama Tuhannya ." Maksudnya, ingat Tuhannya. Atha' meriwayatkan dari 


Lih. Tafsir ayat 43 dari surah Al Baqarah. 



IbnuAbbas RA, dia berkata, ‘Tang dmaksudkaii adalah mgat hari kernbaliiiya 
Han keberadaannya di hadapan Allah SWT. Maka dia pun menyembah-Nya 
dan shalat untuk-Nya. 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya menyebut nama 
Ttdiannya saat takbir di awal shalat, karena tidak sah shalat kecuali dengan 

menyebut nama-Nya.Yaituucapan:^/tofe/a*6ar.Inimeigadi dasar kewajiban 

ta Vhiraiil ihram atautakbirpembidiashalat dan men^jakan bantahan terfiad^ 



salah satu nama dari nama-nama Allah ‘ozza wajalla. Namun ini adalah 

masalahkhilafdi antarapara ahh fikih. Hal ini telahdijelaskan sebelumnya di 

awal surah Al Baqarah.^*^ 



- -——J VW w 

hari raya. Adh-Dhahhak berkata, "Dan dia ingat nama 

Tuhannya, "di jalan menuju tempat shalat, “Lalu dia sembahyang. 


Maksudnya, shalat hari raya. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud Dandia 

ingat nama Tuhannya, ” adalah mengingat-Nya di dalam hati ketika 
melakukan shalat, hingga dia takut akan azab-Nya dan mengharap pahala 
dari-Nya, agar kesempurnaan pelaksanakan shalat dan kekhusyu an di 

dalamnyasesuaidenganketakutandanharapnya. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah membuka 
setiap awal surah dengan bismillaahirrahmaanirrahiim. maksudnya 

maka dia shalat dan ingat. Tidak ada perbedaan antara perkataan: akramtanii 

fazurtanii (kamumemuliakanku maka kamu punmengunjungiku) dan aritara 

perkataan: zurtanii fa akramtanii (kamu mengunjungiku maka kamu 
memuliakanku). IbnuAbbas RAbetkata,‘Tni dalam shalat ferdhu,yakm shalat 
linuj^waktu.” 


Lih. Tafsir ayat 3 dari surah Al Baqarah. 



Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah doa. 
Maknanya: memohon segala keperluan dunia dan akhirat kepada Allah. Ada 
lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah shalat hari raya. D emikian 
yang dikatakan oleh Abu Sa’id Al Khudhri RA, Ibnu UmarRA dan lainnya, 
seperti yang telah dipaparkan sebelumnya. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya melakukan shalat 
sunnah setelah mengeluarkan zakat. Demikian yang dikatakan oleh Abui 
Ahwash. Ini sama dengan maksud perkataan Atha‘. Diriwayatkan dari 
Abdullah, dia berkata, “Barangsiapa yang mendirikan shalat namun tidak 
membayar zakat maka tidak ada shalat baginya.” 


Firman Allah ; 



**Tetapi kamu (orang-orang kafir) memilih kehidupan 
duniawi ” (Qs. Ai A’Iaa [87]: 16) 


Qira'ah ahli Qira 'ah umiunnya adalah yakni dengan 

huruf/a'. Dasarnya adalah Qira'ahUbay: balantum tu ‘tsiruuna. Sementara 
Abu Amr dan Nashr bin Ashim membaca balyu ‘tsiruuna}^ maksudnya: 
bal yu ‘tsiruuna al asyqaa al hayaat ad-dunyaa (Tetapi mereka memilih 
kesengsaraan kehidiq)an dunia). Sedangkan berdasarkan Qira 'ah pertama 
maka pentakwilannya: Tetapi kamu, hai orang-orang Islam memilih 
memperbanyak dunia daripada memperbanyak pahala. 

Diriwayatkan dari Ibnu Mas’ud RA bahwa dia membaca ayat ini, 
lalu dia bokata, ‘^Apakah kalian tahu k&aapa. kita lebihmemilih kehidupan 


^ Qira'ah dengan ya' ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Tagrib 
An-Nasyr, h. 188 dan Al Igna ' (2/808). 



dimia atas akhirat? Karena dunia begitu indah dan disegeiakan kebaikannya 
untuk kita, begitu juga makanan dan minumannya, kelezatan dan semaraknya, 
sedangkan akhirat tidak dinampakkan kepada kita. Itulah sebabnya kita 
mej^ambil dunia dan meninggalkan akhirat” 

Tsabit meriwayatkan, dari Anas RA, dia berkata, “Kami pernah 
bersama Abu Musa dalam sebuah peijalanan. Ketika itu, orang-orang 
berbicara dan menyebut-nyebut tentang dunia. Abu Musa pun berkata, ‘Hai 
Anas, sun^uh salah seorang dari orang-orang itu seakan membelah kulit yang 
sudah kering dengan lidahnya. Mari kita mengingat Tuhan kita sesaat. ’ 

Kemiidian Abu Musa berkata lagi, ‘Hai Anas, apa yang menghalal^ 
manusia dari ketaatan kepada Allah?! Apa yang melambatkan mereka 
darinya?! ’ Aku menjawab, ‘Dunia, syetan dan syahwat ’ Abu Musa berkata, 
‘Bukan, akan tetapi kita sudah diberi dunia sementara akhirat belum nampak. 
Demi Allah, seandainya mereka melihat akhirat niscaya mereka tidak akan 
memilih yang lain dan tidak akan melambat-lambatkan’.” 


Firman Allah: 



^Sedang kehidupan akhirat adalah lebih baik dan lebih 
kekoL ” (Qs. Al A’laa [87]: 17) 


Maksudnya negeri akhirat, yakni surga. artinya (lebih 

utama). artinya adwamu min ad-dunya (lebih kekal dari dunia). 
Rasulullah S AW bersabda. 





“Tidaklah dunia dibandingkan dengan akhirat kecmli seperti 
salah seorang dari kalian memasukkan jarinya ke dalam lautan 
-lalu dia angkat jarir^a-. Coba perhatikan seberapa banyak 
air yang menetes kembali ke dalam lautan. (Sebanyak tetesan 
akitdah dunia dibandingkan dengan akhiiat-/7e^)Hadits ini shahib 
sebagaimana yang telah dipapazkan sebelumnya. 

Malik bin Dinar berkata, “Seandainya dunia dari emas yang «Wan 
sirna dan akhirat dari manik-manik yang akan abadi maka seharusnya 
seseorang memilih manik-manik yang akan kekal daripada emas yang akan 
sima.” Lalu dia berkata lagi, “Apalagi sebenarnya akhirat dari emas yang 
akan abadi dan duma dari manik -manik yang akan sirna.” 


Firman ADah: 





**Sesungguhnya ini benar-benar terdapat dalam kitab-kitab 
yang dahulu, (yaitu) Kitab-kitab Ibrahim dan Musa, ” 
(Qs.AlA’laa [87]: 18-19) 


Firman Allah Ta ’ala, vJi^T jJ lli oj “Sesungguhnya 

ini benar-benar terdapat dalam kitab-kitab yang dahulu. ” Qatadah dan 
Ibnu Zaid berkata, “Maksudnya adalah Firman Allah Ta'ala, 
Keduanya berkata, “Kitab-kitab Allah azra wajalla 
menyebutkan —sebagai man a yang kaUan dengar— bahwa akhirat itu lebih 
baik dan lebih kekal dan dunia.” Hasan berkata tentang firman Allah nTm ^a 
Jalla, 

IJuA oj “Sesungguhr^a ini benar-benar terdapat 


*** Takhnj hadits ini telah disebutkan dalam penjelasan surah ‘Aali Inuaan. 


dalam Mtab-Mtab yang dahulu. ” Maksudnya adalah kitab-kitab Allah SWT 
seluruhnya.^*® Menurut Al Kalbi bahwa yang dimaksud dalam Firman Allah 
Ta ‘ala, jJ loii “Sesungguhnya ini benar-benar 

terdapat dalam 'jdtab-kitab yang dahulu, ” adalah dari Firman Allah Ta ’ala, 
jS sampai akhir surah. Hal ini berdasarkan hadits Abu Dzar RA yang 
akan disebutkan nanti. 

Tkn'mab meriwayatkan, dari Ibnu Abbas RA tentang Fuman Allah 
Ta’ala, oj “Sesungguhnya ini benar-benar 

terdapat dalam kitab-ldtab yang dahulu. ” Dia berkata, “Maksudnya adalah 
surah ini.” Ibnu Abbas RA juga berkata dan Adh-Dhahhak, “Sesungguhnya 
Al Qur'an ini benar-benar terdapat dalam kitab-kitab yang dahulu.” 

Firman Allah Ta’ala, ^ “(Yaitu) Kitab-kitab 

Ibrahim dan Musa. ” Maksudnya, kitab-kitab yang diturunkan kepada mereka 

dan bukan yang dimaksudkan bahwa lafazh-lafazh milah yang ada di dalam 
kitab-kitab tersebut, namun makna-maknanya. Maksudnya: Sesungguhnya 
makna perkataan mi terdapat dalam kitab-kitab tersebut. 

Al Aj iri meriwayatkan dan hadits Abu Dzar RA, dia berkata. Aku 

pernah bertanya, ‘Wahai Rasulullah, apa sisi kitab-kitab (lembaran-lembaran) 
Ibrahim?’ Beliau menjawab, ‘Seluruh isinya adalah nasehat: Hai rajayang 
berkuasa, diuji dan tertipu, sesungguhnya Aku tidak mengutusmu untuk 
mengumpulkan dunia sebagiannya di atas sebagian lainnya. Akan tetapi 
Aku mengutusmu untuk membela orang yang teraniaya, sebab Aku tidak 
pernah menolak doa orang yang teraniaya sekalipun dari mulut orang 
kafir. 

Di dalamnya juga terdapat nasehat: Orang yang berakal harus 
memiliki tiga waktu: waktu bermunajat kepada Tuhannya, waktu 


Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/413). 


mengintiD^ksi dm sendm danmemikiikanpetbiiatanAllah s WTte^^ 

dan waktu untuk memenuhi kebutuhannya, baik kebutuhan makan maupun 

tnitiign. 

Orang yang berakal hendaknya tidak menyibukkan diri kecuali 
pada tiga perkara: mempersiapkan diri imtuk hari kembali (hari kiamat), 
mencari penghidupan dan merasakan kelezatan yang tidak diharamkan. 

Orang yang berakal juga harus bisa melihat zamannya, fokus pada 
urusannya dan menjaga lidahnya. Siapa yang mengukur perkataannya dengan 
amalnya niscaya sedikitlah perkataaimya kecuali pada apa yang berguna 
baginya.’ 

Aku bertanya lagi, ‘Wahai Rasulullah, lalu apa isi kitab-kitab 
(lembaran-lembaran) Musa?’ Beliau menjawab, ‘Seluruh isinya adalah 
renungan: Aku heran terhadap orang yang yakin dengan adanya 
kematian, bagaimana dia bisa bergembira?! Aku juga heran terhadap 
orang yang yakin dengan takdir, bagaimana bisa dia sampai kelelahan?! 
Aku juga heran terhadap orang yang melihat dunia dan perpindahan 
penghuninya, bagaimana bisa dia merasa tenang dengan dunia?! Aku 
juga heran terhadap orang yang yakin dengan adanya hisab hari kiamat, 
kemudian dia tidak juga beramal?! ’ 

Aku bertanya lagi, ‘Wahai Rasulullah, apakah pada (kitab) kita 
terdapat sesuatu yang terdapat pada (kitab) Ibrahim dan Musa?’ Beliau' 
menjawab, ‘Iya. Coba kamu baca, hai Abu Dzar, Firman Allah 
Ta’ala, 


l^aJl OjlAP Va O* 

O @ l.iii oj @ 


‘Sesungguhnya beruntunglah orang yang membersihkan diri (dengan 
beriman), dan dia ingat nama Tuhannya, lalu dia sembahyang. Tetapi 




kamu (orang-orang kafir) memilih kehidupan duniawi. Sedang 
kehidupan akhirat adalah lebih baik dan lebih kekal. Sesungguhnya ini 
benar-benar terdapat dalam kitab-kitab yang dahulu, (yaitu) Kitab-kitab 
Ibrahim dan Musa ’. 


Disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur, (6/341) dan Al Alusi 
d^iam Ruh Al Ma’ani, (9/354-355). Keduanya dari riwayat Abd bin Humaid, Ibnu 
Mardawaih dan Ibnu Asakir dari Abu Dzar RA. 


Surah Ai A’laa 












Firman Allah: 



*‘Sudah datangkah kepadamu berita (tentang) hari 
pembalasan?’* (Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 1) 

^ bermakna qad. Sama seperti Firman Allah Ta’ala, 
iAf 'S U* “Bukankah telah datang atas manusia. ” (Qs. Al- 
Tnsman [76]: 1). Demikian yang dikatakan oleh Quthrub. Maksudnya, sungguh 
telah dating kepadamu, hai Muhammad, berita tentang hari pembalasan. Yakni, 
hari kiamat yang meliputi semua makhluk dengan segala huru-hara juga 
kedahsyataimya. D emikian yang dikatakan oleh sebagian besar ahli tafsir. 

Sa’idbinJubairdanMuhammadbinKa’abberkata,“i^j;,iiJ| adalah 
api yang meliputi wajah orang-orang kafir.” Ini juga dinwayatkan oleh Abu 
Shalih dari Ibnu Abbas RA. Dalil tafsiran ini adalah Firman Allah Ta ’ala, 
jlilT “Dan muka mereka ditutup oleh api neraka. ” 

Ibraahiim [14]: 50). 

Ada juga yang menga taka n bahwa maksudnya, api yang meliputi 
semua makhluk Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah tiupan 
kedua untuk kebangkitan, karena tiupan itu meliputi seluruh makhluk. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa adalah ahli neraka yang 




memenuhi api neraka dan berdesakan di dalamnya. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa makna ^ adalah ini tidak 

termasuk dalam pengetahuanmu dan bukan termasuk dalam pengetahuan 
kaummu. Ibnu Abbas RA berkata, “Tidak pernah datang sebelumnya dengan 
perincian yang disebutkan di sini.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa ini memang diun^capkan dengan 
ungkapan pertanyaan kepada Rasul-Nya. Maknanya, jika belum datang 
kepadamubeiita tentang hari pembalasan, maka sekarang sungguh telah datang 
kepadamu. Ini .sem akna dengan pendapat Al Kalbi. 

FirmanAUah: 

O 

“Banyak muka pada hari itu tunduk terhina, bekerja keras lagi 
kepayahan. ** (Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 2-3) 

Ibnu Abbas RA berkata, “Berita tentang mereka belum datang 

kepada beliau, maka Allah SWT pim memberitahukan tentang mereka kepada 

beliau. Dia berfirman, ‘Banyakmuka pada hari itu, ’yaknihari 

kiamat, *r».£. “Tundukterhina. ’’ Sufyanberkata, “Maksudnya,terhina 

dengan adzab (maksudnya, diadzab -penj).” Dikatakan, khasya’afli 

shalaatihi: apabila menghinakan diri dan menundukkan kepalanya dalam 

shalatnya. Khasya’a ash-shautu: khaffya ( suara samar). Allah ozza wa 

jalla berfirman, “Dan merendahlah semua 

✓ 

suara kepada Tuhan Yang Maha Pemurah. ” (Qs. Thaahaa [20]: 108). 
Yang dimaksud dengan adalah pemilik wajah. 

Qatadah dan Ibnu Zaid berkata, Tunduk terhina, ” yakni 

Hi Halam neraka Han yang HimaksiiH adalah wajah sehiruh orang kafir. Donikian 
yang dikatakan oleh Yahya bin Salam. Ada lagi yang mengatakan bahwa yang 




. * » 



dimaksud adalah wajah orang-orang Yahudi dan orang-orang Nasrani. 
Demikian yang dikatakan oleh Ibnu Abbas RA. 

Kemudian Firman Allah Ta 'ala selanjutnya, “Bekerja 

keras lagi kepco>ahan. ” Ini di dalam dunia, karena akhirat bukanlah negeri 
amal. Makna ayat: Beberapa wajah (maksudnya, beberapa orang) bekeija 
keras lagi kepayahan di dalam dunia. '‘‘‘Tunduk terhina, ” di akhirat. 

Ahli bahasa berkata, “Dikatakan untuk seseorang yang 
membiasakan diri dalam suatu kegiatan; qad ‘amila ya’malu amalan. 
Dikatakan juga untuk awanyang terus menurunkan hujan: qad amila ya ’malu 
amalan dan dzaa sahabi Amalin.” yakni ta’ibah (lelah dan 

kepayahan). D ikatakan, nashibayanshibu nashban: apabila kelelahan, juga 
nashaban. Anshabahu ghairuhu. 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, 
“Mereka adalah orang-orang yang menetapkan diri mereka di dunia di atas 
maksiat kepada Allah azza wa jalla dan di atas kekufiiran, seperti para 
penyembah berhala dan ahli kitab yang kafir seperti para pendeta dan lainnya 
Allah SWT tidak akan menerima dari mereka kecuali apa yang mumi hanya 
imtuk-Nya” 

Sa’id berkata, seperti yang diriwayatkan oleh Qatadah, 
lp ‘Bekerja keras lagi kepayahan, ’ maksudnya bersikap sombong 
(menolak) terhadap ketaatan kepada Allah di dunia. Maka Allah pun 
mempekeijakannya dan membuatnya kepayahan di dalam neraka dengan 
menyeret belenggu-belenggu yang berat jugamemikulnya, serta berdiri tanpa 
alas kaki dan tanpa pakaian di padang mahsyar, pada hari yang satu han 
sama dengan lima puluh ribu tahun.” 

Hasan dan Sa’id bin Jubair berkata, “Trdak beramal karena Allah di 
dunia dan tidak kelelahan karena-Nya. Maka Allah pun mempekegakannya 
dan melelahkaimya di dalam neraka Jahanam.” 

Al Kalbi berkata, “Mereka digiring dengan wajah diseret di tanah 






dalam api neraka.” Diriwayatkan dari Al-Kalbi jnga dan dari lainnya: Mereka 
dibebani untuk mendaki gunimg dari besi di dalam neraka Jahanam. Maka 
mereka pun merasakan kelelahan melebihin kelelahan yang pernah mereka 
rasakan, karena sambil menyeret belenggu juga rantai dan berada di dalam 
api neraka, seperti unta yang berada di dalam kubangan air, di samping juga 
berbagai adzab lairmya.” Ini juga dikatakan oleh Ibnu Abbas RA. 

Ibnu Muhaishin, Isa, Humaid dan riwayat Ubaid, dari Syibl, dari 
Ibnu Katsir membaca naashibatan, yakni dengan nashab sebagai haal?^* 
Ada juga yang mengatakan, sebagai celaan. Sedangkan lairmya membaca 
dengan rafa’ sebagai sifat atau khabar mubtada‘ tersembunji. Oleh karena 
itu, lebih baik waqaf (berhenti) pada Siapayangmenjadikanmaknar^a 

di akhirat maka boleh khabar setelah khabar ooleh karena itu tidak 
boleh waqaf (berhenti) 2 ^a..L . 

Ada lagi yang mengatakan bahwa b ^ Ip maksudnya bekerja 
keras di Hunia^ kepa yahan di akhirat. Berdasarkan hal ini maka diasumsikan: 
wujuuhuy yauma ‘idzin ‘aamilah fiddunya naashibah fil aakhirah, 
khaasyi ’ah (beberapa wajah [orang] bekerja keras di dunia, kepayahan di 
akhirat, lagi tunduk terhina) 

Ikrimah dan As-Suddi berkata, “Bekerja di dunia dengan 
k emaksiatan (maksudnya, melak ukan kemaksiatan di dunia).” Sa’id bin Jubair 
dan Zaid bin Aslam berkata, “Mereka adalah para pendeta, para pemilik 
tempat-tempat ibadah.” Ini juga dikatakan oleh Ibnu Abbas RA. Hal ini telah 
dipaparkan sebelunmya dalam riwayat Adh-Dhahhak dari Ibnu Abbas RA. 

Diriway atkan dari Hasan, dia berkata, “Ketika Umar bin Khaththab 
RA tiba di Syam, seorang pendeta tua yang tidak tahu terima kasih, badarmya 
tidak terurus dan buruk keadaarmya menemuinya. Ketika nielihatnya, Umar 


2*» Qira'ah dengan nashab ini tid^ mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu 
Athiyah deilamy^/Af«Aa/rari4/(16^87). 


I^Tafsir Al Qurthubi 





RA menangis. Pendeta tua itupun berkata, ‘Hai Amirul Mu'minin, apa yang 
membuatmu menangis?’ UmarRA menjawab, ‘Orangmiskinini mencari suatu 
perkara namun dia tidak menemukannya dan mengharapkan suatu harapan 
namun dia tidak mendapatkannya. ’ Umar RApun lalu membaca firman Allah 
azza w a jalla, ^ Ip b ^jj o^j ‘Banyak muka pada hari itu 

tunduk terhina, bekerja keras lagi kepayahan ” 


Diriwayatkan dari Ali RAbahwa mereka adalah penduduk Harura‘. 
Yakni, golongan Khawarij yang Rasulullah S AW pernah menyebutkan tentang 
mereka. Beliau bersabda. 


Jt ^ ^ f ^ ^ 9 % 9 ^ 


“Kalian menganggap shalat kalian tidak ada apa-apanya 
dibandingkan dengan shalat mereka, puasa kalian tidak ada 
apa-apanya dibandingkan dengan puasa mereka dan amal-amal 
kalian tidak ada apa-apanya dibandingkan dengan amal-amal 
mereka, namun mereka keluar dari agama seperti keluarnya 
anak panah dari busurnya (al hadits). 


HR. Al Bukhari dalam pembahasan keutamaan Al Qur'an, bab: Orang yang Riya 
dengan Bacaan Al Qur’ annya. Muslim dalam pembahasan tentang zakat, bab: Khawarij 
dan Sifat-sifat Mereka, Malik dalam pembahasan menyentuh Al Qur'an, bab: Apa yang 
Ada di Dalam Al Qur'an. Abu Daud dalam pembahasan tentang Sunnah, bab: no. 28. 
At-Tirmidzi dalam pembahasan fitnah-fitnah, bab: 24. An-Nasa'i dalam pembahasan 
zakat, bab: no. 79. Ibnu Majah dalam Al Muqaddimah, 12. Ad-Darimi dalam Al 
Muqaddimah, 21 dan Ahmad dalam ^4/ Musnad{\li%). 





Firman ADah: 


IjlS 


**Memasuki api yang sangat panas (neraka), ** 
(Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 4) 


Maksudnya, panas neraka yang sangat menimpanya ^ artinya 
syadiidul harri (sangat panas). Maksudnya, sudah dinyalakan dan dipanaskan 
sejak lama. Contoh lain, hamiya an-nahaaru dan hamiya at-tannuur 
hcanyan. Artinya, siang itu bertambah panas dan tunggu itu bertambah panas. 
Al Kisa'i menceritakan, isytadda hcanyusysycansi wa hamwuhaa, keduanya 
satumakna. 

AbuAmr, Abu Bakar dan Ya’qub membaca (tushlaa),yskra 

dengan huruf ta' berharakat dhammah,^^ sedangkan lainnya membaca 
harakat fathah. Ada juga yang membaca dengan (tushallaa), yakni 
dengan tasydid.^®* Hal ini telah dipaparkan Al Mawardi dalam pembahasan 
fivmaii. Allah azza wa jalla, vLiAit jTiUT I “Apabila langit terbelah. ” 
(Qs. Al Insyiqaaq [84]: 1).^ 

Jika ada yang bertanya, “Apa makna penyebutan iq)i neraka dengan 
panas, padahal api itu memang panas? Apa segi mubalaghahnya dengan 
penyebutan ini?” Jawab: Ada empat pendapat tentang maksud panas di sini: 

Pertama: Yang dimaks ud adalah api neraka itu senantiasa panas 
dan tidak seperti api dunia yang hilang panasnya apabila telah padam. 

Kedua: Yang dimaksud adalah panas karena melakukan segala 


Qira 'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Al Iqna ’ (2/809) dan 
Tagrib An-Nasyr,\v. 188. 

Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini telah disebutkan oleh Ibnu ‘Athiyah 
i?iamAlMuharrarAlWajiz{\6l2iT). 

Lih. Tafeir Al Mawardi (6/258). 




larangan dan melanggar segala yang diharamkan. Sebagaimana Rasulullah 
SAW bersabda, “Sesungguhnya setiap raja memiliki hal-hal yang 
dihormati dan hal yang dihormati milik Allah adalah hal-hal yang 
diharamkan-Nya. Barangsiapa yang berada di sekitar hal-hal yang 
diharamkannya maka besar kemungkinan akan terjerumus ke 
dalamnya. 

Ketiga: Maksudnya adalah menjaga dirinya hingga tidak disentuh 
api neraka atau bahkan ingin disentuhnya sebagaimana singa menjaga wilayah 
kekuasaannya. 

Keempat: Maksudnya panas karena kemurkaan dan kemarahan 
sebagai ungkapan dahsyatnya pembalasan, bukan maksudnya panas benda 
atau zat. Sebagaimana dikatakan, hamaa fulaanun: apabila dia marah dan 
murka ketika hendak membalas. Makna ini juga telah dijelaskan oleh Allah 
SWT dengan firman-Nya, ^ ^ “Hampir-hampir (neraka) 
itu terpecah-pecah lantaran marah. ” (Qs. Al Mulk [67]: 8). 


Firman Allah: 




‘‘Diberi minum (dengan air) dari sumber yang sangat panas. ” 
(Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 5) 


Al Aanii artinya yang telah berakhir panasnya. Dari al iinaa' 
bermakna at-ta 'khiir (penimdaan/pengakhirat). Contoh lain, aanaitu wa 
aadzaitu, aanaahuyu ‘niihi iinaa ‘an. Artinya, memmdanya, menahannya 


HR. Al Bukhari dalam pembahasan tentang jual beli, bab: 2. Muslim dalam 
pembahasan tentang penyiraman ladang, hadits no. 107, An-Nasa'i dalam pembahasan 
tentang jual beli, bab: 2. Ibnu Majah dalam pembahasan tentang fitnah-fitnah, bab: 14 
dan Ahmad dalam Al Musnad (4/269). 


dan melambatkannya. Contoh lain, firman Allah azza wa jalla, 
Olj o«S “Mereka berkeliling di antaranya dan di 

antara air yang mendidih yang memuncak panasnya. ” (Qs. Ar-Rahmaan 
[55]: 44). Dalam beberapa tafsir JJil* ^ ^ artinya tanaahii harrihaa 
(memvincak panasnya). Seandainya sedikit darinya jatuh ke atas gunung- 
gunung dunia niscaya semuanya akan meleleh. 

Hasan berkata, artinya harruhaa adraka, uugidat ‘alaihaa 

jahannam mundzu khuliqat panasnya sudah sampai puncaknya. Jahanam 
telah dinyalakan sejak Jahanam itu diciptakan. Mereka digiring ke sana dalam 
keadaan haus.^^ Diriwayatkan dari Ibnu AbuNajih, dari Mujahid, dia berkata, 
“Balaghat anaahaa wa haanat syurbuhaa (memuncak panasnya dan telah 
tiba waktu diminum).” 

FirmanAUah: 

‘*Mereka tiada memperoleh makanan selain dari pohon yang 
berduri ^ (Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 6) 

Firman Allah Ta’ala, ^ “Mereka tiada memperoleh, ” 
maksudnya ahli neraka, Cr? “Makanan selain dari pohon 

yang berduri. ” Setelah menyebutkan minuman mereka, Allah SWT 
menyebutkan makairan mereka. Ikrimah dan Mujahid berkata, adalah 

tumbuhan berduri yang berada di atas tanah. Orang Quraisy menyebutkan 
dengan Syabraq apabila masih basah. Sedangkan bila telah kering, disebut 
dhari’. Tidak ada satu binatangpun yang mau mendekatinya, apalagi 


Lih. Tafsir HasanAl Bashri (2/414). 



memakannya. Di samping memiliki racun yang me matikan, tumbuhan ini 
termasuk makanan yang paling buruk. Inilah perkataan seb^an besar ahli 
tafsir, kecuali Adh-Dhahhak. Dia meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia 
berkata, “Ia adalah sesuatu yang dihanyutkan air laut, namanya dhari’, 
termasuk makanan binatang, bukan makanan manusia. Apabila unta 
memakarmya maka unta itu tidak akan merasa kenyang dan mati secara 
perlahan. Namun yang benar adalah apa yang telah dikat akan olehjumhur 
ulama bahwa dS^/7' adalah tumbuhan. 

Al Khalil berkata, adalah tumbuhan hijau yang berbau busuk 

yang dihanyutkan oleh air laut.” Al Walibi berkata, “Diriwayaflcan dari Ibnu 
Abbas RA, bahwa ia adalah pohon dari api neraka. Seandainya ada di dunia 
niscaya bumi dan segala isinya akan terbakar.” Sa’id bin Jubair berkata, “Ia 
adalah batu.” Ini juga dikatakan oleh Ikrimah. 

Namun yang paling kuat, adalah pohon berduri seperti yang 

ada di dalam dunia. Diriwayatkan juga dari Ibnu Abbas RA, dari Rasulullah 
S AW, beliau bersabda, adalah sesuatu yang ada di dalam api neraka. 

Mirip dengan duri. Lebih pahit dari shabr, lebih busuk dari bangkai dan lebih 
panas dari api. Allah beri nama ia dengan dhari’ 


Khalid bin Ziyad berkata, “Aku pernah mendengar Mutawakkil bin 
Hamdan ditanya tentang Firman Allah Ta’ala, ^ 

'Mereka tiada memperoleh makanan selain dari pohon yang berduri. ’ 
Dia pun menjawab, ‘Aku mendoigar bahwa dhari’ adalah sebuah pohon dari 
api neraka yang dibawa oleh nanah dan darah. Lebih pahit dari shabr. Itulah 
makanan mereka’.” 

Hasan berkata, “Ia termasuk adzab yang disembunyikan oleh Allah 
S WT.”^ Ibnu Kaisan berkata, “Ia adalah makanan yang mereka merasa 


Disebutkan oleh As-StQnithi dalam Ad-Durr Al Mantsur, (6/342), dari riwayat 
Ibnu Mardawaih dengan sanadnya dari Ibnu Abbas RA. 

Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/414). 



hina ketika berada di dekatnya dan mereka memohon kepada Allah agar 
dijauhkan darinya. Oleh karena itu, makanan inipun dinamakan demikian. 
Sebab, orang yang memakannya memohon (yadhra 'u) agar dihindarkan 
darinya karena kebenciannya dan keburukan makanan ini.” 

Abu Ja’far An-Nahhas berkata, “Bisa jadi nama itu diambil dari 
adh-dhaari ', yang artinya adz-dzaliil (hina). Maksudnya, menghinakan. 
Artinya, orang yang meminumnya adalah orang hina yang dihinakan.” 
Diriwayatkan juga dari Hasan bahwa ia adalah zaggum. Ada lagi yang 
mengatakan bahwa dhari ’ adalah sebuah lembah di dalam neraka Jahanam. 
Wallahua’lam. 

Allah SWT berfirman dalam ayat lain, 

“Maka tiada seorang teman pun baginya pada 
hari ini di sini. Dan tiada (pula) makanan sedikit pun (baginya) kecuali 
dari darah dan nanah. ” (Qs. Al Haaqqah [69]: 35-36). Sedangkan di sini 
Allah SWT berfirman, Cjt “Selain dari pohon yang berduri. ” 
Artinya, bukan . Cara mengumpulkan dua ayat ini adalah neraka itu 

memiliki beberapa tingkatan. Di antara pen^uni tingkatan-tingkatan itu ada 
yang makanannya zaggum, ada yang makanannya ghislin, ada ywg 
makanannya dhari’, ada yang minumannya air panas dan ada yang 
minumanny a nanah. Al Kalbi berkata, Dhari 'hanya ada di satu tingkatan 
dan hanya ada di tingkatan lain.” 

Bisa juga kedua ayat ini menjelaskan dua keadaan yang berbeda, 
sebagaimana Allah ‘azza wa jalla berfirman, oU 
“Mereka berkeliling di antaranya dan di antara air yang mendidih yang 
memuncak panasnya. ” (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 44). 

Menurut Al Qutabi, boleh jadi dhari ’ dan pohon zaggum adalah 
dua tumbuhan dari api neraka atau dari benda yang tidak dapat dimakan oleh 
api. Begitu juga rantai-tantai api neraka, kalajengking-kalajengkingnya dan 
ular-ulamya. Seandainya seperti apa yang kita ketahui, tentu semuanya tidak 





ada yang tersisa di dalam api neraka. 

Al Qutabi juga berkata, “Allah hanya ingin menunjukkan yang ada 
di sisi-Nya dengan yang ada di sisi kita. Nama boleh sama namun maknanya 
berbeda. Begitu juga semua yang ada di dalam surga, seperti pepohonan dan 
ranjang-ranjangnya.” 

Al Qusyairi berpendapat; Lebih bagus dari apa yang dikatakan oleh 
Al Qutabi, kita mengatakan bahwa Tuhan yang mengekalkan orang-orang 
kafir di dalam neraka agar mereka kekal di dalam adzab, juga mengekalkan 
tumbuh-tumbuhan itu dan pohon zaqqum di dalam api neraka sebagai adzab 
bagi orang-orang kafir. 

Ada sebagian orang yang mengira bahwa dhari ’ tidak dapat tumbuh 
di dalam neraka dan mereka tidak akan memakaimya. termasuk 

malfanan binatang, bukan makanan manusia. Apabila seekor unta memakannya 
maka dia tidak akan merasa kenyang dan mati secara perlahan. Dia bermaksud 
bahwa orang-orang itu diberi makan dengan makanan yang tidak dapat 
membuat mereka merasa kenyang. Artinya, mereka mencontohkan dengan 
memakan dhari Mereka diadzab dengan kelaparan sebagaimana dia diadzab 
dengan memakan dhari 


At-Tirmidzi Al Hakim berkata, “Ini adalah pandangan yang keliru 
dan pentakwilan yang salah. Seakan-akan ini memmjukkan bahwa mereka 
(orang yang mengira demikian) bingung tentang kekuasaan Allah SWT. 
Seakan-akan juga memmjukkan bahwa mereka bingung bahwa Tuhan yang 
me mimbiihkan pohon ini di tanah ini kuasa menumbuhkannya di dalam kobaran 
api. Dia menjadikan untuk kita di dunia ini pohon hijau menjadi api. Bukan 


api yang membakar pohon dan bukan air yang ada di pohon yang 
m emadamkan api. Allah azza wajalla berfirman. 


' ■*. i ■*’ 


liji \j\I> “Yaitu Tuhan yang menjadikan untukmu 


api dari kayu yang hijau, maka tiba-tiba kamu nyalakan (api) dari kayu 


itu. ” (Qs. Yaasiin [36]: 80). 



Seba gaimana juga dikatakan ketika turun ayat: Ue- fyi. 

“Dan Kami akan mengumpulkan mereka pada hari 
kiamat (diseret) atas muka mereka. ”(Qs.AlIsraa' [17]; 97). Para sahabat 
bertanya, “Wahai Rasulullah, bagaimana mereka beijalan di atas wajah 
mereka?” Beliau menjawab, 

ji 14:^: 'J js. >(i 

e o ^ 

y y 

“Tuhan yang menjalankan mereka di atas kaki mereka Maha 

Kuasa untuk menjalankan mereka di atas wajah mereka. 

Oleh karena itu, tidak adakebingungan dengan hal seperti ini kecuali 
orang yang berhati lemah. Bukankah Dia telah mengabarkan kepada kita 
bahwa “Setiap kali kulit mereka 

hangus. Kami ganti kulit mereka dengan kulit yang lain. ” (Qs. An-Nisaa' 
[4]: 56). Allah SWT berfirman, cxi - JUlS- “Pakaian mereka adalah 

dari pelangkin (ter). ” (Qs. Ibraahiim [14]; 50). Allah SWT berfirman, 
0 oj “Karena sesungguhnya pada 

sisi Kami ada belenggu-belenggu yang berat dan neraka yang bernyala- 
nyala, dan makanan yang menyumbat di kerongkongan. ” (Qs. Al 
Muzzammil [73]: 12-13). Ada yang mengatakan, arti 13 adalah dkaa 

syauhn (berduri). Sesungguhnya mereka diadzab dengan semua ini. 


^ TakhriJ hadits ini telah disebutkan sebelunmya 




Firman Allah: 


* ® A A * 

5 Cr? <J^ Cr?^- ^ 


"Kt/ig' /ufaA: menggemukkan dan tidak pula menghilangkan 
lapar. ” (Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 7) 


Yakni, dhari’ yang pemakannya tidak akan menjadi gemuk. 
Bagaimana bisa gemuk orang yang memakan duri! Para ahli tafsir berkata, 
“Ketika ayat ini turun, orang-orang musyrik berkata, ‘Sesungguhnya imta- 
unta kami menjadi gemuk dengan memakan dhari’.” Maka turunlah Firman 
Allah Ta’ala, Cr? ^ ‘Fang tidak menggemukkan dan 

tidak pula menghilangkan lapar. ’Sebenarnya mereka bohong. Unta-unta 
hanya memakan dhari ’ yang basah. Apabila sudah kering, unta-unta itu tidak 
akan mau memakannya.” 

Ada yang mengatakan bahwa peikara ini samar bagi mereka. Mereka 
mengira dhari’ itu seperti tumbuhan berguna laiimya, karena adanya 
persamaan. Ternyata mereka mendapatinya tidak menggemukkan dan tidak 
pula menghilangkan lapar. 


Firman Allah: 




* 1^ k ’ ^t 'l * * 


‘‘Banyak muka pada hari itu berseri-seri, merasa senang 
karena usahanya, dalam surga yang tinggi ” (Qs. Al 
Ghaasyiyah [88]: 8-10) 


0 ^ M 

Firman Allah 7h'a/a, “Banyak muka pada 

hari itu berseri-seri. ’’ Maksudnya, dzaatu ni ’mah (menggambarkan 




kenikmatan), yakni wajah orang-orang yang beriman yang menggambarkan 
kenikmatan dengan sebab hasil usahanya dan amal shalehnya yang dilihatnya. 

Firman Allah Ta’ala, "Karena usahanya,” maksudnya 
karena amalnya yang dilakukaimya di dalam dunia "Merasa senang ” 

di akhirat ketika diberikm surga kepadanya dengan sebab amalnya Majaznya: 
litsawaabi sa ’yihaa raadhiyah (karena pahala usahanya ia merasa senang). 
Di dalanmya ada huruf waw yang disembunyikan. Maknanya: wa wujuuhun 
yauma 'idzin, untuk memisahkan antaranya dan antara al wujuuh sebelumnya. 
Al Wujuuh (wajah-wajah) adalah ungkapan untuk al anfus (diri). 

Firman Allah 7a’a/a, ^ j “Dalam surga yang tinggi." 

Maksud adalah murtafi ’ah (tinggi), karena surga itu berada di atas 
langit seperti yang telah dijelaskan sebelurrmya. Ada juga yang mengatakan 
bahwa maksudnya adalah tinggi kedudukannya, karena di dalamnya ada semua 
yang diinginkan oleh diri dan yang sedap dipandang mata. Mereka juga kekal 
di dalanmya 

Firman Allah: 



“Tidak kamu dengar di dalamnya perkataan yang tidak 

Al Ghaasyiyah [88]: 11) 

Maksudnya, kalaaman saaqithan ghaira mardhiyyin (perkataan 
yang buruk dan tidak disukai), al-laghaa dan al-laaghiyah adalah 
satu makna. Al Farra' dan Al Akhfasy berkata, “Maksudnya, tidak kamu 
dengar di dalanmya perkataan yang tidak berguna. Ada enam pengertian untuk 
perkataan yang tidak berguna ini:^ 

Lih. Tafsir A! Mawardi (6/260). 





Pertama: dusta, tuduhan dan kekufuran terhadap Allah SWT. 
Demikian yang dikatakan oleh Ibnu Abbas RA. Kedua: bukan batil dan bukan 
dosa. Demikian yang dikatakan oleh Qatadah. Ketiga: maksudnya adalah 
r fflaan Demikian yang dikatakan oleh Mujahid. Kee?rpat: maksiat Demikian 
yang d ikatakan oleh Hasan. Kelima: kamu tidak mendengar di dalamnya 
orang yang bersumpah dengan sumpahpalsu. Demikian yang dikakan oleh Al 


Farra'. 
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Sementara Al Kalbi berkata, “Udak didengar di dalam surga itu 
orang yang bersumpah dengan sumpah benar maupun sumpah palsu.” 
Keenam : Tidak terdengar dalam perkataan mereka perkataan yang sia-sia, 
karena ahh surga tidak berbicara kecuali dengan hikmah dan syukur kepada 
Allah atas kenikmatan abadi yang telah Dia berikan kepada mereka. Ini juga 
dikatakan oleh Al Farra'. Ini lebih bagus, karena mencakup semua yang 
disebutkan sebelumnya. 

Abu Amr dan Ibnu Katsir membaca laa yusma ’u, yakni dengan 
huruf dengan pola majhul (pola pasif).^®® Seperti ini juga Qira'ah 
Nafi’, akan tetapi dia membaca dengan huruf ta' berharakat dhammah.^®' 
Sebab, al-laaghiyah adalah isim mu ‘annats, maka dimu‘annatskan pula 
fi ’ ilnya. Siapa yang membaca dengan ja', karena isim daafi ’U terhalang oleh 
jar dan majrur. Se dangkan lainnya membaca dengan huruf ta berharakat 
fathah. adalah nash (dalil) atas penyandarannya kepada al wujuuh. 

Maksudnya, laa tosma ’u al-wujuuhufiihaa laaghiyatan. 


^Lih.Ma’ani Al Our'an (3/257). 

^ Qira 'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Al Iqnaa (2/809). 

g/ra'a/t inisebagaimana yang termaktub dalam d//jna (2/809). 



Firman Allah: 



“Di dalamnya ada mata air yang mengalir. Di dalamnya ada 
takhta-takhta yang ditinggikan, dan gelas-gelas yang terletak 
(di dekatnya), dan bantal-bantal sandaran yang tersusun, dan 
permadani-permadani yang terhampar. ” 

(Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 12-16) 

FinnanAllahra’a/a,^l^ “Di dalamnya ada mata air 

yang mengalir. ” Maksudnya, air yang memancar dan bermacam-macam 
minuman lezat di muka bumi tanpa saluran. Dalam surah Al Insaan telah 
dipaparkan bahwa di dalamny a ada mata air-mata air. Dengan demikian maka 
bermakna ‘uyun. Wallahu a ’lam. 

Firman Allah ra'fl/a, “Di dalamnya ada takhta- 

takhta yang diting^kan. "Maksudnya, (tinggi). Diriwayatkan bahwa 

tingginy a sejauh jarak antara langit dan bumi, agar wah Allah dapat melihat 
sekelil ing keiajaan-Nya. 

Firman Allah Ta’a/a, “Dan gelas-gelas yang 

terletak (di dekatnya). ” Maksudnya, abaariiq wa ‘awaan (teko-teko dan 
wadah-wadah). Ibriiq (teko) adalah wadah air yang memiliki pegangan dan 
corong untuk keluar air. Sedangkan al kuub adalah wadah air yang tidak 
memiliki pegangan dan corong untuk keluar air. Hal ini telah dijelaskan dalam 
surah Az-ZukhruP“ dan lainnya. 

FiimanAUahTa’ato, ijCrj artinya wasaa'a/(bantal-bantal). Bentuk 


Lih. Tafsir ayat 71 dari surah Az-Zukhruf. 


(JTafsir Ai Qurthubi 



tunggalnya adalah numruqah. "Yang tersusun. ” Sebviah wadah 

berada di samping wadah yang lain. 


Dalam Ash-Shihhah, an-numruq dan an-numruqah: wisaadah 
shaghiirah (bantal kecil). Begitu juga an-nimraqah dalam satu bahasa yang 
diceritakan oleh Ya’qub. Terkadang mereka menamakan yang 

berada di atas barang bawaan dengan mmruqah. Demikian yang dinwayatkan 
dari Abu Ubaid. 


Firman Allah 7a’a/a, "Danpermadani-permadani 

yang terhampar. ” Abu Ubaidah berkata,^®^ “Az-Zaraabiy: al basth 
(hamparan).” Ibnu Abbas RA berkata, “Az-Zaraabiy. ath-thanaafis yang 
baginya ringan. Bentuk tunggalnya adalah zarabiyah. Ini juga dikatakan oleh 
Al Kalbi dan Al Farra'. 


Sedangkan al mabtsutsah artinya al mabsuuthah (yang 
dihamparkan). Demikian yang dikatakan oleh Qatadah. Ada juga yang 
mengatakan bahwa maksudnya adalah sebagiannya di atas sebagian lainnya. 
Demikian yang dikatakan oleh Dcrimah. Ada lagi yang mengatakan bahwa 
maksudnya adalah banyak. Demikian yang dikatakan oleh Al Farra' Ada 
lagi y ang mengatakan bahwa maksudnya adalah bertebaran di tempat duduk- 
tempat duduk. Demikian yang dikatakan oleh Al Qutabi. 

Menurut saya (Al Qurtliubi): Ini lebih tepat, sebab permadani- 
permadani itu banyak sekali dan bertebaran. Dalam bentuk lain, Fiiman Allah 
Ta’ala, "Dan Dia sebarkan di bumi itu segala jenis 

hewan."' (Qs. Al Baqarah [2]: 164). 

Abu Bakar Al Anbari berkata, “Ahmad bin Husain menceritakan 
kepadakami, katanya: Husain binArafeh menceritakan kepada kami, katanya: 
AmmarbinMuhammadmenceritakankepadakami, diaberkata, ‘Akupernah 


^ Lih. MajcaAigur'an (2/294). 
Lih. Ma’aniAlQur'an (3/258). 



shalat di belakang Manshur bin Mu’tamir. Ketika itu dia membaca 
dJbSf hinggapadaayatis^ ^'j^,mutta1d'iimfiihaa 
naa ’imim (bersandar padanya dan merasa nyaman). 


FimumAIlali: 




“Maka apakah mereka tidak memperhatikan unta bagaimana 
dia diciptakan. ** (Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 17) 


Para ahli tafsir bedcata, “Ketika Allah SWT menyebutkan perkara 
para penghuni kedua negeri itu, orang-orang kafir merasa heran. Mereka pun 
mendustakan dan ingkar. Maka Allah SWT mengingatkan mereka dengan 
ciptaan dan kekuasaan-Nya, juga mengingatkan mereka bahwa Dia Maha 
Kuasa atas segala sesuatu, sebagaimana Dia mampu menciptakan semua 
binatang (termasuk manusia), langit dan bumi. 

Pertama-tama Allah SWT menyebut unta, karena unta merupakan 
b inatang yang paling banyak di negeri Arab dan mereka tidak pernah melihat 
seekor gajahpun. Allah SWT menunjukkan bahwa walaupim tubuh unta itu 
besar, namun Diamenundukkarmya untuk makhluk bertubuhkecil. Dia dr^rat 
mengendarainya, mendudukkarmya, membangkitkarmya dan meletakkan 
beban ke atasnya saat unta itu duduk. Lalu unta itu bangkit membawa beban 
tersebut. Allah SWT memperlih atka n makhluk yang besar tunduk kepada 
makhluk yang kecil untuk menun jukkan kepada mereka akan keesaan-Nya 
dan kebesaran kekuasaan-Nya.” 

Ada yang mengatakan bahwa ketika disebutkan ^(tahta- 

tahta yang ditinggikan), para sahabat bertanya, “Bagaimana kami dapat 
menaikinya?” Maka Allah SWT pun menurunkan ayat ini. Dia menjelaskan 
bahwa unta itu duduk saat diletakkan barang bawaan ke atasnya, kemudian 



dia bangkit berdiri. Begitu juga tahta-tahta tersebut. Tahta-tahta itu turun, 
IfPimiidian naik tinggi. Makna ini dikatakan oleh Qatadah, Muqatil dan lainnya. 


Ada yang mengatakan bahwa di sini artinya segumpal awan 

y ang besar. Demikian yang dikatakan oleh Al Mubarrad. Ats-Tsa’labi berkata, 
“Ada yang mengatakan bahwa di sini artinya as-sahaab (awan). Namun 

aku tidak menemukan dasarnya di dalam kitab-kitab para imam.” 

Menurut saya (Al Qurtfaubi): Al Ashma’i Abu Sa’id Abdul Malik 
bin Quraib menyebutkan bahwa Abu Amr berkata, “Siapa yang membaca 
sjL Jj^T Jj "Maka apakah mereka tidak 

memperhatikan unta bagaimana dia diciptakan, ” yakni tanpa tasydid maka 
yang dimaksudkan dengan adalah a/ 6a’/r (unta), karena unta termasuk 

binatang berkaki empat yang duduk, lalu diletakkan barang bawaan ke 
atasnya. Sedangkan binatang berkaki empat lainnya tidak dapat diletakkan 
barang bawaan ke atasnya kecuali dalam keadaan berdiri. Siapa yang 
membacanya dengan tasydid, yakni al-ibbil maka yang dimaksudkan adalah 
as-sahaab (awan) yang membawa air hujan.” 


Al Mawardi^®^ berkata tentang “Ada dua pengertian. 

Pertama: (dan ini yang paling kuat), J^yT adalah binatang ternak (yakni 
unta). Kedua: awan. Jika yang dimaksudkan adalah awan, maka ini karena 
padanya terdapat tanda-tanda yang menunjukkan kekuasaan-Nya dan manfaat 
yang dapat dirasakan oleh seluruh makhluk. Jika yang dimaksudkan adalah 
unta, maka ini karena unta lebih banyak mendatangkan man&at dari binatang- 
binatang lainnya Binatangituada empatmacam: binatangyanghanya susunya 
bisa dimanfealkan,binatangyang hanya bisa ditung^ngi, binatang yang hanya 
bisa dikonsumsi dagingnya dan binatang yang han)^ bisa dimanfaatkan untuk 
membawa barang. Sementara unta adalah binatang yang dapat diperah 
susiitoya, dapat ditunggangi punggungnya, dapat dimakan dagingnya dan dapat 


Lih. Tafeir Al Mawardi (6/262). 




dimanfaat kan untuk membawa barang. Nah, kenikmatan dengan adanya unta 
ini lebih menyeluruh dan jelasnya kekuasaan padanya lebih sempurna.” 

Hasan berkata, “Sesungguhnya Allah SWT hanya menyebut unta, 
karena unta ini hanyamemakan biji-bijian dan mengeluarkan susu.” Hasan 
pernah ditanya tentang unta, dan para penanya berkata, “Gajah lebih aneh 
lagi.” Maka dia menjawab, “Orang Arab sudah lama tidak melihat gajah. 
Selain itu, gajah termasuk binatang yang dagingnya tidak boleh dimakan, 
punggungnya tidak dapat ditunggangi dan susunya tidak dapat diperah.” 
Syuraih berkata, “Mari kita ke Kunasah agar kita dapat melihat bagaimana 
unta itu diciptakan.”^®* 

•M 

Tidak ada lafazh tunggal untuk kata I dan adalah kata 

mu ‘annats. Sebab, isim jamak yang tidak ada bentuk tunggalnya, apabila 
iiarim manusia, harus dimu‘aimatskaii. Apabila ditashghirkanmalmdiriiasuldcan 
padanya huruf tha' marbuthah. Yakni: ubailah, ghunaimah, dan 
seumpamanya. Terkadang orang Arab mengatakan untuk Yl: ibl, yakni 
dengan huruf ba' b^harakat sukun, untuk meringankan pengucapaa Bentuk 
jamaknya adalah aabaal. 


Firman Allah: 



“Dan langit, bagaimana ia ditinggikan? Dan gunung-gunung 
bagaimana ia ditegakkan? Dan bumi bagaimana ia 
dihamparkan?” (Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 18-20) 


^ Suatu tempat di Kufah dimana Bani Asad, Bani Tamim menelantarkan tukang 
sapunya. Lih: Mu’jam Al Buldan (4/564). 



Finnan Allah Ta’ala, c-*ij .UijT Jj3 “Dan langit, 

bagaimana ia ditinggikan? ” Maksudnya, diangkat dari bumi tanpa tiang. 
Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya diangkat, hingga tidak ada 
sesuatupun yang dapat mencapainya. 

Finnan Allah 7a 'ala, Jj3 “Dan gunung-gunung 

bagaimana ia ditegakkan?” Maksudnya, bagaimana gunung-gunung 
ditegakkan di atas bumi hingga tidak hancur. Sebab, ketika dihamparkan, 
bumi itu goncong, maka dikokohkan dengan gunung-gunung. Allah 'Azza wa 
Jalla berfirman, ^ o' 4 “Dan telah Kami 

jadikan di bumi ini gunung-gunung yang kokoh supaya bumi itu (tidak) 
goncang bersama mereka. ” (Qs. AlAnbiyaa' [21]: 31). 

Firman Allah Ta’ala, J]3 “Dan bumi 

bagaimana ia dihamparkan? ” Maksudnya, dibentangkan dan dihamparkan. 
Anas RA berkata, “Aku pernah shalat di belakang Ali RA. Ketika itu dia 
membaca kaifa khalaqtu, rafa tu, nashabtu dan sathahtu, yakm dengan 
huruf-huruf to 'beiharakat dhammah.^*" Diamengembalikandhamir itukepada 
Allah SWT.” 

Qira'ah seperti ini juga dibaca oleh Muhammad bin Sama’qa’ dan 
Abu Al Aliyah. Sedangkan maTulnya (objeknya) dihilangkan. Maknanya, 
khalaqtuhaa, rafa tuhaa, nashabtuhaa dan sathahtuhaa. 

Sementara itu, Hasan, Abu Haiwah dan Abu Raja' membaca 
suththihat, yakni dengan huruf tha ' bertasydid^®* dan huruf ta' berharakat 
sukun. Seperti ini juga bacaan jamaah (jumhur ahli Oira'ah), akan tebpi mereka 
membacanya dengan huruf tha ' tanpa tasydid. t didahulukan dalam 
penyebutan. Seandainya didahulukan yang lain maka boleh saja. 

Al Qusyairi berkata, “Ini bukan termasuk sesuatu yang ada hikmah 


Qira'ah ini tidak mutawatir. 
Qira 'ah ini tidak mutawatir. 


di dalamnya. Namun ada yang mengatakan, karena unta lebih dekat dengan 
manusia, khususnya orang Arab, sebab unta banyak terdapat di negeri mereka 
dan mereka adalah orang yang paling kenal dengan unta. 

Selain itu, kandang-kandang imta lebih banyak dari kandang- 
kandang binatang lain. Unta itu merupakan binatang yang dapat dimakan, 
susunya da^t diminum dan dapat dijadikan binatang tunggangan dan binatang 
pembawa barang. Unta juga mampu begalan jauh, tahan haus dan kurang 
makan, serta kuat memikul barang. Unta juga merupakan harta yang paling 
banyak dimiliki oleh orang Arab. Mereka juga sering berdua-duaan dengan 
unta, beq alan jauh dari orang-orang. Ketika itu, dia pun berpikir tentang apa 
yang dibawanya dan terkadang berpikir tentang tunggangaimya. Kemudian 
dia menengadahkan pandangannyake langit, kemudian ke bumi. Olehkarena 
itu, mereka dipe rintahkan untuk mempe rhatika n semua ini. Sebab, semua ini 
merupakan dalil yang sangat jelas akan adanya Sang Pencipta, Yang Maha 
berkehendak dan Yang Maha Kuasa. 


Firman Allah: 


Cr* ^ 




Q 'M o! ©4<i 13T iST 







“Maka berilah peringatan, karena sesungguhnya kamu 
hanyalah orang yang memberi peringatan. Kamu bukanlah 
orang yang berkuasa atas mereka, tetapi orang yang berpaling 
dan kafir, maka Allah, akan mengadzabnya dengan adzab yang 
besar. Sesungguhnya kepada Kami-lah kembali mereka, 
kemudian sesungguhnya kewajiban Kami-lah menghisab 
mereka. ” (Qs. Al Ghaasyiyah [88]: 21-26) 



Firman Allah Ta’ala, "Maka berilah peringatan.” 

Maksudnya, maka nasehatilah mereka, hai Muhammad dan berilah mereka 
peringatan. "Karena sesungguhnya kamu hanyalah 

orang yang memberi peringatan. ” artinya waa izh (pemberi 

nasehat). “Kamu bukanlah orangyang berkuasa atas 

mereka. ” Maksudnya, orang yang berkuasa atas mereka hingga kamu bebas 
membunuh mereka. Kemudian ayat ini dinasakh oleh ayat pedang.^®’ 

Harun Al A’war membaca bi musaithar, yakni dengan huruf tha' 
berharakat fathah”® dan al-musaitharuun. Ini adalah bahasa Tamim. 

Dalam Ash-Shihhah,^^^ al musaithir dan al mushaithir artinya 
orang yang menguasai sesuatu untuk mengawasinya, memperhatikan 
keadaannya dan mencatat amalnya. Asalnya dan as-sathr^ karena di antara 
makna as-sathr adalah tidak melampaui. Al Kitab (buku); al masthar. Orang 
yang melakukannya: musthir dan musaithir. Dikatakan, saitharta alainaa. 
Allah SWT berfirman, ^ • Satharahu artinya shara ’ahu 

(mengalahkann)^). 

Firman Allah Ta’ala, 

berpaling dan kafir. ” Ini adalah istitsna ‘ munqathi ’ (pengecualian terputus 
dari kalimat sebelumnya -pent). Maksudnya, akan tetapi orang yang berpaling 
dari nasehat dan peringatan. Firman Allah selanjutnya, 

"Maka Allah akan mengadzabnya dengan 
adzab yang besar. ” Yakni dengan neraka Jahanam yang adzabnya abadi. 


309 Yang benar, tid^ ada nasakh karena tidak adanya perbedaan antara dua ayat 
tersebut. 

Qira'ah ini tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu ‘Athiyah dalami/ 
MuharrarAl Wajiz (16/291). Dia juga berkata, “Ini adalah bahasa Tamim. Tidak ada 
dalam perkataan Arab atas pola ini selain musaithir, mubaithir, mubaiqir dan 
muhaimin.” 

Lih. Ash-Shihhah (2/684). 


Al Ghaasyiyah 


Diaberfinnan, j^T,karenamerekatelahdiadzab di dunia dengan 
kelaparan, kekeringan, ditawan dan dibunuh. Dalil pentakwilan ini adalah 
Qira'ah Ibnu Mas’ud RA: illa man tawallaa wa kafara fa innahu 
yu ’adzdzibuhullaahu?^^ 

Ada juga yang mengatakan bahwa ini adalah istitsna ‘ muttashil. 
Maknany a^ kam u bukan orang yang berkuasakecuah atas orang yang berpaling 
dan kafir, maka kamu berkuasa atasnya dengan cara jihad dan Allah akan 
mengadzabnya setelah itu dengan adzab yang besar. Oleh karena itu, 
berdasarkan asumsi ini maka tidak ada nasakh dalam ayat ini. 

Diriwayatkan bahwa didatangkan kepada Ah RA seorang laki-laki 
yang telah murtad. Ali pun memintanya untuk bertaubat sebanyak tiga kali, 
namiifi laki-laki tersebut tetap tidak mau kembali kepada Islam. Maka Ali 
pun memenggal kepalanya. Lalu dia membaca Fuman Allah Ta’ala, 
cT* “Tetapi orang yang berpaling dan kafir. ” 

Sementara itu, Ibnu Abbas RA dan Qatadah membaca alaa, sebagai 
ungkapan pembukaan dan perhatian. Berdasarkan Qira'ah ini, ‘ adalah 
syarth dan jawabnya adalah 2iT JiO- Mubtada‘ setelahy&'disembunyikan. 
Asumsinya; fahuwayu ’adzdzibuhullaahu. Sebab, seandainya yang menjadi 
jawab adalah yi7/ setelah fa' maka: alaa man tawalla wa kafara 
yu ’adzdzibuhullaahu. 

Firman Allah Ta ’ala, UJj oj “Sesungguhnya kepada Kami¬ 

lah kembali mereka. ” Maksudnya, kembali mereka setelah kematian. 
Dikatakan, aabaya 'uubu. Artinya, raja ’a (kembali). 

Abu Ja’far membaca iyyaabuhum, yakni dengan tasydid.^*^ Abu 


Qiraah Ibnu Mas’ud RA tidak mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Ibnu 
Athiyah daliaaAlMuharrarAl Wajiz, (16/291) danAz-Zamakhsyari A&lzmAlKasysyaf 
(4/207). 

’’’ Qira'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Tagrib An-Nasyr, h. 


188. 





Hatim berkata, ‘Tidak boleh bertasydid. Seandainya boleh, tentu boleh juga 
pada ash-shiyaam dan al qiyaam.” Ada juga yang mengatakan bahwa 
keduanya bermakna sama. D emikian yang disebutkan oleh Az-Zamakhsyari.^” 

Abu Ja’far Al Madani membaca iyyaabuhum, yakni dengan tasydid 
Hengan alasan ^ bahwa ia berpola fii ’aalan. Masdar ayiba. Ada lagi yang 
mengatakan, dari mashdar al-iiyaab, atau asalnya iwwaaban. *ii——«9 
dari awaba. Kemudian dikatakan, iiwaabm, seperti diiwcum pada diwwaan. 
Kemudian dilakukan seperti apa yang dilakukan terhadap asal sayyid dan 
lainnya 


Lih. Al Kasysyqf{AI2iyT). 










Firman Allah: 


JlJj ^^;:>tiJlj 

'‘Demifajar, dan malam yang sepuluh.** 
(Qs.AlFajr(89]: 1-2) 


Firman Allah Ta ’ala, “Demifajar. "Allah SWT bersumpah 

dengan waktu fajar. '^] J^jadalahlima 

sumpah. Ada beda pendapat tentang ^Si\- Sekelompok ulama mengatakan 
bahwa di sini adalah tersibaknya kegelapan karena datangnya waktu 

siang pada setiap hari. Demikian yang dikatakan oleh Ali RA, Ibnu Zubair RA 
dan Ibnu Abbas RA. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga bahwa maksudnya adalah 

waktu siang keseluruhan. Diungkapkan doigan &jar karena itulah awal waktu 


Ibnu Muhaishin berkata, dari ‘Athiyah, dari Ibnu Abbas RA, 
“Maksudnya adalah fajar hari di bulan Muhairam.” Ini sama seperti yang 
dikatakan oleh Qatadah. Dia berkata, “Maksudnya adalah fajar hari pertama 



. di bulan Miiharram. Darinya awal hitungan tahun.” Dari IbnuAbbasRAjuga: 
Maksudnya adalah shalat Shubuh. 

Ibnu Juraij meriwayatkan dari Atha', dan Ibnu Abbas RA, dia 
berkata, “ maksudnya adalah waktu subuh han raya kurban, karena 

Allah SWT menjadikan untuk seti^ hari itumalam sebelumn)^ kecuali han 
raya kurban. Dia tidak menjadikan baginya malam sebelumnya dan malam 
sesiKlahnya, sebab hariAia&h memiliki dua malam: malam sebelumnya dan 
malam sesudahuya Olehkaienaitu, saapayangmend^jati(ateumasuk)tempat 
wukuf pada malam seb elum hari Arafah maka dia telahmendapati haji sampai 
terbit fajar, yakni fajar hari raya kurban.” Ini adalah pendapat Mujahid. 

Tkrimah herkata tentang '‘Maksudnyaadalahteibitnya:&jar 

pada hari berioimpul.” Diriwayatkan dari Muhammad bin Ka’b Al Qurazhi 

bahwa maksudnya adalah akhir hari-han sepuluh, apabila datang dan 

tempat berioimpul. 

Adh-Dhahhak berkala, “Maksudnya adalah fejarbulanDzul Hijjah, 
kaienaAUah SWT menyebut hari-hari berbarengandengarmya. Dia berfirman, 
J^j ‘Dan malam yang sepuluh. 'Maksudnya adalah malam sepuluh 
bulan Dzul Hijjah.” Ini juga dikatakan oleh Mvgahid, As-Suddi dan Al-Kalbi 
tentang FirmanAUahTa'a/a, J^j ‘Dan malam yang sepuluh. 'Yakm, 
sepuluh Dzul Hijjah. Demikian juga yang dikatakan oleh Ibnu Abbas RA. 

Masruq berkata, “ Maksudny a adalah, sepuluh yang disebutkan oleh 
AllahSWTdalamkisahMusaAS: ‘Dan Kami sempurnakan 

jumlah malam itu dengan sepuluh (malam lagi). ’ (Qs. Al A’raaf [ 1 ]: 142). 

Sepuluh malam ini adalah hari-hari yang paling baik dalam setahun.” 

Abu Zubair meriwayatkan dari Jabir RA, bahwa Rasulullah SAW 
bersabda, “ O maksudnya adalah tandai sepuluh, 

hari raya kurban. Inilah maksud malam yang sepuluh, karena malam 

Disebutkan oleh Al Alusi dalam Ruh Al Ma 'ani (9/3 61), dari riwayat Ahmad, An- 
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hari raya kurban termasuk di dalamnya. Sebab, Allah SWT telah 
mengistimewakannya dengan menjadikannya sebagai waktu wukufbagi orang 
yang tidak sempat wukuf pada hari Arafah. 

Disebutkan dalam bentuk nakirah dan tidak disebutkan dalam bentuk 
ma’rifah, karena keutamaannya atas hari-hari lainnya. Seandainya 
dima’rifahkan maka tidaklah tersendiri ia dengan makna keutamaan atau 
keistimewaan yang ada dalam bentuk nakiiah. Oleh karena itu dinakirahkanlah 
ia di antara apa dij adikan sumpah karena keutamaan atau keistimewaan yang 
tidak dimilik i oleh selainnya. Wallahu a ’lam. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAJuga bahwa maksudnya adalah 
sepuluh terakhir di bulan Ramadhan. Ini juga dikatakan oleh Adh-Dhahhak. 

Ibnu Abbas RA juga, Yaman dan Ath-Thabari^‘* berkata, 
“Maksudnya adalah sepuluh pertama bulan Muharram yang pada hari 
kesepuluhnya adalah hari Asjmra'. Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA: wa 
layaali asyirin?^’' Maksudnya adalah malam hari-hari kesepuluh. 


Firman Allah: 






“Dmt yang genap dan yang ganjil ” 
(Qs.AlFajr[89]:3) 


Nasa'i, Hakim yang menganggap shahih hadits ini, Bazzar, Ibnu Mardawaih dan Al 
Baihaqi dalam pembahasan tentang cabang keimanan. Hadits ini juga disebutkan oleh 
. Ath-Thabari dAamJami’ Al Bayan (30/108). 

*'* l,ih. Jami’Al Bayan (30/108). Dalam buku ini termaktub: Pendapat yang benar 
menurut kami adalah tanggal sepuluh, hari raya kurban, karena kesepakatan pendapat 
ahli takwil atasnya. 

Qira'ah Ibnu Abbas ini tidak mntawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Abu Hayyan 
dalam Al Bahr AlMuhith (i/467). 


Surah Al Fajr 





adalah al itsnaan (genap) dan JjJT: al fard (ganjil). Ada 
beda pendapat tentang hal ini. Diriwayatkan secara marfu’, dari Imran bin 
Hushain, dari Rasulullah SAW bahwa beliau bersabda, “^^iijTdan 
maksudnya adalah shalat. Shalat itu ada yang genap dan ada yang 
ganjil 

Jabir bin Abdullah RA berkata, “Rasulullah SAW 
bersabda,O maksudnya adalah Shuhuh dan tanggal 

sepuluh hari raya kurban, maksudnya adalah hari Arafah dan 
maksudnya adalah hari raya kurban. Inilah pendapat Ibnu 
Abbas RA dan Ikrimah. hii ji^ yang dipilih oleh An-Nahhas. Dia pun berkata, 
“Hadits Abu Zubair dari Jabir RA adalah yang shahih dari Rasulullah SAW 
dan lebih shahihsanadnya daripada haditshnran bin Hushain RA. Hari Arafah 
adalah hari ganj il, karena ia adalah hari kesembilan dan hari raya kurban adalah 
hari genap, karena ia adalah hari kesepuluh.” 

Diriwayatkan dari Abu Ayyub RA, dia berkata, “Rasulullah SAW 

9 9 ^ 9 4 

pernah ditanya tentang Firman Allah Ta ’dla, Beliau pim 

menj awab, I adalah hari Arafah dan adalah malam hari raya 

kurban. '”^^‘'MujahiddanIbnuAbbasRAjugaberkata,“^iijTmaksudnya 
adalah ciptaan-Nya. Allah SWT berfirman, ^^3^ 'Dan Kami 

jadikan kamu berpasang-pasangan. '(Qs. An-Naba' [78]: 8). Sedangkan 
^jjT maksudnya adalahAllahazzawa 7 a//a.” Lalu, ada yang bertanya kepada 
Mujahid, “Apakah kamu meriwayatkan hal ini dari seseorang?” Muj^d 
menjawab, “Iya. Dari Abu Sa’id Al Khudhri, dari Rasulullah SAW.” 

Semakna dengan ini Muhanunad bin Sirin, Masruq, Abu Shahh dan 


HR. At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang tafsir (5/440), no. 3342. Dia berkata 
tentang hadits ini, “Ini adalah hadits gharib. Kami tidak mengetahuinya kecuali dari 
hadits Qatadah.” Hadits ini juga disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/506). 

Disebutkan oleh As-Suyuthi daliaaAd-DurrAl Mantsur, (6/345) dan Ibnu Katsir 
dalam ta&imya (4/505-506). 

Lihat dua sumber rujukan di atas. 




Qatadah mengatakan. Mereka berkata, I maksudnya adalah makhluk 

Allah SWT berfirman, cjyfjj b si v ‘Dan segala sesuatu 

Kami ciptakan berpasang-pasangan. ' (Qs. Adz-Dzaariyaat [51]: 49). 
Kekufuran dan keimanan. Kecelakaan dan keb ahagiaan. Pet unjuk dan 
kesesatan. Cahaya dan kegelapan. Malam dan s iang . Panas dan din g in 
Matahari dan bulaa Musim panas dan musim din gin. T angit dan h umi Jin dan 
manusia. Sedangkan maksudnya adalah Allah 'ozza waya/Za. Allah 

SWT berfirman, ST 0 2»T > ^ ‘Katakanlah, ‘Dia-lah 

Allah, Yang Maha Esa, Allah adalah Tuhan yang bergantung kepada- 
Nya segala sesuatu. '(Qs.Allkhlaash[112]: 1-2). Rasulullah SAW bersabda, 
‘Sesungguhnya Allah memiliki sembilan puluh sembilan nama. Allah itu 
ganjil. Dia suka dengan yang ganjil. " 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAJuga bahwa maksudny a 

adalah shalat Shubuh dan maksiKinya a dalah shalat Maghrib. Rabi’ bin 
Anas dan Abu Al Aliyah berkata, “Maksudnya adalah shalat Maghrib. ^iljT 
adalah dua raka’at pertama shalat Maghrib dan adalah raka’at yang 

ketiga.” 


Ibnu Zubair berkata, adalah dua hari Mina, yakni hari 

kesebelas dan hari kedua belas, sedangkan hari ketiga belas adalah . 

Allah oz^awo/a/Za berfirman, ^ 

5 s 1 p p\ ‘Barangsiapayang ingin cepat berangkat (dariMina) sesudah 
dua hari, maka tiada dosa baginya. Dan barang siapa yang ingin 
menangguhkan keberangkatannya dari dua hari itu), maka tidak ada 
dosa pula baginya ’. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 203). 


Adh-Dhahhak berkata, I maksudnya adalah sepuluh Dzul 

Hijjahdan ji^\ maksudnya adalah tiga hari Mina.” Tnilah pendapat Atha " 
Ada lagi yang mengatakan bahwa yang dimaksud dengan JjJtj itu 


Takhrij hadits ini telah disebutkan sebelumnya. 



adalah Adam dan Hawa. Sebab, sebelumnya Adam Sendirian (ganjil), lalu 
menjadi genap dengan ada istrinya. Hawa. Adam menjadi gen£^ setelah ganjil. 
D emikian yang diriwayatkan oleh Ihnu AbuNajih dan ini diriwayatkan oleh 

9 ^ 

Al Qusyairi dari Ibnu Abbas RA. Dalam riwayat lain: adalah Adam 

dan Hawa, sedangkan adalah Allah SWT. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa itu adalah makhluk, 

karena mereka ada yang genap dan ada yang ganjil. Seakan-akan Allah SWT 
bersumpah dengan makhluk. Allah S WT dapat bersumpah dengan nama- 
nama dan sifat-sifat-Nya karena Dia mengetahuinya dan dapat bersumpah 
dengan perbuatan-Nya karena kekuasaan-Nya. Sebagaimana Allah SWT 
berfirman, jS^T ^ Uj “Ban penciptaan laki-laki dan 

perempuan. ” (Qs. Al-Lail [92]: 3). Dia juga dapat bersumpah dengan apa 
yang diciptakan-Nya, karena keajaiban ciptaan-Nya. Sebagaimana Allah 
SWT berfirman, “Demi matahari dan cahayanya di pagi 

hari.” (Qs. Asy-Syams [91]: 1). Cj jliUTj “Dan langit serta 
pembinaannya. ''(Qs. Asy-Syams [91]: 5). JjUalTj jUilTj “Demi langit 
dan yang datang pada malam hari.” (Qs. Ath-Thaaariq [86]: 1). 

Ada lagi yang mengatakan bahwa I adalah derajat sirrga yang 

berjumlah delapan, sedangkan JjjT adalah derajat neraka yang berjumlah 
tujuh. Ini merupakan pendapat Husain bin Fadhl. Seakan-akan Allah SWT 
bersumpah dengan surga dan neraka. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa adalah Shafa dan Marwa, 

sedangkan adalah Ka’bah. Mirqatil bin Hayyan berkata, adalah 

siang dan malam, sedangkan adalah siang yang tidak ada malam 
sesudahnya, yaitu hari kiamat.” Sufyan bin Uyainah berkata, adalah 

Allah, begitu juga Hal ini berdasarkan firman Allah.<42za wajalla, 

^ •^1 ^ U ‘Dada pembicaraan rahasia 

antara tiga orang, melainkan Dia-lah yang keempatnya ’. ” (Qs. Al 
Mujaadilah [58]: 7). 
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Abu Bakar Al Warraq berkata, adalah adanya lawan sifat- 

sifat makhluk; kemuliaan dan kehinaan, kemampuan dan ketidakmampuan, 
kekuatan dan kelemahan, pengetahuan dan kejahilan, hidi^) dan mati melihat 
dan buta, mendengar dan tuli, berbicara dan bisu. Se dangkan adalah 
tidak adanya lawan sifat-sifat Allah SWT: mulia tanpa ada kehinaan, mampu 
tanpa ada ketidakmampuan, kuat tanpa ada kelemahan, tahu tanpa ada 
kejahilan, hidup tanpa ada kematian, melihat tanpa ada kebutaan, berbicara 
tanpa ada kebisuan, mendengat tanpa ada ketulian dan seterusnya.” 


Hasanberkata,^^^ “Yang dimaksud dengan dan adalah 
hitungan seluruhnya. Sebab, hitungan pasti ada genap dan ganjil. Artinya itu 
adalah sumpah dengan hitungan.” Ada lagi yang mengatakan bahwa 
adalah masjid Makkah dan masjid Madinah, yaitu dua Magid Al Haram (yang 
terhormat), sedangkan adalah masjid Baitul Maqdis. 

Adalagi yang mengatakan bahwa adalah me laksanakan haj i 

dan umrah secara berbarengan (haji qiran) atau tamattu’ dengan umrah terlebih 


dahulu sampai tiba manasik haji, sedangkan JjJT adalah haji ifiad, 

Ada lagi yang mengatakan bahwa adalah b inatang , karena 

binatang itu ada yang jantan dan ada yang betina, sedangkan adalah 

benda mati. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa adalah apa y ang dapat 

berkembang dan adalah apa yang tidak dapat berkembang. Ada lagi 

yang mengatakan ticfak seperti apa yang telah disebutkan di atas. 


Ibnu Mas’ud RAdan para sahabatnya, Al Kisa'i, Hamzah dan Khakf 
membaca al witr, yakni dengan huruf wom berharakat kasrah.^^ Sementara 
lainnya membaca dengan huruf wau berharakat fathah. Keduanya ada dalam 
bahasa dan bermakna sama. 


Lih. Ta&ir Hasan Al Bashri (2/415). 

Qira 'ah ini mutawatir seperti yang termaktub dalam Allqna ’ (2/810), dan Taqrib 
An-tfasyr,^. 188. 



. Dalam AshShihhah,^^ al witr, yakni dengan huruf wau berharakat 
kasiah artinya (ganjil) dan al watr, yakni dengan huruf wom berharakat 

htthah artinya adz-dzahal. Ini adalah bahasa penduduk Aliyah. Sedangkan 
menurut bahasa penduduk Hijaz adalah kebalikannya. Adapun bahasa Tamim, 
keduanya berharakat kasrah. 


Firman Allah: 



“Dan malam bila berlalu. Pada yang demikian itu terdapat 
sumpah (yang dapat diterima) oleh orang-orang yang berakoL ** 

(Qs.AlFajr [89]: 4-5) 


Firman Allah Ta ‘ala, iSj “Dan malam bila berlalu. ” 

Tni adalah sumpah keUma. Setelah bersumpah dengan malam yang seprduh 
secara khusus, Diapim bersumpah dengan malam secara umum. Makna ^^4 
adalahyajra fiihi (berjalan di malam itu). Sebagaimana dikatakan, lailun 
naa 'imun wa nahaarun shaa 'imun (malam yang dia tidur di malam itu dan 
siang yang dia puasa di siang itn-penj). Contoh lain. Firman Allah Ta 'ala, 
’Ji “(Tidak) sebenarnya tipu daya (mu) di waktu malam 

^ f' ' 

dan siang (yang menghalangi kami). ” (Qs. Saba' [34]: 33). Ini adalah 
pendapat sebagian besar ahli ma’ani. Ini juga merupakan pendapat Al Qutabi 
danAlAkhfasy. 

Seha£ian ahli tafsir berkata, “ Makna adalah saara fa dzahaba 

(bualan lalu pergj/hilang).” Qatadah dan Abu Al Aliyah berkata, “Maknanya 


Lih. AshShihhah (2/842). 

Adz-Dzahal. al higdu wa al adawah (kedengkian dan permusuhan). 
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adalah jaa 'a wa agbala (datang dan menghadap).” Diriwayatkan dari Ibrahim 
tentang ^ lij dia berkata, ‘"Idzaa istawaa (apabila sempurna).” 
Ikrimah, Al-Kalbi, Mujahid danMuhammad bin Ka’ab berkata tentang Firman 
Allah Ta’ala, Ij, “Yakni malam Muzdalifah saja, karena keistimewaannya 
dengan berkumpulnya manusia di sana untuk melakukan ketaatan kepada 
Allah SWT.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah lailatul qadar, 
karena berlimpahnya rahmat di malam itu dan keistimewaannya dengan 
tambahan pahala. Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah umum, 
mencaki^ seluruh malam. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Ini lebih kuat sebagaimana yang 
telah dijelaskan. a’/flTTM. 

Ibnu Katsir, Ibnu Muhaishin dan Ya’qub membaca ya^r/z, yakni 
dengan menetapkan huruf ya'^“ pada dua tempat, seperti bentuk asalnya, 
karena ia tidak dj/azawkan. Oleh karena itu huruf ya' tetap ada. 

Sedangkan Nafi’ dan Abu Amr membacanya dengan menetapkaimya 
pada saat washal (bacaan terus atau tidak waqaf [berhenti]) dan dengan 
membuangnya^^’ pada saat waqaf (berhenti). Ini juga diriwayatkan dari Al 
Kisa'i. 

Abu Ubaid berkata, “Sebelumnya Al Kisa'i berkata dengan 
menetapkan huruf ya' pada saat washal dan membuangnya pada saat waqaf, 
sesuai dengan mushhaf, kemudian dia menarik perkataannya itu dan berkata 
dengan membuangnyapada dua tempat, karena menyesuaikan dengan susunan 
ayat, hii adalah Qira'ah ulama Syam dan Kufah.” Ini jraga merupakan pilihan 


Qira 'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Al Iqna ’ (2/811) dan 
Tagrib An-Nasyr,h. 188. 

Qira'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub ^IwtiAlIgna ’ (2/811) dan 
TagribAn-Nasyr,\i.\i%. 
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Abu Ubaid sendiri, sesuai dengan tulisan, karena terdapat dalam mushhaf 
tanpa huruf>%7'. 

Al Khalil berkata, “Huruf ' dihilangkan karena menyesuaikan 
dengan susunan ayat.” Al Farra' berkata,^^* “Terkadang orang Arab 
membuang huruf ya' dan cukiq) dengan harakat kasiah huruf sebelumnya.” 

Al Mu‘arrikh berkata, “Aku pernah bertanya kepada Al-Akhfasy 
tentang sebab penghapusan huruf ya' pada Dia menjawab, ‘Aku tidak 

akan menjawab pertanyaanmu itu hingga kamu bermalam di depan pintu 
rumahku selama satu tahun. ’ Akupim bermalam di depan pintu rumahnya 
selama satu tahun. Lalu dia berkata, '’Al-lail laayasrii wa innamaayasraa 
fiihi. Kata itu dipalingkan dan setiap apa yang kamu palingkan dari arahnya 
maka kamu jauhkan dari l’rabnya. Hdakkah kamu perhatikan firman Allah 
azza wa jalla, ^ii| oilf Cj ‘Dan ibumu sekali-kali bukanlah 
seorangpezina. ’(Qs. Maryam [19]: 28). Dia tidak berfirman, baghiyah, 
karena Dia memalingkannya dari baaghiyah.” 

Menurut Az-Zamakhsyari,^” huruf ya' dihilangkan pada saat 
bacaan terus, karena cukup dengan harakat kasrah. Sedangkan pada bacaan 
waqaf (berhenti) dihilangkan bersama harakat kasrah. 

Semua isim dalam ayat-ayat tersebut adalah majruur (dijsakm) 
dengan sumpah, sedangkan jawab sumpahnya dihilangkan, yaitu 
layu ’adzdzibarma (sungguh Dia akan mengadzab). Hal ini ditunjukkan oleh 
firman Allah ‘nzzn>('a 7 a//a selanjutnya. 


ti ^-4^ t5^ t*!* O ' 'Ot O -A 

li 01^1 ^ ^ O 


Lih. Md’aniAl Qw'an (3/260). 
Lih. Al Kasysyaf(4/20«). 


j^Tafsir Al Qurthubi 



“Apakah kamu tidak memperhatikan bagaimana Tuhanmu berbuat 
terhadap kaum Ad?, (yaitu)pendudukIram yang mempunyai bangunan- 
bangunan yang tinggi, yang belum pernah dibangun (suatu kota) seperti 
itu, di negeri-negeri lain, dan kaum Tsamudyang memotong batu-batu 
besar di lembah, dan kaum Firaun yang mempunyai pasak-pasak 
(tentara yang banyak), yang berbuat sewenang-wenang dalam negeri, 
lalu mereka berbuat banyak kerusakan dalam negeri itu, karena itu 
Tuhanmu menimpakan kepada mereka cemeti adzab. ” (Qs. Al Fajr [89]; 
6-13). 

Ibnu Al Anbari berkata, “Jawab sumpah itu adalah Firman Allah 
Ta ’ala, q\ ‘Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar 

mengawasi ” 

Muqatil berkata, di sini berada pada posisi inna. Taqdimya: 
innafii dzaalika gasaman lidzii hijr.” Berdasarkan hal ini maka JjL berada 
pada posisi jawab gasam (jawab sumpah). 

Ada lagi yang mengatakan bahwa Jii tefeq) sebagai istifliaam namun 
maknanya at-tagrir (penetapan). Sama seperti perkataan: alam an 'ama 
‘alaika (bukankah Dia telah memberimu kenikmatan), yakni kamu telah 
mendapatkan kenikmatan. 


Ada lagi yang mengatakan bahwa yang dimaksudkan dengan itu 
adalah at-ta 'kid (penguatan) bagi apa yang Dia bersumpah dengannya dan 
Dia bersumpah atasnya. Maknanya: bal fli dzaalika mugni ’un lidzii hijr. 


Sedangkanjawab sumpah berdasarkan hal ini adalah Firman Allah Ta ’ala, 
Jyj “Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar mengawasi, ’’ 
atau kalimat yang disembunyikan. Makna ^ (Sji adalah lidzii lubbin wa 


aglin (mempunyai nurani dan akal). Demikian yang dikatakan oleh ahli 

0 ■ 

tafsirumumnya,kecualiAbuMalik.Diam^atakanbahwamakna 


adalah lidzii sitrin minan naas (memiliki tutupan [nama baik] dari 


manusia). Sementara menurut Hasan, maknanya adalah lidzii hilmin 



(memiliki kesantunan). 

Al Farra' berkata,^^® “Selunihnya kembali kepada satu makna: lidzii 
hijr, lidzii ‘aql, lidzii hilm dan lidzii jiYr, semuanya kembali kepada satu 
makna, yaitu al- ‘agl (akal). 

Asal makna al hijr adalah al man ’u (larangan atau penahanan). 
Dikatakan bagi orang yang m emilik i dirinya dan menahannya: irmahu ladzuu 
hijr. Dari makna ini pula dikatakan untuk batu: al hcgr, karena ketahanan dan 
kekuataimya. Contoh lain, hajarul haakim ‘alaa fidaan. Artinya, penahanan 
dan pembatasannya dari melakukan perbuatan. Oleh karena itu disebutkan 
al-hujrah, karena tidak dapatnya melakukan perbuatan di dalamnya. 

Al Farra' berkata,^^^ “Seorang Arab berkata apabila dia dapat 
menguasai dirinya sendiri dan dapat mengaturnya, "Innahu ladzuu hijr 


Firman Allah: 

9^1 i Yj\ ^ 

“Apakah kamu tidak memperhatikan bagaimana Tuhanmu 
berbuat terhadap kaumAd? (yaitu) penduduk Iramyang 
mempunyai bangunan-bangunan yang tinggi ” 
(Qs.AlFajr[89]: 6-7) 

Firman Allah 7a'a/a, Mij SS y “Apakah kamu tidak 
memperhatikan bagaimana Tuhanmu berbuat. ’’ Maksudnya, maalikuka 
>va A^a/z^uAa (Pemilik dan Penciptamu). pj ^ “Terhadcg) kaum 

Ad?, (yaitu) penduduk Iram. ” 



if 


Lih. Ma 'ani Al Qur 'an (3/260). 
Lih. Ma’aniAlOur'an (3/260). 
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Qira'ah ahli Qira'ah pada umumnya adalah yakni bertanwin. 

Sementara Hasan dan Abu Al Aliyah membacai/ ’aadi yakni dengan 

idhafek Siapa yang tidak memudh afk annya, berarti dia menjadikan pj sebagai 
namanya dan dia tidak mentanwinkannya, karena dia menjadikan ‘ Ad sebagai 
nama ayah mereka dan ham sebagai nama kabilah. Dia juga menjadikannya 
sebagai badai darinya atau athaf bayan. Siapa yang membacanya dengan 
idhafah dan tidak mentanwinkannya, berarti dia menj adikaimya sebagai nama 
ibu mereka atau nama negeri mereka. Perkiraan susunan kalimatnya: bi ‘aadin 
ahli iram. Sama seperti Firman Allah Ta ’ala, “Dan tanyalah 

(penduduk) negeri. ”(Qs. Yuusuf[12]: 82). Tidakditanwinkankarenata’rif 
(definitif) dan to «uA (female). 

Qira' ahahli Qira'ah pada umumnya adalah pj, yakni dengan huruf 
hamzah berharakat kasrah. Diriwayatkan juga dari Hasan, bi ‘ada irama, 
yakni dengan harakat fathah pada kedua huruf terakhir.^” Ada juga yang 
membaca dengan bi ‘aadin irma, yakni dengan huruf ra ' berharakat suhm)^ 
sebagaimana ada juga yang membaca bi warqikum. Ada lagi yang membaca 
bi ‘aadi irama dzaatil 7/naac/, yakni dengan idhafah pj kepada jUjT oli- 
Al Iram artinya al ilm (ilmu). Artinya: Terhadap ‘ Ad penduduk yang memiliki 
ilmu. Ada juga yang membaca bi ’aadin irama dzaatil ‘imaad maksudnya 
Allah menjadikan penduduk yang memiliki bangunan-bangunan tinggi bak 
bangunan yang runtuh. 

Mujahid, Adh-Dhahhak dan Qatadah membaca arama, yakni 
dengan huruf hamzah berharakat fathah.”’ Mujahid berkata, “Siapa yang 
membaca dengan hurufhamzah berharakat fethah, berarti dia menyenq)akan 
mereka dengan al aaraam, yakni AIA ’laam (bendera). Bentuk tunggalnya 
adalah a/aram. 

Qira'ah ini tidak mutawatir. 

Qira 'ah ini tidak mutawatir. 


D alam firman ini ada tagdiim wa ta 'Udir (kalimat didahulukan 

dan diakhirkan). Maksudnya, demi fajar dan seterusnya, sesungguhnya 
Tuhanmu benar-benar mengawasi, alam tara maksudnya alam yantahi 
‘ilmuka ila maa fa 'ala rabbuka bi ’aad (tidakkah kamu mengetahui apa 
yang dilakukan Allah teihad£q) ini maksudnya n/‘yatw/^at/6 

(renungan). Dialog ini ditujukan kepada Rasulullah S AW namun maksudnya 
adalahumum. 

Perkara Ad dan Tsamud bagi orang-orang Arab sudah sangat 
populer, sebab mereka berada di negeri Arab dan batu Tsamud masih ada 
sampai sekarang. Sementara perkara Fir’aun mereka dengar dan tetangga 
mereka, para ahli kitab. Negeri Fir’aun sendiri masih berhubungan dengan 
negeri Arab. Hal ini telah dipaparkan dalam surah Al Bumuj dan lainnya. 

^Ijo maksudnya bi gaumi ‘aad (terhadap kaum ‘ Ad). Syahr bin 
Hau^ab meriwayatkan, dari Abu Hurairah RA, dia berkata, “Sesimgguhnya 
orang dari kaiun ‘ Ad dapat membuat alat pembunuh dari batu. Seandainya 
lima ratus orang dari umat ini bersatu melawannya niscaya mereka tidak dapat 
mengalahkannya. Bahkan orang dari kaum ‘ Ad juga dapat menghunjamkan 
kakinya ke dalam tanah dengan mudah. 

Mengenai fjj, ada yang mengatakem bahwa dia adalah Sam bin 
Nuh. De mikian yang dikatakan oleh Ibnu Ishaq. Atha' meriwayatkan dan 
Ibnu Abbas RA^—dan diriwayatkan dari Ibnu Ishaq juga—, dia berkata, 
“Ad bin Iram.” Berdasarkan riwayat ini, Iram adalah bapak Ad. Ad bin Iram 
bin Aush bin Sam bin Nuh. Namun berdasarkan pendapat pertama, Iram 
adalah kakek‘Ad. 

Ibnu Ishaq berkata, “Sam bin Nuh memiliki beberapa orang anak. 
Di antara mereka adalah Iram bin Sam dan Arfakhsyadz bin Sam. Di antara 
anak Iram bin Sam ada yang menjadi orang-orang yang gagah perkasa, raja- 
raja, para penguasa yang lalim dan zhalim.” 

Mujahid berkata, “pj adalah salah satu umat dari sekian banyak 


umat di dunia.” Dari Mujahid juga bahwa makna ^jj adalah al qadimah 
(kuno/dahulu kala). Ini diriwayatkan oleh Ibnu Abu Najih. Diriwayatkan dari 
Mujahid juga bahwa maknanya adalah al gawiyah (yang kuat). 

Qatadah berkata, “Iram adalah salah satu kabilah ‘ Ad.” Ada lagi 
yang mengatakan bahwa Iram dan ‘Ad adalah dua ‘Ad. Yang pertama adalah 
Iram. Allah SWT berfirman, iSlc lihif “Dan bahwasanya Dia 

telah membinasakan kaum Ad yang pertama. ” (Qs. An-Najm [53]: 50). 
Maka dikatakan untuk orang setelah Ad bin Aush bin Iram bm Sam bin Nuh: 
‘Ad. Sebagaimana dikatakan untuk Bani Hasyim: Hasyim. Kemudian 
dikatakan untuk yang pertama dari mereka: wdla. ham adalah penamaan 

bagi mereka dengan nama kakek mereka. Sedangkan rmtuk orang-orang 
setelah mereka maka dikatakanlah ‘ad al akhiirah. 

Ma’mar berkata, “^jj kepadanya berkumpul ‘Ad dan Tsamud. 
Bahkan dikatakan, ‘ Ad Iram dan Tsamud Iram. Semua kabilah pim bemisbat 
kepada Iram, “Yang mempunyai 

bangunan-bangunan yang tinggi, yang belum pernah dibangun (suatu 
kota) seperti itu, di negeri-negeri lain. ” . 

Dalam riwayat Atha', Ibnu Abbas RA berkata, “Tinggi maksimal 
seseorang dari mereka adalah lima ratus hasta dan rendah maksimal seseorang 
dari mereka adalah tiga ratus hasta.” Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga 
bahwa tinggi seseorang dari mereka adalah tujuh puluh hasta. 

Menurut Ibnu Al Arabi,^^* itu tidak benar, sebab dalam riwayat 
shahih disebutkan: “Sesungguhnya Allah menciptakan Adam dengan tinggi 
enam puluh hasta. Lalu, penciptaan terus berkurang (maksudnya tinggi 
seperti itu berkurang -penj) sampai sekarang. Sementara itu, Qatadah 
menyatakan bahwa tinggi seseorang dari mereka adalah dua belas hasta. 


^^Uii.AhkamAlQur'an{AI\91). 

Ini adalah bagian dari hadits shahih yang telah disebudcan takhrijnya. 


Abu Ubaidah beikata,”* “ 5 UJI 0 IS artinya dzaatith thuul (yang 
tinggi). Dikatakan, rajulun ma ’mad, apabila seseorang itu berpostur tubuh 
yang tingg i ” Hal senadajuga diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAdan Mujahid. 

Diriwayatkan juga dari Qatadah bahwa mereka adalah ‘imaadan 
li gaumihim (tuan bagi kaum mereka). Dikatakan,>/aanM« amiidal qaum 
wa amiiduhum, artinya sayyiduhum (tuan mereka). Diriwayatkan dari 
Qatadah juga, bahwa dikatakan itu kepada mereka, karena mereka suka 
mpimindah rumah mereka untuk menghindari kelaparan. Mereka adalah orang- 
orang yang mendiami tenda-tenda. Mereka berpindah untuk mencari tempat 
atau Haerah hujan dan banyak tumbuh-tumbuhan, kemudian mereka kembali 
ke tempat tinggal mereka semula. 

Ada lagi yang mengitak an bahwa maksud jUJloli adalah afeaoft// 
abniyahal-maTfuu’ah ‘cdal 7/wai/(yangmeniiliki bangunan-bangunan tinggi 
di atas tiang-tiang). Mereka mendirikan tiang-tiang, lalu rhembangun istana di 
atasnya. 

Ibnu Zaid berkata, “iUJIolS yakni menguatkan bangunan dengan 
tiang. Dalam AshShihhah™ al- 'imaad artinya al-abniyah al-marfuu ’ah 
(bangunan-bangunan yang tinggi). Bisa dimudzakkarkan dan dimu annatskan. 
Bentuk tunggalnya adalah ‘imaadah. 

Adh-Dhahhak berkata, artinya dzaatul guwwah wasy 

syiddah (yang memiliki kekuatan). Diambil dari guwwatid a ’midah (kuatnya 
tiang-tiang). Dalilnya adalah FirmanAUahTa’a/o, 5 ^ (L iif ^ “Siapakah 
yang lebih besar kekuatannya dari kami? ” (Qs. Fushshilat [41]; 15). 

Aufmeriwaya&andaiiKhalidAr-Rib’itraitangFinnanAllah Ta ’cda, 
iUjJf olS fjj, dia berkata, “Maksudnya adalah Damaskus.” Ini juga 
menerakan pendapat Daimah dan Sa’id Al Maqburi. Ini juga diriwayadtan 


LA. Afitfaz Al Qur'an (2/295). 
Lfli. Ash-Shihhah (2/511). 


^ Tafsir Al Qurthubi 



oleh Ibnu Wahb dan Asyhab dari Malik. Sedangkan M uhamma d bin Ka’ab 
Al Ourazhi berkata, “Maksudnya adalah Iskandariah.” 


Firman Allah: 




**Yang belum pernah dibangun (suatu kota) seperti itu, di 
negeri-negeri lain.” (Qs. Al Fajr [89]: 8) 


Dhamir ha ' (kata ganti ha ') pada kembali kepada kabilah. 

Maksudnya, belum pernah diciptakan seperti penduduk kabilah di negeri- 
negeri lain dalam hal kekuatan, postur tubuh yang besar dan tinggi. Demikian 
yang diriwayatkan dari Hasan^'“' dan lainnya. Dalam Qira'ah Abdullah RA: 
allatii lam yukhlag mitslahum fil bilaad?*^ 

Ada juga yang mengatakan bahwa dhamir itu kembali kepada al 
madinah (kota). Namim pendapat yang pertama adalah yang paling kuat 
dan inilah pendapat sebagian besar ulama, berdeisaTkan apa yang telah kami 
sebutkan. 

Orang yang menjadikan ^jj sebagai sebuah kota, berarti dia 
mengasumsikan adayang dihilangkan Maknanya; bagaimanaTuhanmu berbuat 
terhadap kota ‘ Ad Iram atau setelah sahabatnya, Iram. Berdasarkan hal ini, 
ham adalahmu'annats danma’iifah. 

Sementara Ibnu Al Arabi memilih bahwa bam itu adalah Damaskus, 
sebab tidak ada yang sepertinya di negeri-negeri lain. Kemudian, Ibnu Al 
Arabi menyebutkan keistimewaannya dengan air yang melimpah dan kebaikan- 


^ Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/416). 

gira'aA Abdullah bin Mas’ud RA ini tidak mutawatir. 



kebaikan lainnya. Kemudian dia beikata, “Sesungguhnya di Iskandariah pUn 
m emiliki keajaiban-keajaiban. Bahkan cukup hanya dengan menara-menara 
saja. Menara-menara itu dibangun di atas tiang-tiang, luar dan dalam. Akan 
tetapi ada yang menyerupai Iskandariah. Sedangkan Damaskus, tidak ada 
yang menyerupainya. Diriwayatkan dari Ma’in, dari Malik, bahwa dia telah 
menemukan sebuah buku di Iskandariah, namun dia tidak tahu buku apa itu? 
Ternyata di dalanmya tertulis: Aku adalah Syidad bin ‘ Ad yang meninggikan 
tiang -tiang. Aku membang unny a ketika belum ada uban di rambut dan belum 
tiba kem atian. Malik bedcata, “Sesungguhnya lebih seratus tahunmereka tidak 
melihatjenazah” 

Disebutkan dari Tsam bin Zaid, bahwa dia berkata, “Aku adalah 
Syidad bin ‘Ad. Aku yangmeninggikan tiang-tiang. Tangankuiniyangmembuat 
lembah itu. Aku yang menyimpan perbendaharaan di atas tujuh hasta yang 
tidak dapat mengeluarkaimya kecuali umat Muhammad S AW.” 

Diriwayatkan bahwa ‘ Ad me miliki dua anak: Syidad dan Syadid. 
Keduanya berkuasa dan memiliki kekuatan. Kemudian Syadid meninggal dunia 
dan kekuasaan pun diserahkan kepada Syidad. Maka dia pun menguasai 
dunia. Suatu ketika dia mendengat tentang surga. Dia pun berkata, “Aku 
akan membangim seperti surga itu.” Maka dia membangun ham di daerah 
tandus Adn dalam temp o tiga ratus tahuiL Usia Syidad sendiri adalah sembilan 
ratus tahua 

Iram adalah kota yang sangat besar. Istana-istananya terbuat dari 
emas dan perak. Tiang-tiang dan pilar-pilarnya dari zamrud dan yakut. Di 
sana terdapat beragam jenis pepohonan dan sungai-sungai yang mengalir. 

Setelah p embangunanny a rampung, Syidad bersama wai^iiya pergi 
menujukota itu. Ketikajatakmereka dari kota itu hanya tinggal sehari-semalam 
perjalanan, Allah SWTmengirimkan kepada mereka suara nyaring dari langit 
Seketika itu jugamereka semua binasa. 

Diriwayatkan dari Abdullah bin Qilabah, bahwa dia pergi mencari 




unta miliknya. Uba-tibadiamenemukankotayang sudah lama hancur tersebut 
dan membawa apa yang dapat dibawanya. Berita ini sampai kepada 
Mu’awiyah, maka Mu’awiyahpun segera memanggil Abdullah bin Qilabah 
rmtuk menghadap. 

Abdullah bin Qilabah pun menceritakan kisahnya. Mu’awiyah lalu 
maigutus Abdullah binOilabahuntukmenemuiKa’abdanmenanyakantentang 
hal ini. Ka’ab pun menjawab, “Itu adalah Iram yang memiliki bangiman- 
bangunan tinggi. Kota itu akan dimasuki oleh salah seorang kaum muslimin di 
masamu (masa Mu’awiyah) yang berambut pirang dan bertubuh pendek, di 
kepalanya ada ikatan dan di kakinya ada ikatan. Dia pergi untuk mencari 
imtanya.” Kemudian Ka’ab menoleh dan melihat Ibnu Qilabah. Seketika itu 
juga Ka’ab berkata, “Ini, demi Allah, orang yang; dimaksudkan.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud ayat: belum pernah 
dibangun seperti bangunan-bangunan Ad yang terkenal dengan tiang-tiangnya. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa al iram artinya al halak 
(kebinasaan). Dikatakan, aroma barmu fulaan. Artinya, halakuu (bani fiilan 
itu binasa). Ini juga dikatakan oleh Ibnu Abbas RA. 

Adh-Dhahhak membaca aramma dzaatil imaad,^^ maksudnya 
ahlakahum (Dia membinasakan mereka). Maka Dia menjadikan mereka 
hancur. 


Firman Allah: 





kaum TJsamudyang memotong batu-batu besar di 
lembah. ” (Qs. Al Fajr [89]: 9) 


Qira 'ah Adh-Dhahhak ini tidak mutawatir. Qira 'ah ini telah disebutkan oleh Ibnu 
Athiyah dalam y4/A/«Aa7rari4/ (16/295). 



Firman Allah Ta’ala, adalah kaum Nabi Shalih AS. 

artinya qatha ’uu (memotong). Contoh \dm,Julaanunyajuubul bilaad. Para 
ahli tafsir berkata, “Orang pertama yang memahat gimung dan memotong 
batu adalah kaum Tsamud. Mereka membangun 1.700 kota yang seluruhnya 
terbuat dari batu dan membangun 2.700.000 rumah yang seluruhnya terbuat 
dari batu. Allah SWT berfirman, ^ 

“Dan mereka memahat rumah-rumah dari gunung-gunung batu (yang 
didiami) dengan aman. ” (Qs. Al Hijr [15]: 82). EJengan kekuatan mereka, 
mereka mampumengeluarkan batu-batu besar, melubangi gunung-gunung dan 
menjadikatmya rumah bagi mereka. 

Firman Allah Ta ’ala, jIjJU “Di lembah. ” Maksudnya, di lembah 
Al Qura. D emikian yang dikata kan oleh Muhammad bin Tshag. Abu Al As^iiab 
meriwayatkan dari AbuNadhrah, dia berkata, “Pada masa perang Tabuk, 
Rasulullah S AW tiba di lembah Tsamud. Saat itu behau berada di atas kuda 
pir ang Maka beliau bersabda, ‘Percepat jalan kalian, sebab sesungguhnya 
kalian berada di lembah terlaknat '. ” 

Ada yang men gatakan bahwa al-waadi adalah tempat di antara 
dua gunung. Mereka melubangi gunung-gunung untuk dijadikan rumah dan 
telaga. Setiap tempat yang ada di antara gunimg atau jalan yang bisa menjadi 
aliran air disebut a/wot/r (lembah). 


FumanAUah: 


**Dan kaum Firaun yang mempunyai pasak-pasak (tentara 
yang banyak). ” (Qs. Al Fajr [89]: 10) 


Maksudnya adalah para tentara, prajurit dan pasukan yang akan 




mempertahankan kerajaannya. Demikian yang dikatakan oleh Ibnu Abbas 
RA. 

Ada yang mengatakan bahwa Fir’aun biasa menyiksa orang dengan 
mengikat mereka di tiang-tiang sampai mati, sebagai tanda kesombongan dan 
keangk uh annya. Seperti ini juga yang dilakukannya terhadap istrinya, Asiah 
dan Masyithah, putrinya, seperti yang telah dipaparkan di akhir surah At- 
Tahriim. 

Abdurrahman bin Zaid berkata, ‘Tir’aun memiliki sebuah batu besar 
yang diangkat dengan beberapa tali. Kemudian orang membuatkan untuknya 
tiang-tiang dari besi. Kemudian batu itu dikirim kepadanya.” Tentang tiang- 
tiangnya ini telah dipaparkan secara lengkap dalam surah Shaad. Segala puji 
hanya bagi AUah. 


FirmanAUah: 

^ SlIIjT ^ djijT IjlL» 


“Yang berbuat sewenang-wenang dalam negeri, lalu mereka 
berbuat banyak kerusakan dalam negeri itu, karena itu 
Tuhanmu menimpakan kepada mereka cemeti adzab. ” 
(Qs. Al Fajr [89]: 11-13) 


Firman Allah Ta’ala, ajUT ^ “Yang berbuat 

sewenang-wenang dalam negeri. ” Maksudnya, Ad, Tsamud dan Fir’aun. 
1-lL artinya tamarraduu wa ‘atau wa tajaawazuul qadr fizh zhulm wal 
udwaan ( ingkar , membangkang dan melampaui batas dalam kezhaliman dan 
permusuhan). 



FirmanAllahTa’a/aoLrijT tpj Lalu mereka berbuat 

banyak kerusakan dalam negeri itu. ” Maksudnya, al jaur wal adzaa 
(kezhaliman dan gangguan). berada pada posisi nashab sebagai 

maf’ul (obj ek) celaan. Ini yang terbaik. Namun boleh juga berada pada posisi 
rafa’ sebagai khabar mubtada' yang disembunyikan, yaitu hum alladziina 
thaghau. Boleh juga berada pada posisi jar sebagai sifat bagi orang-orang 
yang telah disebutkan:‘Ad,* Tsamud dan Fir’aun. 

Firman Allah Ta’ar/a,^!^ 4-^ "Karena itu 

Tuhanmu menimpakan kepada mereka cemeti adzab. ” Maksudnya, 
afragha alaihim wa alqaa (menuangkan kepada mereka dan 
menimpakannya). Dikatakan, shabba alafulaanin khiVatan maksudnya 
algaahaa alaih. 


artinya nashiiba adzaab (bagian adzab). Ada juga 
yang mengatakan, syiddatahu (kekerasan adzab), karena as-sauth (cemeti) 
bagi mereka adalah alat adzab paling menyakitkan. 

Al Farra' berkata,^^ “Itu adalah kalimat yang biasa dikatakan oleh 


orang Arab untuk setiap jenis siksaan. Asalnya, cemeti itu adalah alat siksa 
y ang biasa mereka gunakan. Lalu, diimgk^kan imtuk setiap siksaan, sebab 
dengan cemeti itulah puncak siksaan.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maknanya adalah adzab yang 
dapat mencampur daging dan darah. Dari perkataan, saathahuyasuuthuhu, 
artinya khalathahu (mencampumya),^/jMwa saa'ithun. Maka as-sauth 
aHalah campuran sesuatu, sebagiannya dengan sebt^an laiimya 

Abu Zaid berkata, “Dikatakan, amwaaluhum sawiithah 
bainahum, artinya mukhtalathah (bercampur).” Demikian yang dinwayatkan 
oleh Ya’qub dari Ibu Zaid. Az-Zajjaj berkata, “Maksudnya, Dia menjadikan 


Lih. Ma ’ani Al Qw'an (3/261). 



cemeti mereka yang mereka gunakan untuk memukul sebagai adzab. 
Dikatakan, saatha daabbatahu yasuuthuhaa, artinya dharabahaa bi 
sauthihi (dia memukul dengan cemetinya).” 

Diriwayatkan dari Amr bin Ubaid, bahwa apabila Hasan menemukan 
ayat ini, diapun berkata, “Sesungguhnya Allah memiliki begitu banyak cemeti. 
Maka Diapun mengadzab mereka dengan salah satu cemeti itu.” Qatadah 
berkata, “Setiap sesuatu yang digurrakan oleh Allah untuk mengadzab disebut 
sautha adzaab.” 

FirmanAUah: 

“Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar mengawasi ” , 
(Qs.AlFajr[89]: 14) 

Maksudnya, Dia mengawasi amal setiap manusia hingga Dia pun 
membalasnya. Demikian yang dikatakan oleh Hasan^ dan Oaimah. Ada juga 
yang mengatakan bahwa maksudnya mengawasi jalan para hamba. Ildak 
ada satupun yang luput dari-Nya. Al marshad dan al mirshaaddx\jnydi ath- 
thariiq. Hal ini telah dijelaskan dalam surah At-Taubah.^^® Segala puji hanya 
bagiAUah. 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, dia berkata, 
“Sesungguhnya di neraka itu adatiguhjembatatL Di jembatan pertama, manusia 
akan ditanya tentang keimanan. Jika dia dapat mendatangkan keimanan itu 
dengan sempurna maka dia dapat melewati jembatan ini menuju jembatan 


^ Lih. Ta&ir Hasan Al Bashri (2/416). 

Lih. Tafsir ayat 5 dari surah At-Taubah. 


kedua. Di jembatan kedua ini, dia akan ditanya tentang shalat. Jika dia dapat 
mendatangkannya maka dia dapat melewati jembatan ini menuju jembatan 
ketiga. Di jembatan ketiga ini, dia akan ditanya tentang zakat Jika dia d^t 
mendatangkannya maka dia dapat melewati jembatan ini menuju jembatan 
keempat. Di jembatan keempat ini, dia akan ditanya tentang puasa bulan 
Ramadhan. Jika dia dapat mendatangkannya maka dia dapat melewati 
jembatan ini menuju jembatan kelima Di jembatan kelima ini, dia akan ditanya 
tentang haji dan umrah. Jika dia dapat mendatangkan keduanya maka dia 
dapat melewati jembatan ini menuju jembatan keenam. Di jembatan keenam 
ini, dia akan ditanya tentang silaturrahim. Jika dia dapat mendatangkannya 
maka dia d^t melewati jembatan ini menuju jembatan ketujuh. Di jembatan 
ketujuh ini, dia akan ditanya tentang kezhaliman-kezhaliman. Lalu ada 
seseorangyang berseru, ‘Siapa yang pernah dizhalimi, silakan datang.’ Maka 
diapun dibalas danjugamembalas. Inilah maks ud firman Allah ozza waJalla, 
diij ol’Sesungguhr^a Tuhanmu benar-benar mengawasi’.” 

Ats-Tsauri berkata, “ maksudnya adalah neraka Jahanam. 

Padanya ada tiga jembatan: jembatan silaturrahim, jembatan amanah dan 
jembatan Allah SWT.” 

Menurut saya (Al Qurthubi): Maksudnya adalah hikmah, 
kehendak dan urusan-Nya. Wallahua’lam. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAjuga, artinyayiosiwa ’u 

wayuraa (mendengar dan melihat). 


Menurut saya (Al Qurtliubi): Ini pendapat yang bagus. Dia 



mengetahui semua amal metekajuga isi hati mereka, hinggaDiapun membalas 
semua amal tersebut 


Diriwayatkan dari salah seorrmg Arab bahwa dia pemah ditanya, 
“Di manaTuhanmuT’Diametgawab, “J?// m» 3 ^baarf.”Diriwayalkandaii Anar 
bin Ubaid bahwa dia membaca surah ini di dekat Al-Manshur hingga sampai 


I Tafsir Al Qurthubi 



ayat ini. Dia lalu berkata, lUuj 0 ] 'Sesungguhnya Tuhanmu 

benar-benar mengawasi, ’ hai Abu Ja’far!” 


Firman Allah: 



“Adapun manusia apabila Tuhannya mengujinya lalu 
dimuliakan-Nya dan diberi-Nya kesenangan, maka dia 
berkata, ‘Tuhanku telah memuliakanku. * Adapun bila 
Tuhannya mengujinya lalu membatasi rezekinya maka dia 
berkata, ‘Tuhankumenghinakanku'.** 

(Qs. Al Fajr [89]; 15-16) 

Firman Allah Ta’ala, “Adapun manusia.” 

Maksudnya adalah orang kafir. Ibnu Abbas RA berkata, “Yang dimaksudkan 
adalah Utbah bin Rabi’ah dan Abu Hudzaifah binMughirah.” Ada juga yang 
mengatakan bahwa yang dimaksudkan adalah Umaiyah bin Khalaf. Ada lagi 
yang mengatakan bahwa yang dimaksudkan adalah Ubay bin Khalaf. 

Firman Allah Ta ’ala, Ci iSj “Apabila Tuhannya 

mengujinya. ” Maksudnya, menguji dan mencobanya dengan kenikmatan, 
adalah tambahan^'** shilah. “Lalu dimuliakan-Nya, ” dengan harta. 


^K.ami sudah sering mengingatkan bahwa tidak ada di dalam Al Qur'an satupun 
huruf tambahan, karena Al Qur’an adalah firman Tuhan Yang Maha Bijaksana dan 
Maha Mengetahui. Setiap huruf pasti didatangkan karena suatu hikmah yang amat 
tinggi, yang terkadang tidak dapat dicapai oleh akal kita, karena keterbatasannya. Oleh 



“Dan diberi-Nya kesenangan, ” dengan apa yang diluaskan oleh- 
Nya. “Maka dia berkata, ‘Tuhanku telah 

•K’ 

memuliakanku. ’ ” Dia gembira dengan semua iUi, namun tidak bersyukur 
kepadaAllah. 

FirmanAllahTaWa, C iS) Adapun bila Tuhannya 

mengujir^a. "Maksudnya, menguji dan mencobanya dengan kefakiran, 
“Lalu membatasi, ” yakni dhayyaqa (menyempitkan), ^ 
“Rezekinya,” sedikit. t)j^ “Maka dia berkata, ‘Tuhanku 

menghinakanku. Maksudnya, aulaanii hawaanan. 

Inilah sifat orang kafir yang tidak beriman dengan kebangkitan. 
Kemuliaan dan kehinaan menurutnya adalah banyak dan sedikitnya 
kebahagiaan yang di dapatkannya di dalam dunia. Sedangkan orang mukmin, 
kemuliaan menurutnya adalah Allah memuliakannya dengan ketaatan dan 
taufik-Nya yang dapat membawa kepada kebahagiaan di akhirat. Namim 
jika dia mendapatkan kelapangan di dalam dunia, dia memuji kepadaAllah 
dan bersyukur kepada-Nya. 


Menurut saya (Al Qurthubi): Dua ayat ini adalah gambaran 
tentang sifat orang kafir. Banyak kaum muslimin yang mengira bahwa apa 
yang diberikan Allah kepadanya merupakan bukti kemuliaan dan 
keutamaannya di sisi Allah. Bahkan terkadang, karena kejahilannya dia 
berkata, “Seandainya bukan karena kemuliaanku, tentu Allah tidak akan 
memberikan semua ini kepadaku.” Sebaliknya, jikamendapa&ankesusahan. 


dia mengira bahwa kesusahan ini menimpanya karena kehinaannya di sisi Allah. 


Qira'ah ahli Qira'ahpada umumnya adalah j jji, yakni huruf i/a/ 


tidak bertasydid. Sementara Ibnu Amir membaca dengan huruf dai 


karena itu kita wajib membersihkan Al Qur'an dari perkataan ada huruf tambahan 
padanya. 

Qira 'ah dengan tasydid ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Tagrib 
An-Na5yr,h.\i%AwiAlIqna’,(^l%\0). 




bertasydid.^'*’ Keduanya ada dalam bahasa. Namun yang terbaik adalah tanpa 
tasydid. Hal ini berdasarkan FirmanAUahTh’a/a, j^jj “Dan 

orang yang disempitkan rezekinya. ” (Qs. Ath-Thalaaq [65]: 7). 


Abu Amr berkata, “^305 artinya qudira dan qaddara artinya 

memberikannya dengan ukuran yang cukup. Seandainya Dia melakukan 

demikian, tentu orang kafir itu tidak akan berkata, ‘Tuhanku 

✓ 

menghinakanku ’’ 

Ulama Haramain dan Abu Amr membaca rabhiya, dengan huruf 
>;a'berharakatfathah pada dua tempat,^'** sementara lainnya mensukunkannya. 

Al Bizzi, Ibnu Muhaishin dan Ya’ qub menetapkan hurufya' pada 
dan karena ia adalah isim. Maka ia tidak dapat dihilangkan. 

Sementara para ulama Madinah hanya menetapkannya pada waktu washal 
(bacaan terus), tidak pada waktu waqaf (berhenti),”® karena mengikuti 
mushhaf. Sementara Abu Amr mengabarkan penetapan hurufya' ini pada 
waktu washal, atau menghilangkaimya, karena menyesuaikan dengan 
ayat, Han menghilangkaimya pada waktu waqaf karena mengikuti tulisan 
mushhaf. 

Sedangkan ahli Qira 'ah lainnya membacanya dengan tanpa huruf 
ya ', karena pada dua tempat tertulis tanpaya'. Sesuai dengan Suimah, tidak 
boleh menyalahi tulisan mushhaf, karena tulisan itu merupakan kesepakatan 
para sahabat. 


Qira'ah dengan huruf>'a' ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Al 
Iqna’(^l%\Q)dmTaqribAn-Nasyr,h. 188. 

Qira 'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam Al Iqna '(2/811) dan 
TaqribAn-Nasyr,Yi.\%%. 

Qira'ah ini mutawatir sebagaimana yang termaktub dalam AlIqna (2/811) dan 
Taqrib An-Nasyr, h. 188. 


Surah Al Fajr 



Firman Allah: 


'—' ^ 

L*J ^L^ssal «^[/Ul J j 


‘*Sekali-kali tidak (demikian), sebenarnya kamu tidak 
memuliakan anak yatim, dan kamu tidak saling mengajak 
memberi makan orang miskin, dan kamu memakan harta 
pusaka dengan cara mencampur baurkan (yang halal dan yang 
batil), dan kamu mencintai harta benda dengan kecintaan yang 
berlebihan.” iOs. Al Fajr [89]: 17-20) 


Firman Allah Ta’ala, ^ “Sekali-kali tidak (demikian).” Ini 
adalah b antahan . Maksudnya, sebenarnya tidak seperti apa yang dia kira. 
Kekayaan bukan karena keutamaannya dan kefakiran bukan karena 
kehinaannya. Kefakiran dan ke hinaan itu adalah ketetapan dan keputusan- 
Ku. 

AlFarra'beikata,^^‘“'5^ di tempat ini bermakna tidak sepantasnya 
seorang hamba bersikap seperti ita Akan tetapi dia harus memuji Allah atas 
kekayaan dan kefakiran. Dalam sebuah hadits:.d//aA^ 42 zawaya//a berfirman, 
‘Sekali-kali tidak. Aku tidak memuliakan orang yang Aku muliakan 
dengan banyaknya dunia dan tidak menghinakan orang yang Aku 
hinakan dengan sedikitnya dunia. Sesungguhnya Aku memuliakan orang 
yang Aku muliakan dengan taat kepada-Ku dan Aku menghinakan orang 
yang Aku hinakan dengan maksiat kepada-Ku ’. 


«' Lih. Ma’aniAlOur'an (3/261). 

’’’ HR. Malik dalam pembahasan tentang sedekah, hadits no. 6. 


(^Tafsir Al Qurthubi 



Finnan Allah Ta 'ala, Jj “Sebenarnya kamu 

✓ 

tidak memuliakan anakyatim. ’’ Ini adalah pemberitahuan tentang apa yang 
mereka perbuat, seperti tidak memberikan harta warisan kepada anak yatim 
dan memakan hartanya secara berlebihan. 

Abu Amr dan Ya’qub membaca yahaadhdhuuna, 

ya'kuluuna danyuhibbuuna, yakni dengan hurufsebab sebelimmya 
telah disebutkan al insaan (manusia). Namim yang dimaksud dengan al 
insaan ini adalah al-jins (jenis manusia). Oleh karena itu, diungk^kan dengan 
bentukjamak. 

Sedangkan ahli Qira'ah lainnya membaca empat fi’il tersebut dengan 
huruf ta ', yakni dalam bentuk dialog dan percakapan berhadapan. Seakan- 
akan Dia berfirman kepada mereka dengan firman itu sebagai bentuk kecaman 
dan celaan. 

Tidak memuliakan anak yatim adalah dengan tidak memberikan 
haknya dan memakan hartanya sebagaimana yang telah kami jelaskan 
sebelunmya. Mugatil berkata, “Ayat ini turun pada Qudamah bin Mazh’un, 
seorang anak yatim dalam pemeliharaan Umaiyah bin Khalaf.” 

Firman Allah Ta’ala, Jip “Dan 

kamu tidak saling mengajak memberi makan orang mishn. ’’ Maksudnya, 
tidak menyuruh keluarga mereka imtuk memberi makan orang miskin yang 
datang kepada mereka. 

Ahli Qira'ahKufah membaca vakni dengan huruf ta' 

dan ha' berharakat fathah dan alif setelah huruf ha Maksudnya, yahuddhu 
ba ’dhuhum ba ’dhan (sebagian mereka mengajak kepada sebagian laiimya). 
Asalnya adalah tatahaadhdhuuna. Lalu salah satu huruf ta' dihilangkan 


Qira 'ah dengan hnnifya' pada fi’il-fi’il ini adalah Qira 'ah mutawatir sebagaimana 
yang termaktub dalam / /grna ' (2/810). 


Surah Al Fajr 



karena perkataan sudah menunjukkannya. Ini adalah pilihan Abu Ubaid. 

Sedangkan diriwayatkan dari Ibrahim, Asy-Syaizari dari Al Kisa'i 
dan As-Sulami; tuhaadhdhuuna, yakni dengan huruf ta' berharakat 
dhammah.^** Pola tufaa’iluuna dari al hadhdh, yang berarti al hatsts 
(menganjuikan). 

Firman Allah Ta’ala, “Dan kamu memakan 

harta pusaka. ” Maksudnya, harta pusaka anak yatim. Asalnya al waraats, 
dari waratstu. Lalu huruf wm/ diganti dengan huruf to'. Sebagaimana orang 
Arab berkata pada tujaah, tukhmah, tuka 'ah, tu 'dah dan seumpamanya. 
Hal ini telah dijelaskan sebelumnya; 

lIj maksudnya syadiidan (keras). Demikian yang dikatakan 

oleh As-Suddi. Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya jam ’an 
(mencampur). Dari perkataan mereka, lamamtu ath-tha ’aam lamman, 
apabila aku memakannya dengan cara dicampur-campur. Demikian yang 
dikatakan oleh Hasan dan Abu Ubaidah.^^^ Asal makna al-lamm dalam bahasa 
Arab adalah al jam ’u (mengumpulkan). Dikatakan, lamamtu asy-syai ‘a 
alammuhu lamman: apabila aku mengumpulkan sesuatu. Contoh lain, 
dikatakan, lammallaahu sya tsahu, artinya semoga Allah kumpulkan semua 
urusannya yang berantakan. 

Laits berkata, ^‘Al-Lamm artinya aZ-ycr/w ’u asy-syadiid. Contoh, 
hajarun malmuum dan katiibah malmuumah. Al-Aaakil yalummu ats- 
tsariid, fayajma’uhu lagman tsummaya'kuluhu (orang yang makan itu 
mengumpulkan potongan roti. Dia mengumpulkannya hingga menjadi satu 
suapan, kemudian dia memakannya).” Mujahid berkata, “Yasuffuhu saffan” 

Hasan beikata, “Maksudnya, memakan bagiannya dan bagian orang 
lain.” Ibnu Zaid berkata, “Maksudnya, apabila dia memakan hartanya, dia 

Qira 'ah ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (16/298) 
dan Az-Zamakhsyari AiAsmAl Kasysyqf{All-iy)- 

Lih. MajazAl Qur'an karyaAbu Ubaidah, 2/298. 




mengumpulkannya dengan harta orang lain, lalu dia memakannya piila. Dia 
tidak mem ikirkan apakah dia makan dari cara yang kotor atau cara yang 
baik.” 

Ibnu Zaid berkata lagi, “Orang-orang musyrik tidak mewariskan 
apapun untuk kaum perempuan dan anak-anak. Justm mereka memakan harta 
warisan mereka bersama warisan mereka sendiri.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya, mereka memakan 
apa yang telah dikumpulkan oleh mayit yang did^iatkannya dengan cara 2 iialini, 
padahal dia tahu akan hal itu. Dia mengumpulkan antara yang haram dan yang 
halal dalam makanan. 

Boleh mencela ahli waris yang mendapadcan harta dengan mudah, 
tanpa harus mengeluarkan keringat, lalu dia berlebih-lebihan dalam 
membelanjakannya dan memakannya tanpa perhitungan, mengumpulkan 
beragam makanan, minuma n dan buah-buahan yang lezat, sebagaimana yang 
dilakukan oleh ahli waris yang malas. 

Firman Allah Ta’ala, ^ JUJT “Dan kamu 

mencintai harta benda dengan kecintaan yang berlebihan. ” artinya 
katsiiran (banyak), halal dan haram. Dikatakamya/w/na asy-syai ’uyajummu 
jumuuman,fahuwajammun dan jaammun. Contoh Is^Jamma al-maa 'u 
fll haudh: apabila air berkumpul dan banyak. Al Jammah adalah tempat 
berkumpulnya air. Jumuum artinya sumur yang banyak airnya. Al Jumuum 
adalah bentuk masdar. Dikatakan, 7 a»iOTa al-maa 'uyctfummujumuuman: 
apabila banyak airnya di dalam sumur dan terkumpul, setelah airnya diambil. 



Firman Allah: 







**Jangan (berbuat demikian). Apabila bumi digoncangkan 
berturut-turut ” (Qs. Al Fajr [89]: 21) 


Firman Allah Ta’ala, “Jangan (berbuat demikian).” 
Maksudnya, tidak demikian seharusnya. Ini adalah bantahan terhadap 
ketamakan mereka kepada dunia dan perbuatan mengumpulkan dunia yang 
mereka lakukan. Sebab, orang yang melakukan hal seperti ini pasti akan 
menyesal pada hari bumi berguncang. Pada saat itu, tidak ada gunanya lagi 
penyesalan. 


Ad-Dakk artinya al kasr wa ad-daqq (pecah dan berguncang). 
Hal ini telah dijelaskan sebelumnya. Maksudnya, bumi bergxmcang dan 
bergerak secara terus-menerus. 

Az-Zajjaj berkata, “Maksudnya, berguncang, maka sebagiannya 
menguncang akan sebagian lainnya.” Al-Mubarrad berkata, “Maksudnya, 
runtuh dan tidak ada lagi tempat tinggi. Dikatakan, naaqatun dakkaa 'un 
artinya vmta tanpa pimuk.” Hal ini telah dijelaskan dalam surah Al-A’raaf dan 
smah Al Haaqqah. 

Firman Allah Ta’ala, ifs “Berturut-turut. ” Maksudnya, 
berkali-kali. Berguncang, lalu sebagiannya menghancurkan sebagian lairmya. 
Maka, hancurlah segala sesuatu yang ada di permukaan bumi. 

Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah menguncang 
gunung-gunung hingga menjadi rata. Ada lagi yang mengatakan bahwa (hkkat 
artinya istawat (rata). Udak ada lagi rumah-rumah, istana-istana, gunung- 
gunrrng dan seluruh baiigurran. Dari riiakriami dibuat kata (toko), 

karena rata bentuknya. 


I Tafsir Al Qurthubi 




Ad-Dakk '}\xgdL berarti menggugurkan yang tinggi dari bumi hingga 
terhampar. Inilah makna perkataan Ibnu Mas’ud RA dan Ibnu Abbas RA: 
tamuddul ardhu maddal adiim (bumi terbentang seperti tikar). 


Firman Allah: 


wtiililjviij; 

f, ^ 

j —JjT^ axj 


"Dan datanglah Tuhanmu; sedang malaikat berbaris-baris. 
Dan pada hari itu diperlihatkan neraka Jahanam; dan pada 
hari itu ingatlah manusia akan tetapi tidak berguna lagi 
mengingat itu baginya, ” (Qs. Al Fajr [89]: 22-23) 


Firman Allah Ta ’ala, j "Dan datanglah Tuhanmu. ” 

Maksudnya, perintah dan keputusan-Nya. Demikian yang dikatakan oleh 
Hasan. Ini termasuk bab hadzful mudhaaf (menghilangkan mudhaf). Ada 
juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Tuhan mereka datang 
dengan ayat-ayat yang besar. Ini sama seperti Firman Allah Ta’ala, 
^L1*JT 0l “Melainkan datangnya Allah dan 


malaikat (pada hari kiamat) dalam naungan awan. ” (Qs. Al Baqarah 
[2]: 210). Maksudnya adalah bi zhulalin. 


Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya adalah Dia 
menjadikan datangnya ayat-ayat (tanda-tanda) seperti kedatangan- 
Nya, sebagai pengagungan bagj ayat-ayat tersebut. Contoh lain. Firman Allah 
Ta’gla dalam hadits: “Hai anak Adam, Aku sakit namun kamu tidak 
menjenguk-Ku, Aku meminta minum kepadamu namun kamu tidak 
memberi-Ku minum dan Aku meminta makan kepadamu namun 



kamu tidak memberi-Ku makan. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksud diij “Dan 
datanglah Tuhanmu, ” adalah hilang kesamaran hari itu dan hari itu dapat 
diketahui secara mudah. Sebagaimana hilang kesamaran dan keraguan ketika 
telah datang sesuatu yang diragukan. 

Ahli isyarat berkata, “Maksudnya, neunpak kekuasaan-Nya dan 
meliputi. Allah tidak bersifat berpidah-pindah dari satu tempat ke tempat yang 
lain. Bagaimana bisa Dia berpindah-pindah, sedangkan tidak ada tempat bagi- 
Nya dan tidak ada waktu juga masa bagi-Nya. Sebab, berlakunya waktu 
atas sesuatu berarti ada waktu-waktu yang terlewatkan. Siapa yang 
melewatkan satu waktu berarti dia adalah orang yang lemah. 

Firman Allah Ta ’ala, JjiijTj maksudnya, al mala ‘ikah (malaikat). 
(f maksudnya shufuufan (berbaris-baris). 

“Danpada hari itu diperlihatkan neraka Jahanam. ” Ibnu Abbas RAdan 
Muqatil berkata, “Jahanam di giring dengan tiyuh puluh ribu tali kekang. Setiap 
tah kekang dipegang oleh tiguhpuluh ribu malaikat Jahannam itu mengeluarkan 
suara. Hingga ditempatkan di sebelah kiri Arsy.” 

DdlamShahihMuslim, dariAbdullahbinMas’udRA,diaberkata, 
“Rasulullah S AW bersabda, 

dii. jJf 

“Pada hari itu Jahannam didatangkan. Padanya ada tujuh 
puluh ribu tali kekang. Setiap tali kekang dipegang oleh tujuh 
puluh ribu malaikat. Mereka menarik Jahanam itu’."^^^ 


Takhrij hadits ini telah disebutican sebelumnya. 

HR. Muslim dalam pembahasan tentang surga dan kenikmatannya (4/2184). 


(^Tafsir Al Qurthubi 


Abu Sa’idAl Khudhri berkata, “Ketika turun Firman Allah Ta’ala, 
»(J? 'fi ‘Dan pada hari itu diperlihatkan neraka Jahanam, ’ 
perasaan Rasulullah S AW langstmg berubah dan itu dapat dilihat dari raut 
wajah beliau, hingga hal ini membuat cemas para sahabat beliau. Kemudian 
beliau bersabda, ‘Jibril telah membacakan kepadaku Firman Allah Ta ’ala: 

t-' 


‘Jangan (berbuat demikian). Apabila bumi digoncangkan berturut-turut. 
Dan datanglah Tuhanmu; sedang malaikat berbaris-baris. Dan pada 
hari itu diperlihatkan neraka Jahanam. ’ 

Ali RA berkata, ‘Aku pernah bertanya, ‘Wahai Rasulullah, 
bagaimana Jahaman itu didatangkan?’ Beliau menjawab, ‘Dia didatangkan 
dengan tujuh puluh ribu tali kekang. Setiap tali kekang dipegang oleh 
tujuh puluh ribu malaikat. Dba-tiba Jahanam itu berontak. Seandainya 
dilepaskan niscaya seluruh makhluk yang ada di padang mahsyar akan 
terbakar. Kemudian Jahanam menghadap kepadaku, lalu dia berkata, 
‘Aku tidak ada urusan denganmu, hai Muhammad. Sesungguhnya Allah 
telah mengharamkan dagingmu atasku. Maka tidak ada seorangpun 
kecuali dia berkata, ‘Diriku, diriku!’Kecuali Muhairunad S AW. Sesungguhnya 
behau berucap; Wahai Tuhanku, umatku! Wahai Tuhanku, umatku!” 

Firman Allah Ta’ala, “Tada hari itu 

ingatlah manusia. ” Maksudnya, sadar dan bertaubat. Yakni orang kafir atau 
orang yang lebih mementingkan dunia. Jtj “Akan tetcpi tidak 

berguna lagi mengingat itu baginya. ’’ Maksudnya, dari mana datangnya 


Disebutkan oleh Al Alusi dalam RuhAlMa ’ani (9/368-369), akan tetapi tidak ada 
di sana ungkapan: Kemudian Jahanam menghadap kepadaku dan seterusnya. 



kesadaran dan taubat itu, padahal dia telah mengacuhkannya di dalam dunia. 
Ada juga yang mengatakan bahwa maksudnya: dari mana datangnya manfeat 
mengingat itu baginya. Tentimya, harus ada asumsi hadzfiil mudhaaf. Jika 
tidak maka antara ^3^ dan antara ada 

ketidakcocokan. Demikian yang dikatakan oleh Az-2^amakhsyari.^*’ 

Firman Allah: 



“Dia mengatakan, ‘Alangkah baiknya kiranya aku dahulu 
mengerjakan (amalsaleh) untuk hidupku ini\** 
(Qs.AlFajr[89]:24) 

Firman Allah Ta’ala, maksudnya,>1/ hayaatii. Lam pada 

bermakna^j.Adajuga yang mengatakan bahwa maksudnya, aku telah 
mftlalaikan perbuatan yang baik untuk hidiq)ku. Maksudnya, untuk hidup yang 
tidak ada kematian di dalamnya. Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya 
aHalah kehidupan ahli neraka itu tidak nyaman. Seakan-akan tidak ada 
kehidupan bagi mereka. 

Makna ayatr A langkah baiknya aku melakukan suatu kebaikan \mtuk 
keselamatanku dari api neraka, hingga akupun termasuk orang yang baginya 
kehidiq)an yang nyaman. 


Lih. AlKasysyaf (4/211). 



Firman Allah: 



**Maka pada hari itu tiada seorang pun yang menyiksa seperti 
siksa-Nya^ dan tiada seorang pun yang mengikat seperti 
ikatan-Nya.** (Qs. Al Fajr [89]: 25-26) 


Firman Allah ’a/a, 


vpljy “Makapada 


hari itu tiada seorang pun yang menyiksa seperti siksa-Nya. ” Maksudnya, 
tidak ada seorangpim yang mengadzab seperti adzab Allah SWT dan tidak 
ada seorangpun yang mengikat seperti ikatan-Nya. Kinayah ini kembah kepada 
Allah SWT. Ini adalah pendapat Ibnu Abbas RA dan Hasan. 

Al Kisa'i membaca laayu ’adzdzabu dan wa laayuutsagu, yakni 
Hen g an huTuf dzal dan huruf tsa ' berharakat fathah.^^ Maksudnya: Tidak 
a Ha seorangpun di dunia yang diadzab seperti adzab Alah terhadap orang 
kafir pada hari itu dan tidak ada seorangpun yang diikat seperti orang kafir 


diikat 

O ran g yang dimaksud di sini adalah Ibtis, karena dalil menunjukkan 
bahwa dialah orang yang paling berat siksaannya akibat kejahatannya. 
Ungkapan ini dimutlakkan karena tafeir yang mengiringinya. 

Ada j uga yang mengatakan bahwa orar^yai^dimaksud di sini adalah 
Umayyah bin Khalaf. Demikian yang diceritakan oleh A Farra'. Maksud 
ayat: Udak ada seorangpun yang diadzab seperti adzab orang kafir ini dan 
tidak ada seorangpun yang diikat dengan rantai dan belenggu seperti ikatannya 
akibat kekufuran dan pembangkangannya yang sampai puncaknya. 

Ada lagi y ang m engatakan bahwa maksudnya tidak ada seorangpun 


Qira 'ah ini termasuk Qira 'ah tujuh yang mutawatir sebagaimana yang termaktub 
dalam Allqna' (2/810) dan Taqrib An-Nasyr, h. 188. 


yang diad 2 ab untuk menggantikannya. Artinya tidak ada tebusan baginya. Al 
Adzaab bermakna ’dziib dan al watsaaq bermakna al itsaq. 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya tidak ada seorangpun 
yang bukan orang kafir diadzab seperti adzab orang kafir. 

Abu Ubaid dan Abu Hatim memilih Qira 'ah dengan fathah huruf 
dzal dan huruf tsa' dan haa ‘ merupakan dhamir (kata ganti) orang kafir,. 
sebab ini sudah dimaklumi, bahwa tidak ada seorangpun yang diadzab seperti 
adzab dari Allah. 

Abu Qilabah meriwayatkan dari Rasulullah S AW bahwa beliau 
membaca dengan huruf dan huruf tsa' berharakat fathah. Diriwayatkan 
juga bahwa Abu Amru rujuk kepada Qira' ah Rasulullah S AW ini. 

Abu Ali berkata, “Boleh juga dhamir itu kembali kepada orang kafir 
berdasarkan Qira'ah sejumlah ahli Qira 'ah. Maksud ayat; Seorangpun tidak 
boleh mengadzab seseorang seperti adzab terhadap orang kafir ini. Artinya, 
haa' imtuk orang kafir. Sedangkan yang dimaksud dengan | adalah para 
ihalaikat yang bertugas mengadzab ahli neraka. 


Firman Allah: 









“Hai jiwa yang tenang. Kembalilah kepada Tuhanmu dengan 
hati yang puas lagi diridhai-Nya. Maka masuklah ke dalam 
jamaah hamba-hamba-Ku, dan masuklah ke dalam surga-Ku. ** 
(Qs.AlFajr[89]:27-30) 


Firman Allah Ta’ala, ilyULUT “Hai jiwa yang 

tenang. ” Setelah Allah SWT menyebutkan keadaan orang yang lebih 





mementingkan dunia hingga mereka mengenyampingkan Allah SWT dalam 
kekayaan dan kefakirannya, Allah SWT pun menyebutkan keadaan orang 
yang tenang jiwanya kepada Allah SWT. Dia tunduk kepada perintah-Nya 
dan bertawakkal kepada-Nya. Ada juga yang mengatakan bahwa ini termasuk 
perkataan para malaikat kepada para wali (kekasih) Allah azza wa jalla. 

artinya As-Sakinah al muuqinah (yang tenang 
dan yakin). Yakin bahwa Allah adalah Tuhannya. Demikian yang dikatakan 
oleh Mujahid dan lainnya. IbnuAbbas RA berkata, “Maksudnya, tenang 
dengan pahala dari Allah SWT.” Diriwayatkan juga dari IbnuAbbas RA, 
bahwa maksudnya al mu'minah (yang beriman). Hasan berkata, 
“Maksudnya, al mu'minah al muqmah (yang beriman dan yakin).”^®‘ 
Diriwayatkan dari Mujahid juga, bahwa maksudnya ridha dengan ketentuan 
Allah {ar-raadhiyah bi qadhaa 'illaah), yang meyakini bahwa apa yang luput 
darinya tidak akan mengenainya dan apa yang mengenainya tidak akan luput 
darinya. 

Muqatil berkata, “AlAaminah min azdaabillaah (yang aman dari 
adzab Allah). Dalam Qira'ah Ubay bin Ka’ab RA, yaa ayyatuhan nafsul 
aaminah al muthma'innah?^^ 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah yang meyakini 
seyakin-yakinnya dengan apa yang dijanjikan Allah SWT di dalam kitab- 
Nya. Ibnu Kaisan berkata, di sini artinya al mukhliskah (yang 

ikhlas).” IbnuAtha' berkata, “Maksudnya, al arifah (kenal Allah dengan 
sebenarnya) yang tidak tahan menunggu untuk bertemu dengan-Nya sekejap 
matapun.” 

Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah yang tenang 
dengan dzikir kepada Allah. Dasarnya adalah firman Allah wa Jalla, 


Lih. Tafeir HasanAl Bashri (2/418). 

Qira 'ah Ubay ini tid^ mutawatir. Qira 'ah ini disebutkan oleh Az-Zamakhsyari 
dsAasaAlKasysyaf^^tlM). 


^'H OV*^i oi;^l “Orang-orangyang beriman dan hati 

mereka menjadi tenteram dengan mengingat Allah. ” (Qs. Ar-Ra’d [13]: 
28). 


Ada lagi yang mengatakan bahwa maksudnya adalah yang tenang 
dengan keimanan lagi membenarkan dengan kebangkitan dan pahala. Ibnu 
Zaid berkata, “Tenang, karena dikabarkan surga kepadanya ketika tiba 
kematiannya, ketika kebangkitannya dan pada hari berkumpul seluruh 
makhluk.” 


Abdullah bin Buraidah meriwayatkan dari ayahnya, dia berkata, 
“Maksudnya adalah jiwa Hamzah.” Namun yang benar adalah ayat ini umnm^ 
mencakup seluruh jiwa yang beriman, ikhlas dan taat. Hasan Al Bashri 
berkata,^® “Sesungguhnya ^abila Allah SWT hendak mencabiit ruh hamba- 
Nya yang beriman, ruh^iwa itu tenang kepada Allah dan Allah tenang (ridha) 
kepadanya.” 

Amru bin Ash RA berkata, “Apabila seorang yang beriman hendak 
meninggal dunia, Allah SWT mengirim dua orang malaikat kepadanya. Dia 
juga mengirimkan sebuah hadiah dari surga bersama kedua malaikat itu. Lalu, 
kedua malaikat itu berkata, ‘Keluarlah kamu, hai jiwa yang tenang dalam 
keadaan ridha dan diridhai. Keluarlah kamu kepada ketenangan dan 
wewangian. Tuhan ridha, tidak murka. ’ Maka keluarlah jiwa itu dengan bau 
wangi yang lebih wangi dari misik yang pernah dicium oleh hidung seseo rang 
dimukabumi.” 

Sa’id bin Zaid berkata, “Seseorang membaca di dekat Rasul ullah 
SAWFirmanAllah2a’a/a: t^^^.MakaAbu Bakar berkata, 

‘Alangkah indahnya ini, wahai Rasulullah! ’ Rasulullah SAW pun bersabda. 


^ Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/419). 


‘Sesungguhnya malaikat akan mengatakan seperti itu kepadamu, wahai 
Abu Bakar 

Sa’id bin Jubair beikata, “Ibnu Abbas RAmeninggal dunia di Tha'if. 
Ketika itu, seekor burung yang belum pernah dilihat sepertinya datang, lalu 
masuk ke dalam peti matinya dan tidak terlihat keluar darinya. Ketika Ibnu 
Abbas RA dikebumikan, terdengar ayat ini dibacakan di sisi kuburnya, lldak 
ada yang tahu siapa yang membacanya: ^ 

J j ‘Haijiwa yang tenang. Kembalilah kepada 

Tuhanmu dengan hati yang puas lagi diridhai-Nya ” 

Adh-Dhahhak meriwayatkan bahwa ayat ini turun pada Utsman bin 
AflFan RA ketika dia mewakafkan sumur Rumah.^“ Ada lagi yang mengatakan 
bahwa ayat ini turun pada Khubaib bin Ady^“ yang disalib oleh orang-orang 
kafir Makkah dan wajahnya dihadapkan ke arah Madinah. Lalu, Allah 
memalingkan wajahnya ke arah kiblat. Wallahu a ’lam. 

Makna Firman Allah Ta ‘ala, J] adalah kepada Pemilikmu 
dan tubuhmu. Demikian yang dikatakan oleh Ibnu Abbas RA, Ikrimah dan 
Atha'. Ini pula yang dipilih oleh Ath-Thabari. Dahinya adalah Qira'ah Ibnu 
Abbas RA: fadkhuliifii abdii,^^'^ atas tauhid. Allah SWT akan memerintahkan 
seluruh ruh pada hari kiamat nanti untuk kembali ke jasad masing-masing. 
Sedangkan Qira'ah Ibnu Mas’ud RA: jiijasadi abdii?^* 


^ Disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/510-511), dari riwayat Ibnu Abu 
Hatim dan Ibnu Jarir. Ibnu Katsir berkata, “Ini adalah hadits mursal hasan.” Hadits ini 
juga disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Ad-DurrAlMantsur (6/350). 

Sumur Rumah adalah sebuah sumur di Madinah yang dibeli Utsman RA dan dia 
sedekahkan untuk kaum muslimin. Silakan Lih. Wafa'al Wafaa'bi Akhbaar BaladAl 
Mushthafaa (3/967). 

Khubaib bin Adi bin Malik bin Amir Al Anshari yang ikut dalam perang Badar dan 
tewas sebagai syahid di masa Rasulullah SAW. Silakan Lih. Al hhabah (1/418). 

Qira 'ah ini tidak mutawatir. Qira 'ah ini disebutkan oleh Az-Zamakhsyari dalam 
AlKasysy(rf{AI2\2). 

3«» Qira 'ah ini tidak mutawatir. Qira 'ah ini disebutkan oleh Az-Zamakhsyari dalam 
Al KasysyaftAUM). 



Hasan beikala, “Kembalilah kamu kepada pahalaTuhamnu dan 
lmmuliaan-Nya.”“* Abu Shalih berkata, “ Makna ayat KembaKlah Iramn 

kepadaAUak M ketika tibakematian.“c;a4p ,4 ‘McAamaaAkii 
keda^mJamaaJthantba-hamba-Ku. 'MaksudnyajinasiildahlDedBlamjasad 
hamba-hamba-Ku. Dalilnya adalah ()ira 'ah Itmi Abhas RAdan Ihnii 

RA. IbmiAbbasRAbedcala, “hu pada hari ldamaL”Mji^dilGalalcmcde]i 
AdUAahbak. 



yang merupakan tempat tinggal orang-orang yang beriiairti, n^eri 
onmg shalih dan oiang-cnang pilihan. Makna adalah ^ dalam 

gotaagpnorangurangidBldi dari hambahamba-Ku. Sd^^DnaoaAIfahSWT 
berfinnan, “Benar-benar akan Kami masakkan 

mereka ke dalam (gplongan) orang-onmgyar^shciih. "(Osl AlAnkabont 
[29]:9).AlAkfa£iqrbedcata,“Maksudi^Ju^ adalah^ABAn^ddam 
g(dangan-Ku). Makna ini sama doigan di atas. MidcsiidDya,beiB>Iiiii^ah 

kamu ke dalam rombongan mereka. Firman Allah Ja’kda sdarguli^a, 
‘l^tm nuisukJah ke dalam surga-Ku,"heaanaLiaeaka. 


L3l Ta&irHasanAl Baslai (2/419). 















Firman Allah: 




0 iJl 


"y41tii benar-benar bersumpah dengan kota ini (Makkah). 
(Qs. Al Bal 9 d {90]: 1) 


Huruf ^ pada kalimat ini bisa berupa huruf tambahan”® 

Ta’ala, ^^-«51 H 

“Aku bersumpah dengan hari^Kiamat. ” Demikianlah Al Farra' 
berpendapat, sehingga maknanya: 1^1 “Aku bersumpah.” Karena Dia 

^ 'T 

bersumpah “Dengan kota ini," yaitu kota yang Allah telah 

. i ^ 'C ^ 

bersumpah dengannya pada firman-Nya: ^ • jv» 1 aIJ 11 oiaj “Dan demi 
kotayangaman ini. ” Maka bagaimana mungkin meniadakan sumpah dengan 


sebagaimana pada penjelasan I^hapah Allah 


Dalam Al Qur’an tidak terdapat satu hurulpun yang berfungsi sekedar menjadi 
tambahan. Karena keberadaan setiap huruf dalam Al Qur'an itu memiliki hikmah yang 
mungkin saja tidak bisa dicerna oleh akal kita yang sangat terbatas ini. Karena 
bagaimana mungkin terdapat huruf tambahein sementara Al Qur'an itu merupakan 
perkataan dari Yang Maha Bijaksana lagi Maha Memberi tahu? 




sesuatu yang sebelunnyaEHa telah bersumpah (^g^imya. Seorang penyair 
telahbericata; 


Yaitu Tezbdlahdann:^nbuncah(tai^ ^ •{)ay).Adapula yang 

inengatakan bahwa huruf V di sini berfungsi sebagai ‘penghubrmg’. 
Sebagaimana firman-Nya: Jl»%ZS *^i C “Apakah yang 

mencegahmu untuk bersujud ketika aku perintahkan kepadamu (untuk 


berstgud). ''(Qs.AlA*raaf[7]: 12) dengan dalil firman-b^ pada surah Shaad 
Ci “Apa yang mencegahmu 'untuk bersujud. ” (Qs. 

Shaad[38]:75) 

AlHasan,AlA’inasydanIhnuKatsirittanbacanya; “Benar- 
benar bersumpah, ” taiq)a hunif alif setelah huruf lamf^ yang berfungsi 
sebagai peneJcanan. Selain itu Al Aldi&syjuga mengisyaratkan huruf di sini 
bermakna; "Ada yangmengatrdran pula: bukan bermakna 

peniadaan sumpab, akan tetryn bmnakna sepati ungkapm orang Arab: tidak, 
demi Allah alm tidak m elakukan hal itu, dan tidak, demi Allah tadinya tidak 
seperti itu. Dan tidak, demi Allah aku benar-benar akan melakukaimya. Dan 
dikatakan pula huruf ini meru]»kan kata peniadaan yang benar. 

Makna dari ayat ini adalah: “Aku bersumpah deraan kota ini,” yaitu 


jika engkau tidak sedang berada di dalanmya. Yaitu setelah engkau keluar 
dari kota tersebut. Demikian Makki menceritakan. Dan Ibnu Arabi 
meriwayatkan dari Abu Najih dari Mujahid, dia bdkata: V menerakan 
sanggahan atas mereka, dan inilah yang dipilih oleh Ibnu Arabi,^^ karena 
beliau mengatakan: adqmn orang yang berpendapat bahwa huruf tersebut 
merupakan sanggahan atas orang-orang kafir, maka tidak ada bantahan 
terhadap pend^)at ini. Karena secara makna pendapat itu benar. Sesuai 


Oira'ah seperti ini disebutkan oleh Ibnu Adiiyah dalam kitab Al Afuharrar Al 
Lfli. kembaiiAhkamAl Qw'an (4/1934). 




fIpTigan lafayh Han maksud kalimat . Karena ayat ini merupakan bantahan atas 
nrang- oTan g yan gmengingkari adanyahaii kebangjdtan, sehinggaAUahmemulai 
firman-Nya dengan sumpah. 

Al Ousyairi berkata: firman-Nya: bantahan terhadap sangkaan 
manusiayang trasebut dalam surah ini, yaitu mateka yang tetipu oleh kehid\q3an 
dunia. Bahwa kenyataan yang sebenarnya adalah tidak seperti apa yang 
mereka sangka dan pe rkirakan. Yaitu sangkaan bahwa sekah-kali tidak ada 
seorangpun yang berkuasa atasnya. Maka Allah memulai firman-Nya dengan 
sumpah. 

Ad^unyang dimaksud iibl “Sebuahnegeri”adalahKotaMakkah. 
Se ha^imana y ang telah disepakati oleh para ulamatafeiT. Sehi ngg a maknanya 
menjadi. Aku berstimpah dengan kota Alharam (kota Makkah) yang kamu 
berada di dalanmya, dikarenakan kemuliaanmu atasku dan kecintaanku 
terfaadrpnu. 

Al Wasithi telah berkata: maksudnya adalah kami bersumpah 
untukmu dengan menyebut kota ini yang telah kami muliakan disebabkan 
keberadaanmu di dalanmya ketika engkau masih hidup, dan keberkahanmu 
ketika engkau telah meninggal dunia. Maksudnya adalah kota. Madinah. 
Pend^iat yang pertama adalah yang lebih tepat, karena surah ini tergolong ke 
dalam surah Makkiyah, sesuai dengan kesepakatan para idama. 


Firman Allah: 




“Dan kamu (Muhammad) bertempat di kota Makkah inL ‘ 
(Qs.AlBalad[90]:2) 


Maksudnya, di masa mendatang, seperti firman-Nya, 




“Sesungguhnya kamu itu akan mati dan merekapun 
akan mati pula. ” (Qs. Az-Zmnar [39]; 30) Ungkapan-ungkapan seperti itu 
sangatlah banyak dikalangan bangsa Arab. Seperti pokataanmu kepada orang 
yang kamu peisiaj^can untukr^^a pen ghorma tan dan hadiah; kamu menq)akan 
sosok yang terhormat dan layak mendapat hadiah. 

Ungkzpm seperti itu baronak juga tetdfpd dalam Al Our'an. Karma 
kondisi di masa mendatang bagi Allah itu la yakny a realita yang sedang 
berlangsung saat inL N&ka cukiq>lah itu semua menjadi dalil yang kuat untuk 
menuryukkan bahwa makna ayat ini adalah untuk masa mendatang. Ad^un 
tafeir yang mengatakan bahwa maksudnya adalah menur^'ukkan waktu yang 
sedang berlangsung, palu dilgffl ulang Karena surah ini Makkiyah diturunkan 
sebelum kemenangm kaum Mudimin di MiuMakkah.^^ 

Manshurtelahmeiiws^atkandariMujahM: “Dankcmu 

berada di dalamnya, ” beliau bokata, “Apa saja yang i^ralak kamu perbuat 
di dalarnnya ntaka m^cau bebas rnelakukarmya.” Dmrikianjr^ Ibnu‘Abbas 
mengatakan: dihalalkanbagiRasululullah pada hari ketika beliaumemasuki 
kota Makkah untuk membunuh skyas^a yang ia mau. Maka Ra.giliillahp un 
membunuhItmuKhaththal dan Maqi.s bin Shahahah .««rta o rang kafir lainny a, 
Dan tidak dihalalkan bagi siapgmn 5Klain Rasul ullah melakukan peh nniihan 
di kota Makkah setelah itu. 

As-Suddi meriwayatkan; Kamu dihalalkan untuk me mbunuh .«siap a 
saja yang telah manusuhi dan m emerang imii 

Abu Shalih telah maiwayalkan dari Ihnu Abbas, dia bokata: telah 
dihalalkan bagi Rasulullah bebmgia saat di waktu siang han\ kemudian ditutup 
dan diharamkan kembali sampai hari kiamat. D an har i itu adalah hari fathu 
Makkah, sebagaimana telah tet^ dari Rasulullah S AW bahwasanya beliau 


P«idudukan kaum muslimin atas kota Makkah terjadi pada bulan Ramadhan tahun 
ke delapan setelah hijrah -penj. 


|Tafsir A! Qurthubi 



bersabda: "Sesungguhnya Allah telah mengharamkan tanah Makkah 
semenjak diciptakannya langit dan bumi, maka tanah Makkah itu 
menjadi haram sampai hari qiamat, tidak dihalalkan bagi siapapun 
sebelumku dan tidak pula selelahku. Dan tidak dihalalkan untukku 
melainkan hanya beberapa saat saja dari waktu siang hari..M Hadits.” 

Telah berlalu keterangan dari Ibnu Zaid di dalam surah Al Maa'idah, 
bahwa: belum pernah dihalalkan tanah suci Makkah kecuali \mtuk Rasulullah 
SAW. 

Adapulayangmena&irkan: maksudnya engkau berdiam dan tinggal 
di tanah Makkah, maka ia merupakan terapat tinggalmu. Dikatakan pula: 
engkau telah berbuat baik di sana, maka Aku menjadi lidha karenanya. 

Para ahli bahasa menyebutkan bahwa bisa saja dikatakan kepada 
seseorang: “Seseorang yang halal, dibolehkan dan tidak 

dilarang” “seseorang yang har am dan yang halal,” 

“seseorang yang haram dan terlarang.” 

a i 

Qatadah mengatakan: *» Ja- cJt “Engkau halal dengannya,” 
berarti: kamu tidak berdosa karenanya. Dikatakan pula itumerupakan pujian 
kq)adaNabi Muhammad SAW, sehingga aitinyamenjadi: sesungguhnya kamu 
tidak melanggar apa-apa yang telah dilarang kepadamu di Negeri ini, 
dikarenakan pengetahuanmu akan kesucian Baitullah (ka’bah). Kamu tidak 
seperti kebanyakan orang kafir yang melakukan perbuatan kufur serta 
menyekutukan Allah. Yaitu Aku bersumpah dengan rumah yang agung yang 
telah kamu ketahui kesuciannya, dan kamu bertempat tinggal di tanah itu serta 
mengagungkan kesuciannya, tanpa pernah melanggar apa-apa yang telah 
dilarang kepadamu. 

Syurahbil bin Sa’d berkata, jjjT ^ c-ifj “Dan kamu 
(Muhammcu^ bertempat di kota ini (Makkah)" yaitu “Halal.” Artinya: 
Orang-orang kafir telah mengharamkan kota Makkah dari membunuh hewan 
buruan serta dilarang menebang pepohonan di sana. Akan tetapi meskipun 






demikian mereka menghalalkan pengusiranmu dari tanah Makkah dan 
men^ialalkan pembunuhan atasmm 


FirmanAHah: 

0 ^113 

**Dan demi bapak dan anaknya. ” (Qs. Al Balad [90]: 3) 

Mujahid, Qatadah, Adh-Dhahak, Al Hasan dan Abu Shalih telah 
berkata, ‘Dan demi bapak, ’yaituNabiAdama/ai/iijflf/fljn’.” 

Cjj Cj “Dan demi anaknya” yaitu anak keturunannya. Aku 
bersumpah dengan mereka (nabi Adam beserta keturunannya-pent) karena 
mereka merupakan makhluk yang paling menalgubkan di muka bumi ini. 
Dikarenakan mereka m emiliki kemampuan untuk mo^laskan, berbicara, dan 
mengatur permasalahaa Dan diantara mereka terdr^ para nabi serta para 
da’i yang menyeru kejalan yang diridhai oleh Allah Ta ‘ala. 

Dan dikatakan juga: bahwa ini menq>akan sumpah yang ditujukan 
kepada Nabi Adam beserta orang-orang shalih dari keturunaimya. Adapun 
selain orang-orang yang shalih, maka mereka itu seolah-olah seperti hewan 
ternak. Dita&irkanjugabahwa: Jiijj ‘‘Bapal^’adalahNaNIbrahirri, dan Cy 
“Anak,” adalah keturunan nabi Ibrahim. Abu hman Al Juni telah berpend^mt 
demikian. Kemudian yang dimaksud dengan keturunannya bisa mencakup 
semua keturunaimya, dan bisa juga hanya untuk orang-orang muslim dari 
keturunarmya. 

Al Farra‘ berkata,^” “Boleh saja U ditujukan untuk manusia. 
Sebagaimana firman Allah: U “Yangkamu senangi.” (Qs.An- 


Lih. Ma ’aniAl Qur'<m (3/263). 






Nisaa' [4]: 3), juga finnan-Nya: 0 jji- Uj "Demi Yang 

menciptakan laki-laki dan perempuan” (Qs. Al-Lail [92]: 3), yaitu Dia 
adalah Maha Pencipta hagi laki-laki dan perpim pian Dan dikatakan U bosama 
dengan kata setelahnya menq)akan mashdar, sehingga maknanya menjadi 
“Demi bapak beserta kelahiraimya.” Sebagaimana finnan-Nya: 
0 Cj » "Dan langit besertapembinaannya. ” (Qs. Asy-Syams 

[91]: 5) 


Daimah dan Sa’id bin Jubair berkata: -dijj yaitu yang memiliki 
keturunan, sementara OiSj Uj }^tu yangtidak memiliki keturunan (mandul). 
Demikian juga pendapat Ibhu Abbas. Maka U di sini berfungsi sebagai huruf 
nafy (peniadaan). Akan tetapi pena&iran seperti itu sangatlah jauh, tidak 
dita&irkan demikian kecuali harus draigan mendatangkan kata sambung yang 
tersembimyi. Yaitu menjadi «dj u >dljj “Dan demi yang melahirkan 

dan yang tidak melahirkan.” Yang demikian menurut kalangan ulama Bashrah 
tidaklah dibenarkan. 


Dita&irkan pula, bahwa kata hu beimakna umum bagi setiap bapak 
dan yang dilahirkan (anak), demikian menurutAthiyahAl ‘Au£l Juga telah 
diriwayatkan makna yang senq)a dari Ibnu Abbas, dan pena&iran itulah yang 
dipilih oleh Ath-Ihabari. 

Al Mawatdi berkata, “Mungidn juga yang dimaksud doigan‘b^iak’ 
di sini adalah Nabi Muhammad S AW, sesuai dengan penyebutan namanya 
pada ayat sebelumnya, dan yang dimaksud dengan “Anak” adalah umatnya. 
Karena Rasulullah pernah bersabda, 

jjg\ 'M d \:Ji 
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"Sesungguhnya kedudukanku atas kalian adalah layaknya 
kedudukan seorang ayah, maka aku mengajarkan kalian. 



As-Suyuthi menyebutkan hadits ini di dalam Al Jami’Al Kabir (1/26S3), dari 



Maka Allah bersimipah dengan menyebut Rasulullah SAW dan 
umatnya setelah bersumpah dengan menyebut kota kelahirannya. Yang itu 
semua adalah dalam rangka mftngagiingkan kemuliaan Nabi Muhammad SAW. 


FirmanAllah: 

**Sesungguhnya Kami telah menciptakan manusia berada 
dalam susah payah. ” (Qs. Al Balad [90]: 4) 

Sampai pada ayat ini, sudah tidak terdapat lagi kata-kata sumpah. 
Karena ayat ini merupakan jawaban dari kalimat-kalimat sumpah sebelumnya. 
Dan merupakan hak preogatif Allah imtuk bersumpah dengan menyebut 
makhluk-Nya sebagai bentuk pengagungan terhadapnya. Sebagaimana telah 
terdahulu penjelasannya. Adapim yang dimaksud “Manusia,” di sini, adalah 
anak keturunan Nabi Adam, sementara ^ yaitu dalam keadaan berat dan 
menderita dari kesulitan dunia. Dan asal dari JL^l adalah “Keras dan 
suht.” Oleh karenanya dikatakan: “Susu itu telah mengeras,” yaitu 

apabila menjadi pekat dan mengental. Dan dari kata ini juga terbentuk kata 
“Hati,” karena hati itu berasal dari darah yang mengental dan mengeras. 
Dan dikatakan juga; t jLi bUilT “Aku telah bersusah payah untuk 

menyelesaikan persoalan im,” yaitu jika kulalui kesuhtannya. 


riwayat Ahmad, Abu Daud, An-Nasa'i, Ibnu Maajah, Ibnu Hibban, dan Abu Uwanah 
yang semuanya berasal dari Abu Hurairah. Hadits ini juga terdapat pada Al Jami’ 
Shagir dengan nomor hadits 2580, ditandai sebagai hadits shahih. Dan hadits ini oleh 
semuanya diletakkan pada bab Bersuci dengan lafazh yang saling berdekatan (mirip 
satu sama lain -penj) di dalamnya terdapat seorang perawi bernama Muhammad bin 
Ajian, perawi yang terdapat kritik untuknya. Biografi lengkapnya bisa dilihat dalam 
A//zan^//Wrfa/karyaAdz-Dzahabi no: 7938. 




Ibnu Abbas dan Al Hasan telah berkata: ^ yaitu dalam 

keadaan sulit dan susah payah^’*. Diriwayatkan masih dm Ibnu Abbas: yaitu 
susah payah mulai dari mengandungnya, melahirkannya, menyusuinya, proses 
pertumbuhan gigi-giginya serta keadaan-keadaan yang selainnya. 

Sementara Ikrimahmeriwayatkan dari IbnuAbbas, dia berkata: yaitu 
berdiri tegak di dalam perut ibunya. Karena jl^i bermakna tegak dan lurus, 
dan ini menerakan karunia yang Allah berikan kepada manusia dalam proses 
penciptaarmya Karena Allah SWT tidak menciptakan hewan melata dalam 
perut iridiiknyamelaiiikandalamkeadaanmenelui]^ciQ}, kecuali anakketurunan 
NabiAdam. Sesungguhnya ia diciptakan dalam keadaan terlurus di dalam 
rahim ibunya. Ini merupakan pendapat An-Nakha’i dan Mujahid serta 
beberapa ulama selain mereka berdua. 

Ibnu Kaisan berkata, “Kepala bayi itu tegak lurus di dalam perut 
ibunya, jika Allah SWT hendak mengeluaikarmya dari perut ibunya, maka 
Allah membalikkan kepalanya menghad^ ke arah kedua kaki ibunya.” 

AlHasai]^” berkata, “Manusia itu batsusah payah untuk menghadq)i 
segala macam persoalan di dunia dan kesulitan di akhirat.” Dari Hasan, yaitu 
berusaha untuk bersyukur ketika dalam keadaan lapang, dan berusaha untuk 
tet^ bersabar dalam keadaan sulit Karena manusia tidak akanponah terlepas 
dari salahsatukeadaantersebut IbnuUmarjugameriwayatkanyangdemikiaiL 

Yaman mengatakan: Tidaklah Allah Ta ’ala menciptakan suatu 
makhluk yang kesusahannya melebihi kesusahan yang dialami oleh anak cucu 
NabiAdam. Namunmeskipun demikian, manusia itu tergolong makhluk yang 
paling lemah 

Para Ulama kita mengatakan: kesusahan yang pertama kali dilalui 
oleh anak manusia adalah ketika dipotong tali pusarnya, kemudian apabila 


Lih. tafeir Hasan Al Bashri (2/420,421). 





memakai kain bedungan, dan mengencangkan ikatan, bersiisah payah dalam 
kesempitan dan kelelahan. Kemudian masuk padakesusahanberikutnyaketika 
masa menyusui, jika saja tidak mendapatkan sesuatu untuk menyusu maka ia 
bisa meninggal. Kemudian masa petumbuhan gigi dan menggerakan lidahnya. 
Setelah itu masa prapindahan dari menyusui kepadamemamah makanan, yang 
masa ini lebih sulit dari pada menghadapi tamparan. Kemudian kesulitan 
menghadapi khitan, yang penuh diliputi oleh rasa takut dan sedih. Kemudian 
menghadapi para pengajar dan paksaan darinya, para pendidik beserta 
siasatnya, Han para gum dengan wibawanya. Kemudian masuk usia pernikahan 
dan tuntutan imtuk menyegerakaimya. Kemudian kesulitan dalam mengurus 
anak-anak, pembantu dan bawahan. Kemudian kesibukan menyi^kan tempat 
tinggal dan pembangunan rumah. 

Kemudian setelah berlalu itu semua, datang kesulitan baru dimasa 
tua renta. Ketika kaki dan dengkul sudah mulai melemah. Men^iadapi segala 
macam musibah dan bencana yang tak kunjung reda dalam kehidupan, mulai 
dari sakit kepala, sakit gigi geraham, nyeri di mata, kesusahan karena dililit 
hutang; sakit gigi serta sakit telinga. Belum lagi menghadapi cobaan harta dan 
jiwa. Seperti dipukul dan dipenjara, yang tidak berlalu baginya han-han kecuah 
berada dalam siksaan. Dan tidak ditemui kecuali kesukaran yang datang silih 
berganti. 


Kemudian setelah itu semua, datang kesulitanmenghad^i kematian. 
Menjawab pertanyaan dari malaikat di alam kubur, dan himpitan kuburan 
serta kegelaparmya. Lalu setelah itu kesulitan menghadapi hari berbangkit 
dan pertanggung jawaban atas apa yang telah dilakukan di dunia. Menunggu 
keputusan dari perhitimgan atas dirinya, apakah ia akan masuk ke dalam 
surganya Allah ataukah ke dalam neraka. Maka Allah berfirman: 
^ j all “Sesungguhnya Kami telah menciptakan manusia 

berada dalam susah payah. ” 

Jika saja manusia itu sendiri yang mengatur, maka tidak mungkin dia 




memilih kesukaran ini untuknya. Maka ini semua menjadi bukti yang jelas 
bahwa manusia itu m emiliki Pencipta yang mengaturnya. M enakdirkanny a 
dengan segala macam keadaan yang sudah ditentukan. Maka sudah 
sepatutnyalah manusia itu melaksanakan apa yang telah diperintahkan 
kepadanya. 

Ibnu Zaid berkata: yang dimaks ud dengan di sini adalah 

Nabi Adam. 

Adapun fOrman-Nya ^ maksudnya adalah berada di tengah- 
tengah langit Al Kalbi berkata; sesungguhnya ayat ini turun mengisahkan 
seorang laki-laki dari suku Bani Jamh. Laki-laki tersebut mendq)at julukan 
AbuAlAsyaddin (bapak dari orang yang paling kuat dan keras). Dahulu ia 
pernah mengambil kulit yang telah disamak dari pasar Ukazhi lalu 
meletakkanya di bawah kakinya dan berkata, “Barangsiapaycmg mampu 
mer^ingkirkanku dari kulit ini maka ia akan mendapcdkan imbalan anu 
Maka hetdiri sepuluh orang untuk menarik kulit tersebut sampai robdc, namun 
kaki laki-laki itu tak bergraningsedikitputL Orang tersebut men^iakan salah 
seorang dari musuh-musuhRasuhillah SAW. 

Makaturunlahayat: “Apakah numusia 

itu mengira bahwa sekali-kali tidak ada seorangpun yang berkuasa 
atasnya? ” Yaitu dikarenakan kekuatan yang dimilikinya. 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas: juT J yaitu dalam kekuatan. 
Maksudnya kekuatan fisik. Dahulu ia menepakan laki-laki dari suku Quraisy 
yang paling kuat, begitu juga denganRikanah binHa^nm bmAbdulMutfaallib, 
sehin^ ia selalu dijadikan sebagai figur dalam kekuatan fisik dan keperkasaan. 
Dan dikatakan pula: ^ J. 

Yaitu ke lancangan dan kerasnya hati. Meskipun badan dan struktur 
organ pembentuk tubuhnya lemah. 

Ibnu Atha mengatakan: mengabaikan sesuatu yang penting 
dikarenakan sibuk mengurusi perkara sepele yang tidak penting. 



Flmian Allah: 
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‘*Apakah manusia itu menyangka bahwa sdailNtali tiada 
seorang pun yang berkuasa atasnya? Dia mengatalamy *Aku 
telah menghabiskan harta yang banyak.*Apakah £a 
menyangka bahwa tiada seorang pun yang melBudnya? 
Bukankah Kami telah memberikan kepadanya dua buah matOf 
lidah dan dua buah bibir. ” (Qs. Al Balad [90]: 5-9) 


Firman Allah Ta’ala, a^f 4 j[p ^ “Apakah 

manusia itu menyangka bahwa sekali-kali tiada seorangpun yang 
berkuasa atasnya? ” yaitu apakah anak keturunanNabi Adam itumengiia 
bahwa Allah tidak akan mengganjarnya (terhad^ j^jayang telah ia lakukan 
di dunia-pent). cJ^\ ‘‘Dia mengatakan. ‘Aku telah 

/Me«g/ia6wAwn’, yaitu telah aku infakkan. \j^ 'ilC “Hartayangbarpyak.” 
yaitu yang banyak lagi menumpuL 

“Apakah dia menyangka” yaitu apakah dia mengiia, 
o' “Bahwa tiada yang melihatnya, ” yaitu bahwa tiada yang 
mengawasinya, a^f “Seorangpun, ” bahkan justra Allah itu mengetahui 
semuanya. Maka orang tersebut telah berdusta dalam ucapannya: 

“Aku telah menghabiskan ” padahal ia sama sekali tidak benn&k. 

Abu Hurairah telah meriwayatkan: seorang hamba beidiii untuk 
memper tanggu n g jawabkan perbuatannya di dunia, lafaidikatakankepadanya: 
apa yang telah kamu lakukan terhadap harta yang telah Aku lezekikan 



kepadamu? Lalu dia menjawab: telah aku infakkan dan aku sedekahkan, lalu 
dikatakan kepadanya: tidaklah kamu lakukan itu semua kecuali kamu ingin 
disebut seb^ai dermawan, dan kamu telah disebut sebagai dermawan. 
Kemudian Allah memerintahkan agar orang tersebut dilempar ke neraka. 

Dari Sa’id meriwayatkan dari Qatadah, sesun^uhnya kamu akan 
dimintakan pertan gg un gan jawab terhadap hartamu, dari mana harta itu kamu 
pemleh? Dan b agaimanakah har ta itu kamu belanjakan? 

Dari Ibnu Abbas, dia berkata: dahuluAbu Al Asyaddin berkata: 
akn telah menyumban gkan har ta yang banyak untukmemerangi danmemusuhi 
Muhammad. Padahal sebenarnya ia berdusta 

Muqatil berkata ayat ini turun terkait Al Harits bin Amir bin Naufal, 
yaitu tatkala ia bobuat dosa dan meminta fetwa kepada Nabi S AW, kemudian 
Rasiiliillab memerintahkanny auntuk membayar Lalu ia berkata: aku 

telah men ghabiskan harta yang banyak untuk membayar kaffarat dan 
bersedekah .semenjak aku memeluk agama Muhammad mi. 

Perkataannya ini mengandung pengertian bahwa iamerasa apa yang 
ia infakkan sudah sangat banyak, sehinggaiamenjadi congkak dan sombong 
karenanya. Atau juga bisa berarti menyayangkannya sehingga dia menjadi 
menyesal karenanya. 

Abu Ja’far membacanya dengan menggunakan tasydid”* 

dan berbaris fathah pada huruf 6a', sebagai bentuk jamak dari JuSf “Banyak.” 

J» ^ 

Bentukjamak seperti ini bisa ditemui pada kata-kata: “Ruku’,” 

danii;tl.j “bersujud” dan “Menyaksikan” serta kata-kata 

yang semisalnya. 

Mujahid dan Hamid membacanya dengan memberikan baris 
dhammah pada huruf Z>a'dan/ow tanpa tasydid. Bentuk jamak dari 

Qira'ah dengan menggunakan tasydid adalah mutawatir yaga, sebagaimana 
terdapat dalam Taqrib An-Nasyr, h. 188. 





Sementara ulama y ang lain membacanya dengan memben baris dhammah 
atau kasrah pada huruf lam danfethah pada huruf baa dengan tanpa tasydid 
Yaitu sebagai bentuk jamak dari 5 ^ dan dan ^ “Dia menjadi 
banyak,” yang dimaksud dari kata itu adalah makna banyak. Telah berlalu 
penjelasannya pada surah Al Jin. 

Dan diriwayatkan dari Nabi SAW bahwasanya beliau pernah 
membaca r * dengan memberi baris dhanunah pada huruf pada 

dua tempat Al Hasan^“ berkata: dia berkata aku telah menghabiskan harta 
yang banyak, siapkah yang bisa menghitungnya untukku, maka biarkanlah 
akil TTifinghitiingny a sendiri. Tidakkah dia mengetahui bahwa Allah SWT itu 
Maha Mampu untuk menghitung nya? SesungguhnyaAllah itu Maha melihat 
hasil ciptaan-Nya. Kemudian mampu menghitung dan menyebutkan nikmat 
yang telah diberikaimya kepada makhlukNya. Allah berfirman: 

“Bukankah Kami telah memberikan kepadanya dua 
6 ua^/wara.^”yaitusehinggaiabisamelihatdengannya, “Danlisan, ” 
yaitu untuk berbicara. 

f “Dua buah bibir, " sehingga dengaimya ia bisa menuti 5 )i 

gigjdepaimya. 

Sehingga makna ayat ini menjadi: Kamilah yang telah melakukan 
itu semua. Dan Kami sanggup rmtuk membangkitkaimya kelak, serta 
mpngarlakan perhitungan terhadap apa yang telah dilakukaimya di duma. 

Abu Hazim berkata: telah bersabda Nabi Muhammad SAW: 
“Sesungguhnya Allah SWT telah befirman: wahai anak Adam, 
sesungguhnya lisanmu telah menggiringmu untuk melakukan hal yang 
telah Aku haramkan atasmu, maka Aku menolongmu dengan menjadikan 
dua benteng yang menghalangi lalu kamu melampauinya, dan jika 


Qira'ah dengan dhammah pada huruf sin adalah tidak mutawatir. 
^"’Lih. ta&irHasanBashri (2/421). 




penglihatanmu mengajakmu untuk berbuat sesuatu yang telah Aku 
haramkan atasmu, maka aku menolongmu dengan menjadikan dua 
benteng yang menghalangi lalu kamu melampauinya, dan sesungguhnya 
kemaluanmu menggiringmu untuk berbuat sesuatu yang telah Aku 
haramkan atasmu, maka aku menolongmu dengan menjadikan dua 
benteng yang menghalangi, lalu engkau melampauinya”. 


“dua bibir” asabiya adalah; 2 ^ r», lalu dihilangkan huruf ha' 
darinya. Bentuk tashgirrya (untuk menunjukkan makna kecil -penj) adalah 
4 ^^. Adapim bentuk jamaknya adalah atau bisa juga sesuai 

deuganketentuanjama’ qiyasdan;;L»i^ dalam bentuk jama’yang lebih umum, 
karena mirip dengan kata “tahun”. 


Qatadah berkata: kenikmatan Allah atas hamba-Nya itu adalah 
nampak dan nyata. Membuatmu yakin akan keberadaan nikmat tersebut 
sehii^ga menjadikanmu bersyukur. 


Fimuin Allah: 



“Dan Kami telah menimJuMan kepadanya dua jalam. ” 
(Qs.AlBalad[90]:10) 

Yaitu dua jalan; j^an kebaikan dan jalan keburukan. Artinya 
Kami telah menjelaskan kedua jalan tersebut dengan mengutus para 
Rasul. Kata i^i berarti sebuah jalan yang berada pada dataran tinggi. 
Ini adalah merupakan pendapat dari Ibnu Abbas dan Ibnu Mas’ud serta 
seteinnya. 

Qatadah telah meriwayatkan, beliau berkata: diceritakan kepada 
kami bahwa Nabi S AW bersabda, 



j*Jl3 C j^\ JbsJ J C^<_/*^* ^ 
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“Wahai sekalian manusia, telah dijadikan untuk kalian dua 
jalan, jalan kebaikan dan jalan keburukan, maka mengapa 
kalian lebih mencintai jalan keburukan daripada jalan 
kebaikan? 

Telah dmvs^yadcan dari Ikriinah,beUaubeiic^^ adalah dua 

buah payudara. Ini merupakan pendapat Sa’id bin Musayyab dan Adh- 
Dhahhak, dan telah diriwayatkan pula dari Ibnu Abbas dan Ali semoga Allah 
meridhoi keduanya. Karena kedua payudara itu laksana jalan bagi kehidupan 
dan rezeki sang anak. 

'j^\ adalah ket ing gian. Bentuk jamaknya: dan dari kata ini 

dinamakan kota Nejed, karena letaknya yang lebih tinggi dari dataran rendah 
kota Hhamah (Makkah), maka adalah dua buah jalan yang tinggi. 


Fuman Allah: 


0>' J900 . ^ 


“Maka tidakkah sebaiknya (dengan hartanya itu) ia menempuh 
jalan yang mendaki lagi sukar?” (Qs. Al Balad [90]: 11) 


Yaitu maka tidakkah sebaiknya hartanya yang ia katakan telah 
diinfakkan untuk memerangi Muhammad, diin&kkan untuk menempuh jalan 
yang sulit lagi sukar sehingga kelak ia akan aman (dari siksa -penj). 


As-Suyuti menyebudcan hadits ini dalam Ad-Durr AlMantsur (6/353), dari riwayat 
Abdurrazak, Abd bin Humaid, Ibnu Jarir dan Ibnu Mardawaih. 







: Yaitu menceburkan diri pada suatu tempat tanpa 
pertimbangaa Dikatakan: ^;)^tumelibalkandmpadasuatu 

perkara sulit tanpa peitibangan sebelumnya. 

Adq)unfr^' (*5^ “Menjerumuskan diri pada sesuatu,” 

yaitu ia memasukan dirinya pada sesuatu itu tanpa dipertimbangkan terlebih 
dahulu. Dan dengan dhammah pada himif qaf, berarti yang 

membinasakan, dan tahun paceklik yang sulit. D ikatakan: orang-orang Arab 
badity ditimpa guhmah, yaitu mereka ditimpa paceklik dan keke ringan, maka 
mereka memasuki perkamptmgan. : jalan yang mendaki lagi sukar. 

Al Farra‘ dan Az-Zlajjaj berkata: disebut sekali dalam p eng g alan 
ayat ini. Orang Arab nyaris tidak ada yang mengucapkan V hanya sekali 
pada kata keija bentuk lampau seperti ini. Mereka akan men gulangny a 
pada kalimat berikumya, seperti firman-Nya: ^ j Sti “Dan ia 

tidak mau membenarkan (Rasul dan Al Qur'an) dan tidak mau pula 
mengerjakan shalat." (Qs. Al Qiyaamah [75]: 31). Dan juga 

'i! “Mereka tidak takut dan tidak pula 
bersedih. ” (Qs. Yuunus [10]: 62). Akan tetapi mereka menyebutkannya tanpa 
pengulangan adalah imtuk menunjukkan akhir pembicaraan sesuai dengan 
maknanya. Maka dengan demikian rirman-Nya: o^jil 'Dan 

Dia (tidak pula) Termasuk orang-orang yang beriman. ” 

Dapat dijadikan kalimat pengulangan. Seolah-olah Allah berfirman: 
jil Vj “Maka tidakkah ia menempuh jalan yang sukar dan 

tidakkah pula ia memilih jalan yang aman?" 

Dikatakan pula ayat ini berbentuk seperti kalimat doa, seperti 
perkataannya: jJL '*ij ^ “tidak terbebas dan tidak selamat.” 

C ‘Dan tahukah kamu jalan yang mendaki 

lagi sukar itu? ” Sufyan bin Uyainah berkata: Setiap sesuatu yang disebut 
padanya tihjSfLij “Dan tahukah kamu? " maka sesimgguhnya ia telah 
mengabarkan dengaimya. Dan setiap sesuatu yang disebut di dalamnya 





^jif C»j maka sesungguhnya ia belum mengabaikannya. Dan dia berkata; 
makna ^ “Maka tidakkah ia menempuh jalan yang 

mendaki lagi sukar" yaitutidakmaumenempuhjalanyang sulit lagi mendaki. 

Al Mubarrad dan Abu Ali berpendapat bahwa 'i bermakna . Al 
Bukhari telah meriwayatkannya dari Mujahid, yaitu; ia tidak mau menempuh 
jalan yang sukar di dunia, sehmgga dengan demikian kalimat ini tidak 
membutuhkan kata pengulangan. 

Kemudian Allah menjelaskan^» “Jalanyang sukar," heseda. 
cara menempuhnya dengan fiiman-Nya: “Yaitu melepaskan budak 

dari perbudakan," kemudian ini dan itu. Allah SWT menjelaskan beberapa 
cara dengan pendekatan harta. Ibnu Zaid dengan sekelompok mufasir 

mengatakan: makna dari aj^t ini adalah (bentuk kaliinat tanya) >^ng 

bermakna inkar (memun^on). Sehm^apcddiaankalimat itumeigadi: ^)akah 
ia tidak mau menempuh jalan yang mendaki lagj sukar? Atau; mengapa ia 

firlaVtnanmenemp uhjalan yang mendaki lagi sukar? Maksudnya; mengapakah 

ia tidak mau mengeluarkan hartanya untuk membebaskan budak dan 
perbudakan dan memberi makan kepada orang-orang yang kelaparan? 
Sehingga flf-ngan demikian ia telah melalui pendakian yang sukar, yang itu 
lebih baik baginya daripada mengeluarkan hartanya untuk memusuhi dan 


memerangi Nabi Muhammad S AW. 

Kemudian Hikatakan pula, bahwa menempuh jalan yang mendaki 
lagi sukar, mengiakan perumpamaan. Maksudnya yaitu: Riakah kamu sanggt^ 
memikul beban yang mulia dengan berkorbmi mengeluarkan harta dalam 
menaati AUah, dan karpria kfi imanan kepadaNya? Akantet^i pendapat seperti 
ini lebih sesuai jika ijAsJl ^ 

Difahami sebagai bentuk kalimat do’a. Sehingga artinya menjadi; 
ti dak akan terbebas dan selamat bagi orang yang tidak mau menginfakkan 
hartanya pada ini dan itu. 

Dikatakan pula bahwa ini menq)akan bentuk penyerupaan dan besar 



yang mau memerdekakan budak dan melakukan amal kebaikan, maka seol^- 
olah ia telahmenempuh jalan yangmendaki lagi sukar. Adapun dosa-dosa itu 
menq)akan dosa yang akan mencelakakan, menyakiti dan memberatkannya. 

Ibnu Umar berkata: rg^t i adalah nama sebuah gunung di neraka 
Jahannam. Dari Abu Raja berkata: diceritakan kepada kami bahwa untuk 
mendaki gunung itu membutuhkan waktu tujuh ribu tahun. Dan 
menuriminya juga membvituhkan waktu tujuh ribu tahim. 

Al Hasan dan Qatadah berkata: ia merupakan sebuah jalan yang 
mengoikan di neraka tanpa jembatan, maka manusia bisa melaluinya hanya 
dengan ketaatankepadaAUah^*^. Mujahid, Adh-Dhahak dan Al Kalbi beikata: 
ia men^iakan jembatan yang berada di atas api neraka yang tajamnya bagaikan 
ujung mata pedang. Untuk menempuhnya dibutuhkan waktu tiga ribu tahun. 
Jalan itu kadang lurus dan mudah, kadang mendaki lagi sulit dan kadang pula 
menurun. Bagi seorang yang beriman, melaluijembatan itu hanya dibutuhkan 
waktu sebagaimana antara waktu Ashar dan Isya. D ikatakan pula; bagi orang 
beriman untuk melaluinya membutuhkan waktu seperti ia melakukan shalat 
wajib. Diriwayatkan dari Abu Darda bahwa ia berkata; sesimgguhnya 
dibelakangkita adaAqabah, orang yang paling selamat darinya adalah mereka 
yang paling ringan beban bawaannya. 

Dikatakan pula bahwa neraka itu sendiri adalah mert 5 >akan AqabaL 
Abu Raja telah meriwayatkan dari Al Hasan, dia berkata: telah diceritakan 
kepada kami bahwasanya tidak ada seorang mukmin yang memerdekakan 
seorang budak kecuali itu menj adi tebusan baginya yang menyelamatkarmya 
dari api neraka. Dan dari AdbuUah bin Umar telah berkata: barangsiapa yang 
membebaskan seorang budak maka Allah akan membebaskarmya dari api 
neraka bagi setiap anggota tubuh budak itu satu anggota tubuhnya. 


Lih. Tafeir Hasan Bashri (2/422,423) 


Teidq)at dalam iS%a^ Muslim dari AbuHutairah dari Rasullah 
S AW, beliau telah bosabda, 


^ <iU^t ^ Jr^ jJ3s4 4 JII (3^' <3^* 


•1 ^ ,*u 

*Prj9 tjLdl 


“Barcaigjsmpa yang memerdekakan budak mcdai Allah akan 
membebaskan deraan setiap anggota tubuh biuiak itu, satu 
anggota dari tubuhnya dari api neraka sampai pada 
kemaluannya dengan kemaluan budak itu. 

D alam haHite riwayat TirmidTi dari AtwiUmamah dan dari sahabat 
Ra fflihillah lainny a, beliau telah h^sahda: "Lcdi-lakimuslim manascgayca^ 
memerdekakan saudearanya yang muslim, maka niscaya itu menjadi 
pembebasan dia dari cpi nercka. la akan dibalas dari setiap anggota 
tubuh hamba sahaya satu bagian dari tubuhnya. Dan wanita muslimah 
mana saja yang memerdekakan saudarinya yang muslimah, maka 
perbuUmnya itu akan membebaskannya dari cpi neraka, la akan dibalas 
untuk setiap anggota tubuh hamba sahaya satu bagian dari 
tubuhnya.^” Menurut At-Tinnidzi, bahwa hadits ini hasan shahih 
gjunib. 


Dikatakan: bahwa 4 ^ 1 : ringkasan daii kesusahan dan ketakutan 
«ay >rang hamba di waktu Allah mfanp erlihatkan amalnya di dunia. Qatadah 
dan Ka’ab beikata, Aqabah adalah neraka yang tidak memiliki jembatan. 


^ Diriwayatkan oleii Muslim rialam pranbahasan tadang budak, bab: Keutamaan 
BudACl/lMT). 

^ Diriwayatkan olei] At-Tirmidzi Halam khab (sumpah-sumpah) bab: Yang Menjadi 
Kodamaan dari Hamba Sahaya (4/117), II 8110 : 1547 , dan beliau nipigomoitari hadits 
ini: ini acMah hadits hasan shahih gharib. Dan Abu Daud juga mengeiurkan h»lits ini 
dalam kitab hamba sahaya bab no: 14,jugaIbnuMiyah dalam hamba sahaya bab no: 4, 
dan Ahmad dalam musnadnya (4/235). 





Hasan berkata: Aqabah itu demi Allah merupakan peijuangan yang san^ 
sulit dan berat; yaitu peguangan manusia untuk men galahkan diri dan hawa 
nafsunya serta mengalahkan godaan musuhnya syetan.^^ 


Firman Allah: 



“Dan tahukah kamu apakah jalan yang mendaki lagi sukar 
itu?** (Qs. Al Balad [90]: 12) 

Pada ayat ini terdapat kata yang d ihilangkan ^ yaitu lij 
U “Dan tahukah kamu apakah yang dimaksud dengan 
menempuh jalan yang mendaki lagi sukar itu?" ayat ini merupakan 
penekanan akan konsistensi terhadap agama. Adapim pesan ayat ini ditujukan 
kepada Nabi Muhammad SAW menerangkan kepadanya makna dari 
menempuh jalan yang mendaki lagi sukar, 

Al Qusyairi berkata: memaknai kepada neraka jahannam 
adalah pemahaman yang jauh. Karena tak seorangpun di dunia yang melalui 
jalan suht di neraka. Kecuali jika maknanya di alihkan menjadi, maka tidakkah 
ia mempersiapkan diri karena bisa saja ia akan melalui jalan yang mendaki 
lagi sukar di neraka nanti. 

Al Bukhari memilih pendapat Mujahid: yaitu bahwa ia tidak mau 
melewati jalan yang mendaki lagi sukar di dunia. Ibnu Arabi berkata: Imam Al 
Bukhari memilih pendapat itu adalah dikarenakan Allah berfirman pada ayat 
kedua setelahnya: C “Dan tahukah kamu apakah jalan 

yang mendaki lagi sukar itu? ” Kemudian Allah berfirman pada ayat ketiga 


Lih. Tafsir Hasan Al Bashri (2/423). 




berikutnya: ^ “Yaitu melepaskan budak dari perbudakan. ” dan 

dilanjutkan pada ayat keempat setelahig^ 4 j* “Atau 

memberi makan pada hari kelaparan, ” lalu ayat kelima berikutnya: 

iS i^;3j “0(epada) anakyatimyangmasih ada kerabat, ” dan setelah 
itu pada ayat keenam lanjutaimya: iS "Atau orang miskin 

yang sangat fakir, ” amalan-amalan tersebut adalahmervq)akan am al an yang 
dilakukan di dunia. Maka dengan demikian makna ini m^jadi: maka ia 
tidak mau mendatangi di dunia segala yang bisa memudahkan jalaimya dalam 
menemp uh jalan sukar di akhirat 


flrmanAIlah: 



**YaHu meluaskan budak dari perbudakan.” 
(Qs.AlBalad[90]:13) 


Dalam ayat ini dibahas empat masalah: 

Pertama: firman Allah 7a’a/a^ JjU “Yaitu melepaskan budak 

dari perbudakan. ” melepaskannya, yaitu membebaskannya dari tahai^. 
Dikatakan: membebaskan dari perbudakan. Dalam hadits: “Dan 
membebaskan budak adalah dengan kamu bantu dia dalam menebus 
hargar^a. "HaditsinidariAlBarta'jdantelahbeilalupeigelasannj^dalam 
surah bara 'ah (At-Taubah -pent). berarti: melepaskan belenggu atau 

ikatan Perbudakan adalah merupakan belenggu. Dan orang yang berada 
dalam bel en^ i tersebut dinamakan “Budak.” Karena disebabkan oleh 
perb udakan^ ia bagaikan tahanan yang terikat lehonya. Danmembebaskannya 
disebut dengan “Melepaskan,” yaitu seperti melepaskan tawanan dari 
tahanan 


Aqabah bin Amir Al Juhni telah meriwayatkan bahwa Rasulullah 



SAW telah bersabda, “Barangsiapa yang memerdekakan seorang hamba 
sahaya yang beriman maka itu menjadi tebusan baginya sehingga 
terhindar dari cpi neraka. ” Al Mawardi telah berkata^“: kemun gkinan 
kedua yang dimaksud dari ayat ini adalah, yaitu membebaskan belenggu di 
lehernya dan melepaskan dirinya dengan menjauhi perbuatan maksiat dan 
mei^egakan segala macam ketaatan. Udak ada hadits (riwayat) yang melarang 
penakwilan seperti ini, dan penakwilan seperti ini lebih dekat kepada 
kebenaran. 


Kedua'. FirmanAUah Ta ’ala: “Budak,” Ashba^ telah berkata: 
hamba sahaya yang kafir dan mahal harganya lebih utama dalam 
pembebasarmya dibandingkan dengan membebaskan seorang hamba sahaya 
yang beriman namun murah harganya. Sesuai dengan sabda Nabi ketika 
ditanya, hamba sahaya yang manakah yang lebih utama? Beliau menjawab: 
“Yang lebih utama adalah yang lebih mahal harganya serta yang lebih 
berharga di mata tuannya.^^^” 

IbnuArabi mengomentari hadits ini^**: yang dimaksud dalam hadits 
ini adalah hamba sahaya dari golongan kaum muslim. Dengan dalil sabda 
Nabi SAW, “Barangsiapayang memerdekakan hamba sahaya muslim ” 
dan “Barangsiapa yang memerdekakan hamba sahaya yang beriman. ” 
Adapun pendapat Ashbag adalah merupakan pendapat yang keliru, karena 
ia hanya memandang dari segi kekurangan harta. Sementara memerdekakan 


Lih. Tafeir Al Mawardi (6/279). 

Al Bukhari mengeluarkan hadits ini dalam pembahasan tentang perbudakan, bab: 
Budak yang Bagaimanakah yang Lebih Utama. Diriwayatkan oleh Muslim dalam kitab 
Iman, bab: Kedudukan Iman kepada Allah Merupakan Amal yang Paling Utama. Dan 
Malik mengeluarkannya pada perbudakan, bab: Keutamaan Membebaskan 
Budak....sampai dengan selesai. Ibnu Majah juga mengeluarkan hadits ini dari kitab 
perbudakan, bab: 4. Ahmad dalam musnadnya (2/388), serta IbnuArabi Ad]miAhkam 
Al Qur'an (4/1923). 

^hih.Ahkam Al Qur'an (4/1923). 


Surah Al Balad 




budak dengan memandang dari segi ibadah dan keteguhannya memegang 
aqidah tauhid adalah j auh lebih utama. 


Ketiga: Memerdekakan budak dan bersedekah adalah merupakan 
salah satu dari amal yang paling utama. Dari Abu Hanifah: bahwa 
mpmmhekuVm h iiHak adalah lebih utama dari bersedekah, sementara menurut 



Dan ayat ini mejadi dalil bagi pend^iat Abu Hanifeh, karena memerdekakan 
budak HiHahiiliikan penyebutannya daripada bersedekah. 


Dari Asy-Sya’bi ketika ditanya tentang seseorang yang memiliki 

kelebihan bermfiik; Riakah ia serahkan kepada keluarga terdekatnya ataukah 

ia serahkan untuk memerdekakan budak? Maka beliau menjawab: 

budak adalah lebih utama. Karena Nabi S AW bersabda, 
“Barangsiapa yang memerdekakan budak maka Allah akan 
membebaskannya dari panas api neraka, untuk setiap anggota tubuh 
biulak itu satu anggota tubuhnya. ” 


Firman Allah: 





(i>^i j' 



**Atau memberi makan pada hari kelaparan, (kepada) anak 
yatim yang ada hubungan kerabat, atau orang miskin yang 
sangatfakir.’^ (Qs. Al Balad [90]: 14-16) 


F irman Allah Ta’ala. J* “Ataumemberi 

Tnakanpada hari kelaparan ” yaitu han kelaparan. Dan kata berarti 

“lapar”.Danadalah “Yangkelaparan.”AlHasanmembaca 





ayat ini fji jf dengan mei^gunakan alif pada kata 

Memberi makan adalah merupakan keutamaan. Dan memberi 
makan pada orang yang sedang kelaparan adalah lebih utama. An-Nakha’i 
mengomentari firman Allah: jf yaitu pada hari y ang 

agung karena disana terdapat makanan. Telah diriwayatkan dari Nabi SAW 
bahwasanya beliau bersabda: "Salah satu yang mendatangkan rahmat 
Allah adalah dengan memberi makan orang muslim yang sedang 
kelaparan.^^” 


Firman Allah Ta’ala, W t f .< “(Kepada) anak yatim yang 


ada hubungan kerabat” yaitu “hubungan kerabat”. Dikatakan: 

«>5ts“Sifulanadahubun^kerabatdenganku.”A5^ini 
menjelaskan kepada kita bahwa bersedekah kepada karib kerabat itu lebih 


afdhal dibanding bersedekah kepada selain kerabat. Seba gaimana juga 
bersedekah kepada anak yatim yang tidak ada pengasuhnya itu lebih utama 
dibanding bersedekah kq)ada anak yatim yang ada pengasuhnya. 


Para ahli bahasa mengatakan: dinamakan yatim karena 
kelemahaimya. Dan mereka menyebudcan bahwa yatim di kalangan manusia 
adalah yang tidak ada ayahnya, semoitara yatim di kalangan hewan, adalah 
yang tidak memiliki induk perempuan. Dan penjelasarmya yang lebih lanjut 
telah disampaikan sebelunmyadalamsinahAlBaq[arah.^’‘ Sebagian ahli bahasa 
mengatakan: yatim adalah )^g te lah mening gal kedua nrang tuanya 

Fuman Allah Ta ’ala, | j jf "Atau orang miskin yang 

sangat fakir. ” Yaitu yang tidak memiliki apa-apa. Sehingga seolah-olah ia 


Cara bacaan sepati Hasan ini tidak diriwayadcan secara mutawatir. Ibnu Atfaiyah 
dalam MuharrarAl Wajiz (16/308). dan Az-Zamakhsyari da\asa.AlKasysyaf(AI2\Ay 
Al Hadits dengan iafazh: “Yang termasuk mendatangkan ampunan Allah adalah 
dengan memberi makan orang muslim yang sedang kelaparan” terdapat dalam KamAl 
Ummal (15/781) nomor 43082 dengan riw^at Hakim dari Jabir. 

Lih. Tafsir ayat 83 dari surah Al Baqarah. 



telah melebur dengan tanah dikarenakan k emiskinan yang m enimpany a. Ia 
tidak memiliki sesuatu yang bisa dij adikan sebagai penopang kehidupanny a 
kecuali tanah. Ibnu Abbas telah beikata: ia adalah yang terlantar di jalanan, 
yang tidak memiliki rumah sebagai tempat tinggal. 


Mu jahid beikata: Yang dimaks ud adalah yang p akaianny a tidak 
bisa melindungi dirinya dari kotoran debu dan tanah. Sementara Qatadah 
beikata: yaitu caangyan gmiskin. Memmit Tkrimah: yan g terlilit hutang, menim it 
Abu Sinan: yaitu penyandang cacat atau kronis yangmenahua Menurut Itmu 
.Tuhair: yaitu yang hidup seh atangkara tanpa s anak famili. 

Ikrimah telah metiwayalkan dari Ibnu Abbas: ji:yakni orang 

asing yang jauh dari tanah kelahirannya. Abu Hamid Al Khaizanji beikata: 

di sini adalah berasal dari kata yang berarti keadaan yang sangat 

sulit Dikatakan yaitu jika ia tertimpa kefakiran. 


Ibnu Katsir, Abu Amru dan Kissai membacanya ^ yaitu 
memberikan baiis &thah pada huruf sebagai boituk kata kerja lampau. 

Dan sJj dibaca manshub (berbaris fathah -penj) karena kedudukannya 
sebagai objek, dengan memberi fathah pada huruf hamzah dan 

memanshubkan huruf mim dengan tai^ia huruf ^/(^(setelah huruf‘ain -pent), 
yaitu dengan bentuk kata keija lampau juga. Karena firman Allah 
“Dan dia termasuk kedalam orang-orang yang 
beriman, ” maka dengan dasar ini bentuk kata kenanya menjad ^ dan 



Sementara ulama yang lainnya membaca ^ dengan mera&kaimya 
sebagai bentuk mashdar dari r- “Engkau telah melepaskannya”, jjj 
dibaca khofadh (berbaris kasrah) sebagai mudhafilaih (yang disandarkan 


Kedua cara membaca tersebut adalah masuk ke dalam qira’ah tujuh yang 
diriwayatkan secara mutawatir sebagaimana yang terdapat dalam Al Iqna’ (2/812), 
dan Tcujrib An-Nasyr, h. 189 



kepadanya -pent). dengan membaca hamzah berbaris kasrah, 

menambahkan alif (setelah huruf ‘cdn) dan dengan merafalcan Han mfunh ar^ 
mim berbaris tanwin dhammah, juga sebagai bentuk mashdar . Abu Abid 
dan Abu Hatim lebih memilih pendapat ini karena ayat ini merupakan 
penjelasan dari firman Allah: U '^Dan tahukah kamu 

apakah jalan yang mendaki lagi sukar itu?” Kemudian Allah 
memberita huk a nny a (faigm berfirman: f^! ^ s ehingpi malmat 1 j «^ 

menjadi: menempuh jalan 3 ^ang mendaki lagi sukar adalah; mgmftrdfilfalfan 
budak atau memberi makan. Dan adapun yang membaca dengan 
memanshubkannya berarti mengandung makna; yaitu dan dia tidak 
memerdekakan budak serta tidak pula mau memberi makan pada hari 
kelaparan, maka ba^i m a na mungkin ia akan sanggup melaini j alan yang 
mendald lagi sukai? 

Al Hasan dan Abu Raja membaca: \ dengan 

memanshubkannya^” karena ia menjadi maf ul (objek) dari yaitu 

mereka memben makan pada han kel^iaran dan “ Anak y atim ” spi hagaj 
badai (pengganti kedudulmn dalam i’iab -pentl dari kata sy 1 13 . Sementara 
ulama lainnya membaca karena kedudukannya sebagai sifat 

dan fy “Hari,” boleh juga membacanya manshub sebagi si&t dari posisi 
jar dan mcgrur, karena firman-Nya merupakan zharf yang secara 
posisi a d ala h manshub. Maka dengan d emikian ia menjadi sifat secara 
makna bukan secara lafiizh. 


Qira ah seperti ini tidak diriwayatkan secara mutawatir, penjelasannya telah 
disampaikan sebelumi^ 


Firman ABah: 


p oi^' 6 ^ 0 ^-^ 

4^f j> U;4% 3,1^50 

^ ij^ji jii @ liiLjT 


“Dan dia termasuk orang-orang yang beriman dan saling 
berpesan untuk bersabar dan saling berpesan untuk berkasih 
sedang. Mereka itu adalah golongan kanan. Dan orang-orang 
yang kafir kepada ayat-ayat Kami, mereka itu adalah golongan 
kiri. Mereka berada di neraka yang ditutup rapat.*’ 

(Qs. Al Balad [90]: 17-20) 


Firman Allah Ta’ala, ^ 'cf^ berarti, 

bahwasanya ia tidak akan bisa melampaui jalan yang mendaki lagi sukar 
meskipun dengan memerdekakan budak atau memberi makan pada hari 
kelaparan, sampai ia masuk ke dalam golongan orang-orang yang beriman. 


tidaklah membuat in&knya diterima. Akan tetapi ketaatan itu harus seiring 


tidak ada yang menghalangi mereka untuk diterima dari mereka nafkah- 
nafkahnya, melainkan karena mereka kafir kepada Allah dan Rasul- 


Nya. ” (Qs. At-Taubah [9]: 54). 

Aisyahbeikala: ‘‘WahaiRasulullah, sesungguhnyaibnu Jad’anketika 

masa jahiliyah dahulu ia menghubungkan tali silaturahim, memberi makan, 
membantu orang yang kesusahan, dan memerdekakan budak serta membawa 
barang-bamg diatas untanya untuk dipersembahkan kepada Allah, maka 




apakah itu semua berguna baginya (kelak)? Rasulullah menjawab: tidak, 
karena dia belum pernah dalam seharipun mengatakan: wahai Tuhanku 
ampunilah segala kesalahanku psda hari Kiamat kelak”. 

Ada juga yang mengatakan: ]^|; (ytjS Yaitu dia 

mengejakan amalan-amalan tadi dalam keadaan beriman, kemudian ia 
berpegang teguh dalam keimanannya hingga meninggal dimia Sebagai 
perbandingannya adalah firman Allah: 

p &iL ,0 “Dan sesuntuknya Aku Maha Pengampun bagi 
orang yang bertobat, beriman, beramal Shalih, kemudian tetcq> dijalan 
yang benar. " (Qs. Thaahaa [20]: 82) 

Dikatakan juga, bahwa maknanya adalah; kemudian dia 
termasuk ke dalam golon^n orang-orang yang mempercayai bahwa amalan 
tersebut bermanfaat baginyakelak di sisi Allah. 


Dikatakan maksudnya, ia datang dengan membawa amal ib adah 
tersebut semata-mata ikhlas karena mengharap ridha Allah, kemudian 
beriman dengan risalah yang dibawa oleh Nabi M uhammad S AW. Setelah 
memeluk agama Islam, Hakim bin Hazam berkata; wahai Rasulullah, dahulu 


dimasajahiliyah, kami bertahannuts kq)ada Allah dea^ cara-carajahiliyah. 


apakah itu semua ada sedikit manfaatnya untuk kami? Maka Rasulullah 
menjawab; “kamu telah selamat dari masa lalumu dalam berbuat 
kebajikan.^^*” 


Dikatalmn bahwa kata p di sini bermakna bamti^DaiL” Sehingga 
makna ayat menjadi: “Dan orang yang m^bebaskan budak serta memberi 
makan pada hari kehq)aran adalah termasuk dari orang-orang yang beriman 

' yaitusalingmenasihati satusamalain “r tengan kesabaran” dalam 

menaati Allah, bersabar menjaga diri dari maksiat kepadaNya, dan bersabar 


^ Hiadits ini t^dapat dalam KamAl Ummal (1/262) no: 1315 dengan riwayat Ahmad 
danAlBailiaqi dari Hakim bin Hazam. ' 


atas cobaan serta ujian yang menimpanya. 

“Dan saling menasihati untuk berkasih 
sayang ”, yaitu berkasih sayang kepada sesama makhluk. Dan jika mereka 
melakukan yang demikian, niscaya mereka akan bisa menyayangi anak yatim 
dan orang miskin. 

“Mereka itu adalah golongan kanan, ” yaitu 
mereka yang menerima buku-buku amal mereka dengan tangan kanan. Telah 
berpendapat demikian Muhammad binKa’ab Al Qurazhi dan selaiimya. Yahya 
bin Salam berkata: karena mereka medapat keberkahan atas diri mereka. 

IbnuZaid berkata: karena mereka berasal dari bagian tubuh Nabi Adam yang 

sebelah kanan. Dan dikatakan: yaitu dikarenakan mereka berada pada 
kedudukan yang baik serta penuh keberkahan. Maimrm bin Mahran telah 

berpendapat demikian. 

“Dan orang-orang yang kafir kepada ayat- 

ayat Kami. ” yaitu kafir terhadap Al Qur' an. 

“Mereka itu adalah golongan kiri,’' yaitu 
mereka yang menerima buku-buku amal mereka dengan tangan kiri. 
Muhammad bin Ka’ ab telah berkata demikian. Yahya bin Salam telah berkata, 
yang demikian adalah karena mereka adalah orang-orang yang malang atas 
dirinya. Ibnu Zaid berkata; yaitu dikarenakan berasal dari bagian tubuh Nabi 
Adam yang sebelah kiri. Maimun berkata: yaitu karena tempat mereka ada di 
sebelah kiri, kedudukan yang sial dan malang. 

Menurut saya (Al Qurthubi): pendapat-pendapat tersebut jika 
digabungkan pada dasarnya mengacu pada perkataan: bahwa sesungguhnya 
golongan kanan adalah penghuni surga, dan golongan kiri adalah penghuni 
neraka. Allah telah berfirman: “Dan golongan kanan, alangkah bahagianya 
golongan kanan itu berada pada pohon bidara yang tidak berduri. (Qs. 
Al Waaqi’ah [56]: 27-28) dan firman-Nya, “Dan golongan kiri, siapakah 
golongan kiri itu? dalam (siksaan) angin yang amat panas dan air panas 



yang mendidih . ” (Qs. Al Waaqi’ah [56]: 41 — 42) ayat ini berbicara pada 
konteks yang sama. 

Makna dari ji yaitu: yang ditutup rapat. Dikatakan pula 
maksudnya: yang tidak jelas, yaitu tidak diketahui apa yang terdapat di 
dalamnya. Para ahli bahasa mengatakan: l£i^Tj odi yaitu aku 

moiutupnya. Siapa yang mragatakan maka subjeknya adalah 

“Yang menutiq),” dan barangsispi yang mengatakan maka subjeknya 

adalah “Yangmenutigj.” 

Abu Amru, Hafsh, Hamzah, Ya’qub dan Asy-Syaizari membaca 
dengan riwayat dari Al Kisa'i yaitu 5 dengan hamzah pada ayat ini, dan 

ulama yang lain membaca dengan tidak menggunakan hamzah pada surah 
Al Humazah^”. Keduanya adalah sinonim. Dan dari Abu Bakar ‘Iyasy telah 
berkata: kami memiliki seorang imam yang membaca x 'i dengan 
menggunakan hamzah, maka seringkah aku hendak menutup telinga tatkala 
mendengarnya. 


^ Qira 'ah dengan tidak menggunidcan hamzah adalah mutawatir seb a ga imana yang 
terdapat pada Tagrib An-Nasyr, h. 31. 










Finnan Allah: 



^Demi matahari dtmcalu^^ai^ di wtAtmpaff km” 

(Qs. Asy-Syanl^ pij: 1) 

Migahid berkala: t vaituc diayaMya dm [Mn i a i ian smarloEiflba 

terbitnyamatahaii. Kata ini mflrup afcmrfy jcgmi j Mi h yan glceilnii Hainlrafei 

disanding dengan kata yaitn, lanena adaig^ waktu dliidia 
disebabkan meningginya mahihaii. Qatadah bedcata: keindahan jrinar 
terangnya. As-Suddi berkata; teriknya. 

Adh-Dhahak telah meriwayalkandaiiBaBiAbbas: la ^c^jbdiaa 
berkata; yaitu Allah telah menciptakan padanya caliaya dan mf jad anmny a 
terik panas. A Yazidibakata; yaitu hampanwijgnang pa nandilEafc Aan- yaiiii 
nampaknya makhluk di muka bumi kai«ia ianany i, sein neBa ^ w»jM ^» di «ani 
menjadi tertuju kepada matahari dan se gala «w^Hdidr y ai^ ada di mninil—mi 

ini. Demikian yang diceritakan A Mawaid?”*. 


Lfli. Ta&ir Al Mawardi (6/281). 



Kata adalah mu ’anhats (menunjukkanjenis perempuan). 
Sehingga dikatakan; )i “Telah meninggi waktu dhuha.” Adapula 

yang menjadikannya mudzakar (menunjukkanjenis laki-laki). Maka yang 
menjadikannya mu’annats, berarti ia mengikut kepada pendapat bentuk jamak 
dari kata . Dan siapa yang menjadikannya mudzakkar, berarti ia mengikut 

kepada pendapat yang mengatakan bahwa kata dhuha merupakan ism fi ’ il. 

Kamu katakan: “Aku telah menemuinya pada 

waktu dhuha,” jika yang kamu maksud adalah waktu dhuha di hari kamu 
berada didalamnya, maka kata tidak diberi tanwin. 

Al Farra' berkata^’’: adalah waktu siang hari, sebagaimana 

yang dikatakan oleh Qatadah. Akan tetapi yang terkenal dikalangan bangsa 
arab, bahwa kata | adalah waktu apabila matahari terbit dan sedikit mulai 

menjauh dari tempat terbit. Jika lebih dari itu, maka disebut dengan 

dipanjangkan huruf ha Jika ada yang mengatakan bermakna 
“Siang hari” seluruhnya, maka itu adalah dikarenakan sinarnya yang terus 
menerus menerangi bumi. Siapa yang mengatakan: dhuha adalah cahaya 
matahari dan teriknya, maka itu dikarenakan matahari bersinar dengan 
membawa panas. Adapun mereka yang berpendapat bahwa dhuha adalah 
terik mentari berdalih dengan firman-Nya: yaitu terik mentari itu 

tidak akan menyakitima 

Al Mubarrad berkata: kata berasal dari kata yaitu sinar 

matahari. Dan alif merupakan ha' kedua yang diubah. Kamu katakan 

maka humfwaM pada kata 3^)^ merupakan 
huruf ha' kedua yang dirubah. Huruf alif pada kata perubahan dari 

huruf wau. Abui Haitsam berkata: : adalah penghapus bayangan gelap. 

Yaitu matahari yang menyinari permukaan bumi. Asal katanya adalah 


Lih. Ma ’aniAl Qur'an (3/266). 






lalu orang arab merasa berat melafazhkan huruf ' bersama dengan huruf 
ha ' yang bersukun. Maka mereka menggantinya dengan huruf alif 


Firman AUah: 




“Dan bulan apabila mengiringinya. ” (Qs. Asy-Syamsy [91]: 2) 


Yaitu mengikutinya. Demikian itu jika jatuh pada awal bulan (bulan 
sabit -penj). dikatakan: yaitu aku mengikutinya. Qatadah berkata; 

yang dimaksud adalah malam munculnya bulan sabit. Yaitu jika matahari 
tenggelam pada awal bulan. Ibnu Zaid mengatakan: jika matahari mulai 
terbenam jjada awal pertengahan bulan. Maka bulan mengiringinya dengan 
terbit di sebelah timur, dan jika masuk akhir bulan maka bulan mengiringinya 
dengan terbenam di sebelah barat. 

AlFaira' beikata: berarti mei^ambil darinya. Yaitu berpendq)at 

bahwa bulan itU bisa bersinar karena pantulan sinar matahari yang diserap 
oleh bulan. Sebagian orang mengatakan: ti» jiihj yaitu ketika 

bersemayam dan berputar. Makaperumpamaaimya seperti sinar dan cahaya. 
Az-Zajjaj juga telah berpendapat demikian. 


Firman Allah: 





“Dan siang apabila menampakkannya. ** 
(Qs. Asy-Syamsy [91]: 3) 


Yaitu menyingkapnya. Sebagian orang mengatakan: yaitu telah 





menampakkan kegelapan. Ini jika tidak disebutkan objeknya. Seperti 
perkataanmu; i'i CjO»i ‘Telahmenjadi dingin,” dan yang kamu maksud 
adalah: «Sjlj cJc^i ‘Tagi ini menjadi terasa sangat dingin.” Ini 
men^Kikan perkataan Al Fana', Al Kalbi dan selain keduanya. 

Sebagianoiangmengatakanbahwakatagantipadakalimat; Va^A? 
adalah matahari. Maknanyazyaituiainenampakkan dengan cahayanya warna 
matahari. 

Adayangmaigatakan maksudnya: telah nampak segala hewan yang 
ada di bumi sebing^ hermimc iilan Karena mereka sebelunmya diliputi oleh 
gekpya malam makameidcabgtdMiandi siang hari. Ada yangmenffl takan, 
menampakkan dunia. AdapulayEB^mengatakan: menam pakkan bumi. Yaitu 
jika tidak disebutkan olgeki^ 

FtmumADah: 

**Dan malam i^abila menutiqimya. ” (Qs. Asy-Syamsy [91]: 4) 

Yaitu menutiQH triatahaiiKaretia rnatahaii itu metighilaiig bersarria 
sinarnya ketika trabenamLMgahidcbnselairmya telah berkata demikian. Dan 
dikatakan: menutiq)i dunia doigank^laparmya, sehingga seluruh penjuru 
dunia menj^ gelap. Dan kinayah kembali kepada sesuatu yang tidak 
disebutkan dalam ayat 

FlmianAllah: 

“Dan langit serta pembinaannya. ” (Qs. Asy-Syamsy [91]: 5) 

Yaitu “Bangunarmya.” Maka huruf U berfungsi sebagai 


Tafsir Al Qurthubi 


mashdariyah. Sebagaimana firman-Nya: J Lli “Apa-apa yang 
menyebabkan Tuhanku memberi ampunan kepadaku.” (Qs. Yaasiin [36]: 
27). Yaitu 4^3 <^'3^ “Dengan ampunan Tuhanku.” Qatadah telah berkata 
d em i kian, dan itu yang dipilih oleh Al Mubanad. Dikatakan maknanya adalah: 
UUi ^3 “Dan yang membangunnya.” Al Hasan dan Mujahid telah berkata 
demikian. Pendapat itu yang dipilih oleh Ath-Thabari. Maknanya: Yang 
menciptakan dan meninggikannya. Yaitu Dia adalah Allah SWT. Diceritakan 
dari penduduk Hijaz: ij “Mahasuci apa yang kamu bertasbih 

kepadanya,” yaitu iJ “Maha suci Dzat yang kamu bertasbih 

kepadanya.” 

Firman Allah: 

“Dan bumi beserta hamparannya. ” (Qs. Asy-Syamsy [91J: 6) 

Yaitu beserta hamparatmya. Dan dikatakan: 'Jaj “Dan yang 

menghamparkaimya.” Sebagaimana yang kami jelaskan sebelum ini. Yaitu 
menghampaikaimya. Demikianlah pendapat kebanyakan ulama ta&ir. Seperti 
kata ‘THhampaikannya.” Al Hasan dan Mrgahid beserta selain keduanya 

mengatakan bahwa kata dan kata Ubt^3 adalah maknanya sama. Yaitu 

membentai^kan dan menghampaikannya dari segala pei^'uru. 
“Men^iampaikaiL” 

Dari Abu Anmi dan dari IhnuAbbas: “Membaginya,” 

dan dikatakan: menciptakaimya. 

Menurut Al Mawardi bisa saja yang dimaksud adalah segala yang 
keluar di bumi dari jenis tumbuh-tumbuhan, sumber mata air dan harta karun 
(kekayaan bumi -penj). Karena itu semua menerakan sumber kehidipan yang 





diciptakan di atas bumi. 

Dikatakan dalam sumpah bangsa aiab: tidak, demi bulan 

yang tinggi. Yaitu yang luhui; bercahaya dan yang berada pada ketinggian. 
AbuAmru telah berkata: ^*J\ ^«itiyaitu^iabilapergi menjelajahi bumi. 
Dikatakan: aku tidak tahu kemana ia pergi berkelana? Dan dikatakan- 
4^ 4^ ^^:yaituiaselalumemba'wapexasaanhatinyadalamsetiappersoalan. 

Firman Allah: 

O ^^3 

**Dan jiwa sertapei^enipymaam^a.”^[^A!sy^ysaBLsy [911:7) 

Ada yang mengatakan bahwa maknanya: “Dan 

penyempurnaannya. "Adapun ^ bermakna sebagai mashdar. D ikatakan 
pula maknanya adalah: dan yang roenyanpumakannya, yaitu Allah SWT. 

Yang dimaksud dengan jiwa ada dua pendapat^’*; petama, adalah 
Nabi Adam, yang kedua, yaitu semua jiwa yang bernafas. artinya 
mengatur dan mempersiapkan. Mujahid berkata: yaitu 

menyempurnakan penciptaannya satamehmiskannya. Nama- nama benda 
yang disebutkan pada semua ayat tadi adalah majrur (berbaris kasrah) 
menempati posisi kalimat sumpah. Yaitu Allah SWT bersumpah dengan 
menyebut makhluk ciptaanNya 5 ^ang menyimpan sekian banyak keaj aiban 
penciptaan, sebagai bukti akan kebraadaan dan kemaha-kuasaan-Nya. 


Dua pendapat ini disebutkan keduanya oldi Al Mawardi dalam tafeimya (6/283). 


Firman Allah: 


“Maka Allah mengilhamkan kepada jiwa itu (jalan) kefasikan 
dan ketakwaannya. ” (Qs. Asy-Syamsy [91]: 8) 

FirmanAllahTa’a/a, i ^ “MakaAllah mengilhamkan kepada 

jiwa itu. ” Yaitu memperkenalkan kepadanya. Demikianlah IbnuAbuNajih 
meriwayatkan dari Mujahid, maknanya yaitu: memperkenalkan kepada jiwa 
itu jalan kefasikan dan ketaqwaan. Ibnu Abbas juga berkata demikian. 

Diriwayatkan dari Mujahid juga: memperkenalkan kepadanya 
ketaatan dan kemaksiatan. Muhammad bin Ka’ab berkata: jika Allah 
menghendaki pada hambaNya sebuah kebaikan, maka Allah mengilhamkan 
kepadanya kebaikan lalu ia mengamalkan kebaikan tersebut. Dan jika Allah 
menghendaki kejelekan pada seorang hamba, maka Allah mengilhamkan 
kepadanya keburukan lalu ia melakukan keburukan tersebut. 

AlFarra' beikata^®®: i^:;^*UyaituAllah memperkenalkan kepadanya 
jalankebaikandankeburukan. Sebagaimanafirman-Nya: ^ aujIaj 

“Dan kami telah menunjukkan kepadanya dua buah jalan. ” (Qs. Al 
Balad[90]:10). 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas, dia berkata: Allah 
mengilhamkan ketakwaan kepada orang mukmin yang bertaqwa. Dia 
mengilhamkan kefasikan kepada orang fasik. Sa’id, dari Qatadah, dia berkata: 
dijelaskan kepadanya ketaqwaan dan kefasikan. Semua makna yang 
disebutkan di atas saling berdekatan. 

Diriwayatkan dari Abu Hurairah berkata: Rasulullah SAW ketika 


Lih. Ma ’aniAl Qur 'an (3/266). 



membaca: “Maka Allah mengilhamkan kepada jiwa 

itu (jalan) kefasikan dan ketakwaannya, ” beliau lalu berdoa: Ya Allah 
berikanlah kepada jiwaku ketaqwaannya, dan sucikanlah ia karena 
sesungguhnya Engkaulah sebaik-baik yang mensucikannya. Dan 
Engkaulah pemilik dan penguasanya.^'**^ ” 

Juwaibir meriwayatkannya dan Adh-Dhahhak dan Ibnu Abbas, dia 
berkata, “Sesungguhnya dahulu Nabi SAW ketika membaca ayat: 

Lijjl 'Maka Allah mengilhamkan kepada jiwa itu Oalan) 

kefasikan dan ketakwaannya. ’ beliau meninggikan suaranya, lalu berdoa, 

^ Ya Allah berikanlah kepada jiwaku ketagwaannya, Engkaulah pemilik 
serta penguasa atasnya dan sucikanlah ia karena sesungguhnya 
Engkaulah sebaik-baik yang mensucikannya’. ” 

Di dalam Shohih Mtdslim dan Abu Aswad Ad-Du’ali beikata: hnran 
bin Hashin telah berkata kepadaku: Bagaimana menurutmu dengan apa yang 
dilakukan manusia pada hari ini. Mereka sibuk bekerja keras di hari ini. 
Apakah mereka mencari sesuatu yang sudah ditetapkan dan telah berlalu 
ketentuan taqdimya atas mereka, ataukah mereka mencan sesuatu yang baru 
dari apa yzmg dibawa oleh para nabi, dan telah tetap hujjah atas mereka? 
Maka aku menjawab: Bahkan pada sesuatu yang telah ditetapkan dan telah 
berlalu ketentuan taqdimya atas mereka. Lalu ia berkata: tidakkah itu berarti 
kezhaliman atas mereka? Abu Aswad berkata: aku sangat terperanjat 
mendengar ungkapanny a itu. Lalu aku katakan: segala sesuatu telah Allah 
ciptakan dan berada dalam genggaman-Nya, maka tidaklah patut Dia 
ditanya tentang apa yang diperbuatNya, dan merekalah yang akan ditanyai. 
Lalu ‘Imran bin Hashin berkata kepadaku: Semoga Allah merahmatimu! 
Sesungguhnya tidak ada yang kuinginkan dari pertanyaan tadi kecuali 


As-Suyuti telah menyebutkannya dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/356). 



hanya ingin melihat*®' kemampuan otakmu. Sesungguhnya dua orang laki- 
laki dari suku Mazinah mendatangi Rasulullah S AW lalu bertanya; wahai 
Rasulullah Bagaimana menurutmu dengan yang dilakukan manusia pada hari 
ini. Mereka sibuk bekeija keras di hari ini. Apakah mereka mencari sesuatu 
yang sudah ditetapkan dan telah berlalu ketentuan taqdimya atas mereka, 
ataukah mereka mencari sesuatu yang baru dari apa yang dibawa oleh para 
nabi, dan telah tetap hujjah atas mereka? Lalu Rasulullah menjawab: Bahkan 
pada sesuatu yang telah ditetapkan dan telah berlalu ketentuan taqdimya 
atas mereka. Dan pembenaran akan hal itu terdapat di dalam Al Qiu-'an, 
firman-Nya: ^ “Dan jiwa beserta 


penyempurnaannya (7) Maka Allah mengilhamkan kepada jiwa itu 
(jalan) kefasikan dan ketakwaannya. ”'*®^ dan adalah dua 

mashdar yang menempati posisi maf ul bih (objek). 


Firman Allah; 



“Sesungguhnya beruntunglah orang yang mensucikan jiwanya 
itu, dan sesungguhnya merugilah orang yang mengotorinya. ” 
(Qs. Asy-Syamsy [91]: 9-10) 

Firman Allah Ta’ala, ^ ^1 ai “Sesungguhnya 
beruntunglah orang yang mensucikan jiwanya”. Ini merupakan kalimat 
jawaban dari kalimat sumpah sebelumnya. Maknanya: IiiJ 

“Sesungguhnya telah beruntung.” Az-Zajjaj berkata: huruf lam dihilangkan, 
karena kalimatnya sudah panjang. Maka panjangnya kalimat itu sendiri sudah 


^»‘ 5 ^^* 1 ^ 10511111 ( 4 / 2041 ) 

Diriwayatkan oleh Muslim dalam pembahasan tentang Takdir (4/2041,2042). 



cukup meiyadi pengganti dan humf Zcow. Dikatakan bahwa kalimat jawabnya 
dihilangkan, yaitu demi matahari dan demi ini dan itu, sungguh kelak kamu 
sekalian akan dib angkitkan 

Menumt Az-Zamakhsyari perkiraan kalimatny a adalah: sun gg uh 
Allah akan membinasakan mereka. Yaitu penduduk Makkah, karena 
mereka telah mendustakan kerasulan Nabi M uhammad SAW. Se bagaimana 
Allah telah membinasakan kaum Tsamud, karena mereka telah mendustai 
Nabi Shalih. Adapun ^ oS Yaitu perkataan yang m engikut 
pada kalimat sebelumnya. Karena firman-Nya: ^ 
merupakan kalimat lanjutan dari sebelumnya, dan bukan merup akan 
kalimat jawaban dari sumpah. 


Ada yang berpendapat ia merupakan bentuk pengedep anan 
dan pengakhiran kalimat tanpa ada kalimat yang dihilangkan Maknanya 
yaitu: ji iSj «viiSj “Telah 

beruntung orang yang mensucikan Jiwanya dan merugjlah orang yang 
mengotorinya dan demi matahari dan cahayanya dipagi hari. ” 

yaitu menang dan beruntung. vilTj yaitu barangsiapa yang 
hatinya disucikan oleh Allah disebabkan ke taatanny a kepada Allah. 
liL-i jij yaitu telah merugi orang yang hatinya dikotori oleh Allah 

disebabkan kemaksiatan yang dilakukanny a 


Ibnu Abbas berkata, “Telah merugi jiwa yang disesatkan dan 
dijerumuskan.” Dikatakan: telah beruntung orang y ang telah mensucikan 



yang mengotori hatinya dengan kemaksiatan. Qatadah dan yang lainny a 

berkata: asal dan adalah berkembang dan ber tambah. Maka dari kata 

tersebut diambil istilah: zakat tanaman, yaitu jika hasil panenny a banyak. Dan 

juga istilah; •uLiiJ “Sejenis rekomendasi dari hakim untuk 

^ ^ ^ ^ ^ 

saksL Karena iamengangkamya sebagai bahan penye imhang dan mpl i miglran 
permasalahan serta pengakuan yang bagus. Penjelasan yang lebih lanj ut 



Firman Allah: 


j 4 ]\ 4 iJJ o) o ' <> 


, ^ ^ 


'•^Sesungguhnya bangun di waktu malam adalah lebih tepat 
(untuk khusyuk) dan bacaan di waktu itu lebih berkesan. 
Sesungguhnya kamu pada siang hari mempunyai urusan 
yang panjang (banyak).” (Qs. Al Muzzammil [731:6-7) 


Untiik kedua ayat ini dibahas lima masalah; 


Pertama: Firman Allah SWT, ''Sesungguhnya 

bangun di waktu malam:' Para ulama menafsirkan, bahwa makna dari 
kata i£i,l5 pada ayat ini adalah waktu atau saat, karena nasya a 
bermakna; sesuatu yang berkembang setahap demi setahap, dan waktu 


malam juga terjadi demikian, dari detik ke detik laiimya, dari menit ke 
menit lainnya, dan begitu seterusnya hingga mencapai waktu fajar. 


Kata adalah bentuk fa’il yang mu'annats dari kata 

nasya'a, yakni nasya'at tansya'u naasyi'atan. Di antara maknanya 
adalah ungkapan nasya 'at as-sahadbah yang artinya awan yang mulai 


terlihat membesar, atau diperbesar oleh Allah. Di antara maknanya juga 
disebutkem pada firman Allah SWT, 


"Dan apakah patut (menjadi anak Allah) orang yang 
dibesarkan dalam keadaan berperhiasan sedang dia tidak dapat 


memberi alasan yang terang dalam pertengkaran.”^^* 


(Qs. Az-Zukhruf [43];18). 


[Surah Ai Muzzammil 

— --- 






lain. Kemudian huruf sin diganti dengan huruf j/a , Seperti dikatakan. 
^ “Saya memotong kuku-kuku saya,” asalnya adalah: 
c Ibnu Arabi berkata: ^ Yaitu maksudnya, 

memasukkan dirinya dalam kelompok orang-orang yang Shalih padahal ia 
bukanlah dari golongan itu. 


Firman Allah: 



‘*(Kaum)Tsamud telah mendustakan (rasulnya) karena mereka 
melampaui batas, ketika bangkit orang yang paling celaka 
diantara mereka. Lalu Rasul Allah (Shalih) berkata kepada 
mereka: (biarkanlah) unta betina Allah dan minumannya, lalu 
mereka mendustakannya dan menyembelih unta itu, maka 
Tuhan mereka membinasakan mereka disebabkan dosa 
mereka, lalu Allah menyamaratakan mereka (dengan tanah).” 
(Qs. Asy-Syamsy [91]: 11-14) 


FirmanAllahra’a/fl,i;i>^ yaitu “Karena 

kelakuannya yang melampaui batas,” yakm keluarnya dan batas maksimal 
dalam berbuat kemaksiatan. Mujahid, Qatadab dan selain mereka berdua 
mengatakan demikian. 


Dari IbnuAbbas yaitu denganAdzabnyayang telah dijanjikan 

kepadanya. Beliau menambahkan: jenis adzab(siksaan)yang dahulu menimpa 

mereka namanya adalah ^ penamaan itu adalah karena siksaan tersebut 

menghaiKur leburkan mereka. 



Muhammad bin Ka’ab berkata: yaitu 

“Keseluruhannya.” Dikatakan bahwa kata itu merupakan mashdar, dan selesai 
sampai di sana. Karena kata itu berada di kepala ayat. Dikatakan pula, bahwa 
asalnya adalah hanya saj a kata-kata yang berwazan Jlii jika termasuk 

yang berakhiran yamaka pada kata bendanya huruf ya' diubah menjadi 
huruf wau. Yaitu untuk membedakan antara kata benda dan ajektife (kata 
sifat). 

Secara umum para ulama membacanya dengan memberikan fathah 
pada huruf tha \ akan tetapi Al Hasan dan Al Jahdari serta Hammad bin 
Salmah membacanya dengan dhammah. Yaitu menjadikannya sebagai mashdar, 
seperti kata “Yang kembali” “Yang baik” serta kata-kata lain 
yang termasuk mashdar. Dan dikatakan bahwa keduanya merupakan dua 
kata yang bermakna sama (sinonim). ij yaitu bangkit 

101 ig’.s.l f “Yang paling celaka” yaitu orang yang menyembelih unta 
nabi Soleh, namanya adalah Qodar bin Salif Dan penjelasan tentang ini telah 
disampaikan sebelumnya pada surat Al A’raaf*”. Begitujuga penjelasan tentang 
apakah ia sendiri atau bersama yang lain. 

Dalam riwayat Al Bukhari dari AbduUahbinZam’ahbahwasanj^ia 
mendengar Rasulullah S AW berkhuthbah, beliau menyebutkan kisah unta nabi 
Shalih dan yang menyembelihnya. Rasulullah bersabda, “Tatkala 
dibangkitkan orang yang paling celaka, dibangkitkan dari kaum Tsamud 
seorang yang buruk rupcf°^lagi terasingkan dari kelompoknya, seperti 
Abu Zam ’ahd'^^” lalu ia menyebutkan haditsnya. Juga diriwayatkan oleh 
Muslim. 

Lih. tafsir ayat ke 77 pada surah Al A’raaf. 

'l®* ^jiiJt: jelek dan buruk, Al-Lisan (entri: f j^). 

‘‘“5 Diriwayatkan oleh Al Bukhari dalam pembahasan tentang tafsir (3/215), Muslim 
dalam pembahasan tentang surga dan kenikmatan di dalamnya (4/2191), At-Tirmidzi 
dalam kitab tafsir (5/440) no: 3343 danAhmaddalammusnadnya(4/17). 




Adh-Dhahhaktelahmeriwayatkandari Ali: bahwasanyaNabi SAW 
berkata kepadanya: “Tahukah kamu orang yang paling celaka dari 
golongan orang-orang yang terdahulu? ” Lalu Ali menjawab, “Allah dan 
Rasul-Nyayang lebih mengetahui. ” Lalu Rasulullah berkata, “Yaitu yang 
menyembelih unta Nabi Shalih. Kemudian beliau menambahkan, “Tahukah 
kamu orang yang paling celaka dari golongan orang-orang yang 
kemudian? "Ali moyawab, “Allah dan Rasul-Nyayang lebih mengetahui. ” 
Lalu beliau berkata, “Yaitu orangyang membunuhmu. 

Firman Allah Ta’ala, “Lalu berkata kepada 

mereka Rasul Allah” ysataNabiShai^ M iitS “Unta betina Allah”, sju 
manshub karena kedudukannya sebagai peringatan. Seperti p erk a taanmu : 
singa..singa, anak kecil..anak kecil, awas hati-hati. Maka maknanya; 
waspadalah terhadap unta betinaAUah, yaitu jangan sampai kamu sekalian 
meiycmbelihnya. Ada yang mengatakan maksudnya; biarkanlah unta betina 
Allah. Sehfl ^imana A llah b erfirman: 




“Unta betina Allah ini menjadi tanda bagitnu, maka biarkanlah ia 
makan di bumi Allah, dan janganlah kamu mengganggunya dengan 
gangguan apapun, (yang hirenanya) kamu akan ditimpa siksaan yang 
pccfiA ” (Qs. AlA’raaf [7]: 73) 


yaitu biarkanlah unta itu dan minumarmya. Penjelasan lebih 
lanjut alhamdulillah telah disampaikan sebelurmiya pada surat Asy-Syu’araa', 
dan juga dalam surahAl Qamar: Sesur^gubnyakaumTsamud itu tatkala mereka 
meminta unta, maka Nabi Shahh mengeluarkan unta dari padang pasir untuk 


Ibnu Katsir menyebutkan hadits ini dalam tafiimya doigan maknany a ( 4 / 517 ) dari 
riwayat Ibnu Abu Hadm. 


mereka. Kemudian belkumetijadikan sebuah sumiirdimammerdkameniinum 
satu hari dan hari berikutnya membiarkan unta itu yang meminum dari sumur 
itu. Lalu mereka merasa hal tersebut memberatkan bagi mereka. 

“Maka mereka mendusatakan,” yaitu mereka 
mendustakan nabi Shalih AS ketika beliau memperingatkan mereka: 
"Sesungguhnya kalian akan mendapat adzab jika kalian menyembelih 
unta itu 


yaitu lalu orang yang paling celaka menyembelih imta itu. 
Kemudian penyembelihan itu dikaitkan pada kaum Tsamud semuanya, karena 
mereka rido terhadap penyembelihan tersebut. Qatadah mengatakan: 
dikisahkan kepada kami, bahwa ia tidak menyembelih unta itu sehingga 
berkumpul semua penduduk kaum Tsamud mulai dari anak kecil hingga orang 
dewasanya, kaum laki-laki dan kaum perempuannya. 

Al Farra' mengatakan bahwa yang menyembelih unta tersebut dua 


orang. Orang arab mengatakan: 0»!» "Dua orang ini merupakan 

manusia yang paling utama,” “Dua orang ini merupakan 

sebaik-baiknya manusia. ” 


eoA “Wanita ini merupakan yang paling celaka 
dari kaumnya, ” oleh karenanya tidak dikatakan: “dua orang yang 

paling celaka. ” 

FirmanAllah: ^ i»-yaitu Allah membinasakan 


dan menurunkan atas mereka adzab disebabkan dosa mereka, yaitu kekuhnan, 
mendustakan dan menyembelih imta. Adh-Dhahhak telah meriwayatkan dari 
Ibnu Abbas beliau berkata: yaitu Allah menghancurkan mereka 

disebabkan dosa mereka, yaitu kesalahan mereka. 

Al Farra' berkata: yaitu “Mengguncangkan.” 

pada hakikatnya adalah pelipat gandaan siksaan dan pengulangannya, 
yaitu aku menutupi sesuatu. 







4^ yaitu menutupi dan meratakan kuburan. 

h‘ji‘ju> aSu yaitu unta yang gemuk tertutup oleh lemak. Dan jika 
kamu mengulang-ulang menutupnya, maka kamu katakan: ^ jU a-D an 
iiiijJ»: yaitu penghancuran yang dilakukan secara terus menerus. Demikian 
Al Mu‘ainj mengatakarL 

Y^dlamAsh-Shihhah,^^^ (Akumemecahkai sesuatu) 

yaitu apabila kamu menempelkan sesuatu pada tanah lalu kamu 

A 

memecahkarmya. -3»' yaitu Allah membinasakan mereka. Al 
Qusyairi berkata: dikatakan ^ yaitu aku meratakan 
mayat dengan tanah. Maka firman-Nya: artinya Allah 

membinasakan mereka, menjadikan mereka tertimbun dibawah tanah 
“Lalu ia meratakannya, ” yaitu meratakarmya dengan bumi. 


Sementara menurut pengertian yang pertama berarti 

menyamaratakan antara ioijiJi “Penghancuran” dengan 
“Pembinasaan mereka.” Yang demikian itu dikarenakan satu suara keras 
yang mengguntur telah membinasakan mereka semua. Lalu kehancuran itu 
menimpa anak kecil maupun orang dewasa di antara mereka 

Ibnu Al Anbari berkata: artinya murka. Dan siCu2kJi: sebuah 

perkataan yang meresahkan orang lain. Dan berkata sebagian ahli bahasa. 


“Cocok dan serasi.” Orang arab mengatakan: aaU ‘^mta 


yang pantas”, yaitu unta yang gemuk. 

Dikatakan yaitu menyamaratakan umat dalam menerima 

adzab, baik anak kecil maupun orang dewasa, yang hina maupun yang mulia, 
yang laki-laki maupun yang perempuan. Ibnu Zubair membacanya 
dan dua kata tersebut merupakan sinonim. 


Lih. (5/1921). 

Qira’ah seperti ini tidak diriwayatkan secara mutawatir, Ibnu Athiyyah 
menyebutkannya dalam.(4 /MuhcararAl Wajh (16/313), dan penisbatannya juga kepada 
Ibnu Zubair. 




FinnaiiAnali: 




^‘Dan Allah tidak takut terhadigf akibat tindakanNya itu. ** 
(Qs. Asy-Syamsy [91J: 15) 


YaiftiTnak<aiHny a- A11ahfndakidcmfinHakanN yaituterhadq)menela 
tanpa ada lasatakut akan datangn^adzabsusulan dari yang lain. Rmu Abbas, 
Al Hasan, Qatadali dan Migahid telah berpendapat demikian. Kata ganti 
ha'dalam kalimat kCTibalikq>ada «1«^* “Tindakan atau pemuatan.” 

Seperti sabda Rasulullah, “Barangsugja yang mandi pada hari Jum ’at 
maka dengan itu menjadi Inrik dan bagus untuknya. Yaitu den^n 
perbuatan dan tindakan. 

Sementara As-Siiddi dan Aifli-Dhahhak serta Al Kalbi kata itu 

kemliali kepada “PenyembeKhunJaT* Yaitu penyembdih itu tidak takut 

✓ 

flkan akibat yang menimpa disdiabkanpeAuatannya itu. Ibnu Abbas juga 
telah berpendapat deriiildaiL Dalam ayat-4iyat iru tradspat penged^Kirian dan 
pengakhiran kalimat Ta^myalmtikarfisi^kitkanotarig yang paling celaka 
diantaia mereka, dia tjddgtakat akan al^«t dari tirtdakannya. 


ft ikatakan jnyi* iiwtwM Raaiih rflah^ yaitii Nabi Shalih, tidak takut 
akan akibat dari bencana yang meninpakaumnya itu. Serta tidak merasa 



hpnranaihi Kareriaiasefeeiumipatpfahinnnpeimgaticankauiiinya. DanAfiah 
akan mmyclamadcarmyalsdmditunaianadzab k^nda kaumtQna. 


Hadits dengan redaksi "BaranffiapayaHg benmdku pada hari Jum’at maka 
itu adalah baik dan bagus baga^ dem baranffsc^myang mandi maka itu adalah 
lebih utama. " As-Suyuthi meayebudcannya dalam Al Jami 'Al Kabir (4/504) dengan 
periwayatan yang banyak: Abu Daud, Tirmida dan beliau mengangga hadits ini hasan, 
Ibnu Majah, An Nasa' i dan selaim^ 



Nafi’ dan Ibnu Amir membacanya dengan ^ dan itulah yang lebih 
tepat, karena kembali kepada makna pendapat yang pertama. Sehingga 
kalimatnya mecy adil J3V^ A? 'M ‘ muka Allah sekali-kali tidak 

takut akan akibat dari mengadzab mereka. ” Sementara ulama yang lain 
membacanya dengan wau. Dan itu lebih dekat dengan makna pendapat yang 
kedua. Yaitu ^ 'ij “Orang kafir itu tidak takut 

akibat yang akan menimpanya disebabkan perbuatannya itu. 

Ibnu Wahab dan Ibnu Al Qasim telah meriwayatkan dari Malik, 

mereka berdua berkata; Lnam Malik memperlihatkan kepada kami mushaf 
kakekny a^ Han Hia wifingir a kemungkinan miishafituditulis pada masaUteinan 

bin Afifen ketika beliau sedang mengumpulkan mushaf. Dan dirtelam mushaf 

tersebuttertuIisijiSi; ^jdenganmai^unakanwaM.Dandemikianjugadalam 

mushaf penduduk Makkah serta penduduk Irak semuanya tertulis 

men^unakanwau.MakaAbulJbaiddanAbuHatimmeniilihpenulisandengan 

wau karfina iTi**^g*knti m udi a fimi i sh a f tersebut. 




SURAH 

AL-LAH, 






iSj 0 iS) M 



“Dani malam t^abUa menutupi (cahti^a siang), dan siang 
apabila terang benderang, dm penciptaan bJd-laki dan 
peranpuan, sesuntuknya usaha kamu memat berbeda- 
beda.^iQs. Al-Lafl [92]: 1-4) 


Finnan Allah Ta'ala, J^ij “Demi medan cpabtta 

menub^(adK^nar^, ”yaitu2pMlaiiimuta];^tidakdisdadkanoi:gelaa9a 
^tkunmkm «itfah diketahui. Ada ptilavang maiafeMcan: inaiutiq)i siang. 
Dita&iikanpula: maiutiq>i bumi. Dandita&iikanpula: semua makhlu k . 


iTTni lU 1 /J I I 1 • L'-Vi/'. l ^ l iTTi k i i' i!» 11 kV: 


Telah menwayatkanSa’iddariQatadahbeikata: Yai^pertama 
hali Allah SWT ciptakan adalah cahaya dan kegelapan, kemudian 
mmnbedakan keduanya dengan menjadikan kegelapan sebagai malam 
yang g<>iap gulita, dan menjadikan cahaya sebagai siang yai^ bersinar 






Firman Allah 2a'a/a, ^ “Dan siang apabila terang 

benderang ” yakni ^Mbilatersin^jap, jelas dan terang. Satammjadi nampak 
dari kegelipm disebabkan cahayanya yang bersinar. ^ 4 )T Cij 

“Dan penciptaan laki-laki dan perempuan, ” Hasan berkata, “Maknanya, 
Hpmi yang telah menciptakan laki-laki dan perMnpuan.”*^^ Dengan demikian 
Allah bersumpah dengan mengatasnamakan diriNya Yang Maha perkasa 
lagiMulia. 



laki dan perempuan, ^ka kate U merupakan masMar daai kalimat 
sebelunmya. Sebagaimana penduduk Makkah mengatekaak^ada petir: 
c-kL U Maha suci dzat yang en^u bertasbih kepadaN)^ M^ 

ki^ta t» “apa” dalam un^mpan ini bermakna “Si^ja.”Dan ini monpkan 

pendapat Abu Ubaidah dan yang lairmya, sebagaimima pmijelasan ^ng 
tradahulu. 

Adapula yan g menafeirkani maksudnya: demi I^at ymig Idah 
menciptakan dari laki-laki dan poempuan, dtaigan meoyeaibui ^kan kate 
“Dari.” S ehing ga dengan demikian .«amipdi di sini ^tu^kw i kepada tMUa 



Ubaidah telah berkata^*: jij “Demi yar^ telah 

menciptakan”. SebagaimanafiimanAllah: tilii U} dmilangit serta 

pencii^aannya, t»i^ tij ^jdanjivv^smtepaiyeaapi®Baaimya,kataU 
“Apa/yang” (di^inalmn untuk mennnjnkkan kata bendadan maldiluk yang 
tkiak herakal -penj) pmla^fat-matteisdiutbaniakna y *%ii!pa^'an^ (unbik 
mawiKia dan makh ik yang harfcal -pagk 


Lih. Tafsir Tasan Al Basri juz 2 hal 425. 
Lih. MajazAl Qur'an (2/103). 



Tdah diriwayatkan dari Ibnu Mas ’ud bahwa beliau pemah membaca: 

131 jl^ij “Demi siang apabila terang benderang dan 


laki-Udd serta perempuan ” dengan menghilangkan kata ^ Uj “dan yang 
telahmendptakan.”^*^ 


Dalam Shahih Muslim diriwayatkan dari Alqamah, dia berkata: 
suatu waktu kami sampai di Syam, kemudian Abu Darda menghampiri 
kami dan beikata: “Apakah ada di antara kalian yang membaca dengan 
riwayat AbduUah? Maka aku m^jawab: iya ada, aku. Kemudian Abu Darda 
bertai^ bagaimanakah kamu mendengar Abdullah membaca ayat ini: 

131 Alqamah menjawab: saya mendengar beliau membaca: 
y^^3 ‘ 131 J^ij.MakaAbuDardaberkata,adapunsaya,demi 

Allah sesungguhnya seperti itulah saya mendengar Rasulullah SAW 
membacanya, akan tetapi mereka menghendaki aku membacanya ^ U j 
dantidakidcuturuti.”*’^ 

AbuBakar Al Anbari berkata, “Muhammad bin YahyaAl Maruzi 
mencoitakan kepada kami, dia berkata: telah menceritakan kepada kami 
Abu Ahmad Az-Zubairi dia mengatakan: mencoitakan kepada kami Israil, 
dari Abu Idiaq dari Abdurrahman Hn Yazid dari Abdullah, dia berkata: 
Rasulullah SAW telah membacakan kepadaku: “Sesungguhr^a aku adalah 
Mcdta Pemberi Rizki dan Dzat Yang Maha Kuat lagi Perkasa. ’’ 

Alw Bakar berkata: kedua hadits tersebut adalah tertolak, karena 
mrayalalrigma’para sahabat tentang bacaan tersebut. Sesungguhnya Hamzah 


Cara membaca seperti ini diriwayatkan tidak secara mutawatir. Ibnu Arabi telah 
menjelaskannya pada Ahkam Al Qur'an (4/1942), serta Ibnu Athiyyah dalam 
p emhaha«Bm tentang nya Al Muharrar Al Wajiz (16/316). 

HadiK ini diriwayatkan oleh Imam Muslim dalam pembahasan tentang shalat 
orang-orang ymg musafir, bab: yang berkaitan dengan bacaan (1/365,566. Diriwayatkan 
pula oldi Imam Al Bukhari dalam pembahasan tentang Tafsir (3/215), dan Imam At- 
Tirmklzi dalam pembahasan tentang Al Qur'an bab: 5, Imam Ahmad dalam musnadnya 
(6/451). 


Surah .Ai-Lail 








danAzhim meriwayatkan dari AbduUah bin Mas’ud bacaan yang sesuai dengan 
kesepakatan kaum muslimin. Maka mengambil keputusan dengan bersandar 
kepada dua riwayat yang sesuai dengan kesepakatan para sahabat (ijma’) 
lebih utama daripada mengambil dari satu riwayat yang menyalahi ijma’. Dan 
segala sesuatu yang ditet^kan berdasarkan kepada sebuah hadits kemudian 
terdapat hadits lain yang berbeda yang diriwayatkan oleh banyak sanad, maka 
yang diambil adalah yang diriwayatkan oleh beberapa sanad. Dan dengan 
sendirinya hadits yang diriwayaflcan hanya dengan satu riwayat tersebut menjadi 
gugur. Hal itu dikarenakan pada satu orang lebih memungkinkannya teijadi 
kelalaian atau li^m. 

Maka meskiptm hadits yang diriwayatkan oleh abu Darda adalah 
shahih dan sanadnya dapat diterima serta diketahui, namun Abu Bakar, Umar, 
Utsman dan Ali serta para sahabat semoga Allah meridhai mereka, membaca 
ayat ini tidak seperti yang diriwayatkan oleh hadits tersebut. Maka hukum 
yang wajib kita laksanakan adalah yang sesuai dengan apa yang dilakukan 
para sahabat. Dan menolak hadits yang diriwayatkan secara menyendiri 
tersebut, karena kelalaian serta lupa itu lebih mudah tegadi pada satu orang 
dibanding dengan banyak orang, dan terlebih lagi kepada semua pemeluk 
agama yang hanif ini. 

Yang dimaksud dengan laki-laki dan perempuan dalam ayat ini 
terdapat dua penafsiran, pertama: yang dimaksud adalah Nabi Adam dan 
Hawa. Yang berpendapat demikian adalah Ibnu Abbas, Hasan dan Al Kalbi. 

Adapun penafsiran yang kedua: yang dimaksud di sini adalah semua 
jenis laki-laki dan perempuan dari keturunan Nabi Adam dan hewan. Karena 
Allah SWT telah menciptakan semuanya dalam jenisnya masing-masing 
dengan terdiri dari laki-laki dan perempuaiL Adapula yang menafeukan dengan: 
semuajenis laki-laki dan perempuan dari keturunan Adam saja tanpa hewan, 
karena pengkhususan wah Allah hanya kepada keturunan Nabi Adam. 

ol “Sesungguhnya usahamu benar-benar 


Tafsir Al Qurthubi 




bermacam-macam, ” ini merapakan jawaban dari kalimat sumpah. Artinya 
sesungguhnya pekegaan kalian benar-benar berbeda. Bcrimah dan ulama tafeir 
mengatakan; “Usaha” berarti jiiJt “Pekerjaan. ” Seperti kalimat, 
f, berusaha untuk membebaskan dirinya,” Hadits 

Rasulullah S AW menjadi dalil akan makna tersebut, 

l' - • ^ " i' ^ »i" ^ ‘ *.'• 

tV.gia».oJ 

“Manusia itu terbagi kepada dua kelompok: kelompok yang 
suka menjual harga dirinya dan kelompok yang suka 
memuliakan dirinya, maka orang yang suka menjual diri berarti 
dia membinasakannya. ” 

“Macam-macam,” bentuk plural, bentuk tun ggalny a: 2:4=^ 
seperti “Sakit” pluralnya: Adapun Ji, dimak nai lilSti 

“Berbeda-beda,” dikarenakan jauhnya perbedaan satu sama lainny a Maka 
artinya menjadi; sesungguhnya pekegaan kalian itu jauh berbeda antar a satu 
denganyang lairmya. Karena sebagiannya sesat dan sebagianyang lain berada 
dalam petunj uk, maksudnya sebagian kalian ada yang mukmin lagi berbakti 
dan ada yang kafir lagi membangkang serta ada yang taat dan adap nla yang 
maksiat 

Adapula yang menafsirkan ^ bermakna: benar-benar berbeda 
balasarmya. Ada sebagian kahan yang diberi pahala dengan surga dan adapnla 
yang diganjar dengan neraka. Ditafsirkan pula dengan berbeda-beda akhlaq; 
sebagian kalian ada yang penyayang dan adapula yang bengis, ada yang 
bijaksana dan adapula yang sembrono, ada yang dermawan dan adapula 
yang pelit Demikian seterusnya. 






Firman Allah: 



“Adapun orang yang memberikan (hartanya di jalan Allah) dan 
bertakway dan membenarkan adanya pahala yang terbaik 
(surga), maka Kami kelak akan menyiapkan baginya jalan 
yang mudah. Dan adapun orang-orang yang bakhil dan merasa 
dirinya cukup, serta mendustakan pahala yang terbaik, maka 
kelak Kami akan menyiapkan baginya (jalan) yang sukar. ” 
(Qs. Al-Lail [92]: 5-10) 

Di dalam ayat ini dibahas empat masalah: 

Pertama'. Firman Allah Ta ’ala: Je^\ “adapun 

orang yang memberikan hartanya di jalan Allah dan bertakwa, ” berkata 
Ibnu Mas’ud: yang dimaksud dalam ayat ini adalah Abu Bakar semoga Allah 
meridhainya. Kebanyakan ulama tafsir juga mengatakan demikian. 
Diriwayatkan dari Amir bin Abdullah bin Zubair telah berkata: dahulu Abu 
Bakar memerdekakan budak yang terdiri dari kaum lemah dan kaum wanita 
untuk kemudian memeluk Islam. Melihat hal itu Abu Quhafah, ayah beliau 
berkata: “Wahai anakku tidakkah lebih baik engkau memerdekakan budak 
dari kaum laki-laki yang kuat dan tangguh sehinggamerekabisamelindungimu 
dan beguang bersamamu?” Maka Abu Bakar menjawab; “Wahai ayahku 
sesungguhnya aku melakukan sesuatu itu sesuai dengan yang kuinginkan.” 

Diriwayatkan dari ibnu Abbas ketika menafsirkan firman Allah: 

“Adapun orang yang memberikan, ” yaitu mengeluarkan 
hartanya, “Dan bertakwa, ” dari segala yang diharamkan dan dilarang 







oleh Allah. “dan membenarkan adanya pahala yang 

terbaik, ” yaitu membenarkan adanya ganjaran dan Allah seb^ai balasan 
dari bentuk ketaatannya. iSMaka akan Kami adakan 
baginya jalan yang mudah. ” Dalam shahih Muslim dan Abu Hurairah, dia 
berkata; telah bersabda Rasulullah S AW: ‘Tidak ada seharipunyang dilalui 
seorang hamba, melainkan ada dua malaikat yang turun dan 
mendoakannya. Berdoa salah satu diantara mereka: Ya Allah berikanlah 
kepada orang yang telah mengeluarkan hartanya dijalan-Mu (hari ini- 
penj) suatu balasan (ganti) untuknya. Kemudian berdoa pula malaikat 
yang satunya: Ya Allah berikanlah kepada orang yang kikir terhadap 
hartanya (hari ini-penj) suatu kerugian baginya. 

Diriwayatkan dari Abu Darda; bahwasanya Rasulullah SAW telah 
bersabda, 


jljjlli jl^L» 'i)! 


SM 9 o . 9^9 
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“Tidaklah berlalu suatu hari sehingga terbenam matahari pada 
hari itU, melainkan diutus bersamanya dua malaikat yang 
menyeru sehingga terdengar oleh semua makhluk, kecuali 
manusia dan jin; Ya Allah berikanlah ganti rugi kepada orang 
yang telah menginfakkan hartanya di jalanMu, dan berikanlah 
kerugian kepada orang yang tidak mau menginfakkan 
hartanya. Maka kemudian Allah SWT menurunkan ayat dalam 


Hadits shahih, telah ditakhrij pada sebelumnya. 

Hadits yang semakna telah diriwayatkan oleh Muslim sebagaimana yang terdapat 
pada sebelumnya. 





Muhaishan, Mujahid, Abu Atnru, Ibnu Abi Ishak, Hafsh, dan penduduk 
kota Madinah dan kota Makkah, membaca kata pada ayat ini dengan 
menggunakan harakat dhammah pada huruf ba (marfu ’). Sebagian dari 
mereka beralasan bahwa marfu’nya kata dikarenakan sebagai 
mubtada' yang khabarnya adalah kalimat; ^ 'y] Tiada Tuhan 
(yang berhak disembah) melainkan Dia:' Sedangkan sebagian yang 
lainnya beralasan bahwa marfu 'nya kata Oj dikarenakan sebagai khabar 
dari mubtada' yang tidak disebutkan, yaitu dhamir huwa (yakni: huwa 
rabbul masyrigi wal maghrib). 

Beberapa ulama lainnya membaca kata dengan menggunakan 
harakat kasrah {majrurf^^, dengan alasan bahwa kata ini adalah sifat 
dari kata rabb yang terdapat pada firman Allah SWT, 

‘‘‘'Sebutlah nama Tuhanmu” yang disebutkan pada ayat sebelumnya. 

Adapun hubungan ayat ini dengan ayat sebelumnya adalah, 
bahwa barangsiapa yang telah mengetahui bahwa Allah adalah Tuhan dan 
segala penjuru, dari penjuru barat hingga penjuru timur, maka pastilah ia 
akan berserah diri hanya kepada-Nya dan mempergunakan waktu sebaik- 
baiknya untuk beribadah kepada-Nya. 

Sedangkan makna dari firman Allah SWT, "-Maka 

ambillah Dia sebagai pelindung. ” Adalah: Jadikanlah Allah satu-satunya 
tempat untuk berserah diri, karena Dia adalah Yang Maha mengurusi segala 
sesuatunya. Ada pula yang menafsirkan; Jadikanlah Allah sebagai tempat 
berlindung, karena Dia akan memenuhi segala ancaman-Nya. 


Qira'ah ini juga termasuk gira'ah sab’ah yang mutawatir, sebagaimana 
tercantum dalam Tagrib An-Nasyr, h. 183. 



“Kepada kemudahan, ” yaitu kepada Surga. Dan di dalam Shahih 
Bukhari dan Muslim dan At-Tirmidzi dari Ali semoga Allah meridhainya, 
berkata: Ketika itu kami sedang berada di dekat jenazah di Buqoyi’, lalu 
Rasulullah S AW mendatangi kami, kemudian beliau duduk maka kamipun 
ikut duduk. KedkaituRasulullahSAWmembawasebatangkayulalumemukul- 
mukulkannya ke tanah, kemudian mengangkat mukanya dan memandang ke 

langit seraya bersabda; “Tidak ada satu jiwa pun yang bernafas kecuali 
Allah telah menetapkan baginya takdirnya. ” Kemudian para sahabat 
bertanya: Wahai Rasulullah tidakkah cukup bagi kitapasrah menunggu 
takdir tersebut? Karena barangsiapa yang tercatat sebagai ahli 
kebaikan, maka dengan sendirinya ia akan berbuat kebaikan. Dan 
barangsicpayang tercatat sebagai ahli keburukan maka ia akan berbuat 
keburukan. ” Kemudian Rasulullah S AW menjawab: “Tidak, akan tetapi 
berusahalah kalian, karena setiap jiwa itu akan dimudahkan. Adapun 
yang tercatat sebagai ahli kebaikan maka ia akan dimudahkan untuk 
berbuat kebaikan, dan barangsiapa yang tercatat sebagai ahli keburukan 
maka ia akan dimudahkan untuk berbuat keburukan. ” Kemudian 
Rasulullah SAW membac akan ayat: 



! CSyUtali jO/uoLm» ^ '^^'3 I 




“Adapun yang mengeluarkan hartanya di jalan Allah dan bertakwa. 
Serta membenarkan akan adanya pahala yang terbaik Maka kelak akan 
Kami adakan baginya jalan kemudahan. Dan adapun orang yang kikir 
lagi merasa dirinya serba cukup. Serta mendustakan akan adanya pahala 
yang terbaik. Maka kelak akan Kami adakan baginya jalan 
kesukaran l a fa z hn ya oleh At-Urmidzi dan beliau berkata mengenai hadits 


Diriwayatkan oleh Al Bukhari dalam pembahasan tentang tafsir (3^15,216) dan 
dalam pembahasan tentang jenazah-jenazah, bab: 83, dan diriwayatkan oleh Muslim 



ini: bahwa ini merupakan hadits hasan shahih. 

Telah bertanya dua orang peniuda kepada Rasulullah: “Wahai 
Rasulullah, perbuatan kita itu apakah sesuai dengan yang telah tertulis dan 
sesuai dengan ketentuan taqdir ataukah sesuai dengan sesuatu yang baru 
diadakan?” Maka Rasulullah S AW menjawab, “Bahkan sesuai dengan yang 
telah tertulis dan sesuai dengan ketentuan taqdir. ” Kemudian kedua anak 
muda itu melanjutkan: “Lantas untuk apa kita berusaha?” Rasulullah S AW 
menjawab, “Berusahalah kalian karena setiap orang itu dimudahkan 
untuk berbuat sesuai dengan yang telah tertulis untuknya. ” Kemudian 
dua pemuda itu berkata, “Sekarang kami telah mendapatkan jawabannya 
dan kami akan bekeija dan berusaha.” 

Ketiga: Firman Allah Ta ’ala: Cfj “Adapun orang- 

orang yang bakhil dan merasa dirinya cukup, ” yaitu kikir terhadap apa 
yang ia miliki dan tidak mau mengeluarkannya imtuk kebaikan. Telah 
disampaikan penjelasannya dan akibatnya di dunia pada tafsir surat Aali- 
’lmiaan'*^. Adapun balasannya di akhirat adalah disediakan tempat kembalinya 
berupa neraka, sebagaimana yang terdapat dalam ayat ini. 

Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas 
“Maka kelak akan kami adakan baginya j'alan kesukaran, ’’ beliau 
berkata: yaitu akan dibuatkan sekat dirinya dan antara keimanan kepada Allah 
dan rasul-Nya. Dan diriwayatkan dari sanad yang sama berkata ibnu Abbas: 
ayat ini turun menceritakan Umayyah bin BChalaf. 

Ikrimah meriwayatkan dari Ibnu Abbas: Clij “Dan 

adapun orang yang bakhil dan merasa dirinya cukup, ’’ beliau berkata: 

dalam bab Takdir (4/2040), diriwayatkan oleh Abu Daud dalam bab sunnah bab: 16, 
diriwayatkan juga oleh Tirmidzi dalam bab Tafsir (5/441) no.3.344, dan diriwayatkan 
oleh Ahmad dalam musnadnya (4/280). 

Lih. tafsir ayat 180 dari surah Aali Tmraan. 




bakhil terhadap hartanya, dan merasa cuki^) sehingga merasa tidak butuh 
akan pertolongan Allah. 

"Dan mendustakan pahala yang terbaik, ” yaitu 
balasan. Dan mOTwayatkan Ibnu Abu Najih dari Mujahid “Dan 

mendustakan pahala yang terbaik, ” ia berkata: mendustakan surga. Dan 
dari Mujahid juga dengan sanad yang berbeda berkata: 


^ tJI a ; “Dengan pahala yang terbaik, ” yaitu dengan kalimat 
“Tiada tuhan yang berhak disembah melainkan Allah” “Maka kelak 

akan Kami mudahkan baginya, ” yaitu Kami mudahkan jalaimya, 

“ Untuk menuju kesukaran, ” yaitu kepada keburukan. Dari Ibnu Mas’ud; 
menuju ke neraka. 

Adapula yang menafsirkan: yaitu kelak akan karm persuht baginya 

ftalam m endapatkan <;ehab-sebab yang monbawakebaikan dan kebahagiaan 

sehingga ia menjadi kesusahan dalam menggapainya. Sebagmmana hadits 
terdahulu yang menerangkan bahwa setiap han malaikat berdoa pagi dan 
petang, “Ya Allah berikanlah ganti rugi kq)adao*ar^yangtelahmenginfekkan 
hartanya di jalan-Mu, dan berikanlah kerugian kepada orang yang tidak mau 
menginfakkan hartanya.” Hadits riwayat Abu Darda'. 

Catatan: Para Ulama berkata, “Telah jelas berdasarkan ayat ini 


dan firman Allah: “Dan mereka men^rfakkan sebagian 

dari apa yang telah Kami rezekikan kepada mereka. ” (Qs. Al Baqarah 
[2]: 3). Dan firman-Nya: 

“Yaitu orang-orang yang menginfakkan hartamereka baikdikala siang 


maupun malam hari, secara sembunyi-sembunyi maupun terang- 
terangan. " (Qs. Al Baqarah [2]: 274). dan juga ayat-ayat lain yang 
semisalnya, bahwa dermawan merupakan salah satu dari sifet-sifat yang 
terpuji. Kikir menq)akan sifat yang tercela. 

Tidaklah disebut sebagai dermawan mereka yang memberi bukan 
pada tempatnya, dan tidak juga disebut sebagai kikir, mereka yang menahan 





hartanya pada hal-hal yang ia diperintahkan untuk menahannya. Akan tetapi 
yang dimaksud dengan dermawan adalah mereka yang memberi pada tempat 
yang dianjurkan untuk memberi, dan orang yang kikir adalah mereka yang 
menahan harta pada tempat yang dianjurkan untuk memberi. 

y 

Maka setiap yang berhak mendapat pahala dan pujian dari yang ia 
berikan, maka ia termasuk dermawan. Baiangsiapa yang berhak mend£q)at 
cela dan siksa dari menahan harta, maka ia termasuk bakhil. Sementara 
barangsiapa yang tidak berhak mendapat pahala dan pujian, tetapi justru 
mendapat cela maka ia tidak termasuk dermawan. Akan tetapi ia hanya 
penghambur harta yang tercela. Serta termasuk ke dalam orang-orang yang 
suka menghambur-hamburkan harta yang dijadikanAUah sebagai saudaranya 
syetan. Sehingga diwajibkan/iq/ratasmereka. Baiangsiapa yang tidak beihak 
mendapat cela dan adzab lantaran mereka menahan hartanya, akan tetapi 
justru berhak mendapat pujian, maka ia termasuk ke dalam kelompok orang- 
orang yang mendapat petunjuk. Dan mereka pantas diberikan amanah untuk 
menjaga harta orang lain dikarenakan kepiawaian dan kecermatan mereka 
dalam mengurus harta. 

Keempat'. Al Farm' berkata,'*^ “Bisa saja orang berkata: bagaimana 
mungkin Allah berfirman: “Maka kelak akan Kami 

mudahkan baginya jalan menuju kesukaran. "Apakah dalam kesukaran 
ada kemudahan? Maka jawabaimya adalah: ungkapan boleh dan sah sesuai 
pula dengan firman-Nya: “'Maka berikanlah kepada 

mereka kabar gembira akan adzab yang pedih.” (Qs. Aali Imraan [3]: 
21) maka kata “Kabar gembira,” pada asalnya digunakan hanya pada 

berita yang menggembirakan dan menyenangkan. Jika digabungkan dalam 


Lih. Ma ’ani Al Qur 'an, karya Al Farra' (3/270-271). 




dm kalimat; im baik dan m buruk, maka bisa digunakan kata “Kabar 

gembira,” padakeduanya. Begitujuga pada kata “Kemudahan,” pada 

asalnya hanyalah digunakan pada hal-hal 3 rang menggembirakan, namun jika 
digabmg pada dua kalimat; ini baik dan ini buruk, maka kata 
“Kemudahan” bisa digunakan pada keduanya. 

Al Farta"^^^ menambahkan: Firman Allah Ta ’ala, “Maka 

kelak akan Kami mudahkan baginya, ” yaitu akan kami kondisikan dan 
persiapkan. Orang Arab mengatakan: telah dimudahkan kambing itu. Yaitu 
apabila melahirkan atau berada dalam kondisi mau me lahirkan. 


FinnanAIhh: 


^ oji @ GJp ojO ''^J 

0 JbVlj 


**Dan hartanya tidak bermanfaat baginya apabila ia telah 
binasa. Sesungguhnya kewajiban Kami-lah memberi petunjuk, 
dan sesungguhnya kepunyaan Kami-lah akhirat dan dunia. ” 
(Qs. AI-Lail [92]: 11-13) 


Firman Allah Ta ’ala: lil Cij “Dan hartanya 

tidak bermanfaat baginya apabila ia telah binasa, ’’ yaitu apabila ia telah 
meninggal dunia. Dikatakan: telah atau akan binasa seseorang, maka ia celaka. 
Seperti sebuah sya’ir:'’^^ 


^6,. • i*.' ''U •" 


*^Lii.Ma’aniAlQur'an, karyaAlFarra' (3/271). 

^ Penyair adalah hnri' Al Qais, dan syahid (dalil penguat) terdapat pada akhir ba’it. 


Surah AI-Lail 



“Dipalingkan hawa nafsu darinya karena takut akan kebinasaan. ’’ 


Telah berkataAbuShalih dan Zaid bin Aslam: “Apabila 

telah binasa” yaitu apabila telah tercebur dalam jurang neraka. Dikatakan: 
telah binasa dalam sumur dan terbinasa; yaitu jika ia tegatuh ke dalam sumur, 
atau tegatuh dari bukit. 

Dikatakan juga: saya tidak tahu kemana ia binasa? maksudnya, 
kemana ia pergi? 

Kata “U” bisa saja bermakna penghalang atau penutup, yaitu 
bermakna: dan tidaklah sedikitpun bermanfaat baginya hartanya itu. Dan 
bisa juga berfungsi sebagai kalimat tanya, yang bermakna 
“Memperlihatkan kejelekannya. ” sehingga artinya menjadi; apakah ada 
sesuatu yang bisa menyelamatkannya ketika ia sudah binasa dan teijerumus 
ke dalam neraka jahannam? 

tQp Oj “Sesungguhnya kewajiban Kamilah memberi 
petunjuk, ” yaitu menjadi kewajiban Kamilah moijelaskan kepada jalan yang 
membawa petunjuk dari jalan yang sesat Yang dimaksud dengan “Petunjuk” 
di sini adalah; penjelasan tentang hukum-hukum demikian pendapat Az-Zajjaj. 

Maka menj adi tanggungjawab Allah untuk menj elaskan kepada kita, 
baik tentang perkara yang halal dan yang haram, maupun tentang ketaatan 
dan kemaksiatan. Demikian pula Qatadah berpendapat 

Al Farra' berkata,^^ “Baiangsiapayang meniti jalan untuk mencan 
petunjuk Allah, maka ia wajib mendapat petunjuk dari Allah SWT. Hal ini 
berdasarkan kepada firman Allah: “Dan hak bagi Allah 

(menerangkan) jalan yang lurus. ” (Qs. An-NaU [16]: 9) Kemudian ia 
menambahkan: barangsiapa yang mengharap ridha Allah semata, maka ia 
berada pada jalan yang lurus. 


*^^\A\i.Ma’aniAl gwra/i (3/271). 


ITafsir Al Qurthubi 


Dikatakan pula maknanya: sesungguhnya kewajiban Kamilah 
memberikan petunjuk dan (menjelaskan -penj) kesesatan. Kemudian kata 
kesesatan dihapuskan. Sebagaimana firman Allah: "Berada di 

tangan-Mulahsegala kebaikan,” dan aoj "Ditangan-Nya 

kekuasaan atas segala sesuatu, " (Qs. Yaasiin [36]: 83) sebagaimana juga 
firman Allah: “Pakaian yang menjagamu dari panas. ” 

(Qs. An-NaM [16]: 81) dan dia juga menjaga dari dingin. DariAl Fana'juga 
dikatakan: maksud ayat ini adalah, sesungguhnya kewajiban Kamilah 
memberikan pahala atas petunjuk yang telah Kami berikan kepadanya. 

^ Oj3 “Dan sesungguhnya kepunyaan Kamilah 
akhirat dan dunia,” “Akhirat” adalah surga, sementara 

‘Tertama” adalah dunia. Demikianlah meriwayafican' Atha dari Ibnu Abbas 
diabeikata: maksudnyabahwa dunia dan akbiratmenyakan kepuny aan Allah 
SWT dan meriwayatkanAbu Shalih dari Ibnu Abbas juga berkata: pahala 
dunia dan akhirat. Sebagaimana Firman Allah Ta'ala: 

CJiji CiJi “Barangsiapa yang menghendaki pahala 

dunia maka hanya kepunyaan Aliahlah pahala dunia dan akhirat. ” (Qs. 
An-Nisaa' [4]: 134), maka barangsiapa yang meminta pahala keduanya 
kepada bukan pemiliknya sesungguhnya ia telah salah jalan. 


Finnan Allah: 






“MakUf Kami memperingatkan kamu dengan nertdcayang 
menyala-nyala. Tidak ada yang masuk ke dalamnya kecuali 
orang yang paling celaka. Yang mendustakan (kebenaran) dan 
berpaling (dari iman).** (Qs. Al-LaU [92]: 14-16) 



FinnanAllah Ta’a/a, maksudnya aku peringatkan kamu 

dan aku jadikan kamu takut. ^ l^b' yaitu api yang menggelegak dan 
menyala-nyala. Asalnya JJs? “menyala-nyala”, yang demikian adalah 
qira Abid bin Umair, Yahya bin Ya’mar, Thalhah bin Musharrif. 

‘‘'’Tidak ada yang masuk ke dalamnya,” yaitu tidak ada 
yang mendapatkan panasnya, JiSfl “Kecuali yang paling celaka, ” 
yaitu yang celaka, c/ji “Yang mendustakan, ” nabi Allah, Muhammad 

SAW. Jj 3 j “Dan berpaling, ” yaitu berpaling dari keimanan. Telah 
meriwayatkan Makhul dari Abu Hurairah, dia berkata: setiap jiwa akan 
memasuki suiga kecuah mereka yang enggan. Makhul bertanya: wahai Abu 
Hurairah siapakahyang enggan masuk sui^? Beliau menjawab: yaitu mereka 
yang mendustakan lagi berpaling. 

Malik berkata: suatu hari UmarbinAbdulAziz mengimami kami 

shalat Maghrib, lalu membaca ^ iSj “Demi malam apabila 
menutupi (cahaya siang), ” ketika sampai pada ayat 
“Maka, Kami memperingatkan kamu dengan neraka yang menyala- 
nyala, ” beliau menangis, dan tidak sanggup menghentikan tangisnya. 
Sehingga beliau meninggalkan surahAl-Lail tersebut dan membaca surah 
yang lain. 

Al Farra' berkata,''^* jJ^\ *5j yaitu kecuali orang yang telah 
tercatat dalam ilmu Allah sebagai golongan yang celaka. Telah meriwayatkan 
Adh-Dhahhak dari IbnuAbbas, dia berkata: l-fd-ya j Y “lidakada 

yang masuk ke dalamnya kecuali orang yang paling celaka” yaitu 
Umayyah bin Khalaf dan yang semisalnya yang mendustakan risalah Nabi 
Muhammad SAW. 


Qira'ah seperti ini telah disampaikan oleh Ibnu Athiyah dalam^4/ Muharrar Al 
Wajizi\6l3 18), oleh Abu Hayyan d&lmiAlBahrAl Muhith (8/484), dan Al Farra' dalam 
pembahasan tentang Ma’aniAl Qur'an (3/272). 

*^*Lih.Ma’aniAlQur'an{3l272). 


R Tafsir Al Qurthubi 



Qatadah berkata: yaitu mendustakan kitab Allah dan berpaling dari 
ketaatan kepada Allah. Al Farra' berkata: yang dimaksud mendustakan di 
sini, bukan berarti keluar dari agama secara terang-terangan. Akan tetapi ia 
setengah-setengah dalam mentaati Allah. Maka ia termasuk mendustakan. 
Sebagaimana engkau mengatakan: fiilan bertemu dengan musuh lalu ia 
berdusta: Yaitu jika ia telah berpaling dan kembali kepada pengikutnya. Lalu 
beliau menambahkan: saya telah mendengar Abu Tsarwan berkata; 
bahwasanya kesungguhan Bani Namir itu tidak dapat disangsikan lagi, jika 
mereka bertemu dengan musuh mereka berjuang dengan sungguh-sungguh, 
dan tidak akan kembali (sebelum mengalahkan musuhnya atau mati 
syahid). 


Sebagaimana firman Allah juga: “Tidak 

seorangpun dapat berdusta tentang kejadiannya. ” (Qs. Al Waaqi’ah [56]: 
2). Al Farra' berkata: kejadian itu adalah merupakan sesuatu yang benar. 
Aku telah mendengar Salm bin Al Hasan berkata: saya telah mendengar 
Abu Ishaq Az-Zajjaj berkata: karena ayat inilah (dengan pemahamannya- 
penj) kaum Murji’ah. Mereka menyangka bahwa tidaklah memasuki 
neraka kecuali hanya orang-orang kafir. Sesuai dengan firman Allah: 
O O “Tidak ada yang masuk ke 

dalamnya kecuali orang yang paling celaka. Yang mendustakan 
(kebenaran) dan berpaling (dari iman). ” Padahal sebetulnya tidak seperti 
apa yang mereka sangka. Ayat ini sedang berbicara tentang neraka dengan 
sifat dan kondisinya, tidak akan memasukinya kecuali orang-orang yang 
mendustakan lagi berpaling. Penduduk neraka itu ada tingkatannya. Di 
antaranya adalah bahwa orang-orang yang munafik ditempatkan pada kerak 
neraka. Allah SWT setiap kali menjanjikan akan mengadzab dengan jenis 
dan bentuk siksa temtentu, maka hal tersebut pasti teijadi. 

Allah SWT berfirman: iJlJ-S oji oj 





“Sesungguhnya Allah tidak akan mengampuni dosa syirik, dan 
dia mengampuni segala dosa yang selain dari (syirik) itu, bagi siapa 
yang dikehendaki-Nya. ’’ (Qs. An-Nisaa' [4]; 48). Jika seandainya yang 
tidak berbuat kesyirikan tidak diazab, niscaya sambungan ayat: 


’-’-Dan dia mengampuni segala dosa yang selain 
dari (syirik) itu, bagi siapayangdikehendala-Nya)” menjadi tidak berfaidah. 
Dan kalimat dJU’Sbji mengampuni segala dosa yang 


selain dari (syirik) itu, ” menjadi sekadar omong kosong. 

Az-Zamakhsyari berkata, “Ayat ini diturunkan untuk 
menyeimbangkan antara dua keadaan; betapa ngerinya keadaan orang-orang 
musyrik dan betapa agungnya keadaan orang-orang beriman. Maka 
digambarkan dengan bentuk hiperbola dalam mensifati dua keadaan yang 
saling bertolak belakang tersebut Kata “Paling celaka ” dikhususkan 

untuk kata “Masuk dan mendapatkan, ” sehingga seolah-olah neraka 

itu tidak diciptakan kecuah untuk orang-orang yang paling celaka. Dan kata 
“Yangpaling bertakwa,” dikhususkanimtuk kata “Surga, ” 
sehingga seolah-olah surga itu tidak dicptakan kecuali hanya imtuk orang- 
orang yang paling bertakwa. Ada yang mengatakan bahwa dua contoh dan 
dua tipikal tersebut adalah; Abu Jabal atau Umayyah bin Khalaf dengan Abu 
Bakar semoga Allah meridhainya. 


Fimian Allah: 



‘‘Dan kelak akan dijauhkan orang yang paling takwa dari 
neraka itu, yang menafkahkan hartanya (di jalan Allah) untuk 
membersihkannya.” [92]: 17-18) 


Firman Allah Ta’ala: “Dan kelak akan dijauhkan dari 



neraka itu, ” yaitu mereka berada pada tempat yang jauh dari neraka. 
''Orang yang paling takwa, ” yaitu orang yang bertakwa dan memiliki rasa 
takut terhadap Tuhannya. 

Ibnu Abbas berkata: orang tersebut adalah Abu Bakar, ia sangat 
jauh untuk masuk neraka. Kemudian Allah melanjutkan dengan mensi&ti orang 
yang paling bertakwa tersebut dengan “Tang 

menafkahkan hartanya (di jalan Allah) untuk membersihkannya,” yaitu 
yang meminta kepada Allah agar menjadikannya hamba yang suka 
membersihkan diri, bukan dalam rangka riya dan popularitas, akan tetapi ia 
menginfakkan hartanya semata mengharap keridhaan Allah SWT. Berkata 
para ahli makna bahasa Arab: bahwa yang dimaksud dari kata dan 
adalah “Celaka” dan “Bertakwa.” Seperti perkataan 
That&h: 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ y»’ 

“Orang-orang menghendaki kematianku dan jika aku mati 

Maka itu adalah merupakan jalan yang aku bukanlah satu-satunya 

(yang melaluinya). 

Yaitu ^0 “Yang satu,” dan “Satu-satunya” diletakkan 
pada wazan JI«», seperti perkataan orang; “Allah Maha besar,” 

bermakna “Yang besar.” Dan firman Allah: jij “Dan itu lebih 

imgan baginya,” betinakna ‘‘Ringan.” 


Bait ini tidak terdapat pada kumpulan syair (diwan) Thaiiah. Bait ini terdapat pada 
tafsir Ath-Thabari (30/145), dan Ibnu Adii}^ (16/318) dinisbatkan kepada Tharfah. 



Firman Allah: 


'f < 




T 'i 


Cr? 


j6JcS> 





**Padahal tidak ada seseorangpun memberikan suatu nikmat 
kepadanya yang harus dibalasnya. Tetuai (Dia memberikan itu 
semata-mata) Karena mencari keridhaan Tuhannya yang Maha 
linggL Dan kelak dia benar-benar akan mendapat kepuasan. ” 
(Qs. AI-Lail 192]: 19-21) 


FinnanAllah7a'a/<:^ 1/^ “Padahd tidak 

ada seseorangpun memberikan suatu nikmat kepadanya yang harus 
dibalasnya. ” Yaitu dia bersedekah tidak dalam rangka membalas budi. Akan 
tetap semata-matamenghar^kaidhaanAUahyangMaha'Iin^. 

“Dan kelak dia benar-benar akan mendapat kepuasan, ” yaitu dengan 
balasan pahala. 

Atha telah meriwayatkan dan Adh-Dhahhak dan Ibnu Abbas, dia 
berkata: orang-orang Musyrik ketika itu menyiksa Bilal, dan Bilal senantiasa 
mengucjQ)kan “Esa..esa” sampai akhirnya Rasulullah S AW begalan 

melewati tempat dimana Bilal disiksa, kemudian bersabda, “Yang Esa — 
yakni Allah SWT — akan menyelamatkanmu dari penyiksaan ini, ” 
kemudian beliau berkata kepada Abu Bakar: “Wahai Abu Bakar 
sesungguhnya Bilal sedang disiksa karena memperjuangkan agama 
Allah. ” Kemudian Abu Bakar memahami apa. yang dikehendaki Rasulullah 
darinya. Maka ia pergi ke rumahnya dan mengambil sekantung emas untuk 
dibawa kepada Umayyah bin Khalaf. Lalu beliau berkata kepada Umayyah 
bin Khalaf: “Apakah engkau mau menjual Bilal kepadaku?” Dia menjawab: 
“ya”. Lalu Abu Bakar membelinya dan memerdekakannya. 


(^Tafsir Ai Qurthubi 



Melihat hal tersebut, berkata orang-orang Musyrik: Abu Bakar tidak 
memerdekakan Bilal kecuali karena dia m engingink an sesuatu yang ada pada 
Bilal. Maka turunlah ayat: Cj “Tidak ada seorangpun disisinya, ” 

yaitu di sisi Abu Bakar, ^ “Yang memberikan nikmat, ” yaitu berupa 

pemberianjasa dan budi “Yang harus dibalasnya. ” Akan tetapi jlissT 

“Mengharap," dari apa yang ia lakukan ^Vf Cj “Keridhaan 

Tuhannya yang Maha Tinggi.” 

Dikatakan: Abu Bakar membeli Bilal dari Umayyah dan Ubay bin 
Khalaf dengan sebuah selendang dan sepuluh uqiyaM^^, beliau 
memerdekakarmya adalah karena Allah. Maka turun ayat: oj 

“Sesungguhnya usahamu benar-benar berbeda." 

Sa’id bin Musayyab berkata, ‘Telah dikabarkan kepadaku bahwa 
Umayyah bin Khalaf berkata kepada Abu Bakar ketika beliau bertanya: 
Apakah engkau mau menjualnya kepadaku? Maka Umayyah berkata: iya 
akil maii menjualnya dengan Nistfias. Dahulu Nisihas adalah budakAbu Bakar, 
pemilik sepuluh ribu dinar, memiliki anak, istri, dan hewan kendaraaa Dahulu 
iamusyiik, kemudianAbuBakarmengajaknyaurrtukmemeluk Islam, dengan 
syarat seluruh harta kekayaannya menjadi haknya. Nisthas menolak. Maka 
Abu Bakar menjualnya sebagai tebusan untuk Bilal. Kemudian orang-orang 
musyrik berkata: Abu Bakar tidak akan memerdekakan Bilal kecuali karena 
ingin mendapatkan sesuatu yang ada pada Bilal. Maka turunlah ayat: 

''Padahal tidak ada 

seseorangpun memberikan suatu nikmat kepadanya yang harus 
dibalasnya. Tetapi (Dia memberikan itu semata-mata) Karena mencari 
keridhaan. ” yaitu akan tetapi karena mencari. 

KatailAjjT "Afe/zcori” (mengharap) merupakan pengecualian yang 
terputus. Oleh karenanya dibaca manshub. Seperti perkataanmu: tidak ada 
seorangprm di rumah kecuali seekor keledai. Boleh pula dibaca marju 


Satu uqiyyah = 12 dirham atau28 gram -penj. 



sehingga Yahya bin witsab membaca; “Tetapi (Dia 

memberikan itu semata-mata) Karena mencari keridhaan Tuhannya. ” 
memarfu’kan kata berdasarkan kepada bahasa SWT kaum yang 

meng atak an boleh mera&’kan pengecualian (mustatsna). 

Adapim dalam Al Qur'an: «jl*i L» "Niscaya mereka 

tidak akan melakukannya kecuali sebagian kecil dari mereka. ” (Qs. An- 
Nisaa' [4]: 66) Telah disampaikan sebelumnya penjelasan. 

“Keridhaan Tuhannya yang Maha Tinggi, "yaitu 
keridhaanNya dan mendekatkan diri kepadaNya. Dan kalimat I adalah 

merupakan salah satu dari sifat Allah yang layak menyandang sifat keMaha 
linggian. 

Boleh juga "(Dia memberikan itu semata-mata) 

Karena mencari keridhaan Tuhannya, ” menjadi objek kalimat secara 
makna. Karena makna dari kalimat tersebut adalah: dia tidak memberikan 
hartanya kecuali karena mengharap keridhaan Allah, tidak karena ingin 
mendapatkan balasan dari apa yang ia berikan. 

0 i "Dan kelak ia akan merasa puas, ” yaitu kelak 

Allah akan memberinya kepuasan di surga Yang demikian itu dikarenakan 
Allah akan memberinya kelipatan pahala dari apa yang ia berikan di dunia. 
Abu HayyanAt-Taimimeriwayatkan dari ayahnya dari Ali—semoga Allah 
meridhainya— bericata; Rasulullah S AW bersabda: 

.‘iC 


jlS J\ j 


Qira'ah Yahya bin wastsab tidak diriwayatkan secara mutawatir, Abu Hayyan 
menyebutkannya dalam pembahasan tentang Al Bahr A! Muhith (8/484), Az- 
Zamakhsyari dalam pembahasan tentang Al Kasysyctf (4/218). 



“Semoga Allah merahmatiAbu Bakar yang telah menikahkanku 
dengan putrinya, dan telah mendampingiku ketika hijrah, serta 
memerdekakan Bilal dengan hartanya sendiri. 

Tatkala Abu Bakar membelinya. Bilal lantas bertanya: Apakah 
engkau membeliku agar aku bekega untukmu atau untuk Allah? Abu Bakar 
menjawab: Saya membelimu supaya engkau bekegatmtuk Allah. Maka Bilal 
berkata: Jika demikian maka biarkanlah aku bekerja untuk Allah. Lalu Abu 
Bakar memerdekakannya. Dahulu Umar bin Al Khaththab semoga Allah 
meridhainya pernah berkata: Abu Bakar adalah pemimpin kita dan telah 
memerdekakan pemimpin kita-yaituBM, semoga Allah meridhainya. 

' Atha meriwayatkan daii Ibnu Abbas, katanya: Sesungguhnya surah 
Al-Lail ini turun menceritakan Abu Dahdah^^^ yang membeli pohon kurma 
yang tumbuh di dekat dmdmg rumahnya. Sesuai dengan yang diceritakan 
Tsa’labi dari Aflia Berkata Al Qusyam dari Ibnu Abbas: membeli empat puluh 
batang kurma, dan tidak menyebutkan siapa orang yang menj ual batang kurma 
tersebut 

Atha berkata: Dahulu ada seorang penduduk Anshar yang m emilik i 
sebatang kurma, buahnya berjatuhan ke rumah tetangganya. Anak-anak 
tetangganya itu memakan buah kurma yairg berjatuhan tersebut Kemudian ia 
mengadukarmya kepada Rasulullah, berkata kepadanya Rasulullah S AW: 
“Juallah kurmamu dengan kurma yang ada di surga (maksudnya 


Imam As-Suyuthi menuliskan hadits ini pada Al Jami’Al Kabir (2/21SS) dari 
riwyat At-Tirmidzi, beliau b^kata: hadits ini hadits gharib, dan dari riw^rat Abu Nu’aim 
pada bab keutamaan shahabat, dan Ibnu Asakir dari Ali dan hadits tersebut terd^at 
AakamAUami ‘AshShaghir dengan nomor 4.412 dari riws^An-Nasa'i dari Ali, ditandai 
dengan shahih, dan lihat pula; catatan pinggir Al Jami 'Al Kabir, karena di dalanmya 
terd^at perkataan yang penting mengenai hadits ini. 

Abu Dahdah dari kaum Anshar pemimpin mereka. Abu Umar berkata: Aku tidak 
mengenal nama dan garis keturunannya lebih dari ia seorang sahabat Anshar dan 
pemimpin mereka. 



sedekahkanlah kurmamu-penj), ” orang tersebut menolak. Kemudian pergi 
dan bertemu dengan Abu Dahdah dan berkata kepadanya: “Apakah engkau 
mau menjual pohon kurma yang menjadi dinding rumah tetanggamu 
itu kepadaku dengan kebaikan? ” Orang itu menjawab, “Aku mau 
menjualnya kepadamu. ” KemudianAbuDahdah mendatangi Rasululullah 
seraya berkata, “Wahai Rasulullah, belilah pohon kurma itu dariku dengan 
pohon kurma di surga. ” Rasulullah SAW menjawab: “BaiMah, demi yang 
jiwaku berada dalam genggamanNya. ” Lalu Abu Dahdah berkata: “Pohon 
kurma itu untukmu wahai Rasulullah. ” Lalu Rasulullah SAW memanggil 
tetangga orang anshar tadi, seraya berkata: “Ambillah pohon kurma itu 
untukmu. ” Maka turunlah ayat: lil JJlj “Demi malam apabila 

menutupi (cahaya siang), ” sampai dengan akhir surah menceritakan kebun 
Abu Dahdah dan sebatang pohon kurma milik penduduk Anshar. 

^ liS “Adapun orang yang memberi dan 
bertakwa, ” yaitu Abu Dahdah “Dan membenarkan 

adanya pahala terbaik ," yaitu adanya balasan (pahala) 

“Maka kelak akan Kami mudahkan baginya jalan. ” yaitu surga. 

“Adapun orang yang bakhil dan merasa 

” yaitu orang Anshar. 

“Dan mendustakan adanya pahala terbaik” yaitu 
adanya balasan (pahala), “Maka kelak akan Kami 

mudahkan baginya jalan kesukaran, ” yaitu neraka jahannam. 

^ tjljj lij Zs- “Dan hartanya tidak bermanfaat 

baginya apabila ia telah binasa, ” yaitu jika telah meninggal dunia, sampai 
kepada ayat 'J “Tidak akan memasukinya kecuali orang 

yang paling celaka ” yaitu orang Khazraj, karena ia dahulu adalah munafik 
dan meninggal dalam kemunafikannya. 

“Dan akan Kami jauhkan dari neraka itu orang 
yang bertakwa,” yaitu Abu Dahdah, “Yang 



menafkahkan hartanya (di jalan Allah) untuk membersihkannya, ” yaitu 
harga pohon kurma tersebut. 

“Pcidahal tidak ada seorangpun 
memberikan suatu nikmat kepadanya yang harus dibalasnya, ” yaitu 
yang memberikan balasan kepada Abu Dahdah, 

“Maka kelak ia akan merasa puas, ” yaitu apabila 
Allah memasukaimya ke dalam surga. 

Para ulama kebanyakan berpendapat bahwa surah ini turun 
menceritakan Abu Bakar semoga Allah meridhainya. Telah meriwayatkan 
demikian dari Ibnu Mas’ud dan Ibnu Abbas dan Abdullah bin Zubair dan 


sahabat lainnya. Telah kami sampaikan sebelunmya cerita tentang Abu Dahdah 
dalam surah Al Baqarah pada ayat: 

“Siapakah yang mau memberi pinjaman kepada Allah sebuah pinjaman 
yang baik ” (Qs. Al Baqarah [2]: 245), dan Allah lah yang lebih tahu akan 
kebenarannya. 



SURAH 

ADH-DHUHAA 


l 


J 











‘‘Demi waktu matahari sepenggalahan naik. Dan demi malam 
apabila Telah sunyi (gelap). Tuhanmu tiada meninggalkan 
kamu dan tiada (pula) benci kepadamu.” 

(Qs. Adh-Dhuhaa [93]: 1-3) 


Firman Allah Ta’gla: 0 1^1, iSj 0 “Demi waktu 

matahari sepenggalahan naik. Dan demi malam apabila Telah sunyi 
(gelap), ” telah disampaikan sebelumnya penjelasan tentang yang 

dimaksud adalah waktu siang. Karena firmanNya: Ipl. Ijj jjTj yaitu 
lawannya diungkapkan dengan malto. Dan firmanNya dalam surah Al A’raaf: 


Di' ^ 0' Di' 


bj^ (>4^^ 


“Maka apakah penduduk negeri-negeri itu merasa aman dari 
kedatangan siksaan kami kepada mereka di malam hari di waktu mereka 
sedang tidur? Atau apakah penduduk negeri-negeri itu merasa aman 
dari kedatangan siksaan kami kepada mereka di waktu matahari 
sepenggalahan naik ketika mereka sedang bermain? ” (Qs. Al A’raaf [7]: 
97 - 98), yaitu waktu siang hari. 



Qatadah berkata: Muqatil dan Ja’far Ash-Shadiq berkata, “Allah 
SWT bersumpah dengan waktu ketika matahari sepenggalahan naik, waktu 
Himana Allah berbicara kepada Nabi Musa, dan bersumpah dengan waktu 
malam dimanategadi peristiwa Mi’raj. 

Ada yang m engatakan bahwa yang dimaksud adalah waktu ketika 
para penyihir Fir’aun tersimgkur bersujud kepada Allah, penjelasannya adalah 
firman Allah: ^ "Dan hendaklah dikumpulkan 

manusia pada waktu matahari sepenggalahan naik. ” (Qs. Thaahaa [20]: 
59) 

Ahli ilmu Ma’ani mengomentari kata dan yang semisalnya: 
terdapat kata yang disembunyikan, tafsirnya: Demi Tuhan penguasa waktu 
matahar i sep enggelahan naik. Kata bermakpasunyi dan tenang. Demikian 

menumt Qatadah, Mujahid, Ibnu Zaid dan Dcrimah. Dikatakan: Malam yang 
sunyi yaitu apabila tenang dan senyap. 

Ada yang berpendapat: kepada mata jika berhenti dan kerlipannya; 
VrC» “Seny^.” 

Dikatakan malam telah senyap; apabila diam dan tenang (dan 
keram aian aktifitas-penj), laut ^labila sunyi (dari ombak-penj) disebut: tenang. 

A’sya berkata: 

“Maka dosa apakah yang menyebabkan lautan anak pamanmu 

bergelombang 

Dan lautmu tenang tak mampu menyembunyikan jentik-jentik air. 




Lih. Ash-Shihah dan Lisan Al Arab (entri: l^), tafsir Ath-Thabari (30/146), Al 
Bahr Al Muhith (8/485), bentuk plural dari ^yaitu: hewan kecil yang 

hidup pada permukaan air. 


I Tafsir Al Qurthubi 



Adh-Dhahhak berkata: menutupi segala sesuatu, berkata Al 

Ashma’i: senyapnya malam; yaitu karena menuti^i cahaya siang, sebagaimana 
seseorang menutupi badarmya dengan pakaian. 

Hasan berkata: menutupi dengan kegelapannya Demikian menurut 
IbnuAbbas. 

Dari Hasan juga: yaitu ^bilatelah berlalu, yaitu apabila menyelimuti 
dengan kegelapan. Sementara Sa’id bin Jubair berpendapat: menghampiri. 

Diriwayatkan dari Qatadah juga, telah meriwayatkan Ibnu Abi Najih 
dari Mujahid: : bersemayam. Pendapat pertamalah yang lebih sering 

dipakai yaitu, bermakna tenang dan sunyi. Maksudnya manusia tenang 

dan sunyi di malam hari Sebagaimana dikatakan: siang berpuasa, malam tegaga 
(imtuk shalat malam-penj). Dikatakan juga tenangnya malam yaitu ketika 
menetap dan bersemayanmya kegelapan. 

Dikatakan ‘‘‘‘Demi waktu matahari 

sepenggalahan naik, Dan demi malam apabila telah sunyi (gelap), ” yaitu 
Allah bersumpah dengan menyebut hamba-hambaNya yang menyembahNya 
diwaktu matahari sepenggalahan naik, dan hamba-hambaNya yang 
menyembahNya di waktumalam apabila telah gelap. Dikatakan: yaitu 

cahaya surga apabila menyinari. Dan iSj JjJj yakni kegelapan malam 
apabila menyelimuti. 

Dikatakan pula: j^i,.^'i3,yaitucahayayangterdapatpadahati orang- 
orang yang ‘arif seperti kondisi cahaya di siang hari. Dan iSl JjTj yaitu 

noda hitam yang terdapat pada hati orang-orang kafir seperti kondisi di 
kegelapan malam. Maka kemudian Allah bersumpah dengan menyebutkan 
hal itu semua. 

iUjj iUpSj c '‘‘‘Tuhanmu tiada meninggalkan kamu dan tiada 
(pula) benci kepadamu,’’' ini merupakan kalimat jawaban dari kalim-^t sumpah. 
Dahulu malaikat Jibril pernah menunda tururmya wahyu kepada Nabi 
Muhammad S AW, lalu orang-orang musyrik berkata: Allah telah membaicinya 





dan meninggalkanny a. Maka turunlah ayat ini. 

Ibnu Juraij berkata: wahyu sempat tertunda diturunkan selama dua 
belas hari. 

Ibnu Abbas berpendapat: tertunda selama lima belas hari. Ada pula 
yang berpendapat selama dua puluh lima han. Muqatil mengatakan selama 
empat puluh hari. Maka orang-orang musyrik berkata; “sesungguhnya 
Muhamrnad itu telahdibenci dan ditinggalkanolehTuhannya. Seandainya e?» 
yang ia sampaikan selama ini berasal dari Allah, tentulah Allah akan 
menyertainya terus. Seba^iinanayang Allah lakukanteihadap para nabi yang 
terdahulu.” 


Dalam Shahih Al Bukhari dari Jimdab bin Sufyan, dia berkata: 
Rasulullah SAW mengadu danmengeluhsehin^ beliau tidak bangun shalat 
malam selama dua atau tiga malam. Kemudian ada seorang perempuan^^^ 
mendatanginya dan berkata: Wahai Muhammad, saya sungguh berharap 


syetanmu telah meninggalkanmu, karena semety ak dua atau tiga malam ini ia 
tidak mendekatimu. Kemudian Allah menurunkan firman-Nya: 0 

“Demi waktu matahari 
sepenggalahan naik, Dan demi malam apabila telah sunyi (gelap), 
Tuhanmu tiada meninggalkan kamu dan tiada (pula) benci 


kepadamu. 


Dalam Hadits riwayat At-Urmidzi dan Jundab Al Bajali berkata: 
Dahulu aku pernah bersama Nabi S AW dalam sebuah gua, lalu jari-jarinya 
berdarah. Maka Nabi SAW berkata; “Engkau tidak lain hanyalah jari- 
jari yang mengeluarkan darah, sementara engkau belum digunakan 
untuk berjuang dijalan Allah. ”A1 Bajali berkata: Kemudian malaikat Jiteil 
menunda turunnya wahyu sehingga orang-orang musyrik mengatakan. 


Wanita itu adalah Ummu Jamil istri dari Abu Lahab sebagaimana akan ada 
keterangannnya setelah ini. 

Hadits ini diriwayatkan oleh Al Bukhari dalam pembahasan tentang tafsir (3/217). 



“Muhammad telah ditinggal oleh Tuhannya.” Maka Allah menurunkan ayat: 

U “Tuhanmu tiada meninggalkan kamu dan tiada 
(pula) benci kepadamu. Hadits ini hasan shahih. Dalam riwayatnya 
At-Tirmidzi tidak menyebutkan “Tidak shalat malam selama dua atau tiga 
hari,” beliau menafikan kalimat tersebut. Sementara imam Al Bukhari 
menyebutkannya, dan dikatakan riwayat Al Bukhari merupakan yang paling 
shahih dalam hal ini. Wallahu a ’lam 

Ats-Tsa’labi juga menyebutkan dari Jundab bin Sufyan Al Bajali, ia 
beikata: jari-jari Rasulullah dilonpaii batu sehingga berdarah, kemudian beliau 
berkata: “Engkau tidak lain hanyalah jari-jari yang berdarah, sementara 
engkau belum berjuang di jalan Allah untuk melawan musuh. ” Maka 
Rasulullah berdiam selama dua atau tiga malam tanpa bangun untuk shalat 
malam. Lalu Ummu Jamil, istri Abu Lahab berkata: “Aku tidak melihat 
syetanmu kecuali telah meninggalkanmu, aku tidak melihatnya datang 
mendekatimu semenjak dua atau tiga malam. ” Lalu turunlah surah 
inL 

Diriwayatkan dari Abu hman Al Juni berkata: Malaikat Jibril 
menunda wahyu sehingga Nabi merasa berat karenanya. Kemudian dengan 
wajah penuh harap beliau mendatangi Ka’bah seraya berdoa. Lalu 
memmdukkan kepalanya di antara kedua bahunya. Maka turunlah ayat: 
JS Ujdijjdlplj U “Tuhanmu tiada meninggalkan kamu dan tiada 
(pula) benci kepadamu. ” Khaulah berkata, ia adalah pembantu Rasulullah: 
“Sesungguhnya seekor anak anjing masuk ke dalam rumahnya Rasulullah, 
lalu masuk ke bawah ranjang dan mati di sana. Kemudian dalam senggang 
beberapa waktu lamanya Rasulullah tidak menerima wahyu. Maka beliau 
herkata.: “Wahai Khaulah apa yang terjadi di rumahku? Mengapa Jibril 
tidak datang kepadaku? " Khaulah berkata: Lalu aku menjawab: “Barangkali 




Diriwayatkan oleh At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang tafeir (5/442) nomor 




periu saya rapikan dan beisflikan nnnah ini.” Aku pun meny^u lantai di bawah 

tempat tidur, dan kudapati seekor anak anjing telah mati di sana. Lalu aku 
ambil dan kubuang ke belakang dinding. Tidak lama kemudian Rasulullah 
datang dengan menggigil dan bergetar jenggotnya —setiap kah turun wahyu 
beliau selalu menggigil— dan berkata: “ Wahai Khaulah selimutilah aku. ” 
Lalu turunlah surah ini^“ 

Tatkala malaikat Jibril mendatangi Rasulullah SAW, beliau lantas 
menanyakan perihal tertundanya wahyu. Lalu malaikat Jibril menjawab: 
“Tidakkah engkau ketahui bahwa kami para malaikat tidak bisa memasuki 
rumah yang terdapat di dalanmya anjing dan gambar-gambar?” 

Adapiila yang merivrayatkan sebab penundaan wahyu tersebut, yaitu 
tatkala orang Yahudi bertanya kepada Rasulullah SAW tentang ruh, kisah 
Dzulqamain dan kisah Ashhabul Kahfi (penghum gua) beliau menjawab: 
“Datanglah kepadaku besok pagi agar aku ceritakan. ” Beliau tidak 

mengatakan • “JikaAllahmengbfitidaki,”iriakawahyudituridaatasnya 

sampai malaikat Jibril datang dengan firman Allah: 

'^T;Is4oNi “Dan jangan sekali-kali kamu 

mengatakan tentang sesuatu: ‘Sesungguhnya Aku akan mengerjakan 
Ini besok pagi, Kecuali (dengan menyebut): ‘Insya Allah’.’’ 

[18]: 23-24). Kemudian malaikat Jibril memberitahu jawaban atas pertanyaan 
yang ditujukan kepada Rasulullah SAW. Dalam kisah ini turun ayat: 

“Tuhanmu tiada meninggalkan kamu dan tiada 
(pula) benci kepadamu. ’’ 

Dmwayalkanpula,bahwakaummuslirninbertanya: Wahai Rasulullah 


^*A1 Wahidi menuliskannya dalam/45AaA.d/i-iVMza/hal. 338, dan As-Suyudii dalam 
Lubab Nugul hal.482,483. Alhafizh Ibnu Hajar-semoga Allah merahmatinya- berkata: 
ifjgati penundaan Jibril dalam menyampaikan wahyu disebabkan oleh bangkai anak 
anjing sering didengar, akan tetapi menjadikan kisah tersebut sebagai sebab tunmnya 
ayat masih gharib bahkan ganjil dan tertolak dikarenakan ada riwayat lain ywg shahih 
menceritakan sebab turunnya ayat. 





SAW apa yang teijadi denganmu? Sehingga tidak diturunkannya wahyu 
kepadamu? Kemudian beliau menjawab: 




Ls*j r^'jj ‘-AP J 

' ^ ^ Z' y y ' , * 

'i/j Oj-><atSj 'i/j 


“Bagaimana mungkin wahyu diturunkan kepadaku sementara 
kalian tidak mau membersihkan sendi ujung j ari kalian —dalam 
riwayat lain ruas-ruas jari *^^— dan kalian tidak memotong 
kuku-kuku serta tidak pula mencukur kumis kalian? 
Kemudian turunlah malaikat Jibril dengan membawa surah Adh- 
Dhidm ini. Lalu Rasul bertanya: “Mengapa engkau tidak kunjung 
datang sehingga aku merindukanmu? ” Malaikat Jitml menjawab: 
“Aku justru lebih rindu untuk berjumpa denganmu, akan tetapi 
aku hanyalah seorang hamba yang mengikuti perintah 
Kemudian turun ayat: *5j “Dan tidaklah kami 

y 

(Jibril) turun, kecuali dengan perintah Tuhanmu. ” (Qs. Maryam [19]: 
64). 

(meninggalkanmu) dengan menggunakan tasydid: Menurut 
bacaan kebanyakan ulama qira'ah, berasal dari (ucapan selamat 
tinggal), dan itu seperti ungkapan Selamat berpisah kepada orang yang 
hendak pergi. Dan diriwayatkan dari Ibnu Abbas dan Ibnu Zubair bahwa 
mereka berdua membacanya ilp^j dengan tanpa tasydid,'”* yang berarti 
(meoinggalkanmu). 


Rawajib: bentuk tunggalnya rajibah yaitu bagian dalam antara sendi-sendi jari. 
Adapun barajim, bentuk tunggalnya barjamah yaitu simpul atau ruas yang terdapat 
pada bagian luar jari yang sering terkumpul padanya kotoran. 

^ Lih. Musnad Ahmad (1/243). 

Qira'ah seperti ini riwayatnya tidak mutawatir, Ibnu Athiyyah menyebutkannya 
di dalam pembahasan tentang ^4 /MuharrarAl Wajiz (16/320). 



Penggunaan dengan tanpa tasydid sedikit, dikatakan: Dia 
menelantarkanmu yaitu; jika dia meningga l ka nm u. Berkata Al Mubariad 
M uhammad hinVaTid: Nyaris tidak adayang m engatak a n (meninggalkan) 

dan tidak pula 'jhj (meninggalkan) dikarenakan lemahnya huruf waw yang 
berada di awal kata. Sehingga kebanyakan orang cukup mengatakan: 3'J 
(meninggalkan). 

Firman Allah: Cj “Dan tidakpula membencimu, ” yaitu Allah 
tidak akan membencimu semenjak Ia mencintaimu. Dihilangkan huruf kaf, 
karena kata ini terdapat di akhir ayat. Kata jijis berarti ja^\ (benci), dengan 
menjadikan huruf ^o/berbarisdan memargan^can huruf/o/w di akhir. 

Takwil dari ayat ini adalah: tidaklahTuhanmumeninggalkanmu dan 

ti dak pula membencimu, dibuang huruf kaf pada kata qalaa dikarenakan 
kata itu merupakan akhir ayat. Sebagaimana firman Allah: 

“Laki-laki dan perempuan yang banyak menyebut 
(nama) Allah, ” maksudnya A* 


Firman Allah: 


idj a 5>r% 



“Dan Sesungguhnya hari kemudian itu lebih baik bagimu 
daripada yang sekarang (permulaan). Dan kelak Tuhanmu 
pasti memberikan karunia-Nya kepadamu, lalu (hati) kamu 
menjadi puas. ” (Qs. Adh-Dhuhaa [93]: 4-5) 


Diriwayatkan dari Ihnu Ishaq, dia berkala: 
makq¥ki ya- Apa yang Aku miliki dan Aku sediakanunlukmuwahai Mu h a mm ad 
ketika engkau kembali kepada-Ku nanti, jauh lebih baik bagimu dan apa 



yang Aku berikan sekarang berupa kemuliaan di dunia ini. 

Ibnu Abbas berkata; Diperlihatkan kepada Nabi SAW kemenangan 
umatnya dikemudian hari, maka beliau menjadi gembira melihat hal itu, 
maka datanglah Jibril dengan firman Allah: 0 

“Dan Sesungguhnya hari Kemudian itu lebih 
baik bagimu daripada yang sekarang (permulaan). Dan kelak Tuhanmu 
pasti memberikan karunia-Nya kepadamu , lalu (hati) kamu menjadi 
puas. ” 

Ibnu Ishak berkata: Kemenangan dan kesuksesan di dunia dan 
memperoleh pahala di akhirat. Ditafeiikan juga sebagai; Telaga dan syafa’at 
beliau, dan dari Ibnu Abbas: Yaitu seribu istana terbuat dari mutiara putih dan 
tanahnya berasal dari minyak kesturi, hadits yang menjelaskan tentang itu 
dimarfu’kanolehAlAu 2 a’i, dia berkata: menceritakan kepadaku Isma’il bin 
Ubaidillah dari ‘Ali bin Abdullah bin Abbas, dari ayahnya, dia berkata: 
“Diperlihatkan kepadaNabi kemenangan umatnya kelak, maka Beliau menjadi 
senang melihatnya, lalu turunlah surah Adh-Duha sampai ayat: 

'‘'Dan kelak Tuhanmu pasti memberikan 
karunia-Nya kepadamu, lalu (hati) kamu menjadi puas. ” Maka Allah 
SWT menyediakan untuknya seribu istana di surga, tanahnya berasal dari 
minyak kasturi, setiap istana terdapat permaisuri dan dayang-dayang yang 
lengkap.” Dan masih dari Abbas berkata, dia Nabi Muhammad merasa puas 
karena tidak seorangpun dari keluarganya yang masuk ke dalam neraka. 
Demikian pula menurut As-Suddi. 

Diriwayatkan: Yaitu berupa syafaat Nabi untuk semua orang yang 
beriman. Ali —semoga Allah meridhainya— berkata: Rasulullah SAW telah 
bersabda: 



“Allah akan memberikan kepadaku syafaat untuk ummatku 
sampai Allah berkata kepadaku: ‘Apakah engkau merasa puas 
wahai Muhammad? ’ Maka aku katakan: ‘Wahai Tuhanku aku 
telah merasa ridha’. 

Dalam Shahih Muslim dariAbdullahbinAmrabinAsh, bahwasanya 
Nabi S AW membaca Firman Allah Ta ’ala dalam surah Ibraahiim: 



“Maka barangsiapa yang mengikutiku. Maka Sesungguhnya orang itu 
termasuk golonganku, dan barangsiapa yang mendurhakai aku. Maka 
Sesungguhnya Engkau, Maha Pengampun lagi Maha Penyayang. ” (Qs. 
Ibraahiim [14]; 36) dan perkataan Nabi Isa: “Jika 

Engkau menyiksa mereka. Maka Sesungguhnya mereka adalah 
hamba-hamba Engkau.” (Qs. Al Maa'idah [5]; 118), lalu Rasulullah 
SAW mengangkat kedua tangannya seraya berdoa: “Ya Allah 
ummatku..ummatku” kemudian beliau menangis. Kemudian Allah berkata 
kepada malaikat Jibril: “Pergilah kepada Muhammad—dan Tuhanmu lebih 
tahu — dan tanyakan kepadanya apa yang membuatnya menangis?” 
lalu malaikat JibrilmendatangiNabi SAW menanyakannya dan dijawab oleh 
Nabi. Kemudian Allah berkata kepada malaikat Jibril: “Kembalilah kepada 
Muhammad dan katakan kepadanya: sesungguhnya Allah telah 
berfirman kepadamu: Sesungguhnya Kami akan membuatmu puas 
dengan nasib umatmu, dan kami tidak akan menyakitimu. 


As-Suyuthi inp- nnliskan dengan maknanya dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/361). 
Hadits ini diriwayatkan oleh Muslim dalam pembahasan tentang Iman, bab: Doa 
Nabi SAW untuk ummatnya dan tangisnya sebagai bentuk rasa empati dan kasih 
sayeuig beliau kepada mnatnya (1/191). 



Ali —semogaAUahmeridhainya—berkata kepada pendudvikliaq: 
Sesungguhnya ayat yang paling menjadi harapan bagi kalian dalam Al 
Qur'an adalah: 

"Katakanlah: ‘Hai hamba-hamba-Ku yang malampaui batas terhadap 
diri mereka sendiri, janganlah kamu berputus asa dari rahmat Allah ” 
(Qs. Az-Zumar [39]: 53). Mereka menjawab: “Iya benar kami mengatakan 
demikian.” Ali berkata: Akan tetapi bagi kami, ahli bait, ayat yang paling agung 
yang dijadikan harapan adalah firman Allah: dio '* “Dan 

kelak Tuhanmu pasti memberikan karunia-Nya kepadamu, lalu (hati) 
kamu menjadi puas. ” 

Dalam hadits lain: tatkala turun ayat ini. Nabi S AW bersabda: Jika 
demikian, maka demi Allah aku tidak ridha seorangpun dari ummatku 
berada dalam neraka. ”*** 

t “Bukankah dia mendapatimu sebagai seorang 

yatim, laludiamelindungjmu?” 

Allah SWT menyebutkan bebers^pakenikmatanyangtelah diberikan 
kepada nabi-Nya Muhammad SAW, dengan berfirman: L*^ 
"Bukankah dia mendapatimu sebagai seorang yatim, ” yaitu kamu tidak 
memiliki ayah, karena telah meninggal. "Lalu dia melindungimu, ” 

yai f ii menjadikan imtukmuternpatberliridung. dimanakamuberlindungkepada 
pamanmu dan iaber tanggungj awab dalam mem elihar a mu . 

Suatu hari dikatakan kepada Ja’far bin Muhamm^ Ash-Shadiq: 

Mengapa Nabi menjadi yatim dari kedua orang tuanya (tidak memiliki kedua 

orang tua-penj)? Lalu Ja’far berkata: Agar tidak ada hak makhluk atasnya 
yang harus ia tunaikan. 

Mujahid berpendapat: Ini adalah seperti ungkapan orang Arab: 
(Mutiara yang sangat bagus dan tiada ternilai harganya), yaitu jika 


*** Al Alusi menyebutkannya dalam Ruh Al Ma’ani (9/395) dengan maknanya dari 
riwayat Al Khathib dalam ringkasan Al Mutasyabih. 


tidak ditemukan tandingannya. Maka tafsir dari ayat ini; Bukankah Dia 
mendapatimu menyendiri dalam kemuliaan tidak ada yang menandingimu? 
Maka Allah melindungimu dengan menjadikan untukmu para sahabat yang 
selalu met^agamu dan mengelilingimu 

“Bukankah Dia mendapatimu dalam 
kesesalan lalu ia memberimu petunjuk?” 

Yaitukamutidakmengertiakan^yangdikehendakidarimumelalui 

risalah Ifpinahian Lalu ia memberimu petunjuk, yaitu: membimbingmu Kata 
sesat di sini bermakna: lalai (tidak mengerti), seperti firman Allah; 


, 01 ‘‘Tuhan kami tidak akan salah dan tidak (pula) 

lupa. ” (Qs. Thaahaa [20]: 52), yaitu ’Si (tidak lalai), dan berfirman tatkala 

menggambarkan Nabi-Nya: ^ ^ 

sesungguhnya kamu sebelum (Kami mewahyukan) nya adalah termasuk 
orang-orang yang belum mengetahui. ” (Qs. Yuusuf [12]: 3). 

Sebagian orang berkata bahwa yang dimaksud dengan sini 

adalah: belum memiliki pengetahuan akan Al Qur'andanjugatentangsyari’at. 
Maka kemudianAllah memberimu petunjuk sehinggamemahamiAl Qur'an 
dan syari’at agama Islam. Hal tersebut diriwayatkan danAdh-Dhahak, Syahr 

bin Hausyab dan dari selain keduanya, hal ini semakna dengan firman Allah: 


L; . "ji ..^ T tl C “Sebelumnya kamu tidaklah 

mengetahui apakah Al Kitab (Al Qur'an) dan tidak pula mengetahui 
apakah iman itu. ”(Qs.Asy-Syuuraa[42]: 52) Sesuai dengan penjelasannya 
pada surah Asy-Syuuraa. 


Sebagian orang berkata: mendapatimu 

berada dalam suatu kaum yang sesat, maka Allah memberi mereka petunjuk 
melaluimu. Ini merupakan pendapat dan Al Kalbi, Al Farra*^* dan juga dan 
As-Suddi. Sehingga makn a dari ayat tersebut menjadi: Dia mendapatimu 


Lih. Ma ’aniAl Qur'an (3/274). 



berada pada kaum yang sesat, kemudian IMamemberimu petunjuk agar engkau 
membimbing kaum itu (ke jalan yang benar-penj). 

Adapula yang menafsirkan: “Dia mendapatimu 

berada dalam kesesatan, ” yaitu mengenai perintah hijrah, kemudian Dia 
memberimu petunjuk agar engkau melakukan hijrah. Dikatakan pula 
yaitu: lupa akan perkara pengecualian tatkala engkau ditanya tentang kisah 
ashabul Kahfi, Dzulqamain dan tentang ruh, lalu ia mengingatkanmu. 
Sebagaimana firman-Nya: jl “Yaitu tatkala lupa salah 

satunya. ” (Qs. Al Baqarah [2]: 282) dikatakan: Dia mendapatimu sedang 
meminta arah kiblat maka Dia menunjukimu kepada kiblat yang engkau 
kehendaki. Penjelasannya yaitu pada ayat: gllUT CSj' 

“Kami telah melihat engkau sedang mengadahkan wajahmu ke langit. ’’ 
(Qs. Al Baqarah [2]: 144). Di sini kata (kesesatan) bermakna CiLlt 

(permintaan). Karena orang yang sesat pada dasarnya dia sedang mencari 
dan meminta petunjuk. 

Dikatakan juga: Dia mend^>atimu kebingungan mety elaskan wahyu 
yang diturunkan kepadamu, lalu Dia menunjukimu kepada penjelasannya. 
Maka J»A^i bermakna (bingimg). Karena orang yang sesat sedang 
berada dalam kebingungan. Dan dikatakan: Dia mendapatimu terlantar 
ditengah-tengahkaummu,laluiamemberimupetunjuk.Maka bennakna 

terlantar. Dan dikatakan: Dia mendapatimu cinta akan hidayah maka Dia 
memberimuhidayah. di sim bermakna (rasa cinta), sebagaimana 

firman-Nya: “Keluarganya berkata: 

‘Demi Allah, Sesungguhnya kamu masih dalam kekeliruanmu yang 
dahulu ’. ” Maksudnya: kecintaanmu. 

Dan dikatakan: hilang (tersesat) di tengah-tengah bangsa 

Makkah, maka Dia menunjukimu dan mengemb alikanm u kepada kakekmu 
Abdul Mudiallib. 

Ibnu Abbas berkata: Sewaktu kecil Nabi S AW pernah tersesat di 




tengah-tengah bangsa Makkah, lalu Abu Jahal melihatnya sedang begalan 
diantara kambing-kambing peliharaannya. Kemudian dia mengambilnya dan 
m pngftmhalikanny a kepada Abdul MuthaUib, maka di sanalah letak naungan 
yang diberikan Allah kepadanya. Karena ketika hendak kembali kepada 
kakeknya ia berada pada tangan musuhnya. 

Jubair berkata: Suatu hari Rasulullah S AW bepergian bersama 
pamaimyaAbuThalib, kemudianketika malam telah ^1^, Iblis membawanya 
dengan tali pengekang onta. Sehingga akhirnya ia tersesat dan kehilangan 
arah. Lalu datanglah Malaikat Jibril AS, meniup Iblis dengan sekah tiupan 
sehingga terpental dan terdampar di tanah India. Kemudian malaikat Jibril 
mengembalikan Rasulullah S AW kepada rombongan. Dan demikianlah 
pertolongan dari Allah untuk Rasul-Nya. 

Ka’ab berkata: Ses ungg uhnya ketika telah habis masa Halimah untuk 
menyusui Rasulullah S AW, kemudian ia hendak membawa Rasulullah S AW 
kepada kakeknya, Abdul MuthaUib. Begitu sampai pintu Makkah iamendengar 
suara: salam sejahtera untukmu wahai dataran Makkah. Telah kembali 
kepadamu cahaya, agama, keelokan dan keindahan. Halimah berkata: 
Lalu aku meletakkaimya untuk memperbaiki pakaianku, tiba-tiba aku 
mendengar suara benda jatuh dengan sangat keras, lalu aku menoleh dan aku 
tak me lihat M uhammad . Aku bertanya: “Wahai sekalian manusia apakah 
kalian melihat anak kecil? ” Mereka menjawab: “Kami tidakmelihat apa- 
apa. "Akupun berteriak: wahai Muhammad..! 

Uba-tiba seorang tua renta yang bertumpu pada tongkataya berkata 
kepadaku: “Pergilah kamu menemui berhala yang paling besar, jika dia mau, 
maka dia benar-benar akan mengembalikan bayi itu padamu.” Kemudian 
kakek-kakek itu beq alan mengelilingi Ka’bah dengan membawa berhala, dan 
mencium kepala berhala tersebut seraya berkata: “Wahai Tuhanku, karuniaMu 
masih bersama bangsa Quraisy, ini ada wanita dari suku Sa’di mengaku telah 
kehilangan anak nya, maka kembalikanlah iakepadanyajikaEngkauberkenaiL” 


A! Qurthubi 




Lalu ia menyungkurkan waj ahnya kepada berhala Hubal sehingga berhala- 
berhala kecil lainnya runtuh begatuhan. 

Halimah Berkata, “Pegilah dariku wahai kakek tua! Nasib kami 
sedang berada di tangan Muhammad. ” Lalu kakek itu melempar 
tongkatnya, dengan bergemetar ia berkata: “Sesungguhnya anakmu itu 
memiliki Tuhan yang tidak mungkin menelantarkannya, maka mintalah 
kamu kepada-Nya dengan penuh kesabaran. ” 

Berkumpullah suku Quraisy di tempat Abdul Muthallib. Lalu mereka 
mencarinya ke segala penjuru kota Makkah namim Muhammad tidak 
ditemukan. Maka Abdul Muthallib bertawaf di ka’bah sebanyak tujuh kali, 
seraya berdoa kepada Allah dengan penuh harap agar Muhammad 
dikembalikan kepadanya: 

Wahai Tuhanku kembalikalah anakku Muhammad 
Kembalikanlah ia dan ambillah tanganku sebagai gantinya 
Wahai Tuhanku jika Muhammad tidak diketemukan 
Maka kaumku semuanya akan tercerai berai 
Lalu mereka mendengar sebuah seruan dari langit; “Wahai sekalian 
manusia, kalian tidak usah panik, karena sesungguhnya Muhammad itu 
memiliki Tuhan yang tidak akan meninggalkan dan menelantarkannya. 
Sekarang Muhammad berada di lembah Tuhamah, di bawah pohon 
Samur. "Mendengar itu, Abdul Muthallib bersamadaiganWaraqahbinNaufel 
segera berlari menuju tempat yang disebutkan tadi. Begitu sampai, mereka 
menemukan Nabi S AW sedang berdiri di bawah pohon, bermain dengan 
dahan dan dedaunan. 

Dikatakan: “Merukipatimu dalam kesesalan,’’yaitxi 

pda malam peristiwa mi’t^, keti ka ma laikat Jibril meninggalkanmu dan kamu 
tidak tahu kemana harus menuju. Lalu Kami menunjukkan kepadamu tiang 
Arsy. 

Abu Bakar Al Warraq dan selairmya berkata: yaitu 




kamu mencintai Abu Thalib, lalu Allah memberimu hidayah sehingga engkau 
mencintai Tuhanmu 


Bassam bin Abdullah berkata: yaitu kamu sendiri tidak 

mengetahui siapa kamu sebenarnya, lalu Allah memperkenalkan siapa kamu 
dankeadaanmu Al Junaidi berkala: dan Dia mendapatimu kebingungan dalam 


menjelaskanAl Qur'an, lalu Dia mengajarkaimya kepadamu Dalilnya adalah: 
(0!. < >jLihd< “Agar kamu menerangkan 

pada umat manusia apa yang Telah diturunkan kepada mereka. ” (Qs. 
An-Nahl [16]: 44) dan firman Allah: ^ lyJsi-T ^ “Agar kamu 

dapat menjelaskan kepada mereka apa yang mereka perselisihkan itu. ” 


(Qs. An-Nahl [16]: 64) 


Ulama Kalam berkata: Orang arab jika mendapati sebuah pohon 
yang menyendiri di sebuah dataran bumi, tak ada sebatang pohonpim 
bersamanya, maka mereka menyebutnya (yang tersesat). Dan mereka 

menjadikannya sebagai petunjuk dalam pegalanan mereka. Maka ketika Allah 
berfirman kepada Nabi-Nya Muhammad SAW 
“Bukankah Dia mendapatimu dalam kesesatan lalu ia memberimu 
petunjuk? ” maksudnya adalah tidak seorangpun yang berada dalam 
aga ma mu, dan kamu hanya sendiri tanpa seorang teman, maka aku memberi 
petunjuk kepada semua makhluk melaluimu 


Menurut saya (Al Qurthubi): Semua penafsiran yang telah 
disebutkan adalah baik. Ada yang menafsirkan secara maknawi dan ad^ula 
yang menafsirkan secara literaL Dan penafeiran yang terakhir lebih membuatku 
kagum, karena ia menggabung semua penafsiran maknawi. 


Sebagian orang berkata: Bahwasanya dahulu Rasulullah SAW secara 
umum tidak jauh berbeda dengan masyarakat di sekitarnya. Tidak nampak 
secara jelas perbedaan prilaku beliau dengan realita yang ada. Adaprm 
kesyirikan, maka tidak diragukan lagi, bahkan secara zhahir dahulu beliau 
hidup bersama kaum kafir Quraisy selama empat puluh tahun. Berkata Al 



Kalbi dan As-Sa’di; Ini yang nampak dalam pandangan kita, bahwa Dia 
mendapatimu dalam keadaan kafir, dan kaum dimana kamu tinggal semuanya 
kafiir, maka Dia memberimu petunjuk. 

Telah disampaikan sebelumnya pendapat seperti ini dan telah 
disampaikan pula sanggahan atasnya di dalam surah Asy-Syuuraa.‘'‘“ Ada 
yang beipendapat: Dia mendapatimu hidip di tengah-tengah ahli syirik, lalu ia 

# * 9 9 

menjadikanmu berbeda dari mereka. Dikatakan: tUJt Ji» 

(tercampurnya air dengan susu), seperti firman-Nya: ^ lilly? i i»! 

“Apakah bila kami telah lenyap (hancur) dalam tanah. ” (Qs. As-Sajdah 
[32]: 10), yaitu kami bercampur dengan taiiah ketika dikubur, sehinggaseolah- 
olah kami benar-benar tidak berbeda dengannya. 

Menurut bacaan Hasan:'*'*’ “Dan orang yang 

sesat itu mendapatimu, lalu ia mendapat petunjuk karenamu, ” yaitu: 
telah mendapatimu orang yang sesat maka ia mendapat petunjuk melaluimu. 
Dan ini bacaan dengan menggunakan ta&ir. 

Ada yang mengatakan pula: yaitu tidak seorangpun 

dari orang kafir itu yang mendapat petunjuk darimu, dan mereka tidak 
mengetahui betapa pentingnya kedudukanmu, laluAUahmemberikan petunjuk 
kepada orang-orang Muslim sehingga mereka beriman kepadamu. 

“Dan dia mendapatimu sebagai seorang yang 
kekurangan, lalu dia memberikan kecukupan. ” 

YaituDiamendapatimudalamkeadaanmiskindantidakmempmyai 
harta “Zo/m dia memberikan kecukupan, ” yaitu mencukimhuu dengan 

Khadijah semoga Allah meridhainya 

Muqatil berkata: yaitu ridhamu terhadap rezeki yang diberikan 
kepadamu. Al Kalbi beikata: yaitu rasa cukupmu terhadap rezeki. Ibnu' Atha 

^ Periksa kembali tafsir surah Asy-Syuraa ayat 52. 

Qira'ah seperti Hasan ini tidak diriwayatkan secara mutawatir. 



berkata: dan dia mendapatimu dalam keadaan miskin jiwa, maka Dia 
memperkaya hatimu. Sementara Akhfasy berkata; mendapatimu dalam 
kemiskinan, dalilnya adalah: ^‘’lalu dia memberikan kecukupan.” 

Ada yang berpendapat: Dia mendapatimu miskin akan dalil-dalil 
dan bukti-bukti (kenabian-penj), lalu Dia memperkayamu dengannya. 

Ada yang me ngatakan : Dia memperkayamu dengan kemenangan 
dalam berbagai medan pertempuran. Dia menghalalkan kepadamu harta 
rampasan perang dari orang-orang kafir. 

AlQusyairi berkahi, “Pendapat seperti itu masih diragukan; karena 
surah ini termasuk ke dalam surah Makkiyah, sementara kewajiban begihad 
terdapat pada ayat-ayat madaniyyah.”'*^* 

Kebanyakan ulamamembacanya sementara IbnuAs-Samaiqa 

membacanya ^ den^ntasydid^’, seperti kata (baik) dan (mudah). 


Firman Allah: 




* * 't ^ 


“Sebab itu, terhadap anak yatim janganlah kamu berlaku 
sewenang-wenang.Dan terhadap orang yang minta-minta, 
janganlah kamu menghardiknya. Dan terhadap nikmat 
Tuhanmu, Maka hendaklah kamu siarkan (ceritakan). ” 
(Qs. Adh-Dhuhaa [93]: 9-11) 


Makkiyah yaitu surah-surah yang diturunkan sebelum Rasulullah Hijrah (adapula 
y ang mengata kan diturunkan di Makkah), dan madaniyyah yaitu surah atau ayat-ayat 
yang diturunkan setelah hijrah (adi^ula yang mengatakan yang diturunkan di Madinah) 
-i»enj. 

Qira'ah seperti itu tidak diriwayatkan secara mutawatir, Az-Zamakhsyari 
menuliskannya dalam Al KasysyaflAtllG), Ibnu Athiyah dalam >4 /MttharrarAl Wajiz 
(16/322), 323 danAbuHayyan dalam j4/5aAr (8/486). 


I Tafsir A! Qurthubi 



Dalam ayat ini dibdias empat masalah: 


Pertama: Firman Allah Ta’ala'. ’g a*. ^ Sebab itu, 

terhadap anak yatim janganlah kamu berlaku sewenang-wenang. ’’ Yaitu 
jangankamu bertindak lalim terhadapnya, berikanlah kepadanya haknya, dan 
ingatlah bahwa engkau juga merupakan anak yatim. Demikian menurut Al 
Akhfesy. Ada yang berpendapat: kata itu asalnya dua aksen yang memiliki 
makna serupa-Mujahid: 3 ^ ^yaitujanganlah kamu meremehkannya. 

An-Nakha’i dan Al Asylab Al Uqaili membacanya: ^ dengan 
huruf demikian pula yang terdapat padamushhafIbnuMas’ud. Maka 


dengan demikian, kandungan maknanya menjadi sebuah larangan untuk 
bertindak sewenang-wenang dan 2 halim terhadap anak yatim serta larangan 
untuk mengambil hartanya. Pengkhususan terhadap anak yatim adalah 
tidak ada yang menolongnya selain Allah. Maka perintah tidak 


boleh berbuat sewenang-wenang terhad^ya menjadi sangat ditekankan. 
Dan ancamanakan siksaanbagi yang menzhaliminya juga sangat besar. 


Orang Arab sering tertukar dalam menguciq)kannya antara qqf dan 
kaf. An-Nahhas berkata: pengucapan dengan qqf adalah keliru, yang benar 
adalah jika menunjukkan makna penekanan dan sesuatu yang sangat. 

Dalam shahihMuslim dari hadits Mu’awiyah WnHakam As-Sulami, ketika ia 


"Demi ayah dan ibuku! Sungguh aku tidak melihat seorang guru 
sebelumnya maupun selelahnya yang lebih bagus cara mengajarnya 
daripada Rasulullah SAW. Sungguh beliau tidaklah membentakku, tidak 
memukulku dan tidakpula mencelaku ...al hadits. Dikatakan yaitu; 

batindak sewenang-wenang dan yaitu: menghalau dan mengusir. 


Qira'ah seperti itu tidak diriwayatkan secara mutawatir, Az-Zamakhsyari 
menuliskannya dalam Al Kasysyaf (4/220), IbnuAthiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 
(16/322,323) danAbuHayyandalamy4/J5aAr(8/486). 

Diriwayatkan oleh Ahmad dalam Musnadnya263. 




Kedua: Ayat ini mengandung anjuran untuk bersikap lemah lembut 
kepada anak yatim. Serta anjuran untuk berbuat baik dan sopan kepadanya. 
Sampai-sampai Qatadah mengatakan: jadilah kalian terhadap anak yatim itu 
seperti seorang ayah yang penyayang. 

Diriwayatkan dari Abu Hurairah bahwasanya seorang laki-laki 
pernah mengadu kepada Nabi S AW akan kekerasan hatitiya, maka Nabi 
S AW bersabda, 




“Jika engkau hendak melembutkan hatimu, maka belailah 
kepala anak yatim dan beri makanlah orang-orang miskin. ” 
Dalam sebuahhadits j’/ia/KTI yang diriwayatkan dariAbuHurairah, 


bahwa Rasulullah S AW bersabda. 


0^ jf 

✓ ^ y 

“Aku dengan orang yang mengurus^^^ anak yatim yang masih 
kerabatnya atau selainr^a bagaikan dua jari ini. Beliau 
mengisyaratkan jari telimjuk dan jari tengahnya. 

Dari hadits Ibnu Umar bahwasanya Rasulullah S AW bersabda: 
Sesungguhnya anak yatim itu jika menangis, maka bergetarlah Arsy Allah. 
Kemudian Allah berfirman kepada para malaikat: “Wahai para malaikatku, 




jilTj 


■*** Pengurus anak yatim: seseorang yang bertanggung Jawab terhadap segala 
keperluannya mulai dari naflcah, pakaian, pendidikan dan pembinaannya serta lain 
sebagainya. Dan keutamaan ini bisa diperoleh oleh siapa saja yang mau mengurus 
anak yatim dengan hartanya sendiri maupun dengan harta anak yatim sebagai pengasuh 
yang sesuai dengan ketentuan syari’ah. Lih. Shahih Muslim (4/2287). 

Diriwayatkan oleh Al Bukhari dalam pembahasan tentang Talak bab: 25 dan dalam 
pembahasan tentang Adab 24, dan oleh Muslim dalam pembahasan tentang Zuhud 
hadits no: 42, oleh Abu Daud dalam pembahasan tentang adab bab: 123, oleh At- 
Tirmidzi dalam pembahasan tentang kebajikan bab: 14, oleh Malik dalam pembahasan 
tentang Sya’ir hadits nomor 5 dan oleh Ahmad dalam musnadnya (2/375). 



siapakah yang membuat anak yatim yang ayahnya telah lebur menjadi 
tanah ini menangis? Maka para malaikat menjawab; Wahai Tuhan kami 
Engkaulah yang lebih tahu. Lalu Allah berfinnan kepada para malaikatnya' 
Wahai para malaikatku Jadilah kalian sebagai saksi, bahwa siapa saja 
yang membuat anak yatim itu terdiam dari tangisnya dan menjadi 
senang maka Aku akan membuatnya senang kelak pada hari kiamat. 

Diriwayatkan bahwa dahulu Ibnu Umar setiap kali melihat anak 
yatim, mengusap kepalanya dan memberikan kepadanya sesuatu. Dari 
Anas, dia berkata; Rasulullah SAW telah bersabda, “Barangsiapayang 
mengayomi anak yatim, memasukkannya kedalam tanggungannya, dan 
mencukupi segala keperluan anak yatim tersebut, maka niscaya itu akan 
menjadi hijab yang menghalanginya dari panasnya api neraka pada 
hari kiamat. Dan barangsiapayang membelai kepala anak yatim, maka 
untuk setiap helai rambutnya terdapat pahala kebaikan. 

Beikata Aktsam bin Shaifi: orang yang hina itu ada empat: tukang 
fitnah, pendusta, orang yang merendahkan diri, dan anak yatim. 

Ketiga: Firman Allah Ta ’ala: bU “Dan terhadap 

orang yang minta-minta, janganlah kamu menghardiknya ." Yaitu 
janganlah kamumeDgi]simya.A>at ini menpikan larangan untuk beikata kasar, 
akan tetapi berikanlah sesuatu yang ringan, atau membalasnya dengan 
perkataan yang baik. Ingatlah ketika engkau dahulu miskin. 

Qatadah dan yang laimiya berkata, “Diriwayatkan dari Abu 
Hurairah RA bahwasanya Rasulullah SAW bersabda: “Janganlah sekali- 
kali salah seorang diantara kamu mengusir peminta-minta, hendaklah 


Al Alusi menyebutkan hadits ini dalam kitab Ruh Al Ma ’ani (9/398), dari Umar 
semoga Allah meridhainya diriwayatkan secara marfu ’. 

Hadits semakna terdapat dalam pembahasan tentang KanzAl Ummal (3/176) dari 
riwayat Ibnu Mubarak, dan Ahmad, Ath-Thabrani dan Abu Nu’aim dari Abu Umamah. 





ia memberikan sesuatu kepadanya jika ia meminta, meskipun terlihat 
di tangannya ada dua buah gelang yang terbuat dari emas. ’ Ibrahim 
bin Adham berkata: sebaik-baik kaum adalah para peminta-minta; karena 
mereka membawakan bekal kita ke akhirat Dan berkata Ibrahim An-Nakha’i: 
Pe mint a-minta itu merupakan petugas kantor pos untuk aklurat. Dia 
mendatangi pintu salah seorang dan kamu seraya berkata: adakah sesuatu 
yang hendak kau kirimkan untuk keluargamu? 

Diriwayatkan bahwasanya Nabi SAW bersabda, “Sambutlah 
peminta-minta itu dengan memberikan sesuatu yang ringan, atau 
menolak dengan perkataan yang baik. Karena sesungguhnya datang 
kepadamu seseorang yang bukan berasal dari manusia dan bukan pula 
dari golongan jin, dia memperhatikan bagaimana kamu berbuat terhadap 
apa yang telah dikaruniakan Allah kepadamu 


EHkatakani; yaiig diinaksud dengan perninta-minta di sini adalah orang 
yang m emint a penjelasan agama. Maka janganlah engkau menghardiknya 
dengan sikap keras ataiq)un dengan sikap dingUL Akan tetapi jawablah den^n 
penuh kasih sayang dan kelranbutan. Demikianlah pend^iat SufyarL 


IbnuAiabi berkata, “Ad^unorangyangmemintapenjelasan agama. 


maka menjadi kewajiban bagi orang yang berilmuuntukmenjawabnya, yaitu 
fardhu kifayah. Begitujugamemberikanjawaban kepada orang yang sedang 
mencari ke bajikan Dahulu Abu Darda tatkala melihat ahh hadits, m^ulurkan 
selendangnya seraya berkata: selamat datang wahai para kekasih Rasulullah 


SAW. 


Diriwayatkan dalam hadits Abu Harun Al Abdi dan Abu Sa’id Al . 
Khudri, dia be rkata- “D abnli i kami jika mendrdangi Abu Sa’id dia berkata: 
Selamat datang k^iada Wasiat Rasulullah SAW, sesun^juhnya Rasulullah 
SAW bersabda. 


Hadits ini terdapat dalam Kara Al Vmtnal (6/407) nomor: 16.289 dari riwayat Ad 
Dailami dari Abu Hurairah. 



^ I °^y\ bU dji^ 


“Sesungguhnya manusia itu mengikuti kalian, mereka datang 
dari segala penjuru bumi untuk belajar memahami perkara 
agamanya kepada kalian, jika mereka datang kepada kalian 
maka berikanlah kepada mereka wasiat (pesan dan nasihat 
-penjjyang baik Dalam riwayat lain “Mereka mendatangimu 
dari belahan timur bumi ”... dan sambungannya dengan lafazh yang 
sama. 

Kata dan keduanya manshub sebagai objek dari kata 
keija setelaknya. Dan keharusan manshubnya terletak setelah huruf-'. 
S pibingga b entuk kalimat itu Idia-kha: biarbagaimanapunmakajanganlahkamu 
bertindak sewenang wenang terhadap anak yatim, dan jangan pula kamu 
menghardik orang yang meminta^eminta. 

Diriwayadcan bahwa Rasulullah SAWbetsabda: aku pernah bertanya 
kepada Tuhanku tentang sesuatu yang sebenarnya segan untuk aku tanyakan, 
aku bertanya; Wahai Tuhanku Engkau telah menjadikan Ibrahim sebagai 
kekasihmu, bercakap-cakap dengan Musa, Engkau tundukkan gunung- 
gunung untuk bertasbih bersama Daud, dan Engkau telah memberikan 
kepada Fulan sesuatu., maka Allah Ta’ala beijirman: Bukankah aku 
mendapatimu dalam keadaan yatim lalu aku melindungimu? Bukankah 
aku mendapatimu dalam kesesalan lalu aku beri kamu petunjuk? 
Bukankah aku mendapatimu dalam keadaan miskin lalu aku 


Diriwayaflcan oleh At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang Ilmu, bab; Apa yang 
harus diwasiatkan kepada orang yang datang menuntut ilmu (5/30) nomor 2.650, dan 
Ibnu Majah dalam muqadimah nomor 22, dan menyebudcannya Ibnu Arabi dalam 
pembahasan tentang Ahkam Al Qur'an (4/1947). 



mencukupkanmu? Bukankah aku pula yang telah melapangkan 
dadamu? Bukankah aku telah memberimu sesuatu yang belum pernah 
diberikan kepada siapapun sebelum kamu? akhir surah Al Baqarah, 
bukankah aku telah menjadikanmu sebagai kekasihku sebagaimana aku 
menjadikan Ibrahim sebagai kekasihku? Lalu aku menjawab: benar 
wahai Tuhanku. 

Keempat: Firman Allah Ta’ala: lilj “Dan 

terhadap nikmat Tuhanmu, Maka hendaklah kamu siarkan. ” Yaitu 
sebarkan nikmat yang telah Allah berikankepadamu dengan mensyukurinya 
dan memuji-Nya, serta membicarakan kenikmatan yang diberikan oleh Allah 
tersebut. Mengakui akannikmat Allah tersebut merupakan salah satu dari 
bentuk rasa syukur. 

IbnuAbuNajih meriwayatkan dari Mujahid: 1^13 “Dan 

terhadap nikmat Tuhanmu," dia mengatakan nikmat itu adalahAl Qur'an. 
Dan dikatakan juga darinya: nikmat kenabian, yaitu sampaikan dan sebarkan 
apa yang telah engkau diutus dengarmya. Dan objek pembicaraan adalah 
kepada Nabi SAW. Sementara hukunmya jatuh kepada beliau dan kaum 
m uslimin secara umum. 

Dari Hasan bin Ali semoga Allah meridhainya: jika engkau benar 
dalam kebaikan atau jika engkau melakukan suatu kebaikan, maka 
ceritakanlah kepada temamnu yang paling engkau percaya. Dari ‘Armubin 
Maimun berkata: apabila seseorang bertemu dengan teman kepercayaannya. 


Suyuthi menyebutkan hadits ini secara makna dalam Al Jami' Al Kabir (2/2285) 
dari riwayat Al Baihaqi dan Ibnu Asakir dari Ibnu Abbas, dan Al Hakim telah 
meriwayatkan hadits ini dalam AlMustadrak (2/526), dalam pembahasan tentang ta&ir 
surah “Add-Dhidiha” dan berkata: hadits ini shahih secara sanad, akan tetapi tidak 
diriwayatkan oleh Al Bukhari dan Muslim. Adz-Dzahabi berkata: hadits shahih, dan 
menyebutkannya Al Haitsami dalam pembahasan tentang Majma 'Az-Zawaid (8/235). 



hendaknya ia berkata: tadi malam aku mendapat karunia Allah berupa shalat 


ini dan itu. Dahulu Abu Firas Abdullah bin Ghalib jika telah memasuki pagj 
hari, berkata: sungguh tadi malam Allah telah mengkaruniaiku ini dan itu, dan 
aku telah membaca ini dan itu, dan aku dialat ini dan itu, dan aku telah berdzikir 

sebanyak ini dan itu, maka kami katakan kepadanya: wahai Abu Firas, 
sesungguhnya banyak orang yang melakukan hal sen^ia tetapi tidak bracerita 


sepertimu! Dia berkata: Allah telah berfirman: 


lilj' 


‘Dan 


terhadap nikmat Tuhanmu, Maka hendaklah kamu siarkan, " dan kalian 
mengatakan: tidak usah menceritakan nikmat yang diberikan Allah? 


Dan riwayat serupa diriwayatkan oleh Ayyub As-Sakhtiyam dan 
AbuRajaAlAlharidi—semoga Allah meridhainya—. 


Bakr bin Abdullah Al Muzanni berkata: Rasulullah S AW telah 


bersabda: barangsiapayang diberikan nikmat kebaikan kemudian tidak terlihat 
dampaknya pada orang tersebut, maka ia disebut sebagai (yang 

Himnrlcai oleh Allah), menentang atas nikmat yang telah Allah boikan. 

Dan meriwayatkan Asy-Sya’bi dan An-Nu’man bin Basyir beikata: 
telah bersabda Nabi SAW: “Barangsiapayang tidak mensyukuri nikmat 
yang kecil, maka ia tidak akan bisa mensyukuri nikmat yang besar. Dan 
barangsiapayang tidak berterimakasih kepada manusia, maka ia tidak 
akan bisa untuk berterima kasih kepada Allah. Menceritakan nikmat 
yang telah diberikan kepadanya merupakan salah satu dari bentuk rasa 
syukur, sementara tidak mau menceritakan dan menyebarkannya 
merupakan bentuk kufur nikmat. Bersatu dalam jama ‘ah adalah 
merupakan rahmat dan bercerai berai dari jama'ah merupakan 
adzab. 


As-Suyuthi menyebutkan hadits ini daiamAd-DiorAl Mantsur (6/362),dari riwayat 
Abdullah bin Ahmad dalam Zawaid Musnad, dan Al Baihaqi dalam Syu’ab Al Iman 
dengan sanad yang dha 'if dari Anas Bin Basyir, dan telah menyebutkannya Ibnu 
Katsir dalam Urfsimya (4/523) dan berkata: sanadnya dha 'if. 



An-Nasa'i meriwayatkan dari Malik binNadhah Al Jusyami, dia 
berkata: suatu hari aku sedang duduk di dekat Rasulullah, kemudian beliau 
melihatku mengenakan pakaian yang telah usang. Lalu beliau bertanya, 
“Apakah engkau memiliki harta? "Aku menjawab, “Ya wahai Rasulullah, 
dari berbagai macam harta.” Lalu beliau berkata, “Apabila Allah memberimu 
harta, maka hendaklah Dia melihat bekasnya ada padamu. ” 

Telah meriwayatkan Abu Sa’id Al Khudri dari Rasulullah S AW 
bahwasanya Behau bersabda, 

.oJL^ 

“Sesungguhnya Allah itu Maha indah dan mencintai keindahan. 
Dan Allah senang jika melihat pada hamba-Nya ada bekas dari 
nikmat yang diberikannya. ” 

Catatan: 

Dalam riwayat Al Bazzi dari Ibnu Katsir—dan telah meriwayatkan 
pula Mujahid dari Ibnu Abbas, dari Ubay bin Ka’ab, dari Nabi SAW— 
apabila seseorang membaca Al Qur'an dan sampai pada akhir surah Ad- 
Dhuha, maka hendaklah ia bertakbir satu kali diantaia setiap surah. Sampai 
ia menyelesaikan Al Qur'an. Dan tidak menyambimg akhir surah dengan 
bacaan takbir, akan tetapi dipisah dengan saktah (diam sebentar). Seolah 
maksrid dari itu semua adalah mengisyaratkan bahwa wahyu sempat tertunda 
dari Nabi SAW beberapa hari, lalu berkata sekelompok orang musyrik 
temannya telah meninggalkanny a dan telah membmcinya.’ Lalu turunlah SUiah 
ini, maka berkata: ^ iit (Allah Maha Besar). 

Mujahid telah berkata: Aku pernah membaca surah ini di depan 
IbnuAbbas, niaka ia menyuruhku untuk bertakbir, danmengabaikan kepadaku 
bahwa hal tersebut berasal dari Ubay dari Nabi SAW. Akan tetapi pada 






bacaan selainnya tidak dianjurkan untuk bertakbir, karena hal itu menuakan 
suatu jalan untuk melakukan penambahan di dalam Al Qur'an. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Al Qur'an telahtetapkeabsahannya 
Hpngan penukilan yang mutawatir baik surah-surahnya, ayat-ayatnya maupun 
huruf-hurufiiya. Tidak ada tambahan di dalamnya dan tidak ada pula 
pengurangan. Maka takbir di sini bukanlah termasuk kedalam Al Q\ar' an. 
Jika lafazh Bismillahirrahmanirrahim yang jelas-jelas tertulis di dalam 
mushhaf saja tidak termasuk bagian dari Al Qur'an, maka apalagi dengan 
takbir yang tidak tertulis di dalamnya Maka ia bukanlah termasuk Al Qur' an. 

Adapun keberadaaimya telah menjadi suatu sunnah berdasarkan 
hadits ahad, maka Ibnu Katsir memasukkannya sebagai perbuatan yang 
mustahab (disenangi). Tetapi tidak sampai menjadi suatukew^ibanyang ketika 
ditinggalkan menjadi sebuah kesalahan. 

Telah menyebutkan Al Hakim Abu Abdullah Muhammad bin 
AbduUah Al Hafizh dalam kitabnyav4 /Mustadrak ala Al Bukhari wa Musiim: 

AbuYahyaMuhammadbinAbdullahbinMuhammadbinAbdullahbinYazid 

telah mengabarkan kepada kami, Qari dan Imam di Makkah, di Masjid Al 
Haram, berkata: Abu Abdillah Muhammad bin Ali bin Ali bin Zaid Ash-Shaigh 
telah mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ahmad bin Muhanunad Al 
QasimbinAbiBuzzahtelahmen^ibaikankepadakami: sektelah mendengar 
Tlf rimah bin Sulaiman berkata: saya telah membacakan Al Qur'an kepada 
Isma’il bin Abdullah bin Qasthanthin, tatkala aku sampai pada surah Adh- 
Dhuhaa, dia berkata kepadaku: bertakbirlah pada setiap akhir surah sampai 
en^umenyelesaikanAl Qur'aii. Karena sesungguhnyaaku pernah membaca 
dihai^lapan IbnuKatsir, ketika aku sampai pada surahAdh-Dhidiaadiaberkata: 
bertakbirlah sampai engkau menamatkan Al Qur'an. 

Abdullah bin Katsir mengabarkan kepadanya bahwa ia membaca 
Hffmilfian dihad^an Mujahid, dan Mujahid mengabarkannya bahwa Ibnu 
Abbas telah memerintahkarmya berbuat demikian. 





Ibnu Abbas mengabarkannya bahwa Ubay bin Ka’ab telah 
memerintahkannya, dan Ubay bin Ka’ ab mengabarkannya bahwa Rasulullah 
lah yang telah memer intahkanny a berbuat demikian.”^ Hadits ini shahih 
namun tidak diriwayatkan oleh Al Bukhari dan Muslim. 


^ Diriwayadcan oleh Al Hakim dalam pembahasan tentang taisir surah Adh-DhiAaa. 














Firman Allah: 


^ viii 


“Bukankah Kami telah melapangkan untukmu dadamu?** 
(Qs. Al Insyiraah [94]: 1) 


Melapangkan dada yaitumembukanya, yakni bukankah Kami telah 
membukakan hatimu untuk (menerima) agama Islam. Abu Shalihmeriwayadcan 
dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, “Bukankah Kami telah melembutkan hatimu.” 
Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, para sahabat 
bertanya, “Wahai Rasulullah S AW, apakah dada dapat terbuka?” Rasulullah 
SAW bersabda, 


“Ya, dan dapat menjadi lapang. ” 




Mereka berkata, “Wahai Rasulullah SAW, adakah tanda-tandanya?” 
Rasulullah SAW menjawab, 



.OjUt Jjji tOj^ 


“Ya, tanda-tandcmya adalah berpaling dari negeri yang penuh 
dengan kebatilan, bertaubat menuju negeri yang kekal, dan 
bersiap-siap untuk mati sebelum maut menjemput. 

Makna hadits ini telah disebutkan dalam surah Az-Zumar pada 
jSiman Allah Ta ’ala. 




“Maka Apakah orang-orang yang dibukakan Allah hatinya untuk 
(menerima) agama Islam lalu ia mendapat cahaya dari Tuhannya (sama 
dengan orang yang membatu hatinya)? Maka kecelakaan yang besarlah 
bagi mereka yang telah membatu hatinya untuk men^ngat Allah, mereka 
itu dalam kesesatanyang nyata. ’’ (Qs. Az-Zumar [39]; 22). 

Diriwayatkan dari Al Hasan, ia berkata terkait firmany^ahTa’ala, 
jf\ “Bukankah Kami telah melapangkan untukmu 
dadamu? ” (Qs. Al Insyira^ [94]: 1) ia berkata, “Diisi dengan hikmah dan 
ilmu.^^ 

Dalam kitab Shahih dari Anas bin Malik, dari Malik bin Sha’sha’ah 
—seor ang laki-laki dari kaumnya— bahwa Rasulullah S AW bersabda, 

“Ketika aku berada di rumahku antara tidur dan terjaga, tiba-tiba 
alai mendeng ar seseorang berkala, hai salah satu dari tiga,^^ lalu aku diberikan 


Takhrij hadits ini telah disebutkan sebelumnya. 

Lih. Tafsir/4 /Hasan Al Bashri (2/426). 

Ketika itu Rasulullah SAW bersama Paman beliau Hamzah, dan Ja’far bin Abu 
Thalfl). 




sebuah wadah dari emas, di dalamnya terdapat air zamzam, lalu ia membelah 
dadaku hingga ke (bagian) ini dan ini.” 

Qatadah berkata, “Aku mengatakan, apa maksudnya?” ia berkata, 
ke bagian perutku yang paling bawah, Rasulullah S AW bersabda, “Lalu ia 
mengeluarkan hatiku dan mecucinya dengan air zamzam, kemudian 
ditaruhnya kembali ke tempat semula, kemudian diisi dengan keimanan 
dan hikmah. Dalam hadits ini terdapat kisah, diriwayatkan dari Nabi 
Muhammad S AW, beliau bersabda. 


><• •• I Tti ^ ® 

.aJLmas AjJ 


“Dufl malaikat mendatangiku dalam rupa burung, mereka 
berdua membawa air dan es, salah satu dari mereka membelah 
dadaku, lalu yang lain membuka dengan paruhnya lalu 
mencucinya. ’’ 

Dalam hadits yang lain Rasulullah SAW bersabdei. 


Jlij tOjAP ^^ tiji* 

y' ✓ y 
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K. 


c-Jlj tiJL5lU tAiJl 


“Seorang malaikat mendatangiku lalu ia membelah hatiku, lalu 
mengeluarkan segumpal darah darinya,*^^ ia berkata, hatimu 
adalah menjadi penjaga, dua matamu melihat, dua telingamu 


^ Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Iman, bab: Isra Rasulullah 
SAW dan kewajiban shalat (1/150). 

Demikian dari sekian banyak naskah yang kita telaah, barangkali itu adalah 
segumpal darah. 




mendengar, lisanmu (berkata) jujur, engkau adalah Muhammad 
utusan Allah Ta’ala, jiwamu tenang, engkau ciptaan yang 
sempurna,^^^ dan engkau adalah orang yang lurus. ” 

Pakar bahasa Arab berkata, “Sabda Rasulullah S AW yakiu 

menjaga apa yang ditaruh didalamnya, Siqa ’ dikatakan waki ’, yakm kuat 
dapat menjaga apa yang ditaruh di dalamnya, pencernaannya teij aga, yakm 
kuat. ^ 

Sabda beliau Qutsam bermakna Jami ’ (lengkap), dikatakan, 
rajulun qatsum, yakni Jami ’un lahu (ciptaan yang lengkap). Dan arti dari 
laEazkAlam Nasyrah adalah QadSyarahna (telah Kami lapangkan), sebagai 
dalil dari arti tersebut adalah ‘athaf yang tersusun dari lafazh tersebut, 

“Dan Kami telah menghilangkan daripadamu 
bebanmu, ” maka ayat ini adalah athaf atas dasar takwil, bukan atas dasar 
turunnya ayat, karena jika ayat ini merupakan athaf atas dasar turunnya ayat, 
Allah Ta’ala akan berfirman, “Wa nadha’u ‘anka wizraka” (dan Kami 
akan m enghilangkan daripadamu bebanmu), pend^jat ini menuiyukkanbahwa 
arti Alam Nasyrah adalah, telah Kami lapangkan, dan lafazh ^ pada lafazh 
tersebut adalah j ahad (mengandvmg arti pengingkaran), karena dalam 
istfiham (kata tanya) terdapat sisi yang mengandung arti pengingkaran, berarti 
p engingkara n telah berlaku, yang akan kembali kepada tahqiq (pereahsasian), 
seperti firman Allah Ta’ala, “Bukankah Allah 

hakim yang seadil-adilnya? ” (Qs. At-Tiin [95]: 8), maknanya yaitu Allah 
Ta’ala adalah hakim yang paling adil, begitupula firman Allah Ta’ala, 
“Bukankah Allah cukup untuk melindungi hamba- 
hamba-Nya. ”(Qs. Az-Zumar [39]: 36), contoh yang sengia adalah perkataan 
Ibnu Jarir tatkala memuji Abdul Malik bin Marwan, 


^ Al Qutsam: ciptaan yang sempurna, ada yang mengatakan, yang lengkap dan 
sempurna, ada yang mengatakan pula, pengumpul segala kebaikan, dari kata tersebut 
seseorang dikatakan Qutsam, lih. An-Nihayah (4/16). 



^ 1 ' o>; ^ 

“Bukankah engkau sebaik-baik orang yang menahan lapar 

Dan orang terpelajar yang paling dermawan mengisi perut 
orang yang pergi. 

Makna di atas berarti antum kadza (engkau demikian). 


Firman Allah: 



“Dan Kami telah menghilangkan daripadamu bebanmu, yang 
memberatkan punggungmu. ” (Qs. Al Insyiraah [94]: 2-3) 


Firman Allah Ta’ala, ^ i ljjy “Dan Kami telah 

menghilangkan daripadamu bebanmu. ” yakni. Kami telah menghapuskan 
daripadamu dosamu, Anas membaca “ Wa halalna wa hathatna ” dan Ibnu 


Abbas membaca “Wa halalna ‘anka wiqraka. ayat ini seperti firman 
Allah Ta’ala, “Supaya Allah 

memberi ampunan kepadamu terhadap dosamu yang telah lalu dan yang 


akan datang. ” 


Ada yang mengatakan, semua dosa sebelum kenabian, dan al wizru 
berarti dosa, yakni Kami telah menghilangkan daripadamu segala sesuatu yang 
ada pada perkara kejahiliyahan,karenaNabi Muhammad S AW saat itu berada 
dalam mayoritas kepercayaan kaumnya, walaupun beliau bukan penyembah 
patung atau pun berhala. 


Qatadah, Al Hasan dan Adh-Dhahhak berkata, dahulu Nabi pernah 


Bait syair ini telah disebutkan dalam banyak judul. 

Qira'ah Ibnu Mas’ud tidak mutawatir, Al Farra' menyebutkannya dalam Ma ’ani 
Al Our'an {31275). 





memiliki dosa yang memberatkannya, maka Allah Ta’ala pun mengampuni 
dosanya. 

(0i ([j jjf "Yang memberatkan punggungmu, ” yakni 

membebaninya hingga ia mendengar bunyinya, yakni suaranya. Pakar bahasa 
Arab mengatakan, beban telah memberatkan punggung unta, j ika engkau 
mendengar bunyi karena beratnya beban, begitupula engkau mendengar suara 
pelana, yakni bunyinya, Jamil berkata. 


9 9 i ✓ y' 
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“Dan sampai tali-talinya hendak akan putus karena berbunyi 


Dan relung hatinya gelisah jikalau ia menjadi pecah. 


Bawani zaurihi yakni relung hatinyei, maka al wizru (dosa) adalah 
beban yang berat. Al Muhasibi berkata, “Yakni beratnya dosa jikalau Allah 
Ta ’ala tidak memaafkannya.” 


Firman AUah: 



csji\ 


“Yang memberatkan punggungmu. ” (Qs. Al Insyiraah [94]; 3) 


Yakni yang memberatkan dan membuatnya lemah, ia berkata, 
sesungguhnya dosa para Nabi digambarkan dengan beban yang seberat ini, 
walaupun pada dasarnya dosa para Nabi telah diampuni oleh Allah Ta ’ala, 
hal itu tidak lain adalah karena besarnya perhatian yang mereka curahkan 
atas dosa-dosa tersebut, dan penyesalan mereka terhadapnya, serta duka 
cita yang mereka rasakan karena dosa tersebut. 

Bait syair ini tidak ditemukan dalam Diwan miliknya, Asy-Syaukani telah 
meriwayatkannya dalam FathAl Qadir (5/663). 



As-Suddi berkata dalam firman Allah Ta ’ala, 43jj 
“Dan Kami telah menghilangkan daripadamu bebanmu, ” yakni kami 
telah hapuskan daripadamu bebaiunu, menurut qira 'ah Ibnu Mas’ud wa 
hathatna 'anka wigraka.*'’'^ 

Ada yang menga takan, yakni Kami hapuskan daripadamu beratnya 
dosa-dosa pada zaman Jahihyah. Al Husain bin Fadhl berkata, yakm kesalahan 
dan lupa. 

Ada yang mengatakan, dosa-dosa umatmu, disandarkan kepada 
behau karena hati behau sibuk dengan dosa-dosa umatnya. 

Abdul Aziz bin Yahya dan Abu Ubaidah berkata, “Kami ringankan 
daripadamu beban-beban kenabian dan perkara penyampaiannya, sehingga 
perkara tersebut tidak membebanimu. 

Ada yang mengatakan, pada awalnya wahyu terasa berat bagi 
Rasulullah SAW, sehingga beliau nyaris menjatuhkan dirinya dari puncak 
gunung, hingga Jibril AS datang kepada behau menampakkan dirinya, dan 

menghilangkan dari diri behau apa yang behau takutkan. 

Ada yang meng atakan. Kami tel^ melindungimu dari kemungkinan 
berbuat dosa dan menjagamu sebelum masa kenabian dari 40 kotoran, 
sehingga saat wahyu turun padamu en^u dalam keadaan suci dari noda. 

FirmanAUah: 

"Dflw Kami tinggikan bagimu sebutan (namajmu. ” 

(Qs. Al Insyiraah [94]: 4) 

Menurut Muj ahid, yakni dengan mengumumkan. 

Qira'ah ini tidak mutawatir seperti yang terdahulu. 





Diriwayatkan dari Adh-Dhahhak dari Ibnu Abbas RA, ia berkata, 
“Allah Ta’ala mengatakan pada beliau. Aku tidak sebutkan namanya 
melainkan namanya disebutkan bersama nama-Ku dalam adzan, iqamat dan 
tasyahud, khutbah Jum’at, hari raya Idul Fitri, Idul Adha, hari-hari Tasyriq, 

hariArafah, saat Jwmra/i, saat berada di Shafa dan Marwah, dalam khutbah 

nikah^ dan di timur dan barat bumi, jikalau seorang menyembah Allah Ta ’da, 
dan meyakini surga dan neraka serta segala sesuatu, akan tetapi ia tidak 
bersaksi bahwa Nabi Muhammad SAW adalah utusan Allah 2h a/u, hal itu 
tidaklah memberi manfeat sedildtpun kepjulaitya, malah sebaliknya ia menjadi 
orang yang kafir.” 

Ada yang mengatakan, yakni Kami tinggikan sebutan (namajmu, 

maka kami pun menyebutmu dalam kitab-kitab yang ditunmkan kepadaNabi- 

Nabi sebelum kamu. Kami perintahkan kepada mereka untuk memberikan 
kabar gembira mengenai (kedatangan) mu, dan tidaklah ada suatu agama 
melainkan agamamulahyangmenang. 

Ada yang mengatakan, dan Kami tinggikan (sebutan) namamu 
diantara para malaikat di langit, dan di antara orang-orang yang beriman di 

bumi, dan Kami meninggikan (sebutan) namamu di akhirat atas apa yang Kami 
anugerahkan kepadamu dari kedudukan yang terpigi dan der^at yang mulia. 


Himan Allah: 



**Karena Sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada kemudahan, 
sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada kemudahan. ** 

(Qs. Al Insyiraah [94]: 5-6) 

Yakni sesungguhnya seudah kesempitan dan kesulitan itu ada 
kerp^daharij maksudny a keleluasaan dan kecuki^Kin, kemudian Allah Ta ’ala 


mengulangi ayat tersebut, Dia berfirman, ^ II ^ ol “Sesungguhnya 
sesudah kesulitan itu ada kemudahan. ” Sekelompok ulama mengatakan 
bahwa pengulangan ini merupakan penguat terhadap perkataan sebelumnya, 
seperti dikatakan, lempar! Lempar! Cepat! Cepat! Allah Ta’ala berfirman, 

“Janganlah begitu, kelak 
kamu akan mengetahui (akibat perbuatanmu itu), dan janganlah begitu, 
kelak kamu akan mengetahui. ” (Qs. At-Takaatsur [102]: 3-4) 

Ayat yang serupa seperti pengulangan yang terdapat pada jawaban 
dari lafazh bala, bala (ya, ya), dan la, la (tidak, tidak), hal itu dimaksudkan 
vmtuk melebih-lebihkan menurut Al Farra', contohnya terdapat dalam 
perkataan seorang penyair,^’* 


g' Jjf ^ Jjti 


f (J^ 


“Aku cemas akan sebagian kecemasan pada diriku 
Maka apa yang paling utama untuk diriku paling utama untuknya. ” 

Sekelompok ulama mengatakan bahwa kebiasaan bangsa Arab jika 
mereka menyebutkan nanaa mua ’rrqf(ymg dikenal) dan mereka mengulang- 
ulangnya, maka berarti itulah dia, dia (nama yang dimaksud), dan ^)abila mereka 
menjadikan nama itu natirah kemudian mereka mengulang-ulangnya berarti 
nama itu adalah nama selain nama tersebut, keduanya berjumlah dua, agar 
menjadikan cita-cita lebih kuat dan lebih membangkitkan kesabaran menurut 
Tsa’lab. 

Ibnu Abbas berkata, “Allah Ta’ ala berkata. Aku menciptakan satu 
kesuhtan, dan Aku menciptakan dua kemudahan, dan tidaklah satu kesuhtan 
dapat mengalahkan dua kemudahan,” disebutkan dalam hadits yang 
diriwayatkan dari Nabi Muhammad S AW mengenai surah ini bahwasanya 
behau bersabda. 


Penyair tersebut adalah Khansa, dan bah syair ini terd^at dalam judul sebelumnya. 


0^ a * ' 1? ^ • I 

“Sekali-kali tidaklah satu kesulitan dapat mengalahkan dua 
kemudahan. 

IbnuMas’udbeikata,‘T)etmjivvakuyaiigbetadadalamgenggaman- 
Nya, jikalau kesulitan berada dalam sarang binatang, benar-benar kemudahan 

alfan dipinta sehingga ia masuk kedalamnya, dan tidaklah sekali-kali satu 
kesulitan dapat mengalahkan dua kemudahan.” 

Abu Ubaidah bin Jarrah menuhs surah kepada Umar bin Khaththab 
RA, di dalam surahtersebut iamenyebutkanpasukanRomawi, dan apa yang 
ditakutkan dari mereka, lantas Umar RA pun membalas surahnya; Amma 

ba’d, sesungguhityawalaupunsuatukesulitanmenimpaseorangmukmin,Allah 

Ta’ala akan menjadikan setelahnya kelonggaran, dan sesungguhnya sekali- 
kali tidaklah satu kesulitan dapat mengalahkan dua kemudahan, dan 

sesungguhnya Allah Ta’ala berfirman dalam kitab-Nya, 

orang-orang 

yang beriman, bersabarlah kamu dan kuatkanlah kesabaranmu dan 
tetaplah bersiap siaga (diperbatasan negerimu) dan bertakwalah kepada 
Allah, supaya kamu beruntung. ’’ (Qs. Aali Imraan [3]; 200). 

Sekelompok ulama mengatakan di antaranya adalah Al Juijani, ini 

adalah perkataan yang disisipkan, karena ia ib mengikuti hal yang berangsur- 

angsur ini, jika seseorang berkata, “Sesvmgguhnya bersama seorang pejuang 
terdapat pedang, sesungguhnya bersama seorang pejuang terd^)at pedang, 
hai itu membuat pejuang menjadi satu dan pedang menjadi dua. 

Yan g b ftnar ad alah dengan mengatakan, sesur^gguhnya Allah Ta cda 
mengutus Nabi-Nya Muhammad S AW, seorang Nabi yang meringankan. 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/364), Ibnu Katsir (4/ 

525), Al Alusi ddam/tuAil/A/a’om’ (9/4030 dari riwayat AbdAr-Razzak, selain itu Ibnu 

Jarir, Al Hakim, Al Baihaqi meriwsoradcannya dari Al Hasan. 



lalu Allah Ta ’ala memuliakannya dan melimpahkan segala nikmat kepadanya 
sertamenjanjikankepadanyakekayaandenganfinnan-Nya, ^ oji 

‘‘Karena Sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada kemudahan, ” yakni 
tidaklah segala kemiskinan yang menjelek-jelekan dirimu dapat membuatmu 
sedih, sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada kemudahan yang akan cepat 
datang (di dunia), makaAllahTa’alapunmemenuhi janji-Nya, tidaklahNabi 
Muhammad S AW wafat melainkan Dia menaklukkan untuknya Hijaz dan 
Yaman, dan meluaskan kekuasaannya, sehingga ia dapat memberi seorang 
dengan 200 unta, dan menghibahkan berbagai hibah yang megah, dan 
mempersiapkan untuk keluarganya makanan pokok setahun, semuakeutamaan 
ini adalah perkara dunia. 

Walaupun khusus bagi Nabi Muhammad SAW, jika Allah Ta’ala 
menghendaki umatnya pun termasuk di dalamnya, kemudian Allah Ta’ ala 
memulai keutamaan yang lain di akhirat, di dalamnya mempakan hiburan bagi 
beliau, Allah memulai firman-Nya, 0] “Sesungguhnya 

sesudah kesulitan itu ada kemudahan. ” Ini adalah hal lain, dalil bahwa 
ayat ini merupakan permulaan adalah lepasnya ayat tersebut dari fa ' dan w a 
atau semacamnya dari huruf-huruf nasaq (athaf) yang memmjukkan atas 
athaf ini adalah janji yang umum untuk seluruh orang yang beriman, tidak 
ada pengecualian satu orang pun darinya. 

Sesungguhnya sesudah kesulitan bagi orang mukmin di dunia ada 
kemudahan di akhirat yang tidak dapat diragukan lagi, dan barangkali 
kpmiiHahan teikumpul secara bersamaan di dunia dan di akhirat. Makna yang 
terdapat dalam khabar “Sekah-kah tidaklah satu kesulitan dapat mengalahkan 
dua kemudahan,” yakni satu kesulitan tidak akan dapat mengalahkan 
keduanya, hanya salah satunya yang dapat mengalahkan jika menguasai, yaitu 
kemudahan dunia, se dangka n kemudahan di akhirat benar-benar ada, tidak 
dapat diragukan lagi, dan tidak ada satu pun yang dapat mengalahkarmya, 
atau dikatakan, "Sesungguhnya sesudah kesulitan,” yaitu 




penduduk Makkahyangmei^elimrkmNabiMuhaimnad s AW dariMakkah, 

0 ‘‘Ada kemudahan. ” Yaitu masuknya beliau ke Makkah pada saat 
penaklukkan kota Makkah bersama 10.000 orang dalam suasana penuh 
kehormatan dan kemuliaan. 


Firman Allah: 



“Maka apabila kamu telah selesai (dari sesuatu urusan), 
kerjakanlah dengan sungguh-sungguh (urusan) yang lain, dan 
hanya kepada Tuhanmulah hendaknya kamu berharap. ” 
(Qs. Al Insyiraah [94]: 7-8) 


Dalam dua ayat ini dibahas dua masalah. 


Pertama: firman Allah Ta’ala, iSji “Maka apabila kamu 
telah selesai (dari sesuatu urusan). Ibnu Abbas dan Qatadah berkata, ‘Jika 
engkau telah selesai dari shalatmu, . “Kerjakanlah dengan sungguh- 

sungguh (urusan) yang lain, ” yakni berusahalah yang keras dalam berdo a 

dan jadikanlah ia sebagai wasilah vmtuk hajatmiL 

Ibnu Mas’ud berkata, “Apabila engkau telah selesai mengerjakan 
yang wajib, maka kerjakanlah Qiyamu al-Lail dengan sungguh-sungguh. Al 

Kalbi berkata, “Apabila en^u telah selesaimenyampaikan dakwah, 

“Kerjakanlah dengan sungguh-sungguh (urusan) yang lain, ” yakm 
mintalah ampun atas dosamu dan untuk kaum mukminin dan mukminat. 

Al Hasan dan Qatadah berkata pula, “Apabila engkau telah selesai 


beqihadmelawanmusuhmu,makakegakanlah dengan sungguh-sungguhuntuk 

menyembah Tuhanma Diriwayatkan dari Mujahid, oiy liji “Makaapabila 


kamu telah selesai (dari sesuatu urusan), ” dari (urusan) duniamu, 
“Kerjakanlah dengan sungguh-sungguh, ’’ dalam shalatmu. Riwayat lain 




yang semacamnya dari Al Hasan. 

Al Junaid berkata, “Apabila engkau telah selesai dari urusan makhluk, 
maka bersungguh-sungguhlah dalam menyembah yang Haq (Allah Ta ’ald). 

Ibnu Arabi berkata, “orang yang berbuat bid’ah ada yang membaca 
dengan mengAoyra/ikanhuruf^/jiJK/, dan hurufhamzah pada awalnya,'*^^ 
mereka mengatakan, maknanya adalah angkatlah seorang Imam yang akan 
engkau jadikan sebagai khalifah, gir a 'ah ini tidak sah, dan tidak sah pula 
maknanya, karena Nabi Muhammad S AW tidak pernah menunjuk salah 
seorangpunmenjadi khalifah. 

Sebagian orang jahil membacanya dengan mentasydidkaa 

huruf Z>a maknany a, jika engkau telah selesai beijihad, maka bersungguh- 
sungguhlah untuk kembah ke negerimu, dan ini juga tidak sah ^cara gira 'ah, 
karena bertentangan dengan Ijma’ (konsensus) ulama, akan tetapi maknanya 
shahih, berdasarkan sabda Rasulullah S AW, 


.aIaI ^ y>r ^ 1.5^ 


“Perjalanan adalah sebagian dari adzab, ia menghalangi salah 
satu di antara kalian dalam tidurnya, makannya dan 
minumnya, apabila salah satu diantara kalian telah 
menyelesaikan nahmah (hajat)nya,^^^ hendaklah ia bergegas 
untuk kembali kepada keluarganya. 


Qira'ah dengan mengfaijra/ikan huruf shad tidak mutawatir. Abu Hayyan telah 
menyebutkannya dalam Al Bahr Al Muhith {i/4i9), dan Ibnu Athiyyah dalam Al 
MuharrarAl Wajiz (16/328), ia berkata, Qira 'ah tersebut menyimpang dan maknanya 
dha ’if, Qira 'ah tersebut tidak ditetapkan oleh satu pun dari ulama. 

Qira'ah dengan tasydid pun tidak mutawatir seperti yang terdapat lalam dua 
referensi sebelumnya. 

Nahmah-, tercapainya suatu cita-cita An-Nihayah (5/138). 

Al Bukhari meriwayatkannya dalam Umrah, bab: Perjalanan bagian dari adzab. 




Seberat-beratnya azabnya manusia dan sebunik-buruknya kedianaah 



lalu ia menyusunnya sebagai suatu^/rflf ah atau pu n h ad it s dengan konsepnya 
sendiri, jikahal itu dilakukannya berarti dia telah menjadi orang yang badusta 

kepada Allah Ta’ala dan berdusta kepada Rasul-Nya, 

“Dan siapakah yang lebih zalim daripada orang-orang 
yang mengada-adakan kedustaan terhadap Allah. (Qs. Al Ankabuut 
[29]: 68) 

Al Mahdawi berkata, “Diriwayatkan dari Abu Ja’fer Al-Manshur, 
bahwasanya ia membaca Alam nasyrah laka shadraka dengan 
mem/Jrf/iaWcanhuruf/ia, ini melencerig. Terkadang ditakwilkan 

sebagai kedudukan nun yang tipis, kemudian nun diganti dengan a/j^dalam 
waqqf, lalu washal dibawa ke dalam waqqf. kemudian alif ditiadakan, hal 


tersebut dilagukan, 

“Pukullah olehmu jalan segala kegelisahan 
Seperti engkau memukul Qaunas kuda dengan cambuk 


Ia bermaksud Idhribna! (pukullah! —kata perintah untuk orang 
kedua perempuan jamak). Diriwayatkan dan Abu As-Sammal membacanya 


Muslim dalam pembahasn tentang Kekuasaan, bab: Perjalanan bagian dari adzab, Malik 
Halam pft mh a hasan tentang permintaan izin bab: 40 , Ahmaddalamvt/A/usnarf (2/236), 

dan As-Suyuthi dalam i4/JiflWH'’ JCaAir (2/310). 

Qira'ah dengan taenfathahksa huruf Aa ’tidak mutawatir, Ibnu Athiyyah telah 
menyebutkannya dalam Al MuharrarAl Wajiz (16/325), dan Abu Hayyan dalam Al 
BahrAlMuhithit/4t7). 

^ Qaunas Al Faras: antara dua telinga kuda. Ada yang mengatakan, tulang yang 
menonjol antara kedua telinganya. Dan ada yang mengatakan bagian depan koalanya. 
Bait syair terdt^at dalam Tafsir Ibnu Athfyyah (16/325), Al Bahr Al Muhith (8/487), dan 

Lisan AlArab (entri: '^), mengenai syair tersebut Ibnu Bari berkata bahwa bait syair 

tersebut milik Thara&h. 



fa idzafarighta dengan mengAasra/ikan huruf ra', iamer^pakan aksen yang 
lain dari gira 'ah tersebut/” dan dibaca jUga/amgg/i/6/*® yakni bujuklah 

manusia untuk melakukan apa yang diusahakannya. 

Kedua: IbnuArabi berkata,'*** “Diriwayatkan dari Syuraih bahwa 
ia bertemu dengan suatu kaum yang sedang bermain pada saat han Id, lantas 
ia berkata, ‘Ada perkara apa di jalan ini?’ di dalam perkataannya tersebut 
hal yang perlu diperhatikan, karena kaum Habsyi tatkala itu sedang 
bermain dengan perisai dan tombak di masjid pada han Id, ketika itu Nabi 
Muhammad SAWmelihatmereka. AbuBakarRA memasuki rumah Rasulullah 

SAWuntukmenemuiAisyahRAdandisampingnyaada dua budak perempuan 

Anshar yang sedang bernyanyi. Abu Bakar berkata, ‘Nyanyian syetan di rumah 
Rasulullah S AW? Nabi pun berkata kepadanya. 


o 




“Biarkanlah mereka wahai Abu Bakar, karena hari ini adalah 


harild’’‘>^^ 


Qira'ah ini tidak mutawatir. Abu Hayyan menyebutkannya ddiaia Al Bahr Al 
Muhith (8/489), Ibnu Atiiiyyah dalam i4 /MuharrarAl Wajiz (16/28). 

**'lJlaAtAhkamAlQur'an{AI\9V). 

Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan ten^g Hari led, bab: Dispensasi 
terhadap Suatu Permainan yang Tidak Ada Unsur Maksiat di Dalamnya (2/608), Ibnu 

Majah dalam pembahasan tentang Nikah, bab: No.21. 





SURAH 

AT-THN 






“Demi (buah) Tin dan (buah) Zaitun. ” (Qs. At-Tiin [95]: 1) 


D alam ayat tersebut dibahas tiga masalah: 

Pertama'. Finnan^Allah Ta ’ala, ^ 0^\j Demi (buah) 

Tin dan (buah) Zaitun. ” Ibnu Abbas, Al Hasan, Mujahid, Dcrimah, Ibrahim 
An-Nakha’i, Atha bin Abu Rabah, Jabir bin Zaid, Muqatil, dan Al Kalbi 
berkata, “Bahwa itu adalah buah Tin yang kalian makan, dan buah Zaitun 


yang kalian peras untuk dijadikan minya^ Allah Ta’a/a berfirman, 
A' Iz'—jji» ^ “Danpohon kayu 


keluar dari Thursina (pohon zaitun), yang menghasilkan minyak, dan 
pemakan makanan bagi orang-orang yang makan. ” (Qs. Al Mu’mimm 


[23]: 20) 

AbuDzarberkata, “Akumemberi hadiahkepadaNabi Muhammad 
S AW sekeranjang buah lln, lalu beliau beikata. 






"Makanlah! ” beliau pun ikut memakannya, kemudian beliau bersabda, 


^ o 


iLfji jU cJLaI caIsjJi ^ c-i* 

✓ yy yy y y ^ ^ 

jiJl ^ J i^Jaij Ljjti 


“Jikalau aku mengatakan sesungguhnya buah telah turun dari 
surga, maka aku katakan inilah ia, karena buah di surga tidak 
berbiji, maka makanlah oleh kalian, karena buah itu mencegah 
penyakit bawasir, dan berguna bagi naqris (sejenis penyakit 
tulang). 

Dari Mu’adz RA bahwasanya ia bersiwak dengan dahan Zaitun, ia 
berkata, “Aku mendengar Nabi Muhammad S AW bersabda. 


CJJ caT^CIJI 5>ijl illpl jUi 

^ 


“Sebaik-baiksiwak adalah Zaitun!, ia berasal dari pohon yang 
diberkati, mengharumkan mulut, dan menghilangkan warna 
kuning pada gigi, ia adalah siwakku dan siwak para Nabi 
sebelumku. 


Diriwayatkan dari Ibnu Abbas RAbahwa lln adalah masjidnya Nabi 
Nuh AS yang beliau bangun di atas bukit Jwi/ry, dan Zaitim adalah masjid 
BaitulMaqdis. 

Adh-Dhahhak berkata, “Tln adalah Masjid Al Haram, dan Zaitun 


Al Alusi menyebutkannya dalam Ruh Al Ma'ani (9/406, ia berkata, “Aku tidak 
mengetahui sesuatu pun dari para ahli hadits mengenai hadits ini,” akan tetapi Daud 
seorang Tabib berkata setelah memaparkan karakteristik huah Tin dan manfaatnya 
terhadap penyakit bawasir bahwa hadits ini Hasan. 

Al Ajluni menyebutkannya dalam KasyfAlKhtrfa ‘ (2/319) No.2814 dari riwayat 
Ath-Thabrani dalam AlAusath dari riwayat Mu’adz. 



adalah masjid Al Aqsha. Menurut Ibnu Zaid, Tm adalah Masjid Damaskus, 
dan Zaitun adalah Baitul Maqdis. Menurut Qatadah, Tin adalah gunung di 
Damaskus yang banyak tumbuh pohon lln, dan Zaitun adalah gunung di Baitul 
Maqdis yang banyak tumbuh Zaitun. Muhammad bin Ka’ab berkata, Tin 

adalah masjidAsahabulKahfi,danZaitunadalahmasjidEilia.Ka’ab Al Ahbar, 

gatadah, Ikrimah dan Ibnu Zaid berkata “Tm adalah Damaskus, dan Zaitun 

artalah Baitul Maqdis,” pendapat ini merupakan pendapat yang dipilih oleh 


Ath-Thabari.^* 


AlFarra' berkata,^ “Aku mendengar seorang dari penduduk Syam 

berkata, Tin f»Halab gunung yang berada di antaraHulvran sampai Hamadzan, 
dan Zaitun adalah pegunungan Syam, ada yang mengatakan bahwa kedua 
gunung itu adalah dua gunung yang berada di Syam yang dikenal dengan Tur 
Zaitcm dan Tur Tirum (di As-Suryaniyyah), dinamakan dengan nama tersebut 
karena di dua gunung itu tumbuh dua pohon tersebut, demikianAbuMakin 
meriwayatkan dari Ikrimah, ia berkata, “lln dan Zaitun adalah dua gunung di 
Syam.”An-Nabighahberkata, 


> * m ^ 



...mewarnai Tin laksana awan,*^^ 


Lihat Jami' Al Bayan (30/154), di dalamnya tertulis: ... pendapat yang benar 
mengenai hal itu menurut kami pend^at yang mengatakan bahwa Tin adalah buah 
yang dan Zaitun adalah buah yang diperas untuk dijadilan minyak, karena 

itu yang dikenal di kalangan bangsa Arab, dan tidak diketahui ada sebuah gunung 
yang bernama Tin, dan tidak pula ada gunung yang dinamakan Zaitun, melainkan 
seseorang hendaknya berkata. Tuhan kita yang Maha Terpuji telah bersumpah dengan 
Tin dan Zaitun, dan yang dimaksud dalam ayat adalah qasam (sumpah) dengan tanaman 
Tin dan tanaman Zaitun, maka pendapat itu menjadi sebuah kepercayaan, walaupun 
maksudnya tidak pasti ssahih sebagai dalil atas jelas turunnya ayat, dan tidak diambil 
dari pendapat yang tidak membolehkan pendapat lain, karena di Damaskus terdapat 
tanaman Tin, begitupula di Baitul Maqdis terdapat tanaman Zaitun. 

^ Lih. Ma'ani.4/gwr'an (3/276). 

Bait secara lengkapnya seperti disebutkan dalam Lisan Al Arab pada kata 
dan dalaiaAl Bahr Al Muhith (8/489), 




Dan ini adalah naina tempat, boleh pula ia menjadi kedudukan 
Mudhaf yang ditiadakan, yakni dan tempat tumbuhnya buah Tin dan Zaitun, 
akan tetapi ia tidak didukung oleh suatu dalil dengan 2 hahimya ayat, dan dan 
pendapat yang tidak memperbolehkan pendapat yang lain menumt An-Nahhas. 


Kedua'. Di antara pendapat yang ada, pendapat pertama adalah 
yang paling benar, karena ia adalah hakilmt, dan hakikat tidak dapat dipalingkan 
kepada majas kecuali dengan dalil, sesungguhnya Allah Ta 'ala bersumpah 
dengan Tin, karena ia merupakan penutup amat Nabi Adam AS di smga, 
berdasarkan firman Allah Ta’ala, “Keduanya 

menutupinya dengan daun-daun surga. ’’ (Qs. Al A’raaf [7]; 22), daun itu 
adalah daun buah Iln. 


Ada yang mengatakan, Allah Ta 'ala bersumpah dengannya imtuk 
menerangkan sisi anugerah yang agung pada buah tersebut, karena ia indah 
rasanya le 2 at, harum semerbak, mudah dipetik dan mudah dikunyah, 
seorang penyair memvgi buah tersebut. 


JjU ,iUJ| ^ 

, «''t, a ^ 1'^'- 

(3^^^ JUJbtJl Jbo J 4jIS 

X ✓ ^ X X J? ^ 


“Lihatlah buah Tin di dahan pada pagi hari 
Kulitnya terkelupas, batangnya landai 
Seakan-akan ia adalah pemimpin anugerah yang dirontokkan 
Lalu kembali setelah baru tumbuh 


Buahnya yang paling kecil di dadanya adalah yang paling besar. ’’ 

Selain itu Allah Ta 'ala bersmnpah dengan Zaitim karena ia 
digambarkan olehNabi Ibrahim AS pada firman-Nya, 



"Yang dinyalakan dengan minyak dari pohon yang berkahnya 
(yaitu)pohon zaitun. ” (Qs. An-Nur [24]: 35) 

Ia merupakan bumbu yang sering dipakai oleh mayoritas penduduk 
Syam dan Maroko, mereka memakai bumbu dengan Zaitun, dan 
m enggunakan nya untuk masakan mereka, mereka juga memakainya sebagai 
lampu penerang, selain itumerekamenggunakaimyauntukmengobati penyakit 
mulut, bisul dan berbagai luka, ia memiliki khasiat yang sangat banyak. Nabi 
Muhammad S AW bersabda, 

aTjC i. -u 

y’ y' y y 

“Makanlah Zaitun dan pakailah minyaknya karena ia berasal 
dari pohon yang diberkati. ”'*** Perkataan mengenai ayat ini telah 
dijelaskan dalam surah Al Mu’minutm. 


Ketiga, IbnuArabiberkata,“Atas dasar karuniaAllahTa’a/nyang 
Maha Pencipta, atas agungnya anugerah yang diberikan pada buah Tin, dan 
ia merupakan buah yang dapat dijadikan makanan yang dapat disimpan, 
oleh karenanya kami berpendapat bahwa mengeluarkan zakatnya adalah 
suatu yang wajib, sebenarnya mayoritas ulama enggan menetapkan 
kewajiban zakatnya, untuk menyelamatkan dari penyimpangan para 
penguasa, karena mereka bertindak lalim terhadap harta-harta yang wajib 
dikeluarkan zakatnya, mereka sangat suka mengambilnya, sesuai apa yang 
telah dipering atkan oleh seorang Nabi yang jujur, Muhammad SAW, oleh 
karena itu para ulama tidak suka untuk memberikan jalan bagi mereka 
untuk bertindak aniaya terhadap harta yang lain, akan tetapi seyogyanya 




“Merahnya bayangan mewarnai Tin laksana awan 
Yang memberi minum akan sedikit kehausan, airnya dingin. ” 
*" Riwayatnya telah disebutkan. 


seseorang mestilah mengeluarkan zakat atas nikmat yang telah diberikan oleh 
Tuhan-Nya, dengan melaksanakan haknya. Imam As-Syafi’i mengatakan 
alasan ini dan lainnya, “tidak ada zakat pada Zaitun,” akan tetapi pendapat 
yang shahih adalah wajib mengeluarkan zakat pada keduanya. 


FirmanAUah: 

**Dan demi bukit Sinau ” (QS. At-Tiin [95]; 2) 

Diriwayatkan dari AbuNajih dari Mujahid, ia berkata, 

“Bukit,” Sinin, ia berkata, “Diberkati (di As-Siryaniyyah).” 

Qatadah berkata, “Sinin, yang diberkati lagi baik.” Dari Tkrimah, ia 
berkata, “bukit dimana Allah Ta ’ala memanggil Nabi Musa AS.” 

Muqatil dan Al Kalbi berkata, “Sinin, setiap bukit yang terdapat 
pohon yang berbuah, maka itulah Sinin dan Sina ’ menurut bahasa An-Nabath.” 

Diriwayatkan dari ‘Amru bin Maimun, ia berkata, “Aku 
melaksanakan shalat ‘Isya bersama Umar bin Khaththab RA di Makkah, lalu 
ia membaca ‘waAt-Iiini wa az-Zaitun, wa Thuri Sina ’, wa hadza al Baladi 
alAmin, ia berkata, “Demikianlah Qira 'ah Abdullah, dan ia m eninggikan 
suaranya sebagai penghormatan terhadap Ka’bah, dan ia membaca pada 
raka’at kedua Alam tara kaifa fa’ala Rabbuka dan Li’ila fi quraisy, ia 
menggabungkan keduanya,” Demikian Ibnu Al Anbari menyebutkarmya. 

An-Nahhas berpendapat: dalam Qira 'ah Abdullah (Sina ) dengan 
mcngkasrahkan huruf Sin, dan dalam hadits Amru bin Maimun dari Umar 
dengan merrpJi/Aa/rkan huruf 5m. 


Qira'ah ini tidak Mutawatir 
^Ibid. 


Tafsir Al Qurthubi 



Al Akhfasy berkata, Thur adalah bukit dan Sinin adalah pohon, 
bentuk tunggalnya Sininiyyah. Abu Ali berkata, Sinin merupakan bentuk 
Fi ’lil, Lam fi’ilnya yang terdapat huruf Nun diulang, diulang seperti yang 
teijadi pada lafaz Zihlil untuk tempat yang licin, Kirdidah untuk sepotong 
kurma, Khindid untuk sesuatu yang panjang, dan Sinin tidak mengalami 
pen/as/?n>i, begit^pula 5ina', karena dijadikan sebuah nama untuk sebidang 
tanah atau bumi, apabila dijadikan selmgai nama untuk sebuah tempat atau 
tempat tinggal atau pun Isim yang mudzakkar maka dia akan mengalami 
pentashrifon, karena Anda menamakan Mudzakhjr dengan sesuatu yang 
Mudzakkar, sesungguhryaAUah Ta ’olh bersumpah dengan bukit ini hanyalah 
karena ia berada di Syam dan berada di tanah yang disucikan, dan Allah 
Ta ’ala telah memberkati kedua tempat tersebut, seperti firman Allah Ta ’ala, 

Aqsha yang telah 

Kami berkahi sekelilingnya. ” (Qs. Al Israa' [17]: 1) 


Firman Allah: 


M 4Ji iJUAj 


“Dan demi kota (Makkah) ini yang aman, ** 
(Qs.At-Tmi[951:3) 


Yakni kota Makkah, Allah mrayebuh^a deogjsaiAlAmin karena ia 
aman, seperti firman-Nya, iLi; liji- bf “Sesungguhnya Kami telah 

menjadikan (negeri mereka) tanah suci yang aman. ” (Qs. Al Ankabuut 
[29] : 67), maksiAlAmin hermskDSLAlAmin (aman), menurut Al Faira' dan 
lairihya. Seorang penyair berkata. 


0 t p' 

“Apakah engkau tidak mengetahui wahai Asma bahwa 





sesungguhnya aku 

Bersumpah untuk tidak mengingkari rasa amanku. 

Yakni Amini (rasa amanku), inilah dalil orang yang mengatakan 
bahwa yang dimaksud dengan Iln adalah Damaskus, dan dengan Zaitun adalah 
Baitul Maqdis, maka Allah Ta ’ala bersumpah dengan bukit yang berada di 
Damaskus karena tempat itu adalah tempat tinggal Nabi Isa AS, dan dengan 
bukit di Baitul Maqdis, k^ena ia adalah makam para Nabi —semoga 
kesejahteraan selalu atas mereka—dan deirgan Makkah karena ia mempakan 
jejak peninggalan Nabi Ibrahim AS dan rumah Nabi Muhammad S AW. 


Firman AUah: 


^‘Sesungguhnya Kami telah menciptakan manusia dalam 
bentuk yang sebaik-baiknya, kemudian Kami kembalikan Dia 
ke tempat yang serendah-rendahnya (neraka). ” 

(Qs. At-Tiin [95]: 4-5) 


^ ^ m < 


Dalam dua ayat mi dibahas dua masalah: 

✓ «m» • 

Pertama: FirmanAUah Ta ’ala, JLil “Sesungguhnya 

Kami telah menciptakan manusia, ’’ ini adalah jawaban dari Qasam 
(sumpah), yang dimaksud dengan^/ Insan (manusia) adalah orang kafir. 

Ada yang mengatakan ia adalah Al Walid bin Al Mughirah. 

Ada yang mengatakan Kaladah bin Asid, atas dasar inilah ayat ini 
turun berkenaan dengan orang-orang yang mengingkari hari keb angkitan 


Lih. Ash-Shihhah pada kata Tafsir Ath-Thabari (30/155), dan Ma’ani Al 
Qur 'an karangan Al Farra' (3/276). 


Ada yang mengatakan yang dimaksud dengan^/ Insan (manusia) 
adalah Nabi Adam AS dan keturunannya. 

“Dalam bentuk yang sebaik-baiknya,’’ yaitu 
bentuknya yang lurus dan kemudaannya yang seimbang, demikian seperti apa 
yang dUcatakem olah mayoritas ahli tafsir, ia adalah ciptaan yang sebaik- 
baiknya, karena Allah Ta ’ala menciptakan segala sesuatu itu bersandar pada 
tujuannya, dan menciptakaimya dengan ciptaan yang lums, yang memiliki lidah 
yang licin, dan m emilik i tangan dan jari-jari untuk menggenggam. 

Abu Bakar bin Thahir berkata, “dihiasi dengan akal, diberikan 
amanah, diberikan anugerah untuk membedakan yang baik dan buruk, 
perawakannya tinggi, dan ia menyantap makanan dengan tangannya.” 

Ibnu Arabi berkata, “Allah Ta ’ala tidak memiliki ciptaan yang lebih 
baik daripada manusia, sesungguhnya Allah Ta ’ala menciptakannya bisa hidiq) 
dan mengetahui, memiliki kemampuan, mempunyai kehendak dan dapat 
berbicara, dapat mendengar dan melihat, dapat mengatur dan bersikap 
bijaksana, dan ini adalah sifat Allah Ta’ala, pendapat itu diungkapkan 
sebagian ulama, keterangan itu dipastikan dengan Firman-Nya, 
(Ji ‘Sesungguhnya Allah Ta’ala menciptakan Adam 

yy ^ 

dalam bentuk-Nya, yakni sifat-Nya, seperti yang telah kita sebutkan 
sebelumnya, dalam suatu riwayat disebutkan, "Dalam 

bentukAr-Rahman (yang Maha Pengasih). ’ Dari sudut mana Ar-ifa/i/wan 
memiliki bentuk yang dapat diperlihatkan, hal itu tidak dapat ditetapkan 
melainkan jika ia memiliki makna. 

Al Mubarak bin Abdul Jabbar Al Azadi telah mengabaikan kepada 
kami, ia berkata, “Al Qadhi Abu Al Qasim Ali binAbuAli Al Qadhi Al Muhsin 
meriwayatkan dari ayahnya, ia berkata, “Dahulu Isa bin Musa Al Hasyimi 

Hadits shahih diriwayatkan oleh Al Bukhari dalam Mukaddimah kitab Permintaan 
izin, Muslim dalam Kebajikan hadits No.l 15, dan Ahmad dalam Mvsnad (2/2444). 




sangat mencintai istrinya, pada suatu hari ia berkata kepada istrinya, ‘Engkau 
terkena talak tiga jikalau engkau tidak bisa menjadi lebih indah dari bulan,’ 
istrinya pun berdiri dan menjauh darinya, istrinya berkata, ‘Ceraikan aku! ’ 
Malam itu terasa berat dilalui, ketika keesokan paginya, Isa pergi ke kediaman 
AlManshur, ia pun m^beritahunya ihwal tersebut, dan menerangkan kepada 
Al Manshurkegelisahaimyayang amat besar, lantas iapunmemintakehadiran 
ahb fikih dan meminta &twama:eka, semua yang hadir saat itu mengatakan, 
engkau telah menjatuhkan talak, kecuali salah seorang dari pengikut Abu 
Hanifah, saat itu ia diam, lantas Al Manshur ptm beikata kepadanya, “Kenapa 
engkau diam saja?” laki-laki itu pun menjawab, Bismillahirrahmanirrahim, 


uiu- iaJ 0 loiij 0 jjA»j 0 0 (^13 




“Demi (buah) Tln dan (buah) Zaitun, dan demi bukit Sinai, dan demi 
kota (Makkah) ini yang aman,sesungguhnya Kami telah menciptakan 
manusia dalam bentuk yang sebaik-baiknya, ” wahai Amirul Mukminin, 
karena itulah manusia adalah ciptaan yang paling indah, tidak satu pun yang 
paling indah daripadanya, makaAl Manshur pun beikata kepada Isa binMusa, 
‘Terkara ini seperti apa yang dikatakan oleh lelaki ini, temuilah istrimu! ” Abu 
Ja’far Al Manshur pun menulis surah kepada istri Isa bin Musa, taatlah kepada 
suamimu dan janganlah engkau menentangnya, ia tidak menceraikanmu.” 

Kisah ini menunjukkan bahwa manusia adalah ciptaan Allah Ta ‘ala 
yang paling indah secara lahir dan batin, keindahan bentuknya, susunannya 
yang mengagumkan, kepala dan apa yang ada di dalamnya, dada dan apa 
yang dihimpimnya, perut dan apa yang dikandungnya, kemaluan dan apa yang 
dihpatnya, kedua tangan dan apa yang ditindaknya, kedua kaki dan apa yang 
dipikulnya, karena itulah para Filosof berkata, “Sesungguhnya ia adalah alam 
yang paling kecil, karena setiap yang ada pada setiap makhluk telah terkumpul 
padanya.” 




■•Kemudian Kami kembalikan Dia ke tempat yang serendah-rendahnya." 

yakmkeU<tapanyai>gpalii«buiuk,j®mtmrentasetelahinuda,lemahsetelah 

kuat, sehingga kembali menjadi seperti bayi pada awalnya, menurut Adh- 

Dhahhak,AlKalbidan lainnya. IbnuAbuNajihmeriwayatkandaiiMujahid, 

^ A. \* “Kemudian Kami kembalikan Dia ke tempat 

ke neraka, yairnorangkaiirmenuiut Abu Al 


Aliyah. 

Adayangmengatakan,tatkalaAllahra'a/amenggambarkaimya 

dengan sifet-sifetluhurteisebutyangtersusunpada diri m 
melampauibalasdanangla±i,sehinggaAllahpunber^^ @ 

“Akulah Tuhanmu yang paling tinggi. ” (Qs. An-Naazi’aat [79]: 24), ketika 
Allah Ta ’ala mengetahui keadaan hamba-Nya ini, dan ga^Z/ia-Nyaberasal 
dari sisi-Nya, Dia mengembalikannya ke tempatyang serendah-rendahnya, 
denganmenjadikannyapenuhdengankotoran, dimuati dengan najis, dan 

membuang najis tersebut dalam bentuk lahirnya, dibuang dengan carakeji, 

terkadang dengan bentuk pilihan, dan terkadang dalam bentuk pemaksaan, 
sehingga jika hamba-Nya bersaksi bahwa hal itu adalah permtah Allah, la 

akan kembali kepada Qadamy^ 

Abdullah membaca Allah Ta’ala berfirman, 

^ ' jj y'- jlit “Tempat yang serendah-rendahnya, ” dalam bentuk jamak, 

karena Al Insan (manusia) bermakna jamak, jika Allah Ta’ala berkata 

J5C< Jil-f bisa saja, karena lafezhi4//ns'anitutunggal, engkau mengatakan, 

liA (ini adalah sebaik-baik orang yang berdiri), dan Anda tidak 
mengatakan ^“'5 karena engkau menyembunyikan identitas 

seseorang, maka jikayang satutidak disembunyikan, maka namanya akan 
kembali dengan menjadi tunggal dan jamak, seperti firman Allah Ta ’ala. 


Qira'ah Abdullah tidak Mutawatir. Ibnu Athiyyah menyebutkannya dalam r4/ 
MuharrarAl Wajiz (16/331). 


Surah At-Tiin 






<J;^j "Dan orang yang 


membawa kebenaran (Muhammad) dan membenarkannya, mereka 
Itulah orang-orang yang bertakwa.’^(Qs. Az-Ziimar [39]: 33) dan 
firman Allah Ta ’ala, ... ^ Ojj ^ tsiSfU] bjj 


“Sesungguhnya apabila Kami merasakan kepada manusia sesuatu 
rahmat dari Kami Dia bergembira ria karena rahmat itu, dan jika mereka 
ditimpa kesusahan...” (Qs. Asy-Syuura [42]: 48) 


Ada yaiig mengatakan bahwa makna, JlifiiSjjj “Kami 

kembalikan dia ke tempat yang serendah-rendahnya. ” yakni Kami 
kembalikan dia kepada kesesatan, seperti firman Allah Ta ’ala. 




^1 


“Sesungguhnya manusia itu benar-benar dalam kerugian, kecuali orang- 
orang yang beriman dan mengerjakan amal shalih dan nasehat 
menasehati supaya mentaati kebenaran dan nasehat menasehati supaya 
menetapi kesabaran. ” (Qs. Al Ashr [103]: 2-3), yakni kecuali mereka, maka 
mereka itu tidak akan dikembalikan kepada keadaan tersebut. Pengecualian 
atas pendapat yang mengatakan bahwa firman Allah Ta ’ala, 0 Jllf 

“Tempatyang serendah-rendahnya, ” adalah neraka, pendapat itu m emiliki 
keterkaitan, dan yang mengatakan bahwa ia adalah tua renta maka ia terputus. 


Firman AUah: 





‘*Kecuali orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal 
■shalih; Maka bagi mereka pahala yang dada putus-putusnya. ** 

(Qs. At-Tun [95J: 6) 


Tafsir Al Q.urthubi 


Firman Allah Ta’ala, “Kecuali 

orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal shalih, ” karena 
sesun gguhny a amal shalih mereka dicatat, dan dosa-dosa mereka dihapus 
menurut Ibnu Abbas RA, ia berkata, mereka adalah orang-orang yang telah 
beranjak dewasa, mereka tidak diazab atas apa yang mereka lakukan pada 
masamudanya. 


Ad-Dhahhak meriwayatkan dari beliau, ia berkata, “Jika seorang 
hambapada masa mudanya memperbanyak shalat, banyak puasa dan seddcah 
kemudian ia lemah dengan apa yang ia lakukan pada masa mudanya hu, Allah 
Ta ’ala memberinya ganj aian atas apa yang ia lakukan pada masa mudanya. 
Dalam suatuhadits Nabi Muhammad S AW pernah bersabda. 


oir c ji jf jc. lii 




“Jika seorang hamba bepergian atau pun sakit, Allah Ta’ala 
akan mencatat untuknya seperti apa yang ia lakukan ketika 
masih bermukim dan sehat. 

Ada yang mengatakan, “Kecuali 

orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal shalih, ’’ karena 
sesun^phnya ia tidak kacau pikirannya dan tidak menjadi tua renta, dan sie^ 
yang dahulimya adalah orang alim yang selalu mengamalkan ilmunya ia tidak 
akan hilang akal. 

Dari Ashim Al Ahwal dari Dcrimah, ia berkata, “Barangsiapayang 
membaca Al Qur' an dia tidak akan dikembalikan kepada kehidiq)an yang 
hina ” Diriwayatkan dari Ibnu Umar dari Nabi M uhamma d S AW, bahwasanya 
beliau bersabda. 


Al Bukhari meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Jihad, bab: No.l34, dan 
Ahmad dalam i4/ Musnad (4/410). 



aHp ®^ 

‘^Beruntunglah orangyangpcayangumurr^danbaik amalnya.''*^ 
Diriwayatkan pula bahwa seorang hamba yang mukmin jika ia 
meninggal Allah 7a’o/amemerintahkan dua malaikat-Nya untuk beribadah di 
kubunq^ hingga hari kiamat, ditetq)kan baginya hal itu. 


FirmanAllah: 




‘*Maka Apakah yang menyebabkan kamu mendustakan (hari) 
pembalasan sesudah (adanya keterangan-keterangan) itu?** 

(Qs.At-Tiin [95]: 7) 


FirmanAllah Ta’ala, “Maka bagi mereka 


pahala yang tiada putus-putusnya. ” Adh-Dhahhak berkata, ‘Tahala (yang 
didapat) tanpa bekega.” 


Ada yang mengatakan tidak Maqthu ’ (terputus). Ada yang 
mengatakan bahwa yang diperbincangkan itu diperuntukkan bagi orang kafir, 
imtuk menjelek-jelekan dan menetapkan Hujjah, yakni jika engkau 
mengetahui wahai manusia bahwa Allah Ta ’ala menciptakanmu dalam bentuk 
yang sebaik-baiknya, dan bahwa Dia akan mengemb alikanm u kepada 
kehidupan yang hina, dan memindahkanmu dari suatu keadaan kepada 
keadaan yang lain, maka apa yang membuatmu untuk mendustakan hari 


As-Suyuthi tnenyebuticannya dalam Al Jami ’Al Kabir (2/2963) dari riwayat Ath- 
Thabrani dalam/4/ Kabir, dan Abu Na’im dalam Al Hilyah pada biografi Amru bin Qais 
Al Kindi (6/111) dari Abdullah bin Basir, dan ia menyebutkannya dalam AlJami’Ash- 
Shaghir No.5307 dari riwayat Ath-Thabrani dalam Al Kabir, dan AbuNu’aim dalam ^4/ 
Hilyah, ia memberi predikat hadits itu Hasan. 


[(^Tafsir Al Qurthubi 



kebangkitan Han hari pembalasan, bukankah Nabi Muhammad S AW telah 
mengabaikan kepadamu akan hal itu? 

Ada yang metigatakan yang dipertrincmigkan itu diperuntukkan bagi 
Nabi Muhammad S AW, yakni yakinlah dengan apa yang datang dari Allah 
Ta ’ala, bahwa Dia adalah hakim yang seadil-adihtya, maknanya diriwayatkan 
dariQatadah. 

Qatadah dan Al Farra' berkata, “Maknanya adalah siapa yang 


memilih makna tersebut, seakan-akanAllah Ta ’a/abeikata, siapayang mampu 
mfilaknkanhal itu, j^kmmendustakanmu akan ganjaran dan hukuinan, setelah 
apa yang telah tampak dari kekuasaan Kami dalam menciptakan manusia, 
agama dan pembalasan. Seorang penyair berkata: 


uJC J 'CJIS 




‘Kami telah mendekati penciptaan yang sempurna seperti pendahulu 

kami 

Yang mendekati pendahulu mereka dalam kurun waktu yang 

lampau. 


Firman ABah: 



“Bukankah Allah haldmyang seatUl-adilnya?” 

(Qs. At-Tun [95]: 8) 

Yakni haldm yang paling sempurna menciphdcan segala sesuatu yang 


*** Bait syair terdapat dalam Tafsir Al Mawardi (6/303), dan Fath Al Qadir (5/671). 


telah ia ciptakan. Ada yang mengatakan, menetapkan kebenaran, dan adil 
terhadap makhluk, ayat tersebut merupakan pertimbangan bagi or ang kafir 
yang mengakui adanya Pencipta yang i2^difin. (kata tanya) menjadi 

satu jika ia masuk kepada kata (negatif, dan dalam perkataan itu terdapat 
makna yang jelas, oleh karraianya perkataan tersebut menjadi makna yang 
positif seperti perkataan seorang penyair. 




“Bukankah engkau sebaik-baik orang yang menahan lapar. 


Ada yang mengatakan bahwa firman Allah Ta’ala, 

“Maka Apakah yang 
menyebabkan kamu mendustakan (hari) pembalasan sesudah (adanya 
keterangan-keterangan) itu? Bukankah Allah hakim yang seadil- 
adilnya? ’’ d^-mansukh dengan ayat peperangan. 



Ada yang mengatakan pula, bahwa ayat tersebut sudah tetap, oleh 
karena itu tidak ada pertentarrgan diantara keduanya.*^ Dahulu Ibnu Abbas 
RA dan Ali bin Abu Thalib RAjika membaca ayat, 
mereka berdua berkata. Bala, wa ana ‘ala dzalika min asy-Syahidin (benar, 
dan aku bersaksi akan hal itu) iapunmanilihrqra. Hanya Allah Ta 'a/ayang 
lebih mengetahui. 


At-TmrridzimetiwayaftEandariAbuHurairah, iaberkata, ha rangsiapa 
yang membaca surah Wa At-Tini wa az-Zaitun lalu ia membaca, 

hendaklah ia mengucapkan, bala, wa ana ‘ala 
dzalika min asSyahidin (bmiar, dan aku bersaksi akan hal itu).^®* 


Bait syair telah disebutkan dalam banyak Judul, bait l engkapny a aHaiah 

(Orang terpelajar yang paling dermawan mengisi perut orang yang pergi). 
Pendt^at inilah yang benar. 

^ At-Tirmidzi mmw^ratkannya dalam kitab (S/443) No: 3347. 







MadalahsutahyangpeilanmkaUditurunkanmeminit sebagian besar 
ulama tafsir. Surah ini diturunkan kepada Nabi S AW melalui malaikat Jibril 
pada saat Nabi SAW sedang berada di gua Hira. Pada awalnya malaikat 
Jibril hanya mengajarkan Nabi SAW untuk menghapal lima ayat dari surah 
M 

Namun ada juga sebagian ulama yang berpendapat bahwa surah 
yang pertama kali diturunkan adalah surah Al Muddatstsir, yaitu firman Allah 
SWT: “Hai orang yang berkemul Pendapat ini 

diriwayatkan dari Jabir bin Abdullah, seperti yang telah kami jelaskan 
sebelumnya 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa surah Al Faatihah lah surah 
yang pertama kali diturunkan dari Al Qur' an. Pendapat ini diriwayatkan oleh 
Abu Maisarah Al Hamdani. 

Sedangkan menurut Ali bin Abi Thalib, bahwa ayat yang pertama 
kali diturunkan dari Al Qur'an adalah firman Allah SWT, Ci ^ 

“Katakanlah: “Marilah kubacakan apa yang 
diharamkan atas kamu oleh Tuhanmu. 

Namim pendapat yang paling benar adalah pendapat yang polama, 
sebagaimana yang diriwayatkan dari Aisyah, ia berkata: “Per tama kali yang 
ditunjukkan kepada Nabi SAW adalah ru 'ya shadigah (mimp i yang nyata). 


’«'(Qs.AlAn’aain[6]:151). 



setelah itu datanglah seorang malaikat kepada beliau dan berkata: 

0^ lyt '■'Bacalah 


dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang menciptakan. Dia telah 
menciptakan manusia dari segumpal darah. Bacalah, dan Tuhanmulah 
yang Maha pemurah. ” HR. Al Bukhari. 


Pada dua kitab shahih {shahih Al Bukhari dan shahih Muslim) 
juga disebutkan riwayat lain dari Aisyah, ia berkata, “Wahyu yang pertama 
kali datang kepada Nabi S AW adalah ru 'ya shadiqah, pada saat itu mimpi 
tersebut datang kepada Nabi SAW seperti terangnya waktu pagi, kemudian 
ditanamkan rasa senang untuk berkhalwat (menyendiri) di dalam hatinya, dan 
tempat yang dipilih beliau untuk menyendiri adalah gua Hira. Biasanya beliau 
beribadah(menyendiri menghadap Tuhannya)selania beberapa hari, sebelum 
beliau kembali ke rumahnya. 

Lalu pada kesempatan selanjutnya beliau menambah jumlah hari 
beliau untuk berkhalwat, batulah setelah itu beliau kembali kepada Khadijah, 
dan begitu seterusnya, hingga akhirnya beliau dikejutkan dengan datangnya 
seorang malaikat pada saat beliau masih berada di dalam gua Hira, lalumalaikat 
itu berkata, “Bacalah! ” Nabi SAW menjawab, “Aku bukanlah seorang yang 
pandai membaca.” Lalu malaikat itu menghampiri beliau dan memeluknya, 
hingga beliau merasakan kerasnya pelukan tersebut barulah malaikat itu 
melepaskannya. Kemudian malaikat itu berkata lagi, “Bacalah!” dan Nabi 
SAW tetap menjawab, “Aku bukanlah seorang yang pandai membaca.” Lalu 
malaikat itu kembaU menghampiri beliau dan memeluknya, hingga beUau 
merasakan kerasnya pelukan tersebut barulah malaikat itu melepaskannya. 
Kemudian malaikat itu berkata: 




“Bacalah dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang menciptakan. Dia 




telah menciptakan manusia dari segumpal darah. Bacalah, dan 
Tuhanmulahyang Maha pemurah. Yang mengajarkan (manusia) dengan 
perantaraan kalam. Dia mengajarkan kepada manusia apa yang tidak 
diketahuinya.”^®* 

Abu Raja Al Utharidi meriwayatkan: Di masjid kami ini, masjid 
Bashrah, kami biasa diberi bimbingan oleh Abu Musa Al Asy’ari. Ia biasanya 
mengajaikan kami ilmu-ilmu agama dalam sebuah halaqah peng^ian, dan ia 
juga biasa melantunkan ayat-ayat Al Qur'an di hadapan kami. Namun yang 
belajar dariitya begitu banyak, hin^a aku harus rela untuk berada jauh darinya. 



Dan dariAbu Musa lahakumend^ratkan periwayatan tentang suiahAl Alaq, 
yaitu firman Allah SWT, IjST “Bacalah dengan 

(menyebut) nama Tuhanmu Yang menciptakan." Ini adalah surah yang 
pertama kali diturunkan oleh AllahkepadaNabi Muhammad SAW, riwayat 
yang disampaikan oleh Aisyah juga menyebutkan bahwa ini adalah surah 
pertama yang diturunkan kepada Nabi SAW, kemudian setelah itu surah 
yislTj ^ % J (surah al Qalam), kemudian setelah itu surah (surah 

Al Muddatstsir), kemudian setelah itu surah (surah Adh-Dhrdia). 

Riwayat dari Abu Raja ini disampaikan oleh Al Mawardi. 

Sementara riwayat dari az-Zuhri menyebutkan, bahwa surah yang 
pertama diturunkan adalah: IjsT hingga ayat, lalu Nabi 

SAWterlihatbersedihhati dan baniatinginmaidakiputKak gunung, kemudian 
malaikat Jibril kembali menemuinya dan berkata, “Engkau telah diangkat oleh 
Allah sebagai seorangNabi.” Mendengar hal tersebut beliau segera beranjak 


HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang tafeir (3/218-219), juga pada pembahasan 
tentang awal mula diturunkannya wahyu, bab: No. 3. Hadits ini juga diriwayatkan oleh 
Muslim pada pembahasan tentang keimanan, bab: Awal Mula Diturunkannya Wahyu 
kepada Nabi SAW (1/139). Hadits ini juga diriwayatkan oleh para imam hadits lainnya. 



dari sana dan pulang menemui Khadijah. Sesampainya beliau di rumah beliau 
segera meminta kepada Khadijah untuk menyelimutinya dan membasuhkan 
air ke tubuhnya. Setelah itu turunlah fiimanAllah yang lain, yaitu: ylilT 
"^Hai orang yang berkemul (berselimut). ” 




✓ 


Firman Allah: 






“Bacalah dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang 
menciptakan.” (Qs. Al ‘Alaq [96] :1) 


Mengenai ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Finnan Allah SWT, fjit “Bacalah dengan (menyebut) 

nama Tuhanmu.'^ Yakni, bacalah ayat-ayat Al Qur'an yang diturunkan 
kepadamu dan awali bacaan itu dengan menyebut nama Tuhanmu, yakni 
dengan menyebut bismillah pada permulaan setiap surah. 

Oleh karena itu, huruf ba ' pada kata dianggap menempati 

tempat nashab karena berposisi sebagai keterangan. 

Namun ada juga yang berpendapat bahwa huruf ba' tersebut 
bermakna ‘ala (atas), yakni: atas nama Tuhanmu. Kedua kata bantu tersebut 
(huruf ba' dan kata ‘ala) bermakna hampir sama, terkadang dapat dibaca 
dengan bi ismillah, atau terkadang dapat juga dibaca dengan ‘ala ismillah. 

Dengan prediksi seperti itu maka maf’ul kalimat tersebut tidak 
disebutkan, seharusnya adalah: iqra ’Al Qur 'an bismi rabbika (bacalah Al 
Qur'an, dan awalilah bacaan itu dengan menyebiit nama Tuhanmu). 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa yang dimaksud dari kalimat 
ismu rabbika pada ayat di atas adalah Al Qur'an. Yakni: iqra ’isma rabbika 
atau/^ra.<4/(bacalah Al Qur'an). 



Dengan demikian maka huruf ba ' pada kata sebagai kata 

tambahan saja*“, seperti huruf ba' yang terdapat pada firman Allah SWT, 

* i * jit" 

“Yang menghasilkan minyak.”^^^ 

Ada juga yang berpendapat bahwa makna dari firman Allah SWT, 
“Bacalah dengan (menyebut) nama Tuhanmu.” Adalah: 
sebutlah nama Allah. Yakni, Nabi S AW diperintahkan untuk mulai membaca 
dengan menyebut nama Allah. 

FimianADah: 

“Dia telah menciptakan manusia dari segumpal darah.” 

(Qs.AI‘Alaq[96]:2) 

Untuk ayat ini, juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, “Dia telah menciptakan 

manusia dari segumpal darah. ” Yakni, Allah menciptakan keturunan Nabi 
Adam yang dimulai dari gumpalan darah. 

Kata ^ adalah bentuk jamak dari kata ‘alaqah. Dan makna dari 
kata ‘alagah adalah: darah yang menggumpal, bukan darah yang mengalir, 
karena darah yang mengalir disebut dengan damm masfuuh. 

Para ulama berpendapat: Penyebutan bentuk jamak pada kata ^ 
maksudnya adalah menerangkan bahwa kata yang disebutkan 

sebehntmyabeimakriajaiDak (kata insan dr^ digunakan dalam berituk tunggal 
dan dapat juga digunakan dalam bentuk jamak). Yakni, seluruh manusia 


^ Tidak ada kata tambahan di dalam Al Qur'an, seperti yang telah kami tegaskan 
berulang-ulang kali. 

^ (Qs. Al Mu’minuun [23]:20). 





Al Qurthubi 



diciptakan dari gumpalan darah, setelah sebelumnya berbentuk air mani. 

‘Alagah adalah segumpal darah yang lembut. Dinamakan 'alaqah 
karena darah tersebut selalu menjaga (ta ’allaqd) kelembutannya pada setiap 
waktu, j ika darah itu tidak lagi lembut atau kering maka tidak akan disebut 
dengan ‘alagah. 

Adapim penyebutan insan (manusia) pada ayat ini secara khusus, 
karena manusiamemiliki kehormatan yang lebih dibandingkan maldiluk lainnya. 
Penyebutannya itu adalah pen^ormatm bagi mereka. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa maksud penyebutannya 
adalah untuk menjelaskan kadar nikmat yang diberikan kepada mereka, yakni 
mereka diciptakan bermula dari gumpalan darah yang hina, lalu setelah itu 
mereka menjadi seorang manusia yang sempurna, yang memiliki akal dan 
dapat membedakan segalanya. 

Firman Allah: 

Bacalah, dan Tuhanmulah yang Maha pemurah, ” 
(Qs.Al‘AIaq [96] :3) 

Untuk ayat ini, juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, fjit “5aca/a/i. ” Ini adalah penegasan dari kata 
yang sama yang disebutkan pada awal surah ini. Kata ini merupakan kalimat 
yang telah sempurna, oleh karena itu lebih baik jika diwagafkan, barulah 
setelah itu dilanjutkan kembali dengan kalimat yang baru, yaitu: djdjj 

“Dan Tuhanmulah yang Maha pemurah.” 

Makna dari kata pada ayat mi adalah al Kariim (Yang Maha 

Pemurah), namim berbeda dengan pendapat yang disampaikan oleh Al Kalbi, 



ia mengatakan bahwa makna dari kata ini adalah Haliim (Yang Maha 
Lembut), yakni lembut terhadap ketidak tahuan hamba-hamba-Nya, hingga 
mereka tidak disegerakan hukumannya ketika mereka melakukan kesalahan. 

Akan tetapi makna yang pertama lah yang lebih diunggulkan, atas 
dasar segala nikmat yang telah disebutkan pada ayat-ayat sebelumnya, hal itu 
menunjukkan akan kemurahan-Nya. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa makna dari firman Allah 
SWT, “Bacalah, dan rM/iawMM.” Yakni, wahai Muhammad, bacalah 

dan Tuhanmu akan menolongmu dan memberi pemahaman kepadamu, 
walaiq)im kamu bukanlah seseorang yang pandai membaca. 

Sedangkan makna adalah memahami akan ketidak tahuan 
hamba-Nya. 

Firman ADah: 

**Yang mengajar (manusia) dengan perantaraan kalam.” 

(Qs.Al*AIaq[96]:4) 

Mengenai ayat ini dibahas tiga masalah: 

Pertama'. Firman Allah SWT, jUp jjT “Yang 
mengajarkan (manusia) dengan perantaraan kalam.” Yakni, Allah 
mengajaricanmanusiamenulis(tenganmenggunakanalattulis. 

Sa’id meriwayatkan, dari Qatadah, ia berpendapat: Qalam adalah 
salah satu nikmat Allah yang paling besar, kalau s^a Qalam tidak diperkenalkan 
kepada manusiamakaagama tidak berdiri dengan tegak, dan kehidu pan 

prm tidak dapat berjalan sesuai dengan yang semestii^ Hal ini adalah bukti 
nyata betapa Allah sangat Pemurah bagi para hamba-Nya, karena Ia telah 



mengajarkan kepada mereka apa yang tidak mereka ketahui, hingga mereka 
dapat me nin gg alkan gelapnya kebodohan dan menuju cahaya ilmu. 

Pada ayat ini Allah mengingatkan kepada manusia akan fadhilah 
ilmu menuhs, karena di dalam ilmu penuhsan terdapat hikmah dan manfaat 
yang sangat besar, yang tidak dapat dihasilkan kecuaU melalui penulisan, ilmu- 
ihnu pun tidak dapat diterbitkan kecuah dengan penulisan, begitu pun dengan 
hukum-hukum yang mengikat manusia agar selalu begalan di jalur yang benar. 

Penuhsan juga memperlihatkan manfaatnya imtuk menjaga kisah 
kaum-kaum terdahulu atau sej arah mereka, bahkan Kitab-Kitab suci yang 
diturunkan oleh Allah mungkin tidak dapat bertahan lama jilm tidak ada ilmu 
penuhsan. Pada intinya, ilmu menuhs sangat berguna sekali, jika ilmu itu tidak 
ada maka segala hal yang berkaitan dengan agama dan keduniaan tidak akan 
dapat banyak berguna karena tid^ bertahan lama. 

Adapim penyebutan qalam sebagai alat tuhs, karena qalam itu 
yuglam (memotong). Di antara maknanya adalah ungkapan taglim az-zufur 
(memotong kuku). 

Sebuah riwayat dari Abdullah bin Umar menyebutkan, bahwa ia 
pernah bertanya kepada Nabi SAW, “Wahai Rasulullah, apakah aku boleh 
menuhs setiap hadits yang aku dengar darimu?” beliau menjawab, “Tentu, 
tuliskanlah, karena Allah telah mengajarkan manusia untuk 
mempergunakan alat tulis.” 

Mujahid meriwayatkan, dari Abu Umar, ia berkata: Allah 
menciptakan empat hal langsung dengan Tangan-Nya, kemudian setelah 
menciptakan empat hal itu Ia menciptakan hewan-hewan dengan berkata, 
“Kunr maka terciptalah hewan-hewan itu. Adapun empat hal yang diciptakan 
dengan Tangan-Nya adalah: Qalam, Arsy, surga Adn, dan Adam AS. 

Para ulama berbeda pendapat mengenai siapa yang dimaksud oleh 
ayat ini yang diajarkan imtuk mempergunakan alat tuhs. Pendapat pertama 
menyebutkan bahwa yang dimaksud oleh ayat ini adalah Nabi Adam, karena 




memang Nabi Adam lah manusia yang pertama kali dapat menulis. Pendapat 
ini disampaikanolehKa’abAlAhbar. 

Pendapat yang kedua menyebutkan, bahwa orang yang diajarkan 
cara menulis dengan alat tulis adalah Nabi Idris, karena beliau adalah orang 
yang pertama yang m elakukan pen ulisan. Pendapat ini disampaikan oleh Adh- 
Dhahhak. 

Pendapat yang ketigamenyebiitkan, bahwa Allah memasukkan ilmu 
ke dalam kalbu setiap manusia yang ingin menulis dengan mempergunakan 
alat tulisj karena manusia tidak mungkin mengetahui ilmu penulisan itu kecuah 
dengan pengajaran dari Allah. Dengan mengajari mereka ilmu penuhsan itu 
maka lengkaplah nikmat yang diberikan Allah kepada manusia. Kemudian 
pada ayat ini Allah menj elaskan bahwa ilmu penulisan itu adalah nikmat dan- 
Nya, sebagai penyempurna segala nikmat yang telah diberikan. 


Kedua'. Sebuah hadits shahih yang diriwayatkan dari Abu Hurairah 
menyebutkan, bahwa Nabi SAW pernah bersabda. 


• o A 






'^Setelah Allah menciptakan makhluk-Nya, la menuliskan di 
dalam Kitab-Nyayang diletakkan di sisi-Nya di atasArsy, Kitab 
itu bertuliskan: ‘sesungguhnya Rahmat-Ku mengalahkan 
Murka-Ku’.’^'^ 


HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang awal mula penciptaan, bab: Hadits 
Tentang Firman Allah SWT, Dialah yang 

menciptakan (manusia) dari permulaan, kemudian mengembalikan 
(menghidupkan)rfya kembali.” (Qs. Ar-Rum [30]:27). Hadits ini juga diriwayatkan 
oleh Muslim pada pembahasan tentang taubat, bab: Keluasan Rahmat Allah, dan Rahmat 



Hadits shahihlainmenyebutkaii,bahwaNabi SAW pernah bersabda. 


;4J jLi* ijJUJl ^1 ^ J 

^Jill ^ 


✓ ✓ o' 


“/fa/ yawg pertama diciptakan oleh Allah adalah Qalam, lalu 
Allah berkata kepada Qalam itu, ‘Tulislah! ’ Qalam itu pun 
menuliskan dari awal penciptaan hingga saatnya hari kiamat. 
Kitab ini berada di sisi Allah di atas Arsy-Nya.”^'^ 


Dalam kitab shahih juga disebutkan, sebuah riwayat dari Ibnu 
Mas’ud, ia berkata: aku pernah mendengar Nabi SAW bersabda, ‘Apabila 
sebuah janin telah melewati empat puluh dua hari maka Allah akan 
mengutus malaikat kepada janin tersebut untuk dibentuk, lalu diciptakan 
baginya pendengaran, penglihatan, membungkusnya dengan kulit, 
daging, dan tulang. Kemudian malaikat itu bertanya kepada Allah, 
“Wahai Tuhanku, apakah janin ini akan berjenis kelamin laki-laki atau 
perempuan? ” lalu Allah menetapkan apa yang dikehendaki oleh-Nya, 
dan segera ditulis oleh malaikat tersebut. Setelah itu malaikat bertanya 
lagi, “Wahai Tuhanku, bagaimana dengan ajalnya?” lalu Allah 
menetapkan apa yang dikehendaki oleh-Nya, dan malaikat itu segera 
menuliskannya. Setelah itu malaikat bertanya lagi, “Wahai Tuhanku, 
bagaimana dengan rezekinya?” lalu Allah menetapkan apa yang 
dikehendaki oleh-Nya, dan malaikat itu segera menuliskannya. Setelah 


Allah itu Lebih Didahulukan daripada Murka-Nya. Diriwayatkan pula oleh At-Tirmidzi 
pada pembahasan tentang doa-doa, bab: nomor 99. Diriwayatkan pula oleh Ibnu Majah 
pada muqaddimah nya (hal. 13). Diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam .<4 /Musnad (5/ 
317). 

Hadits senada dengan perbedaan sedikit redaksi juga diriwayatkan oleh Abu 
Daud, pada pembahasan tentang sunnah, bab: Tentang Qadar (4/224. No. 4700). At- 
Tirmidzi dalam pembahasan tentang qadar (4/458, no. 21SS), Ahmad dalam AlMusnad 
(5/317). 




itu malaikat tersebut segera menutup catatan yang baru saja ditulisnya, 
ia tidak menambahkan atau mengurangi sedikitpun dari apa yang 
diperintahkan kepadanya. Lalu Allah berfirman: 

liljT “Padahal sesungguhnya bagi kamu ada (Malaikat-malaikat) 
yang mengawasi (pekerjaanmu). Yang mulia (di sisi Allah) dan mencatat 
(pekerjaan-pekerjaanmu itu).”^°^ 

Para ulama madzhab kami (Maliki) berpendapat: Qalam itu terbagi 
menjadi tiga, qalam yang pertama diciptakan oleh Allah langsung dengan 
Tangan-Nya, qalam ini diperintahkan oleh Allah untuk menuhs sendiri apa 
yang dikehendaki-Nya. 

Qalam yang kedua adalah qalamnya para malaikat, qalam ini 
diserahkan oleh Allah kepada paia malaikat-Nya untuk mencatat seluruh takdir, 
kejadian alam semesta, dan amid perbuatan. 

Sedangkan qalam yang ketiga adalah qalam manusia, Allah juga 
mengajarkan ilmu qalam kepada manusia agar mereka dapat menuhskan apa. 
yang ingin mereka tuhskan dan meraih apa yang mereka maksudkan. 

Menulis itumemilikifedhilahyang sangat penting, menulis juga salah 
satu cara untuk menjelaskan, dan menjelaskan adalah salah satu keahhan yang 
diberikan kepada manusia. 

Ketiga: Para ulama madzhab kami berpendapat: Pada saat Nabi 
S AW diutus sebagai seorang Rasul, kala itu kaum Arab adalah kaum yang 
p aling terbelakang dalam hal penulisan, dan salah satu orang yang tidak 
mnngfttabiii ilmu tcTsebut adakdiNabi S AW soadiii, ilmu itu seakan dijauhkan 
darinya, agar lebih terbukti kemulgizatan yang diturunkan kepada beliau dan 
lebih kuat hujjah yang beliau miliki . Keteran^n ini telah kami jelaskan lebih 
mendetail padata&ir surah Al Ankabuut. 


(Qs. Al InfWiaar [82]: 10-11). 


Sebuah riwayat dari Hammad bin Salamah, dari Zubair bin 
Abdissalam, dari Ayub bin Abduliah al Fahri, dari Abdullah bin Mas’ud, 
menyebutkan, bahwa Nabi SAW pernah bersabda, ‘'"Janganlah kamu 
berikan istri-istrimu ruangan di atas rumah, dan jangan kamu ajarkan 
mereka bagaimana cara menulis 

Para ulama mad 2 hab kami (Maliki) berpendapat: Nabi SAW 
memperingatkan hal itu mungkin karena hal itu dapat memberikan keluasan 
bagi para istri imtuk memperhatikan para pria yang begalan di sekeliling 
rumahnya. Dengan memberikan mereka tempat khusus di atas rumah akan 
mengurangi kesucian mereka dan juga mengurangi kewajiban mereka untuk 
menutq)diri. 

Hal ini dikarenakan kaum wanita biasanya tidak mampu imtuk 
menahan diri dan mudah terpancing oleh kata-kata, lalu tegadilah fitnah dan 
berbagai cobaan yang melanda rumah tangga. Oleh karena itulah Nabi SAW 
memberi peringatan kepada para suami untuk tidak memberikan ruangan atas 
untuk para istri mereka, agar tidak teg adi fitnah yang tidak diinginkan. Makna 
hadits ini tidak jauh berbeda dengan sabda behau yang lain yang menyebutkan, 
“Tidak ada yang lebih baik untuk para istrimu kecuali mencegah mereka 

Riwayat ini dilansir oleh Ihnu Al Jauzi dalam Al Maudhu ’at (hadits-hadits palsu) 
pada pembahasan tentang pernikahan, bab: Mengajarkan Istri tentang Surah An-Nuur 
dan Melarang Mereka untuk Tinggal di Ruangan yang Banyak ataupun Cara Menulis 
(2/268-269). Ibnu Al Jauzi mengatakan: hadits ini adalah hadits yang tidak benar berasal 
dari lisan Nabi SAW, sungguh sangat mengherankan hadits ini disebutkan oleh Abu 
AbdillahAl Hakim An-Naisaburi dalam s'AaA/Anya, bagaimana mungkin hadits ini dapat 
dianggap sebagai hadits yang shahih, maknanya saja tidak dapat dibenarkan. 

Abu Hatim bin Hayan mengatakan: Muhammad bin Ibrahim Asy-Syami (periwayat 
hadits tersebut) sering memalsukan hadits dan menyampaikannya kepada orang-orang 
disekitamya (masyarakat negeri Syam). Oleh karena itu para ulama tidak diperbolehkan 
untuk mengambil hadits darinya kecuali telah diteliti terlebih dahulu. Karena, ia 
meriwayatkan banyak sekali hadits yang tidak mungkin hal itu disampaikan oleh Nabi 
SAW. Ia adalah perawi yang riwayat haditsnya tidak boleh dijadikan hujjah sama 
sekali. 

Hadits ini sendiri disebutkan Kanz Al ‘Ummal (16/380, hadits nomor 44999), 

yang diriwayatkan dari Al Hakim At-Tirmidzi, dari Ibnu Mas’ud. 


untuk melihat lelaki lain ataupun dilihat oleh lelaki lain." 

Wanita itu diciptakan dari bagian tubuh laki-laki, tidak aneh jika 
orientasi dan fokus mereka hanya kepada kaum pria. Sedangkan kaum pria 
diberikan syahwat yang besar untuk me miliki setis^ wanita, dan menjadikan 
kaum wanita sebagai penenang syahwat itu. Oleh karena itu, masing-masing 
pasangan tidak dapat memberikan kepercayaannya secara penuh atas 
pasangannya sendiri. 

Begitu pula halnya dengan mengaj arkan ilmu menulis kepada kaum 
wanita, tosa jadi ilmu itulahyang menimbulkan fitnah di antara mereka. Hal ini 
dapat teijadi apabila seorang wanita diajarkan untuk menulis, maka ia akan 
menuhs apa saja yang ia inginkan kepada siapa saja yang ia mau, padahal 
tulisan itu memiliki salah satu fimgsi mata, jdfcoi tulisan dapat dijadikan saksi 
bisu, karena tulisanmemiliki ciri khas sendiri-sendiri Dan tulisan juga dapat 
menj adi ungkapan perasaan akan sesuatu yang tidak bisa dikatakan melalui 
lisan, bahkan tulisan itu lebihjelas dan lebih nyata daripada lisan. Olehkarena 
itu. Nabi S AW ingin agar para wanita terbebas dari segala penyebab yang 
dapat menimbulkan fitnah, sebagai pensucianbagj mereka dan pembersihan 
hati mereka. 

Firman ADah: 

JiJ L* jjc- 

“Dia mengajarkan kepada manusia ^pa yang tidak 
Mcetahuinya.” (Qs. Al *Alaq [96]:5) 

Mengenai ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, “Dia mengajarkan 

kepada manusia apa yang tidak diketahuir^a." Para ulama menafsirkan. 




^ «v 

bahwa yang dimaksud dengan kata (manusia) pada ayat ini adalah 

Nabi Adam (seorang), beUaulahyang diajari segala sesuatu. Dalil penafsiran 
ini adalah firman Allah pada ayat yang lain, yaitu: Lj» i u-a I jU&j “Da« 
dia mengajarkan kepada Adam nama-nama (benda-benda) 
seluruhnya"^^ 

Tidak ada suatu apapun yang tidak diberitahukan namanya kepada 
Nabi Adam, dan segala sesuatu itu diberitahukan kepada Nabi Adam dengan 
segala bahasa. Lalu ilmu itu ditunjukkan kepada para malaikat untuk 
memb andingkanny a, makamuncuUahkelebihan yang dimiliki olehNabi Adam 
di atas para malaikat, jelaslah nilai yang dimilikinya, dan terbuktilah 
kenabiannya. Pada saat itu tegaklah hujjah Allah dan juga hujjah Nabi Adam 
atas para malaikat yang sebelumnya tidak menyetujui keputusan Allah 
menjadikan Nabi Adam sebagai khahfeh di muka bumi. Maka para malaikat 
pun akhirnya menyadari kesalahannya, setelah diperlihatkan keistimewaan 
yang dimiliki oleh Nabi Adam, setelah melihat langsung Kebesaran Kuasa 
Allah, dan setelah mendengar bet^ agungnya beban yang diemban. Kemudian 
semua ilmu yang diberikan kepada Nabi Adam itu diwariskan kepada anak 
cucunya secara turun temurun, terbawa ke seluruh pelosok bumi, dari satu 
kaum ke kaum lainnya, hingga datangnya hari kiamat nanti. Makna ini telah 
kami sampaikan secara lebih mendetail pada tafsir surah Al Baqarah, 
walhamdulillah 

Makna ini berbeda dengan makna yang disampaikan oleh beberapa 
ulama, mereka berpendapat bahwa yang dimaksud dengan kata pada 

ayat ini adalah Nabi Muhammad S AW, dalilnya adalah firman Allah pada 
ayat yang lain, yaitu: pk»“Dan telah mengajarkan 
kepadamu apa yang belum kamu ketahui."^'^ 


’“*(Qs.AlBaqarah[2]:31). 
’”(Qs.An-Nisaa' [4]:113). 



Dengan penafsiran seperti itu maka kata <i 1 lo j pada ayat ini 
adalah bentuk lampau (madhf) yang bermakna mustagbal (futurelmasa 
depan), karena siuah Al Alaq ini adalah surah yang pertama kali diturunkan. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa makna kata insan pada 
ayat di atas untuk umum, yakni seluruh manusia. Dalilnya adalah firman Allah 
SWT, "Dan Allah 

mengeluarkan kamu dari perut ibumu dalam keadaan tidak mengetahui 
sesuatupun.”^^° 


Firman Allah: 


of © oj 


^Ketahuilah! Sesungguhnya manusia benar-benar melampaui 
batas. Karena dia melihat dirinya serba cukup.” 

(Qs. Al *Alaq [96]:6-7) 


Untuk kedua ayat ini, dibahas beber^ja masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, ^Ketahuilah! 

Sesungguhnya manusia benar-benar melampaui batas” Para ulama 
berpendapat, dari ayat ini hingg a ayat terakhir surah ini semuanya diturunkan 
pada kisah Abu Jahal. 

Namun sebagian ulama ada juga yang berpendapat bahwa surah ini 
secara keseluruhan diturunkan pada kisah Abu Jahal. Yaitu ketika Abu Jahal 
m elarang Nabi SAW untuk melakukan shalat, maka Allah memerintahkan 
beliau untuk melakukannya di dalam masjid dan membaca Al Qur'an dengan 
menyebut nama Tuhaa 


*'*(Qs.An-Nahl[16]:78). 



Dengan penafsiran seperti ini maka artinya surah ini bukanlah surah 
yang pertama kah diturunkan. 


Atau, bisa jadi hanya lima ayat saja yang pertama kali diturunkan, 
kemudiansisaayatlainnyaditunmkanpadakisahAbu Jahal. Kemudian setelah 
itu Nabi diperintahkan imtuk menggabungkan keduanya pada satu surah. 
Karena memang penggabungan suatu surah atau suatu ayat sekahpun harus 
berdasarkan perintah dari Allah, bukankah banyak sekali contoh-contoh pada 
ayat atau surah lainnya yang digabimgkan namun tidak diturunkan secara 
beriringan. Misalnya saja firman Allah SWT, Jl ^ ^l^j 
Dan peliharalah dirimu dari (adzab yang terjadi pada) hari yang pada 
waktu itu kamu semua dikembalikan kepada Allah 

Ayat ini termasuk ayat-ayat yang diturunkan pada akhir masa 
kenabian, namun ayat ini digabungkan dengan ayat-ayat yang diturunkan jauh 
sebelum itu. 


Firman Allah SWT, 



''Ketahuilah! Sesungguhnya manusia benar-benar melampaui batas. 
Karena dia melihat dirinya serba cukup. ” Kata ^ disini bermakna haqqan 
(sebenar-benarnya), karena tidak ada kalimat sebelumnya yang menunjukkan 
harus adanya jawaban ^ (yang arti sebenamyaadalah “tidak sama sekali”). 

Dan yang dimaksud dengan kata disini adalah Abu Jahal 

(untuk bentuk tunggal). Sedangkan makna dari kata tughyan adalah 

melampaui batas dalam berbuat kemaksiatan. 


Adapun makna dari firman Allah SWT, J adalah: Abu 

Jahal; telah menganggap dirinya telah tercukupi segalanya, yakni ia adalah 
seorang hartawan yang kaya raya. 


Abu Shalih meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia berkata; Setelah 


(Qs. AlBaqarah [2]:281). 


diturunkannya ayat ini dan orang-orang musyrik mendengarnya, mereka segera 
menemui Nabi S AW dan berkata, “Wahai Muhammad, engkau mengira Abu 
Jahal telah tercukupi namun ia melampaui batas dalam berbuat maksiat, oleh 
karena itu ubahlah gunimg-grmung yang ada di kota Makkah ini seluruhnya 
menjadi emas, agar kami dapat mengambilnya dan merasa berkecukupan. 
Sesungguhnya kami tidak akan mengikuti jejak Abu Jahal, kami beijanji akan 
meninggalkan ajaran kami sebelumnya dan mengikuti ajaran yang engkau 
bawa.” 

Lalu Nabi S AW mengkonsultasikan hal itu kepada malaikat Jibril, 
danmalaikat Jibrilmenjawab, “Wahai Muhammad, jika benar d emikian adanya 
berikanlah mereka pilihan, jika mereka mau beriman maka kami akan 
memberikan apa saja yang mereka inginkan, namun jika mereka menolak 
maka kami akan menimpakan kepada mereka adzab yang sama seperti yang 
kami timpakan pada kisah al Maidah.” 

Namun akhirnya Nabi S AW mengetahui bahwa mereka tidak akan 
pernah menerima keimanan yang ditawarkan kepada mereka, oleh karena itu 
beliau tidak melanjutkan penawaran itu, agar umatnya tidak dibinasakan seperti 
umat-umat sebelumnya. 

Beberapa ulama lain berpendapat bahwa yang dirasakan tercukupi 
olehAbu Jahal adalah dengankeluaiga, teman, dan penolongnya, bukan dengan 
hartanya yang melimpah. 

Dan mereka juga berpendapat bahwa ada huruf lam yang tidak 
disebutkan pada kata q\ (yakni, seharusnya adalah lian), seakan yaiig 
dikatakan ayat ini adalah: ia menjadi seseorang yang melampaui batas dalam 
berbuat kemaksiatan karena melihat hartanya yang melimpah. 

AlFarra' mengatakan’*^:Bukanmaksuddariayatini“melihatdirinya 
sendiri” seperti ungkapan “membunuh dirinya sendiri”, karena kata “melihat” 


Lih. Ma ’aniAl Qur'an (3/278). 



adalah salah satu kata perbuatan yang membutuhkan isim dan khabar, seperti 
halnya zhann (menyangka) atau hisban (mengira). Oleh karena itu tidak 
mungkin hanya disebutkan satu maf’ul saja. Dalam bahasa Arab apabila kata- 
kata tersebut dimaksudkan untuk diri sendiri maka yang akan dikatakan adalah: 
raiaytani kadza (engkau melihatku begini) dan hasibtani kadza (engkau 
mengiraku seperti itu), yakni dengan menggunakan dua maf’ul. 

Mengenai qira 'ah, kata j dibaca oleh Mujahid, Hamid, Qanbil, 
yang meiiwayatkannya dari Ibnu Katsir, dengan tidak m emanj angkan bacaan 
pada hamzah (an ra 'ahuf^^. Sedangkan jumhur ulama membacanya 

dengan memanjangkaimya {an ra'aahu), dan bacaan inilah yang lebih 
diun^ulkan. 


Firman Allah : 





^Sesungguhnya hanya kepada Tuhanmulah kembali (mu)” 
(Qs.Al‘Alaq[96]:8) 


Mengenai ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu; 

Firman Allah SWT, Jlol “Sesungguhnya hanya 

kepada Tuhanmulah kembali (mu). ” Yakni, ketahuilah wahai orang yang 
memiliki sifat seperti itu, bahwa hanya kepada Allah lah tempat kembali mu 
nanti. 

Kata J^jlT pada ayat ini adalah bentuk mashdvdari kata rcga ’a, 
sama seperti kata marja ’ atau seperti juga kata rujtm ’. Kata adalah 


Qira'ah yang tidak memanjangkan huruf hamzah ini termasuk gira'ah sab’ah 
yang mutawatir, sebagaimana tercantum dalam Tagrib An-Nasyr, h. 189. 


diambil dari bentuk fu ’laa, dan wazannya adalah raja ’ayarji ’u rujuu ’an 
wa marja ’an wa ruj ’aa. 


Firman Allah: 





^^Bagaimana pendapatmu tentang orang yang melarang. 
Seorang hamba ketika dia mengerjakan salat” 
(Qs.Al‘Alaq[96]:9-10) 


Untuk kedvia ayat ini, juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, “Bagaimanapendapatmu 

tentang orang yang melarang.” Orang yang dimaksud pada ayat ini adalah 
AbuJahal. 

t “Seorang hamba. ” Dan hamba yang dimaksud pada ayat ini 

adalah Nabi Muhammad S AW. 

Pada waktu itu Abu Jahal mengumumkein, “Apabila aku melihat 
Muhammad sedang melaksanakan shalat, maka aku akan penggal lehernya” 
Perkataan Abu Jahal ini diriwayatkan dari Abu Hurairah. Setelah itu 
diturunkanlah ayat-ayat ini sebagai peringatan teihad^ dirinya dan juga yang 
lainnya. 

Beberapa ulama berpendapat bahwa pada ayat ini terdapat kata 
yang tidak disebutkan, yaitu kata hukuman. Prediksi makna yang dimaksud 
adalah: bagaimana pendapatmu tentang hukuman yang pantas untuk orang 
yang melarang Nabi SAW dalam melaksanakan shalat? 



Firman Allah: 


© jiT > blf Oj<I4'.jI 


“Bagaimana pendapatmu jika orang yang dilarang itu berada 
di atas kebenaran. Atau dia menyuruh bertakwa (kepada 
Allah)?” (Qs. Al ‘Alaq [96J:11-12) 


Untuk kedua ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Maknanya adalah: wahai Abu Jahal, bagaimana pendapatmu jika 
kamu mengetahui bahwa Muhammad memiliki sifet-sifet itu (di atas kebenaran 
dan mengajak untuk bertakwa)? Bukankah dengan melarang Nabi S AW 
melaksanakan shalat akan membuatmu binasa? 


Firman Allah: 



<:s>; '-ST bt oj 


“Bagaimana pendapatmu jika orang yang melarang itu 
mendustakan dan berpaling? Tidakkah dia mengetahui bahwa 
sesungguhnya Allah melihat segala perbuatannya?” 
(Qs.Al‘Alaq [96]:13-14) 


Untuk kedua ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, 0lc4»j^ “Bagaimana pendapatmu 

jika orang yang melarang itu mendustakan dan berpaling?” Orang yang 
dimaksud pada ayat ini adalah Abu Jahal, karena dialah yang mendustakan 
Kitab yang diturunkan oleh Allah SWT dan menolak untuk beriman. 

Al Farra'mena&iikan, bahwa keempat ayat ini (yakni dua ayat ini 
dan dua ayat sebelumnya) adalah: jika Muhammad adalah seseorang yang 





berada dijalan kebenaran dan mengajak untuk bertakwa, sedangkan yang 
melarang untuk shalat adalah seseorang yang pendusta dan berpaling dari 
jalan kebenaran, maka ini adalah hal yang luar biasa! Kemudian pada ayat 
selanjutnya disebutkan pertanyaan sekahgus sindiran bagi Abu Jahal, yakni: 
apakah Abu Jahal tidak tahu bahwa Allah selalu melihatnya dan mengetahui 
perbuataimya itu? 

Lalu ulama lain menafsirkan, bahwa setiap kata ini (pada 
ayat ke-11 dan 13) adalah badai dari kata yang disebutkan sebelumnya 
(yakni pada ayat ke-9). Sedangkan ayat selanjutnya (ayat ke-14) adalah 
daftar dari kata tersebut. 


Firman Allah: 


^ 

^‘^Ketahuilah, sungguh jika dia tidak berhenti (berbuat 
demikian) niscaya Kami tarik ubun-ubunnya. (Yaitu) ubun- 
ubun orang yang mendustakan lagi durhaka.^’ 
(Qs.Al‘Alaq [96]:15-16) 


Untuk kedua ayat ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, ^lIlL ^ ^Ketahuilah, 

sungguh jika dia tidak berhenti (berbuat demikian) niscaya Kami tarik 
ubun-ubunnya. ” Yakni, wahai Muhammad, apabila Abu Jahal masih tidak 
mau berhenti menyakiti kamu, maka kami akan menarik ubun-ubunnya, yakni: 
meiighinakaimya. 

Beberapa ulama menafsirkan, bahwa yang dimaksud oleh ayat ini 
adalah menarik ubun-ubunnya di hari kiamat nanti, diseret sejajar deiigan 
kaki mereka, lalu dilemparkan ke dalam neraka, seperti yang terdapat pada 





firmanAllah SWT, '‘‘‘Lalu dipegang ubun-ubun dan 

kaki mereka.”^^^ 


Dengan penafsiran seperti itu maka walaupun ayat ini menceritakan 
tentang Abu Jahal namun tetap menj adi nasehat bagi yang lainnya dan ancaman 
bagi siapa saja yang menolak ataupim mengajak orang lain imtuk menolak, 
untuk berbuat ketaatan. 


Para ahli bahasa berpendapat: Kata safa’a (kata asal 
bermakna: menggenggam sesuatu dan menariknya dengan keras, seperti 
ungkapan safa ’a binashiyati farsihi (mencengkram rambut (bulu) di kepala 
kuda dengan kencang). 

Se dangkan beberapa ulama berpendapat bahwa kata safa ’a diambil 
dari imgkapan safa ’athu an-naar atau safa ’athu asy-syams, yang artinya 
seseorang yang berubah wajahnya menjadi hitam akibat terbakar api atau 
terbakar matahari. 

Dan makna dari kata nas/jr^o/j (3^y» lll b) adalah rambut yang berada 
di kepala bagian depan. Terkadang kata ini digunakan untuk mengungkapkan 
sejumlah kelompok manusia, seperti ungkapan: hadzihi nashiyah 
mubarakah, yakni mengisyaratkan bahwa umat Nabi S AW mendapatkan 
keberkahan. 

Adapun penyebutan kata ini pada sydi di atas secara khusus, karena 
menurut kebiasaan orang-orang Arab ^)abiia inginmenghina atau menjatuhkan 
seseorang maka rambutnya lah akan ditarik. 

Al Mubarrad menafsirkan, bahwa kata safa’a pada ayat ini 
bermakna menarik dengan keras. Dan makna ayat secara keseluruhan: akan 
kami tarik rambutnya dan menyeretnya hin^a ke neraka. 

Lalu ada juga yang menafsirkan, bahwa kata safa’a bermakna 


(Qs. Ar-Rahmaan [55]:41). 


memukd. Yakni: akan kami pukuU wjgahnya dan kq)alanya. 

Walaiipnnpenafeiran yang disampaika iterlihat agak berbeda, namun 
pada intinya bermakna sama, yaitu menghukumnya (entah itu dengan disertai 
p nknian atau pun menarik-narik rambutnya) danmerQ«rettiya hingga ke neraka 
Jaharmam. 

Kemudian setelah itu disebutkan penegasannya melalui firman Allah 
SWT, '""(Yaitu) ubun-ubun orangyangmendustakan lagi 

durhaka” Yakni, ubun-ubun Abu Jahal yang selalu berdusta dalam 
perkataannya dan selalu membuat dosa dalam perbuataimya. 

Perbedaan antara kata khathi ‘ dan kata mukhthi ‘ adalah: kata 
digimakan untuk seseorang yang melakukan kesalahan dengan 
sengaja, sedangkan kata mukhthi' digunakan untuk seseorang yang tidak 
sengaja mel akukan kesalahaiL Al-Ichathi ‘ (seseorangyang berbuat kesalahan 
dengan sengega) perbuataimya akan dipertanggungjawabkan dengan hukuman 
yang setimpal. Sedangkan al mukhthi' (yang tidak sengaja) tidak akan 
dihukum seperti al khathi 

Kata sifat dan yang disebutkan untuk menyifati kata 

sama seperti kata sifat yang disebutitan untuk meriyifati kata 

wajah, yang terdapat pada firman Allah SWT, sJtlS Jj “Kepada 
Tuhannyalah mereka melihat 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa makna dari ayat tersebut 
adalah: si empunya nashiycdi itu adalah seorang yang pembohong dan sering 
berbuat dosa. Kalimat ini sama sepati ungkapan: naharuhu sha ‘im wa lailuhu 
qa 'im, yang artinya: ia berpuasa di siang hari kemudian ia juga menegakkan 
shalat di malam hari. 


(Qs. Al Qiyaamah [75]:23). 



Firman Allah: 



“Maka biarlah dia memanggil golongannya (untuk 
menolongnya). Kelak Kami akan memanggil malaikat 
Zabaniyah.”{Q&. A\ ‘Alaq [96J:17-18) 

Untuk kedua ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

ji ^ ^ , V 

Firman Allah SWT, “Maka biarlah dia memanggil 

golongannya (untuk menolongnya)" Yakni, biarkanlah ia meminta 
pertolongan kepada orang-orang yang sering berkumpul dengannya dan 
seluruh anggota keluarganya 

“Kelak Kami akan memangui malaikat Zabaniyah." 
Yakni memanggil malaikat yang sangat kasar lagi keras dalam memberi 
hukuman.. Makna ini disampaikan olehibnu Abbas dan ulama lainnya 

Kata menurut Al Kisa'i adalah bentuk jamak dari kata 

zibniy. Sedan^can menurut alAkhfasy, bentuk tunggal dari kata tersebut adalah 
zaabin. Dan menurut Abu Ubaidah^‘®,zi6wi^aA. 

Ada pula yang berpendapat: zabaniy. Bahkan ada yang berpendapat 
bahwa kata ini adalah isim jamakymg tidak memiliki kata tunggal, seperti 
kata ababil atau kata abadid. 

Qatadah berpendapat bahwa para malaikat tersebut seperti pasukan 
infantri (pasukan yang berada di paling depan) yang berani mati* Karena, 
menurut lisan orang-orang Arab kata zabaniyah itu diambil dari kata az- 
zabn yang artinya mendorong. Di antara makna dari kata ini adalah sebutan 
al muzabanah dalam beijual beli (membeli dengan cara memborong)*’’ 

Lih. MaJazAl Qur'an (2/304). 

Al muzabanah adalah membeli buah kurma yang berada di satu pohon sekaligus 



Lalu adajiiga yang berpendapat bahvva dinamakannya para malaikat 
itu dfingan sebutan Zabaniyab, karena mereka juga memben bukuman dengan 
menggunakan kaki mereka sebagaimana mereka memben bukuman dengan 
menggunakan tangan. Makna ini diriwayatkan dariAl-Laits As-Samarqandi. 


LeduAl-Laits juga meriwayatkan, babwasuatu ketika Nabi SAW 
membaca surab ini, namun pada saat bebau membaca: 

''^'Niscaya Kami tarik ubun-ubunnya.” Abu Jabal berkata: aku akan 
memanggil orang-orang kepercayaanku a^ d^rat maiolongku dan bukuman 


Tubanmu 


Lalu Firman AUab: ^ “"Maka biarlah dia 


memanggil golongannya (untuk menolongnya). Kelak Kami akan 
memanggil malaikat Zabaniyah." 


Ketika mendengar nama Zabaniyab disebutkan, tiba-tiba Abu Jabal 
panik dan pergi dengan tergesa-gesa. Lalu ada seseorang yang bertanya 
kepademya, “Apakab kamu takut terbadap Mu b a mm ad?” ia menjawab, 
“Tidak! Namun aku melibat di sisinya ada ksatria, ia mengancamku dengan 
nama Zabaniyab, karena aku tidak tabu apa. itu Zabamyab maka aku tanyakan 
kepada M uhammad^ lalu ia melirik ke arab ksatria itu. Aku takut ksatria itu 


akan memakan diriku bulat-bulat” 


Pada riwayat lain disebutkan, babwa malaikat Zabaniyab itu sangat 
besar, kepalanya berada di atas langit sedangkan kakinya menginjak burm. 
Mereka itu lab yang akan mendorong para pengbuni neraka ke dasar neraka 
dengan kakinya. 

Riwayat lain menyebutkar^ babwa malaikat Zabaniyab itu adalab 
malaikat yang berpostur paling besar dan berperawakan paling kasar. Makna 


padahal buah tersebut belum masak. Kata ini berasal dari Az-zabn yang artinya 
mendorong, yakni seakan kedua belah pihak yang berjual beli itu sama-sama mendorong 
satu sama lain untuk mendapatkan keuntungan yang lebih dari semestinya. 

Adapun dilarangnya jual beli seperti ini karena di dalam transaksi tersebut ada ketidak 
pastian dan bisa jadi ada kebohongan di dalamnya. Lfli. An-Nihayah {2/294). 



ini sesuai dengan arti etimologi bahasa yang menyebutkan kata ini imtuk 
seseorang yang kasar perawakannya. 

Dcrimah meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia berkata: maksud dari 
firman Allah SWT, “Kelak Kami akan memanggil malaikat 

Zabaniyah. "Adalah ketika Abu Jahal beikata, “Apabila aku melihat langsung 
Muhammad melakukan shalat, maka aku akan penggal kepalanya!” Lalu Nabi 
S AW berkata (sekaligus menafsirkan ayat di atas), “Apabila ia melakpkan 
hal itu maka malaikat (Zabaniyah) akan memperlihatkan diri dan 
menarik kepala Abu Jahal. HR. At-'Ilnnidzi. Lalu ia berpendapat: hadits 
ini termasuk hadits hasan gharib. 

Pada riwayat lain dari Ibnu Abbas, Dcrimah menyebutkan: Suatu 
hari Abu Jahal melihat Nabi S AW sedang melakukan shalat di maqam (tanda 
kaki Nabi Ibrahim yang terletak di sisi Ka’bah), lalu ia berkata, “Wahai 
Muhammad, bukankah aku telah melarangmu untukmelakukan hal ini!”Nabi 
SAW pim terlihat marah atas kekasaran Abu Jahal itu dan berusaha 
melawannya, lalu Abu Jahal berkata, “Wahai Muhammad, kamu 
mengancamku? ancaman apa yang dapat kamu buktikan di hadapanku? Aku 
bersumpah aku akan memanggU dan mengumpulkan seluruh isi kota ini imtuk 
membantuka” 

Kemudian tuiunlahfinnanAllah SWT, ^ 

“Maka biarlah dia memanggil golongannya (untuk menolongnya). Kelak 
Kami akan memanggil malaikat Zabaniyah.” 

Setelah meriwayatkan hadits ini Ibnu Abbas berkata: kalau saja 
seandainya Abu Jahal benar-benar memanggD orang di sekelilingnya untuk 
membantunya maka malaikat Zabaniyah pun akan benar-benar menjatuhkan 
adzab pada saat itu juga^’^. 


HR. At-Tirmidzi, pada pembahasan tentang tafsir (5/444, hadits nomor 3348). 
Diriwayatkan pula oleh Al Bukhari dengan sedikit perbedaan pada lafa^ya (3/219). 
HR. At-Tirmidzi, pada pembahasan tentang tafsir (5/444, hadits nomor 3349). 




Hadits ini juga diriwayatkan oleh At-llnnidzi dengan makna yang 
serupa, lalu ia juga berpendapat: hadits ini termasuk hadits ghanb shahih. 

Adapun kala naadii (menurut Usan orang Arab berarti majlis 
yang dijadikan tempat perkumpulan sekelompok orang, yakm tempat 
berkumpul. Dan yang dimaksud oleh ayat ini adalah orang-orang yang 
berkumpul di tempat perkumpulan tersebut. 


Firman Allah: 



Sf *5if 


^^Sekali-kali jangan, janganlah kamu patuh kepadanya; dan 
sujudlah dan dekatkanlah (dirimu kepada Tuhan)” 
(Qs.Al‘Alaq[96]:19) 


Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, ^Sekali-kalijangan.” Yakni, hal ini tidak 

sesuai dengan apa yang diperkirakan oleh Abu Jahal. 

1:,) ..-. ^ “Janganlah kamu patuh kepadanya. ” Yakm, oleh karena 
itu janganlah kamu menuruti apa yang ia inginkan, yang menyuruhmu untuk 
tidak melakukan shalat. 

jl^Tj “Dan sujudlah. ” Yakni, tetaplah lakukan shalat itu hanya 
karenaAllah. 

“Dan dekatkanlah (dirimu kepada Tuhan).” Yakni, 
dekatkanlah dirimu kepada Allah dengan ibadah dan melakukan ketaatan 
lainnya. 

Beberapa ulama berpend^iat bahwa makna firman ini adalah: ^)abila 
engkau bersujud maka dekatkanlah dirimu kepada Allah dengan berdoa. 

Atha meriwayatkan, dari Abu Hurairal^ ia berkata: Nabi SAW 



pemah bersabda, Saat yang paling dekat antara seorang hamba dengan 
Tuhannya, dan saat yang paling disukai oleh Allah, adalah pada saat 
kening hamba tersebut berada di atas bumi untuk bersujud kepada 
Allahr^^^ 

Para ulama madzhab kami berpendapat: Adapun sebab waktu sujud 
arlalah A)vaktu y ang paling dekat antara seorai^ hamba dengan Tuhan, karena 

itii aHalah gp rakan y ang paling nyata dalam menyembah dan menyatakan 

kehinaan diri. 


tidak ada yang melebihi tingginya kehormatan itu, karena kehormatan yang 
dimiliki oleh Allah tidak ada batasnya. Oleh karena itu, semakin jauh seorang 
hamba dari kehormatan itu maka ia akan semakin dekat dengan surga Allah, 
di tempatkan di tempat yang terhormat di sisi-Nya. 

Dalam kitab shahih disebutkan, bahwaNabi SAW pemah bersabda. 



1 i 


a 


S aJ i UI 

’ y ^ 


"'Pada saat kamu melakukan ruku’ maka agungkanlah 
Tuhanmu, sedangkan pada saat kamu melakukan sujud maka 
berdoalah dengan kesungguhan hati, karena pada saat bersujud 


Hadits dengan la&zh: “Saat yang paling dekat antara seorang hamba dengan 
Tuhannya adalah pada saat hamba itu bersujud.” Diriwayatkan oleh Muslim pada 
pembahasan tentang shalat, bab: Bacaan yang Diucapkan Ketika Ruku’ dan Sujud (1/ 
350). Hadits ini juga diriwayatkan oleh Abu Daud pada pembahasan tentang waktu- 
waktu shalat, bagian nomor 35, dan juga pada pembahasan tentang pelaksanaan, bagian 
nomor 78. Hadits ini juga diriwayatkan oleh An-Nasa'i pada pembahasan tentang 
pelaksanaan. Diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam Al Musnad (1/155). 



itu lah saat yang paling mustajab (terkabulkannya sebuah 
doa)”^^^ 

Zaid bin Aslam menafsirkan, bahwa makna firman ini adalah: wahai 
Muhammad, sujudlah kamu dan shalatlah, dan wahai Abu Jahal, mendekatlah 
kamu kepeida api neraka (kata usjud ditujukan kepada Nabi SAW dan kata 
igtarib untuk Abu Jahal). 

Kata oAr-Tj pada ayat ini adalah kata perintah yang berasal dari 
kata sujud, dan ada dua kemungkinan dari sujud yang dimaksud oleh ayat ini, 
apakah sujud yang biasa dilakiakan di dalam shalat, ataukah sujud tilawah 
yang khusus dilakukan ketika menemui beberapa ayat di dalam Al Qur'an, 
dan salah satunya adalah pada ayat terakhir di surah ini. 

Ibnul Arabi berpendapat^^^, bahwa yang dimaksud dengan sujud 
pada ayat ini adalah sujud shalat biasa, karena surah ini menyebutkan, 
iSj ""Bagaimana pendapatmu tentang orang 

yang melarang. Seorang hamba ketika dia mengerjakan salat.'' Hingga 
firman-Nya: ^^Sekali-kalij angan, j anganlah kamu 

patuh kepadanya; dan sujudlah dan dekatkanlah (dirimu kepada Tuhan). 

Namun, ada sebuah hadits shahih yang diriwayatkan oleh Muslim 
dan para imam hadits lainnya, dari Abu Hurairah, ia berkata: Aku bersujud 
bersama Rasulullah SAW sebanyak dua kali sujud, yaitu ketika membaca 
surah al lnsyiqaq (yang ayat pertamanya adalah firman Allah SWT, 
i\:jS\ iSl ""Apabila langit terbelah.') dan ketika membaca surah^f/ 
Alaq (yang awalnya adalah firman Allah SWT, IjSl 


HR. Muslim pada pembahasan tentang shalat, bab: anjuran untuk tidak membaca 
ayat-ayat Al Qur'an ketika sedang ruku’ ataupun sujud (1/348). Hadits ini juga 
diriwayatkan oleh Abu Daud pada pembahasan tentang shalat, bagian nomor 148. 
Diriwayatkan pula oleh An-Nasa'i pada pembahasan tentang pelaksanaan. Diriwayatkan 
pula oleh Ahmad dalam musnadnya (1/155). 

Ahkam Al Qur'an{^l \96tH). 




“Bacalah dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang menciptakan”). 

Ini adalah dalil yang tidak perlu ditafsirkan lagi, bahwasanya sujud 
yang dimaksud oleh ayat di atas tadi adalah sujud tilawah. 


Ibnu Wahab juga meriwayatkan, dari Himad bin Zaid, dan Ashim 
bin Bahdalah, dari Zirr bin Hubaisy, dari Ali bin Abi Thalib, ia pernah berkata: 
Kewajiban untuk bersujud (tilawah) ada empat tempat, yaitu pada aliflam 
miim (surah as-Sajdah), haa miim tanziilun min ar-rahmaan ar-rahiim 
(surah Fushshilat), surah an-Najm, dan igra’bismi raZ»6iA: (surah Al Alac|). 

Lalu Ibnul Arabi juga mengatakan^^^: Apabila riwayat-riwayat ini 
benar adanya, maka seharusnya ada juga sujud tilawah pada surah Al Hajj, 

walaiq)un diawali denganperintahruku’,kaienamaknaa5^ituadalah,ruku lah 

di tempat kamu berada dan sujudlah di (tempat) telah kamu berada. 


Ibnu Nafi’ dan Mutharraf juga meriwayatkan, bahwa imam Malik 
selalu melakukan sujud tilawah tatkala ia sedang sendiri ketika ia membaca 
ayat terakhir dari surah Al Alaq. Bahkan Ibnu Wahab menganggurnya seb^ai 
kewajiban. 

Menurut saya (Al Qurthiibi): Telah karm riwayatkan sebelum ini 
sebuah hadits dari Malik bin Anas, dari Rabi’ah bin Abi Abdirrahman, 


dari Nafi’ bin Umar, ia berkata: ketika diturunkan firman Allah SWT, 
^ ‘"‘'Bacalah dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang 

menciptakanr Nabi SAW berkata kepada Mu’adz, “Tuliskanlah ayat ini 


wahai Mu ’adz. ” Lalu Mu’ adz mengambil pelepah (yang digunakan untuk 
menyimpan tuhsan), sebuah pena, dan sebuah botol (yang digunakan untuk 
menyimpan tinta). Kemudian Mu’adz pun menuhskannya. Namun, ketika ia 
sampai pada firman Allah SWT, Sekali-kali 

jangan, janganlah kamu patuh kepadanya; dan sujudlah dan 


Lih. AhkamAl Qw'an (4/1960). 





dekatkanlah (dirimu kepada Tuhan). Tiba-tiba pelepah bersujud, pena 
juga bersujud, dan begitu juga dengan botol, alat-alat tulis itu semuanya 
bersujud dan berdoa, “Ya Allah, angkatlah derajatnya. Ya Allah, hapuskanlah 
dosanya. Ya Allah, ampunilah kesalahannya.”*^'* Melihat hal tersebut Mu’adz 
pun ikut bersujud. Dan setelah ia memberitahukan hal itu kepada Nabi S AW, 
Nabi S AW pun langsung bersujud. 


Riwayat ini disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam taisimya (4/530), yang diriwayadcan 
dari Ibnu Abi Hatim. Dan riwayat ini juga disebutkan oleh As-Suyuthi ia]smAd-DvrAl 
Mantsur (6/3 71). 














Firman Allah: 


, -o' 9^ ^9^ 


^ JjLiJj ^ J AiUjjl bl 

^^Sesungguhnya Kami telah menurunkannya (Al Qur'an)pada 
malam kemuliaan” (Qs. Al Qadr [97] :1) 




Untuk ayat yang pertama ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, AijJjjf bj “Sesungguhnya Kami telah 
menurunkannya. ” Yakni, menurunkan Al Qur'an, walaupun tempat kembali 
dari dhamir tersebut (Al Qur'an) belum disebutkan sebelimmya pada surah 
ini, namun maknanya sangat jelas, karena memang sebuah riwayat juga telah 
menyebutkan bahwa seluruh isi Al Qur'an itu seperti satu surah saja (satu 
kesatuan), dan pada ayat-ayat yang lain telah tersirat makna ini, yaitu firman 
Allah SWT, “(Beberapa hari yang 

ditentukan itu ialah) bulan Ramadhan, bulan yang di dalamnya 
diturunkan Al Qur 'an. Dan juga firman Allah SWT, ■_ 0 ^ 


’“(Qs.AlBaqarah[2]:185). 


^ AiiJjjl bl 0 0^^ *‘ffaa miim. Demi Kitab (Al Qur 'an) yang 
menjelaskan. Sesungguhnya Kami menurunkannya pada suatu malam 
ymgdiberkahV^^ Yakni, pada lailatul qadar, persis seperti yang disebutkan 
pada surah ini. 

Asy-Sya’bi menafsirkan, bahwa makna dari ayat ini adalah: 
sesungguhnya kami mulai menurunkan ayat-ayat Al Qur'an pada lailatul qadar 
(tidak seluruhnya diturunkan sekaligus). 

Namun ada juga yang berpendapat bahwa pada lailatul qadar itu 
Al Qur'an diba\^ oleh malaikat Jibril sekaligus, akan tetapi hanya dari lauh 
al mahfiizh sampai ke langit dunia saja, lalu malaikat Jibril mengejakaimya 
satu persatu kepada malaikat Safarah^^’, kemudian malaikat Jibril 
menurunkaimya kepada Nabi S AW secara berangsur-angsur. Al Qur'anyang 
diangsur penurunaimya itu oleh m alaika t Jibril memakan waktu dari awal 
diturunkan hingga yang terakhir selama dua puluh tiga tahim lamanya. 

Pendapat ini disampaikan oleh Ibnu Abbas, sama seperti yang telah 
kami sebutkan juga pada tafsir surah Al Baqarah. 

Al Nfewardi meiiwayatican^*, dari Ibnu Abbas, ia berkata: Al Qur'an 
diturunkan pada bulan Ramadhan, pada lailatul qadar, pada malam yang 
penuh keb erkahan, dari sisi Allah sekaligus, yang dibawa dari lauh al mahjuzh 
kepada para malaikat penulis di langit dunia, lalu malaikat penulis itu 
menyraahkan kepada malaikat Jibril secara berangsur-angsur selama dua puluh 
tahim, dan malaikat Jibril menyerahkan kepada Nabi SAW juga secara 
berangsur-angsur selama dua puluh tahun. 


(Qs. Ad-Dukhaan [44]: 1-3). 

Makna dari kata Safarah sendiri sebenarnya malaikat, karena kata ini adalah 
bentuk jamak dari kata safir, dan menurut bahasa sahr itu bermakna pencatat Malaikat 
Safarah sendiri dinamakan demikian karena mereka menjelaskan sesuatu dan 
menerangkannya dengan baik. Lih. An-Nihayah (2/3 71). 

Lih. Tafsir Al Mawardi (6/311). 


HTafsir Al Qurthubi 





Namun ri\^yat dan pendapat di atas dibantah oleh Ibnul Arabi, ia 
berpendapat: riwayat ini tidak benar, karena antara malaikat Jibril dengan 
Allah itu tidak ada penghubung lairmya, begitu juga dengan malaikat Jibril 
dengan Nabi SAW. 


Firman Allah SWT, “Pada malam kemuliaan.'" 

Mujahid menafsirkan, makna lailatul qadar adalah malam dite tapkanny a 
ketentuan-ketentuan. Atau dapat disebut pula dengan sebutan lailatu at-taqdir 
(malam takdir). Dinamakan seperti itu (lailatul qadar) karena pada saat itu 
Allah menetapkan segala sesuatuyang dikehendaki-N)^ dari malam itu hingg a 
malam yang sama di tahun berikutnya, semua hal yang menyangkut dengan 
kematian, jodoh, rezeki, dan lain sebagainya. Lalu semua ketetapan itu 


diserahkan kepada para pengurus yang mengurusinya di bidangnya masing- 
masing. Para pengurus tersebut adalah empat malaikat, dan mereka itu adalah: 


malaikat Jibril, malaikat Israfil, malaikat Mikail, dan malaikat Izrail. 


Diriwayatkan dari Ibnu Abbas, ia berkata: segala catatan meng enai 
pembenan rezeki, turuimyahujan, kehidiq>an, k emat ian, hingga masalah haji, 
selama satu tahun, semuanya dikeluarkan dari lauh al mahfiizh untuk diserahkan 
kepada malaikat yang mengurusinj^. 


Daimah berpendapat: para calon hajikebaitullah dicatat pada setiap 
lailatul qadar , lengkap dengan nama-nama mereka beserta nama bapak- 
bapak mereka, tidak akan satu ptm yang terlewatkan dan tidak pula akan 
bertambah. 


Pendapat yang sama juga disampaikan oleh Sa’id bin Jubair, dan 
makna ini juga telah kaim sampaikan pada awal tafsir surah Ad-Dukhaan. 

Riwayat lain dari Ibnu Abbas menyebutkan, bahwa Allah SWT 
menetalkan segala ketetapan pada malam nishfii Sya ’ban ^lertengahan bulan 
Sya’ban), lalu ketetapan itu diserahkankgiadapara p eng imisnya paHa laila tul 
gadar. 


Beberapa ulama berpendapat bahwa penamaan malam itu dengan 
sebutan lailatul qadar karena keutamaan, keagungan, dan kadar yang tinggi, 
yang dimiliki oleh malam tersebut. Seperti pada ungkapan: li fulaan qadr, 
yang artinya si fiilan memiliki kedudukan dan kehormatan yang tinggi. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa sebab penamaan itu adalah 
karena ketaatan yang dilakukan pada malam itu memiliki kadar yang sangat 
tinggi dan pahala yang sangat besar. 

Abu Bakar Al Warraq berpendapat bahwa sebab penamaan itu 
adalah karena orang yang tidak memiliki kadar atau nilai pada waktu-waktu 
sebelumnya, pada malam itu akan akan diangkat kadarnya apabila ia 
menghidupkan malam itu (dengan melakukan ibadah dan dzikir kepada Allah). 

Ada juga yang berpendapat bahwa penamaan itu disebabkan karena 
pada malam itulah diturunkannya sebuah Kitab suci yang memiliki kadar yang 
tinggi, kepada Rasul yang juga memiliki kadar yang tinggi, kepada umat yang 
dianugerahkan kadar yang tinggi. 

Lalu ada juga yang berpendapat, hal itu dikarenakan pada malam 
itu banyak sekali para malaikat yang memiliki kadar dan kehormatan yang 
tinggi turun pada malam tersebxit. 

Ada juga yang berpendapat bahwa hal itu disebabkan karena pada 
malam itu Allah menurunkan banyak sekali kebaikan, keberkahan, dan juga 
ampunan. 

Sahal berpendapat bahwa sebab penamaan itu adalah karena pada 
malam itu Allah menetapkan kadar rahmat-Nya kepada orang-orang yang 
beriman 

Sementara Khalil berpendapat bahwa makna qadar adalah sempit, 
yakni: bumi menjadi sempit karena disesakkan oleh para malaikat yang turun 
dari langit. Makna ini sesuai dengan firman Allah SWT, /Sjj jA 




“Dan orang yang disempitkan rezekinya hendaklah 
memberi nafkah dari harta yang diberikan Allah kepadanya.”^^^ 


Firman Allah: 

» J* 


, < 9^ ^t»9^ 






jliJl aU ©jliJI ^ U vLby^llij 

^Dan tahukah kamu apakah malam kemuliaan itu? Malam 
kemuliaan itu lebih baik dari seribu bulan.” 
(Qs.AlQadr[97]:2-3) 


Untuk kedua ayat ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, jJlAJT "4^ CviiijafUj “Dan tahukah kamu 


apakah malam kemuliaan itu?” Al Farra' berpendapat”®: setiap ayat di 
dalam Al Qur'an yang menyebutkan kalimat ,i i-.j n* Ti, maka pertanyaan itu 
akan dijawab pula dengan pemberitahuait Namun jika yang disebudcan adalah 


kalimat ^ maka jawabarmya tidak diberi^ukan. Pendapat ini juga 

disampaikan oleh Sufyan seperti yang telah kami sebutkan sebelumnya. 


Firman Allah SWT, “Malam kemuliaan 


itu lebih baik dari seribu bulan.” Pada ayat ini Allah SWT menjelaskan 
tentang keutamaan dan keagungan yang dimiliki oleh lailatul qadar. 


Banyaknya waktu yang dibelikan dalam hidup ini, sebenamyahai^ 
berpengaruh jika waktu-waktu itu digunakan imtuk mencari fadhilah. Dan 
pada lailatul qadar, kebaikan yang tidak terhitung jumlahnya disebarkan ke 
seluruh pelosok muka bumi, dan banyaknya fadhilah tersebut pada malam itu 
tidak akan ditemukan walaupun seseorang hidup seribu bulan lamanya. 


(Qs. Ath-Thalaq [65]:7). 

Lih. Ma’aniAtOur'an (3/280). 


Wallahualam. 

Beberapa ulama tafsir berpendapat: Perbuatan baik apakah dan di 
saat apakah yang jika dilakukan dapat lebih baik nilainya daripada perbuatan 
baik yang dilakukan pada seribu bulan, melainkan hanya pada lailatul gadar 
saja. 


Abui Aliyah berpendapat: Sebuah perbuatan baik yang dilakukan 
pada lailatul gadar itu akan diganjar dengan pahala perbuatan baik selama 
seribu bulan yang dilakukan di hari-hari biasa. 


Namun sebagian ulama ada juga yang berpendapat bahwa yang 
dimaksud dengan seribu bulan pada ayat ini adalah seumur hidup, karena 
orang-orang Arab terbiasa mengucapkan jumlah seribu imtuk menyatakan 
jiimlah yang tak teihingga. Seperti halnya yang disebutkan pada firman Allah 


SWT, “Masing-masing mereka ingin agar diberi 


umur seribu tahun.”^^^ Yakni, selama-lamanya. 


Beberapa ulama meriwayatkan, bahwa pada zaman dahulu 
seseorang tidak akan dikatakan dengan sebutan ‘abid (hamba/penyembah) 
apabila ia belum menyembah Allah selama seribu bulan, yaitu delapan puluh 
tiga tahun empat bulan. Namun, untuk umat Nabi Muhammad S AW diberi 
keistimewaan, mereka dapat dianggap seorang ‘abid apabila beribadah satu 
malam saja di lailatul gadar, karena nilai ibadah mereka di lailatul gadar 
sama nilainya dengan ibadah orang-orang terdahulu dalam seribu biilan. 

Abu Bakar Al Warraq beipend^t: Dahulu, kerajaan yang dipimpin 
olehNabi Sulaimanberiangsunghinggalimaratus bulan, danbegituji^dengan 
keriaan yang dii^pinolehDzulQamain. Jumlahmasakepemimpinankedua 
kerajaan ini menjadi seribu bulan. Dan inilah hadiah yang diberikan Allah 
kepada umat Nabi Muhanunad yang beribadah dan melakukan kebaikan 


»'(Qs.AlBaqarah[2]:96). 



pada lailatul qadar, yaitu lebih baik dari dua kerajaan teragung sepanjang 
sejarah. 


Ibnu Mas’ud meriwayatkan: Pada suatu hari Nabi SAW bercerita 
kepada para sahabat beliau mengenai seorang pria dari keturunan bani Israel 
yang menghunuskan pedangnya selama seribu bulan untuk berperang dijalan 
Allah, dan para sahabat pun teikagum-kagum mendengar hal itu, lalu turunlah 
firman Allah SWT, jiulijil bl “Sesungguhnya Kami telah 

menurunkannya (Al Qur'an) pada malam kemuliaan.” dan pada surah 


ini disebutkan, y y» ) I joijT ^ “Malam kemuliaan itu lebih baik 


dari seribu bulan.” Yakni, Allah akan mengganjar seseorang yang 
men^unuskan pedangnya untuk berperang di j alan Allah pada lailatul qadar 
dengan pahala yang lebih baik daripada seribu bulan. Riwayat serupa juga 
disampaikan oleh Ibnu Abbas. 


Wahab bin Munabbih menambahkan: laki-laki yang dimaksud oleh 
riwayat di atas adalah seorang muslim. Ketika ibimya me lahirkan laki-laki 
tersebut ibu itu bemadzar menyerahkan anaknya itu untuk selalu membela 
jalan Allah. Karena, mereka berasal dari sebuah tempat yang penduduknya 
adalah penyembah berhala, mereka tinggal tidak jauh dari tempat penyembahan 
tersebut. 

Setelah dewasa, anak tadi memerangi kaumny a seorang diri, ia 
membunuh, menyalib, danmelawan setiap orang yangtidak mau m eninggalkan 
pobuatan syirik itu. Pertempurarmya selalu dilakukan di sebuah tempat yang 
bernama lahyu ba ’ir. Pria ini adalah seseorang yang mudah haus, dan apabila 
ia sedang berada di tengah pertempuran dengan para mus uhny a^ lalu rasa 
hausnya itu datang, tiba-tiba ada air yang segar keluar dari tulang r ahangny a^ 
maka ia pun dapat langsung meneguknya tanpa harus mencari air terlebih 
dahuliL Pria ini adalah seorang yang sangat kuat, ia diberi kekuatan y ang lebih 
dibandingkan pnia lainnya, bahkan besi pun tidak dapat menembus kulisnya. 
Nama pria ini adalah Samson. 


I Surah Al Qadr 

_ ^ _ . --- 


Ka’abAl Ahbarmerivvayatkan: Dahulu, ada seorang r^a yang berasal 
dari keturunan bani Israel, ia pernah melakukan suatu hal yang membuatnya 
mendapatkan keistimewaan dari Allah untuk menyampaikan apa yang paling 
diinginkann ya. Keistimewaan ini diwahyukan kepada seorang Nabi pada 
zaman itu untuk disampaikan kepada raja tersebut, Allah berfirman. 
Katakanlah kepada si fulan untuk menyampaikan apa yang 
diinginkannya.” Lalu setelah raja tersebut mendengar keistimewaan itu ia 
langsung berdoa, “Ya Allah, aku berharap dapat begihad dengan hartaku, 
anak-anakku, dan diriku sendiri. Namun hingga saat ini aku belum dikaruniai 
seorang anakpua” Setelah itu Allah SWT memberikannya seribu orang anak. 

Beberapa lama kemudian, raj a itu mempersiapkan seorang anaknya 
dan membiayainya untuk membentuk sebuah pasukan yang siap untuk 
berperang di jalan Allah. Namun dalam jangka waktu satu bulan anak tersebut 
telah tewas di medan pertempuran. Tanpa berpikir panjang, raja itu 
memper siapkan anak yang lairmya untuk masuk ke dalam pasukan tadi dan 
ikut berperang. Dan anak yang kedua ini pun tewas di jalan Allah. Namun hal 
itu tidak men ghentikan sang raja, ia terus mengirimkan anaknya satu persatu 
ke medan pertempuran, sambil mengisi hari-harinya dengan berpuasa, dan 
mengisi malam -malamny a dengan shalat. 

Setelah seribu bulan raja itu terus mengirimkan keseribu anak- 
anaknya, maka anak-anaknya pun tidak bersisa lagi, karena setiap bulannya 
ia kehilangan satu orang anaknya. Lalu ia mengutus dirinya sendiri untuk ikut 
serta dalam peperangan itu, r^amun setelah beber^ lama ia beg uang, ia pun 
tewas di medan pertempurarL Mana orang-orang pun berkata, “Tidak akan 
ada seorang pun yang dapat menyamai derajat raja tersebut.” 

Akan tetapi Allah SWT menakdirkan lain, Allah memberikan 
keistimewaan yang lebih untuk umat Nabi SAW, melalui firman-Nya: 

“Ma/fl/w kemuliaan itu lebih baik dari seribu 
bulan. ” Yakni, lailatul gadar itu lebih baik dari seribu bulan yang dijalani 




^ *-il I jOllT ^1*1 


I Tafsir Al Qurthubi 




oleh raja tersebut, lebih baik dari segala hal, dari puasanya, dari shalatnya, 
dari jihadnya melalui harta, aiiak-anaknya, dan dirinya sendiri, di jalan Allah. 

Ali dan Urwah meriwayatkan: Nabi S AW pernah menyebutkan 
empat orang shalih dari keturunan bani Israel, yaitu Ayub, Zakaria, Harqil bin 
Ajuz, dan YusyabinNun. Lalu beliau berkata, ^"-Mereka menyembah Allah 
selama delapan puluh tahun lamanya, tanpa berbuat maksiat sekejap 
(sedikit) pun. ” Para sahabat Nabi SAW pim merasa takjub mendengar hal 
ita 

Beberapa saat kemudian malaikat Jibril datang kepada Nabi SAW, 
dan berkata, “Wahai M uhammad , umatmu merasa talgub dengan ibadahyang 
dilakukan oleh orang-orang itu selama delapan puluh tahun, tanpa sekejap 
pun berbuat maksiat, padahal AUahSWTtelahmembeiikankamu dan umatmu 
lebih baik dari itu.” Lalu malaikat Jibril melantunkan firman Allah SWT, 

jAuJjilb] “Sesungguhnya Kami telah menurunkannya (Al 
Qur 'an) pada malam kemuliaan.. ” lalu Nabi SAW dan para sahabat pun 
merasa gembira mendengarnya. 

Dalam IdtabAlMuwaththa ‘, imam Malik meriwayaflcan, dari Ibnul 
Qasim dan ulama lairmya, ia berkata: Aku pernah mendengar sebuah riwayat 
dari orang yar^ aku percayai, ia berpendapat: Sesungguhnya Rasulullah SAW 
pernah diberitahukan tentang umur-mnur yang dimiliki oleh umat sebelum 
beliau. Mendengar hal itu beliau merasa khawatir rpibila umatnya nanti tidak 
mampu melakukan perbuatan baik seperti yang telah dilakukan oleh umat- 
umat terdahulu karena umur mereka yang lebih panjang. Namun akhirnya 
beliau merasa tidak khawatir lagi, karena Allah SWT memberikarmya dan 
umatnya lailatul gadar yang dapat menggandakan perbuatan baik hingga 
seribu bulan lamanya^^^. 


HR. Malik pada pembahasan tentang i’tikaf, bab: Hadits toitang Lailatul Qadar 
(1/321). 


Surah Ai Qadr 



Dalam kitab sunan At-Unnidzi diri^yatkan, sebuah hadits dan Al 
HasanbinAli, iabericata:NabiSAWpemahdiperlihalkan(didalam m i mp inya) 
keturunan bani Umayah di atas mimbar (berkuasa atas umatnya). Nabi merasa 

tidak terlalu suka dengan apa yang dilihatnya itu. Lalu diturunkanlah firman 
Allah SWT, ^^Sesungguhnya Kami telah memberikan 

kepadamu nikmat yang banyak.”^^^ Yakni, sebuah simgai di surga. L^u 
setelah itu ji^a ditur unkan firman Allah SWT, «4 

joijT£j 0jjjSi £j C < “Sesungguhnya Kami 

telah menurunkannya (Al Qur'an)pada malam kemuliaan. Dan tahukah 
kamu apakah malam kemuliaan itu? Malam kemuliaan itu lebih baik 
dari seribu Z>u/an.” Yakni, lebih baik daripada kekuasaan yang dimiliki oleh 
bani Umayah nanti. 

Al Qasim binAl Fadhl Al Huddani berkata: setelah kami hitung- 
hitung, ternyata kekuasaan yang dipegang oleh bani Umayah memang senbu 
bulan lamanya, tidak kurang dan tidak lebih satu han pun*^. At-Tirmidzi 
berperKk 5 )at bahwa hadits ini termasuk hadits gharib. 


Firman Allah: 


o/ 9% 'y ^ 

**Pada malam itu turun malaikat-malaikat dan malaikat Jibril 
dengan izm Tuhannya untuk mengatur segala urusan.” 
(Qs. Al Qadr [97];4) 


Untuk ayat ini dibahas beberapa masalah: 


(Qs. Al Kautsar [108]:!). 

HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang tafsir (5/445, hadits nomor 3350). Ia 
menilai hadits ini adalah hadits gharib. 




Firman Allah SWT, "'Pada malam itu turun 

malaikat-malaikat dan malaikat Jibril.” Kata pada ayat ini 

maknanya adalah malaikat Jibril. Yakni, seluruh malaikat termasuk malaikat 


Jibril turun dari semua langit, dari mulai sidratul muntaha (langit yang paling 
tingg i) hingga kediaman malaikat Jibril yang menempati langit yang berada di 
tengah. Mereka semua turun ke bumi dan mengaminkan seluruh doa yang 
dipanjatkan oleh manusia, hingga waktu &jar tiba. 


Al Ousyairi meriwayatkan, bahwa yang dimaksud dengan kata l 
adalah sekelompok malaikat yang diciptakan oleh Allah sebagai penjaga tiap- 
tiap manusia Malaikat ini adalah malaikat khusus yang tidak dapat dilihat 
oleh malaikat lainny a, sebagaimana manusia tidak dapat melihatnya. 


Sedangkan Muqatil berpendapat bahwa makna dari kata 
adalah beber^ malaikat yang paling tinggi derajatnya. Mereka adalah para 
malaikat yacg paling dekat dengan Allah. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa mereka adalah para pasukan 
Allah, yang berbeda dengan malaikat (yakni: mereka tidak termasuk malaikat). 
Yang meriwayatkan pendapat ini adalah Mujahid, dari Ibnu Abbas, secara 
marfu’, dan disebutkan oleh Al Mawaidi. 


Riwayat lain dari Al Qusyairi menyebutkan, bahwa mereka adalah 
salah satu jenis makhluk Allah yang bukan malaikat. Mereka lebih seperti 
manmia ymg memakan makanan serta memiliki tangan dan kaki. 

Lahi adajuga yang berpendq)at bahwa adalah maldiluk Allah 

yang luar biasa yang berdiri membentuk barisan, sedangkan para malaikat 
berdiri di barisan lairmya. 

Ada juga y ang berpendapat bahwa makna dari kata ar-ruh adalah 
ar-rahmah (r ahmat /wahyu), yang dibawa oleh malaikat Jibril dan para 
malaikat lainny a ketika tuTun ke bumi pada lailatul qadar, imtuk diberikan 
kepada yang berhak menerimanya. Dalil pendapat ini adalah firman Allah 



SWT, leilif “T>/a menurunkan 


para malaikat dengan (membawa) wahyu dengan perintah-Nya kepada 
siapa yang dia kehendaki di antara hamba-hamha-Nya. 


Firman Allah SWT, ^ “Pada malam itu.” Yakni, pada lailatul 

qadar. 

oH< “Dengan izin Tuhannya.” Yeism, dengan perintah Allah.. 
''‘Untuk mengatur segala urusan.” Yakni, dengan 
membawa ketetapan yang telah di tetapkan oleh Allah untuk satu tahun ke 
depan. Makna ini disampaikan oleh Ibnu Abbas. Kata J» (yang seharusnya 
bermakna “dari” namun disini maknany a berbeda) pada ayat ini sama seperti 
pada firman Allah SWT, “Mereka menjaganya atas 

perintah Allah.”^^^ 


Mengenai qira'ah, jumhur ulama membaca kata dengan 
mengg unakan harakat fathah pada huruf ta ‘ (tanazzalu). Berbeda dengan 
bacaan yang dibaca oleh ThalhahbinMusharrif dan IbnuAs-Samaiqa', mereka 
membacanya dengan menggunakan harakat dhammah (tunazzaluy^''. 

Lain halnya dengan qira'ah yang dibaca oleh Al Bazzi, yang 
sebenarnya hampir sama dengan jumhur namun ia memberikan 

tasydid pada huruf ta ‘. 

Adaprm untuk (urusan), kata ini dibaca Ibnu Abbas, Ikrimah, 
dan Al Kalbi menjadi imri'in (perseorangan)*^*. Lalu Ibnu Abbas juga 


’“(Qs.Aii-Nahl[16]:2). 

’“(Qs.Ar-Ra’d[13]:ll). 

Qira'ah Thalhah dan Ibnu as-Samaiqa’ ini disebutkan oleh Asy-Syaukani dalam 
FathAlQadir(5l6iO). 

Qira 'ah ini tidak termasuk qira 'ah sab ’ah yang mutawatir, dan yang menyebutkan 
bacaan ini antara lain adalah: Al Fana' dalam Ma ’ani Al Qur'an (3/280), Abu Hayan 
daidmAlBahrAlMuhith (8/497), Az-Zamakhsyari daism Al Kasysyaf(4/226), dan juga 
Al Mawardi dalam ta&iraya (6/314). 



meriway atkan maknany a^ ia mengatakan bahwa maknanya adalah: malaikat, 
yakni: dari setiap malaikat. 

Namun berbeda daiganpenafeiimi yang disampaikan oleh Al Kalbi, 
ia mengatakan bahwa malaikat Jibril beserta para malaikat lainnya turun ke 
b umi lalu memberi salam kepada setiap orang yang berstatus sebagai orang 
Mam. 

Dengan pena&iran seperti mi, maka kata pada a)^ ini bermakna 
‘ala (atas). Dan p enafsiran ini sesuai dengm riwayat yang disampaikan oleh 
Anas, bahwa Nabi S AW pernah bersabda, ""Apabila telah datang lailatul 
qadar, maka malaikat Jibril akan turun ke bumi bersama rombongan 
malaikat lainnya, untuk menyampaikan shalawat dan menyampaikan 
salam kepada setiap kamba yang mendirikan shalat atau sedang duduk 
sambil berdzikir kepada Allah.''’ 


Firman Allah: 



^^Malam itu (penuh) kesejahteraan sampai terbit fajar.” 
(Qs.AlQadr(97]:5) 


Untuk ayat yang terakhir ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 
Firman Allah SWT, jJL ""Malam itu (penuh) kesejahteraan.” 
Para ulama berpendapat bahwa kata pada ayat ini adalah permulaan 

kalimat, dan bahwa kalimat: adalah penghujung dari kalimat 

f' r _ _ 

sebelumnya. Olehkarenaitu bacaan dihentikan padakata ^^1,lalu dilanjutkan 

kembali pada kata Pendapat ini diriwayatkan dari Nafi’ dan trlama 

lainny a Dan gakna ayat ini adalah: lailatul gadar itu bertaburkan keselamatan 

dankebmkan sepanjang malam, tidak ada keburukan saat hu. 



Firman Allah SWT, ^ ""Malam itu (penuh) 

kesejahteraan sampai terbit fajar." Yakni, malam itu adalah malam 
keselamatan hingga £yar menggantikan malam. 

Adh-Dhahhak menafeiikan, bahwa makna dari ^'at ini adalah: Allah 
SWT tidak menet^kan apapun di malam itu kecuali hanya keselamatan saja, 
gpftangkan paHa malam-malam lainnya silih berganti antara keselamatan dan 
musibah. 


Lalu ada juga yang Tnenafsirkan, bahwa maknanya adalah: malam 
itu adalah malam keselamatan, yakni: dipenuhi deraan keselamatan hingga 
syetan tidak dapat memberi pengaruh buruk terhadap kaum yang beriman, 
laki-laki atai^iun perempuaru 

Hal yang sama juga disampaikan oleh Mujahid, ia berpendapat: 
malam itu adalah malam yang menyelamatkan, syetan tidak mampu untuk 
mpnimjiilflfan aksiny a dengan keburukan ^p^uiL Makna ini diriwayatkaimya 
secara marfii’. 


Asy-Sya’bi menafeirkan, maknanya adalah: para malaikat memben 

salam kepadakaummuslimin yang berada di dalam masjid, danmulai matahari 

terbenam hingga terbitnya fejar. Para malaikat itu berlalu di hadapan seluruh 
kaum muslimin dengan berkata: assalaamu alaika ayyuhal mu ‘min 
(keselamatan bagimu wahai orang yang beriman). 


saling memberi salam kepadamalaikat lainnya. 

Qatadah mena&irkan, bahwa makna dari kata salaam pada ayat 
ini adalah kfthaikan, yakni: malam itu adalah malam keba ik a n h i n gga teibitnya 


&jar. 

Mengenai qira'ah, jumhur ulama membaca kata dengan 
menggunakan harakatfathah pada huruf lam. Berbeda deraan Al Kisa'i 

dan IlMiuMuhaishin,mCTekamembacahuruf/dOT tersebut dengan menggunakan 




harakat kasrah (mathli ’)”®. 

Kedua bacaan ini, yang menggunakan harakat fathah dan harakat 
kasrah pada huruf lam, adalah sama-sama mashdar dengan makna yang 
juga sama. Namun harakat fathah adalah harakat awal pada wazan fa ’ala 
yaf’ulu, seperti halnya kata makhraj atau magtal. Sedai^kan harakat kasrah 
adalah kata yang keluar dari kaidah bahasaAiab(tidak ada kaidahnya), seperti 
halnya kata masyrig, maghrib, manbit, maskin, mansik, mahsyir, masgith, 
dan majzir. 

Semua kata yang disebutkan terakhir ini dapat dibaca dengan 
menggunakan harakat fathah sebagaimana dapat juga dibaca dengan 
menggunakan harakat kasrah (misalnya kata masyrig, dapat dibaca dengan 
masyrig dan dapat juga dibaca masyrag). Ti^i dengan syarat, yang dimaksud 
adalah bentuk mashdarnyz, bukan isim. 

Untuk surah ini, terdapat tiga pembahasan tambahan laitmya; 

Pertama'. Mengenai penet^)an2a/id/u/9adlar, para ulama berlainan 
pendapat mengenai hal ini. Namim yang lebih banyak diikuti oleh para ulama 
tersebut adalah malam ke dua puluh tujuh dari bulan Ramadhan. Dalilnya 
adalah riwayat Zir bin Hubaisy: Aku pernah berkata kepada Ubai bin Ka’ab: 
Sesungguhnya saudaramu, Abdullah bin Mas’ud, mengatakan, “Barangsiapa 
yang menghidupkan malanmya dalam satu tahun maka pasti ia akan 
mendapatkan lailatul gadar” lalu Ubai berkata, “S^oga Allah mengampuni 
Abu Abdkrahman! Ia tentu mengetahui bahwa lailatul qadar itu teq adi pada 
sepuluh malam terakhir di bulan Ramadhan, dan tepatnya malam ke dua puluh 
tiguh. 


Qira 'ah yang menggunakan harakat kasrah pada huruf laam ini termasuk qira 'ah 
sab ’ah yang mutawatir, sebagaimana tercantum dalam Taqrib An~Nasyr, h. 189. Juga 
dalam ' (2/813). 


1^ Surah Al Qadr 


Namun yang dimaksudkannya mungkin agar orang-orang tidak 
bersandar pada hari itu saja, lalu ia bersumpah tanpa menyebut msya Allah 
akan teijadi pada malam ke dua puluh tujuh.” Kemudian aku bertanya lagi 

kepadanya, “Mengapa engkau begitu yakin dengan ucapanmuitu wahai Abui 

apa yang megadi landasanmu?” ia meijawab, “Melalui tanda-tanda 
yang di N^tahnkan oleh Rasulullah kepada kaim.Atau juga melalui ciii-ciiinya, 
yaitu bahwa matahari yang terbit pada han itu tidak terlalu bersmar terang 
(sejuk).”^ HR. Muslim danAt-TmnidzL LaluAt-Tirmidzi mengomentari bahwa 

riwayat ini termasuk riwayat hasan shahih. 


Lalu j »g^ ulama yang herpendr^?atbahwalailatulqadar ituhanya 

tegadi di bulan Ramadhan s^a, tidak pada bulan-bulan lainnya. Pendapat ini 
disampaikan oleh Abu Hurairah dan ulama lainnya (para ulama ini tidak 



Ramadhan). 

Bahkan ada juga yang berpendapat bahwa lailatul qadar itu dapat 
teijadi di malam mana saja di sepanjang tahun. Oleh karena itu, bagi yang 
m ^».nta1ak istrinya dengan mensyaratkan jatuhnya talak itu pada lailatul qadar 
(yakni seorang suami yang berkata kepada istrinya: aku akan mentalakmu 
sQ]dklailatul qadar nanti), atau juga seseorang yang ingin membebaskan 
seorang hamba sahaya dengan syarat yang sama, maka talak dan pranbebasan 
itu tiflak akan teijadi kecuali telah melewati satu tahun dan han dimana ia 
m ^ngiirapkanny a. Karena, talak dan pembebasan hamba sahaya itu tidak 
boleh digantungkan dengan sesuatu yang diragukanketepatannya (yakm yang 
diperbolehkan aHalab menggantungkaimya pada saat yang pasti, misalnya 
dengan berpendapat: aku akan mentalakmu pada han kebangkitan nasional 
atau yang semacamnya). Begitu pula hahtya dengan sumpah ataupun yang 
sejenisnya. 


HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang tafsir (5/445-446, nomor 3351). 




Diriwayatkan, bahwa Ibnu Mas’ud pemah berkata, “Barangsiapa 
yang menghidupkan malamnya dalam satu tahim maka pasti ia akan 
mendapatkan lailatul qadar" lalu pada saat ucapan ini sampai ke telinga 
IbnuUmar, ia berkata, “SemogaAllah mengampuni Abu Abdirrahman! la 
tentu mengetahui bahwa lailatul qadar itu teg adi pada sepuluh malam terakhir 
di bulan Ramadhan, namun yang dimaksudkannya mimgkin agar orang-orang 
tidak bersandar pada hari itu saja.” 

Akan tet£q)i pendarat Ibnu Mas’ud itu diikuti oleh imam Abu Hanifeh, 
ia lebih memilih pendapat yang mengatakan bahwa lailatul qadar itu dapat 
tegadi di sepanjang tahun. 

Bahkan sebuah riwayat lain darinya menyebutkan, bahwa lailatul 
qadar itu telah diangkat dan tidak ada lagi pada masa-masa sekarang, karena 
lailatul qadar hanya tegadi satu kali saja, yaitu pada zaman Nabi SAW. 
Namim tentu saja riwayat ini tidak dapat dibenarkan, karena pendapat yang 
lebih di unggulkan adalah bahwa lailatul qadar masih tetap ada hingga saat 
iri 


Riwayat lain dari Ibnu Mas’ud menyebutkan, bahwa apabila lailatul 
qadar pada tahun ini teg adi pada hari ini maka pada tahun berikutnya akan 
tegadi keesokan harinya (misalnya tahun ini tanggal 2 Raj ab maka tahun depan 
tanggal 3 Rajab). Namun jumhur ulama sepakat bahwa lailatul qadar itu 


hanya tegadi pada bulan Ramadharu 

Kemudian setelah sepakat tegadinya pada bulan Ramadhan, jumhur 
ulama juga berbeda pendapat mengenai tanggalnya. Abu Razin Al Uqaili 
berpendapat bahwa lailatul qadar itu terjadi pada malam pertama bulan 
Ramadhan Sedangkan Al Hasan, Ibnu Ishak, dan Abdullah bin Zubair, 
berpendapat bahwa lailatul qadar itu tegadi pada malam ke tujuh belas dari 
bulan Ramadhan. Karena pada malam itu bertepatan dengan malam tegadinya 


peperangan Badar. Seakanpara ulama inimenyamakantafeir surah mi dengan 
firman Allah SWT, ^ol 


r Surah Al Qadr 

...- 




oUI^T^i “Jika kamu beriman kepada Allah dan kepada apa yang 
Kami turunkan kepada hamba kami (Muhammad) di hari Furqaan, yaitu 
di hari bertemunya duapasukan.”^*^ 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa teijadinya lailatul qadar 
adalah malam ke sembilan belas dari bulan Ramadhan. 

Namun yang lebih diunggulkan oleh kebanyakan para ulama adalah, 
bahwa lailatul qadar itu teijadi di antara sepuluh hari terakhir bulan 
Ramadhan. Inilah pendapat )^ng disampaikan oleh imam Malik, imam Syafii, 
Al Auzai, IbnuTsaUr, danimamAhmad. 

Akan tetapi kemudian riwayat-riwayat dari para ulama ini juga 
berbeda-beda dalam penentuan tanggal di sepuluh hari terakhir tersebut. Ada 
yang mengatakan bahwa tepatnya adalah malam ke dua puluh satu. Pada 
pendapat inilah imam Syafii lebih condong dan lebih mengimggulkannya. 
Dalilnya adalah hadits yang menyebutkan air dan tanah, yang diriwayatkan 
oleh Malik dan imam hadits lainnya, dari Abu Sa’id Al KhiKiri. 

Lalu ada juga yang mengatakan malam ke dua puluh tiga. Dalilnya 
adalah hadits yang diriwayatkan dari Ibnu Umar, ia berkata: bahwa seorang 
laki-laki pernah berkata kepadaNabi SAW, “Wahai Rasulullah, aku bermimpi 
melihat lailatul qadar ketika Ramadhan tersisa tujuh hari lagi.” Beliau 
menjawab, “Sepertinya mimpimu itu menandakan bahwa lailatul qadar 
itu terjadi pada malam ke dua puluh tiga. Oleh karena itu barangsiapa 
yang ingin mengisi satu malam saja dari bulan Ramadhan untuk benar- 
benar beribadah kepada Allah, maka shalatlah pada malam ke dua puluh 
tiga." 

Ma’marji^a meriwayatkan: Biasanya, setiap pada malam ke dua 
puluhligaAyub akan memb ersihkan dirinya, lalu setelah itu iajugamengenakan 
wewangian. 


(Qs. AlAnfaal [8]:41). 


Dalam kitab shahih Muslim juga diriwayatkan, bahwa Nabi S AW 
pernah bersabda, “(Aku pernah diberitahukan tentang lailatul qadar di 
dalam mimpiku, namun aku melupakannya, akan tetapi yang aku ingat) 
Sesungguhnya pada mimpiku itu aku melihat bahwa keesokan harinya 
aku bersujud di tanah dan air (yang terasa lebih lembut dari 
biasanya) 

Lalu AbduUah bin Anas meriwayatkan setelah itu, “Ternyata malam 
yang dimaksud adalah malam ke dua puluh tiga, karena pada pagi hari 
keesokan harinya aku melihat Nabi S AW bersujud di tanah dan air, seperti 
yang diberitahukan Nabi SAW sebelumnya.” 

Ada juga yang berpendapat bahwa lailatul qadar adalah malam 
ke dua puluh lima. Dalilnya adalah hadits yang diriwayatkan oleh Abu Sa’id 
Al KhUrdi, ia berkata: bahwa Rasulullah SAW pernah bersabda, 
“Perbanyaklah beribadah pada sepuluh malam yang akhir (dari bulan 
Ramadhan). Yaitu ketika malam tersisa sembilan hari, malam tersisa 
tujuh hari, dan malam tersisa lima harV'^*^ HR. Muslim, 

Tmam Malik mengomentari: yang dimaksud dengan malam tersisa 
sembilan hari pada hadits di atas adalah malam ke dua puluh satu, sedangkan 
yang dimaksud malam tersisa tuj uh hari adalah malam ke dua puluh tiga, dan 
yang dimaksud malam tersisa lim a hari adalah malam ke dua puluh lima. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa lailatul qadar adalah malam 
yang ke dua puluh tujuh. Dan dalilnya telah kami sebutkan beberapa saat 
yang lalu. Pendapat ini adalah pendapat beberapa sahabat yang terdekat 
denganNabi SAW, yaitu Ali, Aisyah, Mu’awiyah, danUbai binKa’ab. 

HR. Muslim pada pembahasan tentang puasa, bab: keutamaan lailatul qadar dan 
anjuran untuk menghidupkan malam itu. Hadits ini juga diriwayatkan oleh imam Malik 
pada pembdiasan tentang i’tikaf, bab: hadits tentang lailatul qadar. Hadits ini juga 
diriwayatkan oleh Ahmad dalam Al Musnad (2/6). 

HR. Muslim pada pembahasan tentang puasa, bab: keutamaan lailatul qadar dan 
anjuran untuk menghidupkan malam itu (2/827). 


Surah Al Qadr 



Di antara dalilnya adalah riwayat Ibnu Umar, bahwa Nabi S AW 
pernah bersabda, “Barangsiapa yang ingin mendapatkan keutamaan 
lailatul gadar, maka perbanyaklah ibadah pada malam ke dua puluh 
tujuh.'' 

Ubai bin Ka’ab juga meriwayatkan: Aku pernah mendengar Nabi 
SAW bersabda, Malam lailatul gadar adalah malam ke dua puluh 
tujuh."^** 

Abu Bakar Al Warraq berpendapat: Sesungguhnya Allah 

mewakilkan nialam-malam bulan ini (yakni bulan Raniadhan) pada.setiap kata 

pada surah ini (yakni surah Al Qadr), lalu ketika sampai pada kata ke dua 
puluh tujuh Allah mengisyaratkannya dengan kata ^ (itulah dia). Dan juga, 
kalimat lailatul qadar pada surah al Qadr disebutkan sebanyak tiga kali, dan 
huiuf-hiirufpada kalimat lailatul qadaritubeguinlahsembilanhiirut danqjabila 
keduanya (tiga dan sembilan) dikalikan maka hasilnya adalah dua puluh tujuh. 

Lalu ulama lainnya berpendapat bahwaadalah malam 
ke dua puluh sembilan. Dalilnya adalah hadits Nabi SAW yang menyebutkan, 
“Afo/am lailatul gadar adalah malam ke dua puluh sembilan atau malam 
ke dua puluh tujuh. Jumlah malaikat yang turun ke bumi pada malam 
itu tidak terhingga."^*^ 

Beberapa ulama berpendapat bahwa lailatul qadar itu terjadi pada 
bilangan genap di bulan Ramadhan. Seperti yang disampaikan oleh Al Hasan, 
ia berpendapat: Aku pernah mengawasi matahari di bulan Ramadhan tahun 
ke dua puluh, lalu pada malam ke dua puluh empat a^ melihat matahari 


^ HR. Muslim pada pembahasan tentang puasa (2/828). 

HR. Ahmad dalam Al Musnad (2/519), dariAbu Hurairah, namun yang disebutkan 
terlebih dahulu adalah malam ke dua puluh tujuh daripada malam ke dua puluh sembilan. 
Hadits ini juga disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Al Jami 'Ash-Shagir (hadits nomor 
7726), lalu As-Suyuthi juga mengomentari hadits ini sebagai hadits shahih/ Seperti 
juga yang disampaikan oleh Al Haitsami, ia mengatakan: Para perawi hadits ini adalah 
para perawi yang terbiasa meriwayatkan hadits-hadits shahih. 



hanya bersinar putih saja, tidak terang seperti biasanya. 

Lalu ada juga beberapa ulama lain yang berpendapat bahwa lailatid 
gadar itu tersembunyi di salah satu malam di sepanjang tahun, agar setiap 
orang berusaha mencarinya dengan menghidupkan setiap malam-malamnya 
dengan beribadah. 

Dan beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa malam lailatul 
qadar itu tersembunyi di antara bulan Ramadhan, agar setiap orang dapat 
beramal dan beribadah pada setiap malam di bulan Ramadhan, dan berusaha 
untuk mendapatkannya. Tersembunyinya malam ini sama seperti 
tersembunyinya shalat wustha O'ang harus dijaga lebih baik) di antara shalat- 
shalat WEyib lainnya, atau seperti nama Allah yang paling agut^ di antara nama- 
nama-Nya yang agung lainnya (asmaul husna), atau seperd saat yang mustajab 
(pasti terkabulnya sebuah doa) di antara saat-saat di hari jum’at atau saat- 
saat di malam hari, atau seperti maksiat yang paling dimurkai oleh Allah di 
antara semua maksiat yang memang dilarang untuk dilakukan, atau seperti 
ketaatanyang paling dicintai oleh Allah di antara semua ketaatanyang memang 
diperintahkan kepada manusia, atau seperti seorang hamba yang shalih di 
antara hamba-hamba-Nya yang lain, atau juga seperti tersembiinyinya hari 
kiamat atau juga haii kematian seseorang di antara hari-hari yang dianugerahkan 
Allah kepada seluruh manusia. Semua rahasia ini tentu penuh dengan rahmat- 
Nya dan penuh dengan hikmah. 

Kedua'. Mengenai tanda-tandanya (lailatul qadar), di antaranya 
adalah: matahari pada keesokan paginya terbit hanya berwarna putih saja, 
tidak bersinar terang seperti biasanya. 

Al-Hasan meriwayatkan, bahwaNabi S AW pernah memberitahukan 
tentang tanda-tanda lailatul qadar, beliau bersabda, ^^Sesungguhnya tanda- 
tanda lailatul gadar itu adalah: malam itu sejuk dan terang, tidak panas 
dan tidakjuga dingin, matahari yang terbit di pagi harinya tidak bersinar 


Surah Al Qadr 





terang seperti biasanya. 

Ubaid bin Umair berpendapat: Ketika pada malam ke dua puluh 
tujuh dari bulan Ramadhan, aku sedang berada di tengah-tengah lautan, dan 
ketika aku mencicipi rasa air laut itu ternyata tidak asin seperti biasanya, air 
itu segar dan tawar. 


Ketiga: Mengenai keutamaannya, cukuplah kiranya dengan jSrman 
Allah pada surah ini yang menyebutkan: ^ “Malam 

kemuliaan itu lebih baik dari seribu bulan.” Dan firman Allah SWT, 


'ts? (^'^3 sSLijT “Pada malam itu turun malaikat-malaikat dan 
malaikat Jibril.” 


Namim imtuk mengetahui keutamaan laiimya kami juga akan 
menyebutkan beberapa hadits Nabi SAW yang menyinggimg tentang 
keistimewaan malam ini. Dalam kitab ShahihAl Bukhari dan shahih Muslim 
disebutkan, sebuah riwayat dari Abu Hurairah, bahwa Nabi SAW pernah 
bersabda. 


^ C» jks^ Ul^ 4iJ ^IS ^ 


“Barangsiapa yang menghidupkan lailatul qadar dengan 
beribadah penuh keimanan dan mengharapkan pahala yang 
melimpah, maka Allah akan mengampuni dosa-dosa yang 
pernah dilakukannya.’’^*’’ 


^ Riwayat ini disampaikan oleh As-Suyuthi dengan makna yang serupa dalam Al 
Jami ’Al Kabir {3I\ 818), yang dinukilkan dari riwayat Ath-Thabrani dalam Al Kabir, 
juga dari riwayat Al Haitsami dalam Majma’ Az-Zawa‘id (3/178) pada pembahasan 
tentang lailatul qadar. Dan riwaj^t ini juga disebutkan dalam Al Jami’ Ash-Shaghir 
(hadits nomor 7727). Dan disebutkan pula daiam Ad-Dur Al Mantsur (6/376). Lalu 
disebutkan pula oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/531), yang kemudian dikomentari: 
isnad hadits ini berderajat hasan, namun pada mantannya terdapat keanehan dan 
sebagian lahizhnya mungkar. 

HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang lailatul qadar. Hadits ini juga disebutkan 


Ibnu Abbas juga merimyatkan, bahwa Nabi SAW pemah bersabda, 
^"Apabila datang lailatul qadar, maka akan turun ke bumi para malaikat 
yang menempati sidratul muntaha (langit yang paling tinggi), yang salah 
satunya adalah malaikat Jibril. Para malaikat itu membawa tumpukan 
bendera yang akan dipancangkan pada beberapa tempat, di antaranya 
adalah: satu bendera di atas kuburku (Madinah), satu bendera di atas 
Baitul Maqdis (Palestina), satu bendera di Masjidil Haram (Makkah), 
dan satu bendera di Thursina (Mesir). Para malaikat itu juga mendatangi 
setiap muslim, laki-laki maupun perempuan, mereka memberi salam 
kepada semua muslimin di hadapannya masing-masing. Kecuali muslim 
tersebut peminum minuman keras, pemakan daging babi, atau pemakai 
minyak za'fran (kunyit/yang berbau mistik lainr^a).’’^** 

Pada riwayat lain disebutkan, '■"Sesungguhnya syetan itu tidak 
akan bisa keluar pada malam itu hingga fajar memancarkan cahayanya. 
Dan syetan juga tidak mampu untuk membuat siapapun celaka ataupun 
berbuat kerusakan lainnya. Dan pada malam itu sihir dari seorang 
penyihir pun tidak akan berjungsi.”^*^ 

Asy-Sya’bi berpendapat: Pada hari itu, malam hari seperti siang 
(terang), dan siang hari seperti malam (sejuk). 

Al Farra' berpendapat: Pada lailatul qadar Allah hanya 
memberikan kebahagiaan dan kenikmatan, sedangkan pada malam-malam 


oleh Muslim pada pembahasan tentang tata cara shalat orang yang sedang bepergian, 
bab: Anjuran untuk Menghidupkan Ramadhan dengan Melakukan Ibadah, yaitu Shalat 
Tarawih (1/524). Hadits ini juga diriwayatikan oleh para imam hadits lainnya, di antara 
lain: Abu Daud, At-Tirmidzi, An-Nasa'i, Ibnu Majah, Ad-Darimi, Malik, yang 
kesemuanya menyebutkan hadits ini pada pembahasan tentang puasa, dalam mereka 
masing-masing. Diriwayatkan pula oleh Ahmad 6A]amAlMusnad{\l\9\). 

Riwayat yang dipersingkat ini disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam ta&imya (4/ 
531^ dari Ibnu Abi Hatim. Lalu ia mengomentari: hadits ini termasuk hadits gharib dan 
aneh. 

Riwayat ini disampaikan oleh Al Alusi dalam Ruh AI Ma 'ani (9/425). 



lainnya bercampur antara kenikmatan dan musibah. Makna ini juga 
disampaikan olehAdh-Dhahhak seperti yang telah kami sebutkan sebelumnya 
Dan ungkapan seperti ini tidak mungkin disampaikan sekedar pendapat saja, 
ungkapan ini pastilah sebuah riwayat. Wallahu a ’lam. 

Dalam Al Muwaththa ‘ disebutkan, sebuah riwayat dari Sa’id bin 
' Musayib, “Barangsiapa yang mengikuti shalat Isya secara beij amaah pada 
lailahd qadar, maka ia telah mendapatkan keutamaan dari malam tersebuL”’^ 

Dan ungkapan seperti ini juga tidak mungkin berasal dari pendapat 
sendiri saja. Terbukti dengan sebuah riwayat dari Ubaidillah bin Amir bin 
Rabi’ah, bahwa Nabi SAW pernah bersabda, ^‘‘Barangsiapayang shalat 
maghrib dan shalat isya pada lailatul qadar secara berjamaah, maka ia 
telah mengambil bagian dari fadhilah lailatul qadar”^^^ Riwayat ini 
disebutkan oleh Ats-Tsa’labi dalam kitab tafeimya. 


Aisyah meriwayatkan: Aku pernah bertanya kepada Nabi SAW, 


'd y’ ^ y' ✓ 


jyf c; jjj^\ ijG ^ J 

y' X ^ y' ✓ y' 

.Ji Liiii siJi -.Jj :Jii 


“Wahai Rasulullah, apa yang harus aku ucapkan ketika aku berada 
pada lailatul qadarT beliau menjawab, “"Ucapkanlah: ya Allah, 


HR. Malik pada pembahasan tentang i’tikaf, bab: Hadits tentang Lailatul Qadar (1/ 

321). 

Hadits dengan lafazh yang hampir serupa, yakni: “Barangsiapa yang shalat 
maghrib dan isya secara berjamaah dari awal bulan Ramadhan hingga selesai 
maka ia pasti akan mendapatkan pahala yang melimpah dari lailatul gadar.” 
disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Al Jami’Al Kabir (4/1342), yang dinukil dari Al 
Baihaqi pada pembahasan tentang cabang keimanan, dari riwayat Anas. Dan riwayat 
ini juga disebutkan dalam Ad-DurAl Mantsur (6/377), yang j uga dinukil dari Baihaqi, 
juga dari riwayat Anas. Dan disebutkan pula dalam KanzAl ‘Ummal (7/S4S, nomor 
24091). 
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sesungguhnya Engkau adalah Tuhan Yang Maha Pengampun, 
dan Engkau juga senang memberi ampunan, oleh karena itu 
ampunilah aku.''^^^ 


HR. At-Tinnidzi pada pembahasan tentang doa (5/534, hadhs nomor 3513), lalu ia 
mengomentari: hadits ini termasuk hadits hastm shahih. Hadits ini juga diriwayadcan 
oleh Ibnu Majah pada pembahasan tentang doa, bab: Doa Penyembuhan dan Ampunan 
(2/1265, hadits nomor 3850). Diriwayatkan pulaoldiAhmad dalam>4/AfusmK/(l/419). 
Diriwayatkan pula oleh An-Nasa'i, juga oldi Al Hakim dalam Al Mustadrak, yang 
kemudian dikomentari bahwa hadits ini adalah hadits shahih menurut syarat-syarat 
yangdiberikan oleh Al Bukhari dan Muslim, sq>ati yang disampaikan oleh Ibnu Katsir 
dalam ta6imya (4/524-525). 







Mangfinai faHhilah dari siirah ini ada sebuah hadits yang tidak shahiL 
yaitu yang kami terima periwayatannya dari Muhammad bin Abdullah Al 
Khadhrami, ia berkata: Abdurrahman bin Numair pernah berkata kepadaku: 
Pergilah kamukepadaAbuAl Haitsam Al Khasysyab. Tulislah sebuahriwayat 
darinya, karena ia adalah seorang penulis riwayat. Lalu aku pergi ke 
kediamannya, dan ia pun menyampaikan sebuah riwayat, dari Malik bin Anas, 
dari Yahya bin Sa’id, dari Sa’id bin Musayib, dari Abu Darda, ia berkata: 
Rasulullah S AW pernah bersabda, “Apabila ada yang mengetahui fadhilah 
apa yang terdapat pada surah Al Bayyinah, maka ia pasti akan 
meninggalkan keluarga dan hartanya untuk mempelajari surah itu.'''’ Lalu 
seseorang yang berasal dari Khaza’ah bertanya kepada Nabi SAW, ‘Tadhilah 
apa yang terdapat di dalamnya wahai Rasulullah?” 

Nabi SAW menjawab, “Surah ini tidak akan dapat dibaca oleh 
seorang munafik pun selamanya, atau juga oleh seorang hamba yang 
ada keraguan di hatinya terhadap Allah. Aku bersumpah, sesungguhnya 
para malaikat yang dekat kepada Allah selalu membacanya, bahkan 
semenjakAllah menciptakan langit dan bumi, mereka tidak pernah luput 
untuk membacanya. Tidak ada seorang hamba pun yang membacanya 
kecuali akan diutus kepadanya para malaikat yang akan 
menyeimbangkan antara dunia dan agamanya, dan para malaikat itu 
juga akan selalu berdoa agar hamba tersebut mendapatkan rahmat dan 
ampunan." 


Kemudian aku kembali menghadap Abdurrahman bin Numair. 
Namim setelah aku menyampaikan riwayat itu kepadanya ia berkata: Dengan 
riwayat ini kitamenjadi tahu kapabilitasnya sebagai seorang perawi, oleh karena 
itu janganlah kamu pernah kembali kepadanya. 

Hal yang sama juga disampaikan oleh Ibnul Arabi, ia mengatakan’^^: 
Ishak bin Basyar al KahiU pernah menyebutkan sebuah riwayat, dari Malik 
bin Anas, dari Yahya bin Sa’id, dari Sa’ id bin Musayib, dari Abu Darda, ia 
berkata; Rasulullah S AW pernah bersabda, ^'‘Apabila ada yang mengetahui 
fadhilah apa yang terdapat pada surah Al Bayyinah, maka ia pasti akan 
meninggalkan keluarga dan hartanya untuk mempelajari surah itu” Ini 
adalah hadits batil, tidak benar berasal dari Nabi S AW. 

Adapun hadits yang shahih yang sebenarnya adalah, hadits yang 
diriwayatkan dari Anas, bahwa Nabi S AW pernah berkata kepada Ubai bin 
Ka’ab, ^^Sesungguhnya Allah telah memerintahkan aku agar 
membacakan surah Al Bayyinah kepadamu.” Lalu Ubai berkata, “Allah 
menyebutkan aku secara khusus kepadamu wahai Rasulullah?” Nabi SAW 
menjawab, “Betul.” Lalu Ubai pun menangis mendengar jawaban itu^^. 

Menurut saya (Al QurthubO: Hadits di atas diriwayatkan oleh Al 
Bukhari dan Muslim. Dan di dalam hadits tersebut terdapat ilmu tentang 
pengajaran qira'ah dari guru kepada muridnya (yakni dari orang yang lebih 
mengetahui kepada orang yang belum mengetahui). 

Beberapa ulama berpendapat: Adapun tujuan Nabi SAW 


Lih. AhkamAlOur'an (4/1969). 

’^HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang tafsir (3/219). Hadits ini juga diriwayadcan 
oleh Muslim pada pembiasan tentang tata cara shalat seorang yang bepergian, bab; 
Anjuran untuk Melatih Bacaan Al Qur'an kepada Orang-Orang yang Memiliki 
Keutamaan ataupun yang Pandai Membacanya.. walaiq)un Orang yang Membacanya 
Lebih Baik daripada Orang yang Dibacakan Olehnya(l/S50). Hadits ini juga disebutkan 
oleh Ibnu Katsir dalam ta&imya (4/S36), dari berbagai periwayatan. 
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mengajarkan Ubai membaca surah tersebut adalah agar siapapim dapat 
mengerti makna tawadhu, supaya tidak seorang pun malu imtuk belajar dari 
or^g lain, siapapim yang mengajarinya, atau segan untuk mengajarkan, 
siapapim yang diajarinya. 

Ada juga yang mengatakan, bahwa sebabnya adalah karena Ubai 
adalah seorang sahabat yang paling cepat untuk menangkap setiap kata yang 
keluar dari mulut Nabi S AW. Oleh karena itu, tujuan membacakan surah 
tersebut kepada Ubai adalah agar para sahabat yang lain dapat mengambil 
dari Ubai persis seperti yang dibacakan oleh Nabi SAW, dan agar Ubai 
mengajarkannya kepada para sahabat lainnya. Pada peristiwa ini tersirat 
fadhilah yang sangat besar yang tenlapat pada diri Ubai, kaienaAUahmenyinuh 
Rasul-Nya untuk membacakan surah itu langsung kepada Ubai. 

Abu Bakar al Anbari meriwayatkan, dari Ahmad bin Haitsam bin 
Khalid, dari Ah binal Ja’ad, dari Ikrimah, dari Ashim, dari ZirrbinHubaisy, ia 
berkata: Menurut bacaan yang disampaikan oleh Ubai, pada surah ini terdapat 
kalimat: Ibnu adam lau a thaa waadiyan min maalin laltamasa tsaaniyan, 
walau a ’thaa waadiyaini min maalin laltamasa tsaalitsan, walaayamla ‘ 
jaufa ibnu adam illa at-turaab, wa yatuubullahu ala man taab (apabila 
keturunanAdam diberikan harta sebanyak satu lembah maka mereka akan 
menghauskan satu Imibah lagi, dan apabila mereka diberikan harta seban>ak 
diM le mb ah makamerekaakanmenghariskanyanglebihbanyak lagi, padahal 
pada akhir nya perut mereka hanya terisi dengan tanah. Dan Allah akan 
mengampuni sirs^ pun yang mau bertaubat). 

Ikrimah beikata: Ashim membacakan surah Al Bayyinah kqpadaku 
sebanyak tiga puluh ayat, dan kalimat di atas termasuk dalam surah tersebut 

Alm Bakar berpend£S3t bahwa riwr^rat hu batil meamut para ularna, 
karena bacaan yang dibacaolehlhnuKatrirdanAbuAmmbakesinainbungan 

deraan bacaan yang dibaca oleh Ubai bin Ka’ab, namun keduanya tidak 


Surah Al Bayyinah 


menyebutkan kalimat seperti ini pada surah Al Bayyinah. Kemungkinan besar 
kalimat ini adalah dari kalam Nabi SAW sendiri, bukan ayat Qur’ani. Apa 
yang diriwayatkanolehkedua ulama tersebut tidak di^it mengusik ijma’ ulama, 
karena disebutkan: apa yang ditetapkan oleh pendapat jumhur ulama tidak 
dapat diusik oleh riwayat yang disampaikan oleh satu dua orang. 


[^Tafsir Al Qurthubi 




Firman Allah: 


0 'jJy 6^'J^J O^j' r«^' 

A 


^^Orang-orang kafir yakni ahli kitab dan orang-orang musyrik 
(mengatakan bahwa mereka) tidak akan meninggalkan 
(agamanya) sebelum datang kepada mereka bukti yang nyata. 

(Yaitu) seorang Rasul dari Allah (Muhammad) yang 
membacakan lembaran-lembaran yang disucikan (Al Qur'an). 
Di dalamnya terdapat (isi) kitab-kitab yang lurus.” 

(Qs. Al Bayyinah [98]: 1-3) 


Untuk ketiga ayat ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 

Finnan Allah SWT, '\_;^l:y.j^\(^J^""Orang-orangkafir.. (tidak 
akan). ” Beginilah yang dibaca oleh jumhur ulama dan yang ditulis di dalam 
mushaf kebanyakan \unat Islam. Namvm riwayat dari Ibnu Mas’ud 
menyebutkan bacaan yang berbeda, yaitu: lamyahmil musyrikuuna wa 
ahlul kitaabi munfakkiina (tanpa al ladziina kafaruu Qira 'ah ini 


Qira'ah ini tidak termasuk qira'ah sab’ah yang mutawatir. Yang menyebutkan 
bacaan ini adalah Ibnul Arabi itAdiaAHkaniAl Qur'an (4/1969), dan juga Ibnu Athiyah 
^amAl MtthaiTarAl Wajiz (16/343). 


tidak lain hanya terpengaruh oleh penafsiran saja, bukan qira'ah yang 
sebenarnya. 

Ibnul Arabi berpendq)at bahwa kalimat ini boleh saja diun^capkan 
ketika menjelaskan tentang ayat tersebut, dan bukan ketika membacanya. 
Karena qira 'ah yang sesungguhnya adalah apa yang tertulis di dalam mushaf. 
Bacaan-bacaan yang berasal dari penafsiran seperti ini banyak sekali 
disebutkan dalam riwayat hadits, di antaranya adalah pada firman Allah SWT, 
J. '"''Maka hendaklah kamu ceraikan mereka pada waktu 

mereka dapat (menghadapi) iddahnya (yang wajar) 

Firman Allah SWT, Jif ^ “Yakni ahli fdtab dan 

orang-orang musyrik.” Yang dimaksud Jil adalah orang-orang 
Yahudi dan orang-orang Nasrani. 

Kata pada ayat ini menempati posisi majrur, karena 

ma thuf dari kalimat Jil. 

Ibnu Abbas menafsirkan, bahwa yang dimaksud dari kalimat 
Jif adalah orang-orang Yahudi yang dahulu berada di kota Yatsrib 
(sebelum berganti meiyadi kota Madinah), yaitu, BaniNadhir, bani Quraizhah, 
dan bani Qaiqa’. Sedangkan yang dimaksud dari kata adalah orang- 

orang Quraisy yang dahulu berada di kota Makkah dan sekitarnya atau juga 
yang berada di kota Madinah dan sekitarnya. 

Firman Allah SWT, ^ “(Mengatakan bahwa 

mereka) tidak akan meninggalkan (agamanya) sebelum datang kepada 
mereka bukti yang nyata.” Yakni, berhenti dari kekufuran mereka, atau 
berpaling darinya, sampai Muhammad dalang kepadamerekadenganmemberi 
penjelasan. 

Ada juga yang mena&irkanbahwamakna firman ini adalah: mereka 


«‘(Qs.Ath-Thalaaq[65]:l). 



tidak akan mencapai tujuan, yakni: mereka tidak akan menutup usia mereka 
lalu mati, sebelum datangnya penjelasan. 

Dengan penafsiran ini maka arti dari infikak adalah 

berhenti. 

Lalu ada juga yang mengartikan kata infikak ini dengan makna 
melepaskaiL Yakni, waktu yang diberikan kepada mereka tidak akan terlepas 
(misih akan tetap ada terus-menerus) hin^ datmgnya seorang Rasul kepada 
me^ka. 


Karena, kalangan Arab biasa menyebutkan kata maa infakka 
dengan makna maa zaala (masih ada/belum terlepas). Seperti ungkapan: 
maa infakaktu af’al kadzaa, yang artinya: aku masih terus melakukan hal 
itu. Atau juga ungkapan: maa infakkafulaanun qaa'iman, yang artinya: si 


fulan masih terus berdiri. 


Lalu ada juga yang berpendapat bahwa makna dari kata 
adalah berpisah, yakni: mereka tidak akan pergi dan berpisah dari dunia, 
hingga datang kepada mereka penjelasan. 

Ibnu Kaisan berpendr^ bahwa maknanya adalah melupakan, yakni: 
para aUul kitab itu tidak akanmelipakan sifet-sifetNabi SAW yang disebutkan 
dalam Kitab suci mereka, hingga saatnya Nabi SAW benar-benar diutus 
barulahmerekamerasa iri dan mer)giii^!carinya.Makriairii sesuai derigan firman 
Allah SWT, ^ 1 C “Maka setelah datang kepada 


mereka apa yang telah mereka ketahui, mereka lalu ingkar 
kepadanya.^^^’’ 


Oleh karena itulah pada surah ini Allah SWT juga berfiuman: 


* i. 


i^jl ^^1 (3^ Cij “Dan tidaklah berpecah 


belah orang-orang yang didatangkan Al Kitab (kepada mereka) 


Al Baqarah [2]:89). 
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melainkan sesudah datang kepada mereka bukti yang nyata.” 

Dengan pena&iran seperti ini, maka makna dari kata pada 

kalimat tersebut adalah; oiang-orangmusyrik itu tidak pemahmenyebutNabi 
S AW dengan sebutan yang buruk, bahkan mereka menyebut beliau dengan 
sebutan a/ Amin (yang dapat dipercaya) hingga beliau diutus kepada mereka 
sebagai Rasul dan membawa penjelasan melalui lisaimya, barulah mereka 
memusuhi beliaa 

Beberapa ahli bahasa mengatakan, bahwa makna dari adalah 

binasa. Makna ini diambil dari ungkapan: infakkashalaaalmar'ah ‘indaal 
wilaadah (wanita tersebut terbelah anggota tubuhnya ketika sedang 
melahirkan), yakni pada saat melahirkan bayinya alat vital wanita tersebut 
robek dan tidak kembali lagi hingga membuatnya wafat. Dan makna ayat ini 
adalah; mereka tidak akan diazab atau dibinasakan kecuali setelah adanya 
hujjah atas mereka dengan diutusnya para Rasul dan diturunkaimya Kitab- 
Kitab suci. Lalu setelah adanya hujjah ini, tidak ada toleransi lagi terhadap 
orang-orang musyrik yang berkata bahwa merekalah orang-orang ahlul kitab 
(hamba Allah), atau orang-orang Yahudi yang mengatakan bahwa Uzair itu 
anak Allah, atau orang-orang Nasrani yang mengatakan bahwa Isa itu adalah 
Tuhan, atau juga yang mengatakan Isa itu anak Tuhan, atau juga yang 
mengatakan bahwa Isa itu adalah salah satu Tuhan dari tiga Tuhan, atau 
kepercayaan-kepercayaan yang menyimpang laiimya. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa sebenarnya para ahlul kitab 
itu sebelumnya orang-orang yang beriman, namun k^udian mereka menjadi 
kafir setelah Nabi-Nabi mereka telah tiada. Dan sebenarnya orang-orang 
musyrik itu sebelumnya terlahirkan dalam keadaan fitrah (suci dan tidak 
musyrik), namun kemudian mereka menjadi kafir setelah mereka mencapai 
usia baligh (maknanya; cnang-orangmusyrik dan para ahlul khab adalah orang- 
orang yang kafir kepada Allah, dan penyebabnya adalah beraneka ragam). 

Ada juga yang berpendapat bahwa kata musyrikun pada ayat ini 


juga mencakup ahlul kitab, karena mereka tidak menjalani apa yang diajarkan 
di dalam Kitab suci mereka. Lalu mereka juga tidak lagi mengesakan Allah. 
Ahlul kitab dari kaum Nasrani membelot dengan mengatakan Tuhan itu ada 
tiga, sedangkan ahlul kitab dari kaum yahudi membelot dengan menyama- 
nyamakan Tuhan dengan makhluk hidup. 


Kedua pembelotan ini adalah perbuatan musyrik, namim hamya 
sebutan mereka saja yang dibedakan dengan kaum musyrik lainnya, seperti 
seseorang yang mengatakan: mereka itu adalah para artis, dan yang lainnya 
mengatakan: mereka itu adalah para penyanjd, namim keduanya bermaksud 
menunjuk kelompok yang sama (yakni: ahlul kitab dapat disebut dengan 
musyrik karena ahlul kitab juga berbuat syirik, sebagaimana penyanyi juga 
dapat disebut dengan artis karena penyanyi juga pekeija seni). Oleh karena 
itu yang dimaksud dengan ahlul kitab pada ayat ini adalah ahlul kitab yang 
musyrik. 


Lalu ada juga yang berpendapat bahwa makna dari kata kufur pada 
ayat ini adalah kafir kepada Nabi S AW, yakni: orang-orang yang kafir kepada 
Nabi S AW dari golongan Yahudi danNasrani, yang dapat juga disebut dengan 
ahlul kitab karena mereka adalah orang-orang yang sebelumnya pernah 
diberikan Kitab suci, dan juga orang-orang yang berbuat syirik, yaitu orang- 
orang yang menyembah berhala entah itu dari kalangan masyarakat Arab 
ataupun yang lainnya namun mereka tidak pemah mendapatkan Kitab suci, 
mereka semua itu tidak akan melepaskan keyakinan mereka. 


Namim pendapat ini dibantah oleh Al Qusyairi, ia berpendapat: 
maknanya sangat melenceng, karena ayat selanjutnya menyebutkan: 

^‘‘(Yaitu) seorang Rasul dari Allah 
(Muhammad) yang membacakan lembaran-lembaran yang disucikan (Al 
Qur 'an). ” Dan yang dimaksud dengan kata di awal ayat ini adalah 

Nabi S AW. Oleh karena itu, tidak mungkin dikatakan: orang-orang yang dahulu 
kafir kepada Nabi S AW tidak akan melepaskan kepercayaan mereka hingga 




diutusnya Nabi S AW sebagai Rasul. 

Kecuali, j ika yang dikatakan adalah: orang-orang yang kafir kepada 
Nabi S AW pada saat ini, yang sebelumnya juga mengagungkan beliau, akan 
menghentikan kekufuran mereka itu ketika Allah mengutus Nabi SAW sebagai 
Rasul kepada mereka dan menjelaskan ayat-ayat keTuhanan, pada saat itulah 
mereka baru mau beriman. 

Mengenai qira'ah, kata dibaca manshub oleh 

jumhur ulama. Dibaca oleh Al A’masy dan Ibrahim dengan marfu ’ 
(mnsyrikuun), karena kata ini ma ’thuf dengan kata ^ jjT. Namun, qira 'ah 
yang lebih benar adalah bacaan jumhur, karena bacaan dengan rafa 'membuat 
ahlid kitab dan kaum musyrikin menjadi dua golongan yang berbeda sama 
sekali. 

Menurut lahjah yang digunakan oleh Ubai qira'ah ayat ini menjadi: 
famaa kaanal-ladziina kafaruu min ahlil kitaabi wal musyrikuuna 
munfakkiina (mengubah lam yakun menjadi maa kaana). Sed an g kan 
menurut lahjah Ibnu Mas’ud bacaan ayat ini menjadi: lam yakunil 
musyrikuuna wa ahlul kitaabi munaffakkiina^^^, seperti yang telah 
disebutkan sebelumnya. 

Firman Allah SWT, “(Yaitu) seorang Rasul dari 

Allah. ” Yakni, seseorang yang diutus oleh Allah SWT. 

Az-Zajjaj berpendapat: kata padaayat ini berada pada posisi 

marfu ', karena sebagai badai dari kata illpT . Al Farra' menamb ahkan - 
makna dan firman ini adalah: paryelasan itu adalah RasuluUah, yakni: petilasan 
itu diberikan dalam bentuk (atau melalui) seorang utusan dari Allah 

Pada riwayat (bacaan) Ubai dan Ibnu Mas’ud menyebutkan bacaan 
yang lain, yaitu mengganti rafa’ pada kata menjadi manshub 


Qiro ah ini tidak termasuk qira'ah sab’ah yang mutawatir, seperti yang telah 
disampaikan sebelumnya. 


(^Tafsir Al Qurthubi 



irasuularif^^, sebagai keterangan dari ayat sebelumnya. 

Firman Allah SWT, “Yang membacakan 

lembaran-lembaran yang disucikan.” Kata berasal dari talaayatluu 

tilaawatan, yang artinya adalah membaca atau melantunkan. Sedangkan kata 
adalah bentuk jamak dari kata shahifah yang artinya adalah tempat 
untuk menyimpan tulisan 

Adapun untuk kata Ibnu Abbas menafsirkan, maknanya 
adalah yang terhindar dari perkataan buruk, keraguan, kemunafikan, dan 
kesesatan. Qatadah menafsirkan, maknanya adalah tersucikan dari segala 
kebatilan (kesalahan). Ada juga yang metia&irkan, bahwa maknanya adalah 
tidak ada kebohongan, hal yang diragukan, dan kekufuian. 

Pada intinya semua makna ini memiliki satu makna, yaitu suci (Kitab 
suci). Adapun m akna firman ini secara keseluruhan adalah: yang membaca 
apa yang sekiranya tertulis di dalam shuhuf (yakni tidak membacanya langsung 
dari suhuf tersebut), karena Nabi S AW terkadang membacanya dengan 
hapalan, tanpa melihat shuhuf tersebut. Hal ini tidak lain karena Nabi S AW 
pada awalnya adalah seorang yang umi, tidak mampu untuk menulis ataupun 
membacet 


Kata ij lh- pada ayat ini berposisi sebagai sifet dari kata \j^, dan 
makna ayat ini sama seperti makna firman Allah SWT, 

“Di dalam kitab-kitab yang dimuliakan. 


Yang ditinggikan lagi disucikan Yakni, kesucian yang dimaksud bukan 
hanya terdapat pada bacaan yang terkandung di dalamnya saja, namun juga 
mushaf secara zhahimya. 


Bahkan beberapa ulama berpendapat bahwa kesucian yang dimiliki 


Qira'ah yang menggunakan nashab ini tidak termasuk gira'ah sab’ah yang 
mutawatir, dan bacaan ini disebutkan oleh Al Farra' dalam Ma ’oniAl Qur'an (3/282), 
Juga Ibnu Athiyah dalam.i4 /MuharrarAl Wajiz (16/344). 

’«(Qs.Abasa[80]:13-14). 



oleh zhahir mushaf membuat orang-orang yang menyentuhnya juga harus 
bersi&t suci, yakni bersih dari segala hadats atau apapun yang dapat 
menghilangkan kesucian. Makna ini diambil dari firman Allah SWT, 
^'Tidak menyentuhnya kecuali orang-orang yang 

disucikan:^^ 

Lalu ada juga yang berpoukpit bahwa yang^dimaksud dari l^&nat 
“shuhufyang suci” pada ayat ini adalah ummul kitab yang berada di sisi Allah, 
yaiig inana daii ummul kitab itulah tersaliiiiQra Kita-Kitab suci yaiig diturunkan 
kepada para Nabi. Makna ini diambil dari firman Allah SWT, 
^ ^ 'Ji “Bahkan yang didustakan mereka itu 

ialah Al Qur 'an yang mulia. Yang, (tersimpan) dalam Lauh Mahfuzh. 

Al Hasan mena&irkan^^^ bahwa maksudnya adalah shuhuf yang 
suci yang berada di langit. 

Firman Allah SWT, dalamnya terdapat (isi) 

Mtab-kitab yang lurus. ” Makna dari kata 3^ adalah lurus, merata, dan 

✓ 

teratur. Kara ini berasal dari: yang artinya jika betdiri <kngan 

benar dan tegak. 

Jika ada yang berpend^jat: jika kata shuhuf di artikan dengan kitab, 
maka bagaimana mun^dn dikatakan pada ayat di atas; fii suh^nkutubun 
(yakni di dalam kitab ada kitab). Maka jawabaimya adalah: bahwa kitab 
yang disebutkan pada ayat ini bermakna ahkam (ketetapan, peraturan atau 
hukum), seperti yang disebutkan pada firman Allah SWT, 

“Allah telah menetapkan: “Aku dan rasul- 
rasul-Kupasti menang.'’^^ Makna dari kata pada ayat ini sama 

seperti ayat di atas, yaitu menetapkan. 


(Qs. Al Waaqi’ah [56]: 79). 
'«(Qs.AlBuruuj [85];21-22). 

Lih. Tafsir Al Hasan Al Bashri (2/432). 
(Qs. Al Mujaadilah [58]: 21). 


Atau juga seperti yang terdapat pada sabda Nabi SAW, 

auI 

«r o' ✓ 

“Z)ew/ Allah aku pasti akan menetapkan hukuman di antara 
kalian dengan menggunakan Kitab Allah 

Lalu Nabi SAW menetapkan bagi mereka hukuman rajam, padahal 
rajam tidak disebutkan secara tertulis dalam Al Qur'an. Karenanya, makna 
Har i “Kitab AUah” pada hadits tersebut adalah deng^ hukum Allah. 

Adajuga yang berpendapat bahwa makna dari kalimat 
pada ayat di atas adalah Al Qur'an. Adapun penyebutannya dengan 
mfinppiinalcan bentuk jamak adalah karena Al Qur'an itu mencakup segala 
macam pembahasan dan petyelasarL 


0 ^ ,»? » •" 1 *^ 


FlrmanADah: 

**Dan tidaklah berpecah belah orang-orang yang didatangkan 
Al Kitab 0cepada mereka) melainkan sesudah datang kepada 
mereka bukti yang nyata.” (Qs. Al Bayyinah [981:4) 

Untuk ayat ini dibahas bebat^ masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, “Dan tidaklah 

berpecah belah orang-orang yang didatangkan Al Kitab.” Yakni, kaum 
Yahudi dan kaum Nasrani. Penyebutan mereka yang terpecah belah secara 
khusus dan bukan yang laiimya, walaupun sebenarnya mereka juga termasuk 
orang-orang yang kafir, karena mereka memiliki ilmu yang tepat untuk 





Periwayatan hadits ini telah kami sampaikan sebelumnya. 



mempersatukan mereka, namvm pada kenyataannya mereka terpecah belah. 
Oleh karena itu, orang-orai^ kaJOr laiimya yang tidak memiliki Kitab suci 
tentu lebih mudah untuk terpecah belah, melebihi moeka yang diberikan ilmu 
dan Kitab suci. 

Firman Allah SWT, Ci 'J] ^'Melainkan sesudah 

datang kepada mereka bukti yang nyata. ” Yakni, mereka telah dibe^an 
bukti yang sangat jelas. 


Maksudnya adalah diutusnya Nabi Muhammad SAW kepada 
mereka, yakni; setelah mereka mengetahui bahwa Al Qur'an adalah sesuai 
dengan ajaran Kitab suci mereka, dan sifat-sifat yang ada pada diri Nabi 
SAW telah sesuai dengan apa yang digambarkan dalam Kitab suci mereka 
dan sesuai juga dengan sifat yang mereka sepakati, namun setelah Nabi 
SAW diutus seb^ai Rasul mereka malah menentang beliau dan berpecah 
belah. Di antara mereka ada yang memilih vmtuk kafir, yakni karena iri 
atau juga karena lebih memilih kesesatan daripada kebenaran yang nyata 


di hadapan mereka. Hal ini sesuai dengan firman Allah SWT, 

^ O- ' 5 ] 135^ “Dan mereka (ahli Kitab) tidak 

berpecah belah, kecuali setelah datang pada mereka ilmu pengetahuan, 


Karena kedengkian di antara mereka.”^^ 


Akan tetapi sebagian di antara mereka juga ada yang beriman dan 
mengikuti ajaran Nabi SAW. 


Lalu para ulama juga ada yang berpendapat bahwa makna dari kata 
llpT adalah penjelasan tentang sifat-sifat Nabi SAW yang terdapat dalam 
Kitab suci mereka, yang menyatakan bahwa Muhammad SAW adalah benar- 
benar Nabi yang diutus oleh Allah. 

Mm''' 

Para ulama berpendapat: dari awal surah ini hingga (ayat ke- 

3 ) adalah ketetapan bagi orang-orang yang beriman dari ahlul kitab dan kaum 


(Qs. Asy-Syuuraa [42]: 14). 




musyrikin. Sedangkan ayat Cj (ayat ke-4) adalah ketetapan bagi ahlul 

kitab yang tidak mau beriman setelah adsnya hujjah atas mereka. 


Firman Allah: 


1 ~^3 



-Padahal mereka tidak disuruh kecuali supaya menyembah 
Allah dengan memurnikan ketaatan kepada-Nya dalam 
(menjalankan) agama dengan lurus, dan supaya mereka 
mendirikan salat dan menunaikan zakat; dan yang demikian 
itulah agama yang lurus.'*'* (Qs. Al Bayyinah [981:5) 


Mengenai ayat ini dibahas tiga masalah: 

Pertama: Firman Allah SWT, j ^Padahal mereka tidak 
disuruh.:'Ydkm, tidaklah orang-orang kafir terhadap Kitab Taurat dan Kitab 
Injil itu diperintahkan. 

'$\\j X.yA '§1 “Kecuali supaya menyembah Allah.” Yakni, agar 
mengesakan-Nya.. 

Huruf/am pada kata pada ayat ini bermakna an (yakni: an 

seperti yang terdapat pada firman Allah SWT, 

“Allah hendak menerangkan (hukum syari ’at-Nya) kepadamu. Yakm, 
an yubayyina lakum. Atau juga seperti pada firman Allah SWT, 
“Mereka ingin memadamkan cahaya Allah.”^^* 
Yakni, anyuthfi 'uu nuurallah. Ataujuga seperti pada firman Allah SWT, 


’*’'(Qs.An-Nisaa‘ [4]:26). 
«*(Qs.Ash-Shaff[61];8). 


“Z)an kita disuruh agar menyerahkan diri 
kepada Tuhan semesta alam'^ Yakni, an nuslima lirabbil ‘alamin. 

Menurut lahjah yang digunakan oleh Abdullah, bacaan ayat ini 
menjadi: wa moa umiruu illaa anya ’budullah (sesuai aslinya)^^. 

Adapun makna dari kata pada firman Allah SWT: 

“Dengan memurnikan ketaatan kepada-Nya dalam 
(menjalankcm) agama’’ adalah: beribadah, yakni: ikhlas dalam beribadah. 

1)5 ""KatcAanlah: 

“Sesungguhnya aku diperintahkan supaya menyembah Allah dengan 
memurnikan ketaatan kepada-Nya dalam (menjalankan) agama 

Pada ayat ini terd^at dalil kewajiban untuk berniat dalam 
melaksanakan suatu ibadah, karma keikhlasan itu hanya ada di dalam hati, 
yaituyangdilaksamJam dengan mAsudhaiyauntukmaicarikeridhaanAllah, 
b ukan kare na maksud lainnya. 


Pada ayat lain disd>utkan: 


Kedm: FimumAllah SWT, “Deraan /umr.” Yakni, berpaling 

dari agama yang terdahulu, apapm agima sebelumnya^ dan masaik ke dalam 
agama Islam dengan sonpuma. 

Ibnu Abbas bopendapat bahwa makna dari kata itu adalah 

agama yang sesuai dengan ajaran yang dibawa oleh Nabi Ibrahim AS. 

Sedangkan Sa’id bin Jubair berpendapat bahwa kata ^an^(bentuk 
tunggal dari kata • bermakna: seseorang yang telah berkhitan dan telah 

melaksanakan ibadah h^yi. 

Para ahli bahasa mengatakan, bahwa asal dari kata adalah 


“®(Qs. AlAn’aam [6]:71). 

Qira'ah Ibnu Mas’ud ini tidaktennasuk qira'ah sab 'ah yang mutawatir. Qira'ah 
ini disebutkan oieh Al Farra' dalam Afo’amy^/gur'on (3/282). 

(Qs. Az-Zumar [39]:11). 


[^Tafsir Al Qurthubi 






tahannafa, yang artinya adalah condong, yakni: condong kepada agama Islam. 

Ketiga: Firman Allah SWT, \ i>1»^ “Dan supaya mereka 
mendirikan salat. ” Yakni, dengan memperhatikan batasan waktu yang telah 
ditentukan pada masing-masing shalat 

“Dan menunaikan zakat,” Yakni, dengan 
memberikaimya kepada orang yang berhak menerimanya. 

“Dan yang demikian itulah agama yang lurus. ” 
Yakni, itulah agama yang diperintahkan, agama yang lurus. 

Az-2^jj^ menafeirkan, bahwa makna firman ini adalah: itulah ajaran 
agamayang lurus. 

Kata pada ayat ini berposisi sebagai sifiit dari sesuatu yang 

tidak disebutkan, prediksi makna yang dimaksud adalah: agama umat yang 
tegak lurus atas dasar kebenaran. 

Menurut lahjah yang dig unakan oleh Abduilah bacaan ayat ini 
menjadi: wa dzaalika ad-diihu al qayyim (kata al gayyim tanpa 
m enggunakan ta ‘ marbuthah dan langsung meryadi sifid dari kata ad-diirif’^. 

Al Khalil berpendapat: Kata t adal^bentukjamak dari kata 

a/ gayyim, dan makna dari al gayyim sama seperti makna al gaim, yaitu 
yang berdiri tegak. 

Al Farra' mengatakan*”: kata ad-diin ^idhafahkm pada kata al 
gayyimah, padahal kata al gayyimah adalah sifat dari kata ad-diin, hal ini 
dikarenakan perbedaan bentuk kedua kata tersebut. 


Qira'ah Ibnu Mas’ud ini tidak termasuk qira'ah sab'ah yang mutawatir. Dan 
yang menyebutkan bacaan ini adalah Al Farra' dalam Ma 'ani Al Qur 'an (3/282), juga 
Ibnu Athiyah dalam/4/ MuharrarAl Wajiz (16/345), dan juga oleh Abu Hayan dalam y4/ 
BahrAlMuhith{S/m). 

^^^Lih.Ma’aniAlQur'an(3/2i2). 



NamunAlFaiia'jugamaiiilildpendapat lain, iaberpoid^iat boituk 
kalimat seperti ini adalah bagian dari mengi(i7jq^/ikan sesuatu pada dirinya 
sendiri (yakni menyandarkan suatu kata dengan kata laitmya dengan makna 
yang sama), lalu ditambahkan huruf ta' marbuthah yang berfungsi sebagai 
makna pujian dan memberi makna lebih (mubalaghah). 

Ada juga yang berpend^t bahwa huruf ta ' marbuthah tersebut 
digunakan karena kata tersebut kembali kepada ajaran agama (millah) atau 
kembali kepada ^^at (syariah) yang bentuknya muannats. 

M uhammad bm al Asy’ats Ath-Thalaqani bopendapat, kata 
pada ay^ ini bermakna Kitab-Kitab suci yang disebutkan sebelumnya, 
sedangkan kata ad-diin sebagai mudhaf dari Kitab suci tersebut. 

Firman ADah: 


i/i'i O 





^^Sesungguhnya orang-orang kafir yakni ahli Kitab dan orang- 
orang musyrik (akan masuk) ke neraka Jahanam; mereka 
kekal di dalamnya. Mereka itu adalah seburuk-buruk makhluk. 
Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan 
amal shalih mereka itu adalah sebaik-baik makhluk.” 
(Qs.Al Bayyinah [98]:6-7) 


Untuk kedua ayat ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, 

‘'Sesungguhnya orang-orang kafir yakni ahli Kitab dan orang-orang 


Tafsir Al Qurthubi 




musyrik.'' Kata pada ayat ini ma ’ihuf (terhubung) dengan kata 

(yakni: sesungguhnya ahlul Idtab yang kafir dan sesungguhnya orang- 
orang yang musyrik..), atau bisa juga ma'thuf dengan kata (yakni: 

sesungguhnya orang-orang kafir dari golongan ahlul Kitab dan dari golongan 
musytikia.) 


Firman Allah SWT, 


^ ^ ^ (4 

viljlljl c-i»Jb4alt 


“(Akan masuk) ke neraka Jahanam; mereka kekal di dalamnya. Mereka 
itu adalah seburuk-buruk makhluk Sesungguhr^a orang-orang yang 
beriman dan mengerjakan amal shalih mereka itu adalah sebaik-baik 
makhluk" Nafi’ dan Ibnu Dzakwan membaca kata di akhir kedua 
ayat ini den^ men^;unakan kata awalnya, yaitu dengan menggurrakan huruf 
hamzah (yakni al barii'ahy'*. Kata awalnya sendiri adalah bara'a 
(menciptakan), seperti ungkapan bara 'allah al khalq (Allah menciptakan 
para makhluk), atau seperti salah satu nama Allah, yaitu o/ yang artinya 

adalah Sang Pencipta. Atau seperti yang juga disebutkan pada firman Allah 
SWT, “Sebelum Kami menciptakannya."^’’^ 

Sedangkan jumhur ulama membacanya tanpa menggunakan huruf 
hamzah, namun mereka msntasydidkan hurufya ‘ sebagai pe nggantiny a. 

Al Farra' mengatakan’’*: Apabila kata berasal dari kata al 

baraa, yang artinya tanah, maka kata awalnya tanpa menggunakan huruf 


Qira'ah ini termasuk dalam qira'ah sab’ah yang mutawatir, sebagaimana 
tercantum dalam Taqrib An-Nasyr, h. 35. 

’”(Qs.AlHadiid[57]:22). 

Lih. Ma 'ani Al Qur'an (3/282). 


Surah Al Bayyinah 



hamzah. Seperti dikatakan; baraahullahuyabruuhu barwan, yakni Allah 
menciptakannya. 

Makna yang sama juga disampaikan oleh Al Qusyairi, ia 
berpendapat; barangsiapa yang mena&irkan bahwa kata al bariyah berasal 
dari kata al baraa, maka artinya adalah tanah. Lalu Al Qusyairi juga 
menambahkan; Dengan makna seperti itu, maka para malaikat tidak termasuk 
dalam kata ini. 

Namun ada juga yang berpendapat bahwa kata al bariyyah berasal 
dari kata baraitu al qalam, yang artinya meraut atau meruncingkan. Dan 
detigan makria seperti irii, riiaka para malaikat dapat diinasukkan dalam makria 
kata tersebut. 

Akan tetapi pendapat ini adalah pendapat yang lemah, karena 
pendapat ini akan menyalahkan bacaan yang menggunakan huruf hamzah, 
padahal bacaan tersebut adalah bacaan yang mutawatir. 

Ad^unjikakataitudigabungkan,yaknimenjadikaIimat)^T 
maka maknanya adalah; makhlrrk >^ng paling buruk. 

Sebagian ulama berpend^t bahwa yang dimaksud makhluk pada 
ayat ini adalah makhluk secara umum, dari mulai makhluk yang pertama 
diciptakan hmgga riiakhluk akhir zaman. 

Namun sebagian lairmya berpendapat bahwa maksudnya adalah 
makhluk yang paling buruk pada zaman Nabi S AW saja. Bentuk kalimat 
seperti ini sama seperti yang terdapat pada firman Allah SWT, 
Jp “Aku telah melebihkan kamu atas segala umat. 

Yakni umat pada zamarmya saja. 

Terlebih lagi, banyak sekah orang-orang terdahulu yang lebih buruk 
daripada orang-orang kafir yang hidup di zaman Nabi SAW, seperti misalnya 


(Qs. Al Baqarah [2] :47). 





Fir’aun, atau orang-orang yang membunuh imta yang menjadi mukjizat Nabi 
Shalih, dan lain sebagainya. 

Perbedaan makna ini juga berdampak pada ayat selanjutnya, yaitu 
pada kalimat , dimana sebagian ulama mengatakan bahwa mereka 

adalah umat terbaik sepanjang masa (secara umum), dan sebagian lainnya 
mengatakan bahwa mereka adalah umat terbaik pada zaman mereka saja. 

Para ulama yang membaca kata al bariyyah dengan menggunakan 
huruf hamzah (al barii ‘ah), menggunakan ayat ini sebagai dalil mereka untuk 
memperkuat pendapat bahwa manusia dapat menjadi lebih baik daripada 
malaikat, seperti yangtelah kami sampaikan pembahasannya pada tafeir surah 
AlB^Tinah. 

Pendapat ini juga diperkuat dengan sabda Nabi SAW yang 
diriwayatkan dari Abu Hurairah, beliau berkata, “Seorang mukmin itu lebih 
mulia menurut Allah dibandingkan dengan sebagian malaikat yang selalu 
berada di sisi-Nya. ” 


Firman ADah: 






X)) 


^Balasan mereka di sisi Tuhan mereka ialah surga Adn yang 
mengalir di bawahnya sungai-sungai; mereka kekal di 
dalamnya selama-lamanya. Allah ridha terhadap mereka dan 
mereka pun ridha kepada-Nya. Yang demikian itu adalah 
(balasan) bagi orang yang takut kepada Tuhannya.” 

(Qs. Al Bayyinah [98]: 8) 



Untuk ayat yang traakhir ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

FinnanAllah SWT, “Balasan we/cAa.” Yakni, pahala atau 

ganjaran yang akan mereka dapatkan, “Di sisi Tuhan mereka.” 

Yakni, dari PeiKiptadanPemilikmCTdca. .i "L “5itfga’Takni,tainan-tamaiL 

0^ “Adn. ” Yakni, tempat kediaman. 

Para ulama tafsir mengartikan jannatu adn ini sebagai surga yang 
berada di tengah-tengah. 

Kata ‘ac&i sendiri berasal dari ‘adanabilmakaanya’dinu ‘adnan 
wa ‘uduunan, yang artinya adalah menempati atau meninggali. Seperti 
juga sebutan ma’dan untuk mengisyaratkan tempat yang dijadikan 
markas ataupun tempat bernaung. 

Firman Allah SWT selanjutnya, '4?^ Cr? 

“Yang mengalir di bawahnya sungai-sungai; mereka kekal di dalamnya 
selama-lamanya.” Yakni, tidak akan pernah mati dan tidak juga akan 
dikeluarkan dari surga. 

“Allah ridha terhadap mereka.” Yakni, Allah 
ridha terhadap amal perbuatan yang mereka lakukan. Begitulah yang 
ditafsirkan oleh Ibnu Abbas. 

aIp “Dan mereka pun ridha kepada-Nya. ” Yakni, mereka 

ridha dengan pahala dan ganjaran yang diberikan oleh Allah kepada 
mereka. 

j^j “Yang demikian itu adalah (balasan) bagi 

orang yang takut kepada Tuhannya. ” Yakni, surga itu diperuntukkan bagi 
orang-orang yang takut kepada Tuharmya dengan menjauhkan diri dari 
segala perbuatan maksiat. 














Para ulama men gatakan bahwa Surah ini banyak keutamaannya, 
Han mengandung ke utamaan yang aguDg. At-Tirmidzi meriwayatkan dan Anas 
bin Malik, ia berkata, Rasulullah S AW bersabda. 


tOl^l ^.j! cJop 

.01 jaII «.iJLti 4 J cJap (-V^l 


“BarangsiapayangmembacasurahAz-Zahdah, maka bagir^a 
surah itu menyamai setengah dari Al Qur 'an, dan barangsiapa 
yang membaca surah Al Kaafiruun, maka baginya surah itu 
menyamai seperempat Al Qur'an, dan barangsiapa yang 
membaca surah Al Ikhlash. maka bagir^a surah itu menyamai 
sepertiga Al Qur'an. 

Ia berkata: hadits ini gharib, disebutkan juga dalam suatu bab yang 
diriwayatkan dari Ibnu Abbas RA. Diriwayatkan dari Ali RA, ia berkata, 
Rasulullah S AW bersabda. 


OT^l (y 015^ y (^jl j 1^ 1^ ^ 


At-Tirmidzi meriwayatkannya dalam pembahasan tentang keutamaan-keutamaan 
Al Qur'an (2/165,166) No.2893, dan As-Suyuthi dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/379) 
dari riwayat At-Tirmidzi, Ibnu Mardawaih dan Al Baihaqi dari Anas. 


[ Surah Az-Zalzalah 



“Barangsiapayang membaca surah Az-Zalzalah empat kali, ia 
bagaikan orang yang membaca seluruh Al Qur'an. ” 

Abdullah bin Amru bin Ash meriwayatkan, ia berkata, “Ketika turun 
surah Az-Zalzalah Abu Bakar menangis, lalu Nabi Muhammad SAW 
bersabda,” ’l 


a ■*. o ^ ^ t • ^ t * ® ® » ® « * t 

A^\ (jJbSeJ AUI j^J J ^ jJ 
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y' ‘(«-f' 


“Jika kalian tidak berbuat kesalahan dan dosa, dan Allah SWT 
mengampuni kalian, maka benar-benar Dia (Allah SWT) akan 
menciptakan ummat yang berbuat kesalahan dan dosa, lalu Dia 
mengampuiii mereka, sesungguhnya Dia (Allah SWT) Maha 
Pengampun lagj Maha Penyayang.”^” 


Ibnu Katsir menyebutkannya dalam Tafsirnya (4/540) dari riwayat Ibnu Jarir, As- 
Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/381) dari riwayat Ibnu Abu Ad-Dunya, Ibnu 
Jarir, Ibnu Mardawaih dan Al Baihaqi dalam Syu ’abAl Iman. 









FlmumAlbh: 



^ApahUa bumi digoncangkan dengan goncangan (yang 
daA^<»f^.*'(Qs.Az-Zalzalah [99]: 1) 

Yakni digerakkan dari dasarnya. DemMan Ikrimah meriwayatkan 
dari IbnuAbbas, ia pernah bakata, pada tiupan pertama buini diguncang, hal 
itu dikatakan juga oleh Mujahid, berdasark^ firman Allah SWT, 

“(Sesungguhnya kamu akan 
dibangkitkan) pada hari ketika tiupan pertama menggoncang alam, 
tiupan pertama itu diiringi oleh tiupan kedua. ” (Qs. An-Naazi’aat [79]: 
6-7), kemudian bumi diguncang kembali untuk kedua kalinya, lalu mayat- 
mayatnya dikeluarkan, itulah beban-beban berat. Mashdar itu disebutkan 
xmtukmenguatkaii,kemudiandiaife?^iW£ankBpadabumi seperti pakataaiimii, 
“La u’thiyannaka Athiyataka” (benar-benar akan aku berikan 
pemberianmu) yakni Athiyati laka (pemberianku padamu). Arti tersebut baik 
karena sesuai dengan awal ayat setelahnya, begitupula dengan qira'ah 
mayoritas ulama dengan mengtora/jkan huruf za pada kata Az-Zilzal. 

Al Jahdari dan Isa bin Umar membaca dengan men^athahkan huruf 
za/*® yang juga termasuk Ma^/wia/; seperti Al Waswas, Al Qalqal dan .4/ 


Qira'ah dengan memfathahkan huruf za tidak Mutawatir, Ibnu Athiyyah 
menyebutkannya dalam ^/Mw/ja/rary!/ Wajiz (16/347). 



Jarjar. Ada yang mengatakan Qira'arden^iii^^ra^ berarti menunjukkan 
Mashdar dan qira 'ah dengan Fathah berarti menuiy ukkan bim. 


Firman Allah: 




**Dan bumi telah mengeluarkan beban-beban berat (yang 
dikandung)nya.”(ti^.Jhir7ja\La\2Ak [99]: 2) 


Abu Ubaidah dan Al Akhfesy berkata, “jika mayat berada di perut 
bmni, maka ia adalah beban baginya (bumi). Jika ia berada diatasnya, maka 
dia adalah beban di atasnya. Ilmu Abbas danMujahid berkata, 
yakni mahkluk yang mati di dalamnya, bumi mengeluarkan inetdca pada tk^jan 
y ang kedua, dari lafa^h itu jin dan manusia disebut Ats-Tsaqalan. iChansa 
berkata. 





'0 li IT * ^ ^ * 



“Sejauh-jaulmya Ibnu Amru terusir dari keluarganya 
Bumi menempatkan beban-beban bercOnya. ” 


Ia berkata, ketika Amru dimakamkan ia menjadi hiasan b?^ ahli 
kubur, karena kemulimi dan kedudukannya yang tinggi. Sebagian ulama 
mengatakan, dahulu bangsa Arab mengatakan j ika ada seorang penumpah 
(pembunuh) darah, ia menjadi beban berat bagi permukaan bumi, ketika ia 
me ningg al , bumi menurunkan beban beratnya itu dari permukaannya. Ada 
yang m engatakan, Atsgalaha yakni harta-hartanya yang tersimpan, contohnya 
seperti yang terdapat pada hadits. 





"Bumi melindungi hartanya yang tersimpan seperti tongkat dari 
emas dan perak. 


Firman Allah: 


0 d c; Jiij 

“Dan manusia bertanya: *Mengapa bumi (menjadibegini)*?” 
(Qs. Az-Zaizalah [99]: 3) 


FinnanAllahEz'a/a, Jl5j "Dan manusia bertanya, "yakni 

keturunannabi Adam AS yang kafir. Adh-Dhahhak ineriwayatkan dari Ibnu 

Abbas, ia berkata, “Dia adalah Al Aswad bin Abdul Asad. Ada yang 
mengatakan seluruh manusia yang menyaksikan peristiwa tersebut ketika 
tegadii^kiamatpadatiupanpertama, baikMukminataupunKafir. Ini adalah 
pendapat yang menj adikan berita tersebut sebagai tanda-tanda hari kiamat, 
karena mereka semua tidak mengetahui permulaan tegadinya tanda-tanda 
Idamat, sampai mereka meneliti tanda-tandanya yang umum, oleh karena itu 


Pendapat yar^ mengatakan bahwa yang dimaksiui dengan manusia 

pada ayat ini khusus bagi orang-orang kafir, pendapat tersebut meriet^kan 
bahwa berita itu merupakan goncangan han kiamat, karena orang mukmin 
mengakuinya, oleh karenanya orang mukmin tidak bertanya tentang hal itu, 
spHangVan nrang kafir mengi ngkar inya, maka dan itu otang kafir pun bertanya. 

Arti Ma Laha yakni kenapa ia (bumi) diguncang. Ada yang 
mengatakan mengapa ia mengeluarkan beban-beban beratnya, dan kata 


*** Imam Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Zakat, bab. Anjuran 
Bersedekah sebelum Waktu dimana Tidak Ada yang Mau Menerimanya, dan At- 
Tirmidzi dalam pembahasan tentang Fitnah-fitnah, bab; No. 36, As-Suyuthi 
menyebutkannya dalam Al Jami ’Al Kabir (2/1164) dari riwayat Abu Ya’la dari Abu 
Hurairah. 






tersebut men^iakan kata )^ang menunjukkan keheranaii, yakm untuk hal apa 
ia diguncang. DanAUah SWT mungkin saja menghidvq)kanoiai^ yang telah 
meninggal pada tiupan yang pertama, kemudian bumi bergerak lalu 
mangelnarkan oiang-orang yang telah meninggal, dan mereka melihat bumi 



hi(hq), lantas mereka pun beikata dengan penuh ketakutan, “Mengeja bunu 
(meiyadi begini)?” 


Firman ADah: 


0 cT 


**Pada hari itu bumi menceritakan beritanya^ karena 
Sesungguhnya Tuhanmu telah memerintahkan (yang 
sedemikian itu) kepadanya, pada hari itu manusia ke luar dari 
kuburnya dalam Keadaan bermacam-macam, supt^a 
diperlihatkan kepada mereka (balasan) pekerjaan mereka. ” 
(Qs. Az-Zalzalah (991; 4-6) 

Firman Allah Ta’ala, "Pada hari itu bumi 

menceritakan beritanya, ” lafazh is* y. dinas/iaZ>kanolehlafazh • 

* ^ - 
Ada yang mengatakan dmashabkan oleh lafazh LijL^l «1»^ 

yakni pada hari itu bumi mengabarkan segala perbuatan yang dilakukan di 

atas (permukaan) nya, baik dari perbuatan yang baik atau pun buruk. 

Kemudian ada yang mengatakan kalau khabar itu adalah dari 

perkataan Allah SWT. Ada yang mengatakan dari perkataan manusia, yakni 

manusia dalam keadaan heran mengatakan kenapa bumi menceritakan 

beritanya. Dalam liwayatAt-Tinnidzidari AbuHurairah, ia berkata, “Rasulullah 



SAW membaca ayat “Pcida hari itu bumi 

menceritakan beritanya, ” lalu beliau berkata, 

jpi-S L* t) 

“Apakah kalian tahu apa beritanya? ” 

Mereka menjawab, “Allah SWT dan Rasul-Nya yang lebih 
mengetahui,” Rasulullah SAW bersabda. 




“Maka sesungguhr^a berita yang diceritakan bumi adalah ia 
memberi kesaksicm atas apa yang dilakukan setiap hamba atau 
setiap umat di atas permukaannya, bumi berkata, pada hari 
yang demikian ia melakukan hal ini dan ini ' ” 

Rasulullah SAWbosabda, 


“Maka inilah beritcmya. 






Ia berkata, “Hadits ini Hasan 3tahih. ” Al Mawardi berkata bahwa 
dalam firman Allah SWT UjlXf 
Terdapat tiga pendapat: 


Pertama'. Bumi menceritakan beritanya tentang amal perbuatan 
seorang hamba yang dilakukan di atas peimukaaimya, menurut Abu Hurairah, 
dan ia meriwayatkarmya secara/no^ dan itu adalah pende^jat yang me 5 akini 


At-Tirmidzi meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Tafsir (5/446, 447) 
No.3353. Ibnu Katsir dalam Tafsir karyanya (4/539) dari riwayat Ahmad, At-Tirmidzi 
dan An-Nasa'i. 



bahwa berita tersebut adalah goncangan hari kiamat 


EMuai Bumi mencoitakan beritanya tentang jpiyaiig ia keluarkan 
dari beban-bebannya yang berat damldanmenurut Yahya bin Salam. Penda^jat 
itu aHalati pendap at yan g mi^akini bahv^isanya benta itu a d a l ah goncangan 
tanda-tanda kiamat 


Menurut saya (Al Qurthabi): Dalam makna ini terdapat hadits 
yang diriwayatkan oleh IbnuNfes’iKl dari RasuluUahSAW, bahwasan}^ beliau 
bersabda. 


0jjI ^ jL J^\ (1)1^ lil 

L» iJlA yo jY' ^- /3 ^ 


“Jika seorang hamba ditetapkan pada suatu bumi, ia 
dibangkitkan oleh hajat terhadapnya, sehingga jika umurnya 
telah berakhir Allah SWT pun mencabut nyawanya, maka bumi 
pun akan berkata pada hari kiamat. Tuhanku inilah yang telah 
dititipkan padaku ." Ibnu Majah meriwayatkan hadits itu dalam 
Summnya, riwayatnya telah disebutikan.’” 


Ketigai Bumi menceritakan teijadinya hari kiamat jika manusia 
bertanya mengapa ia (menjadi begini)? Memmit Ibnu Mas’ud. Bumi 
mengabarkan bahwa perkara dunia telah usai, dan perkara akhirat telah datang. 
Kabar tesebut merupakan jawaban atas pertanyaan mereka, dan ancaman 
bagi orang-orang kafir, dan peringatan bagi orang-orang mukmin. Mengenai 
berita yang diceritakan bumi, terdapat tiga pendapat: 
a) Sesungguhnya Allah SWT mengutus padanya seekor hewan yang 


Lih. Tafsir surah Luqmaan ayat 34. 



dapat berbicara, maka ia pun berbicara tentang hal itu. 

b) Bahwasanya Allah SWT menciptakan bumi agar dapat berbicara. 

c) Beiitayangdiceritakanbumimenq)akanPenjelasanyangmenatnpati 
kedudukan suatu pembicaraan. Ath-Thabari berkata, “Bumi 
menjelaskan beritanya dengan goncangan dan mengeluarkan orang 
yangtelahmeninggal.” 

“Karena sesungguhnya Tuhanmu telah 
memerintahkan (yang sedemikian itu) kepadanya, "yakni ia menceritakan 
beritanya dengan wahyu dari Allah SWT, Laha yakni Jlaiha (kepadanya). 
Bangsa Arab menempatkan Lam Sifat pjuia kedudukan Ha. Al Ajjaj berkata 
ketika menggambarkan bumi, 


■ * -^'1 LftJLSij o.»jlLi 


“Dia mewahyukan kepadanya untuk tetap maka ia pun menetap 


Dan menguatkannya dengan gunung-gunung yang kokoh. 

Ini adalah pendapat Abu Ubaidah,^** Auha Laha yakni Dia 
mewahyukan kepadanya. Ada yang mengatakan Auha Laha yakni Dia 
mem erintahkanny a, seperti yang dikatakan Miyahid. As-Suddi beikata, “Am/ki 
Laha yakni Dia berkata kepadanya.” Ada yang mengatakan Dia 
menundukannya. 

Ada yang mengatakan, maknanya adalah pada hari dimana 
goncangan terjadi, dan bumi mengeluarkan beban-beban beratnya, bumi 
menceritakan beritanya apa yang terjadi pada hari itu dari bentuk ketaatan 
dan maksiat, dan apa yang telah diperbuat di atas permukaannya dari 
perbuatan baik ataupun buruk, hal itu diriwayatkan dari Ats-Tsauri dan lainnya. 


Rajaz syair telah disebutkan dalam judul sebelumnya, silahkan melihatnya dalam 
AlMuharrarAl Wajiz (16/349), Al BahrAl Muhith (8/501), dan Tafsir Al Mawardi (6/ 
320). 

^*^\A]\.MajazAlQur'an(f.l3Q6). 



Firman Allah; ifllif ^lIlT jl;=y “Pada hari itu manusia 

ke luar dari kuburnya dalam Keadaan bermacam-macam, ” yakni 

bergolong-golongan, jamak dari Ada yang mengatakan, dari tempat 

perhitungaimya (hisab), satu golongan mengambil arah kanan menuju surga, 
dan golongan yang lain mengambil arah kiri menuju neraka, seperti firman 
Allah SWT, ^ ^“Di hari itu mereka (manusia) bergolong- 
golongan.” (Qs. Ar-Ruum [30]: 14). "Pada hari itu 

mereka terpisah-pisah." (Qs. Ar-Ruum [30]: 43). 

Ada yangmen^itakan, merekakembah dari tempatperhitungarmya 
^lisab) setelah selesai dihisab. 

“Dalam Keadaan bermacam-macam, ” yakni golongan 

pergolongaa 

• “Supaya diperlihatkan kepada mereka pekerjaan 

mereka. ” Yakni ganjaran pekerjaan mereka, demikian seperti yang telah 
diriwayatkan dari Nabi Muhammad SAW, bahwasanya beliau bersabda. 


^^ f'''' ^11 I ^ f * 

:J Jla (1)1^ oU N] <«1^1 U 

:ii3: V p :J iiii 01J fuc:-! ossji Si ;:j 


“Dan tidak seorang pun pada hari kiamat melainkan akan 
mencela dirinya sendiri, jikalau ia termasuk seorang yang baik 
ia akan berkata, ‘mengapa aku tidak menambah kebaikan ’, 
dan jika sebaliknya, ia akan berkata, ‘kenapa aku tidak 
menanggalkan maksiat? ’. 


Dengan sedikit perbedaan pendapat daleim iafazh, At-Tirmidzi meriwayatkannya 
dalam bab-bab Zuhud, dan As-Suyuthi dalam Al Jami'Al Kabir (3/2481), 2482 dari 
riwayat Ibnu Al Mubarak dan At-Tirmidzi, Abu Na’im dalam Al Hilyah (8/178), Al 
Baihaqi dalam pembahasan tentang zuhud dari Abu Hurairah, hadits dalam Al Jami 
Ash-Shagir dengan No.7987 dari riwayat At-Tirmidzi dari riwayat Abu Hurairah, dan ia 
mengisyaratkan akan keshahihannya. 





Hal ini teijadi saat ganjaran dan hukuman ditentukan. Ibnu Abbas 
pernah berkata, “AsytcUan, mereka bergolong-golongan sesuai dengan kadar 
amal perbuatan mereka, golongan yang beriman pada batas tertentu, dan 
pemeluk agama lain pada batas tertentu.” 

Ada yang mengatakan keluarnya manusia ini tegadi ketika mereka 
dibangkitkan, mereka keluar dari kubur dalam keadaan yang bergolong- 
golongan, lalu mereka digiring ke tempat perhitungan (hisab), supaya 
diperlihatkan kepada mereka amal perbuatan mereka di dalam kitab-kitab 
mereka, atau imtuk diperlihatkan balasan dari perbuatan mereka, seakan- 
akan mereka memasuki kubur, lalu dikuburkan di dalamnya, kemudian 
dikeluarkan daripadanya. Al JVarid adalah yang datang, dan. Ash-Shadir 
adalah yang pergi. 

“Dalam Keadaan bermacam-macam, ” yakni dibangkitkan 
dari Penjuru bumi. Perkataan pertama terdapat Tagdim dan Ta ’khir, tafsirnya 
adalah; bumi menceritakan beritanya, bahwa Tuhanmu telah mewahjmkan 


kepadanya, supaya diperlihatkan kepada mereka (balasan) pekeijaan mereka. 

Saya (Al Qurthubi) menyanggah bahwa firman Allah SWT 
“Pada hari itu manusia ke luar dari kuburnya 
dalam Keadaan bermacam-macam, ” bermakna bergolong-golongan dan 
tempat pembeihentian hisab. Qira 'ah mayoritas ulama adalah dengan 

mendhammalAsan huruf>«yakni siq)aya Allah SWT memperlihatkan kepada 
mereka amal perbuatan mereka. Al-Hasan,Az-Zuhri, Qatadah,AlA’raj,Nashr 
bin Ashim dan Thalhah membaca dengan mem^//ia/ikannya,’*’ hal itu 
diriwayatkan dari Nabi Muhammad S AW. 


Qira'ah dengan memfaihahkan huruf ya' tidak Mutawatir, Abu Hayyan 
menyebutkannya dalam /4/ Bahr Al Muhith (8/501,502). 


Surah Az-Zaizalah 


Firman Allah: 




Jdjj 


**Barangsiapa yang mengerjakan kebaikan seberat 
dzarrahpun, niscaya Dia akan melihat (balasanjnya. Dan 
Barangsiapa yang mengerjakan kejahatan sebesar 
dzarrahpun, nisct^^a Dia akan melihat (balasanjnya pula. ” 
(Qs. Az-Zalzalah [99]: 7-8) 


Dalam ayat ini dibahas empat masalah: 

Pertama'. Firman Allah Ta ’ala, ^ 1)^0^ 


“Barangsiapa yang mengerjakan kebaikan seberat dzarrahpun, niscaya 
dia akan melihat (balasanjnya. ” Ibnu Abbas pernah berkata, “Barangsi^a 
dari orang-orang kafir yang mengeijakan kebaikan seberat dzarrah, niscaya 

dia akan melihat (balasan)nya di dunia, dan tidak ada pahala buinya di akhirat, 

ia dihukum dengan kemusyrikannya, dan barangsiapa dari orang-orang 
mukmin yang mengejakan keburukan, nisce^a. dia akan mehhat (balasan)nya 
di dunia, tidak adahukumanbagi]^di akhirat saat iamenmggal, keburukannya 

tersebut dimaafkan, dan jika ia mengeijakan kebaikan seberat dzarah, amal 
h aikny a itu akan diterima dan dilipatgandakan di akhirat.” Dalam sebagian 


hadits. 






“Dzarrah tidak ada timbangannya. ’’ 

Hal ini adalah ppmm pamaan yangtelahAllahSWTbuat bahwasanya 
Dia tidak lalai dari perbuatan anak Adam AS, baik itu hal yang kecil atau pun 
besar, seperti firman Allah SWT, Oj “Sesungguhnya 

Allah tidak menganiaya seseorang walaupun sebesar dzarrah. ” (Qs. 



An-Nisaa'[4]: 40) 

Telah diteran^can sebelumnya tentang Dzarrah bahwa ia tidak ada 

timbangannya. Sebagian pakar bahasa Arab menyebutkan bahwa Dzarrah, 

seseorang menepukkan tangannya ke tanah, debu yang menempel pada 

tangannya maka itulah Dzarrah, demikian seperti yang dikatakan Ibnu Abbas, 

‘jika engkau meletakkan tanganmu di atas tanah lalu engkau mengangkatnya, 

setiap satu debu yang melekat pada tangan maka itulah Dzarrah. ” 

Muhammad binKa’ab Al Quiazhi berkata: “Maka barangsis^ dari 

orang kafir yang mengeijakan kebaikan sebesar Dzarrah, ia akan melihat 
* 

balasaimya di dunia di dalam dirinya^ hartanya, keluarganya, dan anaknya, 
sehingga ia keluar dari dunia dan tidak ada tidak ada satu pun kebaikan, dan 
barangsiapa dari orang mukmin yang mengegakan keburukan sebesar 
Dzarrah, ia akan melihat hukumatmya di dunia di dalam dirinya, hartanya, 
anaknya, dan keluarganya, sehingga ia keluar dari dunia dan ia tidak memiliki 
keburukan di sisi Allah SWT. 


Dalilnya adalah ^ yang diriwayatkan para ulama yang dapat 
dipercaya dari hadits Hasan bahwa ayat ini turun ketika Nabi Muhammad S AW 
dan Abu Bakar sedang makan, Ahi Bakar berhenti dari makannya dan berkata, 
“Wahai Rasulullah S AW, sesungguhnya kami benar-benar ingin mengetahui 
dari kebaikan dan keburukanyang telah kami lakukan?” Beliau bersabda. 


S ^ 


Jiiii lio Si Jjlii Si» 
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“Wahai Abu Bakar apa yang engkau lihat di dunia ini dari 
kejelekan yang tidak engkau sukai walau sebesar dzarrah akan 
berubah menjadi simpanan kebaikanmu beberapa dzarrah 
sehingga kebaikanmu itu akan dipenuhi pada hari kiamat. 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/381) dari riwayat 
Ibnu Mardawaih. 





Abu Idris berkata, “Saksi atas hadits tersebut terdapat pada firman 
Allah SWT, 

“Dan apa saja musibah yang menimpa kamu Maka adalah disebabkan 
oleh perbuatan tanganmu sendiri, dan Allah memaafkan sebagian besar 
(dari kesalahan-kesalahanmu). " (Qs. Asy-Syuura [42]: 30) 

Muqatil berkata, “Aystt tersebut turun pada dua orang laki-laki, hal 
itu terjadi ketika turun ayat, “Dan mereka 

memberikan makanan yang disukainya. ” (Qs. Al Tn saa n [76]: 8), salah 
satu di antara mereka didatangi seorang pengemis, laki-laki itu menganggap 
kurma, remukan roti, dan Jauzah (sejenis buah yang berkulit keras dan 
berdaging, -Pen.) itu sedikit untuk diberikan kepada peminta-minta itu, yang 
lainny a menganggap remeh dosa yang kecil seperti berdusta, ghibah dan 
sftla yangpanHangan j ia mengira bahwa Allah SWT hat^^meryargikan neraka 
bagi (orang yang berbuat) dosa besar. Maka turunlah ayat tersebut 
menyemangati mereka untuk memberi kebaikan walau pun sedikit, karena 
kebaikarmya itu akan boubah mery adi banyak, dan mcmperingadcan mereka 
akan dosa kccil, karena dosa kecilnya itu akan berubah menjadi banyak, 
seperti yang dikatakan Said bin Jubair, dan pada hari kiamat dosa kecil di 


dan di matanya segala kebaikarmya lebih sedikit dan apa pun. 


Kedua'. Qira 'ah mayoritas ulama adalah iji den^n mevcfathahSsaii 
huruf ya' pada kedua ayat tesebut. Al Jahdan, As-Sullami, Isa bin 
Umar, Uban dari Ashim membaca 4^ dengan mendhammahkm huruf 
y akni supaya Allah SWT memperlihatkan kepadanya, dan yang 


Qira'ah dengan mBodhammahk&n huruf >'a' tidak Mutawatir, Abu Hayyan 
menyebutkannyadalam A/5a/ir (8/502). 


paling utama adalah memilih (salah satunya), berdasarkan firman Allah 
SWT, “Pada hari ketika tiap- 

tiap diri mendapati segala kebajikan dihadapkan (di mukanya)...dst" 
(Qs. Aali Imraan [3]: 30) dan memi/fe/nkan huruf ha' pada firman Allah 
SWT menurut Hisyam, demikian pulaAlBCisa'i meriwayatkan dari Abu 
Bakar, Abu Haiwah, danAlMughiiah. Ya’kub,Zuhri, Al JahdaridanSyaibah 
menguranginya,^^ sebagian lain menyempurnakannya.”' 

Ada yang mengatakan «jj yakni ia melihat balasaimya, karena apa 
yang telah ia kerjakan telah berlalu dan tiada, maka ia tidak dapat dilihat, 
mereka menyenandun^can. 


dl■ Jt*A 
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“Sesungguhnya orang yang melewati batas dan melakukan dosa 
Sebesar Dzarrah niscaya ia akan melihatnya 
Dan perbuatan buruknya akan dibalas dengan keburukan 
Begitupula perbuatan yang baik akan mendapat balasan 
Demikian firman-Nya Tuhanku 
Yang Maha Terpuji dalam (Surah) Az-Zalzalah. ” 


Ketiga'. Ibnu Mas’ud berkata, ayat ini adalah yang paling muhkam 
(jelas) dalam Al Qur'an. Para ulama telah sepakat atas keumuman ayat ini. 
Ulama yang mengatakan keumuman ayat ini dan yang tidak me ngatakanny a 
telah membenarkan. Kaab Al Ahbar meriwayatkan bahwasanya ia berkata. 


Qira'ah ini Mutawatir seperti yang disebutkan dalam Taqrib An-Nasyr, h. 16. 








“Allah SWT telah menurunkan kepada Nabi Muhammad SAW dua ayat 
yang setara dengan apa yang ada dalam Taurat, Injil, Zabur dan Shuhuf 
(lembaran-lembaran suci) yaitu, Jaj ^ (jJ>- |ji DUL 

“Barangsiapa yang mengerjakan kebaikan seberat 
dzarrahpun, niscaya Dia akan melihat (balasanjnya, dan Barangsiapa 
yang mengerjakan kejahatan sebesar dzarrahpun, niscaya Dia akan 
melihat (balasan)nyapula. ” 


Syaikh Abu Madyan mengomentari firman Allah SWT, 
«ji ’J^Cr^ “Barangsiapa yang mengerjakan kebaikan 

seberat dzarrdhpun, niscaya Dia akan melihat (balasan)r^a, ” ia berkata, 
“Di Hiinia sebelum akhirat.” Nabi Muhammad S AW menamakan ayat ini, 

ayat rin^cas dan tunggal tetep mengandung arti yang luas, seperti yang terd^)at 

Halam hadits Shohih ketika beliau ditanya mengenai keledai, dan ia diam 
ketika ia ditanya tentang bighal (peranakan kuda dengan keledai) j awaban 
atas keduanya adalah satu, karena bighal dan keledai keduanya tidak 
menyerang dan tidak melarikan diri. 

Ketika Nabi Muhammad SAW menyebutkan pahala yang tet^ dan 
ganj aran yang terus menerus pada kuda, seseorang bertanya tentang keledai, 
karena mereka saat itu tidak memiliki bighal, dan tidak ditemukan di Hijaz 
melainkan dengan bahasa Nabi Muhammad SAW yaita. Ad-Duldul yang 
ftihadiabkan dari Al Muqauqis kepada beliau, lalu beliau memberinya fatwa 
tentang keledai dengan keumuman ayat, dan sesungguhnya dalam keledai 
terdapat (balasan) sebesar Dzarrah yang banyak, menurut Ibnu Arabi.^®^ 

Dalam Al Muwaththa' disebutkan bahwa ada orang miskin yang 
meminta makanan kepada Ummul Mukminin Aisyah RA, saat itu ia sedang 
memegang anggur, lalu Asiyah berkata kepada seseorang, “Ambil satu biji 
lalu berikan padanya.” Diriwayatkan dari Saad bin Abi Waqash bahwasanya 
ia bersedekah dengan dua butir kirnna, lalu si pengemis menggenggam 


Lih. Ahkam Al Qur'an (4/1972). 



tangannya, ia pun berkata kepada pengemis tersebut, “Semoga Allah SWT 
menerima Ocebaikan) sebesar Zteorraft, dan di dalam dua butir korma terdapat 
(balasan) sebesar Dzarrah yang banyak.” 

Al Mutbthallib bin Hanthab meriwayatkan bahwasanya ada seorang 
badui mendengar Nabi Muhammad S AW membaca ayat tersebut, lalu ia 
berkata kepada Rasulullah SAW, “Wahai utusan Allah SWT, benar sebesar 
Z)zarra/i.^"Rasulullahmenjawab, " 

Orang Badui itupunbeikata, “Alangkahmalangnya! lamengulangi 
iK^)ani]ya berkali-kali, kemiidian ia baxiiri danmasihmenguc^kaimya, lantas 
Nabi pun berkata. 




“Benar-benar Keimanan telah masuk kepada hati seorang 
Badui. 

Al Hasan berkata,*” “Sha’sha’ah paman Al Farazdaq datang 
menemui Nabi Muhanunad SAW, ketika ia mendengar ayat Faman Ya ’mal 
Mitsqala Dzarrah...dst, ia berkata: aku tidak peduli apakah aku ingin 
mendengar ayat Al Qur'an selain ayat itu, cukup sudah bagiku, benar-benar 
nasihat telah usai,” Ats-Tsa’labi menyebutkannya, dengan lafe 2 h Al Mawaidi.*” 
Diriwayatkan bahwa Sha’sha’ah bin Najiyyah, kakek Al Farazdaq 
mendatangi Nabi Muhammad SAW, ia meminta kepada beliau untuk 
membacakan kepadanya Al Qur'an, dan beliau membacakan kepadanya ayat 
ini, Sha’sha’ah pun berkata, cukiq} bagiku, cukiq) bagiku, sesungguhnya jika 
aku mengejakan keburukan sebesar Dzarrah aku akan melihat (balasan)nya. 


As-Suyuthi menyebutkannya datam Ad-Dvrr Al Mantsur (6/381) dari riwayat 
Sa’id bin Manshur. 

U\. Tafsir Al Hasan Al Bashriiimi). 

Lih. Tafsir Al Mawardi (6/321). 


Ma’mar bin Zaid bin Aslam meriwayatkan bahwa seorang laki- 



“Ajari aku apa yang telah Allah SWT ajarkan kepadamu” beliau pun 
menuty uk seseorang yang diketral oleh laki-laki tersebut, ia punmeng^aikannya 
Az-Zalzalah, sehingga ketika ia sampai pada ayat Famanya ‘mal mitsqala 
dzarratin khairan yarahu, wa man ya 'mal mitsqala dzaratin syarran 
yarahu, ia berkata, “Cukup bagiku.” Lantas Nabi pun memberitahukan 
orang yang mengajari orang tersebut, beliau berkata, 

t.t' 

Aja Jl3 0 jfi-i 


“Biarkanlah dia, karena sesungguhnya dia telah faham. 
Diceritakan pula bahwa seorang Badui men^khirkan ayat Khairan 
yarahu, lalu dikatakan kepadanya, engkau telah mendahulukan dan 
m engakhirkan, orang Badui itu pun menjawab, 

y» ■ ^ ^ ■ 

“Ambillah jalan ke dalam (bukit) Harsya atau ikuti jejaknya 
karena sesungguhnnya 


Kedua Jalan di samping (bukit) Harsya ada Jalan yang kecil. 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/382) dari riwayat 
Abdurrazak, Abdu bin Hamid, dan Ibnu Abu hatim. 

Harsya dengan harakat Fathah kemudian Sukun, adalah bukit di jalan Mekah 
yang dekat ke arah Juhfah, dari bukit tersebut laut dapat terlihat dan ia mempunyai dua 
jalan, setiap orang yang menempuh salah satu dari kedua jalan tersebut akan 
mengantarkannya kepada satu tempat yang sama, lih. Mu 'jam Al Buldan karangan Al 
Humawi (5/457) dan Lisan Al Arab (entri: 






SURAH 

AL'AADIYAAT 










Firman A]Iah: 




“Demi kuda perang yang berlari kencang dengan terengah- 
engah, dan kuda yang mencetuskan api dengan pukulan (kuku 
kakinya).** (Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 1-2) 


Firman Allah Ta ’ala, ^ “Demi kudaperangyang 

berlari kencang dengan terengah-engah, ” yakni kuda-kuda yang berlari, 
deniikian seperti yang diriwayatkan oleh mayoritas ulama tafsir dan pakar 
bahasa Arab, yakni berlari kencang di jalan Allah SWT hingga teren^h-engah. 
Qatadah berkata, “ia terengah-engah j ika ia berlari kencang,” yakni meringkik. 

Al Farra' mengatakan,^®* Adh-Dhabhu adalah suara nafas kuda 
jika berlari kencang. Menurut Ibnu Abbas tidak ada satu pun dari binatang- 
binatang melata yang terengah-engah selain kuda, anjing dan rubah. 


Lih. Ma ’aniAl Qur'an (3/284). 




Ada yang mengatakan, oleh karena itu mulutnya dibungkus agar 
tidak mpringldkj yang menyebaWmn musuhde^wt mengetahui keberadaannya, 
dalam keadaan ini ia bernafas dengan kuat 

Ibnu ‘Arabi berkata, “Allah SWT bersumpah dengan Nabi 
M uhammad SAW,niakaE)iabCTfinnan. 0 .;^^0^"Yaasiirt, 
demi Al Qur'an yang penuh hikmah. ” (Qs. Yaasiin [36]; 1-2) dan Dia 
(Allah SWT) bersumpah dengan hidup beliau, maka Dia (Allah SWT) 
berfirman, 0^ “Demi umurmu (Muhammad), 

Sesungguhnya mereka terombang-^ambing di dalam kemabukan 
Ocesesatan). ’’ (Qs. Al Hijr [15]: 72), dan Dia (Allah SWT) bersumpah dengan 
kuda dan ringkikannya serta debu O^ang diterbangkan)nya, dan api yang 
dinyalakan dari pukulan kuku-kukunya saat mengenai batu, maka Dia pun 
berfirman, 0 “Demi kuda perang yang berlari kencang 

denganterengah-engah, " hingga ay^ yang kelima. Para pakar bahasa Arab 






“Demi tusukan yang memiliki percikan yang mengoyak 
Aku menusuknya ketika kuda-kuda (peran^yang berlari kencang 

datang. 

Yakni sekawanan kuda. Penyair lainnya berkata,®” 

LCajf oL'iUJi} 


Saksi atas syair ini terd^at dalam Tafsir Al Mawardi (61323). 

““ Dia adalah Sulamah bin jandal seperti yang disebutkan dalam Lisan Al Arab 
(entri: komentar atas bait syair ini, Ibnu Manzhur berkata, “sesungguhnya 

leher kuda diserupai dengan pohon kurma yang ditopang.” Ada yang mengatakan, 
lehernya diserupai dengan batu yang dipakai untuk menyembelih hewan kurban di 
atasnya. 


“Demi kuda-kuda (perang) berlari kencang yang ditawan dan 
berlumuran darah 

Seakan-akan leher-lehemya penopang sembelihan. ” 


Yakni sekawanan kuda. Antatah betkata. 


J 




“Dan sekawanan kuda mengetahui ketika ia terengah-engah 
Menghadapi kematian. 

Penyair lainnya beikata: 


( 31^1 ^ ^ 


’-.l '* -i' 'u ^u * • { 


jj 01 


“Aku bukanlah raja Yaman jika kuda belum 
Terengah-engah di daerah-daerah sekitar kota Irak. 


Para pakar bahasa Arab mengatakan, Adh-Dhabhu dan Adh- 
Dhubbahu (suara rubah) dihubimgkan kepada rubah, kemudian di/s/z ’arahkan 
kepada kuda, ia diambil dari peikataan bangsa Arab, Dhabahathu an-Naru, 
j ika warnanya boubah dan tidak sampai melebihi warna yang berubah tersebut 
Seorang penyair berkata,®®^ 

OL^t 

r l'4^ 

“Tatkala kami membakar hidangan panggang 
Yang amat panas yang dibakar hingga keluar air dan berabu. ” 



Saksi atas syair ini terd^at dalam.>4/ Kasysyqf(AI22i),AlBahrAlMuhith (8/503), 
Ash-Shihhah, dan Lisan Al Arab (entri: 

Dia adalah Madhras Al Asadi, seperti yang disebutkan dalam Lisan Al Arab, 
(entri: 


Warnanya menjadi abu-abu, jika warnanya berubah sedikit hitam. 
Seorang penyair pun berkata lagi, 

Sj r LfiU- 

y y 

Aku menggantungjkcamya sebelum warnanya berabu^^ 


Dan sesimgguhnya hewan ini terengah-engah hanya apabila 
kondisinya berubah dari ketakutan, letih atau pun banyak makan. Lafazh 
menjadi nashab atas kedudukan sebagai mashdar (infinitiQ, yakni WaAl 
Aadiyaati tadhbahu dhabhan (J^rm kuda-kuda yang berlari kencang yang 
terengah-engah suaranya). Selain itaAdh-Dhabhu berarti abu. Penduduk 
Bahsrah berkata bahwa la&zh menjadi nashab atas kedudukarmya 

sebagai Hal. Ada yang menatakan, mashdar dalam kedudukan sebagai hal. 

Abu Ubaidah berkata,*®* “Dhabahat al khailu dhabhan (kuda 
terengah-engah) seperti dhaba ’ot yaitu begalan cepat. Adh-dMbhu dan adh- 
dhab ’u bermakna berlari dan begalarL” 

Diriwayatkan bahwa Rasulullah SAW mengutus pasukan berkuda 
untuk memerangi sekelompok orang dari Bani Kinanah, beliau menjadikan 
Al MrjTKlzirbinAinmAlArrsbariutdukmemimpinpasiikan tersebut, ia adalah 
salah satu pemimpin, akanteti^i setelah bebernya lamamereka tidak terdengar 
kabar beritanya. Mendengar hal itu orang-orang munafik pun berkata bahwa 
sesungguhnyapasukan itutelahterbunuh. Maka turunlah ayat ini untuk memberi 
kabar kepada Nabi akan keselamatan mereka, dan sebagai berita gembira 
kepada beliau atas kemenangan penyerangan mereka dari kamn tersebut. 

Pendapat yang mengatakan bahwa Al ‘Aadiyaat adalah kuda, 
pendapat tersebut dikatakan oleh Ibnu Abbas, Anas, Al Hasan dan Mujahid, 


Bait setelahnya seperti apa yang disebutkan dalam Lisan Al Arab (entri: c^), 
i’*»?' ^ (yang mesti bersinar pada jarak yang jauh) 

' «“Lih.Miyaz^/e«r'an(2/307). 


1^Tafsir Al Qurthubi 




kuda yang dimaksud adalah kuda yang dipakai orang-orang m ukmin untuk 
berperang. Dalam suatu^aZ>ardisebutkan, “Siapayang tidak mengakui 
kemuliaan kuda perang, maka di (hati) nya terdapat cabang dari 
kemunafikan. 

Pendapat kedua mengatakan bahwa yang dimaksud dengan Al 
‘Aadiyaat adalah unta. Muslim mengatakan, “Aku berselisih pendapat dengan 
Laimah tentang Al ‘Aadiyaat” lalu Ikrimah berkata, “Memnut Ibnu Abbas 
ia adalah kuda.” Dan aku berkata, “Menurut Ali ia adalah unta pada waktu 
haji, dan tuanku lebih mengetahui daripada tuanmu.” 

Asy-Sya’bi berkata, “Ali dan Ibnu Abbas berselisih pendapat 
mengenai .(4/ ‘Aadiyaat, Ali berpendapat bahwa ia adalah imta yang berlari 
pada waktu haji. Sementara Ibnu Abbas berpendapat bahwa ia adalah kuda, 
apakah engkau tidak memperhatikan Allah SWT berfirman Fa atsama bihi 
naq ’an (Maka ia menerbangkan debu), apakah ia dapat menerbangkan debu, 
kecuah dengan kuku-kuku kakinya! Dan apakah unta dapat bersuara toengah- 
engah! Lantas Ali pun berkata, “Tidak seperti apa yang engkau katakan, 
engkau telah melihat kami pada perang Badar dan kami tidak memiliki apa 
pun melainkan kuda yang paling cepat milik Miqdad, dan kuda milik Martsad 
bin Abu Martsad. Apakah engkau memberi fatwa kepada orang-orang dengan 
sesuatu yang tidak engkau ketahui! Demi Allah SWT, jika buka karena 
perang pertama dalam Islam, dan kita tidaklah memiliki melainkan dua kuda, 
satu milik Miqdad dari satu lagi milik Zubair, Mu bagaimana J/ ‘Aadiyaat 
dapat terengah-engah! Sesungguhnya Al ‘Aadiyaat hanyalah imta yang 
berjalan dari Arafah menuju Muzdalifah dan dari Muzdalifah menuju 
Arafah.” 


Dengan lafazh jili» f} ^ (Siapa yang tidak 

mengakui kemuliaan kuda perang maka dia itu munafik) dalam KanzAl Ummal{AIZ\y) 
No.10663 dari riwayat Ar-Rafi’i dari Anas. Ia berkata, “Hadits Afn/iila/; ” 


I Surah Ai ‘Aadiyaat 



Ibnu Abbas berkata, “Aku merujuk kepada pendapat Ali.” Dan 
pendapat tersebut dikatakan juga oleh Ibnu Mas’ud, Ubaid bin Umair, 
Muhammad bin Ka’ab dan As-Suddi. Dari lahohtersebut contohnya adalah 
perkataan Shafiyah binti Abdul Mutdiatib, 


jCiJi 1^1 L^juIj 



oIjip J 


“Maka tidaklah Al ‘Aadiyaat makan bersama 


Dengan tangan-tangannya jika debu berhamburan. 


Yakni unta, ia dinamakan Al ‘AadiyaatijaiteaA kata^j/ 'Aadiyaat 
diambil dari kata Al Adwu yaitu jauhnya jangkauan kaki saat berjalan cepat. 
Penyair lain berkata. 




“Sahabatku melihat keturunan yang baik pada Al ‘Aadiyaat 


Dan yang semisal dengannya pada (hewan) yang melahirkan yang 

memimpin^^ 


Kelompok yang berpendapat bahwa .4/ ‘Aadiyaat adalah unta, 
maka firman Allah SWT bermakna ulj» (begalan cepat). Huruf ha ’ 

pada lafazh tersebut adalah pergantian dari huruf ‘ain, karena ia dikatakan, 
“Dhaba ’atal ibilu ” (unta begalan cepat) yaitu denganmenujulurkan lehernya 
saat beij alan, dan lafazh adh-dhabhu lebih banyak dipakai pada kuda, dan 
adh-dhab ’u pada unta, dan huruf ha ’ telah diganti dari huruf ‘ain. Menurut 


“* Bait syair terdapat dalam TctfsirAlMawardi (6/323), AlBahrAlMuhith (8/503), 
dan Fath Al Qadir (5/696). 

Dalam Ash-Shihhah disebutkan (entri: ••»*), unta yang berlari adalah unta yang 
menetap di pohon besar dan berduri, ia tidak m enmggalkanny a dtui ia tidak memakan 
makanan yang asam. Dalam Z.»aii>4/jtrob (entri i-i» dan j). 



Abu ^haijihAdh-Dhabhu pada kuda adalah^/ Hamhamah (ringkikan), dan 
pada unta adalah(nafas). Atha berkata, “Tidak ada satu pun 
dari binatang melata yang bersuara terengah-engah kecuali kuda, rubah dan 
anj ing.” Diriwayatkan dari Ibnu Abbas, dan telah disebutkan oleh pakar bahasa 
Arab bahwa bangsa Arab berkata, “Dhabaha ats-Tsa ’alabu ” (rubah 
bersuara terengah-engah), dan bersuara terengah-engah pula hewan selainnya. 
Taubahbeikata, 


■* t\'-' ' i ^ \ 

Aiy 

y 


j 'Jj 

Ujjf plj L'j'j 


"Walaupun Laila Al Akhiliyyah menyalamiku 


Dan dibawahku debu dan pedang yang lebar 
Aku akan menyalami dengan salam yang penuh keramahan 
Di samping kuburan seorang berteriak kepadanya dengan suara yang 

menggema. ” 

ZagaAshShadayazgu zuga'an, yakni berteriak, setiap Zag adalah 
Sha’ih (yang berteriak), danAz-Zagyah adalahAsh-Shaihah (teriakan). 

Firman Allah SWT, "Dan kuda yang 

mencetuskan api dengan pukulan (kuku kakinya), ’’ Ikrimah, Atha dan 
Adh-Dhahhak berkata, “itu adalah kudayang mencetuskan api dengan pukulan 
kuku kakinya, yaitu ujung kukunya.” 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas juga bahwa kuda menghamburkan 
debu dengan kuku kakinya, ini bertentangan dengan seluruh riwayat yang 
diriwayatkan dari dirinya sendiri tentang mencetuskan ^i, sedangkan yang 
menghamburkan debu hanya terjadi pada rmta. 

Ibnu Abi Najih meriwayatkan dari Mujahid, 01^4^ 

"Demi kuda perang yang berlari kencang dengan 
terengah-engah, dan kudayang mencetuskan api dengan pukulan (kuku 





kakinya), ” Ia berkata, “Ibnu Abbas berkata, yang pertama dalam 
peperangan, dan yang kedua dalam haji.” 

Menurut Ibnu Mas ’ud ia adalah imta yang menginjak batu, lalu api 
keluar dari batu tersebut, dan asal a/ qadhu (menyalakan api) adalah al 
istikhraj (mengeluarkannya). Dari kata tersebut dikatakan qadahat al ainu 
(air tercemar), jika keluar darinya air yang rusak, iqtadahtu bi az-zandi (aku 
menyalakan api dengan ujung kayu), iqtdahtu al maraqa yakni aku telah 
menciduk sayur, kau menciduknya dengan tangan, al qadihu (q)a yang tersisa 
dibagian bawah periuk, oleh karenanya ia diciduk dengan keras, Al Miqdahdh 
(sesuatu yang membuat api menyala), al qaddahah dan al qaddah (batu 
yang mencetuskan ^i)."* 

Dikatak^ wara az-zandu yara waryan (ujung kayu menyala) 
dengan harakat fathah, jika api keluar dari ujung kayu tersebut. Terdapat 
bahasa lain yaitu wariya az-zandu dengan harakat kasrah, api menyala dari 
keduanya, hal ini telah berlalu pada Surah Al Waaqi’ah. Lafazh Uji 
dmashahkan. dengan apa yang membuat la&zh menjadi nashah. 

Ada yang mengatakan ayat ini berkenaan dengan kuda, akan tetapi 
api yang dicetuskannya pada perang yang berkobar antara para penunggang 
kuda tersebut dengan musuh mereka. Dari kata tersebut jika perang telah 
berkecamuk dikatakan HamiyaAl Wathisu (peperangan telah berkobar). 
D^ri hal itupulafirman Allah SWT, IST |jl5 Ijoljf "Setiap 

mereka menyalakan api peperangan Allah memadamkannya. ” (Qs. Al 
Maa'idah [5]: 64), makna dari ayat ini diriwayatkan dari Ibnu Abbas juga. 
Qatadah berkata, dan diriwayatkan dari Ibnu Abbas pula bahwa maksud 
dari Al Muriyati Qadhan adalah makar para petarung dalam peperangan, 
hal ini dikatakan pula oleh Mujahid dan Zaid bin Aslam. Bangsa Arab berkata 
jika seseorang bermaksud untuk berbuat makar pada temaimya, “demi Allah 


Lih. AshShihhah (1/394,395). 




aku benar-benar akan berbuat makar padamu, kemudian benar-benar akan 
aku nyalakan padamu.” 

Diriwayatkan dari Ibnu Abbas, bahwa mereka adalah orang-orang 
yang berperang lalu mereka menyalakan api mereka pada malam hari, untuk 
memenuhi hajat dan m akan mereka. Diri\^yalkan dari beUau pula bahwa ia 
adalah j^)i para migahidin, jika ^inya metyadi banyak untuk m^rakut-nakuti, 
setiap musuh yang mendekat, api akan dinyalakan secara besar-besaran agar 
merdra mengira bahwa Qumlah) musuh mereka banyak, maka ayat ini adalah 
janji akanhal tersebut 

Muhammad bin Ka’ah berkata, “la adalah ryi yang dikumpulkan.” 
Ada yang me ngatakan, ia adalah pikiran orang-orang yang menyalakan api 
makar dan tipu daya. 

Ikrimah berkata,‘la adalah lidah sekumpulan orang, api menyala 
akibat besamya perkataan yang mereka katakan itu, hal tersebut tampak 
jelas dari sanggahan, pembuldian, tampaknya kebenaran, dan musnahnya 
kebatilan.” 

Ibnu Juraij meriwayatkan dari sebagian mereka, ia berkata, demi 
o rang -oran g yang berhasil (pada) urusan dan pekerjaan (mereka), seperti 
keberhasilan ujung kayu jika r^i keluar darinya. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Kata-kata ini adalah majas 
(p mimpmaan atau inte rpreta.si), contohnya terck^ pada perkataan mereka, 
si fiilan menyalakan api kebodohatL Perkataan yang pertama adalah hakikat, 
yaitu bahwa kuda dengan kuatnya ia berlari, maka api menyala karena kuku 
kakmya. 

Muqatil berkata, “Bangsa Arab menamakan api tersebut api Abu 
Hubahib, Abu Hubahib adalah orang tua yang berasal dari Midhr pada masa 
jahiliyah, pling kikir, ia tidak menyalakan api atau pun laiimya untuk membuat 
roti sehingga mata orang-orang terpejam, lalu ia menyalakan api kecil, sesekali 
ia nyalakan dan sesekali ia padamkan, jika seseorang terbangun karena api 






tersebut ia memadamkannya, ia takut seseorangukan mengambil manfaat 
dari api yang dinyalakaimya itu, maka oleh karena itu bangsa Arab 
menyerupakan api ini dengan apinya, karena ia tidak diambil manfaatnya, 
begitupula jika pedang mengenai topi baja, ia dapat memercikan api, atas 
dasar itu mereka menamakannya. An-Nabighah berkata, 


l'» ' ^ o * 'o M * ( ^ o'', c ^ 0» 

jlJ J.2J 

^ ^ y" ^ ^ 

‘Dan tidak ada cela bagi mereka melainkan pedang-pedang mereka 
Menjadi tumpul karena memukul sekelompok pasukan berkuda 
Yang menyalakan baju zirah As-Saluqi yang berlipat ganda 
Dan menyalakan api Hubahib dengan batu Ash-Shuffah^”^ 


Firman Allah: 

' .K'i' 

**Dan kuda yung menyerang dengan tUfa-tiba di waktu pagL ” 
(Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 3) 

Ia adalah kuda yang menyerang dengan tiba-tiba di waktu pagi, 
diriwayatkan dari Ibnu Abbas dan mayoritas ahh Tafeir. Dahulu mereka (baca: 
para tentara) jika ingin menyerang, mereka beijalan pada malam hari, dan 
mendatangi musuh di pagi harinya, karena pada waktu tersebut kebanyakan 

Dua bait ini diambil dari kasidah An-Nabighah yang ia katakan untuk memuji 
Amru bin Al Harits Al Asghar seorang raja Bani Ghassan di Syam, lihat kumpulan syair 
miliknya dan Al Muntakhab (4/30). As-Saluqi adalah baju zirah yang dinisbatkan 
kepada Saluqiyah, ia adalah nama suatu negeri di Syam, As-Shuffah; bam yang lebar, 
api Hubahib', sinar yang berkilau pada malam hari yang berasal dari kunang-kunang, 
kunang-kunang dinamakan Hubahib. 



orang lalai, C(»itohnya firman Allah Ta’aila, ^poij-LiUl ^ “Maka 

Amat buruklah pagi hari yang dialami oleh orang-orang yang 
diperingatkan itu. ” (Qs. Ash-ShaafFaat [37]: 177) 

Ada yang mengatakan karena keberanian mereka, mereka 
menyerang pada siang hari, dan Shubhan (pagi hari) pada ayat ini, yakni 
terang-terangan, sebagai perumpamaan akan tampaknya pagi hari. Ibnu 
Mas’ud dan Ali RA berkata, “ia adalah unta yang didorong oleh 
p enungg angnya pada hari Inir han dari Minamenunju Jama’, suimahnya adalah 
tidakmendcHongnya hingga datang waktu pagi, hal ini dikatakan pula oleh Al 
Qurazhi. Igharah adalah beijalan cepat, contohnya perkataan mereka, 
Asyraga Tsabiru (Tsabir telah terbit),®*® Kaima nughiru (bagaikan kami 
begalan tngesa-^e^). 

FinnanAllah: 

**Maka ia menerbangkan debu** (Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 4) 

Yakni debu, yaitu kuda yang menerb angkan debu karena kuatnya 
ia berlari di tranpat ia menyoang. 

Kiasan pada lafiiTb Bihi dalam ayat ini kembali kepada tempat atau 
objek di mana ia berlari, dan jika maknanya telah diketahui boleh 
memper gunakan kata kiasan dari hal yang tidak disebut secara terang-terai^m, 
seperti firman Allah SWT, ^ “Sehingga aku lalai 

mengingat Tuhanku sampai kuda itu hilang dari pandangan. ” (Qs. Shasd 
[38]; 32) 


Tsabir adalah gunung ddcat Makkah Al Mukairamah, dan ia adalah gunung yang 
diberkati, di gunung itulah domba penebus diturunkan menggantikan Nabi Ismail AS. 
Perkataan bangsa Arab, Tsaihir telah terbit bagaikan kami berjalan tergesa-gesa, yakni 
telah masuk waktu Syuruq. Silahkan merujuk kembali Syifa' Al Gharam bi Akhbari 
biladiAlHaram{\/2i2). 





Ada yang mengatakan bahwa “Maka ia menerbangkan ” 

yakni berlari. 

(lii “Deiw” dan telah disebutkan sebelumnya tentang a/ ’Adwu. 
Ada yang mengatakan an-naq ’u adalah antara Mu 2 riahfah dan Mina, seperti 
yang teleih dikatakan Muhammad bin Ka’ab Al Quradzi. Ada yang 
mengatakan, bahwa ia adalah jalan di bukit, seakan-akan artinya kembali 
kepada debu yang beterbangan dari tempat ini. Dalam Ash-Shihhah, an- 
naq ’u adalah al Ghubar (debu), bentuk jamaknya adalah niqa dan an- 
naq ’w juga berarti genangan air, begitupula air yang terkumpul dalam sumur. 
Dalam hadits disebutkan bahwa dilarang untuk merendam sesuatu di dalam 
air sumur, dan an-naq ’u adalah tanah berlumpur yang tak bercampur pasir, 
di tempat itu air menggenang, bentuk jamaknya adalah an- niqa ’ dan anqu ’, 
seperti bahr, bihar, dan abhur. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Terkadang An-Naq ’u berarti 
meninggikan suara, contohnya terdapat dalam hadits Umar ketika dikatakan 
kepadanya bahwa para wanita telah berkumpul menangisi Khahd bin WaUd. 
Ia lalu berkata, “Apa yang membuat para wanita Bani Mughirah untuk 
menumpahkan air mata mereka sedang mereka duduk bersama di rumah 
Abu Sulaiman, selama tidak meninggikan suara dan tidak ribut” 


Abu Ubaidah berkata, “Yang dimaksud dengan an-naq ’u adalah 
mpininggikan suara, atas dasar inilah aku melihat pendapat mayoritas ulama, 
contohnya adalah perkataan Labid, 




• l' *. i'* * " • 


“Maka kapan suara benar-benar meninggi 


Yang memiliki bunyi dan suara keras pastilah mereka akan berkumpul 

padanya. 


Bait syair terdapat dalam Ash-Shihhah dan Lisan Al Arab (entri: ) dan Al 

BahrAlMuhith(Zm3). 




Dan diriwayatkan juga dengan lafazht*ia mengatakan, kapan 
mereka mendengar suara, mereka mendatangi perang, yakni bericumpul tmtuk 
berperang. Danperkataaimya ^ yakni suara meninggi. 

Al Kisa'i berkata bahwa dalam perkataan Umar an-naq ’u w a la 
laqlaqatu; an-naq ’u bermakna membuat makanan, yakni di tempat upacara 
pemakaman, dikatakan dari kata tersebut, naqa ’tu anqa ’u naq ’an. Abu 
Ubaidah berkata, dia (Al Kisa'i) berpendapat bahwa an-naq ’u adalah an- 
naqVah, sedangkan an-nciqVah menurut ulama lainnya adalah menyajikan 
makanan ketika datang dari suatu perjalanan, bukan pada upacara 
pemakaman. 

Sebagian ulama mengatakan, yang dimaksud oleh Umar dengan an- 
naq ’u adalah menjatuhkan tanah ke atas kepala, ia berpendapat bahwa an- 
naq ’u adalah debu. Akan tetapi menurutku Umar tidak berpendapat demikian, 
dan ia tidak khawatir hal tersebut dilakukan oleh wanita-wanita itu, bagaimana 
ia sampai khawatir, sedangkan ia sendiri tidak menyukai para wanita itu untuk 
berdiri, maka oleh karena itu ia mengatakan, “Menumpahkan air mata mereka, 
sedang mereka duduk bersama.” Sebagian dari mereka mengatakan bahwa 
an-naq ’u adalah merobek saku, hal itu yang tidak aku ketahui apakah hal 
tersebut berasal dari hadits atau bukan, dan tidaklah an-rtaq ’u menurutku 
pada hadits ini melainkan suara yang keras, sedangkan al-laqlaqah adalah 
kerasnya suara (ribut), dan aku tidak mendengar perbedaan pendapat tentang 
halitu. 

Abu Hai wah membaca dengan Tasydid,^‘^ yakni bekasnya 

terlihat, dan orang yang membaca dengan men/aA^/^/kaimya maka ia berasal 
dari Fi ’U Atsara, yaitu jika ia menggerakan, contohnya firman Allah SWT, 


Qira 'ah Abu Haiwah tidak Mutawatir, Ibnu Athiyyah menyebutkannya dalam Al 
MuharrarAl Wajt (16/353), dan Abu Hayyan AalamAl Bahr AlMuhith (8/504). 




“Don mereka telah mengolah bumi (tanah) ” (Qs. Ar-Ruum 

[30]: 9) 

FinnanAIlah: 

**Dan menyerbu ke tengah-tengah kumpulan musuh. ” 

(Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 5) 

Lafazh jam ’an menjadi maf’ul oleh lafazh fawasathna, yakni dan 
menyerbu dengan penunggangnya ke tengah-tengah kumpulan musuh, yaitu 
kumpulan musuh yang diserang oleh mereka. Ibnu Mas’ud berkata, 
'"Fawasathna bihi Jam ’an yaitu Muzdalifah, dinamakan jam ’an karena 
manusia berkumpul di tempat itu. Dikatakan, wasathtu al qauma asithuhum 
wasthan washitatan (aku pergi tengah-tengah suatu kaum), yakni aku berada 
di tengah-tengah mereka. Ali membaca Fawassathna dengan tasydid,^^ 
dan ia adalah Qira 'aAnya Ibnu Mas’ud dan Abu Raja’, dua bahasa yang 
berarti dikatakan wassathtu al gauma dengan tasydid dan takhfif dan 
tawassathtuhum, yang kembali kepada makna yang sama. 

Ada yang mengatakan, makna tasydid adalah menj adikan kumpulan 
musuh menjadi dua bagian, dan makna takhfifbetdoii mereka berada di 
tengah-tengah kumpulan musuh, keduwya kembali kepada arti jam ’an 
(kumpulan). 


Qira 'ah dengan TasydidMisk Mutawatir, Ibnu Athiyyah menyebutkannya dalam 
Al MuharrarAl Wajiz (16/354), dan Abu Hayyan dalam Al BahrAl (8/504). 




Finnan Allah: 


^ oj 


“Sesungguhnya manusia itu sangat ingkar, tidak berterima 
kasih kepada Tuhannya, ** (Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 6) 

Ayat ini adalah jawaban Qasam, yakni tabiat manusia adalah kufur 
teihadap nikmat. Ibnu Abbas berkata, Lakamidyakm sangat kuiur teihadap 
nikmat Allah SWT. Al Hasan pun berkata demikian, ia berkata, “Mengingat 
berbagai musibah dan melupakan berbagai nikmat.” Hal itu memberi inspirasi 
kepada seorang penyair, ia pun menyusun syairnya, 

‘J. VjiJ. ’M J ^ J piii 

o ^ ^ ^ ' 

“Wahai orang yang zhalim dalam perbuatannya 
Sedangkan kezhalitnan tidak diterima oleh orang yang dizhalimi 
Hingga kapan dan sampai kapan 

Engkau akan mengeluh atas segala musibah dan melupakan segala 

nikmat. ” 

Abu Umamah Al Bahili meriwayatkan, ia beikata bahwa Rasulullah 
S AW bersabda, 

^ t.* ^ Q ^ ■ h 

.«JLP to^j J J u t^JUl jA J_^;aOI 

“Al Kanud adalah orang yang makan sendirian, yang menahan 

dengan pemberiannya, dan yang memukul budaknya. 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Al Jami’Al Kabir (2/570) dari riwayat Ibnu 
Jarir dan Ibnu Abu Hatim, Ath-Thabrani dalam Al Kabir, Ibnu Mardawaih dari Abu 



Ibnu Abbas meriwayatkan, ia berkata bahwa Rasulullah SAW 
bersabda. 



'‘Apakah kalian ingin aku terangkan kepada kalian tentang 
orang yang paling buruk dari kalian ? ” 

Mereka berkata, “Tentu wahai Rasulullah.” Rasulullah SAW pun 
bersabda. 


.oJLfp JUb»-j J coos-j Oy y' 


“Siapa yang turun (makan) sendirian, yang menahan 
pemberiannya, dan mencambuk budaknya. 

Dua hadits tersebut diriwayatkan oleh At-Tumidzi Al Hakim dalam 
NawadirAl Ushul, dan diriwayatkan dari Ibnu Abbas pula bahwa ia berkata, 
Al-Kanud menurut bahasa Kindah dan Hadhramaut adalahy4/ Ashi (pelaku 
maksiat), menurut bahasa Rabiah dan Midhr adalah.;4/ Kafur (yang kufur), 

menurut bahasa Kinanah adalah orang bakhil yang memiliki tabiat yang buruk, 

Muqatil pun mengatakan demikian. Seorang penyair berkata. 


.Cja \V^ y3 


“Tidak berterimakasih orang-orang yang diberi kenikmatan 


dan barangsicpa 


Umamah dan ia meadha'^kan, Bukhari dalam pembahasan tentang etika, Abdu bin 
Hamid dan Hakim dari beliau secara Mauquf, ia menyebutkannya dalam Ad-Durr Al 
Atoitsur (6/384,385). 

“’As-Suyuthi menyebutkannya dalam AlJami’Al Kabir {H'iZ'il) dari riwayat At- 
Thabrani dalam dan Ibnu Muni’, dan riwayat pada Al Askari dari Ibnu Abbas. 





Yang tidak berterimakasih dari orang-orang yang diberi kenikmatan 

ia akan dijauhi. 

Yakni kufiir nikmat. Kemudian ada yang mengatakan bahwa ia 
adalah orang yang kufur teihadap yang sedikit, dan tidak mensyukuri terhadap 
yang banyak. Ada yang mengatakan yaitu orang yang mengingkari kebenararL 
Ada yang mengatakan dinamakan Kindah, karena ia tidak berterimkasih 
kepada kedua orang tuanya. Seorang penyair bernama Ibrahim bin Harmah 
berkata, 

4^ U- jW ip s 

y ^ ^ y 

“Tinggalkan orang yang kikir jika mereka sombong dan menentang 

Dan ingatanku bakhil atas kecukupan yang tidak tahu 
berterimakasih. ” 

Ada yang mengatakan J/ Kanud adalah orang yang memotong, 
seakan-akan ia memotong apa yang harus dicapainya dari sebuah kesyukurm 
Dikatakan Kanada al Habla, yakni ia memotongnya. Al A’sya berkata, 

J 1^.1 ^)r?.oT 


✓ y y y yy 


“Singkirkan aku, singkirkan aku dengan kerasnya hati 
Dan sergapan tali dan pemotongr^a.” 

Ini menunjukan pemotongan. Dikatakan Kanada Yaknidu 
Kunudan, yakni kufur terhadap nikmat dan tidak mensukurinya, maka itulah 
Kanud, perempuan disebut Kanud dan Kunudun. Al A’sya berkata. 


•y y y 


*“ Bait sj^ir terdapat dalam Al Bahr A l Muhith (8/503), dan Fath Al Qadir (5/697). 




“Ceritakan kepadanya akan kedatanganmu sesungguhnya 

la tidak berierimakasih kepada kedatangan seorang pengunjung 
yang biasa datang. 

Yakni tidak bersyukur atas kedatangan. Ibnu Abbas berkata, yang 

dimaksud manu^ dalam ayat ini adalah orang yang ka&. Dia berkata bahwa 
manusia benar-benar kafir. Contohdan kata tersebut adalah^ntihM/rJutinMr/ 
yahu tanah yang tak d^xit tumbuh satu tumbuhan pun. 

Adh-Dhahhak berkata, “Ayat tersebut turun pada Al Walid bin Al 
Mughirah.” Al Mubarrad berkata, Al Kanud adalah yang bakhil atas apa 
y ang ia milild. Dinyanyikan untuk oiang banyak. 


✓ X X ^ 


“Ceritakan kepadanya akan kedatanganmu sesunahnya 

Ia tidak berierimakasih kepada kedatangan seorang pengunjung yang 

biasa datang. ” 


Abu Bakar Al Wasithi berkata, “Al Kanud adalah orang yang 
menafkahkan nikmat yang telah diberikan oleh Allah SWT untuk berbuat 
maksiat kepada Allah SWT. ” Abu bakar Al-Warraq berkata, “Al Kanud 
aHalab orang yang berpendapat bahwa nikmat itu berasal dan dirinya dan 
para penolongnya.” At-Tlnnidzi berkata, “yang hanya melihat nikmat, tapi 
tjHak melihat Yang membeli nikmat” Dzu An-Nun Al Mashri berkata, “Yang 


tyrkeliih kesah lagi kikir dan /IZ-Kama/adalah Oiang vang likaditimpakesulitan 
ia berkeluh kesah, dan apabila ia mendapat kebaikan ia amat kikir.” 

Ada yang m eng a takan, ia adalah orang yang selalu menyebar 
kebencian dan kedengkian. 

Ada yang m engatakan ia adalah orang yang tidak mengetahui 


Lih. Diwan syair miliknya. Tafsir Ath-Thabari (30/179), dan MaJazAl Qur'an (2/ 

307 ). 



kehonnatannya. Dalam suatu kata hikmah disebutkan. 


'i 


0 




“Barangsiapa yang tidak mengetahui kehormatannya 
maka akan terbuka aibnya. ” 

, . .t . 

Menurut saya (Al Qurthubi): Semua perkataan ini kembali 
kepada arti kekufuran dan pengingkaran. Nabi Muhammad SAW telah 
menjelaskan makna Al Kanud dengan perbuatan yang tercela, dan keadaan 

•t . ■ . ' 

yang tidak terpuji, jika benar maka penjelasannya adalah yang tertinggi dari 
apa yang dikatakan, dan tidak tersisa satu pun bersamanya satu perkataan 
untuk orang lain. 


Firman Allah: 

^ tiU’i jip 

^Sesungguhnya manusia itu menyaksikan (sendiri) 
keingkarannya. ” (Qs. Al ‘Aadiyaat [lOOJ: 7) 


Yakni sesungguhnya Allah SWT benar-benar menyaksikan 
(keingkaran) anak cucu Adam AS, demikian Manshur meriwayatkan dari 
Mujahid, pendapamya itu adalah pendapat mayoritas ahli Tafsir, termasuk 
pendapat Ibnu Abbas. Hasan, Qatadah dan Muhammad bin Ka’ab berkata, 
“ Wa Innahu yakni ses ung g u hnya manusia itu menyaksikan sendiri apa yang 
ia perbuat,” hal ini diriwayatkan juga dari Mujahid. 



Firman Allah: 





“Dan Sesungguhnya dia sangat bakhil karena cintanya kepada 
harta.” (Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 8) 


Firman Allah Ta’ala, ‘‘Dan Sesungguhnya dia, ’’ yakni 
manusia, tanpa ada perbedaan pendapat. 

' .L\ Yakni harta, contoh dari lafazh itu adalah firman Allah 
SWT, ol ‘‘Jika ia meninggalkan harta yang banyak. ” (Qs. Al 

Baqarah [2]: 80). maksudnya sangat kuat cintanya kepada harta. 

Ada yang mengatakan, yakni benar-benar bakhil. Orang bakhil 

dikatakan syodid dan mutasyaddid. Tharafah berkata. 




“Aku melihat kematian menangguhkan orang yang mulia dan 

memilih 


Harta pilihan orang yang keji lagi bakhil. 


D ikatakan, dan/la/wfl/n/yakm memilihnya. yiZ/Jiftig'juga 

berarti bakhil, contohnya adalah firman Allah SWT, “Dan 

menyuruh kamu berbuat kejahatan, ” yakni kikir. Ibnu Zaid berkata, “Allah 
SWT m enamakan harta dengan.<4/ Khair (kebaikan), boleh jadr ia menjadi 
keburukan dan sesuatu yang haram, akan tetapi manusia menganggapnya 
kebaikan, karena itulah Allah SWT menamakannya./4/-AZiair, dan mena m a k a n 
jihad dengan As-Su’ (bencana) sesuai dengan apa yang dinamakan oleh 


‘'*.Bait ini terdq)at dalam kitab Al Mu’allaqat karyanya, Lih. Syarh Al Mu’allaqat 
karya Ibnu An-Nahhas (1/83), dan JamiAlBayan (30/180), Majaz Al Qur'an karya 
Abu Ubaidah (2/308), AanJamharahAsy’arAlArab h. 9. 



manusia, maka Dia berfirman, ^ Ij-ltiU ^ 3 -. ^ * «««>^ p 

“Maka mereka kembali dengan nikmat dan karunia (yang besar) dari 
Allah, mereka tidak mendapat bencana apa-apa. ’’ (Qs. Aali ‘Imraan [3]: 


174) 

Al Farra' berkata, seakan-akan Aiaz/jam (susunan) ayat dikatakan 
seperti ini, wa innahu lasyadid al hubbi lillkhairi (dan sesungguhnya dia 
benar-benar cinta kepada harta), ketika lafazh al hubb didahulukan, Allah 
SWT pun berfirman Lasyadidu, dan lafazh al hubb pada bagian akhu 
ditiadakan, karena ia telah disebutkan sebelunmya, dan juga karena alasan 
awal ayat, seperti firman Allah SWT, “Pada suatu hari yang 

berangin kencang. ” (Qs. Ibrahim [14]: 28). Kata kencang itudimsbatkan 
kepada angin^ bukan kepada hari, ketika lafazh ar-rih (angin) disebutkan 
sebelum lafazhyaw/w (hari), maka ar-rih (angin) dijauhkanke akhir, seakan- 
akan Allah SWT berfirman,y/yaM/n/« ‘ashifi ar-rihi (pada suatu hari yang 
berangin kencang). 


Firman Allah: 


5 O jjUiT 41:;^ lij ^ 


“Maka Apakah Dia tidak mengetahui apabila dibangkitkan 
apa yang ada di dalam kubur, dan dilahirkan apa yang ada di 
dalam dada, sesungguhnya Tuhan mereka pada hari itu 
Maha mengetahui Keadaan mereka.” 

(Qs. Al ‘Aadiyaat [100]: 9-11) 


Firman Allah Ta ’aJa, “Maka Apakah Dia tidak 

mengetahui, ” yakni anak Adam AS. 


1 Surah Ai ‘Aadiyaat 

^^; _ = _ - — 


iSj “Apabila dibangkitkan, ” yakni digerakan, dibalikan, dan 
digali, maka dikeluarkan apa yang ada di dalamnya (kubur). Abu Ubaidah 
berkata, “Ba ’tsartu Al Mata ‘a (aku telah menghamburkan barang) yakni 
aku menjadikan bagian yang paling bawah menjadi bagian yang paling atas. 
Dari Muhammad binKa’ab, ia berkata, “Begitulah sekiranya ketika mereka 
dibangkilkan.” 

Al Farra' berkata,®*® “Aku mendengar sebagian orang badui dari 
Bani Asad membaca buhtsira dengan huruf Ha yang menggantikan posisi 
hurufAm. 

Al Mawardi menceritakarmya dari Ibnu Mas’ud, keduanya 
bermakna, jjiiJT 4j^J “Dan dilahirkan apa yang ada di dalam 
dada, ” yakni dibedakan segala apa yang ada di dalam dada dan kebaikan 
dan keburukan, seperti inilah para ahh tafsir mengatakan. Ibnu Abbas berkata, 
Ubriza (dilahirkan, dikeluarkan). Ubaid bin Umair, Said bin Jubair, Yahya bin 
Ya’mur, Nashr bin Ashim membaca wa hashala dengan memfathahkan huruf 
ha ’ dan mentakhftjkan hvmf Sha ’ dan memfathahkaimya,^^^ yang berarti 
dzahara (tampak). 

“Sesungguhnya Tuhan mereka pada 
hari itu Maha mengetahui Keadaan mereka. Yakm Dia Maha mengetahui, 
tak ada suatu apapun yang dapat bersembunyi dari-Nya, dan Dia Maha 
mengetahui keadaan mereka pada hari itu. 

Firman Allah SWT, iSl “apabila dibangkitkan, ’’ ‘Amil 
(pp lakii)paHa lafayh adalah lafa2h6M tsira, dan tidak berlaku pada lafezh 

Ya ’lamu, karena tidak dimaksudkan manusia mengetahuinya pada waktu 
tersebut, akan tetapi dimaksudkan ketika mereka di duma, dan juga tidak 

Lih. A/agur'an karyanya (3/286). 

Qira 'ah ini tiHak Mutawatir, Al Farra' telah menyebutkannya dalam sumber rujukan 
yang sebelumnya, dan Abu Hayyan dalam Al Bahr Al Muhith (8/505). 

Qira'ah ini tidak Mutawatir, Abu Hayyan menyebutkannya dalam Al Bahr Al 
Muhith (il505). 



berlaku pada lafazh khabir karena apa yang disebutkan setelah lafazh Inm 
tidak berlaku pada apa yang disebutkan sebelumnya, dan pelaku pada lafazh 
yaumaidzin adalah khabir walaupun huruf lam dipisah antara keduanya, 
karena kedudukan lam adalah ibtida’ (permulaan), akan tetapi ia masiik 
kepada Khabar hanyalah karena masuknya inna kepada mubtada 

Diriwayatkan bahwa Al Hajjaj membaca Surah ini di atas mimbar 
saat membakar semangat mereka untuk berperang, lalu terucap dari lisaimya 
anna rabbahum dengan mem/a//iaAkan huruf alif, kemudian ia 
mengwt/i/ira^aimya, maka ia pun berkata khabir tanpa huruf lam, jikalau 
bukan karena huruf lam ia benar-benar beiharakat fathah, karena hal itu telah 
diketahui. Abu As-Sammal membaca anna rabbahum bihimyaumaidzin 
khabirun.^^^ 















y» 


FiniuuiAlbh: 


f 


sLpjUJiUiibjSiUj 0apjUJiU 



kiamat. Apakah hari kiamat itu? 
tahukah kamu tq>akah hari kiamat itu?" 
(Qs. Al Qaari’ali [101]: 1-3) 


Firman Allah 0iijUJI “Hari kiamat, 

Apakah hari kiamat itu? ” Maksudnya hari kiamat menurut mayoritas ahli 
tafsir, karena sesungguhnya ia menegur keras para makhluk dengan segala 
ketakutan yang dibuatnya. Para pakar bahasaAiab mengatakan bahwa bangsa 
Arab berkata, “‘Qara ’athum al qari ’ah, wa fagarathum al fagirah, ” Jika 
mereka ditimpa sesuatu yangmengerikan bagi meidca. IbnuAhmar berkata. 



vVftA;- 




“Dan malapetaka yang terjadi pada suatu hari jikalau bukan 


Karena mereka memberi jalan benar-benar malapetaka itu suatu saat 
akan menyingkirkanmu. 

Penyair lain berkata: 

j\s jlaii ^ d Jij Jjj 

‘‘Kapan kalian dapat menyalakan api dengan batu Marwah milik 
kalian, kami akan berikan susu untuk kalian 

Dan api di periuk belum dinyalakan untuk kami. 

Allah SWT berfirman, iijlS 1 ^ O'ji 

“Dan orang-orang yang kafir Senantiasa ditimpa bencana disebabkan 
perbuatan mereka sendiri. ”(QS.Ar-Ra’d[13]: 31) yaitu salah satu bencana 
yang dahsyat dari bencana dahsyat yang ada. 

Firman Allah Ta ’ala, IpjUJT U merupakan kata Istifham 
(pertanyaan), yakni apakah hari kiamat itu? Begitupula firman Allah SWT, 
^jUJT U vilijiftij “Tahukah kamu Apakah hari kiamat itu? ” Merupakan 
kata Istifham dengan cara membesarkan perkaranya, seperti firman Allah 
SWT, 053ti.TL; 0a5tlT “Hari kiamat, Apakah 

hari kiamat itu? dan tahukah kamu Apakah hari kiamat itu?’’ (Qs. Al 
Haaqqah [69]: 1-3), seperti apa yang telah disebutkan. 


Bait syair terdapat dalam FathAl Qadir (5/702). 

Bait syair terdapat dalam Tafsir Al Mawardi 6/327, dan FathAl Qadir (5/702). Al 
Marwah: batu untuk menyalakan api. 



Fiiman Allah: 



i' 


Ojl^ fy. 


“Pada hari itu manusia adalah seperti anai-anaiyang 
bertebaran.** (Qs. Al QaarFah [lOlJ: 4) 


hdSaahyauma danashabkm karena kedudukannya sebagai dzharf 
(keterangan waktu), perkiraannya yaitu, takunu al qari ’ahyaumayakunu 
an-nasu ka al farasyi al mabtsuts. Qatadah berkata, Al farasy adalah 
sejenis serangga bersayap yang begatuhan di ^ dan lampu, bentuk tunggalnya 
adalah farasyah, seperti yang dikatakan Abu Ubaidah. Al Farra' berkata, ia 
adalah sejenis nyamuk dan lainnya seperti belalang. Ada yang mengatakan ia 
adalah sejenis kupu-kupu, ia berkata. 





“Thuwayyasy dari sekelompok orang yang dikebiri 
Athyasy sejenis kupu-kupu. ’’ 

Penyair lain berkata. 


lyir} 


^0.iiJ jo Jjj 


“Suatu kaum telah kau buat ragu hati mereka 
Dan mereka bagaikan kupu-htpu yang bodoh. 


Dalam Shafah Muslim, dirivv£Qradcandaii Jabir, ia berkata, RasuhilMi 
S AW bersabda. 


Bait syair terdapat dalam FathAl Qadir (5/703). 


^ Surah Ai Oaari’ah 



cljli Clijf Jas-J cs^ 
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"Perumpamaanku dengan kalian bagaikan orang yang 
menyalakan api, hingga membuat kupu-kupu dan belalang 
jatuh ke dalamnya, orang tersebut mempertahankan agar 
mereka (binatang-binatang itu) tidak terkena api, dan aku 
mengambil apa yang kalian cegah itu dari api, sedangkan kalian 
melepaskannya dari tanganku. 

Dalam suatu bab dari Abu Hurairah, Al Mabtsuts adalah yang 
tercerai berai, ia berkata dalam pembahasan yang lain, 

“seakan-akan mereka belalang yang beterbangan. ” (Qs. Al Qamar [54]: 

7) 


Awal keadaan mereka seperti kupu-kupu yang belum berbentuk, 
berubah bentuk setiap waktu, kemudian mereka menjadi seperti belalang, 
karena belalang adalah bentuk yang diinginkannya Al Mabtsuts adalah yang 


tercerai berai dan beterbangan, sesimgguhnya ia disebutkan dalam bentuk 
lainnya seperti.firman Allah SWT, ^ (*t*^ “Seakan-akan 


mereka pokok kormayang tumbang. ” (Qs. Al Qamar [54]: 20), jika Dia 
beikata^/AfoitoM/JoA maka seperti firman AUah SWT, 1^4^15 


“Seakan-akan mereka tunggul pohon kurma yang telah kosong (lapuk). ” 


(Qs. Al Haaqqah [69]: 7) 


Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan tentang keutamaan-keutamaan, 
bab: Kasih Sayang Nabi Muhammad SAW kepada Umatnya dan Kesungguhannya 
dalam Memperingatkan Mereka dari Hal-hal yang Membahayakan Mereka (4/ 
1790). 




Ibnu Abbas dan Al Faira' berkata,“’ ka al farasyi al mabtsuts, 
yakni sq}erti sekimpulan belalang, terbang satu sama lain, beghipila manusia, 
berkeliling satu sama lain ketika mereka dibangkitkan. 


Firman Allah: 




^OjSij 


**Dan gunung-gunung adalah seperti bulu yang dihambur- 
hamburkan. ” (Qs. Al Qaari’ah [101]: 5) 


Yakni bulu yang dihambinkan dengan tangan, gunung menjadi debu 
lalu lenyap menghilang, seperti finnanAUahSWTpada ayat yang lain, 

‘‘Debuyang beterbangan, ” (Qs. Al Waaqi’ah [56]: 6) 

Pakar bahasa Arab mengatakan bahwa.4/ Ihnu adalah bulu yang 
dicelup. Penjelasannya telah berlalu di surah Al Ma’aarij. 



Firman Allah: 


- 







Uvib'pfi;', 



*‘Dan Adapun orang-orang yang berat timbangan 
(kebaikan)nya, maka Dia berada dalam kehidupan yang 
memuaskan^ dan Adapun orang-orang yang ringan timbangan 
j(kebaikan)nyat maka tempat kembalinya adalah neraka 


Lih. Ma ’aniAl Qur'an (3/286). 


Hawiyah, tahukah kamuApakah neraka Hawiyah itu? (yaitu) 
api yang sangat panas.” (Qs. Al Qaari’ah [101]: 6-11) 


Pembahasan tentang timbangan telah disebutkan dalam Surah Al 
A’raaf, Al Kahfi, dan Al Anbiyaa', bahwa ia memiliki telapak tangan dan 
lidah, catatan amal yang berisi kebaikan dankeburukanditimbang di dalamnya. 

Ada yang mengatakan, bahwa ia adalah satu timbangan yang 
dipegang oleh malaikat Jibril AS untuk menimbang amal perbuatan anak cucu 
Adam, maka ia diungkapkan dengan lafazh jamak. 

Ada yang mengatakan, Mawazin (timbangan-timbangan), seperti 
seseorang yang berkata, 

“Maka setiap kejadian mempunyai timbangan. ’’ 

Hal tersebut telah kita sebutkan sebelumnya, dan telah disebutkan 
pula dalam kitab At-Tadzkirah. Ada yang mengatakan bahwa Al Mawazin 
(timbangan-timbangan) adalah bukti-bukti dan dalil-dalil, menurutAbdulAziz 
bin Yahya, ia mengambil bukti pendukung dengan perkataan seorang penyair, 

“Dahulu benar-benar sebelum aku bertemu dengan kalian menurut 

akal sehatku 

Setiap orang yang membantah harus ada buktinya. 

Makna ‘isyatin ar-radhiah yakni 'isyatin mardha (kehidupan yang 
menyenangkan), disenangi oleh pemiliknya. Ada yang mengatakan bahwa 


Bait syair terdapat dalam Lisan Al Arab pada entri: Jjj, Tafsir Ath-Thabari (30/ 
182), A/a’a/i/y4/gMr'an karya Al Farra' (3/287), TcfsirAlMawardiiftl'i'l'S), AaaFathAl 
Qadir{5nm). 



isyatin ar-radhiah yakni kehidupan yang memberikan kesenangan, yaitu 
lembut dan patuh kepada pemiliknya, maka Fi 7/nya dilakukan oleh lafazh 
‘Isyah (kehidupan) karena ia yang memberikan kesenangan dari dirinya sendiri, 
yaitu kelembutan dan kepatuhan, oleh karena itu ‘Isyah (kehidupan) adalah 
kata yang menghimpim segala kenikmatan yang berada di surga, dialah yang 
memberikan kesenangan dari dirinya sendiri, seperti kasur yang ditinggikan 
(tebal) dan ketinggiannya itu mencapai kadar seratus tahun, jika kekasih Allah 
SWT mendekatinya kasur tersebut merendah sehingga kekasih Allah SWT 
itu dapat menaikinya. Begitupula cabang pohon yang juga tinggi, jika sang 
kekasih Allah SWT ingin memakan buahnya, ia merunduk, sehingga kekasih 
Allah SWT itu pun dapat memakannya sambil duduk atau pun berdiri, itulah 
firman Allah SWT, “Buah-buahannya dekat.” (Qs. Al 

Haaqqah[69]:23) 

Kemanapun ia beijalan atau pun berpindah dari suatu tempat ke 
tempat yang lain, sungai mengalir bersamanya sesuai dengan kehendaknya, di 
atas ataupun dibawah, itulah firman Allah SWT, ^ 
mereka dapat mengalirkannya dengan sebaik-baiknya. ” (Qs. Al Insaan 
[76]: 6). 

Diriwayatkan dalam Khabar, “Sesungguhnya ia (kekasih Allah S WI) 
menunjuk dengan tongkatnya, maka ia berlari tanpa harus menggunakan jalan, 
dengan sekehendaknya ia berlari dari istananya ataupun dari tempat duduki^a” 
Semua ini adalah kehidupan, sebuah kehidupan yang benar-benar telah 
memberikankesenaiigandari dirinyaseiidiiijkehidipanitulahyaiigmembaikan 
kesenangan kepada kekasih Allah SWT tersebut, kehidupan itu tunduk dan 
patuh dengan penuh pengorbanan dan kemurahan hati. 

Makna fa ummuhu hawiyah yakni neraka Jahannam, ia dinamakan 
Umm (ibu), karena ia berlindung kepadanya, seperti ia berlindung kepada 
ibunya. Ibnu Zaid berkata, contohnya adalah perkataan Umayyah bin Abu 
Ash-Shalt, 




“Maka bumi adalah tempat kita berlindung dan adalah ibu kita 
Di sana adalah kuburan kita dan di sanalah kita dilahirkan. 


Neraka dinamakan Hawiyah, karena ia jatuh kedalamnya setelah 
ia mengetuk pintunya. Diriwayatkan pula bahwa Hawiyah adalah nama pintu 
neraka yang paling bawah. Qatadah berkata, makna Fa Ummuhu Hawiyah 
yakni tempat kembalinya adalah neraka. Menurut Ikrimah, karena ia jatuh ke 
dalam neraka tersebut tepat di atas bagian kepala noaka. Mraiurut Al Akhfesy 
Ummuhu yakni tempat tinggalnya, dan maknanya mempunyai kesamaan, 
seorang penyair berkata. 


^ iSMr* 





• I *• ' 
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“Wahai Amru jikalau engkau telah menerima belas kasih kami 
Engkau bagaikan orang yang telah menempati tempat tinggal. 


Sementara hawiyah juga, berarti mahwah (hawa, udara). Engkau 
mengatakan hawat ummuhu, maka ia disebut hawiyah yakm tsakilah 
(wanita yang kematian anaknya). 

Al mahwa ’ dan al mahwah yaitu apa yang berada diantara dua 
gunung, dan semacamnya. Dikatakan tahawa al qaumufi al mahwah, jika. 
sebagian mereka jatuh di atas sebagian yang lain. 

“Tahukah kamu apakah neraka Hawiyah 
itu?. ” Asalnya adalah kemudian huruf ha' dimasukkan untuk saktah. 


Bait syair telah disebutkan dalam pembahasan sebelumnya. Silahkan juga 
melihatnya dalam Tafsir Al Mawardi {61129). 

““ Al Mawardi telah menyebutkannya dalam tafsir karyanya (6/329), dan Asy- 
Syaukani dalam FathAl Qadir (5/704). 




Al Kisa'i, Ya’kub dan Ibnu Muhaishin membaca ma hiya narun tanpa 
menggunakan huruf ha ' ketika mewashalkan ayat ini, dan waqaf pada 
kalimat tersebut, Penelasannya telah disebutkan dalam Surah Al Haaqqah. 

Narun hamiyah yakni api yang sangat panas. Dalam Shahih 
Muslim, diriwayatkan dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah SAW 
bersabda. 
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“Api kalian yang dipakai keturunan Adam AS, hanyalah satu 
bagian dari tujuh puluh bagian dari panasnya api neraka 
Jahannam, ” para sahabat berkata, “Demi Allah itupun sudah sangat 
panas bagi kami wahai rasuluUah, beliau bersabda. 


^ 


"Sesungguhnya ia diberikan kelebihan dengan enam puluh 
sembilan bagian, setiap bagiannya memiliki panas yang 
sama. 

Diriwayatkan dari Abu Bakar RA, bahwasanya ia berkata, 
“Sesimgguhnya timbangan itu menjadi berat bagi orang yang berat 
timbangaimya adalah karena kebenaran dUetakan padanya, dan hak timbangan 
adalah kebenaran akan menjadi berat jika diletakan padanya, dan 
sesungguhnya timbangan itu menjadi ringan bagi orang yang ringan 


Qira'ah ini Mutawatir seperti yang disebutkan dalam Tagrib An-Nasyr, h.79. 
Muslim meriwayatkaimya dalam pembahasan tentang surga dan gambaran 
kenikmatannya, bab: Panasnya Neraka Jahannam, setelah Mengetuknya, dan Siksaan 
yang Dialami oleh Orang-Orang yang Diazab (4/2184). 


I Surah Al Qaari’ah 

t- - - 


timbangannya hanyalah karena kebatilan diletakan padanya, dan haknya 
timbangan adalah kebatilan akan menjadi ringan jika diletakan padanya.” 

Dalam Khabar yang diriwayatkan dari Abu Hurairah dari Nabi 
Muhammad S AW, disebutkan. 
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“Orang-orang yang telah meninggal bertanya kepada 
seseorang untuk bertanya tentang seseorang yang telah 
meninggal sebelum dia, orang itu berkata, ia meninggal 
sebelumku, sedangkan apa yang kalian alami? ” Mereka 
berkata, “Tidak, demi Allah. ’’ Orang itu pun berkata, 
“Sesungguhnya lata milik Allah, dan hanya kepada Dia lah 
kita kembali! ” ia dibawa kepada tempat kembalinya Hawiyah, 
ia (Hawiyah) seburuk-buruk ibu dan seburuk-buruk 
pengasuh. Kita telah menyebutkannya dengan sempurna dalam 
kitab At-Tadzkirah. 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam^^/-DMrry4 /Matsur (6/386) dari riwayat Ibnu 
Mardawaih. 











'‘Bermegah-megahan telah melalaikan kamu, sampai kamu 
masuk ke dalam kubur. ** (Qs. At-Takaatsur [102]: 1-3) 




Dalam ayat ini dibahas Umamasalah: 

Pertama-, firman Allah SWT, “Bermegah-megahan 

telah melalaikan kamu. ” Al haakum yakni syaghalakum (telah 
menyibukkan kalian). Seorang penyair berkata,^'* 

“Maka engkau telah menyibukan dari jimat yang kaya. ’’ 

Yakni kebanggaan dalam memperbanyak dan menghitung-hitung 
harta telah menyibukan kalian dari taat kepada Allah SWT, sampai kalian 
meninggal dan dimasiikan ke dalam kubur. Ada yang mengatakan.(4/ haakum 
dAaleiciAnsaakum (melupakan At-Takaatsur (bermegah-megahan) 




Dia adalah Imru' Qais. 



yakni dalam soal banyak harta dan anak-anak, seperti apa yang dikatakan 
Ibnu Abbas dan Al Hasan. 

Qatadah berpendapat, yakni berbangga diri dengan kabilah-kabilah 
dan karib kerabat. 

Adh-Dhahhak berpendapat, yakni telah dilalaikan oleh kesibukan 
. mencari mata pencaharian dan niaga. Dikatakan, Luhita ‘an kadza (engkau 
dilalaikan dengan hal demikian) dengan harakat Kasrah, Alha Lahyan wa 
Lihyanan, jika engkau tidak ingat lagi padanya, Alhahu yakni Syaghalahu 
(menyihukaimya), dan Lahahu bihi Talhiyatan yakni 'Allalahu 
(menyihukaimya). At-Takatsur yaidxAl Mukatsarah (berbanyak-banyak). 

Muqatil, Qatadah dan lainnya berkata bahwa ayat ini turun kepada 
orang Yahudi ketika mereka mengatakan, “kami yang lehih banyak daripada 
keturunan si Fulan, dan keturunan si Fulan lebih banyak dari keturunan si 
Fulan, hal tersebut menyibukkan mereka hingga mereka mati dalam keadaan 
sesat IbnuZaid berkata bahwa ayat ini turun terkaitFahkidz dari kaumAnshar. 

Ibnu Abbas, Muqatil dan Al Kalbi berkata bahwa ayat ini turun 
kepada Hvryain dari kaum Quraisy Bani Abdu Mana^ dan Bani Saham, mereka 
saling menghitung dan bersaing dalam soal banyaknya pemimpin dan orang 
5 ^ing mulia dalam Islam, maka berkatalah setiap yang hidup dari mereka bahwa 
kamilah yang paling banyak p emimpinny a, lebihmulia, lebih banyak orangnya, 
dan lebih banyak pelindungnya, dengan itu maka Bani Manaf-lah yang paling 
banyak daripada Bani Saham, kemudian mereka bersaing dalam banyaknya 
orang yang mati (di jalan Allah SWT), dalam hal itu Bani Sahamlah yang 
paling banyak, akhirnya turunlah, y I “Bermegah-megahan telah 

melalaikan kamu. ” Dengan orang-orang hidupmu, maka kamu belum akan 
puas “Sampai kamu masuk ke dalam kubur. ” Berbangga 

dengan orang-orang mati. 

Said meriwayatkan dari Qatadah, ia berkata, “Dahulu mereka 





berkata bahwa kami yang paling banyak dari keturunan si Fulan, dan kami 
yang paling banyak jasanya dari keturunan si Fulan, sedangkan setiap hari 
mereka saling menjatuhkan satu sama lain hingga akhir (ajal) mereka, demi 
Allah, mereka senantiasa dalam keadaan yang de mikian sehingga mereka 
semua menjadi penghuni kubur.” 

Diriwayatkan dari Amru bin Dinar, ia bersumpah bahwa ayat ini 
turun kepada para pedagang. Diriwayatkan dari Syaiban dari Qatadah, ia 
berkata bahwa ayat ini turun kepada Ahli kitab. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Ayat ini meliputi semua yang telah 
disebutkan atau pun yang tidak disebutkan. 

Dalam Shahih Muslim dari Mutharrif dari ayahnya, ia berkata, 
“Akumenemui Nabi Muhammad SAWketikaiamembaca surah At-Takaatsur 
ia bersabda. 
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“Anak Adam mengatakan, hartaku hartaku! Dan apakah 
engkau wahai anak Adam dengan hartamu itu melainkan apa 
yang engkau makan dan ia pun akan habis, pakaian yang kamu 
pakai itu pun akan menjadi usang, atau pun apa yang kamu 
sedekahkan akan berlalu, harta yang selain itu maka akan 
lenyap dan perkenankanlah ia untuk orang lain. 


Bukhari meriwayatkan dari Ibnu Syihab, Anas bin Malik 
mengabarkan kepadaku bahwa RasuluUah SAW bersabda. 


Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan tentang zuhud (4/2273), At-Tirmidzi 
dalam zuhud, bab: No.31 dan dalam pembahasan tentang Tafsir (5/447) No.3354, An- 
Nasa'i pada permulaan kitab Al Washaya, dan Ahmad dalam Al Mtisnad (4/24). 
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“Jikalau anak Adam memiliki lembah dari emas, maka ia 
menginginkan agar ia memiliki dua lembah dari emas, dan 
sekali-kali mulutnya tidak akan puas kecuali setelah diisi 
tanah (mati), dan Allah SWT menerima taubat orang yang 
bertaubat kepadanya. 

Tsabit beikata dari Anas dari Ubay, “Kami beranggapan bahwa hal 
ini dari Al Qur'an, hingga turunlah at-Takatsur. ” Ibnu Arabi 

berkata, *^’"ini adalah Nash (teks) yang shahih dan elok, Nash tersebut 
tersembunyi dari aWi tafsir sehingga mereka tidak mengetahui, segala puji 
hanya bagi Allah SWT atas pengetahuan yang telah diberikan.” Ihiu Abbas 
berkata, “Nabi Mu h a mmad S AW membaca ayat Al Hdakuntu at-Takatsur, 
lalu beliau bersabda, “Bermegah-megahan dalam harta adalah 
mengumpulkannya dengan cara yang bukan haknya, merintangi haknya, 
dan mengikatnya dalam bejana. ” 


Kedua’, firman Allah SWT, “Sampai kamu masuk 

ke dalam kubur. ” Yakni sampai kematian mendatangi kalian, lalu kalian 
menjadi pengunjung di dalam kubur tersebut, kemudian kalian kembali dari 
kuburtersebut, seperti pulangnya seorang peziarah ke rumahnya berupa suiga 
atau pun neraka. Dikatakan kepada orang yang sudah meninggal, QadZara 
(ia telah masuk ke dalam kuburnya). 


Al Bukhari meriwayatkannya dalam pembahasan tentang berlemah lembut, bab: 
Hal-Hal yang Perlu Diwaspadai dari Fitnah Harta, (4/119), At-Tirmidzi dalam Zuhud 
bab NoZ70, Ibnu Majah dalam Zuhud bab No.27, Ad-Darimi dalam pembahasan tentang 
berlemah lemut, bab: No.62, dan Ahmad dalamy4/MMs/iarf(l/370), 
Uh.Ma’aniAlQur'an (4/1974). 


[Tafsir Ai Qurthubi 


Ada yang mengatakan, yakni bennegah-megahan telah melalaikan 
kalian hingga kalian menghitung jumlah orang yang telah meninggal seperti 
yang telah dijelaskan di atas. 

Ada yang mengatakan bahwa ini adalah peringatan, yakni kebanggaan 
terhadap dunia telah menyibukan kalian, sampai kalian masuk ke dalam kubur, 
maka kalian dapat melihat apa yang diturunkan oleh Allah S WT kepada kalian 
dari adzab-Nya. 

Ketiga: Firman Allah SWT al maqaabir jamdk dari magbarah 
dan magburah (pekuburan) dengan mem-fathahkm huruf ba' atau pun 
metidhammahkannya, dan a/^M^wr jamak dari algabru (kuburan). Seorang 
penyair berkata, 
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“Aku melihat para penghuni istana jika mereka meninggal 
Mereka membangun batu yang besar di atas pekuburan 


Mereka tidak menyukai kecuali saling membanggakan diri 
Kepada orang-orang miskin sampai dalam hal kuburan. ’’ 
Disebutkan dalam syair-/ Magbar, 

* ^ ^ 1 ^, ^ A'' d ^1^1 

‘Setiap orang memiliki pekuburan di halaman rumah mereka 


(jumlah) mereka berkurang dan kuburan bertambah. ’’ 

Ia adalah Al Maqburi dan Al Maqbari, milik Abu Said Al Maqburi, 
ia menempati pekuburan sebagai tempat tinggalnya. QabartuAlMayyita 
Agbiruhu waAgbiruhu Qabran, yakni Dafantuhu (aku memakamkannya), 



daaAgbartuhu yakni aku memerintahkan agar ia dikubur, pembahasan tentang 
hal ini telah disebutkan dalam Surah ‘ Abasa, segala puji hanya milik Allah 
SWT. 


Keempat’. Tidak ada dalam Al Qur'an penyebutan tentang kubur 
kecuali dalam Surah ini, menziarahinya termasuk salah satu obat yang paling 
mujarab bagi hati yang keras, karena ia mengingatkan kematian dan akhirat, 
selainituiad^)atmemba^ angan- angan, Tu hnd padadimia, dan meninggalkan 
kecintaan kepada dunia. Nabi Muhanimad S AW bersabda, 
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“Aku pemah nielwang kalian tentang ziarah kubur, sekarang 
berziarah kuburlah kalian, karena ia membuat zuhud kepada 
dunia dan mengingatkan akhirat. Diriwayatkan oleh Ibnu 
Mas’ud, dan ditoA/zr/y oleh Ibnu Majah. 

Dalam Shahih Muslim dari hadits Abu Hurairah disebutkan. 





“Karena sesungguhnya ia mengingatkan kepada kematian. 
Dalam Sunan At-Tirmidzi dari Buraidah disebutkan. 


Ibnu Majah meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Jenazah-jenazah, bab; 
Hal-hal yang Tericait dengan Ziarah Kubur, (l/501)No.l571 dalamy^z-Zowa^disebutkan 
bahwa/s/iadhya5AaAiJ^ danAyyub bin Hani. Ibnu Mu’in berkata, "Z)Aa’j^”IbnuAbi 
Hatim berkata, “Shalih ," Ibnu Hibban menyebutkannya dalam Ats-Tsiqat, hadits dalam 
Al Jami’ AshShaghir dengan No.6430 ia memberi predikat hadits itu dengan hadits 
Shahih. 

Shahih Mvslim {2/611). 





“Karena sesungguhi^a ia mengingatkan akhirat. 

Ia berkata bahwa hadits ini Hasan Shahih. Disebutkan pula di 
dalamnya dari riwayat Abu Hurairah bahwasanya Rasulullah S AW pernah 
melaknat para peziarah kubur, ia berkata, “Dalam sebuah bab yang 
diriwayatkan dari Ibnu Abbas dan Hisan bin Tsabit, Abu Isa berkata bahwa 
hadits ini Hasan Shahih, dan sebagian ulama berpendapat bahwa hadits ini 
diriwayatkan sebelum Nabi Muhammad S AW memberikan Rukhsah dalam 
ziarah kubur, maka ketika Nabi Muhammad S AW memberikan Rukhsah, 
baik laki-laki atau pun perempuan masuk ke dalam Rukhsahnya tersebut. 
Sebagian mereka mengatakan bahwa sesungguhnya ziarah kubur itu hanya 
dilaran g bagi wanita karena mereka kurang sabar dan lebih banyak sedihnya. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Ziarah kubur bagi laki-laki telah 
disepakati oleh para ulama, dan bagi perempuan terdapat perbedaan pendapat. 
Sedangkan dalam keadaan bercampur baur wanita diharamkan untuk ikut 
keluar, sedangkan jika duduk bersama hal itu diperbolehkan bagi mereka, hal 
itu diperbolehkan bagi mereka secara keseluruhain, tidak ada perbedaan 
pendapat tentang hal ini Insya Allah. Atas pengertian ini, maka sabda Nabi 
Muhammad S AW, 

.o * o J 

'jJjj 

“Berziarah kuburlah kalian. ” Menjadi umum bagi seluruh laki-laki atau 
pun wanita, sedangkan dalam hal tempat dan waktu yang dikhawatirkan 
teigadinya fitnah dari bercampurnya laki-laki dan wanita, hal tersebut tidaklah 
halal dan tidak pula diperbolehkan, karena ketika laki-laki keluar untuk 
mengambil Ibrah dari kematian ini, pandangannya dapat teitigu kq>ada wanita 




Sunan At-At-Tirmidzi (3/361). 


seliii^ga menimlwikan fitnah, sebaliki^ sdmigga setiap indivi^ 

baik laki-laki atau pun Aranita>^ii^ dalam keadaan beiziarah tersebut tidak 
mendapatkan pahala. Allah SWT yai^ lebih moigetahuL 

Kelima: Para ulama mengatakan bahwa orang-orang yang ingin 
menyembuhkan (penyakiOhatii^dianjutkan untuk memperbanyak mengingat 
pemusnah kelezatan, pemutus suatu perkumpulan, pelaku yang membuat 
seorang anak laki-laki atau pun perempuan menjadi yatim, dan tekun 
moiyaksikanorang-orai^ yang tengah menghadfyn detik kematiannya, serta 
berziarah ke kubur orang Islam yang telah wafiit, tiga perkara ini sekiranya 
perlu dilakukan bagi mereka yang keras hatiiQra, dan banyak dosai^ra untuk 
menjadikan hal tersebut sebagai penolong dalam meiqrembuhkan penyakit 
(hati) nya itu, juga sebagai penolong dari fitnah ^etan dan bala tentaranya, 
jika ia mengambil manfaat dari memperbanyak mengingat kematian, dan 
kekerasan hatinya hilang maka itulah manfaat yang dapat ia ambil, jika hal 
yang baik itu mendominasi dirinya maka hatinya akan dapat mengalah, dan 
hatinya menjadi kokoh dari faktor-faktor berbuat doseu 

Sesungguhnya menyaksikan orang yang tengah menghadapi 
detik kematiarmya dan berziarah ke kubur orang-orang Islam dapat 
mengantarkannya untuk melawan kekerasan hatinya sendiri dari apa yang 
belum dicapainya dalam mengingat kematian, karena dengan mengingat 
kematian dapat memberitahu hati ke tempat manakah ia akan kembali, juga 
mengantarkan dia ke posisi takut dan waspada. 

Dalam hal menyaksikan orang yang tengah menghadapi kemati an 
dan berziarah ke kubur orang Islam yang telah wa&t menq)akan penglihatan 
secara langsung dan penyaksian dengan mata kepala sendiri, oleh karenany a 
hal itu lebih mengena daripada kondisi pertama yaitu m engingat kematian. 
Rasulullah S AWborsabda, 





“Suatu kabar tidaklah sama dengan melihatnya secara 

langsung. Diriwayatkan dari IbnuAbbas. 

Memetik pelajaran dari or^g yang telah menghadapi detik 
kematiannya, tidak mungkin dilakukan setiap waktu, terkadang waktunya tidak 
bisa disesuaikan dengan orang yang ingin menyembuhkan penyakit hatinya 
pada suatu waktu, sedangkan ziarah kubur keberadaannya bisa cepat 
dirasakan, mengambil manfaat darinya lebih baik dan pantas. 

Oleh karena itu, orang yang berkeinginan kuat untuk berziarah, 
diharukan untuk mematuhi adab ziarah kubur, menghadirkan sepenuh hatinya 
saat mengunjunginya, tidak sekadar hanya mengelilingi kuburan saja, karena 
hal ini membuatnya tidak mempunyai arah dan tujuan, kita berlindung kepada 
Allah SWT dari hal yang demikian. Akan tetapi seharusnya maksud dari ia 
berziarah kubur semata-mata adalah karena mengharapkan ridha Allah SWT, 
memperbaiki kerusakan hatinya, atau mengharapkan manfaat yang dapat 
diperoleh sang mayit dari membaca Al Qur'an dan doa yang dilakukannya. 

Hendaknya ia menj auhi untuk berj alan di atas kuburan atau pun 
duduk di atasnya, serta dianjurkan untuk mengucapkan salam ketika memasuki 
pekuburan. Jika ia telah sampai pada kubur mayit yang ia kenal hendaknya ia 
mengucapkan salam juga kepadanya. Mendatangi kubur tersebut dengan 
duduk di hadapannya, begitulah adabnya. Kemudian memetik pelajaran dari 
orang yang berada di bawah tanah, yang terputus (hubunganjnya dari keluarga 
dan orang-orang yang mencintainya, setelah orang tersebut memimpin para 


As-Suyuthi menyebutkannya dalam Al Jami’Al Kabir (3/1484) dari riwayat Al 
Askari AzAzmAlAmtsal, Al Khatib dalam Tarikh Baghdad (6/56) No.3083 dari riwayat 
Ibnu Abbas, Al Khatib dari Abu Hurairah, Ath-Thabrani dalam Al Ausath, Al Khatib 
dan Ad-Dailami dari Anas, Ad-Dailami menambahkan, “Aku bertanya, wahai Rasulullah 
SAW apa artinya.” Beliau bersabda, 

gjji 

"Tidaklah dunia seperti akhirat ” 


Surah At-Takaatsur 



pasukan dan tentara, bersaing dei^an para sahabat dan karib kerabatnya, 
mengumpulan harta danpusaka, maka datanglah kematian pada waktu yang 
tidak pernah ia duga sebelumnya, dalam ketakutan yang belum pernah ia 
nantikan. 

Oleh karena itu, haidaklah seorang peziarah merenungi keadaan 
yang telah berlalu dari saudara-sau^ranya, dari bal yang telah mem usnahkan 



bagai m a n a angan-angan merelm itu terputus, dan harta mereka tidak 
memberikan manfaat sedikit pun kepada mereka, keelokan wajah mereka 
yang tertutup dengan tanah, anggota badan mereka yang tercerai berai di 
dalam kubur, wanita-wanita mereka yang menjadi janda sep eningg al mereka. 


meluasnya belas kasihan atas keyatman anak-anak mereka, dan n rang -n rang 


moieka. 

Hendaklah mereka mengingat kebimbangan kerabat mereka y ang 
telahmeninggal dalam usabamemoauhi segala kebutuhan, usaha keras mereka 


mendatangkan segala kebutuhan hidup, dan kecenderungan mereka imtuk 
tet^ sehat dan awet muda. Oleh karena itu hendaklah ia mengetahui bahwa 
kecenderungan dirinya kepada senda gurau adalah seperti kecenderungan 
mereka. Kelalaiaimya akan kematian yang m enakutkan dan ke binasaan yang 
cepat yang ada di hadapaimya, acMah seperti kelalaianmereka. 

Hendaknya ia mengetahui bahwa sesun^uhnya dirinya pasti akan 
kembah ke tempat orang-orang itul^mbali, dan hendakny a ia m enghadirkan 


(akhirat), bagaimana kedua kakinya dihancurkan, sedangkan dahulu or ang 
itu pernah menikmati pandangan dari segala (harta) yan g dipe liharany a 
sedangkan saat ini kedua matanya telah m enitikkan air mata, dahulu ia 
ditetapkan sebagai orang yang fiisihpembicataani^ akan tetapi s ekarang 



ulat telah memakan lidahnya, ia pernah tertawa karena kejayaannya akan 
tetapi sekarang tanah telah menghancurkan gigi-giginya, hendaklah ia 
memastikan bahwa keadaan dirinya seperti keadaan orang tersebut, tempat 
tinggal dirinya seperti tempat tinggal orang tersebut. 

Dengan mengingat kematian dan memetik pel^aran dari kematian 
ini akan hilanglah dari hatinya segalakeinginan duniawi. Dirinyadq)atmaierima 
dengan baik segala amalan ukhrawi. Ia pun dapat berbuat zuhud terhadap 
dxmia, dan menerima segala perintah imtuk taat kepada Tuhan-Nya, serta 
hatinyamenjadi halus dan seluruh anggota badannya pun tunduk. 


Firman Allah: 



“Janganlah begitu, kelak kamu akan mengetahui (akibat 
perbuatanmu itu), dan janganlah begitu, kelak kamu akan 
mengetahuL ** (Qs. At-Takaatsur [102]: 3-4) 

«r. 

Firman Allah Ta’ala, “Janganlah begitu,” Al Farra 
berkata,*^^ yakni tidaklah perkara ini dari apa yang kalian bangga-banggakan, 
megah-megahkan, dan sempurnakan seperti demikian, 

“Janganlah begitu, kelak kamu akan mengetahui, ” yakni kalian akan 
mengetahui akibat perbuatan kalian ini, op “Dan janganlah 
begitu, kelak kamu akan mengetahui. "Ancaman setelah ancaman, menurut 
Mujahid. Ada kemungkinan bahwa pengulangannya atas dasar penguatan dan 
pengokohan, dan itu adalah pendapat Al Farra' 

Ibnu Abbas berkata bahwa firman Allah; ^ 

“Janganlah begitu, kelak kamu akan mengetahui, ” apa yang menimpa 

Lih. Ma ’ani Al Qur 'an (3/287). 


kalian dari adzab kubur, 

“Dan janganlah begitu, kelak kamu akan 
mengetahui, ” di akhirat jika adzab telah menimpa kalian, kalimat yang 
pertama berarti di dalam kubur, dan kalimat yang kedua di akhirat, maka 
peng ulang an tersebut untuk meqelaskan dua keadaaiL 

Ada yang mengatakan bahwa, ^ “Janganlah 

begitu, kelak kamu akan mengetahui, ” adalah ketika melihat secara 
langsimg, bahwa apa yang aku serukan kepada kalian adalah benar, 
“Dan janganlah begitu, kelak kamu akan 
mengetahui, ” ketika dibangjdtkan, bahwa apa yang aku serukan kepada 
kalian tentangnya adalah benar. 

Ziir bin Hubaisy meriwayatkan dari Ali RA, iaberkata, “Kami pernah 
fi imViangalfan aHTah knhiir, hingga Sutah ini tUTua lalu ia menunjukkan bahwa 
firman Allah SWT, ^ “Janganlah begitu, kelak kamu akan 

mengetahui, ” yakni di dalam kubur. 

Ada yang mengafidcan bahwa, ^ “Janganlah 

begitu, kelak kamu akan mengetahui, "jika maut telah datang menjemput 
kalian, dan malaikat maut telah datang untuk naencabut nyawa kalian, 
“Dan janganlah begitu, kelak kamu akan 
mengetahui, "jika kalian masuk ke dalam kubur, Munkar dan Nakir datang 
menemui kalian, Han pertanyaan yang sulit mengepung kalian, sampai kahan 
tidak mampu menjawabnya 

Menurut saya (Al Qurthubi): Surah ini mengandung perkataan 
tentang aHyah kubur, dan telah kita sebutkan dalam kitab At-Tadzkirah bahwa 
beriman kepadanya itu wajib hukumnya, mempercayainya adalah suatu 
keniscayaan, sesuai dengan apa yang dikabarkan dari rasul yang terpercaya, 
bahwa Allah SWT menghidupkan seorang hamba yang Mukallaf dalam 
kuburnya, dan menjadikan akalnya seperti sifatnya yang sama ketika ia masih 
hidup dahulu, agar ia dapat memikirkan apa yang ditanyakan kepadanya, dan 



apa yang harus ia jawab, dan memahami apa yang datang dari Tuhan-Nya, 
serta apa yang disediakan di dalam kuburnya dari kemuliaan dan kemudahan. 
Ini adalah madzhab (baca: pendapat) ahlu sunnah yang diyakini oleh seluruh 
jama’ah pemeluk agama ini. Hal ini telah kita sebutkan secara lengkap dalam 
kitab tersebut, segala puji hanya bagi Allah SWT. 


Ada yang mengatakan bahwa, ^ "Janganlah 

begitu, kelak kamu akan mengetahui, ” ketika hari dihidupkannya makhluk 
yangtelahmati kahan akan dibangkitkan, "Danjanganlah 

begitu, kelak kamu akan mengetahui, ” pada hari kiamat kalian akan 
diadzab, atas hal ini maka keadaan hari kiamat mencakup dibangkitkan dan 
dikumpulkannya seluruh makhluk, pertanyaan dan gambaran hari kiamat dan 
segala ketakutan dan kekhawatirannya, seperti apa yang telah kita sebutkan 
dalam At-Tadzkirah biAhwali al-Mautawa Umuri al-Akhirah. 


Adh-Dhahhak berkata, "Janganlah begitu, 

kelak kamu akan mengetahui, ” yakni orang-orang kafir. 

“Dan janganlah begitu, kelak kamu akan 
mengetahui, ” ia berkata, “Orang-orang mukmin.” Begitulah ia membacanya, 
yang pertama dengan huruf ta ' dan yang kedua dengan huruf ya 


FirmanAlIah: 

‘‘Janganlah begitu, jika kamu mengetahui dengan 
pengetahuan yang yakin. ” (Qs. At-Takatsur [102]: 5) 

Allah SWT mengulangi lafazh Kalla yaitu lafa2h yang mengandung 
larangan dan peringatan, karena Dia mengikutkan lafazh tersebut satu sama 
lain, seakan-akan Dia berfirman, janganlah kamu lakukan itu, karena kamu 
akan menyesal, janganlah kamu lakukan itu, karena kamu akan mendapatkan 
hukuman. 




Al Umu (pengetahuan) dinisbadcan kepada^Z-Ki^/n O'akin) seperti 
firman Allah SWT, “Sesungguhnya (yang 

disebutkan ini) adalah suatu keyakinan yang benar. ” (Qs. Al Waaqi’ah 
[56]: 95). 

Ada yang mengatakan bahwa yakin di ayat ini adalah kematian, 
seperti yang dikatakan Qatadah. Diriwayatkan dari dirinya juga bahwa ia 
adalah kebangkitan, karena j ika hari kebangkitan telah datang maka hilanglah 
keraguan, yakni jikalau kalian mengetahui pengetahuan tentang hari 
kebaiatan, jawaban lau (jika) itu (htiadakan, yakni jika kalian mengetahui 
hari kebangkitan sq)eiti ^yang kalian ketahui tentangnya jika telah datang 
kepada kalian tiigian sangkakala, dan terbelahnya kuburan kalian, i^yang 
tegadi jika kalian dikum pulkan, maka hal itu benar-benar akan menyibukkan 
kalian dari bermegah-megahan akan dunia. 

Ada yang mengatakan, O jJ ^ “Janganlah begitu, 

jika kamu mengetahui dengan pengetahuan yang yakin. ” Yakni jika 
catatan amal telah dibagikan, apakah ia termasuk orang yang sengsara atau 
pun bahagia. 

Ada yang mengatakanbahwala£uhiKa/Za di tiga tempat iiuberniakna 
Alla (ketahuilah) seperti yang ihkatakan Ilmu Abi Hatim. Al Farra' berkata 
bahwa ia bermakna Haqqan (sungguh!) pembicaraan tentang hal itu telah 
dijelaskan secara sempurna. 


Firman ADah: 





**Niscaya kamu benar-benar akan melihat neraka Jahiim, dan 
Sesungguhnya kamu benar-benar akan melihatnya dengan 
*ainulyaqin. ” (Qs. At-Takatsur [102]: 6-7) 



Firman Allah Ta 'ala, "Niscaya kamu benar-benar 

akan melihat neraka Jahiim. ’’ Ini adalah ancaman yang lain, ia berkedudukan 
sebagai idhmar Qasam, yakni kalian benar-benar akan melihat neraka Jahim 
di akhirat, dan Khitab (pesan) ayat ini adalah untuk orang-orang kafir yang 
ditetapkan masuk neraka. 

Ada yang menga takan bahwa KMtch ayat ini beisifet umum, sgjerti 
firman Allah SWT, Liijtj 0)3 “Dan tidak ada seorangpun dari 

padamu, melainkan mendatangi neraka itu. ” (Qs. Maryam [19]: 71), 
maka neraka itu dipersiapkan sebagai tempat tinggal untuk orang-orar^ yang 
kafir, dan tempat berlalu bagi orang-orang mukmin. Dalam hadits Shahih 
disebutkan. 


ylj jV-> 41.3jdli 
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"Maka orang yang pertama dari mereka berlalu bagaikan kilat, 
kemudian bagaikan angin, kemudian bagaikan burung. ” Hadits 
ini telah disebutkan di Surah Maryam. 

Al Kisa‘i dan Ibnu Amir membaca Laturawunna dengan 
menc/ha/nmahkan huruf radari araituhu asy-syai'a (aku 
memperlihatkannya sesuatu), yakni kalian akan dikumpulkan di dalam neraka 
itu dan benar-benar neraka itu akan diperlihatkan kepada kalian. Atau dengan 
men^/ja/ikan huruf i/a yaitu Qira 'ah roayoritas ulama, yakni kalian benar- 
benar akan melihat neraka Jahim dari jarak jauh. 

Jii "Dan Sesungguhnya kamu benar-benar 
akan melihatnya dengan ‘ainulyagin ’’Yakni Afuyya/iadbh (melihat dengan 
mata kepala sendiri). Ada yang berkata bahwa ayat tersebut mengabarkan 
bahwa orang kafir terus menerus akan menetap di neraka, yakni ia adalah 
penglihatan yang kekal dan terus bersambung, dan Khitab (pesan) ayat ini 


Qira'ah dengan mmdhammahkan huruf ta' tidak Muawatir seperti yang 
disebutkan dalam AlIqna' (2/814), dan Taqrib An-Nasyr, h. 189. 


Surah At-Takaatsur 




adalah vintuk oiangK)rang kafir. 

Ada yang mengatakan fiahwa makna ^ “Jika 

kamu mengetahui dengan pengetahuan yang yakin. ” Yakm jika kalian 
mengetahui suatu hari di dunia, dengan pei^etahuan yai^ yakin tentang apa 
yang ada di hadapan kalian, dari segala yang tergambarkan oleh ayat 
“Niscaya kamu benar-benar akan melihat neraka 
Jahiim. ” Dengan mata hati kalian, karena sesungguhnya pengetahuan yang 
yakin akan mempe rlihatkan neraka Jahim dengan mata hati kalian, yaitu ia 
dapat menggam barkan kepada kalian akan tempo kiamat, dan penempuhan 
jar akny a, ^ “Dan Sesungguhnya kamu benar-benar 

akan melihatnya dengan ‘aimdyaqin.” Yakni ketika melihat secara langsung 



riHak menghilang dari mata kalian. 

“Kemudian kamu pasti akan ditaryai 
p adn hari itu tentang kenikmatan (yang kamu megah-megalAan di duma 



FiraumAllah: 




**Kemudian kamu pasti akan ditanyai pada hari itu tentang 
kenikmatan (yang kamu megah-megahkan di dunia itu). ” 
(Qs. At-Takaatsur [102]: 8) 


Firman Allah Ta’ala, “Kemudian 

kamu pasti akan ditanyai pada hari itu tentang kenikmatan (yang kamu 
megah-megahkan di dunia itu). ” Muslim meriwayatkan dalam kitab 
Shahihnya. dari Abu Hurairah, ia berkata bahwa Rasulullah S AW keluar pada 
suatu hari atau suatu malam, kemudian ia bertemu dengan Abu Bakar dan 


Umar, kemudian ia berkata. 


aJlA 


J=i Cf' 


i; 


“Apa yang membuat kalian berdua keluar dari rumah saat- 
saat seperti ini? ” 

Mereka berdua berkata, “Lapar wahai Rasulullah S AW.” Beliau 

berkata. 


.L»j5 cLoJCsr Jp!-] c» (.5“^ J UI 


“Akupun demi Dzat yang diriku berada di tangan-Nya yang 
membuatku keluar rumah saat ini sama dengan apa yang 
membuat kalian berdua, berdirilah kalian berdua! ” 

Kemudian mereka berdiri dan mengikuti Rasulullah S AW, lalu 
Rasulullah S AW mendatangi seorang laki-laki dari kaum Anshar, akan tetapi 
ia tidak berada di rumahnya, ketika istrinya melihat ia pun berkata, “Selamat 
datang.” Lalu Rasulullah SAW pim mengatakan kepadanya, “ke mana si 
FulanT ia menjawab, “Ia sedang mencari air minum yang segar untuk kami.” 
Tak lamakemudian datanglah orangAnshar tersebut, ia pun melihat Rasulullah 
SAW dan kedua sahabatnya, kemudian berkata, “Segala puji hanya bagi 
Allah SWT, hari ini tidaklah ada tamu yang paling mulia melainkan tamuku.” 
Ia pun bertolak, lalu membawakan mereka tandan yang berisi kurma Ia 
berkata, “Makanlah ini semua” KemudianiamengambU pisau besar. Rasulullah 
SAW pun berkata kepadanya, “Udak usahlah repot memotong kambing.” 
Orang Anshar itu pim memotong hewan itu untuk mereka. Mereka pvm 
memakan daging kambing dan isi tarrdan itu, kemudian minum. Ketikamereka 
sudah kenyang dan bersendawa, Rasulullah SAW pun berkata kepada Abu 
Bakar dan Umar, 


^ Surah At-Takaatsur 
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“De/ni Dzat yang jiwaku berada di tangan-Nya kalian benar- 
benar akan ditanya pada hari kiamat tentang nikmat yang 
diberikan hari ini, lapar telah membuat kalian keluar dari rumah 
kalian, kemudian kalian belum pulang sampai kalian 
memperoleh nikmat ini. 

HaditsRiwayatAt-TltDiid 2 ikmenyebiilkandalamriwayat^^ “Hal 
ini, demi Dzat yang jiwaku berada di tangan-Nya merupakan nikmat 
yang akan ditanyakan pada hari kiamat; naungan yang teduh, kurma 
yang lezat, dan air yang dingin. ” 

At-Tumidzi manjiilulci laki-laki dan Anshar ini, AbuAl Haitsam At- 


Tj^^ihaa 

Manirut saya (Al Qiii1faubQ: Nama lelaki Anshar ini adalahMalik 
bin Tayyihan, biasa dipanggil AbuAl Haitsam, dalam kisah ini Abdullah bin 
Rawahah berkata ketika memuji Abu Al Haitsam bin At-Tayyihan, 


jL. 


z' z' 

IjJLL» i jJii s.U,<a5 Ol^j 




-di ijp fSc-vir '} ^ 

^ ^ ^ ^ ✓ 

1* z' 3 ✓ 

cJjjbj ^ 

^ z' z' 

z' z' z'^ ^ ^ t' ^ 

2Lzz23 

^ X z' z' z' z' 

0 z'^ a X I z» z' f 

e-5 

z'z' z' z' ^ ^ z' 


Muslim meriwayatkannya dalam pembahasan tentang minuman (3/1609) No. 2038, 
At-Tirmidzi dalam pembahasan tentang Zuhud, bab: Hahhal yang Disebutkan dalam 
Kehidupan Sahabat-sahabat Nabi Muhammad SAW (4/583,584) No. 2369. 



^j-5Jt (j-^ ojLp ^J5^ ^ aUI (J^J^J 


,>* ✓Jl .^9 


y' 


J J , 


yJLfi Ll^-y. VI ^ (*^ ^ 


“Belum pernah aku melihat kemuliaan pada suatu ummat seperti 

Islam 

Dan tidak juga seperti seluruh tamu yang diberi makan dengan 

kenyang 

Nabi, Abu Bakar Shiddiq, UmarAl Faruq adalah umat 
Dan sebaik-baik Bani Hawa cabang dan unsurnya 
Maka mereka mendatangi suatu tempat dan penentuan masalah 
Dan ketetapan Allah SWT adalah suatu takdir yang telah ditentukan 
Kepada lelaki Najed dengan kedermawanannya ia berlomba dengan 
Mentari Dhuha dalam hal kemurahan, kemuliaan dan kebanggaan 
Dan pahlawan ciptaan Allah di setiap peperangan 
Jika suatu kaum memakai pisau tajam yang diasah 
Lalu menyembelih sembelihan kemudian menjamukannya untuk 

mereka 

Tidaklah ia menjamu mereka melainkan dengan daging gemuk yang 

dipotong-potong. 

Abu Nu’ aim Al Hafizh menyebutkan dari Abu Isyab maula sahaya 
Rasulullah S AW, ia berkata, Rasulullah S AW menemui kami pada malam 
hari, lalu aku pun keluar bersamanya, kemudian beliau bertemu dengan Abu 
Bakar lalu beliau memanggilnya, dan ia pun ikut bersamanya, kemudian 
bertemu dengan Umar dan beliau memanggilnya, dan ia pun ikut bersamanya. 


^Al Mutammar: yang dipotong, terdapat dalam Lisan Al Arab (entri: J:). 





beliiwp^ samp^ inasuk suaturumah^]^^ ^oraag kaum Anshar, beliau 


"Berilah hmi rhdiuin bir^^ 

Ia pun mCTibawa setandan kurma, ia meletakaimya <3^ mereka 

pun manakannyai, kemudiania membawa air, Rasul pun men^uiimy^ lala 
beliau bersabda, 

iidi fy iji 

y’ y’ 

' ditanya tentang (nikmat) inipa<ki 

hari kiamat.” 

i 'Abu Isyab berka^ Uniar nKa^P^ itu, lahi 

mmiukiiflmnnyakelanahsehin^RMsr beAamburmke arah w^ahRa^ 

SAW, Umjff beikate, “Wahai Rasulullah SAW, apakah sesungguhnya kita 
b«tur-benar akanrhtoya'tentang (r#® p^hankiaiBat'F’ Rasulullah. 
SAWmeujawd}, . .. . 

y.>iv-Lv v\y; 3 i» ^^ .!; fc.Cj* * Ml ,* 1 : 




*iu' *' U' l'’" ^ 'f 

.^J jsJl J' 


TiMin Wudti dari tiga perkara, rmidam makanan yang ta 


nur-nrniiL 




im 


untuk mitmitpieiairatnya,dan gudMwkhdmde^at berlindung 
Ahli takwil berbeda pendapat mengenai nikmat yang dimintm 






JPcftemr Rasaanoan dim sehat, menurut IbnuMas-ud. 

Rfthat dm wakta luang, menurut Said bip :■ Jubair, 

diriwayaflcan oldi Al Bukhandan Rai^vfflah SAW, “ ^" 




";k 11 ^ 


“Dua nikmat yang dilupakan keduanya oleh kebanyakan 


manusia; kesehatpn ,dan waku luang. 

Ketiga; Indera pendengaran dan penglihatan, menurut Ibnu 


Abbas. Dalam Al Qur;m disebptkm,^ 

“Sesungguhnya pendengaran, penglihatan dgn hati, 


semuanya itu akan diminta pertanggungan jawabnya. ” (Qs. Al Israa' 
[17]: 36) > 


Dalam hadits shahihymgdmwayatkanolehAbuHvBrairahdanAbu 
Said, mereka berkata, Rasulullah S AW bersabda, 

“Seorang hdrhbd aMti dUdrtya padd hati kiamat, Did (Allah 
SWT)pun berkata kepadanya; bukankah Aku telah memberikan 
untukmu pendengaran dan penglihatan, harta dan anak... 

HR. At-Tirmida. la mengatakan bahwa hadits ini Shahih. 
Keempat. Lezatnya makanan dan minuman, menurut Jabir bin 
AbdullahAl Anshaii. Ha<hte Abu Hurairah mendukung pendapat ini. 

Kelima : Makan siang dan malam, menurut Al Hasan. 

JCeeiiawf: Pendapaet Makhul Asy-Syami, yaitu perut yang kenyang, 




i’ S S y 

iu ju.! ;:j( ::j 


^ Al Bukhari meriwayatkannya pada awal pembahasan Pekerti, At-Tirmidzi pada 
awal khab Zidiud;’Ibnu Majah dalam Zuhud bab: No. 1 S, Ad-Darimi dalam pembahasan 
tentangberlemah-lembut, babNo.2,Ahmaddalam/4/A/«jna</(l/^58). ' 

*** At-Tirmidii iihdiiw^tli^iihya d^'aih penibahasan'tentang silat kiamat (4/619) No. 
2428, ia berkata tentang hadjte.itersebut, “Hadits ini shahih gharib. ” 




ayahnya, iabeilcata, Rasulullah SAW bersabda, 

"Kemudian Mnm pasti aktm ditanyai pada hari itu teHfcm^keriikmatan. ” 
Yakni dari perut yang ker^ang. ’’ Ia pun menyebutkan nifcmat-nikmat itu, 
demikian Al Mawardi menyebutkannya.^^ Menurutnya, pertanyaan ini 
mencakup orang kafir danmukmin, akan tet^ pertanyaanyang diajukan 
kepada orang^mukmin adalah kabar gembira dengan menyatukan antara 
nikmat dunia dan nikmat akhirat untuk dirinya, pertanyaanuntuk 9 rang kafir 



seluruh nikmat, akan tetapipertanyaan itu disp&mhiHiya untuk orang kafir. 
TelahdiriwayatkanbahwaAbuBto RAbak^ketika^ ini turun, “Wahai 
Rasulullah SAWyap?dcah engkau ingat tmikananyang^makan bersamamu 


di rumah Abu Al HaitsmiAt-Ta 5 yihaD, darijob 

mulai masak, dan air yang segar, apakah engkau mengkhawatirkan kami 
bahwa nikmat inilah y ang nantinya akan ditanyakan kepada kami?’’ Rasulullah 
SAW pun menjawab, 

- ✓ -r 

“(Pertanyaan) itu untuk orang-orang kafir. ” 

KemudianNabimembaca, “DanKami tidak 

menjatuhkan adzab (yang demikian itu), melainkan hdnya kepada orang- 
orang yang sangat kafir. ” (Qs. Saba' [34]: 17) Al Qusyain Abu Nashr 
matyebutkannya. Al Hasan berkata, ‘Tidak ditanya tentang nikmat melainkan 
hany a kepada p enghuni ner aka. ” Al Qusyairi berkata, ‘Tenyatuan pendapat 
dari semua Khabar ini adalah bahwa semua manusia akan ditanya, akan tetapi 
pertanyaan imtn k o rang- orang kafir adalah celaan, karena ia tidak bersyukur. 


‘ ^UI\.Tcj^sir'AlMawarditein2j. ^ 


Mennnit saya (Al QortIinbi)i Peikata^ini bmk, karena lafazh 
menjadi umum, iJanAJi Faryabi telah menyebisdkanhal teiisebut, ia berkata, 
War(|amencerit£^an kepada kami dari Ibnu AbiNajih dari Mujahid pada 
firman AUah SWT; “Kemudian kamtfpasti akdn 

. f' ^ 

ditdnyaipada hari itu tentang kenikmatan (yang kamu megah-megahkan 
berkata, segalasesuatndarikeiezatanthm -- 

Dalam Sunan At-Tirmidzi dari Abu Hurairah, ia berkata, kerika 
turun ayat itn, akan 

ditdnyedpadd hcmiitu \ 
eHdmiadt^-i 


6S0 


dan 


'beliaabCTsab<bi^>’o-'^:'4^ ‘‘ - 

■ 'yv': i;;;.'; 'A'"J j-;'a> 

, rLr: 


S ‘ “Sesunggulmya hal itu akan terjadi. 

DWwayaflcan dari Abu Hurairah pda, iaberiada, Rasulullah SAW 

bers^ida. 



*^At itfirodbw^bmna daa ait IbnuAl Airir tKsiaM 
kemudian air diA/A^Akap kepadanya, dan di;ia'<j^,dengp 


•« N 



—yaitu pada seorang hamba — dikatakan kepadanya; 
bukankah Kami telah memberikan badanmu kesehatan, dan 
membuatmu bersendawa setelah meminum air yang segar. 

Ia berkata, “Hadits Ibnu Umar,” ia berkata, “Aku mendengar 
Rasulullah S AW boisabda. 


CAjJj ^ ^ JL*J «Oli li-S 

.4)1; ± 4 1;? 

“Pada hari kiamat Allah SWT memanggil salah seorang hamba 
dari hamba-hamba-Nya, ia dibawa ke hadapan-Nya, lalu Dia 
(Allah SWT) menanyakan hajatnya sebagaimana Dia 
menanyakan hartanya. ” Yang dimaksud adalah nikmat dunia, 
tidak perlu diragukan lagi. 

Imam Malik Rahimahullah berkata bahwa itu adalah kesehatan 
badan, dan jiwa yang baik, itu adalah pendapat yang ketujuh. Ada yang 
mengatakan, tidur dengan penuh rasa aman dan tentram. 

Sufyan bin Uyayinah berkata, sesungguhnya makanan keras 
yang menyumbat rasa lapar dan pakaian yang menutupi aurat, tidak akan 
ditanyakan kepada seseorang pada hari kiamat, sedangkan yang ditanya 
hanyalah nikmat. Ia berkata, dalilnya adalah sesungguhnya Allah SWT 
menempatkan Adam di surga, lalu berfirman kepadanya, ‘yiviU oj 
01ihfj 0 “Sesungguhnya kamu 

tidak akan kelaparan di dalamnya dan tidak akan telanjang, dan 


^ r ^ 


pengikatan, bangsa Arab melakukan hal tersebut pada dua barang yang saling 
berkawan, lalu keduanya diberi satu nama dengan nama yang paling dikenal di antara 
keduanya, seperti Al Qamarain dan Al Umrain. 

At-Tirmidzi meriwayatkannya dalam pembahasan tentang Tafeir (5/845.) No.3357. 
‘”At-Tirmidzi meriwayatkaimya dalam pembahasan sebelumnya No.3358. 


j^Tafsir Al Qurthubi 


Sesungguhnya kamu tidak akan merasa dahaga dan tidak (pula) akan 
ditimpa panas matahari di dalamnya. ” (Qs. Thaahaa [20]: 118,119). 

Keempat hal pada ayat tersebut adalah sesuatu yang menyumbat 
rasa lapar, yang menahan rasa haus, yang menundukan hawa panas, danyang 
menutup aurat nabi Adam AS secara mutlak, ia tidak dihisab dengan hal-hal 
tersebut, karena ia patut mendapatkannya. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Perkataan yang sama disebutkan 
olehAl Qusyairi AbuNashr, ia berkata, “Sesungguhnya dari sesuatu yang 

tidak ditanyakan pada seorang hamba adalah pakaian yang menutv5)i auratnya, 

makanan ymg menet^ di tulang pun^ur^ya, dan tempat yang digunakannya 

untuk berlindung hawa panas dan dingm.” 

Menurut saya (Al Qurthubi): Perkataan ini dinukil dari sabda 
Rasulullah S AW: 

: JCassJl oii 


... t J !, *.*. y ^ , l' ^ 

.f-UJlj J cAjjjfi- (Jj'ji 


“Tidaklah Anak Adam mempunyai hak kecuali beberapa 
perkara ini; rumah yang ia tempati, pakaian yang menutupi 
auratnya, roti tanpa lauk dan air. HR. At-Tirmidzi 

An-Nadhr bin Syumail berkata, Jilfu al-Khubzi maksudnya tidak 

memiliki lauk. Muhammad bin Ka’ab berkata, nikmat adalah apa yangAUah 

SWT berikan kepada kita dengan (diutusnya) nabi Muhammad SAW.” 
Disebutkan dalam Al Qur'an, lai 

r. “Sungguh Allah telah memberi karunia kepada orang- 
orang yang beriman ketika Allah mengutus diantara mereka seorang 
Rasul dari golongan mereka sendiri. ” (Qs. Aali ‘Imraan [3]: 164) 

Al Hasan dan Al Mufadhdhal berkata, ‘la (nikmat) itu adalahsyariat 









y ang ringan dan Al (^'anyangmudah(untukpeUgaimi),ADahSWTber£irinan, 

"Dan Dia sekali-kali tidak menjadikan 
untuk kamu dalam agama suatu kesempitan. ” (Qs. Al Hajj [22]: 78) 


Dan Allah SWT berfirman. 


S tr? ollj 


“Dan Sesungguhnya telah Kami mudahkan Al-Quran untuk pelajaran, 
Maka Adakah orang yang mengambil pelajaran? ” (Qs. Al Qamar [54]: 
17) 


Menurut saya (Al QurtliubQ: Seluruh nikmat ini akan ditanyakan 
kepada seorang hamba, apakah ia mensyukurinya ataukah mengingkarinya, 
dan perkataan yang sudah disebufican sebelumnya telah menjelaskan. Wallahu 
A jam. 


At-Tirmidzi meriwayatkaimya dalam pembahasan tentang Zuhud, bab: No.30, dan 
Ahmad dalam i4 /Musnad (1/62). 


j^Tafsir Al Qurthubi 




I 



















“Demi masa. ” (Qs. Al Ashr [103]: 1) 


Dalam ayat ini dibahas dua masalah: 

Fertoma; Firman Allah 7h’a/a, "Demi masa. ” Yakm 

Ad-Dahru (masa), menurut Ibnu Abbas dan lainnya. Maka.<4/ ‘Ashru seperti 
Ad-Dahru. Contohnya terdapat dalam perkataan seorang penyair, 

t ^ y. ^ ^ ! J» 'U *[’ ' 

y-J ryj 

"Jalannya cinta adalah jalan yang sukar dilalui, laut cinta adalah 

Samuderayang luas 

Harinya cinta adalah bulan, dan bulannya cinta adalah seribu 

tahun. 

Yakni masa, Allah SWT bersumpah dengaimya, atas apa yang 
berada padanya dari peringatan akan segala pengaturan keadaan dan 

Ibnu Arabi menyebutkannya dalam Qur'an (4/1979). 


Surah Al ‘Ashr 






pergantiannya, dan apa yang terdapat padanya dari dalil akan adanya sang 
pencipta. 

Ada yang mengatakan,^/- ’Ashru adalah malam dan siang, Humaid 
bin Tsaur berkata. 


iilj ci iTjit; of oL \l\ ’J J 

“Dan sekali tidaklah siang dan malam akan tinggal 
Jika keduanya meminta untuk mengetahui apa yang keduanya 

maksudkan. 


Dany4/ ‘^/iran juga bermakna^/ Ghadah (pagi) ^snAlAsyiyyu 
(sore), seorang penyair berkata. 


>:;rj ^ 

X X X XX XX 

“Dan aku mengulurnya pagi dan sore hingga ia bosan padaku 
Dan harus puas dengan setengah hutang dan pembayaran yang 

rendah. ” 


Maksud perkataannya, j ika ia datang padaku pada permulaan siang 
aku menjanjikannya akbir siang. 

Ada yang mengatakan, bahwa ia adalah al asyiyyu yaitu waktu 
antara tergelincimyamatahari dan terbenamnya. 

Diriwayatkan pula dari Qatadah bahwa ia adalah akhir waktu siang. 
Ada yang mengatakan l«hwa ia merupakan Qasam (sumpah) dengan shalat 
Ashar, dialah shalat Wustha, karena ia merupakan shalat yang paling utama, 
seperti yang dikatakan Muqatil. Dlki^tiskmAdzdzin lil ‘ashri (azanlah untuk 



Lih. Ash-Shihhah dan Lisan Al Arab (entri: dan Ahkam Al Qur'an Ibnu 

Arabi(4/1979). 




Ashar) yakni untuk shalat Ashar. 

Penetasannya telah disebutkan dalam Surah Al Baqaiah.‘" 

Ada yang mengatakan ia adalah sumpah dengan masa Nabi 
Muhammad SAW, karena keutamaan waktu tersebut dengan adanya 
pembaharuan risalah kenabian. Adayang mengatakan bahwa maknanya adalah 
demi Tuhaimya Masa. 

Kedua: Imam Malik berkata, “Siapa yang bers\unpah untuk tidak 
berbicara kepada seseorang untuk suatu masa; artinya adalah ia tidak berbicara 
dengannya sahr tahun.” 

Ibnu Arabi berkata,*” “Sesungguhnya Malik mengartikan sumpah 
seseorang yang bersiunpah imtuk tidak berbicara kepada seseorang untuk 
suatu masa dengan mengartikannya satu tahun, hanyalah karena hal itu yang 
sftring dikatakan^ dan hal tli i meman g pada asalnya dalam mengnknhkan makna 
sumpah.” 

Imam Syafi’i berkata, “Orang tersebut benar-benar melakukarmya 
sumpahnya untuk satu jam, kecuali jika didasari dengan niat unUik tidak bicara 
selama setahun.” 

Dalam perkataarmya itu dia berkata, “Kecuali jika orang yang 
bersumpah itu adalah orang Arab, lalu dikatakan kepada orang tersebut, apa 
yang kau maksud?” Maka jika ia menjelaskarmnya dengan sesuatu yang 
menunjukkan arti setahun, sumpahnya diterima, kecuali jika ia bersumpah 
lebih sedikit dari itu. Disebutkan dalam madzhab Imam Malik bahwa ia 


Lih. Tafsir Surah Al Baqarah ayat 238. 
Lih. Ahkam Al Qur 'an (4/1979). 


Surah Ai ‘Ashr 




mengartikan makna tersebut sebagaimana yang ia jelaskan. 

Firman ADah: 

0] 

‘^Sesungguhnya manusia Uu benar-benar dalam kerugian. ” 
(Qs.AlAshr(103): 2) 

Ayat ini adalah jawab Qasam (sumpah), yang dimaksud dengan 
manusia dalam ayat ini adalah orang kafir, menurut Ibnu Abbas dalam riwayat 
Abu Shalih. Adh-Dhahhakmeriwayatkan darinya, ia berkata, yang ia maksud 
adalah kelompok orang-orang musyrik yang terdiri dari Al Walid bin Al 
Mughirah, Al Ash bin Wail, Al Aswad bin Abdul Mutthahb bin Asa bin Abdul 
Uzza, dan Al Aswad bin Abdi Yaguts. Ada yang mengatakan yang dimaksud 
dengan vt/ Insan pada ayat tersebut adalah jenis manusia. 

jJ “Benar-benar dalam kerugian. ” Yakni benar-benar 
dalam kelalaian. Al-Akhfasy berkata, “Kebinasaan.” Menurut Al Farra', 
hukuman, contoh dari arti tersebut adalah firman Allah SWT, 
“Dan adalah akibat perbuatan mereka kerugian 
” (Qs. Ath-Thalaaq [65]: 9) 

Menurut Ibnu Zaid, benar-benar dalam keburukan. Ada yang ‘ 
mengatakan, benar-benar dalam kdoirangan. Maknanya terdapat kemiripan. 
Diriwayatkan dari Salam wa al ashiri dengan mengkasrahkan huruf sha 
dan Al A’raj, Thalhah, Isa Ats-Tsaqafi membaca khusur dengan 
mendhammahkan hunif «n,®* gim 'cdi tersebut diriwayatkan oleh Harun dari 
Abu Bakar dari Ashim, dan kedudukan dalam dua gir a 'ah tersebut adalah 


Qira 'ah ini \AdxiiiMutawatir, IbnuAtfaiyyah menyebutkannya AalzmAl Muharrar 
AlWajiz{\6n62). 


mengUcudnya Dikatakan dan A^ttsur(kmigian)^ sepeiti ‘rtsrdsn. ‘tdsur 
(kemudahan). Ali pernah membacanya, wa al- 'ashri wa nawaibi ad-dahr, 
inna al insana lafi khtisr, wa innahu fihi ila akhiri ad-dahr.^^^ 

Thrahini hericata, “Se5am gg uhiiya manusia jikadimakmmkandi dunia, 
kemudian ia m^adi tua, ia benar-benar dalam kelemahan dan kemunduran, 
kecuali orang-orang ymg beriman, karena sesun^;uhnya ditulis untuk mereka 
segala pahala mereka yang dulu pernah mereka lakukan pada waktu muda. 

^ 9 f ✓ 9^ ^ 

Ayat yang serupa dengan ayat ini adalah, IaaI» oil 


00^^ “Sesungguhnya Kami telah 

menciptakan manusia dalam bentuk yang sebaik-baiknya, kemudian 
Kami kembalikan Dia ke tempat yang serendah-rendahnya (neraka )," 
(Qs.At-riin[95]:4-5). 

Ilnr^iim berkata, Qira 'ah kmni adalah wa al ashri inna al insana 
lafi khusr, wairmdhufi akhiri ad-dahr. Qira'ahyang shahih adalah Qira'ah 
yang dipakai olehumat dantertera dalam mushaf-mushaf, dan telah disebutkan 
pada awal kitab tentang bantahan terhadap orang yang menyangkal mushaf 
Utsman, bahwa qira'ah tersebut bukanlah Al Qur'an yang biasa dibaca, 
s ilahkan memperdalanmya di sana. 


Firman Allah: 


“Kecuali orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal 
saleh dan nasehat menasehati st^t^a mentaati kebenaran dan 





nasehai menasehati supaya menetapi kesabaran. ” 
(Qs.AlAshr(103):3) 

Firman Allah SWT, V] “Kecuali orang-orang yang 

beriman, ” adalah pengecualian dari al insan (manusia), dan dia sebenarnya 
heTmakna.An-Naas. 

Firman Allah SWT, “Dan mengerjakan amal 

shalih, ” yakni melaksanakan segala kewajiban yang diwajibkan kepada 
mereka, merekalah para sahabat Nabi Muhammad SAW. 

Ubay bin Ka’ ab berkata, “aku membaca di hadapan Rasulullah SAW 
Surah Al Ashr, kemudian aku berkata, apa tafsir Surah tersebut wahai 
Rasulullah? Beliau menjawab, 0yvaidTj “Qasam dari Allah SWT, Tuhan 
kalian bersumpah dengan akhir waktu siang.” oj “Abu 

Jahal.” “Abu Bakar.” “Umar,” 

“Utsman.” “Ali.” Semoga Allah SWT 

meridhai mereka semuanya. 

Demikian pula Ibnu Abbas ketika berkhutbah di atas mimbar yang 
diriwayatkan secara Mauquf darinya, bahwa makna wa tawashau yakni 
saling mencintai, sebagian mereka menasehati sebagian yang lain, dan sebagian 
mereka mengaj ak sebagian yang lain, bi al haqq yakni dengan tauhid, demikian 
Adh-Dhahhak meriwayatkan dari Ibnu Abbas. 

Qatadah berkata, “Bi al haqqi yakni Al Qur'an.” As-Suddi berkata, 
al haqq (kebenaran) di sini adalah Allah SWT, Wa Tawashau bi as-Shabri 
(dan nasehat menasehati supaya menetapi kesabaran) dalam ketaatan kepada 
Allah SWT, dan sabar untuk tidak bermaksiat kepada-Nya, hal tersebut telah 
dijelaskan. Wallahu a ’lam. 





SURAH 

AL HUMAZAH 







Firman Allah: 






“Kecelakaanlah bagi Setiap pengumpat lagi pencela. ” 
(Qs.AlHumazah [104]: 1) 


Telah disebutkan Penjelasan mengenai Al Wall dalam beberapa 
pembahasan, bahwa maknanya adalah kehinaan, adzab dan keb inasaan. Ada 
yang mei^atakan maknanya adalah suatu lembah di neraka Jahannam. 

ly^ Setiap pengumpat lagi pencela. ” Ibnu 

Abbas beikata, “Mereka adalah orang-orang yang menyebarkan fi tnah^ y ang 
membangkitkan perselisihan diantara orang-orang yang saling m engasihi, dan 
yang mencari aib makhluk, maka dengan ini keduanya (pengmnpat dan 
pencela) mempunyai makna yang sama. Nabi M uhammad SAW bersabda. 



-^1 4 4iil iLc- j)j-i 




“Seburuk-buruknya hatnba Allah SWT adalah orang-orang 
yang menyebarkan fitnah, yang membangkitkan perselisihan 



Antara orang-orang yang saling mengasihi, dan yang mencari 
aib makhluk. ” 

Diriwayatkan pula dari Ibnu Abbas bahwa al humazah adalah al 
qatat (tukang fitnah), dan al lumazah adalah al ayyab (pencari aib orang 
lain). Abu Al Aliyah, Al Hasan, Mujahid dem Atha bin Abi Rabah berkata 
bahwa al humazah adalah orang yang menggunjing seseorang dan 
me mfi t n a hn ya secara terang-terangan, sedangkan al humazah adalah orang 
yang menggunjing di belakangnya jika dia tidak ada, contohnya adalah 
perkataan Hasan, 


, M ^ ^ 

“Aku bergunjing di belakangmu maka engkau berjalan cepat merasa 

malu 




I • ^ 


Dengan jejak kaki yang berlari seperti panas api. 


An-Nabhas memilih pendapat ini, ia berkata, contohnya dalam firman 
Allah SWT, ^ “Dan di antara mereka ada orang 

yang mencelamu tentang (distribusi) zakat. ” (Qs. At-Taubah [9]: 58) 

Muqatil berpendapat lain, menurutnya al humazah adalah orang 
yang sukamencemaikankehormatan manusia, se dangkan al-lumazah adalah 
yang mencemarkan kehormatan nasab mereka. 

Ibnu Zaid berkata, “Al hamiz adalah orang yang suka m enghimp it 
manusia dengan tangarmya dan memukul mereka, sedangkan al lumazah 
adalah orang yang mencela mereka dengan perkataanya.” 

Sufyan Ats-Tsauri berkata, “Mencela dengan perkataaimya dan 
memberi isyarat dengankedua matanya.” 

Ibnu Kaisan berkata, “^4/ humazah adalah orang yang menyakiti 


*“Riwayat.<4J-Z)/H'a« 148. 


teman-temannya dengan perkataan yang buruk, sedangkan al lumazah adalah 
orang yang mempermalukan temannya, dan memberi isyarat dengan mata, 
kepala dan kedua alisnya.” 


Munah berkata, “Keduanya berarti sama, yaitu tukang fitnah yang 
mencemarkan nama baik seseorang jika ia tidak ada.” Ziyad Al-A’jam 
berkata,*** 





“Jika engkau bertemu aku, engkau pura-pura menunjukkan suka 

padaku 


Dan jika aku tidak ada maka engkau adalah tukang fitnah yang 
mencemarkan nama baik " 


Penyair lain bokata. 


s3iiii >gi Cijr Oli ^ bi 

“Ketika aku menemukan engkau dari kejauhan engkau 
menertawakan aku 

Dan jika aku tidak ada aku adalah tukang fitnah yang mencemarkan 

nama baik 


Asy-syuhthu yakni al bu ’du (kejauhan), dan al humazah adeldih 
Isimymg sengzgadhempatkanpadamaknainiuntukmelebih-lebihkaii, seperti 
dikatakan sukharah dan dhuhakah, imtuk orang yang mengolok-olok dan 


Ziyad Al A’jam: dia adalah Ziyad bin Sulaiman Al A’jam, julu kann ya aHalah Abu 
Umamah. Lih. Al Mu ‘talaf waAl MuUitalaf, karya Al Amadi hlm. 131, bait syair telah 
disebutkan dalam pembahasan sebelumi^^. Lih. juga Tafsir At-Thabari (30/188), Tafsir 
AlMawardi (6/335), AzaiAlBahrAlMidiith{%l5\0), AmFathAlQadir(5n\A). 

“^Bait syair telah disebutkan dalam pembahasan sebelumnya, dan lihat juga dalam 
Lisan Al Arab {entn: y^),daaFathAlQadir{5n\A). 







menertawakan orang lain. 

Abu Ja’far Muhammad bin Ali dan Al A’raj membaca/tumzoTa 
lumzata dengan mensuibtfdran huruf mim pada kedua la&zh trasebut, jika 
qira ah tersebut memang baaar diriwayatkan dari keduanya,^ maka qira'ah 
tersebut dalam kedudukan m akna maf’ul, yaitu orang yang bertentangan 
cbigan orang lain sdungga ia dicela dan ditatawakan, dan mendorcmgnsBrdca 
untuk mengumpatnya. Abdullah binMas’ud, Abu Wail, An-Naldia’i dan Al 
A’masy membaca wailun li al humazati al lumazah.^ 

Asal kata o//lamzu adalah a/(yang pecah), dan menggigit 
sesuatu dengan keras, juga berarti mengucapkan dengan tanda hamzah, 
dikatakan hamaztu r a ’sahu (aku memecahkan kq)alanya), dan hamaztu al 
jauza bi kafyi kasratthi (Aku memecahkan kelapa dengan pengganti 
pecahaimya). Dikatakan fcgwda seorang Arab badui, “Atahmizunaalfarah 
(ryrakah tikus morggigit?), ia pun menjawab, “Irmamatahmizuhaalhirrah 
(senin gg ulmyahaigalrfi kudngymg menggigit). 

Se dangkan perkataan yang di5iehutkan dalam )dtabAsh-Shihhah 
yaitu, dikatakan kepada seorang Arab badui, “Atahmizualfarah?”{apsSsj3h 
tikus menggigit) ia menjawab “As-sanur yahmizuha” (Kucinglah yang 
menggigitnya). Perkataan pertama adalah perkataan At-Tsa’labi, dengan 
pe rkataanny a itu ia menunjukkan bah^A^isanya seekor kucing di n am aka n^/ 
^irmozaA. Al Ujjaj berkata, 

“Dan siapa yang kepalanya kami pecahkan maka kepalanya 
akan remuk. 


Qira 'ah ini tidak Mutawatir. 

^Ibid. 

Saksi atas bait syair terd 2 q)at dalam Lisan Al Arab (entri jf), syair tersebut 
dinisbatkan kepada Ru’bah, juga terdapat dalam Ash-Shihhah, dan Fath Al Qadir (5/ 
714). 


I Tafsir Al Qurthubi 


Ada yang mengatakan bahwa asal kata al hamzu dan al-lamzu 
adalah ad-daf’u (dorongan) dan adh-dharbu (pukulan). Dikatakan 
Lamazahu yalmizuhu lamzan jika ia memukulnya dan mendorongnya, 
begitupun hamazahu yakni mendorongnya dan memukulnya. Ar-Rajiz 
berkata,*** 

«ijJ J' ^ ^ ^ 

yy y 

“Dan siapa yang kami dorong kemuliaannya maka ia akan terduduk 
Di atas bokongnya dalam keadaan rendah atau pun hina. ” 

Al Barka ’ah yaitu berdiri di atas kedua telapak kaki dan tangan, 
barka ’ahufa tabarka ’a yakni ia mendorongnya hin^ ia jatuh terduduk di 
atas bokongnya. Ia mengatakannya dalam Ash-Shihhah.^’’ 

Ayat ini diturunkan kq)adaAlAkbnas bin Syaiiq, dalam suatu riwayat 
yang telah diriwayatican oleh Adh-Dfaahhak dari Hhiu Abbas disebutkan bahwa 
ia sering mencela orang lain, baik di dq)an orang atau pun di belakang mereka. 

Iteu Juraij berkata,‘Turun terkait denganAl Walid bin Al Mu^iirah, 
ia pernah menggimjing Nabi Muhammad SAW di belakang beliau dan 
mencemarkan nama baik beliau.” Ada yang mengatakan bahwa ayat ini turun 
pada Ubayy bin Khalaf. 

Ada yang mengatakan, ayat ini turunpada Jamil bin Amir Ats-Tsaqafi. 
Ada yang mengatakan, ayat ini mengarah kepada semua orang tanpa ada 
pengecuaUan, dan pendapat ini merupakan pendapat mayoritas ulama. 

Mujahid berkata, “Ayat ini tidaklah d ik hususkan kepada satu 
individu, akan tetapi diperuntukkan bagi yang sifatnya seperti ini.” Al Fana' 
berkata,*** “boleh saja menyebutkan sesuatu yang umum namun 

Dialah yang bernama Ru’bah seperti yang disebutkan dalam Lisan Al Arab pada 
entri: , juga terdapat dalam Ash-Shihhah, dan dalam Fath Al Qadir (5/715) tidak 
disebutkan nisbatnya. 

Uh. Ash-Shihhah {mnS). 

Lih. Ma’aniAl Qur'an karyanya (3/289). 



dimaksudkan khusus, yaitu satu individu jika seseoning bericata, “Aku tidak 
akan pernah mengunjungimu la^” maka en^u akan menjawabb, “Siapa 
yan g fidalf tnftng imjun gilnimaka aku pun tidak akanmenguniunginva,”vakm 
orang tersebut 

Firman Allah: 

**Yang mengumpulkan harta dan menghitung-hitung. ” 

(Qs. AlHumazah [104]: 2) 





Yakni mempersiapkannya -ia menduga- untuk kematian, seperti 
Karuma danAkrama. Ada yang mengatakan, ia menghitung bilangannya, 
seperti yang dikatakan As-Suddi. 

Adh-Dhabhak berkata, “Yakni ia mempersiapkan hartanya untuk 
anak-anaknya yang akanmewaiisi hartanya itu.” 

Ada yang mengatakan, yakni menyombongkan jumlah dan 


mftnahan harta y ang s eharusny a diinfakkan di jalan Allah SWT, sepettl firman 
Allah SWT, “Yangsangat menghalangi kebcg'ikan ." (Qs. Qaaf 


[50]: 25) 

Firman-Nya, ^ “Serta mengumpulkan (harta benda) 

lalu menyimpannya. ’’ (Qs. Al Ma’aarij [70]: 18) 

Qira 'ah mayoritas ulama adalah jama ’a dengan huruf mim yang 
dtaldifijkaiL IbnuAmir, Hamzah, dan Al Kisa'i membacanya dengan tasydid 
yang menunjukkan arti banyak,^® dan Abu Ubaid memilih qira 'ah tersebut 


*** Qira'ah dengan Tasydid adalah Qira'ah Sab’ah yang Mutawatir seperti yang 
disebutkan dalam AlIqna ’ (2/184), dan Tagrib An-Nasyr hlm. 189. 





berdasarkan firman Allah SWT, “Dan menghitung-hitung. ” 

Al Hasan, Nashr bin Ashim, dan Abu Al Aliyah membaca jama ’a 
dengan (tanpa tasydid) dan w a adadahu dengan to^/iy^pula,*™ 

dengan itu mereka menampakkan tadh '//karena asal kata tersebut adalah 
addahu, pendapat tersebut berlebihan, karena lafazh tersebut tertulis dalam 
mushaf dengan dua huruf dai. 

Al Mahdawi berkata, “Siapa yang meutakhfijkm lafazh iyjij 
maka berarti lafazh itu menjadi athaf atas lafazh al mal, yakni wa jama ’a 
adadahu (dan ia mengumpulkan bilangaimya), selain itu la&zh tersebut pun 
tidak menjadi sebuah fi ’U karena tampaknya tadh ’if, karena hal tersebut 
tidak digunakan kecuali dalam syair. 


Firman Allah: 




**Dia mengira bahwa hartanya itu dapat mengekalkannya, 
sekali-kali tidak! Sesungguhnya Dia benar-benar akan 
dilemparkan ke dalam Huthamah, dan tahukah kamu apa 
Huthamah itu? (yaitu) api fyang disediakan) Allah yang 
dinyalakan, yang (membakar) sampai ke hatL ” 
(Qs.AlHumazah [104]: 3-7) 


Qira'ah dengan menraA/j/f/kan tidak Mutawatir, Ibnu Athiyyah 

menyebutkannya dalam yt/ MuharrarAl Wajiz (16/364). 


Surah Al Humazah 




Firman Allah Ta ’ala, “Dia mengira, "yakni menduga. 

«jji-f 0^ “^ohwa hartanya itu dapat mengkekalkannya ." 
Yakni membuatnya hidup kekal dan tidak mati, menurut As-Suddi. Ikrimah 
berkata, yakni memanjangkan umurnya. Ada yang mengatakan, 
menghidupkanny a kembali, yaitu hal yang lampau bermakna masamendatang. 
Dikatakan halaka wallahi wa dakhala fi an-nari (demi allah dia telah bSHasa 
dan masuk neraka) yakni (akan masuk). 

“Sekali-Mi tidak! " Bantahan atas £q>ayang dikhayalkan oleh 
orang kafir, yakni dia tidak akan kekal, dan hartanya tidak akan abadi, 
pembahasan mengenai lafazh Kalla telah sempurna dijelaskan. Umar bin 
Abdullah, hamba sahayanya Gha&ah berkata, “Jika aku mendengar Allah 
SWT berfirman Kalla maka sesungguhnya Dia berkate Kadzzahta (engkau 
telah berdusta).” 


“Sesungguhnya dia benar-benar akan dilemparkan. ’’ 
Yakni sesiinggr iihnya dia henar-henar akan dibuang dan dijatuhkan. Al Hasan, 
M uhamma d bin Ka’ab, Nashr bin Ashim, Mujahid, Humaid, dan Ibnu 
Muhaishin membaca layunbadzani dengan bentuk tatsniyah,^‘ yakm dia 
dan hartanya. 


Diriwa yatkan pula dari Al Hasan Icyunbadzannahu yang berarti 
Lcyunbadzanna Maluhu (sesungguhnya hartanya benar-benar akan dibuang). 
Diriwayatkan darinya pula dengan hur ufMiw (I^aicfftbidzannahu) yang berarti 
Allah SWT mengabarkan dari diri-Nya sendiri, bahwasanya Dia melempar 
pemilik harta itu, diriwayatkan dari dirinya pula layunbadzunna dengan 
m&adhammahksn huruf dzal, yang berarti bahwa pengumpat, pencela, 
harta dan pengumpulnya. 

I j “Di dalam Huthamah, ” yaitu neraka yang disediakan 


Qira'ah ini tidak Mutawatir, Abu Hayyan telah menyebutkannya dalam Al Bahr 
AlMuhith{%l5\<S). 




oleh Allah SWT, dinamakan Huthamah karena ia menghancurkan apa pun 
yang diiftmparkan ke dalamny a, ia memecahkaimya dan metemukaimya. Ar- 
Rajizbeikata,. 




“Sesungguhnya kami telah menghancurkan Mush ’ab dengan tongkat 

Pada hari di mana kami telah memecahkan hidungnya dia benar- 
benar akan marah. 


Neraka huthamah adalah tingkatan neraka Jahannam yang keenam, 
Al Mawardi menceritakarmya dari Al Kalbi. Al Qusyairi mencentakan darinya 
bahwa Huthamah adalah lapisan bawah neraka yang kedua. Adh-Dhahhak 
berkata, “Dan ia adalab lapisan bawah yang keempat.” Menurut Ibnu Zaid ia 
adalah salah satu nama dari nama-nama Jahannam. 

“Dan tahukah kamu apa Huthamah 
itu? ’’ dengan cara mengagungkan keadaarmya, dan membesarkan 
perkaranya, kemudian Allah SWT menjelaskan apa yang dimaksud dengan 
Huthamah itu, maka Dia berfirman, 

05jigjT^Tjli “(yaitu) api (yang disediakan) Allah yang 
dinyalakan. ” Yaitu api yang dinyalakan selama seribu tahun, dan seribu tahun, 
dan seribu tahun, maka api tersebut tidak pernah padam, Allah SWT 
menyediakannya untuk orang-orang yang berbuat maksiat. 

“Yang (membakar) sampai ke hati.’’ 
Muhammad bin Ka’ab berkata. Api neraka membakar semua yang ada pada 
tubuh mereka, sehingga jika sampai ke hati, mereka diciptakan dengan ciptaan 
yang baru lalu kembali melahap mereka, demikian Khalid bin Abu Imran 
meriwayatkan dari Nabi Muhammad S AW, 

Rajaz syair terdapat dalam Tafsir Al Mawardi (6/337), Al BahrAl Muhith (8/510), 
dan Fath Al Qadir (5/716). 




‘J <-o43l 'M 'P' 

jp ijjJ^AJjli -.j^ «Ij» iUj» ijj" 'jji^ 'M 

.»i#vr 

✓ 

"Sesungguhnya neraka melahap penghunirtya, sehingga jika 
ia membakar sampai ke hati mereka, api tersebut padam, 
kemudian jika mereka telah diciptakan lagi, ia kembali 
melahapnya, maka itulah firman Allah SWT api (yang 
disediakan) Allah yang dinyalakan yang (membakar) sampai 
ke hati. 

Allah SWT maigkhususkanhati, karena rasa sakitjika telah sampai 
pada hati, maka orang tersebut akan mati, yakni sesungguhnya ia beraria 
rtalatn keadaan orang yang mati sedangkan mereka tidak akan mati, seperti 
yang telah Allah SWT firmankan, “Ia tidak mati di 

dalamnya dan tidak (pula) hidt ^." (Qs. Th aa haa [20]: 74) 

Oleh kaiena itu mereka hidiq> akan tetapi dalam arti mati. Ada yang 
mpngatakan^ makna totthdi’u ‘alaalaf’idah yakni J^i itumei^etahuikadar 
yang harus diperoleh salah satu dari orang-orang itu dari adzab yang diberikan, 
hal itu terjadi atas apa yang Allah SWT sisakan dari tanda yang 
menunjukkannya. Dikatakan itthala ’a Julanu ‘ala kadza, yakni si Fulan 
mengetahui hal ini. Allah SWT berfirman, “Yang 

memanggil orangyang membelakang dan yang berpaling (dari agama). 
(Qs. AlMa’arij [70]: 17) 

Dan Allah SWT berfirman, 


As-Suyuthi menyebutkan hadits tersebut dengan maknanya dalam Ad-Durr Al 
MarUsur (6/393). 



0UiJjU^ '‘Apabila neraka itu melihat mereka dari tempat yang 
jauh, mereka mendengar kegeramannya dan suara nyalanya. ” (Qs. Al 
Fxirqaan [25]: 12). Allah SWT menggambarkan neraka Huthamah dengan 
ayat ini, maka tidak berlebihan bahwa neraka digambarkan dapat mengetahui. 


firman Allah: 





^‘Sesungguhnya api itu ditutup rapat atas mereka, (sedang 
mereka itu) diikat pada tiang-tiang yang panjang.” 
(Qs. AlHumazah [104]: 8-9) 


Yakni api itu disusun, menurut Al Hasan dan Adh-Dhahhak, 
pembahasan mengenai hal tersebut telah dijelaskan dalam Surah Al-Balad. 
Ada yang mengatakan, ditutup, dengan bahasa Quraisy, mereka berkata 
Ashadtu Al Baba (Aku menutup pintu), idza Aghlagtuhu (jika aku 
menguncinya), perkataan itu dikatakan oleh Mujahid, contohnya juga terdapat 
dalam perkataan AbduUah bin Qais Ar-Ruqyat, 






“Sesungguhnya di dalam istana jika kami bertemu muka dengan 

cumbu rayu 


Yang tertutup dengan tirai. ” 

sSlIi ^ “(sedang mereka itu) diikat pada tiang-tiang yang 
panjang. ” Huruf/a' bermakna ba ', yakni tertutup dengan tiang-tiang yang 
panjang, seperti yang dikatakan oleh Ibnu Ibnu Mas’ud, dan huruf tersebut 
terdapat dalam qira 'a/znya, bi ’amadin mumamaddadah.^^^ 


Qira 'ah ini tidak Mutawatir. 



Disebudcan dalam hadits yang diriwayatkan oldi Abu Hiaairah dari 
Nabi Muhammad S AW, 

j\j <±^ *»!• Oi 

ilb JLiJj ilL ^ 

V ji-Oi' jt ^ iJu;Ji ijL iuJ 31 >cJi 

• f '.f , f» 6. ■> * l' •" ■*• * **.' Vt' * •* 

ij.i'} Al uA v3 sSJ' jj>f jitiSj 
t?i: Juj ii> ajjii »;;^j cf^’i 

i^ Siliri jjliP' ^ 5|>i. ^ P 


“Sesungguhnya Allah SWT mengutus pada mereka malaikat 
yang membawa tutup, paku dan tiang yang semuanya terbuat 
dari api neraka, kemudian mereka ditutup dengan tutup 
tersebut, dan dipaku dengan paku-paku tersebut, dan diikat 
pada tiang tersebut, maka tidak tersisa sedikitpun celah yang 
dapat dimasuki oleh kesenangan, dan tidak pula dapat keluar 
darirtya kesedihan, sedangkan Yang Maha Pemurah melupakan 
mereka di Arsy-Nya, para penghuni surga sibuk dengan nikmat 
yang diberikan kepada mereka, celakanya orang-orang itu tidak 
akan mendapatkan pertolongan selama-lamanya, komunikasi 
menjadi terputus, perkataan mereka yang tersisa hanyalah 
rintihan dan teriakan, maka itulah firman Allah SWT, 
'Sesungguhnya api itu ditutup rapat atas mereka, (sedang 
mereka itu) diikat pada tiang-tiang yang panjang’. 


Dari sebagian hadits yang panjang, disebutkan oleh Al Alusi dalam tafsirnya (9/ 
454) dari riwayat Al Hakim At-Tirmidzi dari Abu Hurairah. 


Qatadah berkata, “Amadin (tiang-tiang), mereka disiksa pada 
tiang-tiang itu.” Afli-Tliabari memilih pend^at tersebut. Ibnu Abbas berkata, 
“Sesungguhnya tiang-tiang yang panj ang adalah belenggu yang ada pada leher 
mereka.” Ada yang mengatakan ikatan pada kaki mereka, seperti yang 
dikatakan Abu Shalih. 


Al Qusyairi berkata, “Pendapat yang banyak dikatakan adalah.i4/ 
Amadmempzksn. pasak penutup yang ditutupkan kepada penghuni neraka, 
tutup itu dikuatkan dengan pasak tersebut, sehingga kesedihan dan panasnya 



mereka. 


Ada yang mengatakan, pintu-pintu neraka ditutup bagi mereka, 
sedangkan mereka berada pada tiang-tiang, yakni disiksa pada rantai dan 
belenggu yang panjang, bentuknya yang panjang lebih kuat dan kokoh dan 
bentuk yang pendek. 

Ada yang mengatakan, mereka pada tiang-tiang yang panj ang, yakni 
dalam siksaarmya dan kesakitannya mereka disiksa pada tiang-tiang tersebut 
Ada yang mengatakan, maknanya adalah’dalam masa yang terus menerus, 
yakni tidak ada putus-putusnya, hamzah, al kisa'i, abu bakar membaca dari 
ashim,^ ‘umudin dengan mei\dhammahkm h\xruf ‘ain dan jamak 

dari ‘a/MM</,begitupula dibaca dengan 'a/nai/. Al Farra'berkata,*’* a/a/wac/ 
dan a/adalah dua bentuk jamakyang sahih dari bentuk tunggal ‘amud, 
seperti kata adim yang bentuk jamaknya adalah adam dan udum, dan kata 

yang bentuk jamaknya adalah q/a^ dan 

Abu Ubaidah berkata bahwa amad adalah bentuk jamak dari 
‘Imad seperti Ihab.^’’^ Abu Ubaid memiUh qira'ah iip dengan dimfathah 

Qira'ah AmgtLn vatndhammahVMi huruf dan Mim adalah Qira'ah Sab’ah 
yang Mutawatir seperti yang disebutkan dalam j4/ Igna ’(2/814), dan Taqrib An-Nasyr 
hlm.189. 

Lih. Ma ‘ani Al Qur'an (3/291). 

Lih. MajazAl Qnr'an {212 11). 


(Amcu^, begittpunAbuHatiin, denganmaii^bil iktibar (contoh) dari firman 
Allah SWT, o’jdlT "Allah-lahyang meninggikan langit 

tanpa tiang (sebagaimana) yang kamu lihat. ” /(Qs. Ar-Ra’d [ 13]: 2) dan 
mereka sepakat atas Fathalmya. lafazh tersebut. Al Jauhari berkata, "AlAmud 
adalah tiang nimah, bentuk jamaknya yang sedikit adalah^ ’midah, sedangkan 
bentuk jamaknya yang banyak adalah Umud daa Amad, firman Allah SWT 
fi ‘amadin mumaddadah, dibaca dengan kedua gira 'ah tersebut" 

Abu Ubaidah berkata, “/4/^mMi/adalah setiap kayu dan besi yang 
panjang, dia adalah dasar bangunan seperti tiang, amadtu asy-syai ’a fa 
in ’amada yakni aku mendirikannya dengan tiang yang dapat menopangnya, 
A ’madtuhu yakni aku menjadikan tiang-tiang di bawahnya.” 
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Firman Allah: 



Apakah kamu tidak memperhatikan bagaimana Tuhanmu 
telah bertindak terhadap tentara bergajah?” 

(Qs. Al Fiil [1051:1) 


Mengenai ayat ini dibahas lima masalah: 

Pertama: Fiiman Allah SWT, jJt ^^Apakah kamu 

tidak memperhatikan bagaimana Tuhanmu telah bertindak. Yakni, 


^ahkamutidakpemah diberitahukan. Ada jugayangmenafeirkan, apakah 


kamu tidak mengetahui. Ibnu Abbas menafsirkannya, apakah kamu tidak 


mendengar. 

Kalimat ini adalah kalimat tanya, namun bermakna penetapan. 
Khithab (pesan) pada ayat ini ditujukankepadaNabi SAW, namun bermakna 
umum. Artinya: bukankah kalian telah melihat hal itu, dan setelah melihatnya 
apakah Valian belum menyadari anugerah yang Aku berikan kepada kahan? 
Mengapa kebanyakan dari kahan masih saj a tidak mau beriman kepada-Ku? 






Se dangkan kataberada pada posisi/nony/ii/i, dan was/wt^>nya 
itu dikarenakan kalimat setelahnya J*i) dan bukan karena kalimat 

sebelumnya (jsjjf). 

Kedua: Firman Allah SWT, “Terhadap tentara 

bergajah?.” Makna dari kata J-jJ I tentu telah diketahui, yaitu gajah. Bmtuk 
jamak dari kata ini adalah ajyaal, atau fuyuul, atau juga fiyalah. 

Ibnu As-Sikkit mengatakan bahwa ketiga kata tersebut dapat 
digunakan imtuk bentuk jamaknya. Sedangkan kata afiilah bukanlah bentuk 
jamak dari kata tersebut. Adapun bentuk mu ‘annatsnydi adalah fiilah, dan 
orang yang menungganginya disebut dengan fayyaal. 

Adapun jika seseorang diberi julukan: rajulunfiil ar-ra ‘yi, maka 
artinya adalah orang tersebut memiliki pendapat yang lemah. Atau jika 
julukannya adalah: rajulun faal, maka artinya firasat orang tersebut meleset. 
Apabila sebuah pendapat dikaitkan dengan kata ini, yaismfaala ar-ra ‘yu 
yafiilu fityuulatan, atau fayyala ra ‘yahu tafyiilan, maka artinya pendapatnya 
dipersalahkan. 

Sibawaih berpendapat, bisa jadi bentuk awal dari kata fiilun adalah 
fuilun (wazan fu’lun), kemudian diberikan harakat kasrah untuk 
menyesuaikan hurufya'di depaimya. Seperti kata yang asalnya adalah 

abyadhun. 

Namun pend^)at ini dibantah oleh Al Akhfasy, ia mengatakan bahwa 
pembahan ini hanya teq adi pada bentuk jamak saj a, tidak pada bentuk tunggal. 

Ketiga: Mengenai kisah tentara bergajah, diriwayatkan, bahwa 
pemimpin mereka bernama Abrahah, dan ia adalah seseorang yang beragama 
Nashrani. Pada ketika itu, ia membangun Al Qullais di negeri Shan’a, dan Al 
Qullais ini adalah sebuah gereja yang sangat agung pada zaman itu, tidak ada 


USB» 



gereja di muka bumi yangmelebihi kemegahan gereja tersebut. 

Kemudian setelah gereja itu berdiri, ia menulis surat kepada raja 
Najasyi, dalam surat itu ia menuliskan: Aku telah membangun sebuah gereja 
untukmu wahai sang raja, tidak ada seorang raja pun yang pernah diberikan 
gereja seperti itu sebelum kamu. Akan tetapi, aku merasa belum sempurna 
apabila aku belum memalingkan orang-orang yang berziarah ke negeri Arab 


untuk beralih datang ke sini. 

Ketika orang-orangArab diberitahukan tentang surat Abrahah yang 
ditujukan kepada An-Najasyi, maka mereka pun marah. Pada saat itu juga 
salah seorang yang berasal dari An-Nas'ah**® berangkat ke negeri di mana 
gereja tersebut berada, lalu sesampainya ia di negeri tersebut ia langsung 
mendatangi gerej a itu dan buang air di sana, dan setelah itu ia meninggalkan 
kotorannya yang tidak sedap imtuk dilihat dan diendus itu lalu kembali ke 
kampung halamaimya. 

Ketika Abrahah datang ke gerej a tersebut dan melihat sesuatu yang 
tidak sedap dipandang mata, ia pun bertanya: Siapakah yang telah melakukan 
hal ini? Orang-orang di sana menjawab: Itu adalah perbuatan seorang laki- 
laki yang berasal dari penduduk sekitar sebuah rumah yang sering dikunjungi 
oleh orang-orang Arab yang berada di kota Makkah, ketika ia mendengar 
kabar tentang suratmuyang ingin mengalihkan orang-orang yang berziarah ke 
sana untuk datang ke gereja ini ia langsung naik pitam, lalu ia datang ke negeri 
ini hanya untuk membuang kotoraimya itu. 

Mendengar hal ituAhrahahpunmuika, dan ia bersumpah akan segera 
berangkat ke kota Makkah untuk menghancurkan kota tersebut. 


Sebelum memutuskan untuk beranut, ia terlebih dahulu mengutus 
orang keperx:ayaannya untuk pergi ke bani Kinanah, ia mengajak masyarakat 


Lih. Tafsir surah At-Taubah ayat 37. 





di sana untuk berziarah ke gereja yang didirikannya. Namun, bukannya 
menyambut utusan tersebut danmeiyamunya, mereka malah membunuhnya. 

KetikaAbrahahmendaigarhalini, iapunbertambahminka, ia sudah 
tiHak kuat lagi menahan amarahnya. Maka dipersiapkanlah olehnyapasukan 
dari Habasyah, yang bebere?» di antaranya menunggangi gjgah, untuk ^era 
beraiigkatnieiuyukotaMakkahdanmenghancuikannya. m- 


Masyarakat Arab pun aldhim}^ maidengar rencana kedatangan bala 
tentara Abrahah, mereka merasa takut dan panik. Namun, rasa ketakutan 



halaman mereka, tatkala mereka mengetahui bahwa Abrahah bermat untuk 
meruntuhkan Ka’bah rurnah Allah. 


Salah satu dari mereka yang bersemangat itu adalah seorang 


dengan sebutan: DzuNafar. Ia mengajak kaumnya dan siapapun yang mau 
ikut dengannya yang berasal dari jazirah Arab, imtuk melawan bala tentara 
yang dibawa oleh Abrahah, serta mempeguangkan dan mempertahankan 

rumahAllah, Ka’bah. Lalu, masyarakatAiab yang masih cintakepada rumah 


SUCI 


menghalau pasukan bergajahyang dipimpin oleh Abrahah di tengah jalan 
sebelum tiba di kota Makkah. Akan tet^i, sangat disayangkan, kekuatan 


pasukan yang dibawa oleh Dzu Nafer tidak seimbang den^n tentara beig^ ah, 


mereka pun kalah dalam pertempuran itu. Dan beberapa dari mereka yang 
selamat, termasuk DzuNafer, ditangkap oleh pasukan Abrahah dan dijadikan 


sandera untuk dihukum mati setelah itu. 


Namun, ketika DzuNaferdipersi^kan untuk menerimahukuman 
mati, ia berkata kepada Abrahah: Wahai sang penguasa, janganlah kamu 
mengeksekusiku saat ini, karena mungkm saj a hidupku nanti akan membawa 
kebaikan untukmu. Karena memang sebenarnya Abrahah adalah seorang yang 


baik maka ia pun setuju dengan ide yang diusulkan oleh Dzu Nafar, lalu 


dibatalkanlah eksekusi itu dan Dzu Nafar hanya dipenjara dan dipakaikan 
rantai di tangan dan kakinya. 

KemudianAbrahahdanpasukannyamelanjutkanpegalanan untuk 
menuntaskan apa yang telah mereka niatkan. Akan tetapi, baru saj a mereka 
sampai di daerah Khats’am, mereka mendapatkan rintangan lagi dari dua 
Kabilah Khats’am, Syahran dan Nahis, juga dari beberapa kabilah lainnya. 
Mereka semua dipimpin oleh Nufail bin Hubaib Al Khats’ami. 

Namun kekuatan mereka juga tidak dapat mengimbangi pasukan 
bergajah, mereka pun takluk di tangan Abrahah. Lalu beberapa orang yang 
masih hidup, termasukNufail, dijadikan sandera untuk dihukum mati setelah 
itu. Tetapi ketika Nufail hendak dihukum mati, ia berkata kepada Abrahah: 
Wahai sang p enguasa Janganlah kamu membunuhku saat ini, karena aku 6apsA 
meiyadi pemandu kalianmenuju negeri Arab. Kalian boleh mengambil tampuk 
kekuasaanku terhadap dua kabilah Khats’amj yaitu kabilah Syahran dan 
kabilanNahis. Kedua kabilah itu akan tunduk kepada setiq) perintahmu. 

Lalu Abrahah pun mengampuni Nufail dan menunjuknya sebagai 
pemandu. 

Ketika pasukan Al»ahah sampai di kota Thaif, beberapa orang dari 
bani Tsaqif yang dipimpin oleh Mas’ud bin Mu’attib menemui maeka, lalu 
Mas’ud berkata: Wahai sang penguasa, ketahuilah bahwa kami adalahhamba- 
hambamu, kami bukanlah orang-orang yang ingin menghadang keinginanmu, 
kami akan selalu taat dan menuruti semua perintahmu. Akan tetapi rumah 
kami ini (yakni, rumah Laata, tempat peribadatan mereka) bukanlah yang 
kamu mau, yang kamu inginkan adalah rumah yang berada di kota Makkah. 
Dengan senang hati kami akan mengutus satu orang untuk menjadi petunjuk 
j alan kalian menuju ke kota tersebut. 

Abrahah juga memberi ampunan kepada penduduk kota Thaif 
dengan tidak menyerang mereka, namun Abrahah mengambil satu orang di 
antara mereka yang dapat menunjukkan jalan ke kota Makkah. Orang tersebut 
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Surah Al Fiil 





adalah Abu Righal. Akan tet^i sesampainya mereka di Mughammis***, Abu 

sana 

(dari sejak itu makam Abu Righal selalu dilemparkan batu oleh masyarakat 
Arab, hingga kmi). 

Setelah itu, Abrahah memutuskan untuk mengutus salah satu orang 
kepercayaaimya yang bernama Al Aswad bin Maqsud, ia ditugaskan untuk 
menunggang kudanya lebih cepat danpada pasukan berg^ah, agar lebih dahulu 
sampai di kota Makkah. Lalu Al Aswad pun melaksanakan apa yang 
diperintahkan kepadanya. Dan sesampain)^ ia di sana, masyarakat yang tinggal 
di sekitar Haram, di antaranya kaum Quraisy, Kinanah, Hudzail, dan yang 

lainnya, sedang beikumpul untuk merundingkan^ yang sebaiknya mereka 

lakukan. Sebenarnya mereka sangat ingin mempertahankan tanah kelahiran 
mereka, namnn mereka sadar mereka tidak memiliki kekuatan yang cukup 
imtiilf melawan tentarabergajah. Oleh kar^:^ itu, mereka memutuskan untidc 
mengumpulkan harta-harta merdm untuk m^iebus kota mereka ^ar tidak 
diserang oleh pasukan Abrahah. Bahkan Abdul Mutiiallib bin Hasyina 
memberikan dua ratiis dtor untanya seba^ pa^auaiya. 


S^lah utusan itu kembali kepada Abrahah dan melaporkan apa 



tebusan yang dikumpulkan mereka agar kota merdca tidak jadi diserang, lalu 
Abrahah mengutus utusannya yang lain, yaitu Hunathah al-Hamiri, untuk 
menanyakan siapakah yang paling berkuasa dan paling dituakan di kota 
tersebut. Dan Hunathah juga ditugaskan imtuk memberitahukan kepada 
masyarakat kota Makkah bahwa mereka datang bukanlah untuk memerangi 
kota tersebut, mereka hanya datang untuk menghancurkan sebuah rumah ini 

yang ada di dalamnya (Ka’bah).Abrahahmelanju1kantitahnya:ApabUakalian 

tidak menahan kami untuk melaksanakannya, maka kita semua akan tetap 

681 Mughammis adalah nama salah satu tempat yang dekat dengan kota Makkah 
melalui jalur Thaif. Lih. Mu ‘jam Al Buldan (5/188). 


Rihgal yang menuntun mereka meninggal duma, lalu ia pun dikuburkan di 


hidiq) karena tidak perlu adanya peperangan, namun jika kalian lebih memilih 
untuk berperang dengan kami maka kami siap untuk berhadapan dengan 
kalian. 

Hunathah pun berangkat ke kota Makkah untuk menyampaikan 
pesan dari Abrahah dan menanyakan tentang orang yang paling dihormati di 
sana. Para penduduk Makkah pun menunjuk Abdul MuthaUib bin Hasyim 
sebagai orang yang paling mereka hormati. Lalu Hunathah peragi menghadap 
Abdul Muthalhb, sesampainya ia di sana ia memberitahukan semua yang 
disampaikan oleh Abrahah kepadanya. AbdulMuthalhbpunmenjawab: “Aku 
bersumpah, kami sama sekali tidak ingin berperang dengaimya, karena kami 
sadar kami tidak memiliki kekuatan yang cukup imtuk menghadapi 
pasukannya Ketahuilah, bahwa rumah ini adalah rumahAllah, yang dibangun 
oleh Nabi Ibrahim, oleh karena itu pastilah Allah yang akan mencegah dari 
serangan-serangan terhadap rumah tersebut. K ami tidak akan mencegah 
siapapun untuk masuk ke sini dengan niat apapun, karena kami sadar kami 
tidak m emiliki pertahanan yang memadai.” 

Mendengar hal ini Hunathah merasa kagum, lalu ia berkata, “Jika 
demikian adanya, maka aku menganjurkan agar Anda ikut bersama saya ke 
perkemahan kami, siapa tahu Anda dapat menyampaikan sendiri apa yang 
Anda ingm sampaikaiL” 

Abdul Muthalhb pun pergi bersama Hunathah, dengan mengajak 
serta beber^ orang dari anaknya untuk pergi ke perkemahan tenpat Abrahah 
dan pasukarmya beristirahat. 

Sesampainya mereka di perkemahan tersebut, Abdul Muthalhb 
langsung menanyakan perihal DzuNafar, karena DzuNafar adalah salah satu 
sahabat dekatnya. Lalu ia pun diantar ke tempat ditaharmya Dzu Nafar. Begitu 
bertemu dengan Dzu Nafar, Abdul Muthalhb berkata, “Wahai Dzu Nafar 
sahabatku, apakah kamud^t membantuku untuk bertemudenganAbrahah?” 

Dzu Nafar menjawab, “Bagaimana mungkin seorang tawanan 





sepertiku, yang sewaktu-waktu bisa dijatuhi hukuman mati kapan saja mereka 
mau, dapat meniiliki akses untuk membawamu mengha(%) sang penguasa. 
Sepertinya aku tidak dapat banyak membantumu, hanya saja aku memiliki 
seorang teman yang bernama Unais, ia adalah pengurus gajah-gajah yang 
ditunggangi olehpasukanAbiahah. Bagaimana kalau aku perkenalkan kamu 
dengan di^ agar kamu dapat menceritakan apakeluhanmukepadanya, setelah 
itu mungkin ia dapat membantumu imtuk menghadap sang penguasa, agar 
kamu dapat menyampaikan kepada sang penguasa tentang apa saja yang 
ingin kamu sampaikan, dan siapa tahu kamu mendapat keberuntungan hingga 
ia dan pasukannya kembali ke tempat asal mereka dan tidak jadi 
m enghanc urkan Ka’bah.” Abdul Muthallib meiy awab, “Bagiku itu sudah lebih 


dari cukup.” 

Lalu DzuNafar pun mengenalkan Abdul Muthallib kepada Unais, 
Dzu Nafar berkata, “Ini adalah Abdul Muthallib, ia adalah salah seorang 


pemimpin kaum Quraisy, penj aga mata air di kota Makkah, selalu memberi 
makanan kepada yang membutuhkannya. Bahkan ia telah memberikan dua 
ratus ekor untanya sebagai penebus kebebasan kota Makkah kepada Abrahah. 
Oleh karena itu, mintakanlah 'mn untuknya agar ia dapat menghadap Abrahah, 
karena ia ingin menyampaikan sesuatu kepadanya.” Unais menjawab, 
“Baiklah.” 


Kemudian Unais segera menghad^ Abrahah, dan ia berkata, “Wahai 
s ang penguasa, ada seseorang pemimpin dari kaum Quraisy yang sekarang 
berada di depan pintu kamu ingin meminta izin untuk menghadapmu, ia adalah 
penj aga mata air di kota Makkah, dan selalu memberi makanan kepada yang 
membutuhkan. Oleh karena itu, izinkanlah ia imtuk menghadapmu, agar ia 
dapat menyampaikan apa yang ia ingin sampaikan.” Lalu Abrahah pun 
m engizinkanny a. 

Karena Abdul Muthallib adalah seorang rupawan, rapi, dan juga 
berwibawa, maka ketika Abrahah melihatnya Abrahah merasa harus 



menghormati dan menghargainya, ia tidak mau Abdul Muthallib berada di 
bawahnya sedang ia duduk di atas kursi. Oleh karena itu Abrahah turun dari 
singgasananya, ia duduk di atas permadani yang berada di lantainya, lalu ia 
menyuruh Abdul Muthallib untuk duduk di sampingnya. 

Karena kedua orang tersebut memiliki bahasa yang berbeda, 
Abrahah memutuskan untuk menggunakan seorang peneijemah. Lalu ia 
berkata kepada penerjemahnya, “Katakanlah kepadanya; apa yang kamu 
inginkan ?” Kemudian peneijemah itu menyampaikaimya kepada Abdul 
Muthallib, dan dijawab oleh Abdul Muthallib, “Yang aku inginkan adalah 
penguasa ini mengembalikan kepadaku dua ratus ekor unta yang telah aku 
berikan sebagai penebus Ka’bah.” Setelah peneijemah menyampaikan 
jawaban tersebut, Abrahah berkata, “Katakan kepadanya: Pertama kali aku 
melihatmu aku merasa talgub, namun setelah kamu mengatakan hal itu rasa 
takjiihkii mpinjadi bilang. Maigapa kamu lebih mementingkan untuk meminta 
kepadaku dua ratus ekor unta yang telah kamu berikan, padahal sesaat lagi 
nnnah suci yang menjadi rumah ibadahmudan rumah ibadah bapak d an k a ke k 
mny angm ii akan akil hanc urkan? Jang anlah kamu membicarakan tentang hal 
itu!.” 

Abdul Muthallib menj awab, “Aku adalah yang punya unta tersebut 
(rabbul /6r7/petemak), sedangkan rumah suci itu ada pemiliknya tersendiri 
(rabbul bait/TvHam), biar sajalah Ia sendiri nanti yang akan mencegahmu.” 

Abrahah berkata, “Tidak rnimgkm Ia dapat mencegah rencanaku.” 
Abdul Muthallib menjawab, “Aku akan tetap membiarkan kamu beihad^an 
dengan-Nya. Aku hanya meminta unta-untaku dikembalikan.” 

Setelah itu Abrahah mengembalikan semua unta-untoyang menjadi 
milik Abdul Muthallib, dan Abdul Muthallib pun kembali kepada kaum Quraisy 
yang telah lama menunggunya. Kemudian sesampainya di sana, Abdul Muthallib 
menceritakan apa yang telah ia perbincangkan bersama Abrahah, lalu ia juga 
meminta kepada masyarakat kota Makkah untuk mengungsi dari kota tersebut 





dan peigi ke gmnmg-gunnng atau ke bukit-bukit, agar mereka tidak mmjadi 
sasaran dan terluka akibat ganasnjra tentara Abraihah. 

Kemudian, sebelum Abdul Muthallib meninggalkan kota Makkah, 
ia terlebih dahulu berpamitan dengan Ka’bah. Ia beserta beberapa orang dari 
kaum Quraisy berdiri di hadapan pintu Ka’bah, lalu mereka berdoa kepada 

Allah imtukmemintapertolongan-Nya agar dapat mer^usirAbrahah dan bala 

tentaranya dari kota Makkah. 

Abdul Muttiallib berkata; 

Wahai Tuhanku, aku tidak bermohon kecuali hanya kepada-Mu.. 
Wahai Tuhanku, cegahlah mereka dengan perlindungan dari-Mu.. 
Sesungguhnya orang-orang yang memusuhi rumah ini adalah orang- 
orang yang memusuhi-Mu.. 

Namun tentu saja mereka tidak akan dapat mengalahkan Kekuatan- 

Mu. 


Ibnu Ishak melanjutkan: setelah berdoa, Abdul Muthallib 
menin^alkan pintu Ka’ bah itu, kemudian ia dan orang-orang Quraisy lainnya 
pergi ke atas gunung untuk bermalam dan berlindung di sana, dan mereka 
juga sambil menunggu dan penasaran dengan apa yang akan dilakukan oleh 
Abrahah dan bala tentaranya di kota mereka apabila mereka telah 


memasukir^ 

Keesokaimya, ketika hari masih sangat hijau, Abrahah menyi^kan 
diri, menyiapkan gajahnya yang diberi nama “mahmud”, dan juga 
memerintahkan pasukarmya untuk mempersiapkan din, karena mereka akan 
segera memasuki kota Makkah di hari itu. 

Abrahah dan pasukarmya pim akhirnya siap imtuk menghancurkan 

Ka’bah, lalu mereka perlahanmulai meninggalkan kota Yaman untuk menuju 

pemberhentian yang terakhir, kota Makkah. 

Di tengah perjalanan, Nufail bin Hubaib tiba-tiba maju ke depan 




tersebut, “Wahai mahmud, berhentilah kamu! Dan kembalilah ke tempat 
asalmu, karena kamu sekarang berada di negeri Allah, negeri yang Haram.” 

Setelah mranbisikkan kata-kata ituNuM seg^melepaskan telinga 
sang g£y ah, dan sungguh ^aib, gajah itu tiba-tiba menghentikan langkahnya 
dan terduduk. Nufail pun segera berlari ketakutan dan naik ke atas gunung 
bersama penduduk kota Makkah lainnya. 

Sementara itu, pasukan Abrahah memaksa gajah tersebut imtuk 
berdiri dan segera melanjutkan peijalanannya, namun gajah itu tetap tidak 
beigerakmeskipunmCTekatelahmemukul-mukulnya. Lalumerekamengambil 
sebuah tongkat besi dan memukulkannya ke kepala gajah agar cepat bergerak 
dan berdiri, namvm gajah itu tetap menolak untuk berdiri. Pasukan Abrahah 
belum menyerah, mereka mengambil sebuah tongkat yang melengkung dan 
memasukkan ke lubang angin gajah tersebut agar cepat berdiri, namtm 
sepertinya usaha mereka masih sia-sia, gajah itu tetap terduduk diam. Lalu, 
seakan mulai putus asa pasukan Abrahah mengambil pisau dan mengoyak- 
oyak kulit gajah itu agar ia mau berdiri, namrm gajah itu tetap menolaknya. 
Namun, tatkala mereka memalingkan gajah itu untuk menghadap ke kota 
Yaman, tiba-tiba gajah itu berdiri dan mulai menggerakkan kakinya, pasukan 
Abrahah cepat-cepat menghentikan gajah tersebut, lalu mereka 
men galihkann ya ke kota Syam, dan gajah itu pun berbuat yang serupa, ia 
berjalan dan menurut seperti biasanya, dan pasukan Abrahah lagi-lagi 
m enghentikanny a dan menghadapkan gajah itu ke arah timur, dan gajah itu 
pun menuruti kemauan mereka, lalu pasukan Abrahah menyetopkannya lagi 
dan memb alikkanny a ke arah kota Makkah, ternyata gajah itu diam kembali 
dan terduduk. 

Pada saat itulah Allah mengutus burung-burui^ dari arah laut yang 
mir ip dengan himmg-hunmg laut (khothathiifS danbuTungtiung. Seti^ burung 
membawa tiga buah batu, salah satunya dibawa pada paruhnya, dan dua batu 



lainny a dibawa pada cakarnya. Adapun ukuran batu-batu )'ang mereka bawa 
itu mirip seperti ukuran kacang/tumur/t dan kacang ‘adas. 

TiHaIf ada batil yang mengenai tentaraAfaahahkecuah ia pasti mati 
karenanya. Namun tidak semua tentara itu terkena lemparan batu, di antara 
m<^K»lca ada yang keluar dari ‘‘tempat pembantaian” itu dan melarikan diri ke 
arahjalan yang moeka lalui sebelumnya. Kemudianmerekayang selamat itu 
bertanya-tanya tentang keberadaan Nufail bin Hubaib, agar ia dapat 
menunjukkanarahjalanmerekameniyu Yaman. 

SetelahmebhatadzabyangditurunkanAUahkepadatentaiabetgajah 
itu dan setelah mengetahui ia dicari oleh mereka yang melarilmn din, Nirfail 
bin Hubaib berkata: 

Masih adakah tempat untuk melarikan diri? 

Tuan, si penyerang, si terbelah, akhirnya kalah, sama sekali tidak 

menang. 

Lalu ia juga berkata: 

Aku bersyukur kepada Allah ketika aku melihat burung-burung.. 

Yang membawa batu dan melemparkannya.. 

Semua orang bertanya-tanya tentang keberadaan Nufail. 
Seakan-akan aku memiliki hutang kepada orang-orang Habasyah itu.. 

Sungguh pemandangan yang ironis, pasukanAbrahahyang sesaat 
lalu begitu perkasa, tanpa dapat melawan, mereka hancur lebur hanya dengan 
dilempari batu oleh burung-burung. Mereka berjatuhan di jalan-jalan, 
potongan-potongan tubuh mereka bergeletakan di setiap penjuru tempat 
tersebut. Begitu pun halnya dengan Abrahah, ia terkena lemparan batu di 
tubuhnya, walaupun ia ditolong oleh para punggawanya imtuk keluar dan 
tempat tersebut, namun sayangnya para pimggawanya pun terkena lemparan 
batu. Mereka bersama-sama berusaha keluar dari sana, namun setiap Abrahah 



melangkahkan kakinya maka salah satu bagian tubuhnya ikut teijatuh, dan 
setiap anggota bagian tubuhnya tegatuh maka akan keluar darah dan nanah 
dari bagian tubuh yang tersisa. Dan ketika mereka sampai di kota Shan’a, 
yang tersisa dari tubuh Abrahah hanya sedikit sekali, sebesar anak burung 
yang baru saja terlahir. Abrahah pun akhirnya mati setelah jantungnya keluar 
dari dadanya, dan berhenti berdetak. 

Al Kalbi dan Muqatil mengatakan (riwayat yang disampaikan 
keduanya saling menyempurnakan): Penyebab teijadinya kisah tentara 
bergajah adalah, seperti diriwayatkan, bahwa ketika pada suatu waktu 
beberapa pemuda Quraisy pergi ke negeri Najasyi untuk berniaga, mereka 
beristirahat di sebuah pantai dekat dengan sebuah tempat peribadatan kaum 
Nasrasni (tempat itu dinamai oleh kaum Nasrasni dengan sebutan haikcd — 
kuil—). Lalu para pemudamenyalakan£q)i untuk memasak makananmereka, 
memakan makanan yang mereka masak tadLmCTekapunmeninggalkan 
tempat tersebut, tanpa terlebih dahulu memeriksa ulang padamnya ^i yang 
mereka nyalakan tadi. Maka ketika ada angin yang cukiq) kencang menerpa 
api tersebut maka berhamburanlah percikarmya dan menyentuh kuil kaum 
Nasrani, lalu mudah untuk diterica, kuil itu pun terbakar. 

M^ka y ang merasa din^ikan atas kejadian tersebut pun mengadu 
kepada An-Najasyi dan melaporkan para pemuda tadi. Tak pelak An-Najasyi 
pun murka mendengarnya, dan dipanggil lah para tangan kanaimya untuk 
menghadap, di antarany a Abrahah bin ash-Shabah, Hujr bin Syarhubail, dan 
Abu Yaksum, yang kesemuanya berasal dari negeri Kindah. 

(Beberapa ulama mengatakan bahwa An-Najasyi adalah raja 
mereka, sedangkan Abrahah adalah komandan tentaranya, dan Abu Yaksum 
dan Hujr adalah sahabat dari sang raja. Ada juga yang berpendapat bahwa 
Abu Yaksum adalah perdanamenteriAn-N^asyi danHvyr adalah panglimanya. 
Mujahid mengatakan: Abu Yaksum hanyalah nama lain dari Abrahah bin ash- 
Shabah.) 









Setelah menflengar kisah tersebut, mereka sama-sama berikrar dan 
menjaniin akan membakar Ka’bah dan merighancurkan kota Makkah. 

Mereka pun berangkat denganmenunggang gajah (kebanyakan para 

ulama meriwayatkan bahwa gajah yang dibawa oleh mereka hanya satu ekor 
saja. Sedangkan Adh-Dhahhak mengatakan bahwa jumlah gajahyang mereka 
bawa sebanyak delapan ekor). Setelah mereka sampai di suatu tempat dekat 
kota Makkah yang disebut dengan: Dzul Majaz, mereka memutuskan untuk 
menginap di sana.Namun, Dzul Majaz aialah tempat penduduk kota Makkah 
menggembalakan hewan ternak mereka. makaAbrahah dan kawan-kawannya 
menawan hewan-hewan ternak itu, yang di antaranya adalah unta-unta milik 
Abdul Mulhallib. 

Salah satu penggembala yang melihat hal itu langsung kembali ke 
kota Makkah untuk memperingatkan kepada semua penduduk di sana. Ia 
berkata, “Wahai penduduk kota Makkah, berkumpullah kalian..” lalu ia 
menceritakan kepada semua penduduk tentang kedatangan tentara bergaj ah. 

Ketika Abdul Muthallib mendengar kabar tersebut, alih-alih 
mempersiapkan pasukan pertahanan untuk menjaga kotanya ia malah pergi 
menghadap Abrahah untuk meiuinyakan unta-untanya. 

(Para ulama berbeda pendapat mengenai keikut sertaan An-Najasyi 
pada pasukan beigajah, beberapa kalangan mengatakan bahwa An-Najasyi 
juga ikut serta dalam rombongan itu. Sedangkan kebanyakan para ulama 
mengatakan bahwa ia tidak ikut bersama pasukannya ke kota Makkah.) 

Sementara itu, para pendudukkotaMakkahmeUhat adanya burung- 

burung yang aneh yang datang dari arah lautem. Lalu mereka pun 
memberitahukannya kepada Abdul Muthallib, dan setelah melihatnya Abdul 
Muthallib berkata, “Burung-burung itu sangat aneh, tidak pernah terlihat di 
negeri ini, tidak di Nejd, tidak di Tihamah, tidak juga di Hijaz. Burung-burung 
itu lebih mirip dengan lebah jantan.” 





Burung-burung tersebut berterbangan di atas pasukan bergajah, 
dengan membawa batu pada paruh dan cakar-cakar mereka. Dan setelah 


batu itu tepat di atas pasukan bergajah hingga mereka semuanyatewas dan 
binasa. 

Adia bin Rabah maigatakan bahwa burung-burung itu dalang pada 
malam hari, lalu mereka men^iabiskan waktu malam mereka di atas tentara 

bergajah, setelah pagi harinya barulah mereka menjatuhkan batu-batu yang 
mereka bawa kepada tentara bergajah itu. 

Al Kalbi mengatakan bahwa pada paruh sebap burui^ itu terd^)at 
kerikil seperti kerikil yang digunakan untuk melempar dengan alat ketapel. 
SetiE^ kelompokburung tersebut terdspit satuburung sebapi pemimpinnya, 
burung tersebut memiliki paras yang lain dengan anggotanya, paruhnya 

berwarna merah sedangkan keiMilanya berwarna hitam, dan ia juga memiliki 

lehff yanglebihpargang. Setelahlmtarabagjgahitutiba,rnakaburuiig-burung 
itu melepaskan kerikil yang mereka bawa di paruh mereka ke arah bawah. 



nama orang yang berhak untuk menerima batu tersebut 


Bebers^ ulama lain mengatakan bahwa tuhsan yang terd^)at pada 
seti^ batu tersebut adalah: barangsispi yang taat kepadaAllah maka ia akan 
selamat, dan barangsiapa yang mengingkari-Nya maka ia telah tersesat. 
Kemudian setelah melemparkan batu-batu itu kepada tentara bergajah, 
burung-burung itu pun pergi dan kembali ke tempat asalnya. 

Al Aufa berkata: Aku pernah bertanya tentang burung-burung itu 
kepada Abu Sa’id Al Khudri, ia menjawab: Di antara burung-burung itu 
terdapat burung-burung merpati yang memang berasal dari kota Makkah. 

Diriwayatkan, bahwa apabila batu yang dilemparkan teikeoa pedang 
mereka terlebih dahulu, maka batu tersebut juga akan membakarnya, lalu 
batu itu terus meluncur hingga sampai di otak kepala mereka, dan 





membakarnya. Batu-batu itu tidak hanya mendarat pada manusia saja, semua 
gajah dan kendaraan mereka lainnya juga terkena batu itu. Jika batu tersebut 
menyentuh tanah maka ia akan langsung menghilang (terpendam di tanah) 
akibat terlalu kencangnya batu itu meluncur. 


Pada saat itu, jumlah pasukan yang dibawa oleh Abrahah sekitar 
ftnam puluh ribu orang. Namun yang selamat dari mereka hanyalah salah satu 
pemimpin mereka bersama segelintir orang saja. Ketika mereka 
memberitahukan tentang apa yang mereka lihat pada saat itu maka mereka 
pun tewas seketika. 

Al Waqidi mengatakan bahwa Abrahah adalah kakek dari An- 
Najasyi yang hidup di zaman Nabi SAW. Abrahah sering disebut dengan 
sebutan al-asyram (terbelah), penyebabnya adalah: karena pada saat itu 
Abrahah sering berbeda pendapat dengan Aryath, hingga akhirnya mereka 
lelah beradu argumen dan memutuskan untuk beradu kekuatan, barangsiapa 
y ang dapat m engalahkan lawarmya maka ia lah yang menang. Lalu mereka 
akhirnya berkelahi satu lawan satu (Aryath memiliki tubuh yang lebih besar 
dan di tanganny a terdapat tameng yang terbuat dari besi, sedangkan Abrahah 
bertubuh pendek dan gempal, namun ia memiliki hati yang baik karena ia 
adalah penganut setia agama Nasram, namun untuk mengantisipasi 
ke kalahanny a Abrahah membawa salah satu orang kepercayaarmya yang 
bernama Itwadah), ketika mereka berdua merundukkan kepalanya imtuk 
meng hindari pukulan dari masing-masing lawarmya, tiba-tiba Aryath 
memukulkan tamengnya ke kepala Abrahah, maka Abrahah pun jatuh 
tersimgkur, dan ternyata pukulan tersebut menyebabkan robeknya tengah- 
tengah kulit mukanya, dari mulai keningnya, hidimgnya, bibirnya, hingga ke 
dagunya. Tanda terbelah mukanya itulah )^ngmenyebabkan Abrahah dipanggil 
dengan sebutan al asyram. 

Lalu Itwadah pun maju menggantikan Abrahah, dan akhirnya Aryath 
terbunuh oleh Itwadah. 



Setelahkgadian itu, masyarakat Habasyahberiaim di kediaman 
Abraliahuntukmaisiq[^)(MliQ'a. 

Kabar ini pun akhirnya terdengarolehAn-Najasyi, dan membuatnya 
marah bukan main, lalu ia beisumpah untuk mencukur habis kepala Ahrahah 
dan mengambil daerah kekuasaannya. Dan m^ang benar, sumpah tersebut 
dilakukan oleh An-N^a^, ia mencukur kgjalaAbiahahdanmerampasn^eri 
Habasyah darinya untuk dijadikan daerah kekuasaannya. 

Kemudian mereka berdua (Ahrahah dan Itwadah), menghadry) An- 
Najasyi untuk meminta rasa iba darinya. Lalu Abrahah berkata kepada An- 
Najasyi, “Itwadah itu adalah hambamu, dan aku juga adalah hambamiL Aku 
sudah terbiasa mengurusi segala permasalahan yai^ ada di Habasyah, namun 
setelah kepalaku engkau cukur, lalu mengapa en^cau juga harus moi^mbil 
negoi Habasyah dan m^jadikaimya salah satu bagian dari n^oimu. Saat ini 
akiinifflighadapan iiiintiik meminta dikasihani, agar aku dgMttet^ mengurusi 
negeri Habasyah, walaupun tetap menjadi daerah kekuasaanmu, dan kami 
akan selalu bobakti untuk kebaikanmu.” 

Lalu An-Najasyi pun tersentuh dengan perkataan Abrahah, ia 
memutuskan untuk memberikan kembali daerah kekuasaan Abrahah, 
sekaligus membtiatkan sebtiah kuil di negeri Shan’a untuknya, agar orang- 
orang yang biasanya berkunjtmg ke kota Makkah dapat berkunjung ke 
tempat tersebut, dan selanjutnya seperti yang telah kami sampaikan di atas 
tadi. 

Keempat. Muqatil mengatakan bahwa Tahun gajah tegadi sebelum 
empat puluh tahun Nabi SAW dilahirkan. Sedangkan Al BCalbi dan Ubaid bin 
Umair berpendapat, terjadinya itu sebelum dua puluh tiga tahun kelahiran 
Nabi SAW. 

Namun sebuah hadits shahih menyebutkan, “Aku dilahirkan pada 



tahun gajah.'"^^ 

Bahkan riwayat lain menyebutkan, “7b/w /pada hari gajah” 
Riwayat ini Hisampaikan oleh Al Mawardi dalam kitab ta&imya^^. Namun 
pada kitab/i Tiam^-JVMAiniwaAAl Mawardi mengatakan bahwa Nabi SAW 
Hilahirk-an pada hari senin tanggal 12 bulan RabiulAwaL dan ituartinva Setelah 
lima puluh hari to^adin)^ “tragedi gajah”, karora bertepatan dengan tanggal 
20 bulan Asbath menurut penang galan Romawi, pada tahun ke-12 berkuasanya 
raja Hurmuz bin AnusyirwaiL 

Al Mawardijugamoigatakan bahwa sebuah riwayat dari Abu Ja’far 
Ath-Thabari menyebutkan, bahwaNahi SAW dilahirkan pada tahunke empat 
puluh dua berkuasanya raja AnusyirwarL 

Diriwayaflcan, bahwa siti Aminah, ibuNabi SAW, hamil pada tanggal 
sepuluh bulan Muharram, dan melahirkan pada hari senin tanggal dua belas 
bulanRatriadhaa Artinya, usiakariduriganibuNabi SAW pada saat melahirkan 
adalah delapan bulan dua hari. 

Diriwayatkan, bahwa Nabi SAW dilahirkan pada tanggal sepuluh 
b ulan Muhar ram. Riwayat ini disampaikan oleh Syahin Abu Hafeh“^ dalam 
kitab fadhail yaum asyura. 

Ibnu Al Arabi merr^takan bahwa Umu Wahab pernah meriwayatkan 
pendapat dari imam Malik, ia berkata: Rasulullah itu dilahirkan pada tahun 
gajah. 


HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang manaqib, bab: Hadits Tentang Kelahiran 
Nabi SAW (5/589, nomor 3619). Hadits ini juga diriwayatkan oleh Ahmad dalam Al 
Musnad{Ari\5). 

Lih. Tafsir Al Mawardi (6/344). 

Nama lengkapnya adalah Abu Hafsh Umar bin Ahmad bin Syahin. Ia wafat pada 
tahun 385 hijriah. Ia memiliki beberapa karangan buku yang menandakan ia adalah 
seorang y ang mempunyai fadhilah dan keutamaan. Salah satu bukunya berjudul: Nasikh 
Al Hadits wa Mansukhuh. Dimana ini telah kami tahqiq pula ketika kami mengerjakan 
tesis untuk mengambil tingkat Magister dalam ilmu ushul fiqh. 


Beber^ orang pernah meriwayatkan perkataan imam Malik yang 
menyatakan; untuk menj^a kepribadian seseorang tetap tinggi maka 
sebaiknya ia tidak memberi tahuka n tentang usianya, kar^rqpabila ia dianggap 
kecil maka ia akan merasa terhinakan, dan apabila ia dianggap sudah tua 
maka ia akan merasa disisihkan. 

Namun kebenaran riwayat ini berasal dari imam Malik sangat lemah 
sekali, karena tidak m ungkin ia memberitahukan usia Nabi S AW lalu ia 
menyembunyikan usian 3 'a sendiri, padahal ia adalah seorang ulama besar yang 


perkara besar, entah usia yang telah lanjut ataupun usia yang masih belia, 
karena segala sesuatu tidak selalu dipandang dari usia seseorang. 

Abdul Malik bin Marwan pernah bertanya kepada Attab bin Asid, 
“Apakah kamu yang lebih besar dari Nabi S AW ataukah sebaliknya?” Ia 
menjawab, ‘Tentu Nabi S AW lebih besar daripadaku, namun aku lebih tua 


pemimpin dan p anglima dari pasukan tersebut menjadi buta dan tidak mampu 
untuk berdiri, mereka mengemis agar diberikan makanarL” 

Diriwayatkan, bahwa seorang hakim pernah ditanya, “Berapakah 
usiamu?” ia menjawab, “Usiaku sama dengan diangkatnya Attab bin Asid 
oleh Nabi S AW sebagai pengurus kota Makkah.” Yakni, ketika itu usianya 
dua puluh tahun. 

Kelima'. Para ulama madzhab kami (Malikiyyah) berpendapat, 
walaupunNabi SAW diangkat menjadi Rasuljauh setelah kisah tragedi gajah, 
namuntragedig^ahtersebutmenpakansalahsatumulgizatNabiSAW setelah 
itu, karena tragedi gajah adalah penegasan akan keberadaaimya dan awal 
dari kisahnya. 

Ketika surah ini dibacakan oleh Rasulullah kepada masyarakat kota 
Makkah, kebanyakan dari mereka masih mengingat kejadian itu, karena 



mereka adalah saksi hidiq) tragedi gajaL Oleh karena itulah pada awal surah 
ini disebutkan; (tidakkah kamumelihat), karena tidak seorang pun yang 

hidi^dikotaMakkah saat itu tidak melihat bagaimana ponimpin dan panglima 
dari pasukan tersebut menj adi buta dan mengemis kepada penduduk Makkah 
agar diberikan makanan. 

Abu Shalih mengatakan: Aku panah melihat di nunah Ummu Hani 
binti Abi Thalib ada dua genggam lebih batu-batu yang dilemparkan oleh 
burung-burung di langitkepada tentara betgajah. Batu-batu itu berwarna hitam 
dan bergaris-garis merah. 


Fuman Allah: 


“Bukankah Dia telah menjadikan tipu daya mereka (untuk 
menghancurkan Kakbah) itu sia-sia?” (Qs. Al Fiil [105]:2) 

Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, pop" <4.^^ “Bukankah Dia telah 

menjadikan tipu daya mereka (untuk menghancurkan Ka’bah) itu sia- 
sia?” yakni, keinginan mereka untuk memperdaya kairni Quraisy dengan 
menyiksa dan membunuh mereka, juga menghancurkan Ka’bah dan 
meratakannya dengan tanah, tidak akan ada manfaatnya dan hanya 
membuang-buang waktu mereka s^a. 

Diriwayatkan, bahwa ketika itu Abdul Muthallib mengutus anaknya, 
Abdullah, untuk pergi ke tempat pembinasaan tentara bergajah dengan 
menunggangi kudanya, ia diperintahkan untuk melihat apa sebenarnya yang 
dilempar oleh burung-burung tersebut hingga tentara yang kuat serta begitu 
banyak jumlahnya kocar kacir dalam sesaat. Setelah mengetahui jawabannya 
Abdullah pun kembali memacu kudanya dengan terbum-buru, sampai-sampai 






ia tiHalf menyadari bahwa jubah bagian bawahnya terbuka hingga sebatas 
pahanya. Ketika Abdul Muthallib melihat hal itu ia tersenyum dan bericata: 
‘Sfjj ginggiihny a analckii itii adalah orangyang paling mahir dalam berkuda di 



kecuali ia membawa kabar yang luar biasa.” 


Sebelum Abdullahtiba di kmnnunanotangKKangyangmeDanliio^ 
mereka sudah berteriak memanggil AbduUah dari kgauhan, mereka bertanya, 
‘Tt agaimana Vf.aHaan mereka di sana?”Abdullahmei:yawab, “Merekasemua 
telah binasa.” 

Akhir nya Abdul Muthalib memutuskan untuk melihat sendiri 
bagaimana keadaan tentara bergajah itu, lalu diikuti pula oleh penduduk 
Makkah lainnya yang masih penasaran karena belum melihatnya secara 
langsimg Setibanya merela di sana,baniIahmCTeka tenang dan tidak khawatir 
lagi T ahi smii ia harta yang ditinggalkan oleh pemiliknya, tennasuk harta bani 
Abdul Muthallib yang sebelunmya diberikan kepada Abiahah untuk menebus 
pembebasan Ka’bah. Pada saat itulah terlihat jelas sekali kepiawaan Abdul 
Miithallihsftha^i seorangpemimpin, iahanyamoigambil haknya danbd^ersy» 
kepingan kuning dan kepingan putih (uang emas dan uang perak), dan sisa 
harta laimiya ia serahkan kepada penduduk Makkah untuk dibagi-bagikan 
secara merata. 

Diriwayatkan: Pada saat pengumpulan harta rampasan perang itu, 
Abdul Muthallib menggali dua lubang besar; salah satunya diisi den^ emas, 
sedangkan lubang lainnya diisi dengan bobagai macam perhiasan selain emas. 
Kemudian Abdul Muthallib berkata kepada AbuMas’udAts-Tsaqafi, kawan 
y ang paling dekat deng annya: Pilihlah yang mana saja kamu mau. 

Kemudian penduduk Makkah berbondong-bondong mengambil 
harta rampasan itu, tidak ada seorang pun dari mereka yang tidak 
mendapatkannya, bahkan tangan-tangan mereka pun tak cukup untuk 
mengambil bagiannya masing-masing. 


Thnii Tchalf mengatakan: Setelah tentara Habasyahdibinasalginoleh 
Allah di kota Makkah, orang-orang Arab semakin mengagungkan kaum 
Quraisy, mereka berkata: BCaum Quraisy adalah keluarga Allah, buktinya 
mereka dibela oleh Allah, bahkan mereka semua telah menjadi masyarakat 

yang beikecukiq)an akibat dari begitubanyaknyahartarampasan perang yang 

mereka dapatkan dari musuh-musuh mereka yang dibinasakan oleh Allah. 


Firman Allah: 


“Dow Dia mengirimkan kepada mereka burung yang 
berbondong-bondong.” (Qs. Al Fiil [105]: 3) 


Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Sa’id Wn Jubair maiwayaflcan, bahwa burung-burung yang diutus 
oleh Allah untuk membinasakan tentara bergajah, tidak seorang pun pernah 

melihat yang sepertinya dan tidak seorang pun yang akan cU5)at melihat yang 


sepertinya 

Juwaibir meriwayatkan, dari Adh-Dhahhak, dan Ibnu Abbas, ia 
berkata: aku pernah mendengar Rasulullah bersabda, “Burung-burung itu 
menetas dan bersarang di sebuah tempat antara langit dan bumi.”^*^ 

Sebuah riwayat dari Ibnu Abbas menyebutkrm: Burung-burung 
tersebut memiliki paruh seperti kebanyakan burung lainnya, namun telapak 
kakinya lebih rriirip dengan telepak anjirig. 

Ikrimah mengatakan bahwa burung-burung itu mirip dengan burung 


Riwayat ini disampaikan oleh Al-Alusi dalam Ruh Al Ma’ani (9/458), namun 
riwayat ini adalah penafsiran dari kehidupan hewan-hewan saja, bukan sebuah hadits 



Khudhur, namun tempat mereka keluar adalah dari tengah lautan, dan 
kepalanya seperti kqpaknMuam Tidakpernidi seorangpunpernahrnelihamya 
dan tidak pula akan terlihat 




burung itu lebih mirip dengan kelelawar yang berwarna merah dan hitam. 


Riwayat lain dari Sa’idbin Jubairmenyebuflcan: Burung-burung itu 

adalah burung Khudhur, ImyasjganMrdca memiliki paruh berwarna kuning. 

Ada juga yang menga taka n bahwa paruh burung-burung tersebut berwarna 
putih 


Muhammad bin Ka’ab meriwayatkan, bahwa burung-burung 



pada cakar-cakar mereka dan paruh mereka. 

Ada juga yang mengatakan bahwa jenis burung-burung tersebut 


Ikrimah menafsirkan bahwa makna dari “Ababil adalah 



turut, yakni terbang secara beriringan dan teratur. Makna ini disampaikan 
oleh Ibnu Abbas dan Mujahid. Lalu ada ji^a yang menafsirkan, bahwa 
maknanya adalah berbeda arah dan berpencar, yakni datang dari segala 
penjuru. Makna ini disampaikan olehIbnuMas’ud, IbnuZaid, danAlAkhfe^. 

An-Nahhas berpendapat, sebenarnya pendapat-pendapat di atas 
ham pir sama, pada intinya burung-burung yang jumlahnya sangat besar dan 
begitu banyak itu datang secara bersamaan. Kata ababil ini diambil dari 
ka t?» ibil (unta) dan imgkapan fulaan yuabbil alajulaanin, yakm: orang 
tersebut memberi penghormatan yang banyak kepada si fulan dan 
mengagungjcannya. 

Lalu para ulama berbeda pendapat mengenai bentuk tunggal dan 



kata Ababil, al-Jauhari mengatakan**®: Al Akhfasy berpendapat bahwa kata 
ini termasuk kata jamak yang tidak memiliki bentuk tunggal. Contoh ungkapan 
untuk kata ini adalah: jaa ‘at ibilaka abaabiil, yakni: unta-untamu datang 
secara terpisah. Apabila dikatakan thairun abaabiil^ maka artinya adalah 
terbang secara terpisah-pisah. Dan kedua ungkapan ini memiliki makna banyak 
atau dalam jumlah yang besar. 

Beberapa ulama bahasa berpendapat, bahwa bentuk tunggal dari 
kata tersebut adalah ibbaul, seperti kata ‘ijjaul (anak sapi). Sedangkan 
beberapa ulama lainnya (di antaranyaAlMubaiiad) mengatakan bahm bentuk 
tunggal dari kata tersebut adalah ibbiil, seperti kata sik^in (pisau). 

Al Jauhari melanjutkan: aku tidak pernah mendengar masyarakat 
Arab menyebutkan bentuk tunggal dari kata ini, kecuali dalam ^ishAsh- 
Shihhah. 

Namvm sebenarnya ada juga beberapa ulama yang menyebutkan, 
bahwa bentuk tunggal dari kata itu adalah ibaal. 

Al Farra' mengatakan**’: Kata tersebut tidak memiliki bentuk 
tunggal. Namun Ar-Ruasi (ia adalah seorang petawi yang terpercaya) mengira 
bahwa ia pernah mendengar seseorang menyebutkan kata tunggal dari ababil, 
yaitu ibbalah (menggunakan tasydid pada huruf ba 'j. 

Al Farra' juga menyebutkan, bahwa ada livrayat yang menyebutkan 
kata ibaalah (tanpa tasydid) sebagai bentuk tunggal dari kata abaabil. Dan 
aku juga pernah mendengar beberapa orang Arab yang mengatakan: dhightsu 
ydddb baalah, yang maksudnya adalah kepala ikat pinggang***. Namun kata 
ini sepertinya tidak tepat, jika yang dikatakan adalah iibaal mungkin dapat 


Lih. Ash-Shihhah(4/16li). 

“’Lih. Ma’aniAl Our'an (3/292). 

“* Kalimat ini adalah perumpamaan untuk seseorang yang mencelakai orang lain 
kemudian ditambahkan lagi dengan siksaan lainnya. Lih. Al Amtsal karya Ibnu Sal am 



dibenarkan, seperti bentuk tunggal untuk kata danaaniir, yaitu diinaar (uang 
emas). 

Ishak binAbduUahbinAlHaritsbinNaufel mengatakan; ]s3Sa.ababil 
diambil dari ungkr^ al-ibil al-mmbbalah, yang artinya: unta yang mirip 
dengan unta lainnya. 


Firman AUah: 




“Fa«g melempari mereka dengan batu (berasal) dari tanah 
yang terbakar.” (Qs. Al Fiil [105]: 4) 

Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu; 

Dalam kitab Ash-Shihhah disebutkan, bahwa makna firman 
Allah SWT, "’'Dengan batu (berasal) dari tanah yang 

terbakar" Adalah: batu yang terbuat dari tanah liat, yang dibakar di atas 
api neraka, dan pada batu-batu itu tertuliskan nama setiap orang yang 
berhak atasnya. Makna ini sama seperti yang disebutkan pada firman Allah 
SWT, df^pakan kepada 

mereka batu-batu dari tanah. Yang ditandai.”^*^ 

Abdurrahman bin Abza mengatakan bahwa makna dari kata ^«4-? 
adalah langit, yakni: melempari batu kepada mereka dari langit Batu ini adalah 
batu yang sama seperti yang dijatuhkan kepada kaum Nabi Luth. 

Ada juga yang berpendapat, bahwa maknanya adalah neraka, yakni; 
melempari batu yang berasal dari neraka kepada mereka, kata ini sebenarnya 


(Qs. Adz-Dzaariyaat [51];33-34). 



adalah sijjiin^ kemudian huruf nuurmya. diganti menjadi huruf lam, seperti 
kata ushailaan yang terkadang diubah menjadi uishailaaL 

Az-Zajjaj mengatakan: kata diambil dari kata sajala yang 

artinya mencatatkan, yakni: mereka dilempari batu sesuai dengan hukuman 
yang telah ditetapkan (dicatat di lauh mahfiizh) atas mereka. 

Makna dari kata ^«4^ ini telah kami jelaskan sebelumnya, secara 
lebih mendetail, pada tafsir surah Hud*’°. 

Ikrimah meriwayatkan, ketika itu burung-burung tersebut 
melemparkan pasukan bergajah dengan batu-batu kecil, namun apabila mereka 
telah terkena batu tersebut maka akan timbul cacar pada kulit mereka, cacar 
yang sangat parah dan belum pernah teijadi. Batu-batu yang dilemparkan 
kepada mereka hanyalah sebesar kacang humush, dan sedikit lebih besar 
dari kadang ‘adas. 

Ibnu Abbas menambahkan: akibat dari lemparan batu-batu itu tidak 
langsung menjadi cacar, namun terlebih dahulu membakar kulit mereka, dari 
hangusnya kulit mereka barulah timbul penyakit cacar. 

Mengenai qira 'ah, jumhur ulama membaca kata dengan 

menggunakan huruf ta' (baca: tarmiihim), yang menandakan bentuk 
mu ‘annats dari jamaknya kata ath-thair (burung). Sedikit berbeda dengan 
a/z yang dibaca oleh Al A’raj danThalhah, mereka membaca kata tersebut 
dengan menggunakan huruf>'a' (yarmiihimy^^, dengan memprediksikan 
bahwa makna sebenarnya adalah: Allah yang melempar mereka. Dalilnya 
adalah firman Allah SWT, “Tetapi Allah-lah yang 

melempar.”^^ 


Yakni ayat ke 82 dari surah Hud. 

Qira'ah yang menggunakan huruf ya' tidak termasuk qira'ah sab'ah yang 
mutawatir. Qira'ah ini disebutkan oleh Abu Hayan dalam Al Bahr Al Muhith (8/512). 
«”(Qs.AlAnfeal[8]:17). 





Atau, dhamir tersebut dapat juga kembali kepada ath-thair, namun 
tanpa menggunakan tanda-tanda bentuk mu ‘anmts. Dan ini diperbolehkan 
karena bentuk mu ‘annats pada kata tersebut bukanlah bentuk mu ‘annats 
yang sebenarnya. 

Firman Allah: 


^Lalu Dia menjadikan mereka seperti daun-daun yang 
dinudcan (ulat)” iQs. Al Fiil [105]:5) 

Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu; 

Firman Allah SWT, “Lalu Dia menjadikan 

mereka seperti daun-daun yang dimakan (ulat)” Yakm, Allah membuat 

tentara bCTgajah itu seperti daunyang diserang oleh harna atau serang^ hing^ 
mmbuat daun tCTsebirthanciffhir^tiddc banyak yangtersisa darinya, yakni, 

tubuh-tubuh tentarabergajah itu menjadi hancur karena sendi-sendi mereka 
terputus. 

Makna ini dirimyeyikan dari Ilmu Zaid dan tilama lainnya. 

Adapun imtiik kata al- ‘ashf kata ini adalah bentuk jamak 
dari kata ‘ashfah, ‘os/wo/iz/i, dan juga ‘ashiifah. Sedangkan untuk maknanya 
kami telah menguraikannya sebelum ini, yaitu pada tafeir surah ar-Rahmaan*”. 

Dan masuknya huruf kaf di awal kata tersebut gunanya 

adalah untukmenerangkanperumpamaanyang serupa dengan keadaan mereka 
saat itu. Huruf itn/dengan makna yang sama juga disebutkan pada firman 



J 


Yakni sureih Ar-Rahmaan ayat 12. 




Allah SWT, 

£),-^_»694 





'"Tidak ada sesuatupunyang serupa dengan 


Adapun makna dari kata adalah dimakan bijinya, seperti 

P 

ungkapan “wanita itu cantik” maka yang dimaksud dengan cantik tentu saja 
adalah paras dari wanita tersebut. 

Sedikit berbeda dengan makna yang disampaikan oleh Ibnu Abbas, 
ia mengatakan: maksud “yang dimakan” pada ayat ini adalah kulitnya, yakni 
penutup yang didalamnya terdapat biji gandum. Makna ini diperkuat oleh 
sebuah riwayat yang menyebutkan bahwa batu yang dilemparkan kepada 
tentara bergajah menyebabkan kulit mereka terbakar dan mengeluarkan semua 
yang ada di dalam tubuhnya, seperti keluarnya biji gandum (atau lebih 
mudahnya bulir beras) jika dikupaskan kulitnya (gabah dari beras). 

Ibnu Mas’ud meriwayatkan, ketika burung-burung itu melemparkan 
batu kepada pasukan bergajah, Allah juga mengirimkan angin kencang, yang 
membuat batu-batu itu tegatuh lebih kencang. Karenanya, setiap orang yang 
terkena batu tersebut pasti akan langsung tewas seketika. Dan yang selamat 
dari pasukan bergajah hanya satu orang saja, yaitu seorang laki-laki yang 


berasal dari Kindah®’^. 


Namim ada juga yarrg meriwayatkan, bahwa tidak semua dari tentara 
bergajah dilempari batu, yang terkena hanyalah orang-orang yang telah 
ditentukan oleh Allah saja. 

Riwayat ini sesuai dengan riwayat yang telah kami sampaikan 
sebelurrmya, yaitu bahwa salah satu pemimpin mereka dan sekelompok orang 
lairmya selamat dan kembali ke negeri mereka, namun ketika mereka 
menceritakan apa yang mereka lihat pada saat itu, maka mereka pun wafat 
ketika itu juga. Wallahu a ’lam. 


(Qs. Asy-Syuuraa [42]: 11). 
Namanya adalah Naqil bin Hubaib. 




Ibnu Ishak mengatakan bahwa setelah tentara Habasyah dibinasakan 
oleh Allah di kota Makkah, orang-orang Arab semakin mengagungkan kaum 
Quraisy, mereka berkata: Kaum Quraisy adalah keluarga Allah, buktinya 
mereka dibela oleh Allah, bahkan mereka semua telah menjadi masyarakat 
yang berkecukupan akibat dari begitu banyaknya harta rampasan perang yang 
mereka dapatkan dari musuh-musuh mereka yang dibinasakan oleh Allah. 
Peristiwa tersebut adalah salah satu nikmat terbesar yang diberikan Allah 
kepada kaum Quraisy. 


SURAH 

QURAISY 







Firman Allah: 



-Karena kebiasaan orang-orang Quraisy” 
(Qs. Quraisy [106]:!) 


Untuk ayat yang pertama ini dibahas beberapa masalah: 

Diriwayatkan, bahwa makna dari surah ini masih terhubung dengan 
makna dari surah sebelumnya Perkiraan maknayaiig dimaksud adalah; tentara 
bergaj ah dibinasakan karena kebiasaan yang dilakukan oleh orang-orang 
Quraisy. Atau, karena ingin menundukkan hati orang-orang Quraisy dengan 


rasa aman. 

Bahkan dalammushafUbai bin Ka’ab surah ini digabun^can dengan 

surah sebelurrmya menjadi satu surah, tanpa pemisah. 

Begitu juga riwayat yang disampaikan oleh SufyanbinUyainah, ia 

mengatakan: Imam yang biasa memimpin shalat karm biasanya membaca kedua 

surah ini secara bersamaan, tidak memisahkarmya. 




Amru bin Maimun Al Audi juga meriwayatkan; Ketika pada suatu 
hari kami shalat Maghrib beijamaah di belakang Umar bin Khaththab, pada 
rakaat pertama ia membaca surah At-Tiin, dan pada rakaat kedua ia membaca 
surah Al Fiil dan surah Quraisy (tanpa dipisahkan dengan basmalah ataupun 
yanglaiimya). 

Al Farra' mengatakan®*: Surah ini masih terhubung dengan surah 
sebelumnya, karena surah ini hanya ingin mengingatkan penduduk kota Nfekkah 
atas nikmat Allah yang sangat besar yang telahmengusir tentara bergajah dari 
Habasyah dari negeri tersebut. Yakni, pada surah ini dikatakan, 
maknanya: Kami melakukan hal itu kepada tentara bergajah sebagai nikmat 
yang Kami berikan kepada orang-orang Quraisy. 

Pada saat itu sebenarnya yai^ menonjol dan kaum Quraisy hanyalah 
pada bidang perniagaannya saja, hal ini tidak membuat iri kaum yang lain atau 
in gin m engaraiikanny a. Namun setelah mereka mengetahui bahwa di dekat 
tempat ting gal mereka ada Rumah Allah (Ka’bah baituUah), maka datanglah 
tentara bergajah untuk men^hancurican tempat beribadah itu, sekahgus ingin 
mengambil batu hitam (hajar aswad) yang berada disana untuk diletakkan di 
sebuah gedung yang akan mereka dirikan dengan megah di negeri Yaman, 
agar tempat tersebut dapat dijadikan tempat berkumpulnya orang-orang Arab 
untuk berhaji. Akan tetapi, sebelum mereka berhasil untuk melaksanakan apa 
yang mereka rencanakan, mereka dibinasakan oleh Allah. Karena itulah kaum 
Quraisy diingatkan kembali akan nikmat yang diberikan oleh Allah, yakm 
membuat kaum Quraisy tenang menj alankan aktifitas niaga mereka tanpa harus 
merasa terganggu dengan hal-hal yang lain. 

Tnilah makna yang disampaikan oleh Mujahid dan Ibnu Abbas, yang 
diriwayatkan oleh Sa’id bin Jubair, dan disebutkan oleh An-Nahhas. 

Sebuah riwayat menyebutkan, dariAhmadbin Syu’aib, danAmru 


‘^‘Lih. Ma’aniAl Qur'an (31293). 


bin Ali, dari Amir bin AbduUah (salah seorang perawi yang sangat terpeicaya), 
dari Khithab bin Ja’far bin Abui Mughirah, dari Abu Sa’id bin Jubair, dari 
Ibnu Abbas; ketika ia menafsirkan ayat ini ia berkata: maknanya adalah: Nikmat 
yang Aku berikan kepada kaum Quraisy adalah dengan memberikan mereka 
keamanan untuk mengadakan perj alanan niaga mereka pada musim dingin 
ataupun musim panas. 

Ibnu Abbas juga mengatakan bahwa biasanya mereka menghabiskan 
musim dingin di kota Makkah, sedangkan untuk musim panas mei«ka berada 
dikotaThaif. 

Dengan penafsiran seperti ini, maka wa[qrq/'(menghentikan qira 'ah) 
pada setiap penghujung ayatnya diperbolehkan, walaiq)un sebenarnya kalimat 
tersebut belum sempurna. Insya Allah kami akan menjelaskan hal ini pada 
pembahasan selanjutnya. 

Lalu ada juga beberapa ulama yang berpendapat, bahwa kedua 
surah tersebut (surah Al Fiil dan surah Quraisy) adalah dua surah yang 
terpisah, karena di antara kedua surah ini terdapat basmalah 
(bismillahirrahmaanirrahiim), dan basmalah adalah tanda berakhirnya 
sebuah surah dan permulaan surah yang lainnya. Sedangkan huruf lam pada 
kata terkait dengan kata (\j Yy\i . yakni: maka sudah semestinyalah 

mereka menyembah Tuhan Pemilik rumah ini, karena mereka dapat dengan 
tenang mengadakan peq alanan untuk berniaga pada saat musim dingin ataupun 
musim panas, guna memenuhi kebutuhan mereka sehari-hari. 

Makna ini pula yang disampaikan oleh Al Khalil, ia mengatakan: 
kedua surah ini adalah dua surah yang berbeda, dimana pada surah sebelunmya 
menceritakan tentang pembinasaan tentara bergaj ah, sedangkan pada surah 
ini menceritakan tentang nikmat yang diberikan Allah kepada kaum Quraisy. 
Makna ayat ini adalah: Allah memberi kasih sayang-Nya kepada kaum Quraisy, 
oleh karena itu beribadahlah kepada Tuhan Yang Memiliki rumah ini. 

Adapun kalimat sebelum huruf fa' yang terdapat pada kata 






adalah 'amil dari kalimat sebelum huruf fa karena huruf ini adalah huruf 
tambahan, bukan huruf penghubung, sama seperti ketika seseorang mengatakan: 
zaidan fadhrib (zaid maka pukullah) yang artinya adalah: pukullah zaid (idhrib 
za/V/a«) tanpa mempedulikan huruf- 

✓ 

Ada juga yang berpendapat, bahwa huruf lam pada kata 
adalah huruf yang bermakna takjub, yakni: lihatlah bagaimana kaum Quraisy 
diberikan kasih sayang. Makna ini disampaikan oleh Al Kisa'i dan Al Akhfesy. 

Ada juga yang berpendapat, bahwa kata tersebut bermakna ilaa, 
yakni: atas nikmat yang diberikan kepada kaum Quraisy. 

Mengenai qira'ah, Ibnu Amir membaca kata dengan 

gira 'ah: li ilaafi (tanpa menggunakan huruf ya y^. Sedangkan Abu Ja’far 
dan Al A’raj membacanya liilacffi (tai^ra menggunakan huruf hamzah untuk 
lebih memperingan bacaaimya)®*. Sementara jumhur ulama membacanya 
dengan m eng g unakan huruf hamzah dan hurufya' sekaligus (// ‘iilaafi). Kata 
ini berasal dari man aalaftu uulifu iilaafan, yang artinya kesenangan atau 
hobbi atau menyukai hal tertentu. Atau dari alaftuhu ilfan wa ilaafan, yang 
artinya terbiasa. 

Al Jauhari mengatakan®®® bahwa kata tersebut juga dapat berasal 
dari alifaya 'lufii ilfan, yang artinya menyoiangi. Atau jika disebudcan acdifithu 
iyyahu ghairvhu, maka artinya: orang lain menyebabkan aku senang berbuat 
hal ita Atau jika dikatakan aalaftu al-maudhi ’uulifuhu iilaafan, maka artinya 
aku menyukai lokasi ini. Dan makna ini juga sama jika disebutkan aaliftu al- 
maudhi’ uulifuhu muaalifatan wa ilaafan. Dengan begitu maka bentuk 
af’ala danfaa ’ala dalam bentuk lampau bermakna serupa. 


^ Qira'ah ini termasuk gira'ah sab’ah yang mutawatir, sebagaimana tercantum 
daiam TaqribAn-Nasyr,\i.\%9. 

^ Qira 'ah ini juga termasuk qira 'ah sab 'ah yang mutawatir, sebagaimana tercantum 
dalam 7a^r/i/4n-JVa^r,h. 189. 

Lih. AshShihhah (4/1332). 







Riwayat lain dari Abu Ja’far menyebutkan, bahwa ia membaca kata 
ini menjadi: li ilafi (tanpa memanjangkan hmxlhamzah dan huruf lamy°°. 

Sedangkan Ikrimah membacanya liya 'laf(dengan menggunakan 
bentuk perintah, yakni harakat fathah pada huruf lam dan sukun pada huruf 
fa 'j™’. Qira 'ah ini pula yang tercantum dalam mushaf Ibnu Mas’ud. Sedikit 
berbeda dengan qira 'ah yang diriwayatkan dari Ibnu Muj ahid dan beberapa 
ulama laiimya, yaitu dengan menggunakan harakat fathah pada huruf lam 
ydng^xtzma(laya'laf). 

Bahkan sebuah riwayat juga menyebutkan, bahwa Ikrimah mencela 
qira n/j jumhiir, li iilaafi, sebagai qira 'ah yang tidak tepat. 

Beberapa penduduk kota Makkah membaca ayat ini menjadi: ilaafu 
quraisy (tanpa menggunakan huruf lam di awal kalimat)’“. 

Adapun sebutan bani Quraisy, berasal dari keturunan bani An-Nadhr 
bin Kinanah bin Khuzaimah bin Mudrikah bin Hyas bin Mudhar. Maka yang 
disebut dengan Qurasyiy itu di mulai dari An-Nadhr lalu turun ke anak cucunya, 
bukan dari keturunan Kinanah ataupun semua yang berada di atasnya. 

Atau terkadang disebut juga Quraisyiy, dan justru inilah yang benar 
men\mit tatanan bahasa. Namun dapat juga diperinci, apabila sebutan Qurasyiy 
dinisbatkan kepada kota maka sebutan itu benar, sedangkan apabila 
dinisbatkan kepada suatu kaum (kabilah atau keturunan) maka sebutan itu 
tidak sesuai dengan tashrif. 

Kata ini sendiri berasal dari qarrasya yang artinya mencari nafkah, 
atau bisa juga berasal dari taqarrasya yang artinya ba-kumpul kembali, karena 
sebelumnya mereka hidupnya terpisah-pisah, tidak di satu tempat, lalu setelah 


Qira 'ah ini tidak termasuk qira 'ah sab ’ah yang mutawatir. Dan yang menyebutkan 
bacaan ini di antaranya Az-Zamakhsyari dalam AlKasysyaf (4/235), AbuHayan dalam 
Al Bahr Al Muhith (S/514), dan Asy-Symi)ia.mda.\am Fath Al Qadir (5/122). 

Qira 'ah ini tidak termasuk qira'ah sab ’ah yang mutawatir. 

Qira'ah ini juga tidak termasuk qira'ah sab ’ah yang mutawatir. 





itu mereka semua dikumpulkan oleh Qushai bin Kilab di Haram (mesjidil 
haram), dan mendirikan bangunan di sekitarnya. 

Namun ada juga yang berpendapat bahwa Quraisy adalah keturunan 
dari Fihr bin Malik bin An-Nadhr. Oleh karena itu siapa saja yang bukan 
keturunan dari Fihr (yakni dari Fihr ke atas) tidak disebut dengan Qurasyiy. 
Akan tetapi pendapat pertama lah yang lebih tepat dan lebih terbukti, karena 
juga diperkuat dengan riwayat dari Nabi SAW yang mengatakan, “Kami 
adalah keturunan An-Nadhr bin Kinanah, yang tidak menasabkan nama 
kami kepada ibu 

Se dangkan riwayat dari Wailahbin Al Asqa' menyebutkan, bahwa 
Nabi SAW pernah bersabda: 


A * 


^ Liot ^ 5jLS^ 

X ^ ^ ^ ^ J* 




“Sesungguhnya Allah telah memilih Kinanah dari keturunan 
Nabi Ismail, lalu Allah memilih Quraisydari keturunan Kinanah 
lainnya, lalu Allah memilih bani Hasyim dari keturunan Quraisy 
, lalu Allah memilihku dari keturunan bani Hasyim.”^'** Hadits 
ini adalah hadit s shohih, y ang diriwayatkan oleh Al Bukhaii, Muslim, 
dan para imam hadits laim^. 


HR. Ibnu Majah pada pembahasan tentang peraturan /ntdud (hukuman dalam 
Islam), bab: Hukinn Seseorang yang Tidak Menyebutkan Nasab Orang Lain dari Suatu 
Kabilah (2/871, hadits nomor 2612). Dalam Az-Zawa'id disebutkan, bahwaisnad hadits 
ini tergolong shahih. Hadits ini Juga diriwayatkan oleh Ahmad dalam Al Musnad (5/ 
211 ). 

HR. Muslim pada pembahasan tentang keutamaan, bab: Keutamaan Nasab yang 
Dimiliki olehNabi SAW. (4/1782). Hadits ini Juga diriwayatkan oleh At-Tirmidzi pada 
awal bab Manaqib, dan juga oleh Ahmad dalam Al Musnad (4/102). 




Para ulama berbeda pendapat mengenai sebab penyebutan 

Quraisy™^ di antaranya: 

1. Karena mereka telah bersatu kembali setelah sebelumnya mereka 
terpisah-pisah. Menurut para ulama yang memilih pendapat ini, kata 
Ouraisy berasal dari tagarrasya yang artinya berkumpul dan bersatu 
kembali. 

2. Karena mereka semua adalah para pedagang yang makan dari jerih 
payahmereka. Menurutpaiaulamayangmemilihpendapatini, kata 
Quraisy berasal dari garrasya yang artinya memenuhi kebutuhan 
hidup dengan berusaha. Wazan dari kata ini adalah garasya 

yarig artinyamerigjiasilkan dan meiigumpulkaa 
AlFarra' menegaskan: itulah sebabnya penamaan Quraisy. 

3. Karena mereka adalah orang-orang yang memeriksa dan mencari 
siapa «Mj a yan g membutuhkan sesuatuketikabeihajL untuk dibantu. 

para iilama yang memilih pendapat ini, kata Quraisy berasal 
dari yang artinya memeriksa. 

4. Karenamerekamemilikisii^yangtidakjauhberbedadenganikan 
hiu (gl-garsy). Pendapat ini diambil dari sebuah riwayat yang 
menceritakan bahwa Mu’awiyah pernah bertanya kepada Ibnu 
Abbas tentang asal muasal sebutan Quraisy, Ibnu Abbas menjawab, 
“Dari seekor hewan yang hidup di tengah lautan. Hewan tersebut 
adalah hewan yzmg paling kuat di antara hewan lainnya. Hewan 
tersebut bernama cd girsy (ikan hiu), ia memakan ikan laiimya namun 
ikan lainnya tidak dq)at memakaimya, ia dapat mengalahkan ikan 
lainny a se dangkan ikan lainnya tidak dapat mengalahkannya” 


Pendapat-pendapat ini disampaikan oleh Al Mawardi dalam tafsirnya (6/346). 




Firman Allah: 


^^(Yaitu) kebiasaan mereka bepergian pada musim dingin dan 
musim panas.” (Qs. Quraisy [106] :2) 

Mengenai ayat ini dilrahas enam masalah: 

Pertama'. Firman Allah SWT, "'Kebiasaan mereka.” Kata 

ini dibaca oleh Mujahid dan Hamidmenjadi ilfihim (taipamenggunakan huruf 
ya' dan sukun pada huruf lam). Qira 'ah ini pula yang diriwayatkan dari Ibnu 
Katsir. Begitu pula dengan riwayat dari Asma, bahwa ia pernah mendengar 
bahwaNabi SAW membacanyag/raaA ini juga diriwayatkan dari 
Ibnu Abbas dan beberapa ulama lainnya. 

Se dangkan Abu Ja’far, Al Walid (yang meriwayatkaimya dari 
penduduk kota Syam), dan Abu Hayaiwah, membacanya ilaafthim (hanya 
taiq)a menggunakan hurufya' setelah himrf alif). 

Abu Bakar meriwayatkan qira'ah lainnya dari Ashim, yaitu 
i ‘laafihim (dengan menggunakan dua huruf hamzah, yang pertama dengan 
harakat kasrah sedangkan yang kedua menggunakan sukun). 

Adapun jumhur ulama membacanya iilaafihim (dengan 
m enggunakan satu huruf ^mza^danmemanjangkannya). Dan inilah ^/raa/i 
yang paling di unggulkan, karena kata ini adalah badai dari kata iilaaf yang 
disebutkan pada ayat sebelmnnya. Pengulangan ini berfungsi untuk lebih 
mempegelas maknanya. 

Kata iilaafm. adalah bentuk mashdar dari kata aalafa, yang artinya 
membuat seseorang senang imtuk melakukan suatu hal tertentu. Makna ayat 
ini adalah: yaitu kegemaran yang ditanamkan di dalam hati mereka untuk 
melakukan peijalananpada musim dingin ataupunmusim panas. 

Ibnu AbiNajihmeriwayatkan, dari Mujahid, ia berkata: makna dari 




firman Allah SWT, ju-JI adalah; maekatidakmerasa 

kesulitan untuk boniagapada saat musim panas atai^unmiisim dingini, sebagai 
anugerah dari Allah kepada kaum Qutaisy. 

Al Harawi dan beberapa ulama lainnya moigatakan bahwa mereka 
yang disebut dengan ashabul ilaf ^ang gemar melakukan peijalanan niaga) 
yang dimaksud oleh ayat ini adalah: Hasyim, Abdu Syams, Al Muththalib, dan 
Naufal, keturunan dari Abdu Manaf. Adapun Hasyim berkawan dei^an laj a 
dari negeri Syam dalam berniaga, dan raja itulah yang menjamin keamanan 
Hasyim dalam berniaga ke negeri Syam. Sedangkan adiknya Abdu Syams 
berkawan dengan seseorang dari negeri Habasyah untuk berniaga di sana. 
DanuntukAl Mutballib danNauM masing-masing beikawand^an seseorang 
dari negeri Yaman dan Persia. Pada saat itu, keempat saudara inilah yang 
menjadi panduan bagi kaum Quraisy dalam melakukan perniagaan mereka 
ke luar kota, hingga mereka tidak merasa terganggu dengan apapun. Oleh 
karena itu, makna dari kata^ ‘laf pada surah ini adalah: berkawan untuk 
berniaga (a/ mujir), dan keempat kakak beradik tersebut sering disebut 
dengan al-mujirun (kawanan yang tepat untuk berniaga). 

Al Azhari mengatak an bahwa kata al iilaaf itu hampir sama 
maknany a dengan menyewa jasa keanuinaiL Kata tersebut berasal dari aalafa 
yu ‘lafu, yang artinya: menyewa jasa seseorang untuk memberikan rasa aman 
dalam berniaga. Dan tafsir dari ayat di atas adalah: kaum Quraisy adalah 
penduduk kota Makkah yang tinggal di sekeliling Haram (mesjidil haram 
sekarang), mereka bukanlah masyiu-akat petani ataupim peternak hewan, 
keahlian mereka adalah berniaga ke kota-kota di sekelilingnya. Namim 
walatq)im mereka sering pergi ke luar kota, mereka tetap teg aga keamanaimya 
(tidak dirampok atau yang lainnya), tidak seperti orang-orang yang memiliki 
profesi yang sama dengan mereka dari daerah yang lain yang sering 
mendapatkan gangguan di tengah peijalanan. Keamanan yang dimiliki oleh 
kaum Quraisy ini tidak lain karena mereka tinggal di Haram, dan setiap kali 
ada seseorang atau sekelompok orang yang mengganggu, mereka selalu 


mengatakan, “Kami adalah penduduk Haramallah,” maka para pengganggu 
itu pun mengurungkan niat mereka. 

AbulHuseinAhmadbinFarisbinZakariyamenyebutkandalamkitab 
tafsirnya, sebuah riwayat dari Sa’id bin Miahammad, dari Bakar bin Sahal 
Ad-Dimyathi, ia berkata: salah satu sanad dari Ibnu Abbas ketika menafeiikan 
firman Allah SWT, ^^Karem kebiasaan orang-orang Quraisy, ” 

menyebutkan, bahwa makna ayat ini adalah kemurahan hati mereka dalam 
mengadakan pejjalananniagapadamusim dingin danmusim panas. 


Penafsiran ini terinspirasi dari sejarah kaum Quraisy terdahulu, yaitu 
ketika salah seorang dari mereka mengalami musibah kelaparan, maka ia 
akan mengaj ak seluruh anggota keluarganya ke suatu tempat khusus yang 
sangat tersembunyi, untuk bunuh diri bersama-sama. 

Ketika itu, ada seorang anak bernama Asad, ia adalah anak laki- 
laki dari Arnru Abdi Mana^ salah satupemukakaum Qura%.Asadmemiliki 
teman bermain yang sebaya dengannya yang berasal dan bani Makhzum, 
Asad sangat menyukai sahabatnya itu dan selalu bermain-main bersamanya. 
Uba-tiba pada suatu hari anak laki-laki tersebut berkata kepada Asad, “Esok 
hari kami harus na tcffid (bunuh diri dengan cara mengurung din pada suatu 
tempat hingga mati kelaparan).” 

Ibnu Faris (perawi riwayat ini) mengatakan: kata na iafid adalah 
kata asli yang aku tuliskan dari riwayat sebelumnya, namun aku tidak tahu 
apakah benar-benar dengan menggunakan huruf dai ataukah dengan huruf 
ra ‘ (na 'taflr). Apabila kata tersebut seharusnya menggunakan huruf ra ‘, maka 
artinya adalah tanah/debu, dan apabila kata tersebut memang menggunakan 
huruf dai maka aku tidak tahu makna sebenarnya dari kata tersebut. Pada 
intinya, aku rasa makna dari perkataaimya itu adalah: mereka pergi ke suatu 
tempat yang tersembunyi, dan mati satu persatu. 


Lalu, setelah Asad mendengar pengakuan dari sahabatnya tadi, ia 
berlari ke pangkuan ibimya dan menangis tersedu-sedu. Kemudian ia 



menceritakan semm yang disampaikan oleh sahabatnya kepada ibunya. Dan 
ibu Asad pun merasa iba terhadap keluarga dan sahabat anaknya, ia segera 
m />ngimipiilkan baha n makana n untuk diberikan kepada mereka. Dan dengan 

makanan tersebut keluarga itu (k^ meneruskan hidx5)merekahingga berhari- 

hari selaputnya. 

Namun, ketika makanan itu telah habis dan keluarga tersebut tidak 

lagi mencari m akana n lainnya, sahabat Asad datang lagi kepada Asad 
dan menyampaikan hal yang serupa, ia mengatakan, “Esok hankarm harus 

Kali ini Asad mengadukan hal itu kepada ayahnya, sambil menar^ 
ia menceritakan kisah sedih sahabatnya tadi. Cerita sahabat anaknya itu 
membuat Amru bin Abdi Manaf berang, ia langsung mengumpulkan kaum 
Quiaisy, yang notabene selalu menuruti apa yang diperintahkannya, lalu ia 
berkata kepada mereka, “Kalian memiliki tradisi yang dapat mengurangi 

masyarakat Arab, padahal seharusiiyarnasyarakat Arab harus terus bertambah. 
Kalian merniliki tradisi yang dapatmenghinakanrnasyarakat Arab, padahal 

seharusnya masyarakat Arab harus selalu menjaga kehormatannya. Kalian 

adalahperidudukHaramullah(baitullah/rurnahAllah), kalianadalahketu^^ 



Olehkarerm itu, marUahkitacegah/hT&K/inimerasuki masyarakat kita.’’Kaum 

Quraisy pun menjawab, ^'Kami akan selalu mengikuti apa yang engkau 
titahkan.” Lalu Amru berkata, “Mulailah dan laki-laki ini (yakm ayah dari 
sahabat Asad), cukupkanlah ia hingga ia tidak perlu lagi melakukan i iifad. 

Kaum Quraisy pun berbondong-bondong membantu laki-laki 
tersebut Dan Anmi sendiri, ia menyembelih sapinya, ia jugamemotong domba 
dan kambingnya, dan ia juga menyiapkan roti-rotinya. Lalu makanan itu pun 
dikumpulkan dan diberikan kepada laki-laki tadi dan sisanya dibagi-bagikan 
kepada orang lain yang membutuhkarmya. Pada hari itu tidak ada lagi 
masyarakat di sana yang merasa kelaparan. Dan Amru pun mendapatkan 








nainaf)3nggjlanb3iX4y3ituHas5Tin (penibuatioti), dannanianya. itu diabadikan 
oleh seorang penyair dengan mengatakan’®*; 

Amru adalah orang yang membuat roti (Hasyim) untuk kaumnya.. 

Di saat masyarakat Arab ketika itu kekeringan dan kelaparan. 

Kemudian, Amru membentuk dua kelompok dari setiap anak 
laki-laki dari setiap rumah, ia mengirimkan satu kelompok untuk pergi 
berniaga ke negeri Yaman pada musim dingin, dan satu kelompok lainnya ke 
negai Syampeuiamusimpanas. Keuntungan dari perniagaan itu dibagi-bagOcan 
untuk para fakir miskin, hingga pada saat itu orang-orang fakir memiliki 
kehidupan yang layak seperti halnya orang-orang yang kaya. Tidak ada 
masyarakat lain di negeri Arab yang lebih merata kekayaannya dan lebih 
terhormat, dari pada kaum Quraisy, inilah makna dari ucapan seorang 
penyair’*”: 

Orang yang fakir telah menyatu dengan orang yang kaya.. 

Hingga orang yang fakir akhirrofa setara dengan orang yang 

berkecukupan. 


Kaum Quraisy masih seperti itu ketika Allah mengutus Nabi S AW 
sebagai Rasul-Nya, danAUah menyuruh kaum Quraisyun^ selalu beribad^ 
kepada Allah melalui firman-Nya: loii 4>j 

“Maka hendaklah mereka menyembah Tuhan Pemilik rumah 
ini (Ka’bah). Yang telah memberi makanan kepada mereka untuk 
/«engMangfcarn/opor:.” melalui Hasyim. 

^ ^ < ' ■'*'o “Dan mengamankan mereka dari ketakutan.'^ 


Syair ini disebutkan dalam Lisan Al ‘Arab (entri; hasyama), yang dinisbatkan 
Ibnu Manzhur kepada anak perempuan Hasyim bin Abdi Manaf. Ibnu Bam berpend^at; 
yang menyampaikan syair ini untuk pertama kali sebenarnya Ibnu Az-Zab’ari. 

Syair ini d£in syair sebelumnya disebutkan oleh Al Mawardi dalam tafsirnya (6/ 





Yakni, ketakutan tentang terus bertambahnya masyarakat Arab lainnya, 
sedangkan kaum Quraisy semakin berkurang. 


Kedua: Firman Allah SWT, “Bepergian 

pada musim dingin dan musim panas” Manshubnya. kata 
karena kata ini berposisi sebagai mashdar, yakm: irtihaaluhum rihlata 
(mengadakan perjalanan). Atau karena kata yang disebutkan 

sebelumnya. Atau juga karena berposisi sebagai zharf (keterangan 
waktu). 

Kalau saj a kata tersebut dikatakan berada pada posisi marju ’ pun, 
pendapat ini dapat dibenarkan, dan maknanya menjadi: keduanya adalah 
perjalanan pada waktu musim dingin dan perjalanan musim panas. 

Namun, pendapat yang pertama lah ^^ang menyebutkan bahwa kata 
ili'j bemda pada posisi mashdar) yang paling benar. 

Kata rihlah sendiri artinya adalah bepergian. Adapim alasan 
Hikhii<niskaTin ya perjalanan ke negeri Yaman dilakukan pada musim dingin 
karena negeri itu adalah negeri yang hangat, sedangkan dilakukarmya 
perjalanan ke negeri Syam pada musunparras karena negeri itu adalah negeri 
yar^ sejuk. 

Sebuah riwayat dari Ibnu Abbas menyebutkan, bahwa mereka 
biasanya menghabiskan waktu musim dingin mereka di kota Makkah, karena 
kehangatannya, sedangkan pada musim panas mereka pergi ke kota Thaif, 
karena hawa di sana lebih dingin dibandingkan kota Makkah. 

Musim yang berlainan ini, dan daerah yang memiliki musim yang 
berbeda adalah salah satu nikmat dari Allah, dimana ketika daerah yang 
mereka tempati disengat oleh hawa panas, mereka dapat melakidcanper]alanan 
mereka ke tempat yang lebih dingin yang dapat mengusir kepanasan itu, 
sedangkan daerah yang lebih panas dapat mereka datangi pada saat musim 









dingin mengunjungi daerah kediaman mereka. Karena itulah Allah 
mengingatkan akan nikmat tersebut 

Ketiga: Al Qadhi Abu Bakar bin Al ArabP* dan beberapa ulama 
lainnya lebih memilih bahwa kata pada ayat ini terkait dengan ayat 

sebelumnya, dan tidak terkait deraan ayat setelahnya, yaitu firman Allah SWT, 
“Maka hendaklah mereka menyembah Tuhan 
Pemilik rumah ini (Ka'bah)” 

IbnuAlArabi juga menambahkan: Dan ^rabila telah terbukti bahwa 
surah ini juga terkait dengan surah sebelumnya, namun walaupun demikiaii 
surah ini dengan surah sebelumnya dipisahlmn denganbacaan basmalah, yang 
artinya mfttnfinggal kalimat semputna atau memulai suatubacaan dari tengah- 
tengah kalimat, bahkan memulai segala sesuatunya dari awal surah ini tanpa 
dikaitkan dengan surah sebelunmya, hal ini tetap diperbolehkan, kareria para 



kalimat tersebut belum sempurna, dan 'waqqf-waqqf (pemberhentian) yang 
dilakukan oleh para ulama itu tidak secara otomatis mereka telah melwggar 
aturan wa^o/yang^waj^atkan dari Nabi S AW secara syar’i, mungkin saja 



makna dari Al Qur'an itu sendiri, apabila mereka telahmerjgetahui maknanya 
maka mereka boleh menghentikan g^/ra'ah mereka dimarm pim mereka 
inginkan, karena sudah pasti mereka akan menghentikarmya sesuar dengan 
ilmuyang dimilikinya. 

Sedangkan untuk p enghentia n qira 'ah yang dikarenakan kehabisan 
nafas, maka ini tidak dipersoalkan oleh para ulama, mereka sepakat bahwa 
orang tersebut tidak perlu mengulang qira 'ah kalimat sebelumnya, ia hanya 
harus meneruskan bacaannya tepat pada qira 'ah yang dihentikan oleh 


™‘Lih. AhkamAlQur'an{4/l9il). 


nafasnya saja. Akan tetapi menurut saya pribadi (Tbnu Al Arabi), karena para 
ulama itu menyebutkan hal itu tanpa disertai dengan dalil yang memperkuatnya, 
maka saya lebih memilih untuk tidak menghentikan gira 'ah kecuali jika sebuah 
kalimat telah sempurna, karena khawatir maknanya akan keluar dari maksud 
sebenarnya. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Sebenarnya dalil untuk pendapat 
para ulama itu banyak sekali, di antaranya adalah gira 'ah yang dibaca oleh 
Nabi SAW ketika membaca surah Al Faatihah, dimana beliau menghentikan 
gira'ah pada firman Allah, a JuIT jJi^t lalu beliau 
melanjutkannya dengan firman Allah, lalu pada ayat ini beliau 

juga menghentikan bacaaimya lagi, dan begitu seterusnya, seperti yang telah 
kami jelaskan pada mukaddimah dari buku ini. 


Dan juga, hampir seluruh kaum muslimin bersepakat bahwa 
menghentikan gira'ah pada akhir surah Al Fiil, yrdtu firman Allah, 
bukanlah suatu yang buruk, bagaimana mimgkin hal 
ini dapat dikatakan sesuatu yang buruk, dengan hanya membaca surah Al Fiil 
pada rakaat pertama dan surah Quraisy pada rakaat kedua lalu dikatakan 
bahwa pemenggalan itu akan membuat Al Qur'anmenjadi terbagi-bagi? Atau 
tidak lengkap? Tidak ada seorang ulama pun yang mengatakan bahwa 
penghentian l^caan itu buruk. 

Alasannya tidak lain, karena pada firman Allah, 

Jmi adalah akhir sebuah ayat, dan menurut syariat penghentian gira 'ah 

P 

pada setiap penghujimg ayat itu diperbolehkan, entah kalimat pada ayat 
tersebut telah semp urna dan maksud dari kalimat itu telah selesai, atau kalimat 
itu belum sempurna dan maksud dari kalimat itu belum selesai, keduanya 
diperbolehkan. 


Terlebih, bahwa ayat-ayat yang dipisah-pisahkan di dalam Al Qur' an 
adalah pemanis dan hiasan yang mempercantik kalimat. Kalau saja ayat-ayat 





itu tidak dipisah-pisahkan maka tidak akan dapat dibedakan lagi antara kalimat 
yang teratur dengan rapi dengan kalimat yang tidak diatur sama sekah, dan 
tentu saj a tidak ada yang d^t m^bantah bahwa kalimat yang diatur dengan 
rapi itu lebih baik dari pada kalimat yang tidak diatur sebelumnya. 

Dengan begitu maka terbuktilah bahwa pemisahan ayat-ayat itu salah 
satukeindahan kalimat yang beraturan. Dan barangsiapa yang memp^lihadmn 
pemutusan atau pemenggalan kalimat yang sebelumnya sudah diatur dengan 
rapi itu dengan menghentikannya, maka pastilah ia telah memmjukkan 
keindahan yang terdapat di dalamnya. Sedangkan orang-orang yang tidak 
m enghentika imya,justnimeiiutiyi keindahan tersebut, mereka telah menyama 
ratakan antara kalimat yang telah diatur dengan sebegitu sempurna dengan 
kalimat yang tidak diatur sebelumnya, dan itu adalah sebuah tindakan yang 
merusak hak yang dimiliki oleh yang tengah dibaca (Al Qur'an). 


Keempat Imam Malik mengatakan bahwa musim dingin itu 
herian gsung hing ga setmgah tahun lamaiya, begitu juga denganmusim panas 
yan g melengkapi setei^ah tahun laiimya hingga genap satu tahun. Dan aku 
masih melihat Rabj’ahbmAMAbdirrahman dan orang-orang yangbersamanya 
belum melepadcan tutup kepala mereka hingga terbitnya mentari, yaitu pada 
tangg al sembilan belas bulan Basynas, yang menurut hitungan Romawi atau 
Persia adalah tanggal dua puluh lima 

Yarig dirniaksud oleh iriiam Malik dorgan imgk^^an ‘ liirigga terbitnya 
mentari” adalah: hirrgga para penggembala keluar dari rumah mereka, dengan 
membawa hewanrhewantemakmereka ke tonpat pemandian. Istilah terbitnya 
mentari itu adalah tanda awal datangnya musim panas dan berlalunya musim 
dingin. Batasan ini sama sekali tidak diperdebatkan oleh para ulama yang 
mengikuti madzhab Maliki. 

Riwayat lain dari imam Malik yang disampaikan oleh Asyhab 




menyebutkan: Jika Haq’ah™’ telah jatuh, maka waktu malam pasti akan 
terkurangi, dan ketika terbitnya mentari dijadikan awal dari musim panas maka 
musim tersebut akan berlangsung hingga enam bulan ke depan, kemudian 
setelah enam bulan itu selesai maka selanjutnya adalahmasuknyamusim dingia 

Muhammad bin Abdul Hakam pernah ditanya mengenai seseorang 
yang bersumpah tidak akan berbicara kepada orang lain hingga masuknya 
musim dingin, lalu ia menjawab: Maka orang tersebut tidak boleh berbicara 
kepada siapapim hingga tanggal tujuh belas bulan Hatur. Lain halnya apabila 
ia mengatakan hingga datangnya musim panas, maka ia tidak boleh berbicara 
kepada siapapun hingga tanggal tujuh belas bulan Basynas. 

Al Ourazhi menangga pi jawaban tersebut, iamengatakan: Adapun 
yang disebutkan oleh Muhammad itu mengenai bulan Basynas mungkin 
kesilapanny a, karena yang benar adalah tang^ sembilan belas bulan Ba^mas, 
bukan tujuh belas. Karena, jika dihitung melalui setir^tin^catarmya, yaitu tiga 
belas hari pada setiap ting katan , maka akan diketahui bahwa antara tanggal 
sembilan belas bulan Hatur tiri^catan tersebut tidak a k a n h ilarig kecuali dengari 
masukny a tanggal sembilan belas bulan Basynas. Wallahua’lam. 


Kelima'. Beberapa kalangan mengatakan bahwa satu tahun itu 
tobagi menj adi empat musim: musim dingin, musim semi, musim panas, dan 
mu^gi^. 

Lalu ada juga yang mengatakan bahwa pembagian musim dalam 
salu tabun adalah- musim dingm, mii<nm panas, musim sangat panas. danmusim 

gugur. 


Haq ‘ah adalah tiga bintang yang paling terang yang paling dekat satu sama lain, 
tiga bintang tersebut berada di atas rangkaian bintang gemini. 

Namun ada juga yang berpendapat, bahwa haq ‘ah ini adalah kepala dari bintang 
gemini, yang masih dalam satu rangkaian. Lih. Lisan Al 'Arab (entri: haqa’a). 




Dan banyak lagi pendapat lainnya. Namun, yang paling benar adalah 
pendapat imam Malik yang mengatakan bahwa musim hanya ada dua dalam 
satu tahun, yaitu musim dingin dan musim panas, karena seperti itulah Allah 
membaginya, tidak ada musim ketiga atar^pun keempat yang disebutkan pada 
surah ini 


Keenam'. Surah ini menjelaskan bagaimana Allah memberi puj ian 
kepada kaum Quraisy yang melakukan dua pegalanan pada dua m\isim, yaitu 
pada musim panas dan musim dingin, seperti yang telah kami sebutkan 
sebelumnya. Maka ini adalah dalil atas hukum dibolehkannya seseorang 
melakukan sesuatu untuk mengantisipasimusim yang akan dihadapinya, agar 
musim tersebut tidak berkurang nikmatnya dibandingkanmiisim yang lainnya. 
Misalnya saja dengan berpindah tempat berkumpul pada satu majlis ketika 
musim berganti, mengarahke lautan pada musim panas dan membelakanginya 
pada musim dingin (tjm: di daerah yang sedikit jauh dari garis katulistiwa 
biasanya matahari akan berbeda condongnya pada setiap musim. 

Apabila musim panas, njaka matahari itu akan lebih condong ke 
utara, dan jika musim dingin tiba maka matahari itu akan lebih condong ke 
arah selatan). Atau juga dengan membuka tutup lubang fentilasi di dalam rumah, 
untuk lebih memberi suasana yang lain pada tiap musinmya. 

Firman Allah: 

^^Maka hendaklah mereka menyembah Tuhan Pemilik rumah 
ini (Ka^bahy^ iQs. Qursiisy ll06]:3) 

Untuk ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 





Pada ayat ini Allah SWT menierintahkankauniQuraisy untuk selalu 
beribadah kepada-Nya dan mengesakan-Nya, sebagai persembahan mereka 
karena telah diberi rasa kecintaan imtuk melakukan peq alanan di dua musim 
sepanjang tahun. 

Huruf fa' pada kata disebutkan karena mengingat pada 

ayat sebelumnya terdapat makna kalimat bersyarat, yakni: jika tidak, maka 
sembahlahAllahkarenaduapegalananitu. Penjelasaimya: nikmat yang telah 
diberikan Allah itu sangat banyak, tidak terhitung jumlahnya, apabila dengan 
nikmat yang begitu melimpah mereka belum mau menyembah kepada-Nya 
maka menyembahlah karena yang satu ini, yaitu nikmat yang sangat nyata 
dirasakan oleh mereka. 

Maksud dari kata pada ayat ini adalah Ka’bah. Sedangkan 

penyebutannya secara khusus dilekatkan kepada Dzat-Nya (rabbul bait, tidak 
rabbul iTTab ataupun yang laiimya) terdapat dua pena&iran''“’: 

1. Karena pada waktu itu mereka memiliki berhala-berhala di sana, 
dan penyebutan seperti itu adalah imtuk membedakan antara Dzat- 
Nya dengan berhala-berhala tersebut. 

2. Karena dengan adanya Ka’bah yang dikelilingi oleh tempat tinggal 
mereka itu, mereka mendapatkan kehormatan yang berlebih 
dibandingkan dengan masyarakat Arab lairmya, dan penyebutan 
seperti itu adalah untuk mengingatkan mereka akan nikmat itu yang 
khusirs diberikan kepada mereka. 

Lalu, ada juga yang berpendapat, bahwa makna dari firman Allah 
SWT, “Maka hendaklah mereka menyembah 

Tuhan Pemilik rumah ini (Ka ’bah) ” adalah: agar mereka senang untuk 
beribadah kepada Tuhan Ka’bah sebagaimana mereka senang untuk 
melakukan perjalanan. 


’'® Kedua penafsiran ini disampaikan oleh Al Mawardi dalam tafsirnya (6/348). 




Ikrimah mengatakan bahwa makna dari firman Allah SWT, 
.. ?1 T hendaklah mereka menyembah Tuhan 

Pemilikrumah ini (Ka’bah).”Adaiah: mereka sesungguhnya tinggal di kota 
Makkah, hanya saja mereka mengadakan perjalanan ke negeri Yaman pada 
musim dingin dan ke negeri Syam pada musim panas. 


Firman Allah: 






aII 


^^Yang telah memberi makanan kepada mereka untuk 
menghilangkan lapar dan mengamankan mereka dari 
ketakutan.” (Qs. Quraisy [106]:4) 


Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, cjf ^ 4 ^' ^^Yang telah memberi 
makanan kepada mereka untuk menghilangkan lapar." Yakm, memberi 
makan kepada mereka setelah sebelumnya merasa keliaran. 


“Dan mengamankan mereka dari ketakutan.” 
Ibnu Abbas menafsirkan bahwa kedua anugerah ini diberikan setelah Nabi 
Ibrahim berdoa: jjjTj 14^ loii "Ya Tuhanku, 


jadikanlah negeri ini, negeri yang aman sentosa, dan berikanlah rezki 
dari buah-buahan kepada penduduknya.”’’^^ 

IbnuZaid mengatakan: Dahulu, masyarakat Arab itu saling iri satu 
sama lain, dan mereka juga saling mengejek satu terhadap yang lainnya. 
Namun, berbeda dengan kaum Quraisy, mereka tidak seperti itu, karena 
mereka telah diberikan keamanan yang berasal dari kesucian Ka’bah. Lalu 


(Qs. Al Baqarah [2]:126). 





Ibnu Zaid melantunkan firman Allah SWT, C jjjl 

' * L 3. ^ 

*-JJ^ (_P “Dan apakah kami tidak meneguhkan kedudukan 

mereka dalam daerah Haram (tanah suci) yang aman, yang didatangkan 
ke tempat itu buah-buahan dari segala macam (tumbuh- tumbuhan). 


Lalu ada juga yang meriwayatkan, bahwa sebelumnya kaum Quraisy 
merasa kesuhtan untuk melakukan peijalanm pada musim dingin dan musim 
panas, namun kemudian Allah menanamkan di dalam hati orang-orang 
Habasyah untuk membawakan makanan di dalam kapal-kapal yang besar 
untuk dijual kepada mereka. Lalu orang-orang Habasyah pun melakukannya. 
Akan tetapi, kaum Quraisy merasa takut terhadap para pendatang itu, kamn 
Quraisy mengira bahwa kapal-kapal tersebut datang karena ingin memerangi 
mereka. 


Kemudian kaum Quraisy mendatangi orang-orang Habasyah dengan 
penuh kewaspadaan, namrm ternyata orang-orang Habasyah hanya ingin 
membantu mereka dengan menjual makanan dan keperluan lainnya. Maka 
masyarakat kota Makkah pim berbondong-bondong pergi ke kota Jeddah 
dengan mengendarai unta dan keledai mereka, dan peijalanan yang memakan 
waktu dua hari itu tidak mencegah mereka untuk mendapatkan bahan makanan 
dan keperluan laiimya. 

Lalu ada juga yang meriwayatkan, b^wa yang dimaksud dengan 
“memberi makan” yang disebutkan pada ayat ini adalah, setelah mereka 
mendustakan Nabi SAW, lalu Nabi SAW berdoa, “Ya Allah, jadikanlah 
tahun-tahun yang akan mereka lalui seperti tahun-tahun yang dilalui 
oleh orang-orang di zaman Nabi Yusuf (kekeringan dan musim paceklik 
yang berkepanjangan)." 

Setelah doa itu dikabulkan oleh Allah, masyarakat kota Makkah 
meminta kepada Nabi SAW untuk mencabut doa tersebut, mereka 


’>^(Qs.AlQashash[28]:57). 





mAngataifan “WahaiMuhammad, mintaJahkq)adaAllahagarmen^hei^^ 
musim kering ini. Apabila engjcau melakukannya maka kami akan beriman 
kepadamu.” 


Nabi SAW pun berdoa kembali. Setelah doa itu dipanjatkan, tanah 
mereka pun subur kembali, dan mereka pun segera membeli bebijian dan 
benih-benih dari negeri Yaman untuk ditanam di kota Makkah. Akhirnya, 



mereka. 


Beber^)aulama, di antaranya Adh-Dhahhak,Ar-Rabi’, Syarik, dan 
Sufyan,maiafeiikan,bah\vanaaknadarifiiinanAllahSW^ ‘^3^ Of (^'»3 
“Z)n/i mengamankan mereka dari ketakutan Adalah: mereka diberi 
keamanan dari penyakit lepra, oleh karena itu penduduk di sana tidak ada 
yang pernah terkena penyakit lepra. 

Al A’masy menafsirkan, bahwa makna dari firman Allah SWT, 

(•-4^*0 “Dan mengamankan mereka dari ketakutan." Adalah: 
rasa takut mereka tsAadap tentara dari negeri Habasyah yang menunggangi 
gajah. 

Ali moiafeiikan, bahwaketakutanyang dimaksud oleh ayat ini adalah 
ketakutan mereka akan dipimpin oleh seseorang di luar masyarakat mereka. 

Lalu ada juga yang menafsirkan, bahwa ketakutan yang dimaksud 
adalah putusnya tali perkawanan dalam berniaga antara mereka dengan para 
raja. Wallahua’lam.Mlahyang lebih mengetahui makna yang sebenarnya, 
karena lafazh ini sangat umum sekali. 

















Firman Allah: 


-HU’aj 0 «4^ jio (jjii(lZlj\ 



^^Tahukah kamu (orang)yang mendustakan agama? Itulah 
orang yang menghardik anak yatim. Dan tidak menganjurkan 
memberi makan orang miskin. Maka kecelakaanlah bagi 
orang-orang yang shalat. (Yaitu) orang-orang yang lalai dari 
shalatnya. Orang-orang yang berbuat riya. Dan enggan 
(menolong dengan) barang berguna. ” 

(Qs. AIMaa’uun [107J:l-7) 


Untuk surah ini dibahas tujuh masalah: 




Pertama: Firman Allah SWT, ^ 

''Tahukah kamu (orang) yang mendustakan agama?" Yang dimaksud dan 
Vata W pada ayat ini adalah hari perhitungan dan hari pembalasan di 

akhirat nanti, seperti yang telah kami jelaskan pada tafeir surah Al Faatihah. 

Dan untuk kata jf, huruf hamzah kedua pada kata ini Aprus 

dibaca dengan jelas, karena dalam bahasa Arab tidak ada kata raita ^ja, 

dapat membuat huruf hamzah j^ng kedua terkesan sedikit tersembimyi. 
Keteran^ di atas ini disampaikan oleh Az-Zajj«y. 

Pada ayat ini sebenarnya terdajat kalimat yang tidak diseburimn, 
dan prediksi m^ma yang dimaksud ahdah: bagaimana pendi^)»! kamu 




ataukah salah? 

Para ulama berbeda po^lapat menuai sir^takah orang yai^ 
dimaksud ketika ayat ini dhunariam’^^. Abu maiwayatfeBi, dari 9nu 

/\h has ^ h»hw a y ang rtu adalah Al AAbia^^i^ll As-Sahma. P^ nd l ^ at 

ini Hisanvpaikan f^hAlKalbicbmMugfdll. 



^ * w 

As-Suddi mfingatakan bahwa makmlnja adalah Al Walidbin Al Mughirah. 
AHa juga yang heipendapat bahwa yang dima k s ud ;^3alah Abu J^ial. 

AHh-D hahhak juga meriwayatkan paid^iat lainnya, yaitu: Amm bin 
Aidz. Ibnu Juraij berpendapat, bahwa orang yang dimaksud adalah Abu 
Sufyan, kamna ia lah yang selalu menyembelih kambing atau unta pada setiap 
minggunya, namunketika anak-aiiakyatimmaiuritadaging sembelihan tersebut 
ia mengetuk kepala anak-anak yatim itu dengan tongkatnya. Karena itulah 
Allah SWT menurunkan surah ini. 


Lih. Asbab An-Ni4zul]iiaiy^A\ Wahidi, h. 342. 



Kedua: Firman Allah SWT, ''Itulah 

orang yang menghardik anak yatim.” Makna dari kata pada ayat ini 
adalah mendorong, seperti yang terdapat pada firman Allah SWT, 

‘'Pada hari mereka didorong ke neraka 
Jahannam dengan sekuat- kuatnya.”’’^* 


Adh'Dhahhak meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan 
bahwa makna ayat ini adalah menahan hak anak-anak yatim dan tidak 
memberikannya kepada mereka. 


Qatadah berpendapat, bahwa maknanya adalah: menghardik dan 
menzhalimi mereka. 


Makna-makna ini berdekatan, dan kesemuanya telah kami 
sampaikan pada tafsir surah An-Nisaa'’**. Pada intinya mereka (yang 
dimaksud oleh ayat ini) tidak memberikan harta warisan mereka kepada kaum 
wanita dan anak-anak kecil, mereka berpendapat bahwa harta warisan itu 
hanya berhak diterima oleh mereka yang dapat mempergunakan tombak 
mereka imtuk menusuk atau menggunakan pedang mereka untuk memenggal. 

Sebuah riwayat dari Nabi SAW menyebutkan: 


^ ^ ^ 0 .. 

■T' li ■*I ’l ° l’ ■* ti ' \* s o ^ 


"Barangsiapa yang merangkul (memelihara) seorang anak 
yatim yang berasal dari keluarga muslim, hingga anak tersebut 
berkecukupan, maka orang tersebut berhak untuk masuk ke 
dalam surga.”^^^ 


’'"(Qs.Ath-Thuur[52]:l3). 

Surah An-Nisaa‘ ayat 7. 

’** Hadits dengan sedikit perbedaan pada lafezhnya diriwayatkan oleh Ahmad dalam 
Al Musnad (4/344). Hadits ini juga disebutkan oleh As-Suyuthi dalam AlJami’Al 
Kabir (4/1417), yang ia nukil dari riwayat Thabrani dalam Al Ausath, dari Adi bin 
Hatim. 




Pembahasan seperti ini telah sering kami jelaskan pada betapa 
tempat dalam kib^ ini. 


Keti^: Firman Allah SWT, 'Jj “Dan tidak 

menganjurkan memberi makan orang miskin. ” Yakni, tidak mau berbagi 
dan membenci orang lain yang berbagi, karena kebakhilannya dan 
pendustaannya terhadap balasan dan ganjaran di akhirat nanti. Ayat ini sama 
persis dengan firman Allah SWT pada surah Al Haqqah, yaitu: 

“Dan juga dia tidak mendorong (orang lain) 
untuk memberi makan orang miskin.”™ Dan makna dari ayat ini telah 
kami sampaikan pada tafsir ayat tersebut 

Pada intinya, mereka yang dicela oleh ayat ini adalah orang-orang 
yang memang memiliki sifat kikir dan tidak mau berbagi, bukan orang-orang 
yang tidak dapat berbagi karena mereka memang tidak mampu untuk berbagi. 
Mereka yang bakhil biasanya akan selalu mencari alasan untuk tidak 
mengeluarkan hartanya, bahkan di antara mereka ada yang berkata: 

“Apakah kami harus memberi makan kepada 
orang-orang yang jika Allah menghendaki tentulah Dia akan 
memberinya makan.”™ 

Maka ditur unkanlah ayat pada surah Al Maa’im ini untuk mencela 
orang-orang yang seperti itu. Karenanya makna ayat ini adalah: mereka tidak 

I 

mau berbagi walaupun mereka mampu, dan apabila mereka termasuk orang- 
orang yang tidak mampu maka mereka tidak akan menganjurkan orang lain 
untuk berbagi. 


Keempat: Firman Allah SWT, Je- jU* oi^T0 


(Qs. Al Haaqqah [69]: 34). 
’'*(QsYaasin[36]:47). 






“Maka kecelakaanlah bagi orang-orang yang shalat. 
(Yaitu) orang-orang yang lalai dari shalatnya.” Makna dari kata 
adalah adzab, seperti yang telah beberapa kali kami sampaikan. 

Adh-Dhahhak meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia berkata: mereka 
yang dimaksud pada ayat ini adalah orang-orang yang melakukan shalat namun 
tidak mengharapkan pahala dari shalatnya, dan apabila mereka 
meimggalkannya mereka tidak takut akan hukuman yang akan mereka terima. 

Riwayat lain dari Ibnu Abbas menyebutkan, bahwa mereka yang 
dimaksud adalah orang-orang yang mengakhirkan shalat mereka daii waktu- 
waktu yang semestinya. 

Makna yang sama juga disampaikan dari Iboahim yang diriwayatkan 
oleh Al Mughirah. Ia berkata: makna dari kata adalah menyia-nyiakan 

waktu. 


Begitu juga dengan riwayat daii Abui Aliyah, iam^gatakan: mereka 
tidak melaksanakan shalat di waktu-waktu yang seharusnya, mereka juga 
tidak menyempimiakan ruku’ dan sujud merdca. 


Menurut saya (Al QurthubQ: Makna ini juga ditunjukkan melalui 
firman Allah SWT, “Maka datanglah 

sesudah mereka, pengganti (yang jelek) yang menyia-nyiakan shalat. 
Makna ini telah kami sampaikan pada tafsir surah Maryam. 


Riwayat lain dari Ibrahim menyebutkan, bahwa mereka yang 
dimaksud adalah orang-orang yang tidak khusyuk dalam shalatnya, jika mereka 
bersigud maka mata mereka akan melirik kesini dan kesana. 

Quthrub menafsirkan, bahwa mereka adalah orang-orang yang 
melakukan shalat tanpa membaca apapim di dalam shalatnya, dan mereka. 
juga sama sekali tidak menyebut nama Allah. 


™ (Qs. Maryam [19]:59). 




Abdullah meriwayatkan qira ‘ah lain untuk ayat ini, ia membacanya: 
al-ladziina hum ‘an shalaatihim laahuun (orang-orang yang tidak fokus 
darishalatnya)^®. 

Sa’ad binAbi Waqqas meriwayatkan, bahwa ketika Nabi SAW 
menafsirkan firman Allah SWT, 

OjaL- ‘‘Maka kecelakaanlah bagi orang-orang yang shalat. (Yaitu) 
orang-orang yang lalai dari shalatnya. ” Beliau mengatakan, “(Maknanya 
adalah) orang-orang yang mengakhirkan shalat dari waktu yang 
semestinya, karena menganggapnya remeh.^’^^^ 

Riwayat lain dari Ibnu Abbas menyebutkan, bahwa mereka yang 
dimaksud oleh ayat ini adalah orang-orang munafik, mereka hanya melakukan 
shalat ketika ada orang yang melihatnya, namun jika sedang sendiri mereka 
tidak melakukannya. Penafsiran ini sesuai den^n firman Allah SWT, 


Oj*i^ jUlS” ijili Sji^aJT Jj 13^15 3*3 jiaAiI-JT 0 ] 


“Sesungguhnya orang-orang munafik itu menipu Allah, dan Allah akan 
membalas tipuan mereka. Dan apabila mereka berdiri untuk shalat 
mereka berdiri dengan malas. Mereka bermaksud riya (dengan shalat) 
di hadapan manusia. Dan tidaklah mereka menyebut (mengingat) Allah 
kecuali sedikit sekali. 

Makna mi O^akni bahwa mereka yang dimaksud adalah orang-orang 
munafik) ditunjukkanjugamelalui ayat selanjutnya, yaitu: 

“Orang-orangyang berbuat riya.” 


Qira ‘ah Abdullah bin Mas’ud ini tidak termasuk qira 'ah sab ‘ah yang mutawatir. 
Dan yang menyebutkan bacaan ini adalah Ibnu Athiyah dalam Al MuharrarAl Wajiz 
(16/371). 

Riwayat ini disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/555), dari Ibnu Jurair. 
^“(Qs.An-Nisaa' [4]:142). 




Makna ini juga diriwayatkan oleh Ibnu Wahab dari imam Malik. 

Ibnu Abbas mengatakan: kalau saja yang disebutkan oleh ayat ini 
adalah kalimat fii shalaatihim saahuun (sebagai ganti dari kalimat ‘an 
shalaatihim), maka yang dimaksud adalah orang-orang yang beriman (bukan 
orang-orang munafik). 

Atha juga menyampaikan hal yang serupa, ia mengatakan: 
Alhamduhllah, yang disebutkan pada ayat irii adalah kalimat ‘an shalaatihim 
dan bukan kalimat fii shalaatihim. 

Az-Zamakhsyari menjabarkan’^^: apabila Anda mengatakan apa 
perbedaan antara kalimat ‘an shalaatihim dan kalimat fii shalaatihiml Maka 
saya akan menjawab: makna kalimat ‘an shalaatihim adalah mereka 
melupakan dan lalai, merekajarang sekali mengingatnya. Ini adalah perbuatan 
orang-orang munafik ataupun kaum muslimin yang selalu berbuat keburukan 
dan kefasikan. 

Sedangkan makna kalimat fii shalaatihim adalah mereka terlupa 
dalam shalatnya tanpa disengaj a, entah itu karena bisikan dari syetan ataupun 
dari dalam dirinya sendiri. Namun hal ini adalah sangat manusiawi dan wajar 
sekali, karena tidak seorang pim yang dapat menghindarkan dirinya dan 
kelupaan. Bahkan Rasulullah sendiri pernah terlv 5 )a dalam shalamya, walaupun 
dengan alasan yang berbeda dengan kaum muslimm lain pada umurrmya. Oleh 
karena itulah para ulama fiqih menuliskan tentang bab sujud sahwi (sujud 
karena terlupa) dalam kitab-kitab fiqih mereka. 

Ibnu Al Arabi menambahkan”'': Karena terbebas dari kealpaan itu 
adalah suatu hal yang mustahil. Nabi SAW dan para sahabat pun pernah 
terlupa dalam shalatnya. Bahkan mungkin orang yang tidak pernah terlupa 
dalam shalatnya adalah orang yang tidak merenungkan apa makna dari 


’^’Lih. AlKasysyaf (4/236). 

”■* Lih. Ahkam Al Qur'an (4/1983). 



shalatnya itu, ia juga mungkin tidak terlalu peduli dengan makna gf/ra ‘ah yang 
ia baca, yang ada di pikirannya mungkin hanya jumlah rakaat yang harus ia 
jalani pada saat itu. Perumpamaan orang yang seperti ini adalah laksana 
seseorang yang membeli kuaci, namun yang ia makan hanya kulitnya, bukan 
isinya. 

Sedangkan Nabi SAW, apabila beliau terlupa ketika sedang 
melakukan shalat maka yang ada di pikirannya saat itu mungkin tentang 
umatnya Dan kaum muslimin yang khusyu’ ketika menjalankan shalat tentu 
tidak akan teili^ kecuali syetan selalu mengganggunya dei^an membisikkan; 
ingatlah ini, ingatlah itu, dan lain sebagainya, namun ketika gangguan itu tidak 
ia hiraukan, dan tetap fokus pada makna shalat yang ia jalani, akan tetapi 
kekhusyu’an itulahrupanya >^ng membu^ ia tedupa akan jumlah rakaat yang 
telah dijalaninya. 

Kelima: Firman Allah SWT, “‘Orang-orang 

yang berbitat riya. ” Yakni, ingin dilihat orang lain bahwa ia melakukan shalat 
karena ketaatan, padahal ia Imya melakukan shalat karena takut dituding 
tidak taat Seperti halnya shalat yang dilakukm oleh orang-orang fesik, mereka 
hanya melakukaimya karena ingin dikatakan bahwa mereka melakukaimya, 
bukan karena Allah. 

Makna hakiki dari kata riya adalah mengharapkan sesuatu yang 
boailat duniawi melalui ibadah. Dan makna awal dari kata ini adalah mencari 
kedudukan di hati manusia. 

Ibnu Al Arabi mengatakan™, bahwa li)^ mraniliki beberapa bentuk, 
di antaranya adalah: 

1. Memperbaiki cara berpakaian dengan yang lebih baik, seperti 

pakaiannya para Nabi atau orang-orang yang shalih, namun yang 

’^’Lih. AhkamAlQur'an(4/\9S4). 





dimaksud oleh orang-orang yang riya hanyalah mencari perhatian 
dan ingin dipuji. 

2. Mengenakan pakaian yang pendek, buruk, atau compang-camping, 
agar dikira sebagai seorang yang zuhud (yang tidak memperdulikan 
hal-hal yang berkenaan dengan keduniaan). 

3. Riya melalui perkataan, yaitu dengan menonjolkan rasa tidak suka 
terhadap orang lain yang mencari keduniaan, dan ia juga suka 
menasehati orar^ lain atau memperlihatkan penyesalaimya atas suatu 
kebaikan atau ketaatan yang dilewatinya begitu saja (namun semua 
hal ini ia lakukan hanya berpura-pirra saja). 

4. Riyad^gancaiamempeilihatkanshalatyangdilakukandan^ekah 
yang diberikan. Atau juga dengan memperlihadoin shalat yang sangat 
khusyu’ di hadapan orang lain agar terlihat sebagai seorang yang 
shaUh. Dan banyak lagi macam-macamnya. Ayat ini adalah sel^ai 
dalilnya. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Kami telah menjabarkan segala 
m£u:am yang berkaitan dengan riya, dari mulai hakikatnya, hukumnya, hingga 
pendarat para ulama tentang hal ini, di antaranya pada tafeir surah An-Nisaa', 
ta&ir surah Hud, dan di akhirsurahAlKahfi. hisya Allah pembahasan maigenai 
hal ini telah cukup kami sampaikan. ^//ra/M(3fe///7/£i/i. 

Keenam: Seseorang tidak disebut dengan riya, apabila perbuatan 
baik yang ia perlihatkan kepada orang lain adalah suatu kewajiban. Karena 
memang kewajiban itu memiliki hak untuk diperlihatkan dan ditonjolkan. 
Dalilnya adalah sabda Nabi SAW, “Janganlah engkau tutup-tutupi 
perbuatanmu jika perbuatan itu diwajibkan oleh Allah.^’ 

Karena, perbuatan wajib itu adalah salah satu tanda seseorang 
dikatakan sebagai muslim, dan memperlihatkannya adalah salah satu bentuk 




syiar agama. Apalagi hukum meninggalkan kewajiban itu adalah sebuah 
kesalahan dan dosa, oleh karena itu harus diperlihatkan agar tidak terjadi 
tuduhan yang tidak diinginkan. 


Berbeda dengan perbuatan sunnah, yang tidak memiliki hak seperti 
perbuatan wajib. Semua perbuatan sunnah lebih disarankan untuk tidak 
dipamerkan atau diperlihatkan kepada orang lain, karena dengan tidak 
melakukannya seseorang tidak akan dipersalahkan ataupun dituduh macam- 
macam. 

Jika seseorang berbuat suatu ibadah sunnah dengan 
mempertunjukkannya, namun niatnya adalah agar menjadi panutan dan diikuti 
oleh orang lain, maka itu pim dapat dibenarkan. Karena, yang seperti itu 
berbeda dengan riya, yang biasanya maksud dari memperlihatkannya adalah 
agar dilihat oleh orang lain dan mendapat pujian dari perbuatannya itu. 

Sebuah riwayat menyebutkan, bahwa pada suatu hari ada seseorang 
yang melihat seorang laki-laki di dalam mesjid sedang melakukan sujud syukur, 
dan sujud yang dilakukannya cukup lama, lebih dari waktu sujud yang 
dilakukan oleh orang lain. Lalu orang yang melihatnya itu berkata kepada 
orang yang bersujud, “Betapa baiknya, seandainya sujud kamu itu dilakukan 
di rumah kamu sendiri.” 


Nasehat yang disampaikan ini tidak lain karena sig'ud yang dilakukan 
oleh orang tersebut dapat dirasuki oleh sifat riya atau rasa ingin dipuji oleh 
orang lain yang melihatnya. 


Makna riya ini telah kami sampaikan se^lunmya ketika membahas 
tafsir firman Allah SWT, IjJlp oj 

^iT “y/fcjf kamu menampakkan sedekah(mu), maka itu 


adalah baik sekali. Namun jika kamu menyembunyikannya dan kamu 
berikan kepada orang-orang fakir, maka menyembunyikan itu lebih baik 
bagimu.'’^^^ 


™(Qs.AlBaqarah[2];271). 



Dan juga pada pembahasan tafsir ayat-ayat lainnya. 
Walhamdulillah. 


Ketujuh: Firman Allah SWT, ''"Dan enggan 

(menolong dengan) barang berguna. ” Mengenai makna dari ayat ini terdapat 
dua belas pendapat dari para ulama’^’, yaitu: 

1. Makna dari ayat ini adalah enggan mengeluarkan zakat. Begitulah 

makna yang diriwayatkan oleh Adh-Dhahhak dari Ibnu Abbas. 
Makna ini pula yang diriwayatkan dari Ali. Dan pendapat ini pula 
yang diikuti oleh imam Malik. 

Danmerekayang dimaksud enggan untuk mengeluarkan zakat adalah 
orang-orang munafik. Dalilnya adalah sebuah riwayat Abu Bakar 
bin Abdul Aziz, dari Malik, ia berkata: Aku pernah diberitahukan 
sebuah riwayat tentang makna firman Allah SWT, 


“Maka kecelakaanlah bagi orang-orang yang shalat. (Yaitu) 
orang-orang yang lalai dari shalatnya. Orang-orang yang 
berbuat riya. Dan enggan (menolong dengan) barang berguna." 
Ia berkata: sesungguhnya orang munafik itu jika ia melakukan shalat 
maka shalatnya itu karena riya (ingin dilihat orang lain), dan jika ia 
tidak melakukannya maka ia tidak akan menyesalinya. Adapun 
makna dari kata adalahkewajibanzakatyang diperintahkan 

olehAUah. 

Zaid bin Aslam pernah mengatakan: Kalau saja perintah shalat itu 


Semua pendapat ini juga disebutkan dalam tafsir Al Mawardi (6/352), dan Ahkam 
AlQur'an{m9Ztt). 





2 . 


3. 


4. 


5. 

6 . 

7. 

8 . 


disertai perintah untuk tidak memperlihatkannya seperti halnya 
sedekah, maka niscaya orang-orang munafik itu tidak akan pernah 
melaksanakan shalat. 


Makna dari kata adalah harta, menurut bahasa yang 

digunakan oleh kaum Quraisy. Pendapat ini disampaikan oleh Ibnu 
Syihab dan Sa’id binMusayib. 

Kata Q ^UJT adalah isim jamak untuk peralatan rumah tangga, 
seperti pisau, tempat air, api, dan lain sebagainya. Pendapat ini 
disampaikan oleh Ibnu Mas’ud, dan diriwayatkan pula dari Ibnu 
Abbas. 

Kata^^UJT menurutmasyarakatjahiliyahterdahuluartinyaadalah 
segala sesuatu yang ada manfaatnya, mencakup pisau, tempat air, 
ember, ataupun korek api. Benda apapun yang memiliki manfaat 
walaupun jarang digunakan atau sedikit manfaatnya maka disebut 
dengan kata q ^UJT . Pendapat ini disampaikan oleh Az-Zajjaj, Abu 
Ubaid, dan Al Mubarrad. Namun mereka menambahkan: ketika 
kata ini digimakan setelah agama Islam datang maka maknanya 
adalah membayar zakat atau ketaatan lainnya. 

Kata o^UiT artinya angin dingin atau hawa dingin. Makna ini 
disampaikan oleh riwayat lain dari Ibnu Abbas. 


Kata o^UJT artinya adalah segala kebajikan yang dilakukan 
sesama manusia. Makna ini disampaikan olehMuhammad bin Ka’ab 
dan Al Kalbi. 


Kata Q ^UJT bermakna air dan rerumputan. 

Kata Q ^UJT adalah air. Seperti dikatakan oleh Al Farra'’^*, bahwa 
ia pernah mendengar beberapa orang Arab yang mengartikan kata 
0 ^UJT sebagai air. 


™Lih. Ma’aniAlQur'an(31395). 




9. Makna dari ayat ini adalah, “dan orang yang menolak kebenaran”. 
Penafsiran ini disampaikan oleh Abdullah bin Umar. 

10. Kata ^ ^LIjT artinya adalah seseorang y£ing menginvestasikan 
hartanya. Karena, kata tersebut diambil dari kata al-ma ’n yang 
artinya sedikit. Makna ini diriwayatkan oleh Ath-Thabari dari Ibnu 
Abbas. 

Quthrub mengatakan bahwa makna awal dari kata jj^UJT adalah 
sedikit, karena kata ini berasal dari kata al-mu ’n yang artinya sesuatu 
yang sedikit, seperti pada ungkapan maa lahu sa’nah wala 
mu ’nah™, yakni ia tidak memiliki apa-apa walaupun sedikit. Lalu 
di dalam Al Qur'an kata ini digunakan untuk makna zakat, sedekah, 
dan kebajikan lain yang serupa, karena kebajikan tersebut hanya 
mengambil sedikit dari harta yang melimpah. 

Beberapa kalangan berpendapat, asal kata dari adalah 

ma ’unah, dimana huruf alif pada kata q adalah pengganti 
dari huruf ta ‘ marbuthah. Keterangan ini disampaikan oleh Al 
Jauhari. 

Sedangkan Ibnu Al Arabi mengatakan’^®: kata adalah 

bentuk maf’ul dari a ’aanayu ’iinu. Sedangkan kata al ‘aun adalah 
mengulurkan sesuatu yang dapat menambah kekuatan, atau alat, 
atau sebab lainnya, yang dapat mempermudah dalam memecahkan 
permasalahan O^akni bantuanj’^k 

™ Ungkapan ini adalah ungkapan masyarakat Arab untuk seseorang yang tidak 
memiliki harta sama sekali. Para ulama bahasa sebenarnya berbeda pendapat mengenai 
makna perkata dari ungkapan ini, sebagian dari mereka mengatakan bahwa makna dari 
as-sa’n adalah banyak, dan al ma’n artinya sedikit. Sedangkan sebagian lainnya 
mengatakan bahwa makna dari as-sa ’n adalah lemak, dan makna dari kata al ma ’n 
adalah kebajikan. Lalu sebagian ulama lainnya mengartikan dengan makna yang lain. 

Arti dari ungkapan ini sendiri adalah: hartanya sangat sedikit dan tidak banyak. Lih. 
AlAmtsal karya Ibnu Salam (hal. 388), dan Lisan Al ‘Arab (entri: sa ’ana dan tmo ’ana). 

”“Lih. AhkamAlQur'an{^l\9M). 

Dalam Lisan Al ‘Arab (entri: ma ’ana) disebutkan: Az-Zajjaj mengatakan bahwa 






Kata 3 jpUJi bermakna ketaatan atau kepatuhan. Makna ini 
diriwayatkan oleh Al Akhfasy dari salah satu orang Arab yang 
menggunakan bahasa fasih, ia mengatakan: lau qad nazalna 
lashana ’tu bi naagatika shanii ’an tu ’thiika al-ma ’uun (apabila 
kita sudah sampai nanti aku akan melatih untamu yang dapat 
membuat hewanmu itu taat dan patuh kepadamu). 

Kata^^UJT artinya adalah sesuatu yang tidak boleh tidak diberikan 
apabila diminta, seperti misalnya air, api, atau garam (yakni makna 
yamna’uuml ma’uun adalah: yang tidak memberikan sesuatu 
tersebut ketika diminta). 

Makna yang terakhir ini sesuai dengan riwayat dari Aisyah, ia berkata: 

Idl :Jli J^: ^ (^jJl c. iiil J'-r 
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para ulama yang mengartikan kata ojpLJT dengan makna zakat maka kata tersebut 
adalah bentuk faa’uul dari kata al mu’n, yang artinya adalah sesuatu yang sedikit. 
Dan hubungan antara al mu ’n yang bermakna sesuatu yang sedikit dengan kewajiban 
zakat adalah karena zakat itu hanya diambil dari dua setengah persen dari keseluruhan 
harta, dan dua setengah persen adalah jumlah yang sedikit dari sesuatu yang banyak. 
Namun ada juga kalangan yang berpendapat bahwa kata j jpUjT berasal dari ma ’unah 
(bantuan), dan huruf alif pada kata tersebut adalah huruf pengganti dari huruf ta ’ 
marbuthah. 





Aku pemah bertanya kepada Nabi SAW, “Apa saja yang tidak 
boleh ditahan ketika diminta?” Nabi SAW menjawab, "‘‘Air, api, 
dan garam. ” Lalu aku bertanya lagi, “Wahai Rasulullah, mungkin 
kalau air kami mengetahuinya, bagaimana dengan api dan garam?” 
beliau menjawab, “Wahai Aisyah, ketahuilah bahwa seseorang 
yang memberikan api kepada orang lain (untuk memasak) 
maka seakan-akan ia telah bersedekah semua makanan yang 
dimasak oleh api itu. Sedangkan seseorang yang memberikan 
garam kepada orang lain (untuk menjadi penyedap rasa 
masakannya) maka seakan-akan ia telah bersedekah semua 
makanan yang dilezatkan oleh garam itu. Dan seseorang yang 
memberi minum di tempat yang memang ada airnya (untuk 
orang yang membutuhkannya), maka seakan-akan ia telah 
membebaskan enam puluh orang, sementara orang yang 
memberi minum di tempat yang tidak ada airnya maka seakan- 
akan ia telah memberi kehidupan kepada seseorang, dan 
barangsiapa yang memberi kehidupan kepada seseorang maka 
seakan-akan ia telah memberi kehidupan kepada seluruh 
manusia.'"^^^ Hadits ini disebutkan oleh Ats-Tsa’labi dalam kitab 
tafsirnya, dan diriwayatkan pula oleh Ibnu Majah dalam kitab 
sunannya, walaupun pada isnadnya terdapat kelemahan. 

Al Mawardi mengatakan’^^: kemimgkinan besar bantuan ini 
sebenarnya ringan untuk dilakukan, namun disuUtkan dan diberatkan oleh Allah 
khusus bagi mereka (kaum munafik). Wallahu a ’lam. 


HR. Ibnu Majah pada pembahasan tentang penjaminan, bab: kaum muslimin itu 
saling berbagi dalam tiga hal (2/826-827, hadits nomor2474). Dalam Majma 'Az-Zawa ‘id 
disebutkan, bahwa isnad dari hadits ini sangat lemah, karena di dalam isnad tersebut 
terdapat Ali bin Zaid bin Jad’an, dan Ali adalah perawi yang lemah. Hadits ini juga 
disebutkan oleh Ibnul Jauzi dalam Al Maudhu ’at (hadits-hadits palsu). 

’”Lih. Tafsir Al MawardUSIhS^). 




Dcrimah maula Ibnu Abbas pemah ditanya oleh seseorang, “Apakah 
seseorang yang tidak memberikan al ma ’m kepada orang yang memintanya 
maka ia akan mendapatkan wail (adzab yang yang dimaksud oleh ayat di 
atas)?” ia menjawab, “Tidak, adzab tersebut hanya diperuntukkan bagi orang 
yang memiliki tiga sifat tersebut.” (yaitu tidak melakukan shalat, bersifat riya, 
dan kikir akan a/-nja'wn). 

Menurut saya (Al Qurthubi): Akan lebih tepat dan sangat pas 
sekali jika surah ini ditujukan kepada kaum munafik, karena pada diri mereka 
terkumpul tiga sifat yang disebutkan, >^tu meninggalkan shalat, bersifat riya, 
dan bakhil terhadap harta. 


Makiia ini sesuai dengan firman Allah SWT pada ayat lainnya, 
yaitu: ^ jj i>li iSjj 

“Dan apabila mereka berdiri untuk shalat mereka berdiri dengan malas. 
Mereka bermaksud riya (dengan shalat) di hadapan manusia. Dan 
tidaklah mereka menyebut Allah kecuali sedikit sekali.”^^* Dan firman 
Allah, Vj “Dan 

mereka tidak mengerjakan sembal^ang, melainkan dengan malas, dan 
tidak (pula) menafkahkan (harta) mereka, melainkan dengan rasa 


enggan. 


”735 


Itulah di antara sifat-sifat mereka (kaum munafik), sangat berbeda 
dengan sifat kaum muslimin yang sejati pada umumnya. Namrm walaupun 
demikian, siapa saja yang melakukan salah satu dari ketiga hal tersebut tetap 
akan mendapatkan sebagian dari hukuman wail, karena kikir, riya, dan sering 
meninggalkan shalat, adalah si&t-sifat yang tercela. Wallahu a ’lam. 


”«(Qs.An-Nisaa'[4]:142). 
’«(Qs.At-Taubah[9]:54). 


^Tafsir Al Qurthubi 
















^^Sesungguhnya Kami telah memberikan kepadamu nVmat 
yang banyak,” (Qs. Al Kautsar [108]:!) 

Untuk ayat yang pertama ini dibahas dua masalah: 

Pertama'. Firman Allah SWT, bj '''"Sesungguhnya 

Kami telah memberikan kepadamu ni 'matyang banyak. ” Jumhur ulama 
membaca kata dengan menggunakan hxiruf ‘ain, berbeda dengan 

qira'ah yang dibaca oleh Al Hasan dan Thalhah bin Musharrif, mereka 
membacanya anthainaaka (dengan menggunakan huruf nuny^. Qira 'ah ini 
pula yang diriwayatkan oleh Ummu Salamah, dari Nabi S AW. 

Walaupun pelafazhan dua kata ini berbeda, namun makna keduanya 


Qira ‘ah Al Hasan dan Thalhah ini tidak termasuk qira ‘ah sab ’ah yang mutawatir, 
bacan ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam AlMuharrarAl Wajiz (16/372), dan juga 
oleh Abu Hayan dalam Al BahrAl Muhith (8/519). 






yaitu memberikan. Seperti ungkapan anthaituhu yang sama maknanya 
dengan a ’thaituhu, yaitu aku memberikannya. 

Untuk kata kata ini adalah bentuk fuu ’ila dari kata katsrah 

(banyak), seperti halnya kata an-navfal dan kata an-nafl, atau seperti kata 
aljauhardaiiksiaaljahr. 

Kata kauisar ini digunakan oleh masyarakat Arab untuk 
mengekspresikan segala sesuatu yang banyak jumlahnya dan kadarnya. 
Seperti yang diriwayatkan oleh Sufyan, bahwa ketika ada seorang wanita 
yang sudah renta ditanya tentang anaknya yang baru kembali dari 
perjalanannya, “Apakah yang dibawa pulang oleh anakmu?” ia menjawab, 
“bi kautsar.” Yakni, dengan membawa uang yang sangat banyak. 

Kata al fan/toar jika dilekatkan kepada seseorang makna maknanya 
orang tersebut memiliki banyak teman dan sahabat Sedangkan jika dilekatkan 
kepada seorang yang dermawan maka artinya adalah orang itu sangat royal 
dalam memberi. Dan apabila kata ini dilekatkan pada suatu tempat yang 
berdebu maka makn any a adalah tempat tersebut sangat banyak debunya. 

Kedua: Para ulama tafsir berbeda pendapat mengenai al kautsar 
yang diberikan kepada Nabi SAW, ada enam belas pendapat mereka’”, 
yaitu: 

1. Al Kautsar adalah nama sebuah sungai di surga. Makna ini 
disebutkan pada sebuah hadits yang diriwayatkan oleh Al Bukhari 
dalam kitab shahihaya, dari Anas, juga oleh At-Tlrmidzi, dan Anas 
dan dar i Ibnu Umar, yang kesemua riwayat ini juga telah kami 
sebutkan dalam kitab kami yang lain, yaitu kitab tadzkirah. Hadits 
yang dimaksud adalah sabda Nabi SAW: 


Semua pendapat inijuga disebutkan dalam Jam/’d/JSayan (30/207), juga tafsir 
d/A/owarc//(6/354), dan A/«Aj7A (8/519). 
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“^/ Kautsar adalah sebuah sungai di surga, yang kedua 
tepiannya terbuat dari emas, dan selokan (dinding) sungai itu 
terbuat dari permata dan jamrud, adapun pasirr^a lebih harum 
dari kasturi, dan airnya lebih manis dari madu dan lebih putih 
dari salju. At-lmnidzi mengomentari: hadits ini termasuk hadits 
hasanj/za/i//j. 


2. Al Kautsar adalah kolam pemandian Nabi SAW di surga. Pendapat 

ini disampaikan oleh Atha. Makna ini juga disebutkan dalam sebuah 
hadits yang diriwayatkan oleh Muslim, dari Anas, ia berkata: 


'K s * 


1j ^ji J LS^ J ^ 

'‘t y ® f I I ''t I ^ ^ ^y iy y '^y tf 4 ^ I • * i ''f 

J J L liJLSo-c^l U luiSi Ay^\j ^ cof-UP» 1^5^’ 

iil J-. :f> ‘Ji •oj>' rju 

‘J (A^f A >“'0 jP' 

' y y y 

:Jli iii Illiii ;J15 

y' 

9 '', y X y ^ 9 y y ^ •^9y 9^y ^, y y 5 **-" 

^ ‘■Jp jP c5^J 

- y y y y y "yy 

'^ ' *\ 0 ,J • f f ".'a /, t i, KK'.-t ' 

J •<-'g--« JLjt)! Aiji ^jj 

‘ y' y y y y 

' \ ' a ' a a f . ' a ^ t a 

.il-tij L« (^jAJ L» dr* t 


a ' a 


’’* HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang peperangan, bagian nomor 17, dan juga 
pada pembahasan tentang pembebasan hamba sahaya, bagian nomor 53. Hadits ini 
juga diriwayatkan oleh At-Tirmidzi pada pembahasan tentang tafsir (5/449-450, hadits 
nomor 3361). 







Ketika Nabi S AW dihadapan kami, tiba-tiba beliau jatuh pingsan, 
kemudian beliau bangkit dari pingsarmya sambil tersenyum, lalu 
kami pun bertanya, “Wahai Rasulullah, apa yang membuatmu 
tersenyum?” beliau menjawab, “Barusan telah diturunkan 
kepadaku sebuah surah.” kemudian beliau pun melantunkan 
firman Allah SWT, “Sesungguhnya Kami telah memberikan 
kepadamu nikmat yang banyak. Maka dirikanlah shalat 
karena Tuhanmu; dan berkorbanlah. Sesungguhnya orang- 
orang yang membenci kamu dialah yang terputus.” Kemudian 
beliau berkata, “Apakah kalian mengetahui apa itu al 
kautsar?” kami menjawab, “Allah dan Rasul-Nya tentu lebih 
mengetahuinya.” Beliau pun meiyelaskan, “Al Kautsar adalah 
sebuah sungai yang dijanjikan Allah untukku, pada sungai 
tersebut terdapat banyak sekali kebaikan. Al Kautsar itu sebuah 
kolam yang didatangi oleh seluruh umatku (yang beriman) 
pada hari kiamat nanti, dan jumlah bejananya sangat 
banyak layaknya jumlah bintang yang ada di langit. Namun 
tiba-tiba beberapa di antara mereka dikeluarkan dari 
kolam tersebut, maka aku langsung berkata, “Ya Allah, 
mereka termasuk umatku. ” Lalu Allah menjawab, “Engkau 
tidak tahu apa yang terjadi pada masa-masa setelah kamu 
wafat. 

Hadits-hadits yang menyebutkan dan mendeskripsikan kolam 
Nabi SAW sangat banyak sekali, dan beberapa hadits tersebut 
kami tuliskan dalam kitab at-tadzkirah. Pada kitab tersebut 
kami juga menyampaikan, bahwa seti^ sudut dan kolam tersebut 


HR. Muslim pada pembahasan tentang shalat, bab: Hujjah Para Ulama yang 
Berpendapat Bahwa Basmalah adalah Ayat Pada Setiap Surah di Dalam Al Qur an 
Kecuali Surah At-Taubah (1/300). 



didiami oleh salah satu dari empat khalifah beliau, dan siapa saja 
yang membenci salah satu dari mereka maka ketiga khalifah 
lainnya tidak akan mengizinkan orang tersebut untuk masuk ke 
dalam kolam Nabi SAW. Lalu kami juga menyebutkan dalam 
kitab tersebut mengenai orang-orang yang diusir dari kolam 
Nabi SAW, bagi siapa saja yang ingin mengetahuinya lebih lanjut 
kami sangat menyarankan imtuk merenungkannya melalui kitab 
tersebut. 

Penyebutan al kautsar (yang artinya banyak) untuk sungai atau 
kolam Nabi SAW kemungkinan karena banyaknya orang dari umat 
Nabi SAW yang minum dari air kolam tersebut. Namun, yang 
pastinya banyak dari kolam tersebut adalah air dan kebaikan yang 
melimpah. 

Al Kautsar adalah kenabian dan Kitab suci. Pendapat ini 
disampaikan oleh Daimah. 

Al Kautsar adalah Al Qm:'an. Pendapat ini disampaikan oleh Al 
Hasan. 

Al Kautsar adalah agama Islam. Pendapat ini diriwayatkan oleh Al 
Mughiiah 

Al Kautsar adalah Al Qur'an yang dimudahkan (untuk dibaca 
dan dihapal) dan syariat yang diringankan (untuk diaplikasi). 
Pendapat ini disampaikan oleh Al Husein bin Al F adhl. 

Al Kautsar adalah banyaknya sahabat, pengikut dan umat Nabi 
SAW. Pendapat ini disampaikan oleh Abu Bakar Al Iyasy dan Yaman 
binRiab. 

Al Kautsar adalah kemenangan. Pendapat ini disampaikan oleh 
IbnuKaisan. 

Al Kautsar adalah derajat dalam berdzikir. Pendapat ini 



diriwayatkan oleh Al Mawardi’"*®. 

10. Al Kautsar adalah cahaya di dalam hati Nabi SAW yang 
menunjukkan jalan bagi Nabi SAW menuju Allah dan menutupi 
jalan lainnya Pendapat ini juga diriwayatkan oleh Al Mawardi. 

11. Al Kautsar adalah syafaat. Pendapat ini juga diriwayatkan oleh 
Al Mawardi. 


12. adalah mu’jizat yang diberikanAllahkepadaNabiSAW 
berupa doa yang mustajab. Pendapat ini diriwayatkan oleh Ats- 
Tsa’labi. 

13. Al Kautsar adalah kalimat laa ilaaha illallah muhammadur 
rasullullah. Pendapat ini disampaikan oleh Hilal bin Yasaf. 

14. Al Kautsar addlah ilmu fiqih yang menyusun aturan dalam 
beragama. 

15. Al Kautsar adalah anugerah kewajiban shalat lima waktu. 

16. Al Kautsar adalah sesuatu yang agung. Pendapat ini disampaikan 
oleh Ibnu Ishak. 


Menurut saya (Al Qurtliubi): Pendapat yang benar adalah 
pendapat yang pertama dan pendapat yang kedua, karena keduanya memaknai 
kata tersebut sesuai dengan makna yang disampaikan oleh Nabi SAW melalui 
hadits yang shahih. Adapun pendapat lainnya hanya makna tambahan melalui 


penafsiran masing-masing ulama, yang kesemuanya memang diberikan kepada 


Nabi SAW. 


Sebuah riwayat dari Anas menyebutkan, bahwa pada suatu hari 
Anas mendengar orang-orang sedang membicarakan tentang kolam Nabi 
SAW, lalu ia berkata kepada mereka: Aku sebelumnya tidak pernah mengira 
bahwa aku masih hidup tatkala orang-orang seperti kalian meragukan adanya 


Lih. Tafsir Al Mawardi (6/355). 




kolam Nabi S AW. Ketahuilah, bahwa setiap perempuan yang aku kenal yang 
telah mftninggal terlebih dulu, mereka selalu berdoa setiap menyelesaikan shalat 
agar dapat mereguk air dari kolam Nabi S AW di surga nanti. 


Firman Allah: 




**Maka dirikanlah shalat karena Tuhanmu; dan 
berkorbanlah.” (Qs. Al Kautsar [108]:2) 


Mengeoai ayat ini dibahas lima masalah: 

Pertama'. Firman Allah SWT, litjJ “Maka dirikanlah shalat 

karena Tuhanmu. ” Yakni, tegakkanlah shalat fardhu yang telah diwajibkan 
kepada kamu. Begjtulah makna yang diriwayatkan oleh Adh-Dhahhak dan 
IbnuAbbas. 

Sedangkan Qatadah, Adia, danlkrimahmenafeirkan, bahwa firman 
Allah, “Maka dirikanlah shalat karena Tuhanmu.” Maksudnya 

adalah shalat Id pada hari raya Idul Adha. Sedangkan firman Allah, ^Tj 
“Dan berkorbanlah. ” Yakni, menyembelih hewan pada hari tersebut sebagai 
ibadah dan pengorbanan seorang hamba kepada Allah. 

Anas meriwayatkan, bahwa dahulu Nabi SAW selalu menyembelih 
hewan kurban lebih dulu baru kemudian shalat Id. Maka pada ayat ini beliau 
diperintahkan untuk melaksanakan shalat Id terlebih dulu baru kemudian 
memotong kurban. 

Makna yang tidak jauh berbeda juga diriwayatkan dari Sa’id bin 
Jubair, ia mengatakan bahwa makna ayat ini adalah: dirikanlah shalat fardhu 
Shubuh karena Allah ketika di MuzdaUfeh, kemudian sembelihlah hewan kurban 
ketika di Mina. 






Sa’id bin Jubair juga meriwayatkan, bahwa surah ini diturunkan pada 
saat perjanjian Hudaibiyah, yaitu ketika Nabi S AW dicegah imtuk masuk ke 
rlalam masjidil Haram. Lalu melalui surah ini Nabi S AW diperintahkan oleh 
Allah untuk melaksanakan shalat, menyembelih hewan kurban, dan lalu pergi. 
Kemudian Nabi S AW pun melaksanakan perintah Allah tersebut. 

Ibnu Al Arabi mengatakan^'**: Adaprm yang mengatakan bahwa 
maksud dari kata adalah shalat lima waktu, landasannya adalah karena 
tnemang shalat lima waktu itu salah satu rukun dalam beribadah, pondasi 
agama Islam, dan penopang yang paling kuat vmtuk agama ini. Sedangkan 
yang mengatakan bahwa maksudnya adalah shalat shubuh di Muzdalifah, 
karena memang kala tersebut dipadukan dengan kata dan shalat Shubuh 

di Muzdahfah itu bertepatan dengan hari penyembelihan, tidak ada shalat lain 
sebelum penyembelihan selain shalat Shubuh, olehkarena itulah shalat Shubuh 
ini rtiWhngiiskan penyebutannya dibandingkan shalat-shalat lainnya, karena 
shalat Shubuh ditemani dengan penyembelihan. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Adapun yang mengatakan bahwa 
shalat yang dimaksud adalah shalat Id, maka shalat itu dilakukan di tempat- 
tempat lain selain kota Makkah, Imrena menurut ijma’ tidak ada shalat idul 
Adha di kota Makkah. Dan dakwaan ijma’ ini diriwayatkan dari Ibnu Umar. 

Penafsiran ini sesuai dengan pendapat yang diunggulkan oleh imam 
Malik, yang disampaikan oleh Ibnu Al Arabi, yaitu ketika ia melanjutkan 

keterangannya: imam Malikmengatakan: Aku tidak pemahmendengarriwayat 
yangmRnyinggmg hal ini , namun maknayangakuvaldni bahwa yang dimaksud 

adalah shalat pada hari penyembelihan, tepat sebelum penyembelihan kurban 
dilaksanakan. 

Lain halnya dengan penafsiran Ali dan Muhammad bin Ka’ab, 
mereka menafsirkan bahwa makna dari ayat ini addah: meletakkan tangan 


Lih. AhkamAl Qur'an (4/1987). 




kanan di atas tangan kiri lalu meletakkan keduanya di dada ketika shalat 
(yakni, makna dari kata pada ayat ini adalah “dan letakkanlah tanganmu 
di dadamu”). 

Makna lain juga disebutkan oleh sebuah riwayat dari Ibnu Abbas, 
dan riwayat lain dari Ali, yaitu: mengangkat tangan ketika takbir hingga ke 
dada. 

Begitu pula makna yang disampaikan oleh Ja’far bin Ali, ia 
mengatakan: makna dari firman Allah SWT, adalah: 

mengangkat tangan ketika pertama kali melakukan takbiratul ihram hingga 
sampai dada. 

Ali meriwayatkan: ketika diturunkaimya firman Allah SWT, 
Nabi SAW bertanya kepada malaikat Jibril, “Sembelihan 
apakah yang diperintahkan Allah kepadaku pada ayat ini?” malaikat 
Jibril menjawab, “Ayat itu bukanlah perintah untuk menyembelih, namun 
perintah untuk mengangkat tanganmu ketika kamu bertakbir di dalam shalat, 
yaitu ketika takbiratul ihram, ketika kamu mengangkat kepalamu dari ruku’, 
dan ketika kamu ingin bersujud. Itul^ cara shalat kami dan cara sludat para 
malaikat yang berada di tujuh lapis langit. Segala sesuatu itu memiliki hiasan, 
dan hiasan shalat adalah dengan mengangkat kedua tangan pada setiap 
takbir.”’^ 

Abu Shalih meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia berkata: makna dari 
ayat ini adalah: menghad^) kiblat dengan membusungkan dada (betdiii dengan 
tegak). Makna ini (yakni mengartikan an-nahr dengan makna menghadap) 
juga disampaikan oleh Al Farra', Al Kalbi, dan Abu Al Ahwash. 

Al Farra' mengatakan’^^: aku mendengar beberapa orang Arab 


Riwayat ini disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/558), namun ia 
mengatakan bahwa hadits ini adalah hadits yang sangat tidak Jelas (hadits dhaif). 
Ma’aniAl Qur'an (3/296). 





(yang menggunakan bahasa fasih) mengatakan; manazilunaa tatanaahar, 
yang artinya: rumah kami berhadap-hadapan. Dan juga ungkapan nahru 
haadza binahri haadza, yang artinya; depan rumah ini berhadapan dengan 
depan rumah itu. 

Ibnu Al Arabi mengatakan’^: makna ayat ini adalah perintah untuk 
berdiri tegak ketika shalat di depan Mihrab. Makna ini diambil dan ungk^an 
/nofnaoz/VM/ittw(rumah mereka berhadap-hadapan). 

Sebuahiiwayat dari Atha menyebutkan, bahwa makna ayat ini adalah 
perintah untuk duduk dengan tegak hingga dadanya terlihat membusung pada 
saat duduk di antara dua sujud. 

Se dangkan S ulaiman A t-Taimi mengatakanbahwamaknanva adalah: 
angkatlah tanganmu hingga ke dada pada saat berdoa. 

Lalu ada juga y ang berpendapat bahwa makna ayat ini adalah: 
menyembahlah dan berkurbanlah kamu hanya karena Allah. 

Makna ini sama seperti makna yang disampaikan oleh Muhammad 
bin Ka’ab Al Qurazhi, ia mengatakan bahwa firman Allah SWT, 
j-lTj J'A^^^Sesungguhnya Kami telah 
memberikan kepadamu nikmat yang banyak. Maka dirikanlah shalat 
karena Tuhanmu; dan berkorbanlah.’’’ Ini diturunkan, karena pada saat itu 
banyak sekali orang-orang yang menyembah selain Allah dan juga berkurban 
untuk selain Allah. Ketahuilah bahwa Kami telah memberikan kenikmatan 
yang melimpah kepadamu, oleh karena itu janganlah shalatmu dan 
sembeUhanmu dilakukan untuk selain Allah. 

Ibnu Al Arabi mengatakan: menurut Saya, makna yang ingin 
disampaikan olehAlQurazhi adalah: sembahlahTuhanmu, berkurbanlah untuk- 
Nya, dan perbuatan apapun yang kamu lakukan persembahkanlah untuk yang 
memberikanmu al kautsar. Maka semua perbuatan itu akan sesuai dengan 


AhkamAlQw'an{M\^%l'). 





pemberian al kautsar, yaitu kebaikan yang melimpah, yang telah dikhususkan 
oleh Allah hanya untukmu, atau mungkin juga (makna dari al kautsar yang 
diberikan oleh Allah kepada Nabi S AW adalah) simgai yang dasarnya tanah 
beraroma kasturi, yang dapat menampimg sejumlah bintang di langit. 

Sedangkan jika diartikan sebagai shalat Idul Adha saja maka 
ganjaran tersebut seakan tidak seimbang. Hanya dengan shalat sunah dan 
menyembelih kambing, atau kerbau, atau sapi, seseorang akan diberikan 
keistimewaan yang sangat luar biasa itu?, hal ini sungguh di luar jangkauan 
hitungan perkiraan atau ukuran pertimbangan antara ibadah dan pahala. 
Wallahualam. 

Kedua'. Mengenai tata cara berkurban, keutamaannya, dan juga 
waktu penyembelihannya, semuanya telah kami bahas secara lengkap pada 
surah Ash-Shafifaaf'’^ Oleh karena itu kami tidak perlu mengulangnya lagi 
disini. Begitu juga dengan yang berkaitan dengan hukum penyembelihannya, 
kami telah membahasnya pada surah Al Hajj’'*®. 

Ibnu Al Arabi mengatakan’'”: Ada yang aneh dari pendapat imam 
Syafii mengenai hal ini, yaitu ia berpendapat bahwa siapa saja yang telah 
berkurban setelah shalat maka kurbannya tetap sah dan diperbolehkan. 

Padahal, Allah SWT telah menjelaskannya pada surah ini, melalui 
firman-Nya: “Maka dirikanlah shalat karena Tuhanmu; 

dan berkorbanlah. ” Yang disebutkan terlebih dahulu pada ayat ini adalah 
shalatnya, baru kemudian berkurban. 

Dan Nabi S AW juga pernah bersabda, yang diriwayatkan oleh Al 
Bukhaii dan imam hadits lainnya, dari Al Barra bin Azib, beliau mengatakan: 


Surah Ash-Shaaffat ayat 107. 
Surah Al Hajj ayat 28. 

’-'aih. AhkamAlQur'an{AI\99G). 
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IIjL# 5!>CaJl 'j»j iUSLj 


"■Pertama kali yang kita lakukan pada hari ini adalah: 
melakukan shalat, kemudian kita pulang ke rumah, lalu kita 
berkurban. Barangsiapa yang melakukannya seperti itu maka 
ia telah melakukan suatu ibadah seperti ibadah yang kita 
lakukan, namun apabila pemotongannya dilakukan sebelum 
shalat, maka da^ng hewan itu adalah daging hewan yang biasa 
ia persembahkan kepada keluarganya, tidak ada makna ibadah 
(kurban) di dalamnya.’*^*^ 


Ketiga: Adapun yang diriwayatkan oleh Ad-Daraquthni, dan AU, 
bahwa makna dari ayat ini adalah meletakkan tangan kanan di atas tangan kiri 
ketika shalat’*’, para ulama madsdiab kami (Malildyah) beib^a pendapat 
mengenai peletakan tangan tersebttt, ada tiga pendapat yang disampaikan 
oleh mereka’^, yaitu: 

1, Peletakan tangan seperti itu bukanlah suatu kewajiban, ji^a bukan 

perbuatan sunah. Karena, peletakan tangan seperti itu adalah bagian 
dari penyandaran (menyandarkan tangan), dan ini tidak boleh 


HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang shalat Id, bagian nomor 3, juga 8, juga 
10, dan 17, begitu juga pada pembahasan tentang permotongan hewan kurban, bagian 
nomor 1 dan 11. Lalu hadits ini juga diriwayatkan oleh Muslim pada pembahasan 
tentang permotongan hewan kurban, bagian nomor 7. Diriwayatkan pula oleh Ahmad 
dalam/4/Aftiswflrf(4/282). 

”*HR.Ad-Daraqutimidalam simannya(1/285). * ■- 
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dilakukan pada shalat &idhu, dan tidak dianjuikan pada shalat sunah. 

Hal itu tidak boleh dilakukan ketika shalat fardhu, namun boleh 
dilakukan ketika shalat simah, sebagai bantuan. Karena, peletakan 
tangan seperti itu adalah sebuah keringanan (rukhshah). 

3. Peletakan tangan seperti itu boleh dilakukan ketika shalat fardhu 
maupun shalat sunah. Inilah pendapat yang paling benar, karena 
menurut riwayat Wail bin Hajar, dan juga riwayat lainnya, bahwa 
Rasulullah sendiri meletakkan tangan kanannya di atas tangan kiri 
ketika melaksanakan shalat. 

Ibnul Mundzir mengatakan bahwa pendapat terakhir inilah yang 
disampaikan oleh imam Malik, imam Ahmad, Ishak, salah satu riwayat dari 
imam Syafii, dan dianjuikan juga oleh madzhab Hanafi. 

Beber^a ulama juga ada yang lebih memilih imtuk monbebaskan 
tangan ketika shalat (tidak meletakkannya di dada ataupun di atas pusar). Di 
antara para ulama tersebut adalah Ibnul Mimdzir, Al Hasan Al Bashri, dan 
IbiahimAn-Nakha’i. 

Menurut saya (Al QurthuM): Pendapat ini juga disebutkan pada 
salah satu riwayat dari imam Malik, seperti juga yang dikatakan oleh Ibnu 
Abdil Barr: melepaskan kedua tangan atau meletakkan tangan kanan di atas 
tangan kiri, kesemuanya itu adalah perbuatan sunnah ketika melaksanakan 
shalat 

Keempat: Para ulama yang sepakat untuk tidak membiaikan tangan 
menjulur ke bawah, pun berbeda pendapat mengenai tempat peletakannya. 
Sebuah riwayat dari Ali menyebutkan, bahwa ia meletakkan kedua tangannya 
di atas dada. Sedangkan Sa’id bin JubairdanAhmadbinHambal berpendapat 
lain, mereka meletakkan kedua tangan di atas pu^at. Namun Ahmad juga 
membolehkan j ika diletakkan di bawah pusat, sebagaimana yang diikuti oleh 



para ulama, di antaranya Sufyan Ats-Tsauri dan Ishak. Pendapat yang sama 
juga diriwayatkan dari Ali, AbuHurairah, An-Nakha’i, danAbuMijlaz. 

Kelima: Adapun mengenai mengangkat tangan ketika bertakbir 
pada awal shalat, ketika hendeik ruku’, juga setelah ruku’ dan sujud, para 
ulama lagi-lagi berbeda pendapat. Sebuah hadits yang diriwayatkan oleh Ad- 
Daraquthni, dari Hamid, dari Anas, menyebutkan: bahwasanya Nabi SAW 
selalu mengangkat tangannya ketika memulai shalat, juga ketika ruku’, dan 
ketikamengangkat tubuhnya setelah ruku’.Namun untuk liwayatmengangkat 
tangan ketika bersujud’^', Ad-Daraquthni tidak meriwayatkatmya dari Hamid 
secara marfu tapi dari Abdul Wahab Ats-Tsaqafi. Dan yang paling benar 
adalah seperti yang diriwayadcan oleh Anas. 

Dalam kitab shahih Muslim dan shahih Al Bukhari disebutkan, 
sebuah riwayat dari Ibnu Umar, ia berkata: 

Yang aku libat ketika Rasulullah melakukan shalat adalah, apabila 
beliau memulainya beUau mengangkat kedua tangaimya, lalu pada saat kedua 
tangan itu telah berada di kedua sisi bahunya beliau bertakbir, kemudian beliau 
melakukan hal yang sama ketika bertakbir pada saat ruku’, dan begitu juga 
ketika beliau mengangkat tubuhnya dari ruku’ namun yang beliau ucapkan 
adalah sami’allahu liman hamidah (Allah mendengar orang yang 
memuji-Nya), kemudian pada saat beliau mengangkat tubuhnya dari sujud 
beliau tidak mengangkat tangannya seperti sebelumnya’^. 


HR. Ad-Daraquthni dalam sunannya (1/285). 

HR. Muslim pada pembahasan tentang shalat, bab: Anjuran untuk Mengangkat 
Tangan Hingga Sampai di Kedua Sisi Bahu (1/292). Hadits ini juga diriwayatkan oleh 
Abu Daud pada pembahasan tentang shalat, bagian nomor 115. Diriwayatkan pula 
oleh At-Tirmidzi pada pembahasan tentang shalat, bagian nomor 76. Lalu diriwayatkan 
pula oleh An-Nasa‘i pada pembahasan tentang kealpaan, bagian nomor 2. Juga 
diriwayatkan oleh Ibnu Majah pada pembahasan tentang iqamah, bagian nomor 15. 
Dan juga diriwayatkan oleh Darimi pada pembahasan tentang shalat, bagian nomor 92. 
Diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam Al Musmd (2/8). 






Ibnul Mundzirmengatakan: Riwayat itulah yang diikuti oleh Al-Laits 
bin Sa’ad, juga Syafii, Ahmad, Ishak, danAbuTsaur. Pendapat yang sama 
juga diriwayatkan oleh Ibnu Wahab dari imam Malik. Begitu pun saya sendiri, 
lebih condong pada pendapat ini, karena hadits ini shahih dari Nabi S AW. 

Berbeda dengan beberapa ulama laiimya, yang berpendapat bahwa 
mengangkat tangan itu hanya dilakukan pada saat permulaan shalat saja 
(takbiratul ihram), tidak pada gerakan shalat lainnya. Para pendukung 
pendapat ini di antara lain adalah Sufyan Ats-Tsauri dan ulama madzhab 
Hanafi. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Pendapat inilah yang juga 
diunggulkan dalam madzhab Maliki, dengan dalil hadits lainnya yang 
diriwayatkan oleh Ad-Daraquthni, dari Ishak bin Abi Israel, dari Muhammad 
bin Jabir, dari Himad, dari Ibrahim, dari Alqamah, dari Abdullah bin Mas’ud, 
ia berkata: Selama aku shalat di belakang Nabi S AW, di belakang Abu Bakar, 
dan di belakang Umar, mereka tidak pernah mengangkat tangannya kecuali 
pada awal shalat ketika takbir pada pembukaan shalaf 

Ishak juga mengatakan: Hadits inilah yang kami gunakan sebagai 
dalil untuk pelaksanaan semua shalat yang kami lakukan (yakni, shalat ferdhu 
ataupun shalat sunah). 

Ad-Daraquthni mengatakan: sanad dari hadits ini diriwayatkan 
secara tunggal oleh Muhammad bin Jabir, dan riwayat Ibnu Jabir dari Himad 
dari Ibrahim ini adalah jawac/ yang dhaif. Sedangkan sanad lain yang 
diriwayatkan oleh Ibnu Jabir dari Ibrahim secara mursal kepada Abdullah 
(tanpa Himad), adalah cara shalat yang dilakukan oleh Abdullah, tidak 
disandarkan secara marfu ’kepada Nabi S AW. Namun riwayat itulah yang 
lebih shahih daripada sebelumnya. 

Riwayat lairmya disampaikan oleh Yazid bin Abi Ziad, dari 


HR. Ad-Daraquthni dalam sunannya (1/285). 




Abdurrahman bin Abi Laila, dari Al Barra, ia mengatakan bahwa ia pemah 
melihat Nabi S AW memulai shalatnya dengan mengangkat tangan hingga 
sampai ke kedua telinganya, namun beliau tidak melakukannya lagi hingga 
selesai”'*. 

Ad-Daraquthni mengatakan: riwayat yang disampaikan oleh Yazid 
yang menyebutkan “namun beliau tidak melakukannya lagi hingga selesai” 
adalah riwayat yang terakhir didengarnya. Oleh karena itu, walaupun riwayat 
Yazid sebelumnya ada yang menyebutkan matan yang berbeda, tapi riwayat 
inilahyang lebih diunggulkan. 

Dalam kitab mukhtashar ma laisa fil mukhtashar disebutkan, 
sebuah riwayat dari Malik yang mengatakan: tidak ada gerakan di dalam 
shalat yang mengharuskan mengangkat kedua tangan. 

Lalu ditambahkan juga oleh Ibnul Qasim: aku tidak pemah melihat 
imam Malik mengangkat tangannya ketika shalat, bahkan pada saat takbiratul 
ihram. Dan aku juga lebih suka untuk tidak mengangkat tanganku ketika 
takbiratul ihram. 

FinnanAllah: 



^^Sesungguhnya orang-orang yang membenci kamu dialah yang 
terputus.^^ (Qs. Al Kautsar [108]:3) 

Untuk ayat yang terakhir ini hanya dibahas satu masalah saj a, yaitu: 
Firman Allah SWT, 'Sesungguhnya orang- 

orang yang membenci kamu dialah yang terputus ” YdUkm, orang yang 
mengatakan bahwa kamu terputus wahai Muhammad, yaitu Al Ash bin Wail, 


HR. Ad-Daraquthni dalam sunannya (1/285). 




dialah sebenarnya yang terputus. 

Dahulu, masyarakat Arab jika mengetahui ada seseorang yang 
sebelumnya me mil iki anak laki-laki dan anak perempuan, lalu ia ditinggal mati 
oleh anaknya yang laki-laki, maka mereka akan menyebut orang tersebut 
sebagai abtar (pincang). 

Lalu setelah tanpa disengajaAlAsh berbincang denganNabi SAW, 
lalu ia ditanya oleh para pemuka Quraisy, “Dengan siapakah kamu berbincang 
tadi?” ia menjawab, “Dengan seorang abtar" 

Sebutan itu ia tujukan kepada Nabi SAW karena beliau ditinggal 
wafat oleh anak laki-lakinya dari Khadijah, Abdullah. Maka setelah itu 
diturunkanlah firman Allah SWT, j j ^^Sesungguhnya 

orang-orang yang membenci kamu dialah yang terputus" Yakni, 
sesimgguhnya orang itulah yang buntung atau putus, yang tidak akan 
mendapatkan kebaikan, di dunia maupun akhirat. 

Sedikit berbeda dengan riwayat yang disampaikan oleh Dcrimah, 
dari Ibnu Abbas, ia berkata: Orang-orang jahiliyah terdahulu biasanya apabila 
ada seorang anak laki-laki meninggal dunia maka mereka akan berkata: butira 
fulaan (si fulan menjadi buntung). Lalu pada saat Ibrahim anak dari Nabi 
S AW meninggal dunia, maka Abu Jahal dengan antusias menemui rekan- 
lekaimya dan berkata, “butira Muhaimnad.” Kemudian diturunkanlah firman 
Allah SWT, '‘‘‘Sesungguhnya orang-orang yang 

membenci kamu dialah yang terputus." Karenanya, orang yang dimaksud 
oleh ayat ini adalah Abu Jahal. 

Berbeda pula dengan riwayat yang disampaikan oleh Syamr bin 
Athiyah, ia mengatakan bahwa orang yang dimaksud oleh ayat ini adalah 
Uqbah bin Abi Mu’ayath. 

Diriwayatkan, bahwasanya kaum Quraisy menyebut seseorang yang 
ditinggal wafat oleh anak laki-lakinya: qadbutira fulaan (si fulan telah menjadi 
pincang). Lalu ketika Nabi SAW ditinggal wafat oleh anaknya Al Qasim di 




kota Makkah, dan juga Ibrahim di kota Madinah, mereka berkata; qad butira 
muhammad, karena tidak tersisa satu pun anak laki-lakinya yang akan 
mewarisi dan meneruskan perjuangannya. Maka diturunkanlah ayat ini. 
Riwayat ini disampaikan oleh As-Suddi dan Ibnu Zaid. 

Diriwayatkan pula, bahwa ayat ini diturunkan pada saat kaum 
Quraisy berkata kepada Ka’ab bin Al Asyraf yang baru saja datang dari kota 
Madinah ke kota Makkah, “Kamilah orang-orang yang memberi air kepada 
para pengunjung Ka’bah, melayani mereka, memberi penutup di sekeliling 
Ka’bah, dan mengangkat bendera kejayaan. Dan Anda adalah pemimpin 
masyarakat kota Madinah. Cobalah Anda pikirkan, siapakah yang lebih baik, 
kami ataukah yang pincang dan yang tidak memiliki penerus itu?” Ka’ab 
menjawab, “ Kalian lab yang lebih baik.” Lalu diturunkanlah firman Allah untuk 
Ka’ab: 





-'J 'cyJof 


''Apakah kamu tidak memperhatikan orang-orang yang diberi bahagian 
dari Al kitab? mereka percaya kepadajibt dan thaghut, dan mengatakan 
kepada orang-orang kafir (musyrik Makkah), bahwa mereka itu lebih 
benarjalannya dari orang-orang yang beriman. Dan diturunkan ayat 
ini kepada kaum Quraisy: ^1 ^'Sesungguhnya orang- 

orang yang membenci kamu dialah yang terputus. ” Riwayat ini disampaikan 
oleh Dcrimah danjuga Ibnu Abbas. 

Diriwayatkan, bahwasanya ketika Allah SWT menurunkan wahyu- 
Nya kepadaNabi SAW, lalu setelah ituNabi SAW mengajak kaum Quraisy 
untuk beriman, mereka berkata: inbatara muhammad, yakm: Muhammad 
telah berpaling dan memutus hubungannya dengan kita. Karenanya Allah SWT 


(Qs.An-Nisaa' [4]:51). 




menghibur Nabi S AW dengan memberitahukan bahwa mereka itulah yang 
berpaling dan terputus. Riwayat ini disampaikan oleh Syahr bin Hausyab dan 
jugalkrimalL 

Para ahli bahasa mengatakan bahwa kata al ahtar 'y^ dilekatkan 
kepada seorang laki-laki maka artinya adalah seseorang yang tidak memiliki 
putra. Sedangkan jika dilekatkan kepada seekor hewan maka artinya adalah 
hewan yang tidak memiliki ekor. Dan segala sesuatu yang terputus dari 
kebaikan di masa yang akan datang dapat disebut dengan ahtar. 

Kata ahtar sendiri berasal dari kata al batr yang artinya terputus. 
Ketika diungkapkan, hatartu asy-syai ‘a batran, maka maknanya: aku 
memutuskannya sebelum disempurnakan. Dan makna al inbitaar adalah al 
inqithaa ‘ (pemutusan). Sedangkan bentuk fa 7/nya al baatir biasanya diartikan 
untuk pedang yang terputus atau patah. Dan al abtar adalah yang terputus 
ekornya. Wazan pasif dari kata ini adalah butirayubtaru batran. Kata ini 
juga disebutkan pada sebuah hadits, yaitu, “waa haadzihi al-butairaa? 
(mengapa engkau hanya melakukan shalat witir satu rakaat saja).’”^® 

Dan sebuah khutbah juga dapat disebut dengan al butarajika. 
tidak menyebutkan hamdalah dan shalawat pada awal pidato. 

Ibnu As-Sikkit mengatakan: seorang pengembara dan seorang 
hamba, keduanya sering disebut dengan al-abtarani (dua orang yang 
terputus). Penyebutan ini disebabkan sedikitnya harta yang mereka miliki 
(terputus dari harta). Dan kata ini juga dapat dhekatkanpada seseorang yang 
memutuskan tah silaturahim, yaitu ufeotir. 


HR. Ibnu Majah pada pembahasan tentang mendirikan shalat, bab: hadits tentang 
shalat witir satu rakaat (1/372, hadits nomor 1176). Dalam v4z-ZaH><3 7</diterangkan: 
para perawi hadits ini sangat terpercaya, namun hadits ini munqathi’ (ada yang tidak 
disebutkan salah satu periwayatnya). 



Sedangkan al butrayah adalah sebutan untuk salah satu kelompok 
Zaidiyah (syiah), yang dinisbatkan kepada Al Mughirah bin Sa’ad. Sebab 
dari penyebutan itu tidak lain karena lagab (nama panggilan) yang dimiliki Al 
MugWrah, yaitu al abtar. 












Imam At-Tirmidzi meriwayatkan, dari Anas, ia berkata, “Surah 
ini setara dengan sepertiga Al Qur'an.” (yakni: Al Qur'an memiliki tiga 
inti, yaitu tentang hukum, tentang nama dan sifat Allah, dan tentang janji 
dan ancaman. Dan surah ini mengabarkan tentang nama Allah yang paling 
agung). 

Dalam kitab Ar-Radd, Abu Bakar Al Anbari meriwayatkan, dari 
Abdullah binNajiah, dari Yusuf, dari Al Qa’nabi dan Abu Na’im, dari Musa 
bin Wardan, dari Anas, ia berkata: Rasulullah S AW pernah bersabda, “Surah 
Al Kaafiruun itu setara dengan seperempat Al Qur'an.''^^'’ Riwayat ini 
disampaikan oleh Abu Bakar, dari Anas, secara mauquf. 

Al Hafi 2 hAbuMuhammad Abdul Ghani bin Sa’id juga meriwayatkan, 
dari Ibnu Umar, ia berkata: Ketika pada suatu perjalanan Nabi SAW 
mengimami para sahabatnya beliau membaca surah Al Kaafiruun dan surah 
Al Ddilash. Setelah selesai beliau berkata, “Yang aku bacakan tadi adalah 
sepertiga dan seperempat dari Al Qur 'an. ” 

Jubair bin Muth’im juga meriwayatkan, bahwa Nabi SAW pernah 
berkata kepadaku, “Wahai Jubair, apakah kamu ingin menjadi seseorang 
yang paling rupawan dalam perjalananmu dan yang paling banyak 
membawa bekal dibandingkan dengan yang lain?” aku menjawab, “Tentu.” 
Lalu beliau berkata, “Maka bacalah olehmu lima surah ini, (yaitu) dari 


Riwayat ini disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Al Jami ’Al Kabir (2/3970), yang 
dinukilkan dari Al Baihaqi pada pembahasan tentang ranting keimanan, dari Anas. 





surah Al Kaafiruun hingga surah An-Naas, dan mulailah bacaanmu 
dengan membaca bismillaahirrahmaanirrahiim.'’'’'’^^ Demi Allah, 
sebelumnya aku adalah seorang yang tidak memiliki banyak harta, dan jika 
aku sedang bepergian maka aku adalah orang yang paling kumuh dan tidak 
membawa banyak bekal, namun semenjak aku membaca surah-surah tersebut 
akumenjadi orang yang paling gagah danyang paling banyakmembawa bekal 
di antara kawan-kawan sepeijalananku, bahkan sampai kami semua tiba di 
rumah masing-masing. 

FarwahbinNaufal AlAsyjai meriwayatkan, pada suatu hari seorang 
laki-laki berkata kepada Nabi S AW, “Berwasiatlah kepadaku (nasehatilah 
aku).” Kemudian Nabi S AW pun menyampaikan, “Bacalah olehmu surah 
Al Kaafiruun setiap kamu hendak beranjak ke tempat tidurmu. 
Ketahuilah bahwa surah Al Kaafiruun itu adalah pembebasanmu dari 
kesyirikan. ” Hadits ini juga diriwayatkan oleh Abu Bakar Al Aribari dan para 
ulama hajdits lainnya. 

Ibnu Abbas pernah berkata: Tidak ada yang lebih dibenci oleh iblis 
dari Al Qur'an kecuali surah Al Kaafiruun, karena surah tersebut berisikan 
tentang tauhid dan pembebasan diri dari kemusyrikan. 

Al Ashma'i meng atakan : surah Al Kaafiruun dan surah Al Ikhlash 
biasanya disebut dengan al mt 4 qasyqasyatani (dua obat), yakni kedua surah 
tersebut mengobati seseorang dari kemunafikan. 


”* Riwayat ini disebutkan oleh As-Suyudii dalam Ad-Durr AlMantsur (6/406), yang 
diriwayatkannya dari Abu YaTa, dari Jubair bin Muth’im. 


(^Tafsir Al Qurthubi 






Firman Allah: 



“Katakanlah, “Hai orang-orang yang kafir. Aku tidak akan 
menyembah apa yang kamu sembah. Dan kamu bukan 
penyembah Tuhan yang aku sembah. Dan aku tidak pernah 
menjadi penyembah apa yang kamu sembah. Dan kamu tidak 
pernah (pula) menjadi penyembah Tuhan yang aku sembah.^’ 
(Qs. Al Kaafiruuh [109]:l-5) 


Untuk kelima ayat ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, ^Katakanlah, "'Hai 

orang-orang yang kafir. ” Ibnu Ishak dan ulama lainnya meriwayatkan, dari 
Ibnu Abbas: Sebab turunnya ayat ini adalah, ketika beberapa pemuka Quraisy 
di antaranya Al Walid bin Al Mughirah, Al Ash bin Wail, Al As wad bin Abdil 
Muththallib, dan Umayah bin Khalaf, bertemu dengan Nabi S AW, mereka 
berkata, “Wahai Muhammad, kami akan menyetujui ajakanmu untuk 
menyembah Tuhan yang engkau sembah, namun dengan syarat kamu juga 
harus menyembah Tuhan yang kami sembah. Dengan begitu kami dan kamu 
dapat berbagi dalam segala hal, maksudnya apabila ajaran yang kamu bawa 
lebih baik daipada yang kami percayai maka kami sudah berusaha untuk 



mengikutimu dan kami pasti akan mendapatkan apa yang kanu usahakan itu, 
dan apabila yang kami percayai ini lebih baUc daripada ajaran yang kamu 
bawa, maka kamu sudah berusaha imtuk ikut bersama kam, dan kamu pasb 
akan menaima hasil dari usahamu itu.” Lalu diturunkanlah firman Allah SWT, 
^ “Katakanlah, “Hai orang-orang yang kafir.” 

Abu Shalih meriwayatican, daiilbnu Abbas, ia berkata: mereka (para 
pemuka kaum Quraisy) berkata kepada Nabi S AW, “Apabila kamu bersedia 
untuk mencium sebagian dari Tuhanyang kami sembahini (ataumengusapnya, 
sebagai tanda penghormatan atau meminta keberkaharmya) maka karm akan 
mempercayai ajaran yang kamu bawa.” Lalu malaikat Jibril pvm turun dan 
langit untuk memberikan surah ini kq»daNabi SAW. Maka setelah itumodra 
pun menyerah untuk menyeret Nabi SAW dalam kemusyrikan mereka, lalu 
mereka menggantinya dengan menyakiti had dan raga Nabi SAW, dan tidak 
sampai disitu ssga, mereka ji^ mmyakiti dan menyiksa para sahabat beliau. 

Hurufa4(daniiwpadakata,^jj^ii^sJtmerriilikirnakiiatea1entu, 
w alaupun biasanya di gunakan untuk makna keseluruhanjotis. Karena, kata 
tersebut adalah sifiit dari kataoy pada kalimat (yakni: wahai kamu orang- 
orang y ang kafir, dan bukan: wahai sekalian orang-orang kafir). 

Ayat ini adalah percakapan langsimg yang ditujvdcan kepada orang- 

orang yang kafir pada saat itu dan akan kafir selamanya menurut Ilmu Allah. 
BCaUmat seperti ini adalah kalimat yang menggunakan lafazh umum namun 
memiliki makna khusus. 

Hal y ang sama juga disampaikan oleh Al Mawardi. iamengatakan™: 
surah ini diturunkan sebagai jawaban, dan kata pada ayat ini 

dimalfsiidkan untuk kaum tertentu, tidak orang-orang kafir secara keseluruhan, 
karena dari seluruh oratig-orang kafir ada di antara mereka yang memang 
mati atau terbunuh dalam keadaan kafir, namun ada juga di antara mereka 


Lih. Tafsir Al Mawardi (6/357). 




yang beriman lalu menyembah Allah. Orang-orang kafir yang mati dalam kafir 
itulah yang dimaksud oleh ayat ini, mereka lah yang disebutkan disini. 

Abu Bakar Al Anbari mengatakan: orang-orang yang berusaha untuk 
menikamAI Qur'andari belakang, mencoba untuk merubah^/ra'a/?ayatini 
menjadi: qul lilladziina kafaruu, laa a ’budu maa ta ’buduun (katakanlah 
kepada orang-orang yang kafir, aku tidak menyembah apa yang kalian 
sembah). Dan mereka juga mengklaim bahwa gira 'ah itulah yang benar. 
Namun gira 'ah ini adalah langkah yang terlalu sombong terhadap Tuhan 
semesta alam, melemahkan makna yang sebenarnya dari surah ini, dan juga 
menghilangkan apa yang dimaksud oleh Allah, yaitu agar Nabi S AW dapat 
merendahkan kaum musyrikin dengan ayat tersebut. 

Qira'ah ayat yang sebenarnya (yaitu: yaa ayyuhal kaafiruun) 
memiliki makna itu, jauh di atas jangkauan penafsiran mereka yang batil dan 
percobaan mereka untuk merubah ayat-ayat Allah. Salah satu alasannya adalah: 
bahwa jika seorang Arab berkata kepada lawan bicaranya, “katakan kepada 
zaid menghadaplah kepada kami,” maka maknanya adalah, “katakan kepada 
zaid, wahai zaid menghadaplah kepada kami.” Oleh karena itu, gira 'ah yang 
sebenarnya sudah mencakup gira 'ah mereka, karena memang Al Qur'an 
memiliki lafazh yang paling bagus dan makna yang paling tinggi. 

Pada saat itu Nabi SAW menghampiri para pemuka Quraisy di 
tempat perkumpulan mereka, lalu beliau berkata, “wahai orang-orang yang 
kafir..”,Nabi SAW tentu sangat paham bahwa perkataannya itu akan membuat 
mereka sangat geram dan marah, karena walaupun mereka kafir namun mereka 
tidak mau dmisbatkan kepada kek^an dan dimasukkan ke dalam kelompok 
yang berkaitan dengan orang-orang kafir, tanpa dapat melarang Nabi SAW 
atau menyakiti beliau. 

Oleh karena itu, bagi yang membaca ayat ini selain kalimat yang 
diturunkan oleh Allah maka mukjizat yang diberikan Nabi SAW akan 



berkurang maknanya, dankarenanyakaum musliminharus lebihmemperibatikan 
makna yang dimaksud dan tidak terburu-bimiuntukmemutuskanbahvva suatu 
qira 'ah bermakna sama dengan qira 'ah yang diturunkan oleh Allah, hingga 
dapat diganti dengan yang selainnya. 

Adapunmengenai pengulangan yang disebutkan pada surah ini, para 
ulama berpendapat bahwa pengulangan tersebut adalah penegasan makna 
bahwa yang mereka lakukan adalah sia-sia belaka. Kalimat ini tidak bedanya 
dengankaliniat-kalimatyangdiulanguntukpenegasanlainnya, sepati inisalnya, 
“aku bersumpah, aku tidak melakukarmya. Aku bersumpah, bukan aku yang 
melakukanrtya”. 

Para ulama ilmu literatur mengatakan: Al Qur'an itu diturunkan 
menurut lism orang Arab, dan kebiasaan mereka adalah mengulang perkataan 
untuk mempertegas uc^)an mereka dan lebih dapat dipahami, sebagaimana 
mereka juga terbiasa menyingkat kalimat untuk lebih meringankan dan 
menye derhanakanny a. Dan juga, pengulangan dan penyingkatan kalimat ini 
lebih me miliki variasi dalam percakapan daripada metode percakapan biasa. 


Contoh lain firman-firman Allah yang mengulang untuk makna 
penegasan antara lain adalah: 0 I 4 “Maka nikmat Tuhan 

kamu yang manakah yang kamu dustakan?'"^^ 

“Kecelakaan yang besarlah pada hari itu 
bagi orang-orang yang mendustakan.”^^^ 


^ “Sekali-kali tidak; kelak mereka 
akan mengetahui. Kemudian sekali-kali tidak; kelak mereka 


mengetahuV'^^^ 


(Qs. Ar-Rahman [55]: 13). 
(Qs. Al MuthaflRfin [83]:10). 
’«(Qs.An-Naba’[78]:4-5). 



Oj ^ ^ Op '^Karena Sesungguhnya 

sesudah kesulitan itu ada kemudahan. Sesungguhnya sesudah kesulitan 
itu ada kemudahan.'’’’’^^ 


I 1 


Ini semua adalah bentuk penegasan yang memang selalu dilakukan 
oleh orang-orang Arah, seperti contohnya perkataan: irmi irmi (lemparlah 
lemparlah), atau i ’jal i ’jal (percepatlah percepatlah). 

Di antaranya juga disebutkan pada sebuah hadits shahih, yaitu sabda 
NabiSAW, 




LoJj tDiT v jvJ 
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“ndak akan aku izinkan, kemudian sekali-kali tidak akan aku 
izinkan. Sesungguhnya Fathimah itu adalah bagian dari diriku 
(apabila ia tersakiti maka akupun akan merasakan sakitnya). 


HR-MusUm 


Dan banyak lagi contoh-contoh lainnya. 

Beberapa ulama berpendapat, surah ini diserasikan dengan 
peikataan kaum Quraisy yang mengatakan, “Kamu menyemMi Tuhan-Tuhan 
kami dan kami akan menyembah Tuhan kamu, kemudian kamu menyembah 
Tuhan-Tuhan kami dan kami akanihenyembah Tuhan kamu, kemudian kamu 
menyembah Tuhan-Tuhan kami dan kami akan menyembah Tuhan kamu.” 
Dan begitu seterusnya. Lalu dijawablah setiap perkataan mereka itu dengan 
kebalikannya, yakni: sesungguhnya itu tidak akan teijadi, walaupun kalian 
mengatakannya dari tahun ke tahun, dari masa ke masa, dan hingga selama- 
lamanya. 

Ibnu Abbas meriwayatkan, pada saat itu kaum Quraisy berkata 


(Qs. Al Insyirah [94]:5-6). 

HR. Muslim pada pembahasan tentang keutamaan yang dimiliki para sahabat, 
bab: keutamaan yang dimiliki oleh Fathimah anak perempuan Nabi SAW (4/1902-1903). 



kepadaNabi SAW, “Kami akan memberikan harta apa saja yang kamu minta, 
hingga kamumenjadi orang yang paling kaya di kota Makkah, dan kami juga 
akan memberikan wanita mana saja yang kamu ingin nikahi, dan kami juga 
akan berjalan di belakang kamu (kiasan untuk merendahkan diri). Asalkan, 
kamu mau berhenti mencibir Tuhan-Tuhan kami. Apabila kamu tidak juga 
mau melakukaimya, maka kami akan menawarkan satu hal yang dapat 
mendatemgkan perdamaian di antara kita semua, yaitu kamu menyembah 
Tuhan-Tuhan kami, Laata dan Uzza, selama satu tahun, dan sebagai gantinya 
kami akan menyembah Tuhan kamu selama satu tahun.” Kemudian 
diturunkanlah surah ini. Adapun pengulangan pada kalimat, Li jupf ^ 

“Aku tidak akan menyembah apa yang kamu sembah.” Karena kaum 
Quraisy mengulang-ulang perkataan mereka terus menerus. Wallahu a ’lam. 

Lalu ada juga yang berpendapat, bahwa pengulangan ini memiliki 
makna ancaman. 

Ada juga yang berpendapat, bahwa makna dari surah ini adalah: 
aku tidak akan menyembah apa yang kamu sembah walaupun dalam satu 
jam, hingga kamu tidak perlu menyembah Tuhan yang aku sembah selama 
satujam. Dan akujuga tidak akan pernah menyembah apa yang kamu sembah 
di masa yang akan datang, dan kamu juga tidak perlu menyembah Tuhan 
yang aku sembah pada masa yang akan datang. Makna ini disampaikan oleh 
Al Akhfasy dan Al Mubarrad. 

Beberapa ulama laiimya menyebutkan, bahwa ketika itu mereka 
menyembah beberapa berhala, dan apabila mereka merasa bosan terhadap 
satu berhala dan jenuh menyembahnya, maka mereka akan membuang berhala 
tersebut lalu mengambil berhala lairmya sesuka hati mereka, begitu pula jika 
mereka menemukan batu yang mereka sukai maka mereka akan 
membentuknya dan menyembahnya, sedangkan berhala mereka yang lama 
akan mereka buang dan mengangkat yang baru sebagai Tuhan mereka, yang 
kemudian mereka agung-agungkan dan sejajarkan dengan Tuhan-Tuhan lain 




yang mereka masih sukai. Oleh karena itulah Nabi S AW diperintahkan untuk 
berkata kepada mereka: aku tidak menyembah Tuhan-Tuhan yang ada 
dihadapan kalian saat ini yang kalian sembah-sembah, dan kalian jika tidak 
akan menyembah apa yang aku sembah karena kalian selalu menyembah 
berhala yang kalian buat sendiri yang ada di hadapan kalian saat ini, dan aku 
juga tidak menyembah Tuhan-Tuhan kalian yang telah kalian buang, dan kalian 
juga tidak menyembah Tuhan yang aku sembah dari dulu hingga sekarang. 

Lalu ada juga yang menafsirkan, bahwa firman Allah SWT, 



Oj'Lai u jLpI V 


''Aku tidak akan menyembah 


apa yang kamu sembah. Dan kamu bukan penyembah Tuhan yang aku 
sembah.''" Kedua ayat ini menerangkan tentang masa yang akan datang, 
sedangkan firman Allah SWT, j? jl^ Cl Isf ^^Dan aku tidakpemah 

menjadi penyembah apa yang kamu sembah. ” Ayat ini me nerangkan bahwa 
Nabi S AW tidak pemah menyembah Tuhan mereka di masa-masa yang Mu. 


Sedang firman Allah, jCil U Jii-f % '"Dan kamu tidak 

pernah (pula) menjadi penyembah Tuhan yang aku sembah." Ini adalah 
pengulangan lafazh saja, bukan pengulangan maknanya, karena dilihat dari 
sisi kebalikannya yang seharusnya dikatakan adalah w a laa antum 
‘aabiduuna maa ’abadtu, (dengan menggunakan fi ’U madhi seperti kata 
‘abadtum yang disebutkan sebelumnya). Lalu kate bentuk lampau itu dirabah 
menjadiy? ’U mudhari ’ (simple present tense) sebagai pemberitahuan secara 
tersirat bahwa Tuhan yang disembah olehNabi SAW di masa yang lalu adalah 
Tuhan yang disembah oleh Nabi SAW di masa yang akan datang, walaupun 
bentuk kate lampau dan masa depan selalu dapat saling menggantikan tempat 
jika berkaitan dengan keTuhanan, karena memang Allah telah ada sebelum 
yang lain ada, masih ada, dan akan terus ada walaupun yang lain sudah tidak 
ada. 


Adapun penyebutan kate ti sebelum kate , sebagai pengganti 

kata man (kate /waa digunakan untuk sesuatu yang tidak berakal, sedangkan 





kata man digunakan untuk sesuatu yang berakal, penggunaannya hampir sama 
dalam bahasa inggris, yaitu what dan who), karena untuk menserasikan kata 
Tuhan yang mereka sembah, yaitu patung-patung dan berhala-berhala. Tuhan 
yang mereka sembah tidak patut imtuk disebut dengan kata man, oleh karena 
itu kata yang pertama disamakan dengan kata yang kedua agar serasi dalam 
kalimat 

Terkadang memang kata maa dapat digunakan imtuk menggantikan 
kata man (berbeda dengan kebalikannya), seperti misalnya: subhaana maa 
sakhkharakunna lanaa (Maha Suci yang telah menundukkan kahan untuk 
kebaikan kami). 

. Ada juga yang mena&irkan, bahwa prediksi makna dari ayat-ayat 
ini sebenarnya adalah: katakanlah wahai Muhammad, wahai orang-orang yang 
kafir, aku tidak akan menyembah berhala yang kalian sembah, dan kalian 
juga tidak menyembah Allah yang aku sembah, karena kalian menyekutukan- 
Nya dan meiijadikan berhala-berhala itu sebagai sesembahan kahan, apabila 
kalian mengira bahwa sebenarnya kahan menyembah Allah maka kahan telah 
berdusta, karena kalian menyembah-Nya dengan menyekutukannya Aku tidak 
akan menyembah seperti yang penyembahan yang kahan lakukan, (penafsiran 
ini tidak lain berdasarkan atas fakta bahwa pada awalnya kaum Quraisy 
menyembah berhala hanya untuk mendapatkan visualisasi Tuhan, dan 
sebenarnya yang mereka sembah tetaplah Allah, mereka juga masih mengakui 
Allah sebagai Tuhan mereka, namun mereka menyekutukan-Nya melalui 
sesembahan mereka terhadap berhala). 

Dengan demikian maka kata X» pada kalimat ini adalah maa 
mashdariyah, begitu pula dengan kata X yang terdapat pada kalimat: 

maknanya adalah: kahan tidak menyembah seperti 
penyembahan yang aku lakukan (yakni mengesakan AUah), dan aku juga tidak 
menyembah seperti penyembahan yang kalian lakukan (yakni tidak 
mengesakan Allah). 




Firman Allah: 




^*‘Untukmulah agamamu, dan untukkulah, agamaku.^^ 
(Qs. Al Kaafiruun [109J:6) 


Untuk ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, “Untukmulah agamamu, dan 

untukkulah, agamaku. ” Pada ayat ini terdapat makna ancaman, sama seperti 
yang terdapat pada firman Allah SWT, “Bagi kami 

amal-amal kami dan bagimu amal-amalmu.'"’’^^ 

Yakm, maknanya adalah: kalian telah ridha dengan agama y ang kalian 
anut, dan kami juga telah ridha dengan agama yang kami anut. 

Ayat ini diturunkan sebelum adanya perintah untuk beijihad, dan 
setelah diturunkannya kewajiban untuk be^ihad maka ayat ini secara otomatis 
telah dinasakh. Bahkan beberapa ulama berpendapat bahwa seluruh isi dari 
surah ini telah danasakh. Namun beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa 
tidak ada satu ayat pun dari surah ini yang dinasakh oleh ayat manapun, 
karena surah ini hanya berisi keterangan saja, bukan ayat perintah ataupun 
ayat larangan. 

Adapun makna dan kalimat j adalah: kamu akan mendapat 

ganjaran menurut agamamu, dan aku juga akan mendapat ganjaran menurut 
agamaku. Dan sebab penyebutan “agama” atas ajaran yang mereka jalankan, 
karena mereka mempercayainya dan menjalankannya. 

Laluada juga yang berpendapat, bahwa makna ayat ini adalah: kalian 

akan mendapatkan balasannya dan aku juga akan mendapatkan balasanku. 


’“(Qs.AlQashash[28]:55). 


1^ Surah A! Kaafiruun 



Karena, makna ad-diin adalah balasan. 

Para ulama yang membaca kata dengan menggunakan harakat 
fathah pada huruf ya' (wa liya) antara lain adalah; Nafi’, Al Bazzi yang 
meriwayatkannya dari Ibnu Katsir, Hisyam yang meriwayatkannya dari Ibnu 
Amir, dan Hafsh yang meriwayatkaimya dari Ashim. 

Sedangkan para ulama yang membacanya tanpa menggunakan 
harakatfathah (wa lii), dan membaca kata dengan menggunakan huruf 
ya ‘ di akhir kata tersebut (diirtHy^, di antaranya adalah: Nashr bin Ashim, 
Salam, dan Ya’qub. Mereka beralasan, bahwa kata tersebut adalah isim seperti 
huruf kaaf dan miim pada kata 

Jumhur ulama membaca kata ^ tanpa menggunakan hurufya ‘, 
seperti halnya pula yang terdapat pada firman Allah SWT, 
“(Yaitu Tuhan) yang Telah menciptakan aku, Maka 
dialah yang menunjuki aku.’^^’’ Tanpa mad (yahdiinii). Dan juga seperti 
pada firman Allah SWT, o ^“Karena itu bertakwalah kepada 
Allah dan taatlah kepadaku.'*’^* Juga tanpa mad pada huruf rmn (yakni 
atMi ‘uunii). Atau banyak lagi contoh-contoh lainnya. Semua qira 'ah ini tar^ja 
menggunakan huruf ya' karena harakat kasrah pada huruf sebelumnya telah 
mewakilijjugakarraiamengikutitulisanmudiafyangmemang dituliskan sq)etti 
itu 


Qira'ah ini termasuk gira'ah sab’ah yang mutawatir, sebagaimana tercantum 
dalam TaqribAn-Naasyr,\i.\90. 

(Qs. Asy-Syu’araa' [26]:78). 

(Qs. Aali ‘Imraan [3] :50). 

















Firman Allah: 


» ^T'T^ 'i't * ^ ' l'i 

A)i\ lil 


Apabila telah datang pertolongan Allah dan kemenangan” 
(Qs. An-Nasbr [110]:!) 


Untuk ayat yang pertama ini hapya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, lij “Apabila telah datang 

pertolongan Allah dan kemenangan” Makna dari kata An-Nashr (_^) 
adalah al- ‘aun (pertolongan). Kata ini diambil dari ungkapan: qadnashara 
al-ghaits al-ardh Oiujan telah menolong bumi), yakni ketika hujan menolong 
kekeringan yang ada di bumi dan menghijaukaimya kembali. 

Wazan dari kata ini adalah: nashara yanshuru nashratan. Isim 
dari kata ini adalah an-nushrah. Adapun bentuk sudasinya, istanshara, 
bermakna: meminta pertolongan. Sedangkan bentuk taf a ’ulnya, tanaashara, 
bermakna: saling memberi pertolongan. 

Diriwayatkan, bahwa yang dimaksud dengan pertolongan pada ayat 




ini adalah pertolongan yang diberikan kepada Nabi SAW atas orang-orang 
Quraisy. Riwayat ini disampaikan oleh Ath-Thabari™. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa maksudnya adalah 
pertolongan untuk Nabi SAW atas semua orang kafir yang memerangi beliau, 
hingga pada akhirnya kemenangan berada di pihak behau. 

Sedangkan yang dimaksud dengan kata al-fath (^ijTj) adalah 
fathu makkah (pembebasan kembali kotaMakkah). Makna ini disampaikan 
oleh Al Hasan, Mujahid, dan ulama lainnya. 

Berbeda dengan makna yang disampaikan oleh Ibnu Abbas dan 
Sa’id bin Jubair, mereka mengartikan kata al-fath pada ayat ini sebagai 
pembebasan kota-kota dan negeri-negeri lainnya. 

Lalu ada juga yang berpendapat bahwa maksudnya adalah 
pembebasan di negeri mana pun yang dimasidd oleh Islam. 

Ada juga yang berpendapat bahwa maksudnya adalah terkuaknya 
ilmu-ilmu yang bam yang belum diketahui oleh manusia sebelumnya. 

Adapun makna dari kata iSj (apabila) pada ayat ini adalah qad 
(telah), yakni telah datang pertolongan Allah, karena, ^yat ini diturunkan setelah 
fetliumakkah. 

Atau, jika makna dari kata iSj adalah makna sebenarnya, maka 
yang dimaksud dengan kata (fi ’U ntadhi) adalahy^Y/ 'm {/j ’U mudhari ’). 


liirman Allah: 

^Dan kamu lihat manusia masuk agama Allah dengan 
berbondong-bondong.” (Qs. An-Nashr [110] :2) 



^“Lih. Jami’AlBayan{3QI2\^-2\5). 


Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, ll)T ‘^'Dan kamu lihat manusia .. ” yakni, 

masyarakat Arab dan yang lainnya. 

4 Masuk agama Allah dengan 

berbondong-bondong.''’ Yakni, secara berjamaah, secara berkelompok, 
seperti ombak yang terus menggulung-gulung. 

Hal ini teijadi ketika Nabi SAW membebaskan kembali kota 
Makkah dari kemusyrikan, pada saat itu masyarakat Arab berkata: Muhammad 
telah mendapatkan kemenangannya atas penduduk Haram, tanpa perlawanan 
sama sekali. Dahulu mereka diselamatkan Allah dari tentara bergajah yang 
ingin menduduki Haram, namun saat ini mereka tidak lagi memiliki penolong 
yang dapat menolong mereka, sekarang mereka hanya dapat menyerah dan 
masuk ke dalam agama Islam secara begamaah, dari satu umat ke umat lainnya. 

Adh-Dhahhak menerangkan: satu umat itu terdiri dari empat puluh 
orang laki-laki. 

Ikrimah dan Muqatil berpendapat, bahwa yang dimaksud dengan 
kata J-lST pada ayat ini adalah para penduduk negeri Yaman, karena pada 
saat itu banyak sekali masyarakat Yaman yang datang ke kota Makkah, sekitar 
tuj uh ratus orang, yang langsung menyatakan dirinya beriman dan taat kepada 
Nabi SAW. Pada saat itu sebagian dari mereka ada yang menguman dangkan 
adzan, sebagian yang lain membaca Al Qur'an, dan sebagian lainnya bertahlil. 
Maka Nabi SAW pun merasa gembira melihat hal itu, bahkan Umar dan Ibnu 
Abbas tidak kuat membendung air mata mereka. 

Ikrimah meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia berkata: ketika Nabi 
SAW membaca firman Allah SWT, 1^1 “Apabila telah 

datang pertolongan Allah dan kemenangan. "Datanglah para penduduk 
Yaman yang memiliki kelembutan hati, kesantunan perilaku, kedermawanan 
sikap, dan keagungan dalam ketakwaan. Mereka mengikrarkan diri masuk 
ke dalam agama Allah secara serempak. 




Dalam kitab shahih Muslim disebutkan, sebuah riwayat dari Abu 
Hurairah, ia berkata: Rasulullah S AW pernah bersabda, 
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‘‘‘‘Telah datang kepada kalian para penduduk Yaman, mereka 
memiliki hati yang sangat lembut dan perasaan yang sangat 
halus. Mereka juga membawa ilmu Yamani dan hikmah 
Yamaniyah.'^™ 

Riwayat lain menyebutkan, bahwa Nabi S AW pernah bersabda, 
“Sesungguhnya aku melihat hembusan yang ditiupkan oleh Tuhanmu 
dari arah Yaman.”^’'^ 

Untuk kata “hembusan^’’ yang disebutkan pada riwayat ini ada dua 
pena&iran, yang pertama: hembusan itu bermaknakeleluasaan, karena semakin 
banyaknya orang-orang yang masuk Islam yang berasal dari negeri Yaman. 
Dan yang kedua: maknany a adalah bahwasanya Allah telah meniupkan 
kesengsaraan dari sisi Nabi S AW dengan datangnya para penduduk Yaman, 
karena mereka adalah para penolong Nabi S AW. 

Sebuah riwayat dari Jabir bin Abdullah menyebutkan: aku pernah 
mendengar Nabi SAW berkata, “Sesungguhnya manusia masuk ke dalam 
agama Allah secara berbondong-bondong, namun mereka juga akan 
keluar secara berbondong-bondong.” Riwayat ini disampaikan oleh Al 
Mawardi™. 

Riwayat yang sama juga disampaikan oleh Ats-Tsa’labi, dan 


HR. Muslim pada pembahasan tentang keimanan, bab: keutamaan dan kebaikan 
yang dimiliki oleh penduduk Yaman (1/72). 

Riwayat ini disampaikan oleh Ibnul Atsir dalam An-Nihayah (5/93). 

”^Lih. Tafsir Al Mawardi {6/360). 






lafazhnya adalah: Abu Ammar meriwayatkan, dari Jabir vintuk Jabir, ia berkata: 
aku pernah ditanya oleh Jabir tentang kondisi kaum muslimin di waktu yang 
akan datang, lalu aku memberitahukan kepadanya tentang bagaimana mereka 
berbeda pendapat dan terpecah belah. Kemudian ia pun menangis dan berkata: 
Aku juga pernah mendengar Nabi SAW mengatakan, '‘^Sesungguhnya 
manusia masuk ke dalam agama Allah secara berbondong-bondong, 
namun mereka juga akan keluar secara berbondong-bondong." 


Firman Allah: 



“Maka bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu dan mohonlah 
ampun kepada-Nya. Sesungguhnya Dia adalah Maha Penerima 
taubat” (Qs. An-Nashr [110]:3) 

Untuk ayat yang terakhir ini dibahas beberapa masalah, yaitu: 

Firman Allah SWT, “Maka bertasbihlah." Yekta., shalatlah 
kamu dengan memuji nama Allah. Makna ini sesuai dengan penafsiran yang 
diriwayatkan dari Ibnu Abbas, bahwa makna tasbih pada ayat ini adalah shalat. 

iJjJ “Dengan memuji Tuhanmu." Ydkni, dengan penuh rasa 
syukur terhadap semua nikmat yang diberikan Allah, termasuk kemenangan 
dan pembebasan kembali kota Makkah. 

fj “Dan mohonlah ampun kepada-Nya." Yakni, dan 
mintalah ampunan kepada Allah. 

Beberapa ulama berpendapat, bahwa makna dari kata tasbih pada 
ayat ini adalah meninggalkan yangtidak boleh dUakukannya yang disertai dengan 
rasa syukur kepada AUah. Sedangkan makna istighfar adalah meminta ampunan 
kepada Allah disertai dengan berdzikir secara kontinyu. 





Namun makna yang pertama lebih diunggulkan, karena sesuai dengan 
hadits yang diriwayatkan oleh para imam hadits, dengan lafazh dan imam Al 
Bukhari, yang diriwayatkan dari Aisyah, ia berkata: Setelah diturunkannya 
surah al-Fath, Rasulullah selalu berdoa di dalam shalatnya: subhaanaka 
rabbanaa wa bihamdika, allahummaghfir lii (Maha Suci Engkau wahai 
Tuhan kami dan segala puji hanya bagi-Mu. Ya Allah, aku memohon 
ampunanmu)’’^. 

Riwayat lain dari Aisyah menyebutkan; Ketika bersujud dan ruku’ 
Rasulullah selalu memperbanyak qira'ah: subhaanaka rabbanaa wa 
bihamdika, allahummaghfir 

Kedua hadits ini menunjukkan makna dari penafsiran Nabi S AW 
terhadap ayat di atas. 

Selain kedua kitab hadits paling shahih (shahih Al Bukhari dan 
shahih Muslim)}uga. disebutkan riwayat lain mengenai hal ini, salah satunya 
dariUmmu Salamah, ia berkata: Pada masa-masa akhir kenabian beliau selalu 
mengucapkan '‘'Subhaanallah wa bihamdih, astaghfirullah wa atuubu ilaih 
(Maha suci Allah dan segala puji bagi-Nya, aku memohon ampunan 
Allah dan bertaubat kepada-Nya). ” Beliau mengucapkannya tatkala beliau 
berdiri ataupun duduk, datang ataupun pergi, dan di setiap keadaannya. Dan 
beliau juga pernah berkata, “Sesungguhnya aku diperintahkan untukselalu 
mengucapkannya.. ” kemudian beliau menyebutkan firman Allah SWT, 


O <4 O lij 


HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang tafsir (3/222). Hadits ini juga diriwayatkan 
oleh Muslim pada pembahasan tentang shalat, bab: Kalimat yang Diucapkan Ketika 
sedang Ruku ’ dan Sujud (1/3 51). 

HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang adzan, bab: Bertasbih dan Berdoa 
Ketika Sujud. Hadits ini juga diriwayatkan oleh Muslim pada pembahasan tentang 
shalat, bab: Kalimat yang Diucapkan Ketika Sedang Ruku’ dan Sujud. 





“Apabila telah datang pertolongan Allah dan kemenangan. Dan kamu 
lihat manusia masuk agama Allah dengan berbondong-bondong. Maka 
bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu dan mohonlah ampun kepada- 
Nya. Sesungguhnya Dia adalah Maha Penerima taubat."’’’’’^ 

Abu Hurairah mengatakan: Setelah diturunkannya surah ini Nabi 
SAW lebih giat dalam beribadah, bahkan hingga kedua kakinya memar, 
tubuhnya semakin kurus, senyumnya berkurang, dan lebih banyak menangis. 

Ikrimah mengatakan: Nabi SAW tidak pernah terlihat lebih keras 
dalam perkara akhirat kecuali setelah diturunkaimya surah ini. 

Muqatil meriwayatkan: ketika diturunkannya surah ini. Nabi SAW 
membacakannya kepada para sahabat, di antaranya adalah Abu Bakar, Umar, 
dan Sa’ad bin Abi Waqqash, mereka semua merasa riang dan bergembira, 
berbeda dengan pamanNabi, Al Abbas, ia menangis. LaluNabi SAWbertanya 
kepadanya, “Wahai pamanku, apa yang membuat engkau menangis?’" ia 
menjawab, “Seakan surah itu memberitahukan tentang kabar ajalmu.” Lalu 
Nabi SAW berkata, “Dugaanmu memang benar adanya.”^^ Dan memang 
benar, setelah enam puluh hari diturunkarmya surah ini beliau dipanggil ke 
hadirat-Nya’’’. Dan dalam enam puluh hari itu beliau tidak pernah terlihat 
tertawa ataupun bergembira. 

Riwayat lain menyebutkan, bahwa surah ini diturunkan di Mina 
setelah hari-hari(tanggal 11,12,13Dzulhijjah)padamusimhajiwada’ 
(haji terakhir pada masa Nabi SAW). Mendengar turunnya surah ini Umar 
dan Al Abbas menangis, para sahabat lainnya pun bertanya-tanya, “Apa yang 
membuatkalian bersedih, ini adalah hari bahagia.” Mereka menjawab, “Tidak, 

™ Riwayat ini disampaikan oleh As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/408), 
yang diriwayatkannya dari Ibnu Jnrair dan Ibnu Mardawiyah. 

Riwayat ini disampaikan oleh Az-Zamakhsyari dalam Al Kasysyaf (AHAti), dan 
juga ath-Thabari dalam Jami'AlBayan. 

Yang disebutkan oleh Az-Zamakhsyari dalam Al Kasysyaf (4/240) adalah dua 
tahun. 









dari surah tersebut tersirat kabar wafatnya Nabi SAW.” Lalu Nabi SAW 
berkata, ^"Kalian benar, surah ini sekaligus menjadi kabar ajalku." 

Dalam kitab shahih Al Bukhari dan kitab-kitab hadits lainnya 
disebutkan, sebuah riwayat dari Ibnu Abbas, ia berkata: Umar pernah 
memasukkan aku ke dalam suatu tempat dimana pada tempat itu terdapat 
orang-orang tua yang pernah berperang di Badar, namun mereka merasa 
canggung dengan keberadaanku di sana, lalu mereka bertanya kepada Umar, 
“Mengapa engkau masukkan anak ini bersama kami, padahal kami juga 
memiliki anak-anak yang sebaya dengaimya.” Lalu Umar menjawab, “Semua 
tentu tahu tentang anak ini, dia ikut bersama kita dalam pembebasan kembali 
kotaMakkah;” 


Di hari yang lain, Umar memasukkanku lagi bersama mereka Ketika 

itu Umar bertanya kepada mereka tentang firman Allah SWT, 
iSj "^Apabila telah datang pertolongan Allah dan 
kemenangan. ” Mereka menjawab: Allah menyuruh Nabi SAW untuk selalu 
beristigfar dan bertaubat setelah kota Makkah dibebaskan kembah oleh-Nya. 
Lalu Umar berpaling dari mereka dan menghadap kepadaku, ia berkata, 
“Bagaimana menurutmu wahai Ibnu Abbas?” aku menj awab, “Tidak seperti 
itu, makna yang sebenarnya adalah Allah SWT memberitahukan kepada Nabi 
SAW akan datangnya ajal beliau. Karena kemenangan dan pembebasan 
kembah kota Makkah adalah tanda akhir dari ajal behau.” Lalu Umar berkata, 


“Apakahkalianmasihmenyalahkankuden^maigumpulkananak ini bersama 


kahan?” 


Namun yang disebutkan dalam kitab shahih Al Bukhari adalah: 
lalu Umar berkata, “Aku tidak tahu makna yang lain kecuali makna yang 


engkau sampaikan tadi.” 

Riwayat yang sedikit berbeda disebutkan oleh At-Tirmidzi, Ibnu 
Abbas berkata: Umar pernah menanyakan suatu hal kepadaku dan kepada 
para sahabat Nabi lainnya, lalu Abdurrahman bin Aufberkata, “Apakah engkau 




juga bertanya kepadanya? Padahal kami juga memiliki anak-anak yang sebaya 
dengannya.” Lalu Umar menjawab, “Ia adalah seseorang yang sama-sama 
kita tahu (fadhilahnya, karena Ibnu Abbas adalah pemuda yang diberi kelebihan 
dalam menafeirkan Al Qur'an).” Lalu Umar bertanya kepadaku tentang makna 
surah Al Fath, kemudian aku menjawabnya, “Sesungguhnya surah itu 
menandakan akan datangnya ajal Rasulullah.” Lalu aku membacakan surah 
itu hingga selesai, kemudian Umar berkata, “Aku tidak tahu makna y ang lainny a 
kecuali makna yang engkau katakan tadi.”’’® Lalu At-lmnidzi mengomentari: 
hadits ini termasuk hadits hasan shahih. 


Apabila ada yang mengatakan: apa yang harus diampuni dari diri 
Nabi S AW hingga beliau diperintahkan untuk beristigfar? Maka jawabnya 
adalah: Yang selalu beliau ucapkan kala berdoa adalah. 


cjf 'J, 

^ 

L*J L*j 0^1 Uj C^J3 U ^ jk^\ 

:_^js ji- uf-j >>iji cJf} ii lijtf 


“Va Allah, ampunilah dosa-dosaku, dan kebodohanku, dan 
semua perbuatanku yang berlebih-lebihan, dan semua dosa- 
dosa yang Engkau lebih mengetahuinya daripadaku. Ya Allah, 
ampunilah dosa-dosaku, yang disengaja ataupun tidak 
disengaja, sikcpku yang bodoh atau yang sering bercanda, dan 
semua sifat lemah yang ada pada diriku. Ya Allah, ampunilah 
dosa-dosaku, yang dojnilu dan yang sekarang, yang terlihat 
ataupun yang tersembunyi. Engkau adalah Yang Awal dan 


Lih. Sunan At-Tirmicbi (5/450, hadits nomor 3362). 



Engkau adalah Yang Akhir, sesungguht^a engkau mampu untuk 

melakukan segalanya.”’’’’^ 

Beliau selalu merasa kurang dalam berbuat sesuatu, karena melihat 
betapa besarnya nikmat yang telah diberikan Allah kepadanya. Dan beliau 
berpendapat bahwa kekurangannya itu adalah bagian dan dosa. 

Atau mungkin juga bermakna: jadilah seorang hamba yang selalu 
memanjatkan dosa, memohon kepada Allah mengenai apa saja, dan juga 
berserah diri dengan cara melihat adanya kekurangan dalam menjalankan 
kewajiban, agar waktu tidak hanya (hhabiskan dengan memikirkan segala 
perbuatan yang sudah dikeijakan saja. 

Ada juga yang berpendapat, bahwa beristigfar itu adalah salah satu 
cara beribadah yang harus dilakukan, bukan hanya sekedar untuk meminta 
ampunan, namrm juga sebagai ibadah. 

Lalu ada juga yang berpendapat, bahwa surah ini adalah sebagai 
peringatan bagi para umat Nabi SAW, agar mereka tidak hanya beriman saja 
riamrm tidak meminta ampvman kepada Allah. 

Ada juga yang berpendapat bahwa makna perintah istigfar pada 
ayat iiu adalah; mintalah ampunan untidc umatmu. 

Firman Allah SWT, ol^ /^ '^Sesungguhnya Dia adalah 
Maha Penerima taubat. ” Yakni, Allah akan memberi ampunan, menerima 
taubat, dan menyayangi, siapa saja yang mau bertasbih dan meminta ampunan 
kepada-Nya.. 

Apabila Nabi SAW yang ma’shum (terpelihara dari perbuatan 
dosa) saja diperintahkan imtuk liiemohon ampunan kepada Allah, lalu 


HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang doa, bab: doa Nabi SAW“Allahummagfir 
lii maa qaddamtu wa maa akhkhartu.." Hadits ini juga diriwayatkan oleh Muslim 
pada pembahasan tentang dzikir, bab; memohon perlindungan kepada Allah dari 
perbuatan buruk yang telah dilakukan ataupun yang belum dilakukan. Lih. Al Lu 'lu ‘ 
waAlMarjan{2/3D-374). > 





bagaimana dengan umatnya, yang tidak ma ’shum dan pasti berbuat dosa? 

Imam Muslim meriwayatkan, dari Aisyah, ia berkata; Yang sering 
diucapkan oleh Nabi SAW adalah, “Subhaanallah wa bihamdih, 
astaghfirullah wa atuubu ilaih (Maha Suci Allah dan segala puji bagi- 
Nya. Aku memohon ampunan kepada Allah dan aku bertaubat kepada- 
Nya). ” Lalu aku bertanya kepada beliau, “Wahai Rasulullah, mengapa engkau 
sering sekali mengucapkan: Subhaanallah wa bihamdih, astaghfirullah wa 
atuubu ilaih. ” Beliau menjawab, ‘‘''Allah memberitahukan kepadaku bahwa 
aku akan diperlihatkan suatu pertanda pada umatku, lalu pada saat 
aku melihatnya maka aku akan mengucapkan: Subhaanallah wa 
bihamdih, astaghfirullah wa atuubu ilaih. Tanda yang aku lihat adalah 
firman Allah SWT, 


tljs oli» 


“Apabila telah datang pertolongan Allah dan kemenangan. Dan kamu 
lihat manusia masuk agama Allah dengan berbondong-bondong. Maka 
bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu dan mohonlah ampun kepada- 
Nya. Sesungguhnya Dia adalah Maha Penerima taubat.” Yaitu fathu 
makkah’»®. 


Ibnu Umar meriwayatkan, surah (An-Nashr) ini diturunkan di Mina 
pada saat haji wada’, kemudian setelah itu diturunkan juga firman Allah SWT, 


ini telah Kusempurnakan untuk kamu agamamu, dan telah Ku-cukupkan 
kepadamu nikmat-Ku, dan telah Ku-ridhai Islam itu jadi agama 


HR. Muslim pada pembahasan tentang shalat, bab: Doa 3 ^g Diucapkan ketika 
Bersujud dan Ruku’ (1/3S1). 


Surah An-Nashr 



hagimu."^^^ Ayat ini diturunkan sebelum delapan puluh hari wafatnya Nabi 
S AW. Kemudian diturunkan ayat kalalah''*^ yaitu sebelum lima puluh hari 
menjelang wafat beliau. Kemudian diturunkan setelah itu, 

.Ifr ^ ^ JUyMj ^ 

“Sungguh telah datang kepadamu seorang Rasul dari kaummu 
sendiri, berat terasa olehnya penderitaanmu, sangat menginginkan 
(keimanan dan keselamatan) bagimu, ia amat berbelas kasih lagi 
penyayang terhadap orang-orang mukmin.”^*^ 

Ayat ini diturunkan sebelum tiga puluh lima hari beliau wafat. 
Kemudian diturunkan setelah itu firman Allah SWT, 

“Dan peliharalah 

dirimu dari (azab yang terjadi pada) hari yang pada waktu itu kamu 
semua dikembalikan kepada Allah. Kemudian masing-masing diri diberi 
balasan yang sempurna terhadap apa yang telah dikerjakannya, sedang 
mereka sedikitpun tidak dianiaya (dirugikan). Ayat ini diturunkan 
sebelum dua puluh satu hari menjelang wafat beliau. 

Muqatil berpendapat, bahwa ayat yang terakhir itu diturunkan 
sebelum tujuh hari wafet beliau. Lalu ada juga ulama lamnyayang mraiyebulkan 
riwayat yang berbeda, yang kesemuanya telah kami sebutkan pada surah Al 
Baqarah. Walhamdulillah. 


^»'(Qs.AIMaa'idah[5]:3). ^ ^ 

Ayat kalalah adalah firman Allah SWT, j 

“Mereka meminta fatwa kepadamu (tentang kalalah). Katakanlah: “Allah memberi 
fatwa kepadamu tentang kalalah." {Qs. An-Nisaa' [4]: 176). 
’«(Qs.At-Taubah[9]:128). 

’W(Qs.AlBaqarah[2]:281). 











- 51 ' 


Firman Allah: 



“Binasakanlah kedua tangan Abu Lahab dan sesungguhnya 
dia akan binasa.” (Qs. Ai-Lahab [111]:!) 


Mengenai ayat ini dibahas tiga masalah: 

Pertama'. Firman Allah SWT, “Binasakanlah 

kedua tangan Abu Lahab” Dalam kitab shahih Al Bukhari dan shahih 
Muslim disebutkan’*^ sebuah riwayat dari Ibnu Abbas, lafazh imam Muslim, 
Ibnu Abbas berkata: setelah diturunkannya firman Allah SWT, 

“Dan berilah peringatan kepada kerabat- 
kerabatmu yang terdekat (wa rahthaka minhumul mukhlashin: dan 

HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang tafsir (3/222), juga Muslim pada 
pembahasan tentang keimanan, bab: mengenai firman Allah SWT, 
(1/194), juga At-Tirmidzi pada pembahasan tentang tafsir (5/ 
451, hadits nomor 3363), lalu ia mengomentari: hadits ini termasuk hadits hasan shahih. 
Hadits ini juga diriwayatkan oleh Ahmad dalam Al Musnad (1/281), dan disebutkan 
pula oleh As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/408), dari sanad yang beragam. 

(Qs. At-Taubah [9]:214). 




kaummu yang ikhlas’*’) Nabi S AW segera keluar dari rumahnya dan mendaki 
bukit shafa, lalu behau berteriak, '‘Wahai shabahaah (panggilankepada semua 
orang untuk memberitahukan suatu hal).” Masyarakat di sekelilingnya pun 
terkejut dan bertanya-tanya, “Siapakah itu?” lalu dijawab oleh sebagian 
mereka, “Rupanya itu Muhammad.” Mereka pun berkumpul ingin mencari 
tahu apa yang membuat Nabi S AW berteriak di pagi hari. Kemudian setelah 
beberapa orang berkumpul. Nabi SAW berkata lagi, ‘‘Wahai bani julan, 
wahai bani fulan, wahai bani fulan, wahai bani Abdi Manaf, wahai bani 
Abdul Muthallibr dan semakin banyaklah orang-orang yang berkumpul di 
sekitarnya, lalu beliau berkata, “Apapendapat kalian apabila aku katakan 
ada seekor unta yang keluar dari bawah bukit ini, apakah kalian akan 
percaya kepadaku?'’ mereka menjawab, “(Tentu kami akan percaya karena) 
Kami tidak pernah melihat engkau berbohong sebelumnya.” Lalu Nabi SAW 
melanjutkan, ‘‘‘‘Maka dengarkanlah, karena aku baru saja diangkat oleh 
Allah sebagai pemberi peringatan kepada kalian sebelum datangnya 
azab yang sangat keras. ” Mendengar hal itu Abu Lahab berkata^ “Sial kamu 
wahai Muhammad, apakah kamu mengumpulkan kami semua disini hanya 
untuk memberitahukan hal itu?” lalu ia berdiri dan pergi. Maka diturunkanlah 
surah ini kepada Nabi SAW: tabbat yadaa abii lahabin wa qad tabb. 
(dengan tambahan kata qad sebelum kata tabb) ‘‘‘‘Binasalah kedua tangan 
Abu Lahab dan sesungguhnya dia telah binasa. ” (begitulah qira 'ah yang 
dibaca oleh Al A’masy’**) hingga akhir dari surah ini. 

Al Hamidi dan ulama hadits laiimya menyambungkan riwayat ini 


Kalimat wa rahthaka minhumul mukhlashin ini adalah bacaan yang tidak termasuk 
qira 'ah sah ’ah yang mutawatir. Ketika menerangkan shahih Muslim, imam Nawawi 
mengatakan: kelihatannya ini adalah potongan ayat yang diturunkan pada waktu itu 
namun telah dinasakh bacaatmya, dan penambahan ini tidak terdapat pada hadits 
yang diriwayatkan oleh imam Al Bukhari. 

Qira 'a /2 Al A’masy ini tidak termasuk qira 'ah sab’ah yang mutawatir. Dan bacaan 
ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam Al MuharrarAl fVajiz (1 6/378), dan juga oleh 
Az-Zamakhsyari dalam Al Kasysya/(4/240). 



dengan riwayat lainnya, yaitu: setelah istri dari Abu Lahab mendengar apa 
yang terjadi dengan suaminya dan apa yang disebutkan di dalam Al Qur'an, 
ia mencan-cari Nabi S AW, yang pada saat itu sedang duduk di mesjid (mesjidil 
Haram) di dekat Ka’bah, ia duduk bersama dengan Abu Bakar ketika itu. 
Namun ketika istri Abu Lahab yang membawa sebongkah batu yang sangat 
keras itu tiba di mesjid, Allah mengambil penglihatannya atas Nabi S AW, 
yang ia lihat saat itu hanya Abu Bakar saja, lalu ia berkata kepada Abu Bakar, 
“Wahai Abu Bakar, aku mendengar sahabatmu telah menyindirku, aku 
bersumpah apabila aku bertemu dengannya maka aku akan pukul mulutnya 
dengan batu ini. Dengarkanlah syairku ini wahai Abu Bakar, 

Kepada mudzammam (orang yang tercela) kami menentang, dan 
segala perintahnya kami menolak, dan pada agama yang dibawanya kami 
membencF*®. 

Abu Bakar kebingungan sendirian setelah ditinggal oleh istri Abu 
Lahab, ia berkata kepada Nabi S AW, “Wahai Rasulullah, apakah engkau 
tidakmelihatbagaimanaia tidak bisamelihatmu?”Nabi SAW menjawab, “/a 
memang tidak dapat melihatku, Allah telah mengambil penglihatannya 
terhadapku.” 

Kata mudzammam yang disebutkan dalam syair istri Abu Lahab 
tersebut sering digunakan oleh kaum Quraisy imtuk menghina Nabi SAW, 
merdca tidak memanggil beliau denganmenggunakannamanya, namun dengan 
panggilan mudzammam. Dan mengenai hal ini beliau pernah berkata, 
‘‘^Lihatlah bagaimana Allah telah menghilangkan cacian kaum Quraisy 
dariku, mereka telah mencela dan mencercaku dengan panggilan 
mudzammam, padahal namaku adalah Muhammad.” 


”’Lih. Tafsir Al Mawardi {6/26%), yaga AhkamAl Qur'an{AI\99y),dsa'}Ug& Al 
MuharrarAl Wajt {16/3S1). 



Diriwayatkan™”, bahwa sebab diturunkannya surah ini adalah seperti 
yang diceritakan oleh Abdurrahman bin Zaid, yaitu bahwa pada suatu hari 
Abu Lahab datang kepada Nabi S AW dan berkata, “(Penghormatan macam) 
Apakah yang akan aku terima apabila aku beriman kepadamu wahai 
Muhammad?” Nabi SAW menjawab, '‘‘‘Sepertiyang diterima oleh kaum 
muslimin lainnya.” Lalu ia berkata, “Apakah aku tidak akan memiliki 
kelebihan apapun dibandingkan mereka?” Nabi SAW menjawab, “Apa yang 
sebenarnya engkau inginkan?” ia berkata, “Celakalah yang mengikuti agama 
ini, bagaim^ mungkin aku disama ratakan dengan orang-orang itu?” lalu 
diturunkanlah firman Allah SWT, 4-^5 ^-4^ < 4 ^^^ “Binasakanlah kedua 
tangan Abu Lahab dan sesungguhnya dia akan binasa. ” 

Sedangkan riwayat ketiga dari Abdurrahman bin Kaisan 
menyebutkan, bahwa sebab diturunkaimya ayat ini adalah: bahwa setiap kali 
ada utusan dari daerah lain yang ingin t^rtemu dengan Nabi SAW, Abu Lahab 
selalu menemui mereka terlebih dahulu, lalu ia bertanya-tanya tentang apa 
yang mereka ketahui dari diri Nabi SAW, mereka menjawab, “Tentu engkau 
lebih mengenalnya dibandingkan kami.” Lalu Abu Lahab akan berkata, “Dia 
adalah seorang pendusta dan penyihir.” Maka para utusan tersebut pun kembali 
ke daerahnya dan mengurungkan niat mereka untuk menemui Nabi SAW. 

Pada suatu ketika datanglah satu utusan, dan seperti biasanya Abu 
Lahab pun mencegat mereka terlebih dahulu dan mengatakan apa yang selalu 
ia katakan. Namun berbeda dengan utusan lainnya, utusan kali ini berkata 
kepada Abu Lahab, “Kami tidak akan kembali ke daerah asal kami kecuali 
kami telah bertemu dengaimya dan mendengar apa yang akan dikatakan 
olehnya.” Maka Abu Lahab pxm berkata, “Sesungguhnya kami ini masih 
me nanganiny a hingga saat ini, oleh karena itu celakalah dan kesengsaraan lah 
baginya.” Lalu berita ini pun sampai ke telinga Nabi SAW, dan beliau merasa 


™Lih. TafsirAlMawardi{6/363). 



sangat sedih mendengarnya. Kemudian diturunkanlah firman Allah SWT 
“Binasakanlah kedua tangan Abu Lahab dan 
sesungguhnya dia akan 6/«a5'a.”hinggaakhir surah’’*. 

Diriwayatkan pula, bahwa ketika itu Abu Lahab berniat ingin 
melempar Nabi SAW dengan sebuah batu, laluAllah mencegah batu itu sampai 
mengena di tubuh Nabi SAW, dan Allah SWT menurunkan firman-Nya: 

“Binasakanlah kedua tangan Abu Lahab dan 
sesungguhnya dia akan binasa.. ” yakni, kedua tangan yang melemparkan 
batu ke arah Nabi SAW. 


Mengenai makna dan kata Qatadahmenga rtikanny ar menigilah 
Ibnu Abbas memaknainya: kecewalah. Atha menafeiikannya: tersesatlah. Ibnu 
Jubair berpendapat: binasalah. Yaman bin Riab mengar tikanny a-mulutnya akan 
bersiul setiap kali ia mendengar suatu berita. 


Adapun penyebutan tangan secara khusus untuk makna celaka, 
karena biasanya suatu perbuatan itu akan dilakukan dengan kedua tangan, 
maka tangan itu lah yang pertama kali akan terkena hukumannya. Dan 
maknanya adalah kedua tangan itu akan binasa bersama dengan pemiliknya. 

Beberapa ulama berpendapat, bahwa yang dimaksud dengan tangan 
pada ayat ini adalah memang benar-benar kedua tangan Abu Lahab. 

Namun, masyarakat Arab terkadang menyebutkan kata tangan 
untukmewakili seluruh tubuh, sepertijuga yang disebutkan pada firman Allah 
SWT, llulU’S '•"Yang demikian itu, adalah disebabkan 

perbuatan yang dikerjakan oleh kedua tangan kamu JaAiz/M.””’ Yakni, 
yang kamu lakukan terdahuliL 

Ini adalah bentuk bahasa yang fasih dalam tata bahasa Arab, yaitu 
menyebutkan satu bagian dari sesuatu untuk meng ungkapk an keseluruhannya. 


”'Lih. Tafsir Al Mawardi {61^63). 
’”(Qs.AlHajj[22]:10). 





seperti menyebutkan jari jemari namrmyang dimaksudkan adalah tangan 
secara keseluruhan. 

Al Farra' mengatakan: kata yang pertama disebutkan pada ayat 
ini adalah doa, sedangkan yang kedua adalah pemberitahuan. Seperti ketika 
dikatakan: Allah SWT akan membinasakannya dan ia memang telah binasa. 

Abdullah dan Ubai membaca kata di akhir ayat dengan 
menambahkan kata qad (yakni qad tabbdf^^. 

Adapun mengenai Abu Lahab, yang menjadi topik utama surah ini, 
memiliki nama asli Abdul Uzza, ia adalah anak dari Abdul Muthallib, yang 
otomatis menjadikan dia sebagai paman Nabi S AW. Sedangkan istrinya 
bernama Al Aura’ Ummu Jamil, saudari kandung dari Abu Sufyan bin Harb. 
Kedua suami istri ini sama-sama sangat membenci danmemusuhi Nabi SAW. 

Thariq bin Abdillah Al Muharibi pernah mengatakan: Ketika pada 

I 

suatu hari aku berada di pasar Dzul Majaz, aku melihat seorang laki-laki 
mengatakan, ^ Wahai masyarakat sekalian, ucapkanlah kalimat laa ilaaha 
illallah, maka kamu akan manjadi manusia yang beruntung” Namun 
tiba-tiba ada seseorang di belakangnya melemparkan batu ke arahnya hingga 
membuat kedua kaki dan tumitnya berdarah, lalu si pelempar tadi berkata, 
“Wahai masyarakat sekalian, ia adalah seorang pendusta, janganlah kalian 
mempercayainya.”Untukmenghilangkan rasa penasaranku, akupun bertanya 
kepada orang yang berada di sampingku, “Siapakah mereka itu?” ia 
menjawab, “Yang pertama adalah Muhammad, ia mengaku bahwa ia adalah 
seorangNabi. Sedangkan yang kedua adalah pamannya Abu Lahab, iamengira 
bahwa Muhammad itu seorang pendusta.” 

Atha meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia berkata: Pada suatu hari 
Abu Lahab berkata, “Kalian telah disihir oleh Muhammad, jika salah satu 


Qira'ah ini tidak termasuk qira'ah sab’ah yang mutawatir, seperti yang telah 
kami sebutkan sebelumnya. 




dari kita memakan seekor kambing dan meminum satu kendi air susu maka 
kita belum merasa kenyang akibat sihir tersebut. Namun Muhammad dapat 
mengeny angkan perut-perut kalian dengan hanya memberikan satu paha 
kambing dan segelas susu. Bukankah itu sihir?” 

Kedua'. Firman Allah SWT, Lahab.” Dikatakan, 

bahwa sebutan Lahab (nyala api) untuk Abu Lahab disebabkan oleh 
ken^mwanan dan w^ahnya yang bersinar. Dan sekelompok orang menjadikan 
hal ini sebagai dalil untuk pembolehan memberi gelar kepada orang musynk. 

Ini aHalah pendapat yang tidak benar, sebab Allah SWT menyebutnya 
dengan nama Abu Lahab menurut ulama untuk empat makna’^: 

1. N ama asliny a adalah Abdul Uz 2 a, dan Uzzaitu adalah nama sebuah 
berhala (Abdul Uzza=hamba berhala), sedan^an Allah tidak akan 
menyebutkan pe ngham baan kepada berhala di dalam Kitab suci- 
Nya. 

2. Abu Lahab lebih dikaial dengan nama pan^ilannya ini dibanding 
namany a y ang asli, oldi kaietia itu Allah menyebutkan nama itu. 

3. Nama yang asli ihi lebih terhormat dari nama julukan (alias), oleh 
karena itu Allah menurunkan derajat Abu Lahab dengan 
menyebutkm nama yang lebih rendah kehormatannya. Itulah 
mengapa Allah memanggil para Nabi-Nya dengan nama-nama 
mereka, tidak ada satu pun dari mereka yang dipar^gil dengan nama 
julukarmya. Untuk lebih membuktikan bahwa nama asli itu lebih 
terhormat daripada nama julukan, lihatlah namaAUahazzawajalla, 
hanya nama tidak ada julukan sama sekali, walaupun julukan itu 
sebenarnya imtuk lebih memperjelas, namun julukan tetap tidak 


Keempat makna ini disebutkan oleh Ibnul Arabi dalam AhkamAl Qur 'an (4/1994), 
dan juga tafsir Al Mawardi {61365). 


mungkin dinisbatkan kepada Allah, karena Allah Suci dari segala 
julukan. 

4. Bahwa Allah ingin memperlihatkan nisbat Abu Lahab yang 
sebenarnya, yaitu api neraka, dan makna dari nama Abu Lahab 
adalah bapaknya api neraka, sebagai nisbatnya yang hakiki, bukan 
seperti nisbat yang dibuat-buat olehnya sendiri. 

Ada juga yang mengatakan bahwa nama panggilannya itu adalah 
nama aslinya, karena keluarganya memang memberi nama Abu Lahab 
semenjak lahir, karena terangnya sinar yang terpancar dari wajahnya, namun 
Aliah menghendaki agar ia tidak diberi nama dengan kata sinonim yang lebih 
bagus, karena bisa saja ia diberi nama Abu Nuur atau Abu Dhiya (yang 
keduanya sama-sama bermakna bapaknya cahaya), namun Allah memilihkan 
nama yang buruk kepada kedua orang tua Abu Lahab untuk nama anak 
mereka, agar lisan-lisan yang menyebutkan namanya akan menisbatkan dia 
kepada lahab (nyala api) yang lebih memiliki konotasi buruk dan hina. 
Kemudian ditambah lagi dengan tempat tujuan abadinya yang telah ditetapkan 
oleh Allah untuknya, yaitu neraka Jahannam. 

Beberapa ulama, di antaranya Mujahid, Hamid, Ibnu Katsir, dan 

Ibnu Muhaishin, membaca kata dengan menggunakan sukun pada huruf 

y 

ha namim mereka tidak berbeda dalam membaca kata yang sama pada 
ayat ketiga, yaitu dengan menggimakan harakatfathah pada huruf/za ‘. Alasan 
mereka memberi harakat pada kata tersebut, karena kata itu terletak di 
penghujung ayat, hingga lebih mudah jika huruf/za ‘ memiliki harakat. 

Ketiga'. Ibnu Abbas mengatakan: Setelah Allah menciptakan Qalam, 
Ia berkata kepada Qalam tersebut, ‘‘‘‘Tulislah semua kejadian yang akan 

Qira 'ah yang menggunakan sukun pada huruf ha ' termasuk qira 'ah sab ‘ah yang 
mutawatir, sebagaimana tercantum dalam Al Iqna’ (ItZlA), dan juga Taqrib An- 
Naasyr,\\.\9Q. 





terjadi. ” Salah satu yang ditulis oleh Qalain tersebut adalah surah ini, yaitu 
firman Allah SWT, “Binasakanlah kedua tangan Abu 

Lahab dan sesungguhnya dia akan binasa.." 

Manshur mengatakan: Al Hasan pernah ditanya mengenai smah ini, 
apakah ia termasuk yang dicatat di lauhil mahfuzh? Apakah Abu Lahab 
sebenarnya mampu untuk tidak masuk neraka? Ia menjawab: Aku bersumpah, 
ia tidak akan dapat menghindari neraka, karena itulah tujuan yang pasti akan 
dic^iainya, jalannya telah tertulis dalam lauhil mahiuzhjauh sebelum AbuLahab, 
dan bahkan kedua orang tuanya dilahirkan. 

Hal ini diperkuat oleh riwayat yang menceritakan tentang perkataan 
Nabi Musa kepada Nabi Adam, “Engkau adalah satu-satunya manusia yang 
diciptakan oleh Allah dengan Tangan-Nya sendiri, ruh yang ada pada dirimu 
juga Allah yang meniupkaimya, dan engkau juga diberi tempat yang penuh 
dengan kenikmatan di surga, bahlan para malaikat-Nya diperintahkan untuk 
bersujud kepadamu, namun sayang, engkau telah mengecewakan seluruh 
manusia, hingga meiekatidak dapat meni]anadhidiq) di dalam sui^s^rertimu.” 
LaluNabi Adam menjawab, “Ada apa dengaiunu wahai Musa, engkauadalah 
satu-satunya manusia yang diberi keistimewaan untuk dapat bercakapcakap 
dengan-Nya, dan etrgkau juga dibmkan Kitab suci Taurat, bagaimana mun^dn 
engkau dapat menyalahkan aku tentang suatu hal yang telah dituliskan 
(ditakdirkan) kepadaku sebelum langit dan bumi ini diciptakan.” Setelah 
menceritakan kisah ini Nabi SAW berkata, ""Akhirnya Nabi Musa tidak 
mampu untuk mengalahkan hujjah yang disampaikan oleh Nabi 
Aihm.”^ 

Sedikit berbeda dengan riw^^ yang disampaikan oleh Hammam, 
dari Abu Huraiiah: Nabi Adam berkata kepada Nabi Musa, “Berapa tahim 


Hadits ini adalah hadite shahih, yang telah kami sampaikan periwayatannya 
beberapa kali. 



tenggang waktu yang engkau ketahui antara penulisan Kitab Taurat yang 
diwahyukan kepadamu sebelum akhirnya Allah menciptakan aku?” Nabi Musa 
menj awab, “Dua ribu tahun.” Lalu Nabi Adam berkata, “Apakah di dalam 
Kitab suci itu tertulis: “Dan durhakalah Adam kepada 

Tuhan dan sesatlah ia."’''^ Nabi Musa menjawab, “Ada.” Nabi Adam 
melanjutkan, “Lalubagaimana mungkin kamu menyalahkanku atas suatuhal 
yang telah ditetapkan oleh Allah kepadaku untuk aku perbuat, sebelum dua 
ribu tahun setelahnya aku diciptakan oleh Allah.” Akhirnya Nabi Musa tidak 
mampu untuk mengalahkan hujjah yang disampaikan oleh Nabi Adam. 

Sedangkan pada riwayat yang disampaikan oleh Thawus, Ibnu 
Hurmuz, dan Al A’raj, dari Abu Hurairah, menyebutkan bahwa tenggang waktu 
antara penulisan Kitab suci dan penciptaan Nabi adam adalah empat puluh 
tahun saja. 

Firman Allah: 



'■'‘Tidaklah berfaedah kepadanya harta bendanya dan apa yang 
ia usahakan” (Qs. Al-Lahab [111]:2) 

Untuk ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, ilp “Tidaklah 

berfaedah kepadanya harta bendanya dan apa yang ia usahakan” Yakni, 
segala harta yang ia miliki dan semua kehormatan yang ia cari, tidak akan 
dapat menye lamatkanny a dari adzab Allah.. 

Kata U di awal ayat ini boleh jadi kata negatif ^^akni: tidak beiguna 


”'(Qs.Thaahaa[20]:121). 



baginya), atau mungkin juga kata tanya (apakah akan berguna baginya?). 
Sedangkan kata H yang kedua U j) juga memiliki dua kemungkinan, 

bisa jadi bermakna al-ladzi (yang), atau mungkin juga sebagai mashdarfi ’U, 
yakni: tidak berguna baginya harta dan hasil usahanya. 

Mujahid menafsirkan, makna dari katapada ayat ini adalah 
keturunan, karena keturunan juga hasil yang dapat diusahakan. 

Kata ini dibaca oleh Al A’ masy menj adi: wa maktasaba (dengan 
menambahkan huruf a/ifdan to Tbentuk Al A’masy meriwayatkan 

gira'ah ini dari IbnuMas’ud. 

Abu Ath-Thufail meriwayatkan: Pada suatuhari anak-anak Abu 
Lahab beradu argumen di rumah Ibnu Abbas, dan ketidak cocokan dalam 
berpendapat itu menyebabkan mereka berkelahi disana. Lalu Ibnu Abbas 
pun berdiri hendak melerai mereka, namun salah satu mereka malah mendorong 
Ibnu Abbas hingga teijatuh di atas tempat tidurnya, Ibnu Abbas pun akhirnya 
kesal dan berkata, “Keluarlah kalian al kasab al khabits (hasil usaha yang 
buruk) dari rumahku!” yakni, anak-anak Abu Lahab. 


Sebuahriwayatdari Aisyahmenyebutkan, bahwaNabi SAW pernah 


bersabda. 


\f\ i; oi 


“Sesungguhnya makanan yang paling baik yang dimakan oleh 
seseorang adalah makanan yang didapat dari hasil usahanya 
sendiri. Dan anak-anaknya juga termasuk hasil usahanya.”’’^^ 
HR. Abu Daud. 


™ Qira 'ah Al A’masy ini tidak termasuk qira 'ah sab ’ah yang mutawatir, dan yang 
menyebutkan bacaan ini adalah Ibnu Athiyah dalam AlMuharrarAl Wajiz (16/379). 

HR. Abu Daud pada pembahasan tentang jual beli, bagian nomor 71. Diriwayatkan 
pula oleh An-Nasa‘i pada pembahasan tentang jual beli. Juga oleh Ibnu Majah pada 
pembahasan tentang perniagaan. Dan juga oleh Darimi pada pembahasan tentang jual 
beli, bagian nomor 7. Diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam Al Miisnacl{6l3\). 




IbnuAbbas meriwayatkan: Ketika Nabi SAW memberi peringatan 
keluarganya terhadap adzab Allah, sesuai yang diperintahkan kepadanya 
pertama kali, Abu Lahab berkata, “Apabila apa yang dikatakan oleh 
kemenakanku itu benar adanya maka aku akan menebus diriku dengan harta 
dan anak-anakku agar aku terbebaskan dari adzab tersebut.” Lalu turunlah 
firman Allah SWT, Cj A'C ilp “Tidaklah berfaedah 

kepadanya harta bendanya dan apa yang ia usahakan.” Yakni, anak- 
anaknya. 


FirmanAUah: 



violSiSb'J. 


9 ^ 


“Kelak dia akan masuk ke dalam api yang bergejolak” 
(Qs.Al-Lahab [1111:3) 


Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu meisalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT, ij[5 “Kelak dia akan masuk 

ke dalam api yang bergejolak.” Yakni, api yang berkobar dan menyala- 
nyala. Makna ini telah kami sampaikan sebelumnya pada tafsir surah al- 
Mursalat. 


Jumhurulamamembacakata dengan men gguna kan harakat 
fathah pada huruf ya ' (sayashlaa). Sedangkan Abu Raja dan Al A’masy 
membacanya dengan menggimakan harakat dhamniah (sayushlaaf^. 
Qira 'ah ini diriwayatkan oleh Mahbub, dari Ismail, dari Ibnu Katsir, dan juga 
diriwayatkan oleh Husein, dari Abu Bakar, dari Ashim, dan diriwayatkan pula 


Qira 'ah yang menggunakan harakat dhammah pada huruf ya' ini tidak termasuk 
qira'ah sab'ah yang mutawatir. Qira'ah ini disebu^an oleh Az-Zamakhsyari dalam 
Al Kasysyaf{Ari^\),]\igdi oleh Abu Hayan dalam Al BahrAl Muhith (8/525), dan juga 
oleh Ibnu Athiyah dalam Al MuharrarAl Wajiz (16/379). 






dari Al Hasan. Qira 'ah yang berbeda juga disebudcan oleh Asyhab Al Uqaili, 
Abu Satnmal Al Adawi, dan Muhammad As-Samaiqa', yaitu dengan 
menggunakan harakat dhammah pada hurufya harakat fathah pada huruf 
shad, dan tasydid pada huruf lam {sayushallaa). 

Qira 'ah ketiga ini asal katanya adalah tashliyah, seperti pada firman 
Allah SWT, “Dan dibakar di dalamjahannam.’’'^^^ Sedangkan 

asal kata untuk qira 'ah yang kedua adalah al-ishlaa, seperti pada firman 
Allah SWT, Ij “Maka kami kelak akan memasukkannya ke 

dalam neraka. Dan asal kata qira 'ah yang pertama adalah ash-shaal, 
seperti pada firman Allah SWT, J “Kecuali orang-orang 

yang akan masuk neraka yang menyala."^^^ Dan qira'ah inilah yang 
diunggulkan, menurut ijma’ kaum muslimin. 

Firman Allah: 



“Dan (begitupula) isterinya, pembawa kayu bakar." 

(Qs. Al-Lahab [111] :4) 

Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah S WT, Dan isterinya. ^^akm, yang bernama 

Al Aura’Ummu Jamil., 

Ibnu Al Arabi mengatakan*®'*: namanya adalah Al-Aura’ Ummu 
Qabih (yakni ibunya orang yang buruk, kebalikan dari Ummu Jamil yang 


(Qs. Al Waaqi’ah [56]:94). 
*“(Qs.An-Nisaa' [4]:30). 

(Qs. Ash-Shaffat [37]:163). 
"”Lih. rrabAlQur'an{^/\99A). 
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maknanya ibunya orang yang rupawan). Dan Al Aura’ memang benar-benar 
aura ’ (yakni, berkelakuan buruk atau sering mengatakan kata-kata yang 
buruk). 

yiiijT ^''Pembawa kayu bakar. ” Beberapa ulama qira 'ah 

membaca kata dengan menggunakan harakat dhammah pada huruf 

ta' marbuthah (hammaalatul hathaby°^.-Sedangkan Abu Qilabah 
membacanya dengan bentuk fa ’U biasa, yaitu: haamilatal hathab^. 

Ibnu Abbas, Mujahid, Qatadah, dan As-Suddi, meriwayatkan: istri 
Abu Lahab ini senang memfitnah dan mengadu domba orang lain. Oleh karena 
itu disebut dengan sebutan karena kata hathab memnut 

masyarakat Arab bermakna menghasud, yakni: selalu membawa keburukan 
bagi orang lain. 

Aktsam bin Shaifi pernah berkata kepada anaknya: Jauhilah oleh 
kalian perbuatan adu domba, karena adu domba laksana api yang dapat 
membakar segala sesuatu di sekitarnya. Dan sesvmgguhnya seseorang yang 
senang melakukan adu domba itu jauh lebih buruk dari seorang penyihir, karena 
apa yang dilakukan pengadu domba dalam satu jam itu lebih buruk akibatnya 
j ika dibandingkan dengan apa yang dilakukan oleh penyihir dalam satu bulan. 

Oleh karena itulah dikatakan dalam kata-kata mutiara, 
kedengkian itu tidak akan pernah padam'"’ (berbeda dengan nyala api biasa 
yang dapat dipadamkan dengan air). 

Sebuah hadits shahih menyebutkan, bahwa Nabi SAW bersabda, 
“Tidak akan pernah masuk surga orang yang suka mengadu domba."^ 

Qira 'ah yang menggunakan harakat dhammah pada kata hammalah ini termasuk 
qira 'ah sab ’ah yang mutawatir, sebagaimana tercantum dalam Tagrib An-Nasyr, h. 
190. 

Qira 'ah Abu Qilabah ini tidak termasuk gira 'ah sab’ah yang mutawatir. Qira 'ah 
ini disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al (16/380) 

HR. Muslim pada pembahasan tentang keimanan, bab: Penjelasan tentang 
Besarnya Dosa Perbuatan Adu Domba (1/101). Hadits inijuga diriwayatkan oleh Ahmad 
dalam AlMusnad{5/3S9). 





Nabi SAW juga bersabda, ""Orangyang bermuka dua tidak akan 
mendapat tempat di sisi Allah.” 


Dan beliau juga bersabda. 


iVjAj ti 


"■'i ' 

^U1 ^ JA 


, 4 ^ ^ 

""Manusia yang paling buruk adalah manusia yang bermuka 
dua, yaitu orang yang .berwajah (manis) di satu tempat dan di 
tempat lainnya dengan wajah yang berbeda. 


Ka’ab Al Ahbar mengatakan: Bani Israel pernah mengalami musim 
paceklik yang sangat lama Walaupun Nabi Musa dan para pengikutnya telah 
tiga kali berdoa agar mereka segera diguyur dengan hujan namun tetap saja 
hujan itu tidak kunjimg datang. Lalu Nabi Musa mengadu kepada Tuhannya, 
“Ya Allah, mereka adalah hamba-hamba-Mu.” Allah menjawab, ""Aku tidak 
akan menjawab doamu dan doa orang-orang yang bersamamu, karena 
di antara mereka ada seorang penyebar fitnah, yang suka mengadu 
domba orang lain.” LaluNabi Musa berkata lagi, “Ya Allah, beritahukanlah 
kepada kami silakah orang itu, agar kami dapat mengeluarkannya dari jamaah 
kami.” Allah SWT menjawab, ""Wahai Musa, bagaimana mungkin Aku 
melarangmu untuk berbuat adu domba, lalu Aku diperbolehkan untuk 
mengadu domba?” lalu Nabi Musa memerintahkan seluruh kaumny a imtuk 
bertaubat dan meminta ampunan kepada Allah, serta berjanji tidak akan 


HR. A! Bukhari pada pembahasan tentang hukum, bab: Hukum Memuji-Muji 
Penguasa namun Jika Berada di Tempat Lain Mengatakan Kebalikannya. Hadits ini 
juga diriwayatkan oleh Muslim pada pembahasan tentang kebajikan dan silaturrahim, 
bab: kecaman untuk orang yang bermuka dua dan larangan melakukannya. Juga 
diriwayatkan oleh Malik pada pembahasan tentang ucapan, bab: Hadits tentang 
Pemborosan Harta dan Pemilik Dua Wajah. Diriwayatkan pula oleh Abu Daud pada 
pembahasan tentang adab, bagian nomor 3'4. Juga oleh At-Tirmidzi pada pembahasan 
tentang kebajikan, bagian nomor 78. dan diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam Al 
Musnad (2/245). 
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melakukan perbuatan adu domba. Setelah mereka melakukannya, hujan pun 
turun dengan derasnya. 

Mengadu domba adalah salah satu dosa yang paling besar, tidak 
ada satu ulama pun yang berbeda pendapat mengenai hal ini. Bahkan Al Fudhail 
bin Iyadh mengatakan: tiga hal yang dapat membatalkan pahala perbuatan 
baik, membatalkan puasa, dan membatalkan wudhu, yaitu: ghibah (gosip), 
namimah (adu domba), dan berdusta. 

Atha bin Saib mengatakan: Aku pernah menyampaikan sebuah 
riwayat kepada Asy-Sya’bi tentang sabda Nabi SAW yang menyebutkan, 
“Tidak akan masuk surga para pembunuh, para pengadu domba, dan 
para pelaku riba. ” Lalu aku juga bertanya kepadanya, “Wahai Abu Amru, 
mengapa pengadu domba disama ratakan dengan pembunuh dan pelaku riba?’ ’ 
ia menjawab, “Bukankah membimuh, merampas harta orang lain, dah 
mengobarkan segala sesuatu yang buruk, kecuali untuk mengadu domba?” 

Qatadah dan ulama lainnya meriwayatkan, bahwa istri Abu Lahab 
selalu mencela kefakiran Nabi SAW dan membanding-bandingkan dengan 
dirinya yang kaya raya, namun dengan kekayaannya itu Ummu Jamil selalu 
membawa kayu bakar di atas punggungnya sendiri, karena kekikirannya. 
Kemudian, tanpa harus dibalas oleh Nabi SAW, Ummu Jamil dicela oleh 
orang lain karena kekikirannya itu. 

Ibnu Zaid dan Adh-Dhahhak meriwayatkan, bahwa pada setiap 
malam hari, Ummu Jamil selalu membawa kayu-kayu kecil yang tajam dan 
duri untuk dilemparkan dijalan yang selalu dilalui oleh Nabi SAW dan para 
sahabatnya, agar mereka terkena duri-duii tersebut. Makna ini juga 
disampaikan oleh Ibnu Abbas. 

Ar-Rabi’ menambahkan: akan tetapi Nabi SAW sama sekali tidak 
pernah terluka akibat duri tersebut, karena ketika Nabi SAW menginj aknya 
yang dirasakan oleh beliau adalah seperti menginjak sutra. 

Murrah Al Hamdani meriwayatkan: Pada setiap hari Ummu Jamil 






selalu membawa kayu-kayu yang berduri untuk dilemparkan dijalan yang 
selalu dilalui oleh kaum muslimin. Namun pada suatu hari, setelah mencari 
dan mengumpulkan seikat kayu yang berduri itu, ia merasa lelah dan 
memutuskan untuk duduk beristirahat di sebuah batu besar, akan tetapi 
sebelum ia terduduk salah satu malaikat utusan Allah menggeser batu itu dari 
belakangnya, ia pun teij atuh dan tidak ada satu orang pun yang menolongnya. 

Sa’id bin Jubair menafsirkan, makna dari kalimat 
adalah wanita yang selalu membawa-bawa kesalahan dan dosanya. Dalil 
dan penafsiran adalah firman Allah SWT, 'ijS' 

''^Sambil mereka memikul dosa-dosa di atas punggung mereka 

Laluada juga yangmenafsirkan bahwa makna ayat ini adalah: wanita 
tersebut akan membawa kayu bakar di neraka nanti. Namun penafsiran ini 
tidak dapat diterima karena tidak ada dalil yang mendukungnya. 

Adapun mengenai tata bahasa ayat ini, jika kata dibaca 

dengan menggunakan harakat dhammah pada huruf ta' marbuthah, maka 

kata tersebut berposisi sebagai khabar dan kata sebagai mubtada 

Sedangkan ayat setelahnya, yaitu: Li J kalimat ini berposisi 

e- i ^ 

sebagai keterangan dari dhamir yang berada pada kata Atau, bisa 
juga sebagai khabar kedua dari kata Namun bisa juga kalimat 

berposisi sebagai sifat dari kata sedangkan khabarnya 

adalah kalimat a— ti- Dan dengan penjabaran seperti ini 

f' • y 

maka akan lebih baik jika pada ayat sebelumnya (yakni yJicyli) d\waqajkm. 
Atau, bisa juga kata terhubung dengan dhamir pada kata ' jWj'- 
namun dengan penjabaran seperti ini maka akan lebih baik jika pada ayat 
sebelumnya tidak diwa^a/kan, tapi diwa^q/kan pada kata Dan 

dengan begitu maka kalimat addMildiabar dari mubtada ’ yang 

tidak disebutkan. 


^ /i 








Sedangkan jika huruf ta ' marbuthah pada kata dibaca 
dengan menggunakan harakat fathah, seperti yang dibaca oleh Ashim, maka 
manshubnya. itu dikarenakan kata tersebut adalah kata kecaman, seakan 
wanita tersebut terkenal dengan hal itu. Oleh karenanya, sifat itu tidak 
disebutkan sebagai pengkhususan baginya, namxm sebagai kecaman, sama 
seperti yang terdapat pada firman Allah SWT, “Dalam 

keadaan terlaknat. Di mana saja mereka dijumpai. 

FIrmanAllah: 

“Yang di lehernya ada tali dari sabut” (Qs. Al-Lahab 

Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu; 

Firman Allah SWT, JuiS 4 “Yang di lehernya ada 

P 

tali dari sabut.” Makna dari kata al-jiid adalah leher, sedangkan 
makna dari kata al-masad adalah tali yang terbuat dari sabut, atau 

bisa juga tali yang terbuat dari kuht atau bulu unta. Bentuk jamak dari kata al 
jiid adalah ajyaad, sedangkan bentuk jamak dari kata al masad adalah 
amsaad. 

Abu Ubaidahmengatakan bahwa tali yang dimaksud adalah tali yang 
terbuat dari bulu domba. 

AlHasanbeipend^at^" bahwa tali yang dimaksud adalah tali yang 
berasal dari pohon yang tumbuh di negeri Yaman. Tali tersebut adalah hasil 
pintalan, dan memang dikenal dengan sebutan tali al masad. 

*'‘’(Qs.AlAhzaab[33]:61). 

’'*Lih. Tafsir Al HasanAlBashri{2IAAAt). 





Adh-Dhahhak dan ulama laimyamenafskkan^ bahwa tali yang terbuat 
Har i sabut itu dikenakan oleh Ummu Jamil di lehernya, akibat dari kekikiraimya 
(tidak rela uangnya untuk membeli perhiasan yang dapat mempercantik dirinya), 
padahal ia sering mengejek kefakiran Nabi SAW. Dan akibat dari 
permusuhaimya terhadap Nabi SAW ia mati dengan cara tercekik oleh talinya 
sendiri, itu di dunia, sedangkan di akhirat talinya akan terbuat dari api, yang 
akan selalu menggantung di lehernya dan terus menarik-nariknya ke dalam 
neraka. 

Abu Shalih meriwayatkan, dari Ibnu Abbas, ia berkata bahwa tali 
y an g akan menarik Ummu Jamil adalah rantai besi yang panjangnya tujuh 
puluh hasta. Riwayat ini juga disampaikan oleh Mujahid dan Urwah bin Jubair. 
Urwah menambahkan: rantai tersebut akan dimasukkan ke dalam mulutnya 
dan dikeluarkan dari lubang bawahnya, dan sisanya akan melingkari lehernya 
serta membelitnya. 

Qatadah menafsirkan, bahwa tali yang dimaksud adalah rantai yang 
terbuat dari wada ', dan wada ’ ini adalah meijan putih dengan berbagai ukuran 
yang diambil dari dasar laut. Makna yang sama juga disampaikan oleh Al 
Hasan, ia mengatakan: yang tergantung di lehernya adalah kulit kerang. 

Sa’id bin Musayib meriwayatkan: ketika itu Ummu Jamil memiliki 
kalung yang mewah yang terbuat dari permata, dan ia berkata, “Demi Lata 
dan Uzza, aku akan menjual kalung ini untuk melancarkan permusuhanku 
dengan Muhammad.” Kalung itulah yang akan menjadi adzab baginya di hari 
kiamat nanti. 

Lalu ada juga yang menafsirkan, bahwa ayat ini adalah isyarat 
penelantaraimya di akhirat nanti, yakni: ia akan selalu terikat dengan 
kesengsaraan seperti leher yang terikat oleh tali. 

Penafsiran kebanyakan ulama yang berpendapat bahwa leher Ummu 
Jamil akan diikat oleh tali yang terbuat dari sabut di neraka nanti, ditentang 
oleh kalangan yang ingin menikam Al Qur' an, mereka mengatakan: j ika tali 







yang mengikatnya itu terbuat dari sabut, maka bagaimana mungkin tali itu 
akan terus mengikatnya, padahal ia sedang dibakar di dalam neraka, tentu tali 
itu akan lebih cepat terbakar dan terlepas dari lehernya. Kami menjawab: 
Allah SWT Maha Berkuasa, mampu melakukan apapun yang Ia kehendaki, 
boleh jadi tali itu akan terus diperbaharui setiap kah terbakar oleh api neraka, 
atau diabadikan hingga tidak dapat terbakar sedikitpun, atau kemungkinan- 
kemungkinanlainnya. 

Dan juga, penetapan bahwa Abu Lahab dan istrinya akan kekal di 
neraka itu tergantung oleh keberlangsungan sikap kufur mereka hingga m^ka 
mati, namim ketika mereka mati dalam keadaan kufur maka terbuktilah 
keteranganAl Qur'antentangmereka. Yakni, mereka pasti akanmasukneraka 
yang menyala-nyala, karena mereka memang telah ditet£^kan akan tetap kufur 
hingga mereka mati. Pada yang demikian itu terdapat mukjizat yang nyata 
pada diri Nabi S AW. Dan mukjizat itu juga terbukti melalui kematian kedua 
orang tersebut, yakni Ummu Jamil mati karena tercekik oleh talinya sendiri, 
dan Abu Lahab mati karena penyakit 'adasah (semacam infeksi mematikan 
yang menjalar ke sekujur tubuhnya) tujuh hari setelahpeperangan Badar, akibat 
dari tusukan Ummul Fadhl*’^ di kepalanya. 

Kisah kejadian wafatnya Abu Lahab ini dimulai ketika bala tentara 
kamn Quraisy yang tersisa dari perang Badar pulang ke kota Makkah, 
mengeluhkan duka mereka pada peperangan tersebut. Abu Lahab pun 
bertanya, “Ceritakan kepadaku apa yang teijadi di sana!” mereka menjawab, 
“Baiklah. Aku bersumpah pada saat kami berteinu dengan pasukan musuh, 
kami merasa memberikan tubuh kami begitu saja untuk dilukai, mereka dapat 
menusukkan pedang mereka di mana saja mereka mau, namun kami sendiri 


Nama asli Ummul Fadhl adalah Lubabah binti Al Harits Al Hilaliyah. Ia adalah istri 
Al Abbas bin Abdul Muthallib (yakni, istri dari paman Nabi SAW). Ia wafat lebih dulu 
daripada suaminya, yaitu pada masa khalifah Utsman bin AflFan. Lih. Al Ishabah (4/ 
483-484). 


HBH 




sama sekali tidak dapat menyentuh mereka.” Lalu Abu Lahab memotongnya, 
“Bukankah jumlah mereka lebih sedikit dan lebih lemah?” mereka menjawab, 
“Sama sekali tidak. Dan kami juga bertemu dengan beberapa pria putih yang 
menunggangi kuda belang.” 

Abu Rafi’ (hamba sahaya milik Al Abbas yang ditugaskan untuk 
membuat gelas di sebuah gubuk dekat sumur zamzam) yang mendengar 
pembicaraan itu berkata, “Aku bersumpah itu adalah para malaikat.” (pada 
saat itu AbuRafi’ sedang duduk bersamaUmmul Fadhl, mereka gembira 
mendengar kabar kemenangan kaum muslimin pada perang Badar). 
Mendengar perkataan Abu Rafi’ itu Abu Lahab naik pitam, ia mengayunkan 
tangannya dan memukul wajah Abu Rafi’ dengan sangat keras. Lalu Abu 
Rafi’ mencoba untuk melarikan diri dengan cara melompat, namun karena 
tubuhnya yang kecil Abu Lahab menangkapnya dan menjatuhkannya ke tanah. 
Tidcik berhenti sampai disitu, Abu Lahab menahan dada Abu Rafi’ di tanah 
dan terus memukulinya. 


Ummu Fadhl yang hilang kesabarannya melihat hal itu langsung 
mengambil salah satu tiang yang digunakan untuk menopang gubuk dan 
memukulkan tiang itu ke arah kepala Abu Lahab seraya berkata, “Engkau 
hanya berani kepadanya pada saat tuannya tidak ada disini!” Dan Abu Lahab 
pun teijerembab ke tanah karena pukulan itu, namun ia segera bangkit dan 
memaksakan kakinya untuk melarikan diri dari tempat itu. Ternyata, pukulan 
Ummul Fadhl membuat luka yang cukup parah di kepala Abu Lahab, dan 
ditambah dengan penyakit ‘adasah yang diturunkan Allah kepada Abu Lahab 
pada saat itu akhirnya Abu Lahab pun terbujur kaku tidak bernyawa lagi. 

Namun hingga hari ketiga setelah ia menutup usia tidak ada seorang 
pun yang menguburnya, tubuhnya pun membusuk dan menyebarkan aroma 
yang tidak sedap. Anak Abu Lahab yang tidak tega melihat mayat ayahnya 
terbigur kaku sendirian, akhimyamemutuskanmengambil air untukmemandikan 
mayat ayahnya. Akan tetapi, karena takut tertular dengan penyakit yang diderita 









oleh ayahnya sebeliim ia mati, anak itu memandikan ayahnya dengan cara 
melemparkan air dari kejauhan. Bukan hanya anak itu saja, penduduk di 
Seantero kota Makkah tidak ada yang berani mendekat, mereka takut dengan 
penyakit itu seperti takutnya mereka terhadap wabah penyakit menular yang 
biasanya menyerang pada seluruh isi suatu daerah tertentu. Kemudian, karena 
mereka masih takut tegangkit dei^an penyakit yang membunuh Abu Lahab, 
mereka membawa jasad Abu Lahab ke atas gunung yang paling tinggi di 
sana, lalu mereka menyandarkannya pada sebuah batu besar, dan menumpuk 
jasad tersebut dengan batu-batu kecil di atasnya. 


















Firman Allah: 



“Katakanlahy *^Dia-lah Allah, Yang Maha Esa. Allah adalah 
Tuhan yang bergantung kepada-Nya segala sesuatu. Dia tiada 
beranak dan tiada pula diperanakkan. Dan tidak ada 
seorangpun yang setara dengan Dia.” 
(Qs.AIIkhlash [1121:1-4) 


Untuk surah ini dibahas empat masalah: 

Pertama'. Firman Allah SWT, ^ “Katakanlah, “Dia¬ 

lah Allah, Yang Maha Esa. ” Yakni, Yang Satu, Yang Tunggal, tidak ada yang 
serupa dengan-Nya, tidak ada persamaan-Nya, tidak ada anak, istri, sekutu, 
atau apapun juga. 

Bentuk awal dari kata adalah wahad, lalu huruf wau pada 






kata tersebut diganti menjadi huruf alif. Adapun mengenai perbedaan antara 
kata ahad dan kata wahid, telah kami sampaikan sebelumnya pada tafsir 
surah al-Baqarah, dan kami juga telah membahasnya secara lebih mendetail 
pada kitab kami yang lain, yaitu kitab yang kami beri nama Al Asnafi Syarh 
Asma ‘illah Al Husna. 

Kata *jjJ\ pada ayat ini marfu ’ (menggunakan harakat dhammah 
pada akhir kata) atas dasar makna: huwa ahad (Dia adalah Satu/Tunggal/ 
Esa). 

Namun ada juga yang berpendapat, bahwa makna dari ayat ini 
adalah: katakanlah, bahwasanya Allah itu Maha Esa. 

Ada juga yang berpendapat, bahwa kata adalah badai dan 

lafahuljalalah 

' Kebanyakan ulama membaca kata *jS-\ hanya menggunakan 
harakat dhammah saja, tanpa tanwir^‘^. Dengan tujuan, agar dibacanya 
lebih mudah jika ayat ini disambungkan dengan ayat setelahnya. Dengan begitu 
maka kedua kalimat tersebut akan terhindar dari bertemunya dua sukun (pada 
akhiran un dan pada awalan al, yakni ahadullahush-shamad, namun 
beberapa ulama mengantisipasinya dengan memberi harakat kasrah pada 
huruf nun yang tergabung pada tanwin, mereka membacanya: 
ahadunillahush-shamad). 

Firman Allah SWT selanjutnya, ‘‘Allah adalah Tuhan 

yang bergantung kepada-Nya segala sesuatu. ” Yakm, yang disandarkan 
pada setiap kebutuhan. Begitulah makna yang diriwayatkan olehAdh-Dhahhak 
dari Ibnu Abbas, seperti makna yang disebutkan pada firman Allah SWT, 
iSl^ “Dan bila kamu ditimpa oleh kemudharatan, 
maka hanya kepada-Nya-lah kamu meminta pertolongan.''^^* 

Qira'ah ini tidak termasuk qira'ah sab’ah yang mutawatir, dan di antara yang 
menyebutkan bacaan ini adalah Abu Hayan dalam Al BahrAl Muhith (8/528). 

®‘''(Qs.An-Nahl[16]:53). 




Para ulama bahasa mengatakan: kata ash-shamad artinya adalah 
tuan yang dapat diandalkan ketika tegadi musibah atau membutuhkan sesuatu. 

Sekelompok orang mengartikan kata ini denganmakna: Yang selalu 
ada dan selalu akan tetap ada. Yang terdahulu dan tidak akan hilang eksistensi- 
Nya. 

Lalu ada juga yang menafsirkan, bahwa paiafeiran ayat ini disebutkan 
pada ayat setelahnya, yaitu, “Tidak beranak dan tidak pula diperanakkan.” 

Makna ini pula yang disampaikan oleh Ubai bin Ka’ab, ia 
mengatakan: ash-Shamad adalah Yang tidak memiliki anak dan tidak pula 
terlahirkan, karena setiap yang terlahirkan pasti akan mati, dan setiap yang 
mati pasti akan mewariskan. 

Ali, Ibnu Abbas, Abu Wail Syaqiq bin Salamah, dan Sufyan, 
menafsirkan bahwa makna ash-shamadadsiisici seorang tuan yang memiliki 
kedudukan, kehormatan, dan kekuasaan yang paling tertinggi. 

Abu Hurairah menafsirkan, bahwa maknanya adalah: yang tidak 
membutuhkan apapun dan siapapun, namun dibutuhkan oleh semuanya. 

As-Suddi menafsirkan, bahwa maknanya adalah: Yang dituju ketika 
ada suatu kebutuhan dan Yang diminta pertolongan ketika ada suatu musibah. 

Al Husein bin Al Fadhl menafiirkan, bahwa maknanya adalah: Yang 
melakukan apapun yang dikehendaki danmemutuskan apapun yang diinginkan. 

Muqatil menafsirkan, bahwa maknanya adalah: Yang sempurna yang 
tidak memiliki suatu aib atau kecelaan walau sedikit pun. 

Al Hasan**^ Ikrimah, Adh-Dhahhak, dan Ibnu Jubair juga 
menafsirkan, bahwa maknanya adalah: yang tidak berlubang (tempat 
pembuangan) dan tidak memiliki perut (tidak butuh makanan untuk menjaga 
keberlangsungan hidup atau apapun juga). 


®‘^Lih. Tafsir Al Hasan Al Bashri (2/444). 







Menurut saya (Al Qurthubi): Kami telah merincikan semua 
pendapat ulama mengenai kata ash-shamad dalam kitab kami yang lain, yaitu 
]d\sih Al Asna. 

Pendapat yang paling benar adalah pendapat yang memaknainya 
dengan memperhatikan kata awalnya, yaitu pendapat yang pertama. 
Rangkuman ini disampaikan oleh Al Khaththabi. 

Surah ini adalah surah yang sangat agung maknanya, yang memiliki 
makna tauhid, yang diturunkan kepada Nabi S AW sesuai dengan kondisi 
dan kejadian pada saat itu. Namun, sepertinya sebagian orang menganggap 
Kalam Ilahi ini sebagai kalimat biasa saja, dan di antara mereka ada yang 
mencoba untuk menghilangkan beberapa kata pada surah ini, mereka 
membacanya; huwallahu al-waahidu ash-shamacf'^y bahkan mereka 
membacanya di dalam shalat, ketika para jamaahnya semua mendengarkan 
ayat-ayat yang dibacanya. 

Yang dihilangkan dari surah ini adalah kalimat qul huwa, mereka 
mengira bahwa kalimat tersebut tidak termasuk ayat Al Qur'an, dan mereka 
juga mengganti kata ahad menjadi waahid, dan mengklaim bahwa kata itulah 
yang lebih benar, sedangkan yang dibaca oleh orang lain adalah salah dan 
qira 'ah yang tidak masuk akal. 

Namun dengan membacanya seperti itu artinya mereka telah 
me nghilang kan sebagian makna ayat, karena para ulama tafsir meriwayatkan, 
bahwa ayat ini diturunkan sebagai jawaban atas orang-orang musyrik ketika 
mereka berkata kepada Nabi S AW, “Deskripsikanlah Tuhan kamu kepada 
kami. Apakah Tuhanmu terbuat dari emas, atau terbuat dari tembaga, ataukah 
terbuat dari kuningan?” maka Allah menurunkan jSrman-Nya kepada Nabi 
SAW sebagai jawaban atas mereka; "'Katakanlah, “Dia-lah 

Allah, Yang Maha Esa."' 


Qira 'ah ini tidak termasuk qira 'ah sab ’ah yang mutawatir. 






Pada kata disini terdapat bukti bahwa kalimat itu adalah jawaban 
dan respon dari suatu pertanyaan, apabila kata itu tidak disebutkan maka 
hilanglah sebagian makna ayat tersebut, sekaligus melangkahi Allah dan 


mendustakan Rasul-Nya. 

Keterangan ini berdasarkan atas riwayat yang disamj^ikan oleh At- 


Tirmidzi, dari Ubai bin Ka’ab, ia mengatakan bahwa pada ketika itu orang- 
orang musyrik berkata kepada Nabi SAW, “Terangkanlah kepada kami 
bagaimana Tuhan kamu itu.” Lalu Allah SWT menurunkan firman-Nya: 


iVM0 *J3 "Katakanlah, ^Dia-lahAllah, YangMahaEsa. 

m -m -m •# » __ ^ _ * ^^817 




Allah adalah Tuhan yang bergantung kepada-Nya segala sesuatu 

Al Khaththabi mengartikan kata ash-shamad pada ayat ini dengan 
makna: Yang tidak memiliki anak dan tidak pula terlahirkan, karena setiap 
yang terlahirkan pasti akan mati, dan setiap yang mati pasti akan mewariskan, 

sedangkan Allah tidak akan pernah mati dan tidak pula mewariskan. 

Adapvm makna dari firman Allah SWT, jj»! \jiAsa jii 
^Dan tidak ada seorangpun yang setara dengan Dia. ” Adalah: Allah tidak 


serupa atau setara dengan siapapun, dan tidak ada yang dapat menyerupai 
atau menyetarakan-Nya. 

Sebuah riwayat dari Abui Aliyahmenyebuflcan, bahwa setelahNabi 
SAW menyebutkan Tuhan-Tuhan yang mereka sembah itu lalu mereka 


bertanya, “Gambarkanlah kepada kami mengenai Tuhanyang kamu sembah.” 
Lalu malaikat Jibril menyampaikan wahyu Allah kepada Nabi SAW: 
> [J5 ""Katakanlah, ^^Dia-lah Allah, Yang Maha Esa.” 

Lalu Abui Aliyah juga menyebutkan riwayat yang sama dengan 
riwayat sebelumnya, namun pada riwayat ini Abui Ahyah tidak menyebutkan 
nama Ubai bin Ka’ab seperti sebelumnya, dan inilah yang lebih benar. 


HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang tafsir (5/451-452, nomor 3364). 





Keterangan ini disampaikan oleh At-lmnidzi. 

Menurut saya (Al QurdiubQ: Padahadits (yang dipersingkat) ini 
jelas sekali bahwa lafazh ayat adalah, kuwallahu ahad\ dan hadits ini 

juga menerangkan makna dari kata ash-shamad yang sebenarnya. Dan 
riwayat hadits yang sama juga disampaikan oleh Ikrimah. 



“D/a tiada beranak. ” Adalah: Allah tidak beranak seperti halnya Maiyam.. 
ju^ “DanhWa/Tu/aJiperana^/i.” Yakni: Allah tidak diperanakkan 
seperti halnya Isa dan Uzair. 

Ayat ini sekaligus menjadi sindiran terhad^ orang-orang Nashrani 
dan Yahudi yang menganggap Isa dan Uzair adal^ Anak AUah. 

3l>-1 JiJj “Dan tidak ada seorangpun yang setara 

dengan Dia. ” Yakni: tidak ada yang menyerupai-Nya. 

Pada ayat yang terakhir ini terdapat takdim dan ta’hir (kata yang 
dimajukan dan kata yang diakhirkan), dimana khabar kaana (yaitu kata 
dimajukan terhadap isim kaana (^*\)- Biasanya kalimat yang 
menyebutkan kata kaana seperti ini maka yang disebutkan setelahnya adalah 
isinmya dahulu baru setelah itu khabamysi, namun untuk menyesuaikan irama 
akhir-akhir ayat agar terbentuk menjadi satu, maka khabar kaana pada ayat 
ini di akhirkan, dan bentuk kalimat seperti ini menq)akan bentuk bahasa yang 
sangattinggi. 

Untuk gira'ah, kata pada ayat ini dibaca oleh sebagian 
ulama dengan menggunakan harakat dhammah pada huruf- ‘ {kufuan) 
dan sebagian lainnya menggunakan sukun (hif‘anf^\ namun kedua gira'ah 
ini adalah bentuk bahasa yang benar, karena seperti yang telah kami jelaskan 
pada surah Al Baqarah, bahwa setiap isim yang terdiri dari tiga huruf dan 


*** Kedua bacaan ini termasuk qira 'ah sab ’ah yang mutawatir, sebagaimana 
tercantum dalam A llqna ' (2/815). 




huruf awalnya menggunakan harakat 'dhammah, maka pada huruf 
tengahnya boleh menggunakan sukun dan boleh juga m enggunakan harakat 


dhammah. Kecuali, isim yang disebutkan pada firman Allah SWT, 

“Z)aw mereka menjadikan sebahagian dari 
hamba-hamba-Nya sebagai bahagian daripada-Nya.”*^'^ 


Dan ada qira 'ah ketiga yang berbeda dari kedua gira 'ah di atas, 
yaitu gira 'ah yang dibaca oleh Hafsh, ia membacanya kufuwan (dengan 
menggunakan harakat dhammah pada huru^' namim taiq)a m enggunakan 
hurufdi belakang kata), dan gira 'ah ini juga termasuk bentuk bahasa 
yang&sih. 


Kedua: Dalam kitab ShahihAIBukkari disebutkan, sebuah riwayat 
dari Abu Sa’id Al Khudri, ia berkata: Pada suatu hari ada seorang laki-laki 
yang mendengar seseorang membaca surah Al Ikhlash dan mengulang- 
ulangnya. Ketika pagi harinya laki-laki tersebut menghadap Nabi S AW dan 
menceritakan hal itu, namun yang dihitung olehnya dan dilaporkan kepada 
Nabi SAW hanya sedikitnya saja (sedikit dari gira 'ah surah Al Ikhlash yang 
dibaca oleh orang tadi), lalu Nabi SAW berkata. 


tiJlj JjbcJ oJU 


“Demi Tuhan Yang menggenggam jiwaku, surah Al Ikhlash itu 
setara dengan sepertiga Al Qur 'an. 


Riwayat lain dari Sa’id mehyebutkan, bahwa Nabi SAW pernah 
bertanya kepada para sahabatnya. 


•'*(Qs.A2-Zuldiruf[43]:15). 

HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang keutamaan Al Qur'an, bab: Keutamaan 
Surah Al Ikhlas (3/230). 



jic- liJDi ?4lJ J vt-lj jf j»J^ 

l:tJl iil :jUi JJiW ^ :* 
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“Apakah seseorang di antara kalian tidak mampu membaca 
sepertiga dari Al Qur 'an dalam satu malam?^" Maka hal itu tentu 
sajasangatberatuntukme]:eka,lalumetekabalikbertanya, “Adakah 
. diantarakamiyangdapatmelakukannyavvahaiRasulullah?”beliau 
menjawab, “Ketahuilah bahwa surah Al Ikhlash itu setara 
dengan sepertiga Al Oar'an.’’^^ HR. Muslim, yang diriwayatkan 
dariAbuDarda. 

Imam Muslim juga meriwayatkan, dari Abu Hurairah, ia berkata: 
Nabi S AW bersabda. 


jii ^ iiii .orjii l'jt ijiiit 

7*^ t'' f'’'*'' 
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HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang keutamaan Al Qur'an, bab: Keutamaan 
Surah Al Ikhlas (3/230). Dan makna hadits yang sama juga diriwayaUcan oleh Muslim 
pada pembahasan tentang tata cara shalat musafir, bab: Keutamaan Surah Al Ikhlas (1/ 
556). 



"'■Berkumpullah, karena aku akan membacakan kepada kalian 
sepertiga dari Al Qur 'an. ” Lalu orang-orang di sekitar Nabi S AW 
pun berkumpul, kemudian Nabi S AW masuk ke dalam r umahny a 
dan sesaat kemudian keluar lagi seraya nielantunkan ayat-ayat dari 
surah Al Dchlash, kemudian beliau masuk lagi ke dalam rumahnya. 
Para pendengar pim kebingimgan dan saling bertanya satu sama 
lain, salah satu dari mereka mengatakan, “Aku berpendapat bahwa 
beliau akan mensima sesuatu dari langit, itulah yang membuat beliau 
masukkedalamrumahnya.”'lldaklamakemudianNabiSAWkeluar 
dari rumahnya dan berkata, “Bukankah aku sebelumnya 
memberitahukan bahwa aku akan membacakan kepada kalian 
sepertiga dari Al Qur'an, ketahuilah bahwa surah Al Ikhlash 
itu setara dengan sepertiga Al Qpr 'an. 

Beberapa ulama berpendapat, bahwa setaranya surah ini dengan 
sepertiga Al Qur'an karena surah ini menyebut nama Allah yang berbeda 
dengan nama yang lain, dan nama inijugatidak disebutkan pada surah lainnya, 
yaitu ash-shamad. Begitu pun juga dengan nama ahad. 

Beberapa ulama lainnya berpendapat, bahwa Al Qur'an itu terbagi 
menjadi tiga bagian, yang pertama adalah tentang hukum, bagian yang kedua 
adalah tentang janji dan ancaman, sedangkan bagian yang ketiga adalah 
tentang nama-nama Allah dan sifat-sifat-Nya. Karena surah Al Ikhlash ini 
mencaki^ nama dan si&t Allah, maka surah ini disetarakan ^ngan sq)atiga 
AlQur'an. 

Pena&iranyang terakhir iru didukung denganhadhsNabi SAWyang 
diriwayatkan oleh imam Muslim, dari Abu Darda, ia mengatakan bahwa Nabi 
S AW pernah bersabda. 


HR. Muslim pada pembahasan tentang tata cara shalat musafir (1/557). 






Sesungguhnya Allah membagi Al Qur 'an menjadi tiga bagian. 
Dan Allah menjadikan surah Al Ikhlash salah satu bagian dari 
ketiganya. Ini adalah dalil tekstuil yang tidak perlu penafsiran 
lagi. Dan karena makna inilah dinamakannya surah Al Ikhlash. 
Wallahu a ’lam. 

Ketiga: hnam Muslim meriwayatkan, dari Aisyah, bahwasanya Nabi 
SAW pemahmengutus seseorang untukmemimpinsatupletontentaiamuslimin 
dengan membawa suatu tugas. Orang tersebut juga diangkat oleh para sahabat 
lainnya untuk menjadi imam shalat meteka, namun mereka juga sedikit bingung, 
karena imam mereka selalu menutig? gira 'ah shalatnya dengan surah Al Ikhlash. 
Sepulangnya mereka dari tugas tersebut, mereka segera mengadukan hal ini 
kepada Nabi SAW, dan beliau berkata, '‘''Tanyakanlah kepadanya mengapa 
ia melakukan hal itu. ” Lalu mereka pxm segera menanyakannya, dan orang 
tersebut menjawab, “Karena di dalam surah tersebut terdapat sifat Tuhan, 
oleh sebab itulah aku senang membaca surah tersebut.” Lalu jawaban ini 
disampaikan kepada Nabi SAW, yang disambut dengan kegembiraan beliau, 
lalu beliau bersabda, "Beritahukanlah kepadanya bahwa Allah SWT 
mencintainya.”*^* 

Sebuah riwayat lain juga disebutkan oleh At-Tirmidzi, dari Anas bin 
Malik, ia berkata: Pernah ada seorang laki-laki dari golongan anshar yang 

HR. Muslim pada pembahasan tentang tata cara shalat musafir (1/556). 

HR. Muslim pada pembahasan tentang tata cara shalat musafir, bab: Keutamaan 
Membaca surah Al Ikhlash. Hadits ini juga disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya, 
yang dinukilkan dari imam Al Bukhari pada pembahasan tentang tauhid. 





dipercaya untuk menjadi imam di masjid Quba. Akan tetapi, setiap kali ia 
selesai membaca surah Al Faatihah ia selalu mengiringinya dengan membaca 
surah Al Dchlash hingga selesai, dan setelah itu barulah ia membaca surah 
yang lainnya. Hal ini dilakukamiya pada setiap rakaat, yang membuat para 
sahabat yang leiin kebingimgan, dan akhirnya memutuskan untuk berbicara 
kepadanya, mereka mengatakan, “Engkau selalu membaca surah Al Dchlash 
setelah surah Al Faatihah, lalu apakah engkau tidak cukup dengan membaca 
surah tersebut hingga en^u jugamembaca surah lainnya setelah itu? Alangkah 
lebih baiknya jika engkaumaumemilih, antara hanyamembacasurahAl Dchlash, 
atau hanya membaca surah laiimya.” Ia menjawab, “Aku tidak mungkin tidak 
membaca surah Al Dchlash. Kalau kalian masih menghendaki aku menjadi 
imam kalian maka ketahuilah bahwa aku akan terus membacanya, namim 
jika kalian tidak menghendaki maka kalian boleh mencari imam lainnya.” 
Namun sayangnya masyarakat di sana masih mempercayainya dan 
menganggapnya sebagai imam yang terbaik, mereka tidak mau jika harus 
metiiilihitriam laiiniya. 

Ketika pada suatu hari Nabi S AW mengunjimgi mereka di sana, 
masyarakat pun segera menanyakan hal itu kepada beliau, lalu behau bertanya 
kepada sang imam. 
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"Wahai fulan, apa sebabnya kamu tidak mau mendengarkan 
permintaan mereka? Dan apa yang menyebabkan kamu selalu 
membaca surah Al Ikhlash pada setiap rakaatnya?^' ia 
menjawab, “Wahai Rasulullah, aku sangat mencintai surah tersebut.” 
Lalu Nabi SAW berkata, ""Kecintaanmu terhadap surah itulah 



[ Surah Al Ikhlash 

^ ... •• _ - 








yang akan memasukkan kamu ke dalam surga di akhirat 
nanti.'"^^^ At-Tirmidzi mengomentari hadits ini termasuk hadits hasan 
gharib shahih. 

Ibnu Al Arabi mengatakan*^: Ini adalah bukti diperbolehkannya 
mengulan g suatu suiah pada setiap rakaat Dan akujuga pernah melihat seorang 
imam di salah satu mesjid yang secara turun temurun, mereka hanya membaca 
surah Al Faatihah dan surah Al Dchlash pada setiq) rakaat ketika shalat tarawih 
di bulan Ramadhan. Dari dua puluh delapan imam di negeri Turki memang 
hanya di mesj id itulah yang membaca demikian, namun hal ini diperbolehkan 
sebagai keringanan dan mencari keutamaan surah tersebut. Lagipula, 
mengkhatamkan (menyelesaikan) satuAl Qur'an dalam satu bulan Ramadhan 
bukanlah sesuatu yang disunnahkan. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Pendapat ini juga disampaikan oleh 
imam Malik, iamengatakan: mengkhatamkanAl Qur'anpada shalat tarawih 
di mesjid bukanlah suatu rutinitas yang disunnahk^ 


Keempat: At-Tirmidzi meriwayatkan, dari Anas bin Malik, ia 

berkata; 


^ 
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Pada suatu hari aku pernah bepergian bersama Nabi SAW, dan 
ketika di perjalanan tiba-tiba kami mendengar seseorang membaca 


HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang keutamaan Al Qur'an, bab: Hadits 
yang Menyebutkan tentang Surah Al Ikhlash (5/169, nomor 2901). 

Lih. AhkamAlQur'an (4/1995). 




surah Al Ddilash, lalu beliau berkata, "‘‘Telah ditetapkan baginya. ” 
Aku pun lantas bertanya kepada beliau, “Apakah yang telah 
ditetapkan baginya wahai Rasulullah?” beliau menjawab, “Surga. 
At-lmnidzi mengomentari: hadits ini termasuk hadits hasan shahih. 

At-Tirmidzi juga meriwayatkan, dari Muhammad bin Marzuq Al 
Bashri, dari Hatim bin Maimun Abu Sahal, dari Tsabit Al Bunani, dari Anas 
bin Malik, ia berkata: Nabi S AW pernah bersabda. 
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“Barangsiapa yang membaca surah Al Ikhlash sebanyak dua 
ratus kali dalam satu hari maka akan dihapuskan darinya dosa- 
dosa yang dilakukan selama lima puluh tahun, kecuali ia masih 
menanggung hutang yang belum dibayarnya.^'^^^ 

Isnad yang sama juga menyebutkan sebuah riwayat lain, yaitu sabda 
Nabi SAW, “Barangsiapa yang hendak beranjak tidur, dan ia 
memalingkan tubuhnya ke arah kanan, kemudian membaca surah Al 
Ikhlash sebanyak seratus kali, maka pada hari kiamat nanti Allah akan 
berkata kepadanya, ‘ Wahai hambaku, palingkanlah tubuhmu ke arah 
kanan dan masuklah ke dalam surga-Ku At-Tirmidzi mengomentari: 

hadits ini termasuk hadits gbarib, yang berasal dari hadits shahih, dari Anas. 
Dalam kitab musnad Abu Muhammad Ad-Darimi, disebutkan 


HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang keutamaan Al Qur'an (5/167-168, nomor 
2897), dan ia mengomentari; hadits ini termasuk hadits hasan gharib. 

HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang keutamaan Al Qur'an, bab: Hadits 
yang Menyebutkan tentang Surah Al Ikhlash (5/168, nomor 2898), dan ia mengomentari: 
hadits ini termasuk hadits gharib. 

HR. At-Tirmidzi pada tempat yang sama seperti sebelumnya. 




sebuah riwayat lain dari Anas bin Malik, ia berkata: Rasulullah S AW pernah 
bersabda, “Barangsiapayang membaca surah Al Ikhlash sebanyak lima 
puluh kali, maka akan dihapuskan semua dosa-dosanya yang dilakukan 
selama lima puluh tahun. 

Ad-Darimi juga meriwayatkan, dari AbduUah bin Yazid, dari Haiwah, 
dari Abu Aqil, dari Sa’id bin Musayib, ia berkata: Nabi SAW pernah bersabda, 
'''’Barangsiapa yang membaca surah Al Ikhlash sebanyak sepuluh kali, 
maka akan didirikan baginya sebuah istana di dalam surga. Dan 
barangsiapa yang membacanya sebanyak dua puluh kali, maka akan 
didirikan baginya dua buah istana di dalam surga. Dan barangsiapa 
yang membacanya sebanyak tiga puluh kali, maka akan didirikan 
baginya tiga buah istana di dalam surga."" Lalu Umar bin Khaththab 
bertanya, “Wahai Rasulullah, aku bersumpah jika demikian adanya maka kami 
semua akan memiliki banyak istana di dalam surga.” Nabi SAW menjawab, 
Ketahuilah, bahwa Allah lebih luas dari itu.""^^^ 

Abu Muhammad (Ad-Darimi) mengatakan: Abu Aqil adalah Zuhiah 
bin Ma’bad, dan Abu Aqil ini banyak yang mengira ia adalah seorang wali. 

Abu Nu’aim juga meriwayatkan, dari Abui Ala Yazid bin Abdillah 
binAsy-Syikhkhir, dari ayahnya (Asy-Syikhkhir), ia berkata: Nabi SAW pernah 
bersabda, “Barangsiapa yang membaca surah Al Ikhlash ketika sakit 
yang menyebabkannya meninggal dunia (yakni: sakit yang dilanjutkan 
dengan tutup usia), maka ia tidak akan mendapatkan fitnah kubur 
(yakni: siksa kubur), ia juga akan diselamatkan dari tekanan di dalam 
kubur, dan di hari kiamat nanti ia akan dibawa oleh para malaikat dengan 


Riwayat ini disampaikan oleh Ibnu Katsir dalam tafeimya (4/568), dari Abu Ya’la. 
Lalu Ibnu Katsir mengomentari: isnad dari hadits ini sangat lemah. Dan riwayat ini juga 
disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Ad-DurrAlMantsur (6/411). 

Riwayat ini disampaikan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/568), yang dinukil 
dari riwayat Darimi. Lalu Ibnu Katsir mengomentari: hadits ini hadits mursal yang baik. 





telapak tangan mereka hingga melewati shirat (yakni: jembatan menuju 
surga/shiratal mustagim), hingga sampai di surga”^^^ Abu Nu’aim 
mengatakan: hadits ini termasuk hadits gharib, yang diriwayatkan dari Yazid, 
namun perawi Nashr bin Hamad Al Bajalli meriwayatkan hadits ini seorang 
diri (tanpa didukung oleh riwayat hadits lainnya). 

Abu Bakar Ahmad bin AM bin Tsabit Al Hafizh juga meriwayatkan, 
dari Isa ibn Abi Fathimah Ar-Razi, dari Anas bin Malik, ia berkata, “Murka 
Allah akan muncul ketika sebuah lonceng dibunyikan, namun setelah malaikat 
turun ke bumi dan mengelilinginya, lalumend^>atkan ada manusia yangmasih 
melantunkan surah Al Ddilash, maka kemurkaan Allah pun luntur bersama 
semakin banyaknya para pembaca surah tersebut.” 

Abu Bakarjugameriwayatkan, dari Muhammad bin KhaMdAl Janadi, 
dari Malik, dari Nafi’, dari Ibnu Umar, ia berkata: Rasulullah S AW pernah 
bersabda, “ Barangsiapa yang masuk ke dalam sebuah masjid pada hari 
Jum 'at, lalu ia mendirikan shalat empat rakaat dan membaca pada setiap 
rakaatnya Al Faatihah dan surah Al Ikhlash sebanyak lima puluh kali, 
hingga berjumlah dua ratus pada empat rakaat, maka ia tidak akan 
mangkat kecuali telah melihat rumahnya di surga atau diperlihatkan 
kepadanya” 

Abu Umar Maula Jurair bin Abdillah Al BajalM (yakni hamba sahaya 
Jurair) meriwayatkan, dari Jurair, ia berkata: Rasulullah SAW pernah bersabda, 
“Barangsiapa yang membaca surah Al Ikhlash ketika masuk ke dalam 
sebuah rumah, maka kefakiran akan dihapuskan dari penghuni rumah 
tersebut dan sekaligus juga para tetangganya. 


Riwayat ini disebutkan oleh As-Suyuthi dAam Ad-Durr Al Mintew/-(6/412), yang 
dinukil dariAth-Thabrani dalam AlAusath danjuga dari Abu Nu’aim dalam AlHiliyah, 
dengan sanad yang lemah. 

Riwayat ini disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/569), yang dinukil dari 
Ath-Thabrani. Ibnu Katsir mengomentari isnad hadits ini sangat lemah. 







Riwayat lain dari Anas menyebutkan, bahwa Nabi S AW pemah 
bersabda, ^^Barangsiapayang membaca surah Al Ikhlash satu kali, maka 
ia akan diberi keberkahan. Dan barangsiapa yang membacanya dua 
kali, maka ia akan diberi keberkahan beserta keluarganya. Dan 
barangsiapa yang membacanya tiga kali, maka ia akan diberi 
keberkahan sekaligus juga para tetangganya. Sedangkan yang 
membacanya sebanyak dua belas kali, maka Allah akan mendirikan 
istana untuknya di dalam surga sebanyak dua belas istana. Dan para 
malaikat penjaga surga akan berkata: marilah kita melihat istana 
saudara kita (yakni: ia akan dikunjungi oleh para malaikat, dan dianggap 
sebagai saudara mereka). Namun apabila ia membacanya sebanyak 
seratus kali, maka Allah akan mengampuni dosa-dosa yang diperbuatnya 
selama lima puluh tahun, kecuali ia pernah membunuh atau mencuri. 
Sedangkan apabila ia membacanya empat ratus kali, maka Allah akan 
mengampuni segala dosanya yang dilakukan selama seratus tahun. Dan 
apabila ia membacanya sebanyak seribu kali, maka ia tidak akan 
mangkat kecuali telah melihat tempatnya di surga nanti atau 
diperlihatkan kepadanya.’'^^* 

Sebuah riwayat dari Sahal bin Sa’ad As-Sa’idi menyebutkan: Pada 
suatu ketika ada seorang laki-laki yang mengeluh kepada Nabi S AW mengenai 
kefakirannya dan sulitnya kehidupan yang ia j alani, lalu Nabi S AW berkata 
kepadanya, “Apabila kamu ingin memasuki sebuah rumah, maka berilah 
salam jika ada seseorang di dalam rumah tersebut, namun jika tidak 
seorang pun yang berada di rumah tersebut maka bershalawatlah 
kepadaku dan bacalah olehmu surah Al Ikhlash satu kali saja." 


Riwayat ini disebutkan oleh As-Suyuthi dalam Ad-DurrAlMantsur{6IA\y), yang 
dinukil dari Al Hafizh Abu Muhammad As-Samarkandi, dengan sedikit perbedaan pada 
lafazhnya. 


(^Tafsir Al Qurthubi 



Kemudian setelah laki-laki tersebut mempraktekkan nasehat dari 
Nabi SAW tadi, seakan rezeki yang didapatkannya tidak pernah berhenti 
mengalir, bahkan para tetangganya pun ikut merasakan rezeki yang sangat 
melimpah ita 

Anas meriwayatkan: Ketika kami bersama Nabi SAW dalam perang 
Tabuk, kami melihat matahari yang terbit pada hari itu sangat putih bercahaya 
dan bersinar dengan indah, tidak pernah kami melihat matahari terbit seperti 
itu sebelunm>^ Lalu malaikat Jibril turun dari langit, dan Nabi SAW langsung 
bertanya kepadanya, ^Wahai Jibril, mengapa hari ini matahari yang terbit 
begitu putih sinarnya, aku tidak pernah melihatnya terbit seperti itu 
sebelumnya. ” Malaikat Jibril menjawab, “Ketahuilah bahwa Muawiyah bin 
Muawiyah Al-Laitsi meninggal dunia di kotaMadinah hari ini. Oleh karena itu 
Allah mengutus tujuh puluh ribu malaikat untuk turun ke bumi dan ikut 
menshalatkannya.” Lalu Nabi SAW bertanya kembali, Apa yang telah 
dilakukan oleh Muawiyah bin Muawiyah hingga ia mendapatkan 
kehormatan itu?"' malaikat Jibril menjawab, “Karena ia sering membaca 
surah Al Ikhiash, pada malam hari, pada siang hari, pada saat ia berjalan, 
pada saat ia berdiri, pada saat ia duduk, dan pada setiap keadaaimya. Wahai 
Rasulullah, apakah engkau ingin agar aku menghentikan waktu di bumi agar 
engkau dapat shalat atas jenazahnya?” Nabi SAW menjawab, “Baiklah.” Lalu 
Nabi SAW dibawa oleh malaikat Jibril ke kota Madinah untuk ikut serta 
menshalatkan jenazah Muawiyah, dan setelah itu dikembalikan lagi ke 
Tabuk^^ Riwayat ini disampaikan oleh Ats-Tsa’labi. Wallahu a ’lam. 


Riwayat ini disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/569), yang dinukil dari 
Abu Ya’la, dan juga Al Baihaqi dalam DalailAn-Nubnwah. Namun pada sanad hadits 
ini terdapat perawi yang diduga sering memalsukan hadits. Ibnu Katsir mengatakan: 
hadits ini sebenarnya juga diriwayatkan dari sanad-sanad lainnya, yang tidak kami 
sebutkan untuk mempersingkatnya, namun semua sanad tersebut tergolong lemah. 
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Ketiga siarah—svirah ini (Al Falac[), surah sebelumnya (surah Al 
Dchlash), dan surah setelahnya (surah An-Naas)— dibaca oleh Nabi SAW 
imtuk memohon perlindungan kepada Allah ketika beliau terkena sihir dari 
seorang Yahudi, yang insya Allah akan kami sampaikan riwayatnya pada 
pembahasan berikutnya. 

Diriwayatkan, bahwa dua surah mu ’awwidzatain (yakni surah Al 
Falaq dan surah An-Naas) sering juga disebut dengan al muqasyqisyataan 
(dua obat), yakni yang dapat membebaskan seseorang dari kemunafikan, 
seperti yang telah kami singgung sebelumnya. 

Ibnu Mas’ud mengira bahwa kedua surah ini hanyalah sebuah doa 
yang sering diucapkan Nabi SAW untuk meminta perlindungan dari Allah, 
dan tidak termasuk dalam ayat-ayat Al Qur'an. 

Namun pendapat Ibnu Mas ’ud ini bertentangan dengan ijma para 
sahabat dan juga ijma ahlul bait (keluarga Nabi SAW). 

Ibnu Qutaibah mengatakan: Abdullah bin Mas’ud tidak 
mencantumkan dua surah ini di dalam mushafiiya, karena yang sering didengar 
olehnya adalah Nabi SAW selalu membaca kedua surah ini imtuk mftminta 
perlindungan atas Al Hasan dan Al Husein. Oleh karenanya ia menganggap 
kedua surah ini seperti doa Nabi SAW yang juga sering beliau ucapkan, yaitu: 
u ’iidzukumaa bikalimaatillaahi at-taammah, min kulli syaithaan wa 
haammah, wa min kulli ainin laammah (Aku meminta perlindungan atas 


Surah Al Falaq 






engkau berdua, dengan Kalam Aliah yang sempurna, agar kalian berdiia 
teihindar dari setiap keturunan syetan dan hewan (atau serangga) yang beracun, 
dan juga teihindar dari setiap sihir yang membahayakan. 

Abu Bakar Al Anbari mengatakan: Alasan yang disampaikan oleh 
Ibnu Qutaibah tidak dapat dibenarkan, karena kedua surah tersebut adalah 
Kalam Ilahi, yang menjadi mukjizat Nabi SAW untuk seluruh makhluk, 
sedangkan doa “m ’iidzukumaa bikalimaatillaahi at-taammah” jelas sekali 
ini adalah ucapan manusia, dan tentu saja Kalam Ilahi yang menjadi hujjah 
bagi diri Nabi SAW terhadap orang-orang kafir hingga akhir zaman tidak 
akan dapat tertukar dengan perkataan manusia, apalagi untuk ulama tafsir 
sekaliber AbduUah bin Mas’ud yang fasih lisaimya, yang paham benar dengan 
ihnu bahasa, yang mengetahui berbagai jenis bentuk dan seni bahasa. 

Beberapa ulama mengatakan bahwa alasan Abdullah tidak 
menuliskan kedua surah tersebut di dalam mushafiiya, karena kedua surah im 
dapat mudah diingat dan tidak mungkin terlupakan. Oleh sebab itulah 
Ibnu Mas’ud sedikit mengenyampingkaimya, sebagaimana ia juga 
mengenyampingkan Surah Al Faatihah di dalam mushafiiya. Namun tentu saja 
surah-surah itu sangat dihapalnya, karena hapalan dan ketekunannya tidak 
ada yang meragukannya. 

Al Anbari jugamembantah alasan ini, iamengatakan: mengapakedua 
surah penting im tidak dituliskan dalam mushafiiya, sedangkan surah-surah 
peiidek lainnya seperti surah An-Nashr, surah Al Kautsar, surah Al Ikhlash, ia 
tetap menuliskannya dalam mushafiiya, padahal surah-surah ini juga tidak 
panjang, menghapalnya juga cepat, dan tidak mudahjuga untuk dilupakan. 
Sedikit berbeda dengan surah Al Faatihah, karena surah Al Faatihah im harus 
dibaca pada setiap shalat, tidak sah shalat seseorang jika tidak membacanya, 
dan gira 'ah Al Faatihahjuga harus diletakkan di awal setiap rakaat sebelum 
membaca surah-surah lainnya, oleh sebab im tidak menyebutkannya dalam 
sebuah mushaf mungkin dapat ditolerir, karena setiap muslim diwajibkan untuk 




menghapalnya, dan kealpaan terhadapnya kemungkinan besar tidak akan 
teijadi. Tidak ada satu surah pun di dalam Al Qur'an yang sama seperti surah 
Al Faatihah ini, oleh karenanya tidak menyebutkaimya juga tidak dapat 
disamakan dengan tidak menyebutkan surah lainnya. 

Keterangan yang lebih mendetail mengenai hal ini telah kami 
sampaikan sebelumnya, yaitu pada tafsir surah Al Faatihah. Walhcandulillah. 









Firman Allah: 
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^Katakanlah, **Aku berlindung kepada Tuhan Yang Menguasai 
Shubuh. Dari kejahtaah makhluk-Nya. Dan dari kejahatan 
malam apabila telah gelap gulita. Dan dari kejahatan wanita- 
wanita tukang sihir yang menghembus pada buhul-buhul Dan 
dari kejahatan orang yang dengki apabila ia dengki” 
(Qs.AlFalaq [113]:l-5) 


beikata: 


Untuk surah ini dibahas sembilan masalah; 

Pertama', hnam An-Nasa'i meriwayatkan, dari Uqbah bin Amir, ia 
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Aku pernah menemui Nabi SAW pada saat beliau sedang 
berkendara (menunggangi unta), lalu aku meletakkan tanganku di 






kaki beliau, lalu aku meminta kepada beliau, “Bacakanlah untukku 
surah Huud, bacakanlah untukku surah YuusufKemudian beliau 
berkata kepadaku, “Tidak ada bacaan yang melebihi surah Al 
Falaq dalam memohon perlindungan kepada Allah. 

Riwayat lain dari Uqbah menyebutkan: 
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Ketika kami dalam suatupeijalanan bersama Nabi SAW di suatu 
tempat di antara Juhfah dan Abwa, tiba-tiba kami diselimuti oleh 
suasana yang sangat gelap dan kami juga diterpa oleh angin yang 
sangat kencang, lalu Nabi SAW cepat-cepat memohon perlindungan 
kepada Allah denganmembaca surah Al Falaq dan surahAn-Naas. 
Kemudian beliau berkata kepadaku, “Wahai Uqbah, mintalah 
perlindungan kepada Allah dengan membaca kedua surah 
tersebut, tidak ada umat lain yang memiliki kedua surah ini 
untuk memohon perlindungan.^' Dan Uqbah juga mengatakan: 
aku mendengar Nabi SAW membaca kedua surah itu di dalam 
shalatnya*”. 

Imam An-Nasa'i juga meriwayatkan, dari Abdullah, ia berkata: 


HR. An-Nasa'i pada pembahasan tentang memulai shalat, bab: Fadhilah Membaca 
Surah Mu'awidzatain (2/15S), dan Juga pada pembahasan tentang memohon 
perlindungan (8/252). 

HR. Abu Daud pada pembahasan tentang shalat, bab; Hadits tentang 
A/w W/ifeo/airt (2/74, nomor 1463). 


r Surah Al Falaq 
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Pada sviatu malam yang gelap dan diiringi dengan rintik-rintik 
hujan, kami menunggu Nabi SAW keluar dari rumahnya imtuk 
melakukan shalat beijamaah. Lalu setelah Nabi SAW keluar 
dari rumahnya beliau berkata kepadaku, “Katakanlah!" Secara 
spontan aku mengatakan, “Apa yang harus aku katakan wahai 
Rasulullah?” beliau menjawab, “Katakanlah (bacalah) olehmu 
surah Al Ikhlas dan Al Mu ’awwidzatain di sore dan pagi hari 
sebanyak tiga kali, maka Allah akan mencukupimu dari segala 
sesuatu.”^* 

Riwayat lain dari Uqbah bin Amir Al Juhani menyebutkan: 

U} i^Jis cj5 i.} iji Jl;^ ^1 J jii 

* ^ X 

Zff'ji ijP-l JS cjiiJl vSi S* J* 

y' 'y' y' 

p': Jli p' ±.3 4^“ «L A J J'J Pif> ‘u-'Sl 

y' «y y’ 

* 1* ■* i^ti • ®V» • f * u •* l*ll 

y'y’y'y'’’ y»yy'X 

Rasulullah pernah berkata kepadaku, “Katakanlah!" Aku 


HR. An-Nasa'i pada pembahasan tentang memohon perlindungan (8/250). 
Diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam v4/A/j««arf( 1/117)^ 


Ijrafsir Al Qurthubi 


903 


menjawab, “Apa yang haras aku katakan?” beliau menjawab, 
''Katakanlah, bahwa Dia lah Allah Tuhan yang Maha Esa 
(bacalah surah Al Ikhlash). Katakanlah, aku berlindung kepada 
Tuhan Yang menguasai Shubuh(bacalah surah Al Falaq). 
Katakanlah, aku berlindung kepada Tuhan manusia(bacalah 
surah An-Naas)” Lalu Nabi SAW membacakan ketiga surah 
tersebut (yakni: surah Al Ikhlash, surah Al Fdaq, dan surah An- 
Naas), kemudian beliau berkata, "Tidak ada satu umat pun yang 
memiliki ketiga surah tersebut. Atau tidak ada satu umat pun 
yang memohon perlindungan dengan ketiga surah tersebut. 

Yang disebutkan pada hadits riwayat Ibnu Abbas adalah, 
"Katakanlah, aku berlindung kepada Tuhan Yang menguasai Shubuh. 
Katakanlah, aku berlindung kepada Tuhan manusia. Kedua surah ini.." 

Dalam kitab shahih Al Bukhari dan shahih Muslim disebutkan, 
sebuah riwayat dari Aisyah, ia mengatakan: 




A ^ 0 f''-f ^ i 1 ^ f^ ^ 't®''"' 

<1^ L^JLd ccLjtJj Oli 

'' y’ ^ 


Bahwasanya ketika Nabi SAW merasa sakit maka beliau membaca 
mu ‘awwidzatain oleh dirinya sendiri, dan setelah membacanya 
beliau meniupkan nafasnya (ke tangan beliau lalu mengusap 
wajahnya). Namun ketika beliau sakit keras, maka akulah yang 
membacakaimya untuk beliau, lalu aku mengusapkan waj ahny a 
dengan tangan beliau, untuk meminta kebeikahan (dari kedua surah 
tersebut)”®. 


HR. An-Nasa'i pada pembahasan tentang memohon perlindungan (8/250). 

HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang keutamaan Al Qur'an, bab: Ke utamaan 



Kedua’. Tercantum dalam kitab Shahih Al Bukhari dan Shahih 
Muslim, sebuah riwayat dari Aisyah; 


J* ^ 0 S ^ *** o"*' A ^ \ ^ 

{J* cJlS 

iii oir ^ ::Ji5 .^Oi jj 'iS jii' 

CAiiij Iaj '^l LS^ 

•l' X 

aJLp ,_5lv» aMI J_^j ^ c-»li jf oli Oli^ lil 

^ ^ ^ i X 
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jl “tiP (^jU ^\j JUp (^jJl : JUi J Clp ^tIij 
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^ :'jli .^V\ ’J. ’jJ Oli ?li J :JU 

C-i»«J (A*ii? (_je>r J JaJL/t :JlS 

.1^^ jiJ\ f.lw«3 -ijljj^ C?^ ^ ^ 


'■''f 


Bahwa Nabi S AW pernah disihir oleh seorang Yahudi yang berasal 
dari bani Zuraiq, namanya adalah Labid bin Al A’sham. Sihir itu 
membuat Nabi S AW berhalusinasi, beliau mengira melakukan 
sesuatu yang tidak behau lakukan, atau sebaliknya. Sihir tersebut 
tidak juga pergi dalam jangka waktu yang tidak sebentar (pada selain 


Surah-Surah ta ’awwudz. Hadits ini Juga diriwayatkan oleh Muslim pada pembahasan 
tentang salam, bab: mengobati orang sakit dengan menggunakan surah-surah 
ta’awwudz dan meniupkan nafas. Juga diriwayatkan oleh Malik pada pembahasan 
tentang sihir, bab: berto ’awwudz dan mengobati suatu penyakit. Diriwayatkan pula 
oleh Abu Daud pada pembahasan tentang kedokteran, bagian nomor 19. Diriwayatkan 
Juga oleh Ibnu Majah pada pembahasan tentang kedokterem, bagian nomor 38. 
Diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam AlMusnad{6l\ 14). 





dua kitab shahih disebutkan sekitar satu tahun). Lalu pada suatu 
hari Nabi SAW berkata kepadaku, “Wahai Aisyah, aku merasa 
bahwa Allah telah memberijawaban atas pertanyaan yang aku 
ajukan. Ada dua malaikat yang datang kepadaku, salah 
satunya duduk di kepalaku, sedangkan yang lainnya di kakiku. 
Lalu malaikat yang ada di kepalaku berkata kepada malaikat 
yang ada di kakiku: Ada apa dengan beliau? Malaikat yang 
lainnya menjawab: terkena sihir. Malaikat di kepalaku bertanya 
lagi: siapakah yang menyihirnya? Malaikat yang lainnya 
menjawab: Labid bin Al A ’sham. Lalu malaikat di kepalaku 
bertanya lagi: diletakkan dimanakah sihir itu? Malaikat lainnya 
menjawab : di sisirnya dan di helai rambutnya, yang diletakkan 
di seludang mayang kurma, dan dipendam di bawah batu di 
dalam sumur DziAuran." Lalu Nabi SAW pergi ke tempat sumur 
itu berada dan mengeluarkan semua sihir dari tempat tersebut*'*'. 

Sampai disitulah riwayat yang dicantumkan dalam kedua kitab 
Shahih, namim pada kitab-kitab hadits laiimya disebutkan, riwayat dari Ibnu 
Abbas, ia berkata: Ketika itu Nabi SAW berkata kepada Aisyah, “Wahai 
Aisyah, apakah mungkin Allah memberitahukan aku tentangpenyakitku 
ini?” lalu setelah itu Nabi mengutus Ali, Zubair, dan Ammar bin Yasir untuk 
menuju ke sumur tersebut. Sesampainya di sana, mereka cepat-cepat menguras 
habis air yang terdapat pada sumur tersebut, dan air yang mereka kuras itu 
berwarna hitam seakan di dalamnya itu tempat merendam cat rambut. 
Kemudian mereka menyuruh pekeija sumur rmtuk mengangkat batu yang 
terletak di dasar sumur tersebut. Dan benar saja, di bawah batu tersebut ada 


HR. Al Bukhari pada pembahasan tentang kedokteran, bab: apakah sihir dapat 
dikeluarkan? Hadits ini juga diriwayatkan oleh Muslim pada pembahasan tentang 
keselamatan, bab: sihir. Lih. Al Lu’lu’wa Al Marjan (2/201-202). Hadits ini juga 
diriwayatkan oleh Ibnu Majah pada pembahasan tentang kedokteran, bagian nomor 
45, dan diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam AlMiisnad(6l51). 




seludang mayang kunna yang berisikan helai-helai rambut manusia dan gerigi 
sisir. Namim seludang mayang kurma itu diikat dengan sebelas ikatan yang 
dijahit dengan jarum. 

Kemudian malaikat Jibril menurunkan wahyu dari Allah kepadaNabi 
S AW, yaitu kedua surah mu 'awwidzatain, yang keduanya berjumlah sebelas 

ayat, sesuai dengan sebelas ikatan yang terd^rat pada seludang mayang kurma 
tadi. LaluNabi SAW diperintahkan untuk meniinta perlindungan dari Allah 
Hengan membaca kedua surah tersebut, dan setiap kali beliau menyelesaikan 
satu ayat dari kedua surah itu maka terlepaslah satu ikatan tadi, dan Nabi 
SAW pim merasa tubuhnya lebih baik daripada sebelunmya. Seiring dengan 
selesainyaNabi SAW membaca kedua surah tersebut maka terlepaslah semua 
ikatan itu, dan tabebaslah beliau dari pengaruh sihir Yahudi, seperti seseorang 
yang teriepas dari belenggunya. 

Kemudian Nabi SAW berkata, “Aku sudah tidak apa-apa 
sekarang. ” Namun malaikat Jibril ingin menuntaskan pengaruh dari sihir 
tersebut hingga ke akar-akarnya, lalu ia berdoa, “Dengan nama Allah aku 
mengobatimu, dari segala sesuatu yang dapat membahayakarunu, dan 
kejahatan orang yang dengki dan orang yang melakukan sihir. Dan semoga 
Allah SWT menyembuhkanmu.” 

Lalu para sahabat berkata kepada Nabi SAW, “Wahai Rasulullah, 
bagaimana kalau kita hukum mati saja orang itu?” Nabi SAW menjawab, 
“Aku sekarang sudah diberi kesembuhan oleh Allah, dan aku tidak mau 
menyebabkan sesuatu yang buruk terhadap orang lain.'"^^ 

Al Ousyairi mencantumkan dalam kitab tafsirnya, sebuah riwayat 


Riwayat ini rfis ampaikan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/574), yang dinukilkan 
Har i Ats-Tsa’labi dalam tafsirnya, yang diriwayatkan dari Ibnu Abbas. Ibnu Katsir 
mengatakan: beginilah riwayat yang disampaikan oleh Ibnu Abbas, ji'akni tanpa isnad, 
dan pa’da riwayat ini terdapat keanehan, dan sebagian kalimatnya terdapat kata-kata 
yang palsu, namun sebagian lainnya memang benar adanya. 


yang disandarkan kepada kitab hadits shahih, ia berkata: Ada seorang pemuda 
dari kalangan Yahudi yang bekerja menjadi pelayan Nabi SAW, lalu pelayan 
tersebut dipengaruhi oleh kaumnya dengan cara memaksa dan diselingi dengan 
kekerasan, agar ia mau mengambil helaian rambut Nabi SAW yang teij atuh 
dan beberapa gerigi dari sisir beliau. Karena tidak tahan dengan siksaan 
tersebut, akhirnya pelayan tersebut menuruti kemauan kaumnya dan 
memberikan apa yang mereka minta. Lalu kaum Yahudi pun mengirimkan 
sihirnya kepada Nabi SAW, dan yang ditugaskan untuk mengirim sihir tersebut 
adalah Labid bin A’sham. Lalu disebutkanlah riwayat yang sama seperti yang 
diriwayatkan dari Ibnu Abbas di atas tadi. 

Riwayat lain menyebutkan, bahwa ada beberapa orang perempuan 
yang mengirimkan sihirnya kepada Nabi SAW yang diikat pada sebelas ikatan 
Kemudian Allah SWT menurutkan kedua surah al mu ’awwidzatain sebanyak 
sebelas ayat untuk meredamnya. 

Ibnu Zaid mengatakan: mereka adalah para wanita dari kalan g an 

Yahudi. 

Ada juga yang mengatakan bahwa mereka adalah anak-anak 
perempuan dari Labid bin Al A’sham. 

ire%a: Adapun pembahasanmengenai sihir, hakikatnya, hukumnya, 
dan segala pengaruh yang dapat ditimbulkan oleh sihir ini, telah kami bahas 
semuanya pada surah Al Baqarah*''^. Oleh karena itu kami tidak perlu 
maigulangnya lagi disini. 

Keempat. Firman Allah SWT, “Waktu Shubuh.” Para ulama 

berbeda pendapat mengenai makna dari kata jiil I, Ibnu Abbas mengartikan- 


Aurah Al Baqarah ayat 102. 



axlalah sebuah penjara di dalam neraka Jahannam. 

UbaibinKa’abmenafeirkan: adalah sebuah rumah di dalam 

neraka Jahannam, apabila rumah itu terbuka maka seluruh penduduk neraka 
akan berteriak-teriak karena kepanasan. 

^ o'**# 

Al HubuliAbuAbdiirahmanbeipendq)at, bahwa jUll adalahsalah 
satu nama neraka Jahannam. 

Al Kaibi mengatakan bahwa t^lUT itu adalah sebuah lembah di 
neraka Jahannam. 

AbdullahbinUiharmenafeiikan, bahwa adalah nama sebuah 

pohon di neraka. 

Sa’id bin Jubair mengartikannya sebagai sebuah lubang sumur di 
dalam neraka. 

An-Nahhas m enang gapi: apabila dilihat bahwa alfalaq juga dapat 
bermakna tanah yang rendah maka pendapat ini dapat dibenarkan. 

Se dangkan kebanyakan ulama menafsirkan kata ini sebagai 
waktu pagi Di antara para ulama ini adalah: Jabir bin Abdullah, Al Hasan, 
Sa’id bin Jubair, Mujahid, Qatadah, Al Qurazhi, IbnuZaid, dan pendapat lain 
dar i Ibnu Abbas. Makna ini seperti makna yang digunakan oleh kebanyakan 
masyarakat Arab, yaitu terangnya langit tatkala matahan terbit. 

Menilik makna bahasa dari kata ini, ada yang mengatakan 

bahwa artinya adalah: pegunungan atau bebatuan yang memiliki celah untuk 

jalanair. 



batu besar, karena rasa takut mereka kepada Allah. 

Ada juga yang berpend^at; merekahnya rahim oleh hewan. 

Ada juga y ang menafsirkan: segala sesuatu yang dapat terbelah 
akibat ciptaan laiimya, seperti hewan, waktu pagi, bulir tumbuh-tumbuhan, 
biji buah-buahan, atau benih apapim yang dapat menumbuhkan sesuatu. 



Makna ini disampaikan oleh Al Hasan dan ulama lainnya. Bahkan Adh- 
Dhahhak menafsirkan, bahwa semua makhluk hidup dapat disebut dengan 
Al Falaq. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Kedua pendapat ini memiliki alasan 
yang cukup kuat apabila dilihat dari pembentukan sebuah kata, yang mana 
meikna awal dari kata.^4/ Falaq adalah membelah, dari wazan: falaqtu asy- 
syai ‘falaqan, yakni aku membelahnya. Bentuk lainnya juga memiliki makna 
yang sama, misalnya infalaqa atau tafallaqa. Begitu juga dengan makna 
tafliq. Oleh karena itu, segala sesuatu yang terbelah, entah itu akibat hewan, 
tetumbuhan, biji-bijian, air, dan lain sebagainya, dapat disebut de,ngmAlFalaq. 
Seperti firman Allah, ^ W ^ “D/a menyingsingkan pagi. Dan Allah 

SWT juga berfirman; Sesungguhnya Allah 

menumbuhkan butir tumbuh-tumbuhan dan biji buah-buahan."’^^ 

Kaya. Al Falaqyxga dapat bermakna: tanah yang lebih rendah yang 
berada di antara dua anak bukit. Bentuk jamak dari kata ini adalah fulqaan, 
seperti halnya kata khulqaan yang menjadi bentuk jamak dari kata khalaq. 
Kemungkinan besar kata ini diambil dari ungkapan; kaana dzaalika bifaalUji 
kadzaa wa kadzaa (tanah ini berada di antara dua bukit), yang maksudnya 
adalah: suatu tempat yang melandai di antara dua bukit. 

Dan k.ata Al Falaqyaga dapat bermakna: tetesan air yang keluar 
dari bebatuan. Sedangkan kata al jilq (menggunakan harakat kasrah 
pada huruf- “) bermakna: sesuatu yang ajaib, atau bisajuga suatu bencana, 
seperti pada imgkapan: aflaqa ar-rajul atau iftalaqa ar-rajul, yang artinya 
seseorang yang tertimpa musibah. Atau juga ungkapan: qadjaa ‘a bilfilq, 
yang artinya: seseorang yang membawa bencana. Dan makna laiimya 
dari imgkapan: marrayaftaliqfii ‘aduwwih, yang artinya: ia datang untuk 


*^(Qs.(AIAn’aam[6]:96). 

‘''’(Qs.(AlAn’aam[6]:95). 


Surah Al Falaq 





memperlMtkansesuatuyang ajaib di hadapanmusuhnya. Sedangkan sebutan 
mufliq biasanya dilekatkan pada seorang penyair, yakni: syaa ’irun mufliq, 
yang maknanya adalah: penyair yang brilian dan pandai menyampaikan 


syairnya. 

Dan imtuk firman Allah SWT, “Dari kejahatan 

makhluk-Nya.” Sebagian ulama menafeirkan bahwa yang dimaksud oleh ayat 
ini adalah iblis beserta keluarga dan keturunannya. 


Sebagian lainnya berpendapat, bahwa maksudnya adalah neraka 
Jahannam. Sedangkan yang diikuti oleh kebanyakanulama adalah maknanya 
yang nmum^ yakni semua keburukan atau semua yang dapat mendatangkan 
keburukan dari makhluk Allah. 

Kelima: Firman Allah SWT, crfJ “Dan dari 

kejahatan malam apabila telah gelap gulita” Para ulama juga berbeda 
pendapat dalam memaknai kata pada ayat ini, beberapa ulama 
berpendapat bahwa maknany a adalah malam. Makna ini diambil dari kata al 
ghasaq yang artinya adalah awal gelapnya malam, seperti pada ungkapan: 
ghasaqa al-lail yaghsiqu, yang artinya malam telah membuat keadaan 
menjadi gelap. Makna ini disampaikan oleh Ibnu Abbas, Adh-Dhahhak, 
Qatadah, As-Suddi, dan ulama lainnya. 

Setelah menyepakati makna dan kata para ulama ini berbeda 

pendapat dalam mbmaknai kata Ibnu Abbas berpendapat bahwa 
maknanya «Halah meiy adi gel^. Adh-Dhahhak menafeirkan: m ak n a ny a adalah 
memasuki. Sedangkan Qatadah sebaliknya, ia memaknainya dengan arti: 
keluar. Yaman bin Riab berpendapat: maknanya adalah tenang. Ada juga yang 
berpendapat bahwa ma knany a adalah turun, seperti pada ungkapan: waqaba 
al-adzab ala al-kaafiriin, yakni: adzab telah diturunkan kepada orang-orang 
kafir. 

Az-Zajjaj meriwayatkan, bahwa beberapa ulama mengartikan kata 





dengan makna: dingin. Makna ini diambil dari kata alghasaq yang artinya 
adalah hawa dingin, seperti pada ungkapan al-lail al ghaasiq, yang artinya 
malam yang dingin, yakni lebih dingin daripada siang hari. Karena itulah 
mengapa hewan-hewan buas keluar dari sarangnya, serangga-serangga keluar 
dari tempat asalnya, dan segala macam yang akan berakibat buruk 
melancarkan aksinya. 

Lalu ada juga yang berpendapat, bahwa makna dari kata adalah: 

bintang kartika, yakni bintang yang ketika turun ke bumi maka akan 
menyebarkan penyakit dan wabah yang menular, namun jika ia naik kembali 
maka semua penyakit tadi akan naik bersamanya. Pendapat ini disampaikan 
oleh Abdurrahman bin Zaid. 


Ada juga yang berpendapat, bahwa maknanya adalah matahari yang 
tenggelam. Makna ini disampaikan oleh Ibnu Syihab. 

Ada juga yang berpendapat, bahwa maknanya adalah bulan. Seperti 
makna yang disampaikan oleh Al Qutabi, ia mengatakan bahwa makna ayat 
ini adalah: dan dari kejahatan bulan yang masuk dalam peredarannya. Karena, 
bulan itu laksana pembungkus bumi yang menggelapkan separuh penjum bumi, 
dan segala sesuatu yang hitam disebut dengan a/g/iufjag'. 

Qatadah berpendapat, bahwa makna dari kata adalah hilang 

atau tertutup oleh sesuatu hingga tidak terlihat. 

Dari makna-makna yang disebutkan sepertinya makna inilah yang 
paling tepat, karena sesuai dengan hadits yang diriwayatkan oleh At-Tinnidzi, 
dari Aisyah, ia berkata: Ketika pada suatu hari Nabi S AW melihat ke arah 
bulan, beliau berkata kepadaku. 


(1)^ jCi auL L 


"‘Wahai Aisyah, mintalah perlindungan dari Allah akan 






keburukan yang mungkin akan terjadi pada saat sekarang ini, 
karena saat inilah yang dimaksud dengan: al-gasiq idza wagab 
(bulan yang tertutupi). 

Abu Isa(At-Iumidzi) men^xuentari: badits ini termasuk badits hasan 

shahih. 

Ahmad bin Yahya Tsa’lab meriwayatkan iiiakna dari hadits ini, dari 
Ibnu Al Arabi, ia mengatakan: Hal itu dikarenakan orang-orang yang berniat 
buruk sangat merranti-rranti datangronabukm. Lalu Ibnu Al Arabi melantunkan 
syaitto'a: 

Semoga Allah menjagaku dari segala sesuatu yang aku tidak sukai.. 
Diantaranya serigala, anjing, dan bulan. 

Yang pertama adalah hewan yang sangat kuat namun buas, yang 
kedua selalu menyalak.. 

Sedangkan yang ketiga selalu dinantikan cahayanya (oleh orang- 
orang yang berniat buruk). 


Lalu ada juga yang berpendapat, bahwa makna ayat di atas adalah: 
ular yang mematuk dan menyebarkan racurmya pada mangsanya. Seakan 
kata alghasig itu mewakili taring giginya, kaseo&as-sammyu^agu minhu, 
yakni karena racurmya disalurkan melalui giginya (yughsagu =disalurkan). 

Ada juga yang berpend^rat, bahwa makna dari kata al ghasig adalah 
segala sesuatu yang dapat menyerang dan membahayakan, apapun bentuk 
dan jenisnya. Makna ini diambil dari ungkapan al gurhah (lukanya 

merrgalirkan darah). 


Keenam'. Firman Allah SWT, 


Sr- 


iiAi 




'"Dan dari 


HR. At-Tirmidzi pada pembahasan tentang tafsir (5/452, nomor 3366). 



kejahatan wanita-wanita tukang sihir yang menghembus pada 
buhul-buhul.” Yakni, para penyihir (penyebutan wanita pada ayat ini 
karena ilmu sihir yang identik dengan wanita, seperti istilah: nenek sihir) yang 
meniupkan ikatan benang untuk melancarkan sihirnya. Ilmu sihir yang 
menggunakan cara meniupkan ini tidakjauh berbeda dengan pengobatan yang 
dilakukan dengan meniupkan tangan setelah membaca mu ’awwidzatain 
(yakm, menggantikan tiupan Umu sihir dengan tiupan mu ’awwidzatain). 

Kata c-iiilllT pada ayat ini dibaca oleh beberapa ulama 
menjadi an-naafitsaaf^\ dengan wazan faa ’ilaat (bentuk pelaku wanita). 
Para ulama tersebut antara lain adalah: Abdullah bin Amru, Abdurrahman 
bin Sabith, Isa bin Umar, dan Ruwais, yang diriwayatkan dari Ya’qub. 

Qira 'ah yang sama juga diriwayatkan dari Abdullah bin Al (^asim 
maula (mantan budak) Abu Bakar Ash-Shiddiq. 


Ketujuh: Imam An-Nasa'i meriwayatkan, dari Abu Hurairah, ia 
berkata: Nabi SAW pernah bersabda. 


^ — I"* ' , ^ i 'i" ^ ' 


‘‘‘'Barangsiapa yang mengikat sebuah ikatan (biasanya benang 
atau tali) lalu meniupkannya, maka ia telah melakukan sihir, 
dan barangsiapa yang melakukan sihir maka ia telah berbuat 
syirik. Dan barangsiapa yang menggantungkan sesuatu 
(misalnya, tulisan jampe-jampe dilehernya) maka ia akan 
diserahkan kepadanya.”^^^ 


ah ini termasuk qira'ah sab’ah yang mutawatir, sebagaimana tercantum 
dstam TaqribAn-Nasyr,\i.\9ti. 

HR. An-Nasa'i pada pembahasan tentang pengharaman darah, bab: Hukum yang 
Berkaitan dengan Sihir (7/103). 



Para ulama sedikit berbeda pendapat mengenai hukum meni\q)kan 
jika diniatkan untuk pengobatan. Dimana sebagian kalangan tidak 
membolehkan, sedanglcan sebagian lainroa mempetbolehkarmya. 

Dcrimah berpendapat; tidak diperbolehkan bagi seseorang yang 
melakukan penyembuhan (dokter, tabib, atau yang laiimya) untuk meniiq> 
pasiermya dengan maksud menyembuhkarmya, ia juga tidak diperbolehkan 
untuk melakukan pengobatan doigan cara mengus^ ataipun mengikat (sepah 
yang biasanya dilakukan oleh penyihir). 

Ibrahim menga takan bahwa para ulama salaf tidak senang jika 
pengobatan dilakukan dengan cara meniup. 

Diriwayatkan, bahwa pada suatu hari ketikaAdh-Dhahhak sedang 
menderita sakit, salah satu sahabatnya berkunjung ke rumahnya, lalu 
sahabatnya itu berkata kepada Adh-Dhahhak, “Maukah engkau jika aku 
bacakan al mu ’awwichatain untukmu?” Adh-Dhahhak menjawab, “Baiklah, 
namim tidak perlu ditiupkan.” Lalu sahabatnya pvm membacakan al- 
mu ’awwidzatain untuk Adh-Dhahhak tanpa meniupkannya. 

Ibnu Juraij meriwayatkan; Aku pernah bertanya kepada Atha, 
“Apakah yang dilakukan setelah membaca ayat Al Qur an untuk 
menyembuhkan, apakah ditiupkan (yunfats) ataukah dihembuskan 
(yunfakhy?” ia menjawab, “Tidak satiq}un dari keduanya, tapi bacalah seperti 
ini..” Namun pada kesempatan yang lain ia mengatakan, “Tlupkanlah jika 
kamu memang mau melakukannya.” 


Ibnu Sirin juga pernah ditanya mengenai pengobatan dengan 



“Aku tidak tahu adanya larangan mengenai hal itu” 


Apabila ada ketidak cocokan pendapat seperti ini, maka akan lebih 
mudah jika mereka melihat hadits Nabi S AW, yaitu yang dinwayatkan dan 
Aisyah, bahwa Nabi SAW juga meniupkan ketika beliau melakukan 
pengobatan. Hadits ini diriwayatkan oleh para imam hadits, sebagaimana yang 



telah kami sampaikan pada awal tafsir surah Al Israa'. 

Sebuah riwayat dari Muhammad bin Hathib juga menyebutkan, 
bahwa ketika pada suatu hari tangannya terbakar oleh api, ibunya membawa 
ia menghadap Nabi SAW untuk diobati, lalu Nabi SAW meniupkan luka 
tersebut sambil mengucap kata-kata. 

Muhammad Al Asy’ats juga pernah mengatakan: Pada saat 
teijadi sesuatu pada salah satu mataku, aku dibawa menghadap Aisyah 
untuk diobati, lalu ia pun mengobatiku dan meniupkan mataku. 

Adapun pendapat yang diriwayatkan dari Daimah yang mengatakan 
bahwa peniupan tidak boleh dilakukan dalam suatu pengobatan, mungkin ia 
menyamakan antara peniupan pada pengobatan dengan peniupan pada sihir, 
padahal keduanya sama‘sekali berbeda, dan tidak berarti pengharaman tiupan 
pada sihir itu menjadikan tiupan pada pengobatan juga menjadi haram. 
Biasanya, peniupan yang dilakukan pada sihir itu akan membahayakan 
pada jiwa seseorang (entah hingga menghilangkan nyawa orang yang disihir 
atau terganggu akal sehatnya), sedangkan peniupan yang dilakukan 
pada pengobatan adalah untuk mengobati anggota tubuh seseorang secara 
zahimya, oleh karena itu keduanya tidak dapat dipersamakan, apalagi dengan 
perbedaan yang mencolok antara satu yang bermanfaat dan satu yang 
membahayakan. 

Sedangkan pendapat Ikrimah yang memakruhkan pengusapan, 
pendapat tersebut bertentangan dengan salah satu riwayat hadits Nabi 
SAW, yaitu: Ali mengatakan: ketika aku menderita suatu penyakit. Nabi 
SAW mengunjimgiku tepat pada saat aku sedang berdoa, “Ya Allah, 
apabila ini adalah saatnya ajalku tiba maka cabutlah nyawaku. Namun 
apabila sakitku ini bukanlah tanda dari akhir ajalku, maka sembuhkanlah 
aku dan sehatkanlah tubuhku. Dan apabila ini adalah cobaan dari-Mu, maka 
berilah kesabaran yang lebih kepadaku.” Setelah mendengar doa tersebut 
Nabi SAW berkata, “ Ulangilah apa yang kamu ucapkan tadi. ” Lalu akupun 








mengulangi doa tersebut, dan setelah itu beliaumengusapku dengan tangannya 
dan berkata, “Ya Allah, sembuhkardah Akhirnya penyakilku pun pergi 

dan tidak pernah kembali lagi. 


Kedelapan'. Firman Allah SWT, lij ^ “Dan dari 

kejahatan orang yang dengld apabila ia dengki. ” Untuk makna dan kata 
(daigki),kamitelahmembahasnyasebelutnityapadasurahAn-Nisaa'*“. 
Pada intinya, makna dari kata ini adalah: mengharapkan hilangnya nikmat 
yang dirasakan oleh orang yang didengki, vralai^un orang yang mendengki 
fiHak mm^ n ginkan nik mat tersebut beralihkepadanya. 

Berbeda halnya dengan persaingan, perlombaan, atau kompetisi, 

dimana semua ini adalahmen^iaiapkanhalyai^ serupa dengan sesuatu yang 

H^Hapatkan oleh orang lain, namun ia tetap men^iargai jika orang lain yang 
mendapatkaimya. Kedengkian adalah sifet buruk dan tercela, sedangkan 
persaingan adalah hal yang baik dan biasanya dilakukan disertai dengan 
keceriaan. 

Sebuah riwayat dari Nabi S AW menyebutkan, bahwa beliau pernah 
bersabda, “Orang mukmin itu ceria, sedangkan orang munafik itu penuh 
kedengkian.” 

Dalam kitab Shahih Al Bukhari dan Shahih Muslim juga 
disebutkan, bahwa Nabi SAW pernah bersabda, “Kedengkian itu tidak 
diperbolehkan kecuali pada dua hal, yaitu: seseorang yang diberikan 
harta lalu ia menghabiskannya untuk bersedekah, dan seseorang yang 
diberikan ilmu hikmah lalu ia mengamalkannya dan mengajarkannya 


HR. At-Tinnidzi pada pembahasan tentang doa, bab: Doa Seorang yang sedang 
Sakit (nomor 3564), lalu ia mengomentari: hadits ini termasuk hadits hasan shahih. 
Hadits ini juga disebutkan dalam KanzAl ‘f/wjwui/( 9 / 207 , nomor 25685), yang dinukilkan 
dari At-Tirmidzi,Ahmad, Abu Ya’la, Sa’id bin Manshur, dan Ibnu Jarir. 

Surah An-Nisaa' ayat 54. 


I^Tafsir Al Qurthubi 



kepada orang lain." 

Riwayat-riwayat ini juga telah kami sampaikan pada tafsir 
surah An-Nisaa'*^*. Walhamdulillah. 

Menurut saya (Al Qurthubi): Para ulama berpendapat bahwa 
seorang yang mendengki itu tidak akan berbahaya kecuali jika orang 
tersebut berbuat sesuatu atau mengatakan sesuatu sebagai reaksi dari 
kedengkiannya, mistilnya saja dengan berbuat sesuatu yang berakibat 
buruk terhadap orang yang didengkinya, seperti riwayat hadits Nabi S AW 
yang telah kami sampaikan sebelumnya, “Apabila ada kedengkian dalam 
dirimu maka janganlah kamu menginginkan kenikmatan itu hilang dari 
orang lain” al-hadits. 

Kedengkian adalah dosa pertama yang dilanggar di langit, 
dan kedengkian juga menjadi dosa pertama yang dilanggar di bumi. Adapun 
di langit adalah ketika iblis dengki kepada Adam, sedangkan di bumi adalah 
ketika Qabil dengki terhadap Habil. Sifat dengki adalah sifat yang buruk, 
dibenci, dan dilaknat, karenanya sifat itu disebutkan pada surah ini. 

Kesembilan'. Surah ini memmjukkan bahwa keburukan adalah 
juga ciptaan dari Allah, dan Nabi S AW diperintahkan untuk selalu meminta 
perlindungan kepada-Nya dari segala hal-hal yang buruk. Oleh karena 
itu Allah berfirman, “Dari kejahatan makhluk-Nya." 

Lalu, Allah juga menutup surah ini dengan menyebutkan sifat 
dengki, sebagai peringatan akan besarnya akibat yang akan tercipta, juga 
besarnya bahaya yang akan teij adi dari suatu kedengkian. 

Orang yang memiliki sifat dengki adalah musuh dari kenikmatan yang 
Allah berikan. Seperti yang dikatakan oleh para ulama ilmu hikmah : orang 


Surah An-Nisaa' ayat 54. 




yang dipenuhi dengan sifat kedengkian itu seakan menantang Allah dalam 
lima hal, yaitu: 

1. Ia membenci orang lain yang mendapat nikmat dari-Nya. 

2. Ia membenci pembagian yang Allah bagikan kepada para hamba- 
Nya, seakan ia mengatakan: Mengapa Engkau membagikannya 
sepertiini? 

3. Perbuatannya berlawanan dengan perbuatan Allah, yakni Allah 
memberikan fadhilah kepada siapa saja yang Ia kehendaki, dan 
orang yang dengki itu kikir terhadap fedhilah yang diberikan AUah. 

4. Ia tidak mau memberikan apapun kepada orang-orang yang 
mengabdikan dirinya di jalan Allah apabilamereka membutuhkan, 
atau apabila mereka tidak membutuhkan (yakni berkecukupan) 
maka ia iugin mereka sengsara dan dicabut kenikmatan itu dan 
mereka. 

5. Ia deng an ke dengkianny a itu telah menolong musuhnya sendiri, yaitu 
iblis. 

Diriwayatkan, bahwa orang yang memiliki sifet dengki itu tidak akan 
mendapatkan apa-apa dari suatu tempat kecuali hanya penyesalan, ia tidak 
akan mendapatkan apa-apa dari malaikat kecuali kebencian dan laknatnya, 
ia tidak akan mendapatkan apa-apa dari kesendirian kecuali hanya kepanikan 
dan kesusahan, ia tidak akan mendapatkan apa-apa dari akhirat kecuali 
pembakaran dan adzab, ia tidak akan mendapatkan apa-^a dari Allah kecuali 
penolakan dan murka-Nya. 

Sebuah hadits Nabi SAW menyebutkan. 


O > 


jrr V 
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“Ada tiga kelompok manusia yang tidak akan dikabulkan doa 
mereka, yaitu: orang-orang yang memakan makanan yang 
diharamkan, orang-orang yang selalu berghibah„dan orang- 
orang yang dihatinya terdapat kedengkian terhadap kaum 
muslimin.” Wallahua’lam. 















Surah ini tidak jauh berbeda dengan surah sebelumnya (yaitu surah 
Al Falaq), karena surah ini adalah salah satu dari mu ’awwidzatain. 

At-Tmrudzimeriwayatlran, dariUqbahbinAniir al-Juhani, iabeikata: 

bahwasanya Nabi S AW pernah bersabda, Allah SWT telah menurunkan 
kepadaku beberapa ayat yang belum pernah ada yang sepertinya, yaitu 
surah An-Naas dan surah Al Falaq. At-Tirmidzi mengomentari: hadits 
ini termasuk hadits hasan shahih. Dan hadits ini juga diriwayatkan oleh imam 
Muslim. 


HR. Muslim pada pembahasan tentang tata cara shalat musafir, bab: Keutamaan 
Membaca Mu ’awwidzatain (1/558). Hadits ini juga diriwayatkan oleh At-Tirmidzi pada 
pembahasan tentang tafsir (5/453, nomor 3367). 



Surah An-Naas 














Firman Allah: 



“Katakanlah, “Aku berlindung kepada Tuhan (yang 
memelihara dan menguasai manusia. Raja manusia. Sembahan 
manusia.” (Qs. An-Naas [114]:l-3) 

Untuk ketiga ayat ini hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 
Firman Allah SWT, “Katakanlah, “Aku 

berlindung kepada Tuhan (yang memelihara dan menguasai manusia." 
Yakni, manusia berlindung kepada pemilik dan pengatur segala imisan mereka. 

Adapun penyebutan manusia secara khusus, walaiq)un Aliah SWT 
adalah Tuhan bagi selmuh makhluk di semesta alam ini, ada dua alasan:*’^ 

1. Kaienamanusiaitulebihmuliadibandingkandenganmaldiluklainnya, 
oleh karena itu Allah mengingatkan mereka bahwa Ia adalah Tuhan 
mereka walaupun seberapa pim mulianya kedudukan mereka. 

2. Karena manusia diperintahkan imtuk memohon perlindimgan dari 
segala keburukan yang datang dari jenis mereka sendiri, dengan 
menyebutkan mereka secara khusus Allah memberitahukan bahwa 
yang berhak untuk mereka mintai perlindungan hanyalah Allah saja, 
tidak yang lainnya. 


Kedua alasan ini disebutkan oleh Al Mawardi dalam tafsirnya (6/378), Al Qurthubi 
sepertinya hanya menukilkan uraiannya saja tanpa menyinggung bahwa keduanya 
disebutkan oleh Al Mawardi. 



Adapun penyebutan dua ayat setelahnya, yaitu; 
g*llll ^\^^hl\\i^“RajaTnanusia. iSemia/wnmamtfia.” Yakni karena 
di antara mereka ada yang menjadi raja-raja, namim Allah adalah raja yang 
sebenarnya. Dan karena di antara mereka ada yang menyembah Tuhan selain- 
Nya, oleh sebab itu Allah mengingatkan mereka bahwa Ia adalah Tuhan 
mereka. Ia adalah sesembahan mereka. Ia adalah satu-satunya yang berhak 
imtuk dimintai perlindungan dan bermohon, bukan kepada raja-raja atau 
penguasa dari jenis mereka sendiri. 

FirmanAUah: 

^^Dari kejahatan (bisikan) ^etanyang biasa bersembunyi” 
(Qs. An-Naas [114]:4) 

Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 
yt. ^ ‘'Dari kejahatan (bisikan) syetan yang biasa 
bersemburyi.”Ydkm, dari kejahatanyang suka membisikkan (dfew/ waswaas). 
Dengan makna seperti ini maka dapat diprediksi bahwa mudhaf yang 
seharusnya disebutkan sebelum kata ^ I dihilangkan. Penafsiran ini 

disampaikan oleh Al Fana'. 

Kata sendiri menggunakan/laraAat fathah pada huruf 

woM yang memiliki makna is/w, yaitu kata/winvasH'is’(pembisik). Sedangkan 
bentuk mashdar dari kata ini adalah wiswaas (menggunakan harakat kasrah 
pada huruf wau), yang maknanya adalah bisikan. Kedua bentuk ini sama 
seperti kat3Lzilzaal (guncangan) dengan zo/zaa/ (pengguncang). 

Kata diambil dari ungkapan; waswasat ilaihi naf suhu 

waswasatan wa wiswasatan, yang artinya bisikan jiwa. Kata ini 

juga sering digimakan untuk seorang pemburu atau anjing pemburu yang 





berbicara dengan cara berbisik-bisik, atau juga suara gemerincing yang keluar 
dari perhiasan wanita. 

Diriwayatkan, bahwa adalah nama salah satu 

dari anak iblis. Dia lah anak yang dibawa oleh iblis kepada Hawa dan 
menyerahkan anak itu untuk digendongnya, lalu iblis berkata, “Asuhlah anak 
ini.” Setelah iblis pergi, datanglah Nabi Adam, dan ketika Nabi Adam 
melihat anak itu ia bertanya, “Wahai Hawa, apa-apaan ini?” Hawa menjawab, 
“Musuh kita yang menitipkan anak ini, ia memintaku untuk mengasuhnya.” 
Lalu Nabi Adam berkata, “Bukankah aku telah memberitahukan kepadamu 
janganlah kamu sekali-kali menuruti permintaannya, dialah yang menjebak 
kita dalam perbuatan maksiat yang kita lakukan sebelumnya.” Lalu dengan 
geram Nabi Adam meraih anak tersebut dan memotong-motongnya hingga 
empat bagian, dan setiap bagiannya ia gantungkan pada satu pohon. 

Ketika keesokan harinya iblis datang kepada Hawa dan menanyakan 
tentang anaknya. Hawa pun menjelaskan apa yang teijadi pada hari 
sebelumnya dan memberitahukan apa yang dilakukan oleh Nabi Adam 
terhadap anaknya Laluiblis berteriak memanggil anaknya, “Wahai Khannas!” 
maka anak itu pun hidup kembali dan menjawab panggilan ayahnya. Setelah 
itu iblis menyerahkan anak itu lagi kepada Hawa, dan berpesan, “Asuhlah 
anak ini.” 

Ketika Nabi Adam kembali ke rumahnya dan lagi-lagi menemui anak 
itu, tanpa bertanya kepada Hawa ia langsimg membakar anak itu di atas 
gundukan kayu yang dibakarnya, kemudian ia membawa abu bekas 
pembakaran itu ke laut dan menebarkaimya disana. 

Keesokan harinya iblis pun datang kembali untuk melihat anaknya 
yang dititipkan pada Hawa, iblis berkata, “Wahai Hawa, dimanakah 
anakku?” lalu Hawa pun memberitahukan kembali apa yang telah dilakukan 
oleh Nabi Adam terhadap anak iblis, dan iblis pun segera meluncur ke laut 
dan berteriak memanggil anaknya, “Wahai Kharmas!” maka anak itu pim 



hidup kembali dan menjawab panggilan ayahnya. Dan untuk ketiga kalmya 
anak itu diserahkan kepada Hawa, iblis menekankan, “Asuhlah anakku ini.” 

Nabi Adam pun naik pitam ketika melihat kembali anak itu di 
rumahnya, ia segera menyembelihnya dan memanggangnya, lalu ia meminta 
siti Hawauntukmenemaninyamemakanpanggangan anak iblis itu hingga habis 
tak tersisa. 

Pada hari selaigutaya iblis pun datang kembali untuk melihat keadaan 
anaknya, namun ia tidak melihat anaknya di rumah itu, dan ia kembali bertanya 
kepada Hawa tentang keberadaan anaknj^ dan Hawa langsung menceritakan 
secara mendetail apa yang telah teijadi. Lagi-lagi iblis berteriak untuk 
memanggil anaknya, “Wahai Khannas! bagian-bagian anak itu pun keluar 
dari perut Nabi Adam dan perut Hawa, ia hidup kembali dan menjawab 
panggilan ayahnya.” Anak iblis tiba-tiba berkata, “Biarkanlah aku disitu.” 
Lalu iblis pun mengizinkannya, ia berkata, “Kalau memang itu yang kamu 
in£inkan ^ maka itulah tempat tinggalmu dari sekarang, yaitu di dalam 
dada Adam dan semua keturunaimya.” 

Khannas pun menetap di hati anak cucu Adam untuk mempengaruhi 
mereka selama mereka lengah, namim apabila mereka berdzikir kepada Allah 
maka ia akan lari bersembunyi. 

Riwayat ini disampaikan oleh at-At-Tirmidzi Al Hakim dalam 
kitab NawadirAl Ushul, dari Wahab bin Munabbih. Namun aku tidak yakin 
riwayat ini benar adanya. Wallahu a ’lam. 

AHapnn p enamaan khimnas itu dikarenakan ia sering bersembunyi, 
dan makna ini sesuai dengan makna bahasanya. Kata ini juga disebutkan 
pada firman Allah SWT, ""Sungguh, Aku bersumpah 

dengan bintang-hintang.”^^"^ Dan alasan bintang-bintang disebut dengan 
khimnas karena sering tersembunyi dan tidak terlihat. 


‘’"(Qs.At-Takwiir[81]:15). 





Beberapa ulama berpendapat, bahwa makna dari kata khunnas 
adalah mimdur, karena ia selalu mundur tatkala seorang hamba berdzikir 
kepada Allah. 

Dalam sebuah riwayat disebutkan, “Sesmgguhr^a syetan itu akan 
selalu menetap di hati anak cucu Adam, apabila mereka lengah maka ia 
akan membisik-bisikkannya, namun apabila mereka berdzikir kepada 
Allah maka ia akan mundur.’’’’ 

Qatadah meriwayatkan, khunnas itu adalah syetan yang memiliki 
hidung yang sama dengan hidvmg anjing, hanya saja syetan itu mendengus di 
dalam dada manusia, apabila manusia itu lengah maka ia akan membisik- 
bisikkaimya, namun jika mereka mengingat Tuhan maka ia akp melarikan 
diri 

Sebuah riwayat dari Anas menyebutkan, bahwa Nabi SAW pernah 
bersabda, “Sesungguhnya syetan meletakkan hidungnya di dalam kalbu 
anak cucu Adam, apabila mereka mengingat Allah maka ia akan mundur, 
namun jika mereka melupakan Allah maka ia akan menggenggam kalbu 
mereka dan membisikkannya.”^^^ 

Ibnu Abbas mengatakan: Apabila seorang hamba mengingat Allah 
di dalam hatinya maka syetan itu akan pergi, namun jika ia lalai maka syetan 
akan menyerang hatinya dengan membisikkannya dan memberinya angan- 
angan yang indah. 

Ibrahim At-Taimi meriwayatkan, bahwa yang pertama kali 
terpengaruh oleh bisikan syetan adalah mengenai wudhu (apakah ia masih 

Riwayat ini disampaikan oleh As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (6/420), 
yang dinukilkan dari Ibnu Abi Dunia pada pembahasan tentang tipu daya syetan, juga 
dari Abu Ya’ia, juga dari Ibnu Syahin pada pembahasan tentang anjuran untuk selalu 
berdzikir, juga dari Baihaqi pada pembahasan tentang ranting keimanan, yang 
diriwayatkannya dari Anas, juga dari Ibnu Katsir dalam tafsirnya (4/475), yang 
diriwayatkan dari Abu Ya’la. Ibnu Katsir mengatakan: hadits ini termasuk hadits gharib. 
Dan riwayat ini juga disebutkan oleh Asy-Syaukani dalam Fath Al Qadir (5/764). 





mft Tniliki wudhu atau sudah terbatalkan). 

Lalu beberapa ulama lain juga ada yang berpendapat, bahwa kata 
khannas bermakna kembali, karena syetan itu akan kembali ke dalam hati 
seorang hamba yang lalai dari mengingat Allah. Seperti yang diriwayatkan 
Ibnu Jubair dari Ibnu Abbas, bahwa akibat dari bisikan khannas itu ada dua 
bentuk*^*, yang pertama: membuat seseorang berpaling dan hidayah. Dan 
yang kedua: membuat seseorang dipenuhi keragu-raguan. 


Firman Allah: 


© Jjii»_ \ 

^Yang membisikkan (kejahatan) ke dalam dada manusia.” 
(Qs.Aii-Naas [1141:5) 


Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Firman Allah SWT,__ Yang 

membisikkan (kejahatan) ke dalam dada manusia. Muqatil menafsirkan, 
sesungguhnya syetan yang berbentuk seperti seekor babi dapat berlari-larian 
di aliran Harah raamisia di setiap ruas uiat yang mereka miliki, dan kaki hingga 
kepala, dan yang menjadi pusat kediaman mereka adalah di kalbu manusia. 

Penafeiran ini sesuai denganhadits Nabi SAWyang disebutkan dalam 

kitab shahih, yaitu sabda beliau, 

O0a.. S Jl 01 

^"Sesungguhnya syetan itu mengalir di aliran darah setiap anak 
cucu Adam."^^’’ 


•’* Kedua bentuk ini disebutkan oleh Al Mawardi dalam tafeimya (6/379). 

HR. Al Bukhari pada pembahasan tenteng hukum, bagian nomor 21, juga disebutkan 







SyahrbinHausyab meriwayatkan, dari Abu Tsa’labahAl Khusyni, 
ia beikata: Aku pernah meminta kq)ada Allah untuk memperlihatkan kepadaku 
bentuk syetan dan tempat tinggalnya di dalam diri manusia. Ternyata 
permintaanku dikabulkan, dan aku dapat melihatnya, kedua tangannya berada 
di kedua tangan manusia, begitu pula dengan kedua kakinya dan seluruh 
tubuhnya, hanya sajahidimgnya lebih mirip dengan hidung anjing. Apabila 
manusia yang ditempati olehnya mengingat Allah maka syetan akan mundur 
dan membalikkan badaimya, dan jika manusia tersebut tidak m engingat Allah 
maka syetan akan menggenggam kalbu mereka. 

Artinya,menunitAbuTsa’labah, syetanitumenempati seluruh tubuh 
manusia, menjadi bagian di dalamnya, pada setiap anggota tubuh mereka. 

Diriwayatkan, dari Abdurrahman bin Al Aswad, atau mungkin juga 
yang laiimyadari golongan tabiin yang seusia dengaimya (yakni sudah tua), ia 
berkata: syetan akan melekat di alat vital setiap pria yang melakukan perbuatan 
zina, lalu mengokohkannya. 

Dari perkataan ini dapat juga diambil kesimpulan yang sama, yaitu 
bahwa syetan menempati seti^ bagian dari tubuh manusia P^dapat ini sesuai 
dengan pendapat yang disampaikan oleh Muqatil. 

Adapun hakikat bisikan syetan adalah ajakan untuk taat kepadanya 
dengan ucapan yang tersembunyi, ajakan itu akan masuk ke dalam kalbu 
setiap manusia tanpa dapat didengar olehnya. 


pada pembahasan tentang awal mula penciptaan, bagian nomor 11. Hadits ini juga 
diriwayatkan oleh Abu Daud pada pembahasan tentang puasa, bagian nomor 78. Dan 
juga diriwayatkan oleh Ibnu Majah pada pembahasan tentang puasa, bagian nomor 
65. Juga diriwayatkan oleh Darimi pada pembahasan tentang pembebasan hamba 
sahaya, bagian nomor 66. Diriwayatkan pula oleh Ahmad dalam AlMmnad{6l\ 56). 


U'afsir Al Qurthubi 


Firman Allah: 



^Dari (golongan) jin dan manusia,” (Qs. An-Naas [1141:6) 


Untuk ayat ini juga hanya dibahas satu masalah saja, yaitu: 

Pada ayat ini Allah SWT memberitahukan, bahwa bisikan-bisikan 
itu juga (k^at berasal dari golongan manusia. 

Al Hasan mengatakan bahwa kedua golongan itu dapat menjadi 


syetan, adapun bisikan syetan dari golongan jin disampaikan ke dalam dada 
maniKia^ gft dangkan bisikan syetan dari golongan manusia disampaikan secara 
terang-terangan***. 

Qatadah mengatakan bahwa dari golongan jin itu terdapat syetan, 
dan begitu juga dari golongan manusia, oleh karena itu pada saat meminta 
perlindungan kepada Allah maka mintalah untuk dilindungi dan syetan dan 


golongan jin sekaligus syetan dari golongan manusia. 

Diriwayatkan, dari Abu Dzarr, bahwa ia pernah berkata kepada 
seseorang, “Apakah kamu sudah meminta perlindungan kepada Allah dari 
syetan yang berbentuk manusia?” orang tersebut balik bertanya, “Apakah 


ada syetan yang berasal dari golongan manusia?” ia menjawab, “Tentu, 
b ukankah Allah berfirman: ^ Ui*?- «ilJ’aSj 

“Dan demikianlah Kami jadikan bagi tiap-tiap Nabi itu musuh, yaitu 


syetan-syetan (darijenis) manusia (dan jenis) jin.”^^^ 

Namun sebagian kalangan berpendapat, bahwa yang dimaksud 
dengan ksUsL An-Naas pada ayat ini bukanlah manusia, tapi juga jin, sama 


”'Lih. tafsir Al Hasan al-Bashri (^1^11). 
(Qs. AlAn’aam [6]:112). 





seperti yang disebutkan pada kata sebelumnya. Mereka terkadang disebut 
dengansebutan “manusia” sebagaimanamerekajugaterkadang disebut dengan 
sebutan “laki-laki”, seperti yang terdapat pada firman Allah SWT, 

''Dan bahwasanya ada 
beberapa orang laki-laki di antara manusia meminta perlindungan 
kepada beberapa laki-laki di antara jin.''^^° Sebagaimana mereka juga 
terkadang disebut dengan sebutan sekelompok atau serombongan ataupim 
yanglainnya**^ 

Dengan demikian, maka kaX&An-Naas pada ayat ini adalah athaf 
dari kata al jinnah, namun hanya pengulangan dengan lafazh yang berbeda. 

Beberapa masyarakat Arab pernah juga menyampaikan, bahwa 
ketika mereka sedang berbincang-bincang, salah satu dan mereka bercerita, 
Xalu datanglah beberapa orang dari kalangan jin, namun setelah itu mereka 
berdiri membisu..” kemudian ketika mereka ditanya, “Siapakah kalian?” 
mereka menjawab, “Kami adalah sekelompok orang dan golonganjin.” 

Makna yang tidak jauh berbeda juga disampaikan oleh Al Farra' . 

Liilu beberapa ulama laiimya berpendapat, bahwa makna dan kata 
^ 1^ jiT adalah syetan, kemudian pada ayat ini diterangkan bahwa syetan 
itu dari golonganjin, sedangkan kata an-naas adalah athaf dan kata t. 

Yakni, katakanlah: aku berlindung kepada Tuhan manusia, dari kejahatan 
syetan, yang berasal dari bangsa jin, dan dari kejahatan manusia. 

Dengan penafsiran seperti mi, maka yang diperintahkan oleh ayat ini 
adalah memohon perlindungan dari kejahatan yang diperbuat oleh bangsa jin 


'“(Qs.Al Jin[72]:6). ^ ^ . 

Pada surah Al Ahqaaf disebutkan: ^ ijj 

''Dan (Ingatlah) ketika kami hadapkan serombongan jin kepadamu yang 
mendengarkan Al Qur 'an.” (Qs, Al Ahqaaf [46] :29). 

*“Lih. Md’aniAlQur'an{3/302). 




dan kejahatan yang diperbuat oleh sesama manusia. 

KataiL^JI sendiri adalah bentukjamak dari kataj/nm, seperti halnya 
kata insun dengan kata insi. Sedangkan huruf ta ‘ marbuthah yang ada di 
akhir dari kata tersebut adalah huruf imtuk menandakan bentuk mu ‘annats 
dari suatujamak. 

Kemudian ada juga beber^ ulama )^g berpendapat, bahwa iblis 
itu juga membisikkan ke dalam dada bangsa jin, sama seperti bisikan yang ia 
dengungkan di dalam dada manusia. 

Dengan pma&iran seperti ini, maka makna ayat sebeluirmya bersi&t 

umum, yakni;_ (j^i “Yang membisikkan 

(kejahatan) ke dalam dada manusia.” Juga ke dalam dada bangsa jin. 
Sedangkan ayat yang teraldiir ini menjelaskan tentang apa yang dibisikkan di 
dalam hati mereka. 

Beberapa ulama berpendapat, bahwa makna dari kata 
adalah bisikan jiwa, yaitu bisikan yang berasal dari diri manusia dan bangsa 
jin sendiri. Dan sebuah hadits shahihymg diriwayatkan dari Abu Hurairah 
menyebutkan, bahwa Nabi S AW pernah bersabda. 


jjj p' u ^ ili ^{j 33UJ jUj > 2ii 01 




“Sesungguhnya Allah akan mengampuni apa yang terbesit di 
dalam hati umatku, sebelum mereka melakukannya ataupun 
membicarakannya.”*^^ HR. Muslim. Wallahua’lam. 


HR. Muslim pada pembahasan tentang keimanan, bab; Pengampunan Allah atas 
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